
D-EOMZC00106-17_05CZ.pdf


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


VODOU CHLAZENÝ CHLADIČ A TEPELNÁ ČERPADLA 
POHÁNĚNÝ ŠROUBOVÝM KOMPRESOREM 


 


ŘADIČ MICROTECH™ 


  


Přezk 05 


Datum 09/2021 


Nahradzuje D-EOMZC00106-17_04CZ 


NÁVOD K OBSLUZE 


D-EOMZC00106-17_05CZ 







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 2/70 


OBSAH 


1 BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY ....................................................................................................................................... 6 


1.1 Obecné ................................................................................................................................................................. 6 
1.2 Vyhněte se zasažení elektrickým proudem ........................................................................................................... 6 
1.3 Bezpečnostní zařízení ........................................................................................................................................... 6 


1.3.1 Obecná bezpečnostní zařízení ..................................................................................................................... 6 
1.3.2 Bezpečnostní okruh zařízení ........................................................................................................................ 6 
1.3.3 Komponenty bezpečnostních zařízení .......................................................................................................... 6 


1.4 Dostupné snímače ................................................................................................................................................ 8 
1.4.1 Tlakové transduktory .................................................................................................................................... 8 
1.4.2 Snímače teploty ............................................................................................................................................ 8 
1.4.3 Termistory ..................................................................................................................................................... 8 
1.4.4 Únikové snímače .......................................................................................................................................... 8 


1.5 Ovládací prvky k dispozici ..................................................................................................................................... 8 
1.5.1 Čerpadla výparníku ....................................................................................................................................... 8 
1.5.2 Čerpadla kondenzátoru (pouze jednotky W/C) ............................................................................................. 8 
1.5.3 Kompresory .................................................................................................................................................. 8 
1.5.4 Expanzní ventil ............................................................................................................................................. 8 
1.5.5 Spínač průtoku výparníku ............................................................................................................................. 8 
1.5.6 Spínač průtoku kondenzátoru ....................................................................................................................... 8 
1.5.7 Třícestný ventil výparníku (volitelný) ............................................................................................................. 9 
1.5.8 Dvojitá zadaná hodnota ................................................................................................................................ 9 
1.5.9 Proudové omezení (volitelné) ....................................................................................................................... 9 
1.5.10 Externí porucha ............................................................................................................................................ 9 
1.5.11 Rychlý restart (volitelné) ............................................................................................................................... 9 
1.5.12 Dálkové zapnutí-vypnutí ............................................................................................................................... 9 
1.5.13 Obecný alarm ............................................................................................................................................... 9 
1.5.14 Stav kompresoru ........................................................................................................................................... 9 
1.5.15 Alarm okruhu (volitelné) ................................................................................................................................ 9 
1.5.16 Spuštění čerpadla výparníku ........................................................................................................................ 9 
1.5.17 Spuštění čerpadla kondenzátoru (pouze jednotky W/C) ............................................................................... 9 
1.5.18 Omezení maxima .......................................................................................................................................... 9 
1.5.19 Zadaná hodnota potlačení .......................................................................................................................... 10 


2 OBECNÝ POPIS ......................................................................................................................................................... 11 


2.1 Základní informace .............................................................................................................................................. 11 
2.2 Použité zkratky .................................................................................................................................................... 11 
2.3 Provozní limity ovladače ..................................................................................................................................... 11 
2.4 Architektura ovladače .......................................................................................................................................... 11 
2.5 Komunikační moduly ........................................................................................................................................... 12 


3 POUŽITÍ OVLADAČE ................................................................................................................................................. 13 


3.1 Obecná doporučení ............................................................................................................................................. 13 
3.2 Procházení .......................................................................................................................................................... 13 
3.3 Hesla ................................................................................................................................................................... 14 
3.4 Úprava ................................................................................................................................................................ 14 
3.5 Základní diagnostika řídicího systému ................................................................................................................ 15 
3.6 Údržba ovladače ................................................................................................................................................. 16 
3.7 Volitelné vzdálené uživatelské rozhraní .............................................................................................................. 16 
3.8 Zabudované webové rozhraní ............................................................................................................................. 17 


4 STRUKTURA MENU ................................................................................................................................................... 18 


4.1 Hlavní menu ........................................................................................................................................................ 18 
4.2 Zobrazit/Nastavit jednotku ................................................................................................................................... 18 







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 3/70 


4.2.1 Ovl. termostatu ........................................................................................................................................... 20 
4.2.2 Ovládání sítě............................................................................................................................................... 20 
4.2.3 Čerpadla ..................................................................................................................................................... 20 
4.2.4 Kondenzátor (pouze jednotky W/C) ............................................................................................................ 21 
4.2.5 Výparník .................................................................................................................................................... 21 
4.2.6 Rychlý restart .............................................................................................................................................. 21 
4.2.7 Datum/Čas .................................................................................................................................................. 21 
4.2.8 Harmonogram ............................................................................................................................................. 23 
4.2.9 Úspora energie ........................................................................................................................................... 23 
4.2.10 Nastavení ovladače IP ................................................................................................................................ 24 
4.2.11 Daikin on Site.............................................................................................................................................. 24 


4.3 Zobrazit/Nastavit okruh ....................................................................................................................................... 24 
4.3.1 Data ............................................................................................................................................................ 25 
4.3.2 Kompresor .................................................................................................................................................. 25 
4.3.3 EXV ............................................................................................................................................................ 26 
4.3.4 Variabilní VR ............................................................................................................................................... 26 


4.4 Aktivní zadaná hodnota ....................................................................................................................................... 26 
4.5 Výparník LWT= ................................................................................................................................................... 26 
4.6 LWT kondenzátoru .............................................................................................................................................. 27 
4.7 Kapacita jednotky ................................................................................................................................................ 27 
4.8 Režim jednotky .................................................................................................................................................... 27 
4.9 Aktivace jednotky (pouze jednotky A/C) .............................................................................................................. 27 
4.10 Časovače ............................................................................................................................................................ 27 
4.11 Alarmy ................................................................................................................................................................. 28 
4.12 Provoz zařízení ................................................................................................................................................... 28 


4.12.1 Limity alarmu .............................................................................................................................................. 28 
4.12.2 Kalibrace snímačů ...................................................................................................................................... 29 


4.12.2.1 Kalibrace snímačů jednotky ............................................................................................................... 29 
4.12.2.2 Kalibrace snímačů okruhu .................................................................................................................. 29 


4.12.3 Manuální ovládání ...................................................................................................................................... 30 
4.12.3.1 Jednotka ............................................................................................................................................. 30 
4.12.3.2 Okruh #1 (je-li nainstalovaný okruh #2) .............................................................................................. 31 


4.12.4 Naplánovaná údržba ................................................................................................................................... 31 
4.13 Volby softwaru (pouze pro MicroTech™ 4) ......................................................................................................... 31 


4.13.1 Změna hesla pro zakoupení nových softwarových doplňků ........................................................................ 32 
4.13.2 Vložení hesla do záložního ovladače .......................................................................................................... 32 


4.14 Monitorování energie (volitelné pro MicroTech™ 4) ............................................................................................ 33 
4.15 O tomto chladiči .................................................................................................................................................. 33 


5 PRÁCE S TOUTO JEDNOTKOU ................................................................................................................................ 34 


5.1 Nastavení jednotky .............................................................................................................................................. 34 
5.1.1 Zdroj ovládání ............................................................................................................................................. 34 
5.1.2 Nastavení režimu k dispozici ...................................................................................................................... 34 
5.1.3 Nastavení teploty ........................................................................................................................................ 35 


5.1.3.1 Nastavení zadané hodnoty LWT ........................................................................................................ 35 
5.1.3.2 Nastavení ovládání termostatu ........................................................................................................... 36 


5.1.4 Nastavení alarmu ........................................................................................................................................ 37 
5.1.4.1 Čerpadla ............................................................................................................................................. 37 


5.1.5 Úspora energie ........................................................................................................................................... 37 
5.1.5.1 Omezení maxima ............................................................................................................................... 37 
5.1.5.2 Proudové omezení (volitelné) ............................................................................................................. 38 
5.1.5.3 Reset zadané hodnoty ....................................................................................................................... 38 
5.1.5.4 Reset zadané hodnoty na základě externího signálu 4-20 mA .......................................................... 38 
5.1.5.5 Reset zadané hodnoty podle zpětné teploty výparníku ...................................................................... 39 
5.1.5.6 Lehké vytížení .................................................................................................................................... 39 


5.1.6 Datum/Čas .................................................................................................................................................. 39 







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 4/70 


5.1.6.1 Nastavení data, času a UTC .............................................................................................................. 39 
5.2 Zapnutí jednotky/okruhu ...................................................................................................................................... 39 


5.2.1 Stav jednotky .............................................................................................................................................. 39 
5.2.2 Připravit jednotku k spuštění ....................................................................................................................... 40 


5.2.2.1 Aktivace spínače jednotky .................................................................................................................. 40 
5.2.2.2 Aktivace klávesnice ............................................................................................................................ 40 
5.2.2.1 Aktivace BMS ..................................................................................................................................... 40 


5.2.3 Spouštěcí sekvence jednotky ..................................................................................................................... 41 
5.2.4 Stav okruhu................................................................................................................................................. 42 
5.2.5 Spouštěcí sekvence okruhu ........................................................................................................................ 43 
5.2.6 Nízký vypařovací tlak .................................................................................................................................. 43 
5.2.7 Vysoký kondenzační tlak ............................................................................................................................ 44 
5.2.8 Vysoký VFD proud ...................................................................................................................................... 44 
5.2.9 Vysoká výstupní teplota .............................................................................................................................. 44 


5.3 Ovládání kondenzace ......................................................................................................................................... 45 
5.4 Ovládání EXV ...................................................................................................................................................... 45 
5.5 Ovládání vstřikování kapaliny.............................................................................................................................. 46 
5.6 Ovládání poměru variabilního objemu ................................................................................................................. 46 


6 ALARMY A ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ .............................................................................................................. 47 


6.1 Upozornění jednotky ........................................................................................................................................... 47 
6.1.1 Nesprávné zadání proudového omezení .................................................................................................... 47 
6.1.2 Nesprávné zadání omezení maxima .......................................................................................................... 47 
6.1.3 Nesprávné zadání resetu teploty vody na výstupu ..................................................................................... 48 
6.1.4 Porucha čerpadla #1 kondenzátoru (pouze jednotky W/C) ......................................................................... 48 
6.1.5 Porucha čerpadla #2 kondenzátoru (pouze jednotky W/C) ......................................................................... 48 
6.1.6 Porucha komunikace s modulem měření energie ....................................................................................... 49 
6.1.7 Porucha čerpadla #1 výparníku .................................................................................................................. 49 
6.1.8 Porucha čerpadla #2 výparníku .................................................................................................................. 49 
6.1.9 Externí událost ............................................................................................................................................ 50 
6.1.10 Porucha komunikace modulu rychlého restartu .......................................................................................... 50 


6.2 Alarmy zastavení čerpadla jednotky .................................................................................................................... 50 
6.2.1 Porucha snímače teploty vody na vstupu do kondenzátoru (EWT) ............................................................ 50 
6.2.2 Porucha snímače teploty vody na výstupu z kondenzátoru (LWT) ............................................................. 51 
6.2.3 Porucha snímače teploty vody na vstupu do výparníku (EWT) .................................................................. 51 
6.2.4 Inverze teploty vody výparníku ................................................................................................................... 51 


6.3 Alarmy rychlého zastavení jednotky .................................................................................................................... 52 
6.3.1 Alarm zamrznutí vody v kondenzátoru ........................................................................................................ 52 
6.3.2 Alarm snížení průtoku vody v kondenzátoru ............................................................................................... 52 
6.3.3 Nouzové zastavení ..................................................................................................................................... 52 
6.3.4 Alarm snížení průtoku ve výparníku ............................................................................................................ 53 
6.3.5 Porucha snímače teploty vody na výstupu z výparníku (LWT) ................................................................... 53 
6.3.6 Alarm zamrznutí vody ve výparníku ............................................................................................................ 53 
6.3.7 Externí alarm .............................................................................................................................................. 54 
6.3.8 Alarm úniku plynu ....................................................................................................................................... 54 


6.4 Události okruhu ................................................................................................................................................... 55 
6.4.1 Nízký tlak ve výparníku - pozdržení/vypuštění ............................................................................................ 55 
6.4.2 Pozdržení/Vypuštění v případě vysokého tlaku v kondenzátoru ................................................................. 55 
6.4.3 Termostatické vypnutí při vysokém tlaku .................................................................................................... 56 
6.4.4 Neúspěšné čerpání ..................................................................................................................................... 56 


6.5 Alarmy zastavení odčerpávání okruhu ................................................................................................................ 56 
6.5.1 Porucha snímače teploty na výstupu .......................................................................................................... 56 
6.5.2 Porucha snímače teploty kapaliny .............................................................................................................. 57 
6.5.3 Nízká hladina oleje ..................................................................................................................................... 57 
6.5.4 Nízké výstupní přehřívání ........................................................................................................................... 57 







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 5/70 


6.5.5 Porucha snímače kondenzačního tlaku ...................................................................................................... 58 
6.5.6 Porucha snímače teploty sání..................................................................................................................... 58 


6.6 Alarmy rychlého zastavení okruhu ...................................................................................................................... 59 
6.6.1 Komunikační chyba rozšiřovacího modulu kompresoru .............................................................................. 59 
6.6.2 Komunikační chyba rozšiřovacího modulu ovladače EXV .......................................................................... 59 
6.6.3 Porucha kompresoru VFD .......................................................................................................................... 59 
6.6.4 Porucha snímače kondenzačního tlaku ...................................................................................................... 60 
6.6.5 Porucha snímače vypařovacího tlaku ......................................................................................................... 60 
6.6.6 Závada snímače teploty motoru.................................................................................................................. 61 
6.6.7 Chyba ovladače EXV .................................................................................................................................. 61 
6.6.8 Vysoká výstupní teplota .............................................................................................................................. 62 
6.6.9 Vysoký proud motoru .................................................................................................................................. 62 
6.6.10 Vysoká teplota motoru ................................................................................................................................ 62 
6.6.11 Vysoký rozdíl tlaku oleje ............................................................................................................................. 63 
6.6.12 Vysoký tlak.................................................................................................................................................. 63 
6.6.13 Nízký tlak .................................................................................................................................................... 64 
6.6.14 Poměr nízkého tlaku ................................................................................................................................... 64 
6.6.15 Mechanický vysoký tlak .............................................................................................................................. 65 
6.6.16 Žádný tlak při spuštění ................................................................................................................................ 65 
6.6.17 Žádná změna tlaku při spuštění .................................................................................................................. 65 
6.6.18 Přepětí ........................................................................................................................................................ 66 
6.6.19 Podnapětí ................................................................................................................................................... 66 
6.6.20 Ztráta fáze motoru ...................................................................................................................................... 66 
6.6.21 Svodový proud motoru ................................................................................................................................ 67 
6.6.22 Ztráta fáze vstupu napájení VFD ................................................................................................................ 67 
6.6.23 Vysoká teplota kontrolní karty VFD ............................................................................................................. 67 
6.6.24 Porucha komunikace VFD .......................................................................................................................... 68 


7 MOŽNOSTI .................................................................................................................................................................. 69 


7.1 Měřič energie včetně proudového omezení (volitelné) ........................................................................................ 69 
7.2 Rychlý restart (volitelné) ...................................................................................................................................... 69 


 







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 6/70 


1 BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY 


1.1 Obecné 


Instalace, spuštění a servis zařízení může být nebezpečný v případě, že některé faktory týkající se instalace nejsou vzaty 
v úvahu: provozní tlaky, přítomnost elektrických komponentů a napětí a místo instalace (zvýšené patky a zvýšené 
konstrukce). K bezpečnému provedení instalace a spuštění jsou oprávněni pouze vysoce kvalifikovaní instalační inženýři, 
instalatéři a technici, kteří absolvovali patřičná školení. 


Během všech servisních činností musí být přečteny a dodrženy všechny pokyny a doporučení, které jsou uvedeny v 
pokynech pro instalaci a servis, stejně jako na štítcích na zařízení a komponentech a částech dodávaných samostatně. 


Použijte všechny standardní kódy a postupy. 


Noste ochranné brýle a rukavice. 


K přesunování těžkých předmětů použijte správné nástroje. Zařízení přesunujte opatrně a na zem je pokládejte jemně. 


1.2 Vyhněte se zasažení elektrickým proudem 


Přístup k elektrickým komponentům mají pouze zaměstnanci kvalifikovaní v souladu s doporučeními IEC (Mezinárodní 
elektrotechnická komise). Zejména se doporučuje, abyste před zahájením práce odpojili všechny zdroje napájení. Vypněte 
hlavní vypínač na jističi nebo izolátoru hlavního okruhu. 


DŮLEŽITÉ: Toto zařízení využívá a vysílá elektromagnetické signály. Testy prokázaly, že zařízení splňuje všechny 
platné zákony týkající se elektromagnetické kompatibility. 


  


 


NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ ELEKTRICKÝM PROUDEM: I když je jistič hlavního okruhu nebo izolátor vypnutý, 
některé okruhy mohou být stále pod napětím, neboť mohou být zapojené k samostatnému zdroji napájení. 


 


NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ: Elektrické proudy způsobí, že některé komponenty se zahřejí - dočasně nebo trvale. S 
napájecím kabelem, elektrickým kabely, svorkovnicemi a rámy motoru manipulujte s maximální opatrností. 


 


POZOR: V souladu s provozními podmínkami je třeba ventilátory čistit pravidelně. Ventilátor se může spustit 
kdykoli, i když bylo zařízení vypnuto. 


1.3 Bezpečnostní zařízení 


Každá jednotka je vybavena bezpečnostními zařízeními třech druhů: 


1.3.1 Obecná bezpečnostní zařízení 


Bezpečnostní opatření na této úrovni vypnou všechny okruhy a zastaví celé zařízení. Když v případě bezpečnostního 
zařízení dojde k manuálnímu zásahu za účelem zavedení normálního provozu stroje. Existují výjimky tohoto obecného 
pravidla - v případě alarmů připojených za dočasně abnormálních podmínek. 


• Nouzové zastavení 


Tlačítko se nachází na dveřích elektrického panelu jednotky. Tlačítko je označené červenou barvou na žlutém pozadí. 
Manuální tlak tlačítka nouzového zastavení zastaví veškeré otáčení a tak se předejde jakékoli nehodě, k níž by mohlo 
dojít. Alarm rovněž generuje ovladač zařízení. Uvolněním tlačítka nouzového zastavení se zařízení aktivuje, restartovat 
ho lze teprve po vymazání alarmu na ovladači. 


 


Nouzové zastavení způsobí, že se všechny motory zastaví, ale nevypne napájení zařízení. Zařízení neopravujte 
pokud nevypnete hlavní spínač. 


1.3.2 Bezpečnostní okruh zařízení 


Bezpečnost této úrovně vypne okruh, který chrání. Zbývající okruhy zůstanou spuštěné. 


1.3.3 Komponenty bezpečnostních zařízení 


Bezpečnost této úrovně vypne komponent, který by mohl být za abnormálních provozních podmínek poškozen. Níže je 
uveden přehled bezpečnostních prvků: 
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• Ochrana před přetížením/nadproudem 


Zařízení na ochranu před přetížením/nadproudem chrání elektrické motory použité na kompresorech, ventilátorech a 
čerpadlech v případě přetížením nebo zkratu. V případě motorů s invertorem je ochrana před přetížením nebo nadproudem 
integrovaná do elektronických pohonů. Další ochrana proti zkratu je zajištěna pojistkami nebo jističi okruhu 
nainstalovanými na každé skupině. 


• Ochrana před přehřátím 


Elektrické motory kompresorů a ventilátorů jsou rovněž chráněny před přehřátím termistory zabudovanými do vinutí 
motoru. Pokud teplota vinutí překročí fixní limit, spustí se termistory a motor se zastaví. Alarm vysoké teploty je v ovladači 
zařízení zaznamenán pouze u kompresorů. Alarm musí být resetován z ovladače. 


 


Na vadném ventilátoru nepracujte, dokud nebyl vypnutý hlavní spínač. Ochrana před přehřátím se resetuje 
automaticky, a proto se ventilátor může automaticky znovu spustit, pokud to umožní tepelné podmínky. 


• Obraceč fáze, přepětí/nadproud, ochrana před chybou uzemnění 


Když se některý z těchto alarmů spustí, zařízení se okamžitě zastaví a spuštění není povoleno. Alarmy se automaticky 
vymažou jakmile je problém opravený. Tato logika automatického mazání umožní zařízení, aby se automaticky obnovilo v 
případě, kdy napájecí napětí dosáhne horního nebo dolního limitu nastaveného na ochranném zařízení. V dalších dvou 
případech bude třeba provést manuální zásah, jedině tak bude možné problém vyřešit. V případě alarmu obraceče fáze 
je třeba provést inverzi. 


V případě výpadku napájení se zařízení automaticky restartuje aniž by bylo nutné zadat externí příkaz. Nicméně, všechny 
závady aktivní v okamžik odpojení napájení se uloží a v některých případech to může zabránit restartu okruhu nebo 
zařízení. 


 


Přímý zásah do napájení může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení nebo dokonce smrt. Tuto operaci 
musí provádět pouze školené osoby. 


• Průtokový spínač 


Zařízení musí být chráněno průtokovým spínačem. Průtokový spínač zastaví zařízení když se průtok vody sníží na méně 
než je minimální povolený průtok. Když se průtok vody obnoví, ochrana průtoku se restartuje automaticky. Výjimkou je 
případ, kdy se průtokový spínač otevře s minimálně jedním spuštěným kompresorem, v takovém případě je třeba alarm 
vymazat manuálně. 


• Ochrana před zamrznutím 


Ochrana před zamrznutím brání tomu, aby voda ve výparníku zamrzla. Automaticky se aktivuje když teplota vody (na 
vstupu nebo na výstupu) klesne pod stanovený limit. V stavu zamrznutí, je-li zařízení v pohotovostním stavu, dojde k 
aktivaci čerpadla výparníku. Pokud dojde k podmínce zamrznutí, zařízení se vypne díky alarmu, zatímco čerpadlo bude i 
nadále spuštěné. Alarm se automaticky smaže, jakmile dojde k odstranění podmínky zamrznutí. 


• Ochrana při nízkém tlaku 


Pokud okruh určitou dobu pracuje s tlakem sání nižším, než je nastavitelný limit, logika okruhu vypne okruh a spustí alarm. 
Alarm je třeba manuálně restartovat na ovladači zařízení. Restart se provede pouze pokud nebude tlak sání nižší než 
bezpečnostní limit. 


• Ochrana při vysokém tlaku 


V případě, že se výstupní tlak příliš zvýší a překročí limit, který je spojený s provozním rozsahem kompresoru, 
bezpečnostní logika okruhu se pokusí alarmu zabránit nebo pokud oprava nemá žádný účinek, vypne okruh než se otevře 
mechanický spínač vysokého tlaku. Alarm je třeba manuálně restartovat na ovladači zařízení. 


• Mechanický spínač vysokého tlaku 


Každý okruh je vybavený minimálně jedním spínačem vysokého tlaku, který se snaží zabránit otevření bezpečnostního 
ventilu. Když se výstupní tlak příliš zvýší, mechanický spínač vysokého tlaku se otevře a okamžitě kompresor zastaví, 
odpojí ho od pomocného relé. Alarm lze vymazat jakmile se výstupní tlak znovu dostane na normální hodnotu. Alarm musí 
být restartován na spínače a na ovladači. Spouštěcí hodnotu tlaku nelze měnit. 


• Bezpečnostní ventil 


Pokud se tlak v chladícím okruhu příliš zvýší, ventil se otevře a maximální tlak omezí. Pokud k tomu dojde, zařízení 
okamžitě vypněte a kontaktujte lokální servis. 


• Porucha invertoru 


Každý kompresor může být vybavený svým vlastním invertorem (integrovaným nebo externím). Invertor může automaticky 
monitorovat svůj stav a v případě poruchy nebo předalarmových podmínek informovat ovladač zařízení. Pokud k tomu 
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dojde, ovladač zařízení omezí provoz kompresoru nebo v případě alarmu nakonec vypne okruh. Alarm pak bude potřeba 
manuálně resetovat na ovladači. 


1.4 Dostupné snímače 


1.4.1 Tlakové transduktory 


K měření tlaku sání, výstupního tlaku a tlaku olej v každém okruhu se používají dva typy elektronických snímačů. Rozsah 
každého snímače je zřetelně uveden na krytu snímače. Výstupní tlak a tlak oleje je monitorován snímačem o stejném 
rozsahu. 


1.4.2 Snímače teploty 


Na vstupní a výstupní straně jsou nainstalovány snímače teploty vody ve výparníku. Snímač venkovní teploty je umístěný 
uvnitř chladiče. Kromě toho každý okruh obsahuje snímače teploty sání a výstupní teploty, které monitorují a řídí teploty 
přehřáté chladící látky. 


U chladivem chlazených invertorů jsou v chladicí desce umístěné další snímače, které měří teplotu pohonů. 


1.4.3 Termistory 


Každý kompresor je vybavený termistory PTC, které jsou z důvodu ochrany motoru zabudované do vinutí motoru. 
Termistory se zaseknou na vysoké hodnotě v případě, že teplota motoru dosáhne nebezpečné teploty. 


1.4.4 Únikové snímače 


Jednotka může být volitelně vybavená únikovými snímači, které monitorují vzduch v prostoru kompresoru a dokážou v 
něm rozeznat únik chladiva. 


1.5 Ovládací prvky k dispozici 


1.5.1 Čerpadla výparníku 


Ovladač může regulovat jedno nebo dvě čerpadla výparníku a převzít kontrolu nad automatickým přehozením čerpadel. 
Čerpadla lze rovněž upřednostnit a jedno z nich dočasně deaktivovat. Ovladač také dokáže řídit rychlost čerpadla, pokud 
jsou čerpadla vybavená invertory. 


1.5.2 Čerpadla kondenzátoru (pouze jednotky W/C) 


Ovladač může regulovat jedno nebo dvě čerpadla kondenzátoru a převzít kontrolu nad automatickým přehozením 
čerpadel. Čerpadla lze rovněž upřednostnit a jedno z nich dočasně deaktivovat. 


1.5.3 Kompresory 


Ovladač může regulovat jeden nebo dva kompresory nainstalované na jednom nebo dvou nezávislých chladících okruzích 
(jeden kompresor na okruh). Ovladač bude řídit všechny bezpečnostní pojistky každého kompresoru. Bezpečnostní 
pojistky zabudovaného invertoru jsou řízené elektronikou invertoru a pouze posílají zprávu do UC. 


1.5.4 Expanzní ventil 


Ovladač může regulovat elektronický expanzní ventil každého chladícího okruhu. Integrovaná logika ovladače 
MicroTech™ vždy zaručuje optimální provoz chladicího okruhu. 


1.5.5 Spínač průtoku výparníku 


I když je průtokový spínač nabízen jako volitelné příslušenství, je nutné nainstalovat jeden a zapojit ho k digitálním 
vstupním svorkám, za účelem spuštění chladiče v případě, že dojde ke zjištění minimálního průtoku. 


 


Obsluha přístroje obejitím průtokového spínače nebo bez řádného průtokového spínače může výparník 
poškodit v důsledku zamrznutí. Provoz průtokového spínače je třeba zkontrolovat před spuštěním zařízení. 


1.5.6 Spínač průtoku kondenzátoru 


Spínač průtoku kondenzátoru se nabízí jako volitelný, ale není nutné ho připojovat k digitálním vstupním svorkám. Tento 
vstup může být uzavřen propojkou, ale pro spolehlivější provoz se doporučuje ho připojit. Pokud není nainstalovaný, bude 
v případě potřeby aktivovaná jiná ochrana. 







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 9/70 


1.5.7 Třícestný ventil výparníku (volitelný) 


Třícestný ventil výparníku je nabízen jako volitelná možnost, k analogovým výstupním terminálům však nemusí být 
připojen. Toto výstupní ovládání může být aktivováno, pokud je k výparníku připojen třícestný ventil. Tuto možnost je 
možno aktivovat v nabídce jednotky. 


1.5.8 Dvojitá zadaná hodnota 


Tento kontakt může být použit k přepínání mezi dvěma různými zadanými hodnotami LWT, v závislosti na použití, mezi 
různými provozními režimy. 


Režim ledu je třeba vybrat v případě skladování ledu. V případě, že UC spustí chladič v režimu zap./vyp., všechny chladiče 
se vypnou jakmile bude dosaženo nastavené hodnoty. V takovém případě se zařízení spustí při plné kapacitě a potom se 
vypne, použijete se prodleva startu různých chladičů. 


1.5.9 Proudové omezení (volitelné) 


Tento volitelný prvek umožňuje řízení kapacity jednotky, aby se omezil vstupní proud. Proudové omezení je zahrnuto ve 
volbě Měření energie. Omezující signál bude porovnán s omezující hodnotou nastavenou na HMI. V základním nastavení 
je hodnota proudového omezení vybíraná přes HMI; je možné aktivovat externí signál 4-20 mA, čímž se umožní vzdáleně 
měnit nastavení hodnoty. 


1.5.10 Externí porucha 


Účelem tohoto kontaktu je informovat UC o poruše nebo varování z externího zařízení. Může jít o alarm z externího 
čerpadla, který informuje UC o poruše. Tento vstup lze nakonfigurovat jako chybu (zastavení zařízení) nebo varování 
(zobrazí se na HMI bez jakékoli akce na chladiči). 


1.5.11 Rychlý restart (volitelné) 


Účelem funkce rychlého restartu je zajistit co nejrychlejší restart jednotky po přerušení dodávky proudu a v co nejkratším 
čase obnovit kapacitu, kterou měla před přerušení dodávky proudu (při současném zajištění úrovně spolehlivosti 
normálních operací). Funkce rychlého restartu se zapne spínačem. 


1.5.12 Dálkové zapnutí-vypnutí 


Toto zařízení lze spustit prostřednictvím dálkově ovládaného kontaktu. Spínač Q0 je třeba vybrat jako "dálkový". 


1.5.13 Obecný alarm 


V případě alarmu zařízení je tento výstup uzavřen a dojde tak k nahlášení chybové podmínky do externě zapojené BMS. 


1.5.14 Stav kompresoru 


Digitální výstup je uzavřený, když je spuštěný příslušný okruh. 


1.5.15 Alarm okruhu (volitelné) 


Tato volba je zahrnutá ve volbě „Rychlý restart“. V případě alarmu okruhu je související digitální kontakt uzavřený. 


1.5.16 Spuštění čerpadla výparníku 


Digitální výstup 24 Vdc (s vnitřním přívodem) se aktivuje, když je třeba spustit čerpadlo (#1 nebo #2). Výstup může být 
použitý ke spuštění externího čerpadla (stálou nebo variabilní rychlostí). Výstup vyžaduje externí vstup nebo relé s budicím 
proudem nižším než 20 mA. 


1.5.17 Spuštění čerpadla kondenzátoru (pouze jednotky W/C) 


Když je třeba spustit čerpadlo (#1 nebo #2), aktivuje se digitální výstup. Pumpu je potřeba spustit tehdy, když se má spustit 
kompresor. 


1.5.18 Omezení maxima 


Tuto volitelnou funkci je možné použít k omezení percentuální kapacity jednotky na měnitelnou limitní hodnotu. Tato 
hodnota nemůže být přímo spojená s odpovídajícím omezením proudu jednotky (50% omezení maxima se může lišit od 
50 % FLA jednotky). 


Signál omezení maxima je možné plynule měnit mezi 4 a 20 mA. MicroTech™ tento signál konvertuje na omezení kapacity 
jednotky lineární změnou mezi minimální kapacitou a plnou kapacitou s lineárním vztahem. Signál mezi 0 a 4 mA odpovídá 
plné kapacitě jednotky - pokud za těchto okolností není nic k tomuto výstupu připojeno, k žádnému omezení nedojde. 
Maximální omezení nikdy nezpůsobí vypnutí jednotky. 
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1.5.19 Zadaná hodnota potlačení 


Tento vstup umožní použít časový posun aktivní zadané hodnoty za účelem nastavení bodu ELWT. Tento vstup lze použít 
k maximalizaci pohodlí. 
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2 OBECNÝ POPIS 


2.1 Základní informace 


MicroTech™ je systém pro ovládání chladičů s jednoduchým nebo dvojitým okruhem. MicroTech™ ovládá spouštění 
kompresoru nezbytné k udržení požadované teploty vody, která opouští výměník. V každém režimu jednotky ovládá provoz 
kondenzátorů, čímž v každém okruhu udržuje správný proces kondenzace. 


MicroTech™ nepřetržitě monitoruje bezpečnostní zařízení a tím zajišťuje jejich bezpečný provoz. MicroTech™ také 
poskytuje přístup k testovacím operacím, protože monitoruje všechny vstupy a výstupy. Všechny ovládací prvky systému 
MicroTech™ mohou pracovat ve třech nezávislých režimech: 


• Lokální režim: zařízení je ovládáno pomocí příkazů z uživatelského rozhraní. 


• Dálkový režim: zařízení je ovládáno pomocí dálkových kontaktů (bezvoltových kontaktů). 


• Síťový režim: zařízení je ovládáno pomocí příkazů ze systému BAS. V tomto případě je jednotka připojená k 
systému BAS pomocí datového komunikačního kabelu. 


Když systém MicroTech™ pracuje autonomně (v místním nebo dálkovém režimu), ponechává si všechny své řídicí 
možnosti, ale nenabízí žádné funkce dostupné v síťovém režimu. V tomto případě je stále umožněné monitorování 
provozních dat jednotky. 


2.2 Použité zkratky 


V tomto návodu jsou chladící okruhy nazývány okruh #1 a okruh #2. Kompresor v okruhu #1 je označený Cmp1. Kompresor 
v okruhu #2 je označený Cmp2. Použity jsou následující zkratky: 


A/C Chlazení vzduchem 


CEWT Teplota vody na vstupu do kondenzátoru 


CLWT Teplota vody na výstupu z kondenzátoru 


CP Kondenzující tlak 


CSRT Kondenzační nasycená teplota chladiva 


DSH Výstupní přehřívání 


DT Výstupní teplota 


E/M Modul měření energie 


EEWT Teplota vody na vstupu do výparníku 


ELWT Teplota vody na výstupu z výparníku 


EP Odpařovací tlak 


ESRT Odpařovací nasycená teplota chladiva 


EXV Elektronický expanzní ventil 


HMI Rozhraní člověk-stroj 


MOP Maximální provozní tlak 


SSH Přehřívání sání 


ST Teplota sání 


UC Ovladač zařízení (MicroTech™) 


W/C Chlazení vodou 


2.3 Provozní limity ovladače 


Provoz (IEC 721-3-3): 


• Teplota -40...+70 °C 


• Omezení LCD -20… +60 °C 


• Omezení svorkovnice -25… +70 °C 


• Vlhkost < 90 % r.h (žádná kondenzace) 


• 700 hPa, odpovídající max. 3 000 metrům nad úrovní moře 


Přeprava (IEC 721-3-2): 


• Teplota -40...+70 °C 


• Vlhkost < 95 % r.h (žádná kondenzace) 


• Tlak vzduchu min. 260 hPa, odpovídající max. 10 000 metrům nad úrovní moře. 


2.4 Architektura ovladače 


Celková architektura ovladače je následující: 


• Jeden hlavní ovladač MicroTech™ 


• Rozšíření I/O v závislosti na konfiguraci zařízení 


• Vybraná komunikační rozhraní 
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• Periferní sběrnice se používá k připojení rozšíření I/O k hlavnímu ovladači. 


 


Ovladač/ 
Rozšiřující modul 


Číslo části Siemens 
Adresa Použití 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n/a Použito na všech konfiguracích 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Použito na všech konfiguracích 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Použito na všech konfiguracích 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 Použito při konfiguraci pro 2 okruhy 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 4 Použito při konfiguraci pro 2 okruhy 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 Použito při konfiguraci pro 2 okruhy 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Použito na všech konfiguracích 


Rapid Restart Module POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Použito při volbě rychlého restartu 


Všechny desky jsou napájené ze společného zdroje 24 Vac. Nástavní desky lze přímo napájet z ovladače jednotky. 
Všechny desky lze také napájet ze zdroje 24 Vdc. 


 


UPOZORNĚNÍ: Když k deskám připojujete přívod elektrické energie, dbejte na správnou polaritu; jinak nebude 
fungovat komunikace periferní sběrnice a může dojít k poškození desek. 


2.5 Komunikační moduly 


Některý z následujících modulů lze zapojit přímo do levé strany hlavního ovladače, aby fungovalo BAS nebo jiné dálkové 
rozhraní. Do ovladače lze najednou zapojit až tři. Ovladač musí být automaticky detekován a po restartu se nakonfiguruje 
pro nové moduly. Odstranění modulů z jednotky bude vyžadovat manuální změnu konfigurace. 


Modul Číslo části Siemens Použití 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Volitelné 


Lon POL906.00/MCQ Volitelné 


Modbus POL902.00/MCQ Volitelné 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Volitelné 


MicroTech™ Main Controller 
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3 POUŽITÍ OVLADAČE 


Řídící systém tvoří jednotka ovladače (UC) vybavená sadou rozšiřovacích modulů, které implementují další funkce. 
Všechny desky komunikují přes interní obvodovou desku s UC. MicroTech™ průběžně zpracovává informace, které do 
jednotky přicházejí z různých tlakových a teplotních snímačů instalovaných v kompresorech. UC obsahuje program, který 
jednotku řídí. 


Standardní HMI tvoří vestavěný displej (A) se 3 tlačítky (B) a ovládací kolečko (C). 


 


Klávesnice/displej (A) je tvořený displejem s 5 řádky o 22 znacích. Funkce tří tlačítek (B) jsou popsané níže: 


 Stav alarmu (odkazuje na stránku se seznamem alarmů, protokolem a snímkem, je-li k dispozici) 


 Zpět na hlavní stranu 


 Zpět na předchozí úroveň (může jít o hlavní stranu) 


Ovládací kolečko (C) se používá k procházení mezi různými stránkami menu, nastavení a dat, které jsou v HMI k dispozici 
pro aktivní úroveň. Otočné kolečko umožní procházení mezi řádkami na obrazovce (straně) a zvýšení a snížení hodnot 
během editace. Stlačení kolečka funguje jako použití tlačítka Enter a přejdete na další sadu parametrů. 


3.1 Obecná doporučení 


Před zapnutím zařízení si přečtěte následující doporučení: 


• Po provedení všech operací a nastavení zavřete panely spínací skříně 


• Panely spínací skříně může otevřít pouze školený zaměstnanec 


• Když UC vyžaduje častější přístup, doporučuje se instalace dálkového rozhraní 


• Výparník, kompresory a související invertory jsou před zamrznutím chráněné elektrickým vyhříváním. Toto 
vyhřívání je zajištěno prostřednictvím hlavního napájení a teplotu řídí termostat nebo ovladač zařízení. Extrémně 
nízké teploty mohou poškodit také LCD displej ovladače zařízení. Z tohoto důvodu se důrazně doporučuje, abyste 
napájení nevypínali během zimy, zejména ve studeném klimatu. 


3.2 Procházení 


Po spuštění napájení řídicího obvodu se aktivuje obrazovka ovladače a zobrazí Úvodní obrazovku, na kterou je také možné 
se dostat stiskem tlačítka Menu. Ovládací kolečko je jediné potřebné zařízení k procházení nabídek, i když je možné jako 
zkratky využívat tlačítka MENU, ALARM a ZPĚT, jak je vysvětleno výše. 


Na následujícím obrázku je příklad obrazovek HMI. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Zvonící zvonek v pravém horním rohu upozorňuje na aktivní alarm. Pokud se zvonek nehýbe, znamená to, že alarm byl 
akceptován, ale ne vymazán, protože příčina alarmu nebyl odstraněna. Také LED ukáže, kde mezi jednotkou a okruhy se 
alarm nachází. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Aktivní položka je vyznačena kontrastně, v tomto příkladu položka zvýrazněná v hlavním menu je odkazem na další stranu. 
Po stisknutí ovládacího kolečka HMI přejde na další stranu. V tomto případě přejde HMI na stranu Zadat heslo. 


 


A B C UC A 
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 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Hesla 


Struktura HMI je založena na úrovních přístupu, což znamená, že každé heslo prozradí všechna nastavení a parametry 
povolené pro danou úroveň hesla. Základní informace o stavu včetně seznamu aktivních alarmů, aktivní zadané hodnoty 
a řízené teploty vody lze získat bez nutnosti zadání hesla. UC má dvě úrovně hesel: 


UŽIVATEL 5321 


ÚDRŽBA 2526 


Následující informace zahrnou všechny údaje a nastavení dostupná pomocí hesla údržby. Uživatelské heslo prozradí 
podmnožina nastavení vysvětlená v kapitole 4. 


Na obrazovce Zadat heslo se vyznačí řádek s heslem, aby bylo jasné, že pole po pravé straně lze změnit. To představuje 
zadanou hodnotu ovladače. Stisknutím ovládacího kolečka se označí jednotlivé pole, a zadání numerického hesla tak 
bude snadné. Při změně všech polí dojde k zadání 4 číslic hesla a jsou-li správné, lze provést další nastavení. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Heslo vyprší po 10 minutách a zruší se v případě zadání nového hesla nebo vypnutí ovládání. Zadání neplatného hesla 
má stejný účinek jako pokračování bez hesla. 


Jakmile dojde k zadání platného hesla, ovladač umožní provést další změny aniž by uživatel musel zadat heslo dokud 
nevyprší buď heslo nebo dokud není zadané jiné heslo. Výchozí hodnota nastavení časovače je 10 minut. Dá se to upravit 
od 3 do 30 minut prostřednictvím menu Nastavení časovače v Rozšířených nastaveních. 


3.4 Úprava 


Režim Úpravy se spustí stisknutím ovládacího kolečka, když je kurzor na řádku, který obsahuje editovatelné pole. Když 
se v režimu Úpravy stiskne kolečko ještě jednou, editovatelné pole se vyznačí. Otáčením kolečka ve směru hodinových 
ručiček, když je editovatelné pole vyznačené, se zvýší daná hodnota. Otáčením kolečka proti směru hodinových ručiček, 
když je editovatelné pole vyznačené, se daná hodnota sníží. Čím rychleji se kolečkem otáčí, tím rychleji se hodnota zvyšuje 
nebo snižuje. Dalším stisknutím kolečka se nová hodnota uloží, klávesnice/displej opustí režim Úpravy a vrátí se do režimu 
Procházení. 


Parametr s „R“ je pouze ke čtení; obsahuje hodnotu nebo popis podmínky. „R/W“ značí možnost čtení a/nebo zápisu; 
hodnotu lze číst nebo změnit (za předpokladu, že bylo zadané správné heslo). 


Příklad 1: Kontrola stavu, například - je zařízení řízeno lokálně nebo externí sítí? Hledáme Zdroj UC. Protože jde o 
parametr stavu jednotky, začněte v hlavním menu a vyberte Zobrazit/Nastavit jednotku, poté stiskněte kolečko a přejděte 
na další sadu menu. Po pravé straně se zobrazí šipka, označující, že je třeba přejít na další úroveň. Stisknutím kolečka 
přejdete na další úroveň. Dostanete se na odkaz Stav/Nastavení. Uvidíte šipku, která upozorňuje, že se jedná o odkaz na 
další menu. Znovu stiskněte kolečko a přejdete do dalšího menu, Stav jednotky/Nastavení. Otáčejte kolečkem, abyste se 
dostali dolů na Zdroj UC, kde si můžete přečíst výsledek. 


Příklad 2: Změna zadané hodnoty, např. zadaná hodnota chlazené vody. Tento parametr je navržen jako zadaná hodnota 
chlazení LWT 1 a jde o parametr nastavení zařízení. Z hlavního menu vyberte Zobrazit/Nastavit jednotku. Šipka 
upozorňuje, že se jedná o odkaz na další menu. Stiskněte kolečko a přejděte na další menu Zobrazit/Nastavit jednotku a 
otáčením kolečka se přesuňte dolů na Teploty. Opět je tam šipka, která upozorňuje, že se jedná o odkaz na další menu. 
Stisknutím kolečka přejdete na menu Teploty, které obsahuje šest řádků se zadanými hodnotami teploty. Přesuňte se dolů 
na Chlazení LWT 1 a stiskněte kolečko, čímž se přesunete na stránku se změnou položky. Otáčejte kolečkem a upravte 
nastavení na požadovanou hodnotu. Novou nastavenou hodnotu potvrďte dalším stisknutím kolečka. Pomocí tlačítka Zpět 
je možné se vrátit do menu Teploty, v kterém se zobrazí nová hodnota. 


Příklad 3: Vymazání alarmu. Přítomnost nového alarmu se označí vyzváněním zvonku v pravém horním rohu displeje. 
Pokud zvonek zamrzne, došlo k oznámení jednoho nebo více alarmů, ty jsou nicméně stále aktivní. Chcete-li z hlavního 
menu zobrazit menu Alarm, přejděte na řádek Alarmy nebo stiskněte tlačítko Alarm na displeji. Všimněte si, že šipka 
upozorňuje, že tento řádek je odkaz. Stisknutím kolečka přejdete do dalšího menu Alarmy, kde jsou dva řádky: Aktivní 
alarm a Protokol alarmu. Alarmy se z odkazu Aktivní alarm smažou. Stisknutím kolečka přejdete na další obrazovku. Když 
se otevře seznam aktivních alarmů, přejděte na položku AlmClr, která je ve výchozím nastavení vypnutá. Tuto hodnotu 
změňte a získávejte upozornění na alarmy. Pokud lze alarmy smazat, na počítadle alarmů se zobrazí 0, v opačném případě 
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se zobrazí počet stále aktivních alarmů. Po oznámení alarmů se ikona zvonku v pravém horním rohu displeje přestane 
pohybovat, ale zůstane zobrazená pokud je nějaký z alarmů stále aktivní. 


3.5 Základní diagnostika řídicího systému 


Řídicí systém MicroTech™, rozšiřující moduly a komunikační moduly jsou vybaveny dvěma stavovými LED (BSP a BUS) 
signalizujícími provozní stav zařízení. BUS LED značí stav komunikace s ovladačem. Význam dvou stavových LED je 
popsán níže. 


Hlavní ovladač (UC) 


BSP LED Režim 


Svítí zelená Spuštěná aplikace 


Svítí žlutá Aplikace se nahrála, ale nespustila (*) nebo aktivní režim aktualizace BSP 


Svítí červená Chyba hardwaru (*) 


Blikající zelená Fáze spuštění BSP. Ovladač potřebuje čas ke spuštění. 


Blikající žlutá Aplikace se nenahrála (*) 


Blikající 
žlutá/červená 


Porucha nouzového režimu (v případě, že aktualizace BSP byla přerušena) 


Blikající červená Chyba BSP (chyba softwaru*) 


Blikající 
červená/zelená 


Aktualizace nebo spuštění aplikace/BSP 


(*) Kontaktujte servis. 


Rozšiřující moduly 


BSP LED Režim BUS LED Režim 


Svítí zelená BSP běží Svítí zelená Komunikace běží, I/O funguje 


Svítí červená Chyba hardwaru (*) Svítí červená Komunikace neběží (*) 


Blikající červená Chyba BSP (*) 
Svítí žlutá 


Komunikace spuštěna, ale parametr aplikace je chybný nebo 
chybí, nebo nesprávná kalibrace 


Blikající 
červená/zelená 


Režim aktualizace BSP 


Komunikační moduly 


BSP LED (stejné pro všechny moduly) 


BSP LED Režim 


Svítí zelená BSP běží, komunikace s ovladačem 


Svítí žlutá BSP běží, žádná komunikace s ovladačem (*) 


Svítí červená Chyba hardwaru (*) 


Blikající červená Chyba BSP (*) 


Blikající 
červená/zelená 


Aktualizace aplikace/BSP 


(*) Kontaktujte servis. 


BUS LED 


BUS LED LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Svítí zelená 


Připraven ke komunikaci. 
(Všechny parametry 
nahrány, Neuron 
konfigurován). 
Nesignalizuje komunikaci 
s dalšími zařízeními. 


Připraven ke komunikaci. 
Server BACnet je 
spuštěn. Nesignalizuje 
probíhající komunikaci 


Připraven ke komunikaci. 
Server BACnet je 
spuštěn. Nesignalizuje 
probíhající komunikaci 


Veškerá komunikace běží 


Svítí žlutá Spuštění Spuštění 


Spuštění. LED zůstane 
žlutá, dokud modul 
neobdrží IP adresu, proto 
je nutno, aby bylo 
navázáno spojení. 


Spuštění nebo jeden z 
konfigurovaných kanálů 
není připojen k Master 


Svítí 
červená 


Nekomunikuje s Neuron 
(vnitřní chyba, lze vyřešit 
nahráním nové aplikace 
LON) 


Sever BACnet nefunguje. 
Po 3 sekundách proběhne 
automatický pokus o 
restart. 


Sever BACnet nefunguje. 
Po 3 sekundách proběhne 
automatický pokus o 
restart. 


Veškerá konfigurovaná 
komunikace nefunkční. To 
znamená, že neprobíhá 
komunikace s Master. 
Prodlevu lze nastavit. 
Pokud nastavíte nulu, 
prodleva je neaktivní. 


Blikající 
žlutá 


Nefunguje komunikace s 
Neuron. Je nutno 
nakonfigurovat Neuron a 
provést online nastavení 
nástrojem LON. 
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3.6 Údržba ovladače 


Ovladač vyžaduje údržbu vložené baterie. Co dva roky je nutné baterii vyměnit. Model baterie je: BR2032 a vyrábí ho řada 
různých dodavatelů. 


Při výměně baterie jemně sejměte plastový kryt displeje ovladače, použijte k tomu šroubovák, jak je zobrazeno na 
následujících snímcích: 


 


Dejte pozor, abyste plastový kryt nepoškodili. Novou baterii je třeba vložit do správného držáku, který je na obrázku 
zvýrazněný, a je třeba respektovat polarity vyznačené na samotném držáku. 


3.7 Volitelné vzdálené uživatelské rozhraní 


K UC lze volitelně zapojit externí HMI. Vzdálené HMI nabízí stejné možnosti jako vestavěný displej, plus označení 
provedeného alarmu, které se zobrazí pomocí diody pod tlačítkem zvonku. 


Dálkové rozhraní si lze objednat společně se zařízením, dodává se samostatně jako možnost instalovaná na místě. 
Rovněž ho lze objednat kdykoli po doručení chladiče a namontovat a zapojit na místě, jak je to vysvětleno na další stránce. 
Dálkový panel se napájí přímo z jednotky a žádný další zdroj energie není potřebný. 


Všechny náhledy a úpravy nastavení dostupné na UC jsou k dispozici i na dálkovém panelu. Navigace je stejná jako na 
UC popsaném v tomto návodu. 


Úvodní obrazovka při zapnutém dálkovém rozhraní ukazuje připojené jednotky. Označte požadovanou jednotku, stiskněte 
kolečko a vstupte do příslušného ovládání. Dálkové rozhraní automaticky zobrazuje připojené jednotky, nic není potřeba 
na začátku zadávat. 


 


 


Vzdálené HMI lze použít až na 700 m, pomocí propojení svorkovnice dostupné na UC. Při řetězovém zapojení popsaném 
níže lze jedno HMI propojit až s 8 zařízeními. Podrobnosti viz konkrétní návod k použití HMI. 


 


  


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Zabudované webové rozhraní 


Ovladač MicroTech™ má zabudované webové rozhraní, které lze použít k monitorování zařízení při zapojení do lokální 
sítě. V závislosti na konfiguraci sítě lze provést konfiguraci IP adresy ovladače jako fixní IP DHCP. 


S pomocí běžného webového prohlížeče lze PC propojit s ovladačem zařízení při zadání IP adresy ovladače nebo názvu 
hostitele, které naleznete na stránce "O chladiči", která se vám otevře i bez zadání hesla. 


Při zapojení bude třeba zadat uživatelské jméno a heslo. Pro přístup na webové rozhraní zadejte následující údaje: 


Uživatelské jméno: ADMIN 


Heslo: SBTAdmin! 


 


Zobrazí se stránka Hlavní menu. Stránka je kopií HMI a má stejná pravidla co do úrovní a konstrukce přístupu. 


 


Kromě toho umožňuje sledovat max. 5 různých protokolů. Je třeba kliknou na hodnotu, kterou chcete monitorovat, poté se 
zobrazí následující obrazovka: 


 


V závislosti na webovém prohlížeči a jeho verzi se nemusí zobrazit některé funkce protokolu. Je třeba, aby webový 
prohlížeč podporoval HTML 5, např.: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Tyto softwary jsou pouze příkladem podporovaných prohlížečů a uvedené verze je třeba považovat za minimální verze. 
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4 STRUKTURA MENU 


Všechna nastavení jsou rozdělena do různých menu. Každé menu obsahuje dílčí menu, funkce související s nastavením 
nebo daty (např. Úspora energie nebo Nastavení) nebo subjekt (např. Zařízení nebo Okruh). Šedé pole na následujících 
stranách značí proměnlivé hodnoty a hodnoty výchozího nastavení. 


4.1 Hlavní menu 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Enter Password  - Dílčí menu pro aktivaci úrovní přístupu 
View/Set Unit  - Dílčí menu pro data a nastavení jednotky 
View/Set 


Circuit 
 - Dílčí menu pro data a nastavení okruhu 


Unit Status= Off: Unit Sw Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C units 


only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C units 


only) 


Auto: Water Recir (W/C units 


only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Stav jednotky 
 


Active 


Setpoint= 
7.0°C,  - Aktivní zadaná hodnota teploty vody + odkaz na 


stránku Zadaná hodnota 
MS Ctrl Tmp= -273.1°C, 


 
- Master slave řízená teplota + odkaz na stránku 


Master slave data 
Evaporator 


LWT= 
-273.1°C, 
 


- Teplota vody na výstupu z výparníku + odkaz na 
stránku Teploty 


Condenser LWT= -273.1°C, 
 


- Teplota vody na výstupu z kondenzátoru + odkaz na 
stránku Teploty (pouze jednotky W/C) 


Unit Capacity= 0.0%, - Kapacita jednotky + odkaz na stránku Kapacita 
Unit Mode= Cool,  - Režim jednotky + odkaz na stránku Režimy k 


dispozici 
Unit Enable= Enable,  - Stav aktivace jednotky + odkaz na stránku Aktivace 


jednotky a okruhů 
Timers  - Dílčí menu pro časovače jednotky 
Alarms  - Dílčí menu pro alarmy; stejná funkce jako tlačítko 


zvonek 
Commission 


Unit 
 - Dílčí menu pro Provoz zařízení 


About Chiller  - Dílčí menu Informace 


4.2 Zobrazit/Nastavit jednotku 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 


Thermostat Ctrl  - Dílčí menu pro Ovládání termostatu 


Network Ctrl  - Dílčí menu pro Ovládání sítě 


Vfd Settings  - Dílčí menu pro Nastavení instalace Vfd (pouze jednotky A/C) 


Pumps  - Dílčí menu pro nastavení čerpadel 


Condenser  - Dílčí menu pro ovládání kondenzátoru (pouze jednotky W/C) 


Master/Slave  - Dílčí menu pro data a nastavení Master/Slave 


Rapid Restart  - Dílčí menu pro volbu rychlého restartu 


Date/Time  - Dílčí menu Datum, čas, a harmonogram tichého nočního režimu 


Scheduler  - Dílčí menu pro Časový harmonogram 


Power Conservation  - Dílčí menu Funkce omezení jednotky 


Electrical Data  - Dílčí menu pro Elektrická data 


Ctrl IP Setup  - Dílčí menu pro Nastavení ovladače IP adresy 


Daikin on Site  - Dílčí menu pro připojení k Daikin cloud DoS 


Menu Password  - Dílčí menu pro Vypnout heslo pro uživatelskou úroveň 
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4.2.1 Ovl. termostatu 


Tato stránka shrnuje všechny parametry související s ovládáním termostatu jednotky. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


VZ 


Start Up DT= 2,7°C 0,0…5,0°C Posun startu ovládání termostatu 
Shut Dn DT= 1,5°C 0,0…1,7°C Posun pohotovostního stavu 
Stg Up DT= 0,5°C 0,0…1,7°C Posun umožňující start kompresoru 
Stg Dn DT= 0,7°C 0,0…1,7°C Posun k nucenému vypnutí jednoho kompresoru 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Mezifáze start kompresoru 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Mezifáze zastavení kompresoru 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Spuštění kompresoru-Prodleva spuštění 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Zastavení kompresoru-Prodleva spuštění 
Ice Cycle Dly= 12 h 1…23 h Prodleva cyklu ledu 
Lt Ld Stg Dn %= 20 % 20…50 % Hranice kapacity okruhu pro snížení cyklu jednoho kompresoru 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100 % Hranice kapacity okruhu pro spuštění jednoho kompresoru 
Max Ckts Run= 2 1…2 Omezit počet použitých okruhů 
C1 Sequence #= 1 1…2 Manuální sekvence okruhu #1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Manuální sekvence okruhu #2 
Next Crkt On= 0 - Ukazuje další okruh, který se má spustit 
Next Crkt Off= 0 - Ukazuje další okruh, který se má vypnout 


4.2.2 Ovládání sítě 


Tato stránka shrnuje všechna nastavení související s ovládáním Sítě. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


VZ 


Control 


Source= 
Local Local, Network Výběr zdroje ovládání: Lokální/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, Network Aktivní ovládání mezi Lokální/BMS 
Netwrk En SP= Disable Enable, 


Disable 
Aktivovat ovládání jednotky z BMS 


Netwrk Mode SP= Cool - Chlazení, mrazení, ohřev (NA), rekuperace chladu/tepla 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Zadaná hodnota chlazení z BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Omezení kapacity z BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Zadaná hodnota rekuperace tepla z BMS 
Network Heat 


SP= 
45.0°C - Zadaná hodnota ohřevu z BMS 


Netwrk Ice SP= -4.0°C - Zadaná hodnota mrazení z BMS 
Netwrk Current 


SP= 
800A - Zadaná hodnota proudového omezení z BMS 


Remote Srv En= Disable Enable, 


Disable 


Vzdálený server zapnout 


4.2.3 Čerpadla 


Tato stránka obsahuje nastavení, která definují provoz primárních/záložních čerpadel, provozní dobu každého čerpadla a 
všechny parametry, které konfigurují chování čerpadel vybavených invertorem. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí 
Rozsah Popis 


VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Nastavení počtu provozních čerpadel výparníku a jejich 
priority. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Časovač recirkulace vody 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  Provozní doba čerpadla výparníku 1 (je-li přítomno) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  Provozní doba čerpadla výparníku 2 (je-li přítomno) 


Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Nastavení počtu provozních čerpadel kondenzátoru jejich 
priority. 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Provozní doba čerpadla kondenzátoru 1 (je-li přítomno) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Provozní doba čerpadla kondenzátoru 2 (je-li přítomno) 
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4.2.4 Kondenzátor (pouze jednotky W/C) 


Tato stránka obsahuje základní nastavení pro ovládání čerpadla popsaného v sekci 5.3. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Cond LWT -273.1°C - Současná hodnota pro teplotu vody na výstupu z kondenzátoru 
Cond EWT -273.1°C - Současná hodnota pro teplotu vody na vstupu do kondenzátoru 
Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Cílová teplota vody na výstupu z kondenzátoru 
Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Současná hodnota rychlosti ventilátoru kondenzátoru 
Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Zadaná hodnota pro aktivaci věže 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Zadaná hodnota pro aktivaci věže 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Zadaná hodnota pro aktivaci věže 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Zadaná hodnota pro aktivaci věže 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Rozdíl pro deaktivaci věže 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Rozdíl pro deaktivaci věže 1 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Rozdíl pro deaktivaci věže 1 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Rozdíl pro deaktivaci věže 1 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Zadaná hodnota pro minimální procenta rychlosti Vfd 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Zadaná hodnota pro maximální procenta rychlosti Vfd 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Proporcionální zesílení kondenzačního ovladače PID 
PID Der Time 1s 0...180s Derivační čas kondenzačního ovladače PID 
PID Int Time 600s 0…600s Integrační čas kondenzačního ovladače PID 
Vfd Manual 


Speed 
20.0% 0.0…100.0% Zadaná hodnota pro manuální rychlost Vfd 


4.2.5 Výparník  


Tato stránka obsahuje základní nastavení pro ovládání třícestného ventilu výparníku (volitelné). 


Zadaná 
hodnota/Dílčí menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Kompenzace zadané hodnoty chlazení pro regulaci třícestného 
ventilu 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Typ třícestného ventilu k věži 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Minimální poloha ventilu 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Maximální poloha ventilu 


Kp 1 0.1…100 Poměrný přírůstek ovladače ventilu PID 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Odvozený čas ovladače ventilu PID  


Td 2.0min 1.0…60.0min Integrální čas ovladače ventilu PID  


4.2.6 Rychlý restart 


Tato stránka ukazuje, zda je funkce Rychlého restartu aktivovaná externím kontaktem a umožňuje definovat maximální 
čas výpadku proudu pro rychlou obnovu vytížení jednotky. 


Zadaná hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Rapid Restart= Disable Enable, 


Disable 
Funkce může být aktivovaná, pokud je Rychlý restart nainstalovaný 


Pwr Off Time= 60s - Maximální čas výpadku proudu pro aktivaci Rychlého restartu 


4.2.7 Datum/Čas 


Tato stránka umožní nastavit čas a datum v UC. Tento čas a datum budou použité v protokolu alarmu a k aktivaci a 
deaktivaci Tichého režimu. Kromě toho lze rovněž nastavit počáteční a konečné datum letního času (LČ), pokud se 
používá. Tichý režim je funkce, která se používá ke snížení hluku chladiče. Dosahuje se toho použitím maximální zadané 
hodnoty resetu na zadanou hodnotu chlazení a zvýšením cílové teploty kondenzátoru o upravitelný posun. 
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Zadaná hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Nastavení času 
Actual Date= 01/01/2014  Nastavení data 
UTC Diff= -60min  Rozdíl s UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Aktivovat letní čas 
DLS Strt Month= Mar  Měsíc, kdy začíná letní čas 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Týden, kdy začíná letní čas 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Měsíc, kdy končí letní čas 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Týden, kdy končí letní čas 
Quiet Mode= N/A Disable, 


Enable 
Aktivovat Tichý režim 


QM Start Hr= N/A 18…23h Hodina zapnutí Tichého režimu 
QM Start Min= N/A 0…59min Minuta zapnutí Tichého režimu 
QM End Hr= N/A 5…9h Hodina vypnutí Tichého režimu 
QM End Min= N/A 0…59min Minuta vypnutí Tichého režimu 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Cílový posun Tichého režimu kondenzátoru 


Nastavení hodin se udržuje díky baterii v ovladači. Zajistěte, aby k výměně baterie docházelo každé 2 roky (viz sekci 0). 
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4.2.8 Harmonogram 


Zapnutí/vypnutí jednotky je možné řídit automaticky pomocí funkce Časový harmonogram, která se aktivuje tím, že se 
parametr Aktivace jednotky nastaví na Harmonogram. Uživatel může pro každý den v týdnu definovat šest časových úseků 
a pro každý z nich může vybrat jeden z následujících režimů: 


Parametr Popis 
Off Vyp. jednotka 
On Setpoint 1 Zap. jednotka a chlazení LWT 1 je aktivní zadaná hodnota 
On Setpoint 2 Zap. jednotka a chlazení LWT 2 je aktivní zadaná hodnota 


Tato stránka umožňuje programovat časový harmonogram 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


State Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Aktuální stav podle časového harmonogramu 


Monday  - Odkaz na programovací stránku harmonogramu na pondělí 
Tuesday  - Odkaz na programovací stránku harmonogramu na úterý 
Wednesday  - Odkaz na programovací stránku harmonogramu na středu 
Thursday  - Odkaz na programovací stránku harmonogramu na čtvrtek 
Friday  - Odkaz na programovací stránku harmonogramu na pátek 
Saturday  - Odkaz na programovací stránku harmonogramu na sobotu 
Sunday  - Odkaz na programovací stránku harmonogramu na neděli 


Níže uvedená tabulka obsahuje menu používané k programování denních časových úseků. Uživatel může naprogramovat 
šest časových úseků. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Time 1 *:* 0:00..23:59 Definujte začátek 1. časového úseku 
Value 1 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definujte stav jednotky během 1. časového úseku 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Definujte začátek 2. časového úseku 
Value 2 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definujte stav jednotky během 2. časového úseku 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Definujte začátek 3. časového úseku 
Value 3 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definujte stav jednotky během 3. časového úseku 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Definujte začátek 4. časového úseku 
Value 4 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definujte stav jednotky během 4. časového úseku 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Definujte začátek 5. časového úseku 
Value 5 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definujte stav jednotky během 5. časového úseku 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Definujte začátek 6. časového úseku 
Value 6 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definujte stav jednotky během 6. časového úseku 


4.2.9 Úspora energie 


Tato stránka shrnuje všechna nastavení, která povolí omezení kapacity chladiče. Další vysvětlení k možnostem resetu 
zadané hodnoty najdete v kapitole 7.1. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí menu 


Výchozí Rozsah Popis 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, 


Enable 
Omezení maxima zapnuté 


Demand Limit= 100.0%  Režim Omezení maxima - Aktivní omezení maxima 
Unit Current= E/M Only  Režim proudového omezení (volitelý) - Kalibrace proudu 


jednotky 
Current Limit= 800A  Režim proudového omezení (volitelý) - Aktivní proudové 


omezení 
Flex Current Lm= Disable Disable, 


Enable 
Zapnutí flexibilního proudového omezení 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Režim proudového omezení (volitelý) - Zadaná hodnota 
proudového omezení 


Setpoint Reset= None None, 4-20mA, 


Return, OAT 
Typ resetu zadané hodnoty (reset OAT) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Režim resetu zadané hodnoty - Max. reset zadané hodnoty 
tepl. vody 
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Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Režim resetu zadané hodnoty – Výparník DT, u kterého není 
zadaný reset 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Režim resetu zadané hodnoty – OAT, u kterého není zadaný 
reset 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Režim resetu zadané hodnoty – OAT, u kterého je zadaný 
reset na 0°C 


Softload En= Disable Disable, 


Enable 
Zapnout režim Lehké vytížení 


Softload Ramp= 20min 1…60min Režim Lehkého vytížení - Délka náběhu lehkého vytížení 
Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Režim Lehkého vytížení - Limit počáteční kapacity pro lehké 


vytížení 


4.2.10 Nastavení ovladače IP 


Ovladač MicroTech™ má zabudovaný webový server zobrazující repliku obrazovek HMI. Pro přístup k tomuto dalšímu 
webovému HMI je třeba nastavit nastavení IP, které se bude shodovat s nastavením lokální sítě. To lze provést na této 
stránce. Ohledně dalších informací týkajících se nastavení následujících zadaných hodnot kontaktujte IT oddělení, prosím. 


Chcete-li aktivovat nové nastavení je nutné provést restart ovladače, lze to provést pomocí tlačítka Použít změny. 


Ovladač rovněž podporuje DHCP, v takovém případě je třeba použít název ovladače. 


Zadaná hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Apply Changes= No No, Yes Pokud ano, změny provedené v nastavení se uloží a ovladač se restartuje 
DHCP= Off Off, On Při Zap. umožněte DHCP automaticky získat IP adresu 
Act IP= -  Aktivní IP adresa 
Act Msk= -  Aktivní maska podsítě 
Act Gwy= -  Aktivní brána 
Gvn IP= -  Zadaná IP adresa (aktivuje se) 
Gvn Msk= -  Zadaná maska podsítě 
Gvn Gwy= -  Zadaná brána 
PrimDNS -  Primární DNS 
SecDNS -  Sekundární DNS 
Name -  Název ovladače 
MAC -  MAC adresa ovladače 


V IT oddělení dostanete informace, jak tyto hodnoty nastavit, abyste mohli MicroTech™ připojit k místní síti. 


4.2.11 Daikin on Site 


Toto menu uživateli umožňuje komunikovat se službou Daikin cloud DoS (Daikin on Site). Tato volba vyžaduje, aby ovladač 
měl přístup na internet. Další informace získáte od své servisní organizace. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Comm Start= Off Off, 


Start 
Příkaz, který umožňuje zahájit komunikaci 


Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Stav komunikace 
Komunikace je navázaná pouze tehdy, pokud má tento parametr hodnotu Připojeno 


Cntrlr ID= - - ID ovladače Tento parametr pomáhá určit konkrétní ovladač v DoS 
Remote 


Update= 
Disable Disable, 


Enable 
Umožňuje aktualizovat aplikaci z Daikin on Site. 


4.3 Zobrazit/Nastavit okruh 


V této části lze provést výběr mezi dostupnými okruhy a přístupovými daty dostupnými pro vybraný okruh. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Circuit #1   Menu pro okruh #1 
Circuit #2   Menu pro okruh #2 


Dílčí menu každého okruhu jsou identická, ale obsah každého z nich odráží stav odpovídajícího okruhu. Následující dílčí 
menu budou vysvětlena pouze jednou. Je-li k dispozici pouze jeden okruh, položka Okruh #2 ve výše uvedené tabulce se 
skryje a nebude dostupná. 


Každý z výše uvedených odkazů vede do následujícího dílčího menu: 
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Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Popis 
Data  Termodynamická data 
Compressor  Stav kompresoru a elektrická data 
EXV  Stav regulace expanzního ventilu 
Settings  Nastavení 


V každém z výše uvedených dílčích menu každá položka ukazuje hodnotu a odkaz na další stranu. Tam jsou pro referenci 
uvedená stejná data pro oba okruhy, jak je to ukázáno na příkladu níže. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Popis 
Comp 1 Run Hours - Uvedená data 
Circuit #1= 0h Data týkající se Okruhu #1 
Circuit #2= 0h Data týkající se Okruhu #2 


4.3.1 Data 


Na této stránce jsou uvedená všechna relevantní termodynamická data. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Circuit Status=   Stav okruhu 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0.0%  Kapacita okruhu 
Evap Pressure= 220.0kPa  Odpařovací tlak 
Cond Pressure= 1000.0kPa  Kondenzující tlak 
Suction Temp= 5.0°c  Teplota sání 
Discharge Temp= 45.0°C  Výstupní teplota 
Suction SH= 5.0°C  Přehřívání sání 
Discharge SH= 23.0°C  Výstupní přehřívání 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Tlak oleje 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Rozdíl tlaku oleje 
EXV Position= 50%  Pozice expanzního ventilu 
Liq Inj= Off  Stav vstřikování kapaliny 
Variable VR St= Off(VR2)  Stav pozice pístu VR2 nebo VR3 
Evap LWT= 7.0°C  Výparník LWT= 
Evap EWT= 12.0°C  Výparník EWT= 


4.3.2 Kompresor 


Tato stránka shrnuje všechny relevantní údaje o kompresoru. Na této stránce je možná manuální úprava kapacity 
kompresoru. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí menu 


Výchozí Rozsah Popis 


 VZ VZ  
Start=   Datum a čas posledního startu 
Stop=   Datum a čas posledního zastavení 
Run Hours= 0h  Doba provozu kompresoru 
No. Of Starts= 0  Počet startů kompresoru 
Cycle Time Rem= 0s  Zbývající čas cyklu 
Clear Cycle Time Off  Příkaz smazání času cyklu 
Capacity= 100%  Kapacita kompresoru 
Act Speed= N/A  Rychlost kompresoru (v závislosti na 


režimu) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Proud invertoru 
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Zadaná 
hodnota/Dílčí menu 


Výchozí Rozsah Popis 


 VZ VZ  
Percent RLA= N/A  Procenta nad plné proudové vytížení 
Power Input= N/A  Příkon 
DC Voltage N/A  Napětí DC-link 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Režim ovládání kapacity 
Manual Cap= 0.0%  Procenta manuální kapacity 
VFD Temp= N/A  Teplota VFD 
Vfd Valve Life= N/A  Zbývající cykly SV chlazení invertoru 
Vfd Capct Life= N/A  Zbývající životnost kondenzátorů invertoru 
Start VFD Spd= N/A  Počáteční rychlost kompresoru 
Max VFD Spd= N/A  Maximální rychlost kompresoru 


4.3.3 EXV 


Tato stránka shrnuje všechny relevantní informace o stavu EXV. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 


 VZ   
EXV State= Closed Closed,Pressure, 


Superheat 
Stav EXV = 


Suction SH= 6.0°C  Přehřívání sání 
Superht Target= 6.0°C  Zadaná hodnota přehřívání sání 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Odpařovací tlak 
EXV Position= 50.0%  Otevření expanzního ventilu 


4.3.4 Variabilní VR 


Tato stránka obsahuje aktuální data o variabilním ovládání VR. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí menu 


Popis 


Press Ratio Aktuální hodnota poměru tlaku kompresoru 
VR Position Aktuální pozice pístu VR 


4.4 Aktivní zadaná hodnota 


Tento odkaz vás přesměruje na stránku „Zadaná hodnota teploty“. Tato stránka shrnuje všechny zadané hodnoty teploty 
vody chladiče (limity a aktivní zadané hodnoty závisí na vybraném provozním režimu). 


Zadaná 
hodnota/Dílčí menu 


Výchozí Rozsah Popis 


VZ 
Cool LWT 1= 7,0°C 4,0…15,0°C (režim chlazení) 


-8,0…15,0°C (režim chlazení s 
glykolem) 


Primární nastavená hodnota chlazení 


Cool LWT 2= 7,0°C 4,0…15,0°C (režim chlazení) 
-8,0…15,0°C (režim chlazení s 
glykolem) 


Sekundární nastavená hodnota chlazení (viz 
3.6.3) 


Ice LWT= -4,0°C -8,0…4,0°C Zadaná hodnota mrazení (mrazení s režimem 
zap./vyp.) 


Max LWT= 15,0°C 10,0…20,0°C Horní limit pro chlazení LWT1 a chlazení LWT2 
Min LWT= -8,0°C -15,0…-8,0°C Dolní limit pro chlazení LWT1 a chlazení LWT2 


4.5 Výparník LWT= 


Tento odkaz vás přesměruje na stránku „Teploty“. Tato stránka shrnuje všechny relevantní údaje o teplotách vody. 


Zadaná hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


VZ 
Evap LWT= -273.1°C - Ovládání teploty vody 
Evap EWT= -273.1°C - Zpětná teplota vody 
Cond LWT= -273.1°C - Teplota vody na výstupu z kondenzátoru 
Cond EWT= -273.1°C - Teplota vody na vstupu do kondenzátoru 
Evap Delta T= -273.1°C - Delta T ve výparníku 
Cond Delta T= -273.1°C - Delta T v kondenzátoru 
Pulldn Rate N/A - Rozsah poklesu ovládané teploty 
Ev LWT Slope 0.0°C/min - Rozsah poklesu ovládané teploty 
Cd LWT Slope 0.0°C/min - Rozsah poklesu teploty vody na výstupu z kondenzátoru 
Outside Air= N/A - Teplota venkovního vzduchu 
Act Slope Lim. 1.7 °C/min  Maximální poklesy 
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4.6 LWT kondenzátoru 


Tento odkaz vás přesměruje na stránku „Teploty“. Viz sekci 4.5 s podrobnějším obsahem. 


4.7 Kapacita jednotky 


T to stránka zobrazuje skutečnou kapacitu jednotky a okruhu 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Unit= - - Skutečná kapacita jednotky 
Circuit #1= - - Skutečná kapacita okruhu 1 
Circuit #2= - - Skutečná kapacita okruhu 2 


4.8 Režim jednotky 


Tato položka ukazuje současný provozní režim a odkazuje na stránku s výběrem režimu jednotky. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Dostupné provozní režimy 


V závislosti na výběru z dostupných režimů přijme Režim jednotky v hlavním menu odpovídající hodnotu podle následující 
tabulky: 


   


Výběr dostupného režimu Provozní režim 


VZ 


Spínač CH/V = Chlazení Spínač CH/V = 
Vytápění 


Cool 


Chlazení 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Led 
Heat/Cool 


Chlazení 
Vytápění Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Led 
Pursuit Pokračování 
Test Test 


   


4.9 Aktivace jednotky (pouze jednotky A/C) 


Tato stránka umožňuje aktivaci a deaktivaci jednotky a okruhů. Jednotku je také možné aktivovat pomocí časového 
harmonogramu a u okruhu je možné aktivovat testovací režim. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Příkaz aktivovat jednotku 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Příkaz aktivovat Okruh #1 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Příkaz aktivovat Okruh #2 


4.10 Časovače 


Tato stránka ukazuje zbývající časovače cyklu pro každý okruh a zbývající časovače spuštění. Jsou-li časovače cyklu 
aktivní, je zablokovaný jakýkoli nový start kompresoru. 


Zadaná hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


C1 Cycle Tm Left= 0s - Časovač cyklu okruhu 1 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Časovač cyklu okruhu 2 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Smazat časovač cyklu okruhu 1 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Smazat časovač cyklu okruhu 2 
Stg Up Dly Rem= 0s - Zbývající čas do dalšího spuštění kompresoru 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Zbývající čas do dalšího vypnutí kompresoru 
Clr Stg Delays= Off Off, On Smazat zbývající prodlevy do dalšího zapnutí/vypnutí kompresoru 
Ice Cycle Rem= 0min - Zbývající prodleva cyklu ledu 
Clr Ice Dly Off Off, On Smazat zbývající prodlevu režimu ledu 
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4.11 Alarmy 


Tento odkaz vás přesměruje na stejnou stránku jako tlačítko Zvonek. Každá z položek představuje odkaz na stránku s 
jinými informacemi. Zobrazené informace závisí na abnormálních provozních podmínkách, které způsobily aktivaci 
zařízení, okruhu nebo bezpečnostních prvků kompresoru. Podrobný popis alarmů a způsobu manipulace s nimi naleznete 
v sekci 6. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Popis 


Alarm Active  Seznam aktivních alarmů 
Alarm Log  Historie všech alarmů a oznámení 
Event Log  Seznam všech událostí 
Alarm Snapshot  Seznam záznamů se všemi relevantními údaji zaznamenanými v okamžiku spuštění alarmu. 


4.12 Provoz zařízení 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Alarms Limits  - Dílčí menu pro definici limitů alarmu 
Calibrate Sensors  - Dílčí menu pro kalibraci snímačů jednotky a okruhu 
Manual Control  - Dílčí menu pro manuální ovládání jednotky a okruhu 
Scheduled Maintenance  - Dílčí menu pro naplánovanou údržbu 


4.12.1 Limity alarmu 


Tato stránka obsahuje všechny limity alarmu, včetně alarmu nízkého tlaku. Aby bylo možné zajistit řádný provoz, musí být 
nastaveny manuálně, podle konkrétní aplikace. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 


VZ 
Low Press Hold= 200,0kPa 0…310,0 kPa Bezpečnostní limit nízkého tlaku pro zastavení zvýšení 


kapacity 
Low Press Unld= 190,0kPa 0…250,0 kPa Prevence alarmu nízkého tlaku 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 


kPa 
Bezpečnostní limit nízkého tlaku pro zastavení zvýšení 
kapacity 


Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 
kPa 


Prevence alarmu nízkého tlaku 


Low Press Hold= 225,0 0,0…250,0 Bezpečnostní limit nízkého tlaku pro zastavení zvýšení 
kapacity (R513A) 


Low Press Unld= 235,0 0,0…310,0 Prevence nízkého tlaku (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Prodleva pro alarm rozdílu vysokého tlaku oleje 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0,0…415.0kPa Pokles tlaku ucpaného filtru 
Hi Disch Temp= 110,0°C  Maximální limit výstupní teploty 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Prodleva pro alarm vysokého tlaku z transduktoru 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Prodleva pro alarm poměru nízkého tlaku 
OAT Lockout= 4,0°C  Provozní limit teploty vzduchu 
Strt Time Lim= N/A  Časový limit pro start při nízké teplotě okolí 
Evap Flw Proof= N/A  Prodleva kontroly průtoku 
Evp Rec Timeout= N/A  Vypršení časového limitu recirkulace před zvýšením alarmu 
Evap Water Frz= 2,2°C -18,0…6,0 °C Limit ochrany před zamrznutím 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Prodleva kontroly průtoku 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Vypršení časového limitu recirkulace před zvýšením alarmu 
Low DSH Limit= 12,0°C  Maximální přijatelné výstupní přehřívání 
Gas Conc Lim= 200ppm  Maximální limit koncentrace plynu 
HP Sw Test C#1 Vyp.  Zap., Vyp. Umožňuje zkontrolovat činnost spínače vysokého 


tlaku na #1. 
HP Sw Test C#2 Vyp.  Zap., Vyp. Umožňuje zkontrolovat činnost spínače vysokého 


tlaku na #2. 
Ext Fault Cfg= N/A Událost, Alarm Definice chování jednotky po sepnutí kontaktu externího 


alarmu 


 


 


Test spínače VT vypne všechny ventilátory, ale kompresor běží, aby bylo možné zvýšit kondenzační tlak, dokud 
se nesepnou spínače vysokého tlaku. Pamatujte na to, že v případě poruchy spínače vysokého tlaku se otevřou 
bezpečnostní ventily a horké chladivo vystříkne pod velkým tlakem! 


 


Po sepnutí se software vrátí zpět do normálního provozu. Alarm však nebude zresetován, dokud nedojde k 
manuálnímu resetu spínačů vysokého tlaku pomocí tlačítka, které je součástí spínače. 
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4.12.2 Kalibrace snímačů 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Unit  - Dílčí menu pro kalibraci snímače jednotky 
Circuit #1  - Dílčí menu pro kalibraci snímače okruhu 1 
Circuit #2  - Dílčí menu pro kalibraci snímače okruhu 2 


4.12.2.1 Kalibrace snímačů jednotky 


Tato stránka umožní správnou kalibraci snímačů jednotky 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Evap LWT= 7,0°C  Aktuální hodnota EWT výparníku (včetně posunu) 
Evp LWT 


Offset= 
0,0°C  Kalibrace LWT výparníku 


Evap EWT= 12,0°C  Aktuální hodnota EWT výparníku (včetně posunu) 
Evp EWT 


Offset= 
0,0°C  Kalibrace EWT výparníku 


Outside Air= 35,0°C  Aktuální hodnota teploty venkovního vzduchu (včetně posunu) 
OAT Offset= 0,0°C  Kalibrace teploty venkovního vzduchu 


4.12.2.2 Kalibrace snímačů okruhu 


Tato stránka umožňuje upravit hodnoty snímačů a transduktorů. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Evap Pressure=   Aktuální hodnota tlaku výparníku (včetně posunu) 
Evp Pr Offset= 0,0kPa  Posun tlaku výparníku 
Cond Pressure=   Aktuální hodnota tlaku kondenzátoru (včetně posunu) 
Cnd Pr Offset= 0,0kPa  Posun tlaku kondenzátoru 
Oil Pressure=   Aktuální hodnota tlaku oleje (včetně posunu) 
Oil Pr Offset= 0,0kPa  Posun tlaku oleje 
Suction Temp=   Aktuální hodnota teploty sání (včetně posunu) 
Suction Offset= 0,0°C  Posun teploty sání 
Discharge Temp=   Aktuální hodnota teploty na výstupu (včetně posunu) 
Disch Offset= 0,0°C  Posun teploty na výstupu 


  


 


Kalibrace tlaku výparníku a teploty sání jsou povinné v případě zařízení s negativními zadanými hodnotami 
teploty vody. Tyto kalibrace musí být provedeny se správným měřidlem a termometrem. 


Nesprávná kalibrace těchto dvou nástrojů může vyvolat omezení provozu, alarmů a dokonce poškození 
komponentů. 
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4.12.3 Manuální ovládání 


Tato stránka obsahuje odkazy na další dílčí stránky, za kterých mohou být testována všechna spouštěcí zařízení, 
kontrolovány hodnoty nastavení všech snímačů a transduktorů, ověřován stav všech digitálních vstupů a kontrolován stav 
všech digitálních výstupů. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí 
menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Unit   Spouštěcí zařízení a snímače společných částí (jednotky) 
Circuit #1   Spouštěcí zařízení a snímače okruhu #1 
Circuit #2   Spouštěcí zařízení a snímače okruhu #2 


4.12.3.1 Jednotka 


Tato stránka obsahuje všechny testovací body, stav digitálních vstupů, stav digitálních výstupů a hodnotu analogových 
vstupů spojených s jednotkou. Chcete-li aktivovat kontrolní bod, je třeba nastavit Dostupné režimy ke kontrole (viz část 
4.8); k tomu je potřeba, aby jednotka nebyla v provozu. 


Zadaná 
hodnota/Dílčí menu 


Výchozí Rozsah Popis 


Test Unit Alarm 


Out= 
Off Off/On Test výstupu obecného alarmu 


Test C1 Alarm 


Out= 
Off Off/On Test výstupu alarmu okruhu #1 


Test C2 Alarm 


Out= 
Off Off/On Test výstupu alarmu okruhu #2 


Test Evap Pump 1= Off Off/On Test čerpadla výparníku 1 
Test Evap Pump 2= Off Off/On Test čerpadla výparníku 2 
Input/Output 


Values 
 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Stav spínače jednotky 
Estop Inpt= Off Off/On Stav tlačítka nouzového zastavení 
PVM Inpt= Off Off/On Stav monitoru fázového napětí, ochrany podpětí nebo selhání uzemnění 


(zkontrolujte nainstalovanou možnosti) 
Evap Flow Inpt= Off Off/On Stav spínače průtoku výparníku 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Stav vstupu externího alarmu 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Stav spínače zapnutí proudového omezení (volitelné) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Stav spínače dvojité zadané hodnoty 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Stav spínače zapnutí rychlého restartu (volitelné) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Stav spínače místní sítě 
Battery Inpt= Off Off/On Stav vstupu režimu baterie 
Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Odpor snímače výparníku LWT = 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Odpor snímače výparníku EWT = 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Odpor snímače OAT 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Proudový vstup pro reset zadané hodnoty 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Proudový vstup pro omezení maxima 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Stav relé obecného alarmu 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Stav relé alarmu okruhu #1 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Stav relé alarmu okruhu #2 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Stav relé čerpadla 1 výparníku 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Stav relé čerpadla 2 výparníku 
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4.12.3.2 Okruh #1 (je-li nainstalovaný okruh #2) 


Tato stránka obsahuje všechny testovací body, stav digitálních vstupů, stav digitálních výstupů a hodnotu analogových 
vstupů spojených s okruhem #1 (nebo okruhem #2, je-li nainstalovaný, v závislosti na vybraném odkazu). Chcete-li 
aktivovat kontrolní bod, je třeba nastavit Dostupné režimy ke kontrole (viz část 4.8); k tomu je potřeba, aby jednotka nebyla 
v provozu. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Test Liq Inj= Off Off/On Test vstřikování kapaliny SV 
Test Var VR= Off Off/On Test pozice pístu VR3 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Test pohybů expanzního ventilu 
Input/Output Values 


Cir Sw Inpt= Off Off/On Stav spínače spuštění okruhu 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Stav mechanického spínače vysokého tlaku 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Stav spínače úniku plynu 
Evap Pr Inpt= 0,0V 0,4-4,6V Vstupní napětí tlaku výparníku 
Cond Pr Inpt= 0,0V 0,4-4,6V Vstupní napětí tlaku kondenzátoru 
Oil Pr Inpt= 0,0V 0,4-4,6V Vstupní napětí tlaku oleje 
Gas Leak Inpt= 0,0V 0,0-10,0V Vstupní napětí snímače úniku plynu 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Odpor snímače teploty při sání 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Odpor snímače teploty při výstupu 
Strtr Outpt= Off Off/On Stav příkazu spustit invertor 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Stav relé vstřikování kapaliny SV 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Stav výstupu ventilátoru #1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Stav výstupu ventilátoru #2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Stav výstupu ventilátoru #3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Stav výstupu ventilátoru #4 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Výstupní napětí ventilátoru VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Variabilní pozice pístu VR (VR2, VR3) 


4.12.4 Naplánovaná údržba 


Tato stránka může obsahovat kontaktní číslo na servisní organizaci, která se stará o toto zařízení a harmonogram další 
údržby. 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Next Maint= Jan 2018  Datum další údržby 
Support Reference= 999-999-999  Referenční číslo nebo e-mail servisní organizace 


4.13 Volby softwaru (pouze pro MicroTech™ 4) 


Byla přidána možnost použití sady softwarových doplňků k funkčnosti chladiče v souladu s novým Microtech™ 4 
instalovaným na jednotce. Softwarové doplňky nevyžadují žádný dodatečný hardware ve vztahu ke komunikačním 
kanálům a novým energetickým funkcím. 
Během uvádění do provozu je stroj dodán s doplňkovou sadou zvolenou zákazníkem; vložené heslo je stálé a závisí na 
sériovém čísle stroje a zvolené doplňkové sadě. 
Aby bylo možné zkontrolovat aktuální doplňkovou sadu: 
 


Hlavní menu→Provoz zařízení→Konfigurace→Volby softwaru 


 


 


Parametr Popis 


Heslo Zapisovatelné rozhraním Interface/Web 


Název volby Název volby 


Stav volby Volba je aktivována. 


Volba není aktivována. 
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Aktuální vložené heslo aktivuje zvolené doplňky. 


4.13.1 Změna hesla pro zakoupení nových softwarových doplňků 


Doplňková sada a heslo jsou aktualizovány u výrobce. Jestliže zákazník chce změnit svoji doplňkovou sadu, musí 
kontaktovat personál společnosti Daikin a požádat o nové heslo. 
Jakmile je nové heslo dohodnuto, následující kroky umožňují zákazníkovi, aby si sám změnil doplňkovou sadu: 
 


1. Počkejte, až budou oba okruhy vypnuty (OFF), potom z hlavní stránky přejděte na Hlavní menu→Jednotka-
aktivovat→Jednotka→deaktivovat 


2. Přejít na Hlavní menu→Provoz zařízení→Konfigurace→Volby softwaru 
3. Vybrat volbu k aktivování 
4. Vložit heslo 
5. Počkejte, až stavy zvolených doplňků přejdou na On (Zapnuto) 
6. Proveďte Changes→Yes (Změny - Ano) (tím se restartuje ovladač) 


 


 


Heslo je možné změnit pouze v případě, že stroj pracuje v bezpečných podmínkách: oba okruhy 
jsou ve stavu Off (Vypnuto). 


4.13.2 Vložení hesla do záložního ovladače 


Jestliže ovladač je poškozen a/nebo potřebuje být vyměněn z libovolného důvodu, zákazník musí provést konfiguraci 
doplňkové sady s novým heslem. 
Jestliže je tato výměna naplánována, zákazník může požádat personál společnosti Daikin (Daikin Personnel) o nové heslo 
a bude opakovat kroky popsané v kapitole 4.15.1. 
Jestliže není čas žádat o nové heslo personál společnosti Daikin (např. očekávané selhání ovladače), poskytuje se sada 
volných limitovaných hesel (Free Limited Password), aby nebylo nutné přerušovat práci stroje. 
Tato hesla jsou volná a zobrazují se zde: 
 


Hlavní menu→Provoz zařízení→Konfigurace→Volby softwaru→Dočasná hesla 


  


 


Jejich použití je omezeno na tři měsíce: 


• 553489691893 – trvání 3 měsíce 


• 411486702597 – trvání 1 měsíc 


• 084430952438 – trvání 1 měsíc 
To dává zákazníkovi dostatek času, aby kontaktoval Daikin Service a vložil nové, neomezené heslo. 
 


Parametr Konkrétní stav Popis 


553489691893  Aktivujte doplňkovou sadu na 3 měsíce. 


411486702597  Aktivujte doplňkovou sadu na 1 měsíc. 


084430952438  Aktivujte doplňkovou sadu na 1 měsíc. 


Režim Stálý Je vloženo stálé heslo. Doplňkovou sadu je možné používat neomezeně. 


Dočasný Je vloženo dočasné heslo. Doplňkovou sadu je možné používat podle vloženého hesla. 


Časovač  Poslední trvání doplňkové sady bylo aktivováno. Aktivováno pouze když režim je 
dočasný 


 


 


Heslo je možné změnit pouze v případě, že stroj pracuje v bezpečných podmínkách: oba okruhy 
jsou ve stavu Off (Vypnuto). 
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4.14 Monitorování energie (volitelné pro MicroTech™ 4) 


Monitorování energie je softwarová možnost nevyžadující žádný doplňkový hardware. Může být aktivováno za účelem 
odhadu (s přesností 5 %) okamžitého výkonu chladiče s ohledem na: 


• Chladící kapacita 


• Příkon 


• Efektivita-topný faktor COP 
Je poskytován integrovaný odhad těchto veličin. Přejděte na následující stránku: 


Hlavní menu→Zobrazit / nastavit jednotku→Monitorování energie 


 


  


 


  


 


 


4.15 O tomto chladiči 


Tato stránka shrnuje všechny informace potřebné k identifikaci jednotky a aktuální verzi nainstalovaného softwaru. Tyto 
informace mohou být potřebné v případě alarmů nebo poruchy jednotky 


Zadaná hodnota/Dílčí menu Výchozí Rozsah Popis 
Model   Model jednotky a kódové označení 
Unit S/N=   Sériové číslo jednotky 
OV14-00001    
BSP Ver=   Verze firmware 
App Ver=   Verze softwaru 
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5 PRÁCE S TOUTO JEDNOTKOU 


Tato sekce obsahuje informace o každodenním použití jednotky. Následující sekce popisuje, jak s jednotkou provádět 
běžné úkoly, jako například: 


• Nastavení jednotky 


• Spuštění jednotky/okruhu 


• Postup při alarmu 


• Řízení BMS 


• Výměna baterie 


5.1 Nastavení jednotky 


Přes spuštěním zařízení je třeba provést základní nastavení, která provede zákazník podle způsobu použití. 


• Zdroj ovládání (4.2.2) 


• Režimy k dispozici (4.8) 


• Nastavení teploty (5.1.3) 


• Nastavení alarmu (5.1.4) 


• Nastavení čerpadla (5.1.4.1) 


• Úspora energie (4.2.9) 


• Datum/Čas (4.2.7) 


• Harmonogram (4.2.8) 


5.1.1  Zdroj ovládání 


Tato funkce fám umožní vybrat, který zdroj bude použitý pro řízení jednotky. K dispozici jsou následující zdroje: 


Lokální Jednotka se aktivuje lokálními spínači umístěnými do spínací skříně; režim chladiče (chlazení, chlazení s glykolem, 
mrazení), zadaná hodnota LWT a limit kapacity se stanoví prostřednictvím lokálního nastavení v HMI. 


Síť Jednotka se aktivuje dálkovým ovládáním; režim chladiče, hodnota LWT a limit kapacity se stanoví prostřednictvím externí 
BMS. Tato funkce vyžaduje: 
Dálkové ovládání s připojením k BMS (je třeba, aby součástí dálkového ovládání byl i spínač) 
Komunikační modul a jeho připojení k BMS. 


Další parametry týkající se síťového ovládání naleznete v 4.2.2. 


5.1.2 Nastavení režimu k dispozici 


V menu Režimy k dispozici lze vybrat následující provozní režimy 4.8: 


Režim Popis Rozsah 
jednotky 


Cool Nastavte, je-li třeba, aby teplota chlazené vody byla až 4°C. Ve vodním okruhu není třeba 
použít glykol, s výjimkou případů, kdy okolní teplota dosáhne nízkých hodnot. 


W/C 


Cool w/Glycol Nastavte, je-li třeba, aby teplota chlazené vody byla nižší než 4°C. Tento provoz vyžaduje 
použití správného poměru glykolu/vody v okruhu výparníku. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 
Nastavte v případě potřeby duálního chlazení/ledu. Toto nastavení se vztahuje na provoz s 
dvojitou zadanou hodnotou, která se aktivuje prostřednictvím spínače v souladu s následující 
logikou: 
VYP: Chladič bude pracovat v režimu chlazení s chlazením LWT 1 přepnutým na aktivní 
zadanou hodnotu. 
ZAP.: Chladič bude pracovat v režimu ledu s ledem LWT1 přepnutým na aktivní zadanou 
hodnotu. 


W/C 


Ice w/Glycol Nastavte, je-li třeba použít úložiště ledu. Aplikace vyžaduje, aby kompresory byly spuštěné při 
plném zatížení, dokud nebude zásobník na led plný, potom je zastavte minimálně na 12 hodin. 
V tomto režimu nebudou kompresory pracovat na částečné zatížení, ale pouze v režimu 
zapnuto/vypnuto. 


W/C 


   


 


Následující režimy rovněž umožňují přepnutí zařízení mezi režimem vytápění a jedním z předchozích režimů 
chlazení (chlazení, chlazení s glykolem, mrazení) 


   
Heat/Cool Nastavte v případě potřeby duálního chlazení/vytápění. Toto nastavení se vztahuje na provoz 


s dvojitou funkcí, která se která se aktivuje prostřednictvím spínače Chlazení/Vytápění 


• Spínač CHLAZENÍ: Chladič bude pracovat v režimu chlazení s chlazením LWT 1 
přepnutým na aktivní zadanou hodnotu. 


• Spínač VYTÁPĚNÍ: Chladič bude pracovat v režimu tepelného čerpadla s vytápěním LWT 
1 přepnutým na aktivní zadanou hodnotu. 


W/C 
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Režim Popis Rozsah 
jednotky 


Heat/Cool 


w/Glycol 
Nastavte v případě potřeby duálního chlazení/vytápění. Toto nastavení se vztahuje na provoz 
s dvojitou funkcí, která se která se aktivuje prostřednictvím spínače Chlazení/Vytápění 


• Spínač CHLAZENÍ: Chladič bude pracovat v režimu chlazení s chlazením LWT 1 
přepnutým na aktivní zadanou hodnotu. 


• Spínač VYTÁPĚNÍ: Chladič bude pracovat v režimu tepelného čerpadla s vytápěním LWT 
1 přepnutým na aktivní zadanou hodnotu 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 
Nastavte v případě potřeby duálního chlazení/vytápění. Toto nastavení se vztahuje na provoz 
s dvojitou funkcí, která se která se aktivuje prostřednictvím spínače Chlazení/Vytápění 


• Spínač LED: Chladič bude pracovat v režimu chlazení s ledem LWT přepnutým na aktivní 
zadanou hodnotu. 


• Spínač VYTÁPĚNÍ: Chladič bude pracovat v režimu tepelného čerpadla s vytápěním LWT 
1 přepnutým na aktivní zadanou hodnotu. 


W/C 


Pursuit Nastavte v případě duálního ovládání chlazené vody a současně vytápění. Teplota vody na 
výstupu z výparníku odpovídá zadané hodnotě chlazení LWT 1. Teplota vody na výstupu z 
kondenzátoru odpovídá zadané hodnotě vytápění LWT 1. 


W/C 


Test Aktivuje manuální ovládání jednotky. Tato funkce manuální testování pomáhá s vyladěním a 
kontrolou provozního stavu snímačů a spouštěcích zařízení. Tato funkce je přístupná pouze 
po zadání hesla údržby v hlavním menu. Pro aktivaci funkce testování je nutné jednotku 
deaktivovat pomocí spínače Q0 a změnili dostupný režim na Test (viz sekci 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Nastavení teploty 


Účelem jednotky je udržení teploty vypouštěné vody z výparníku co nejblíže předem nastavené hodnotě, tzv. aktivní 
zadané hodnotě. Aktivní zadanou hodnotu vypočte ovladač zařízení na základě následujících parametrů: 


• Režimy k dispozici 


• Dvojitá zavedená hodnota 


• Stav harmonogramu 


• Zadaná hodnota LWT 


• Reset zadané hodnoty 


• Tichý režim (pouze jednotky A/C) 


Provozní režim a zadanou hodnotu LWT je možné nastavit prostřednictvím sítě, pokud byl vybrán správný zdroj ovládání. 


5.1.3.1 Nastavení zadané hodnoty LWT 


Rozsah zadané hodnoty je omezený v závislosti na zvoleném provozním režimu. Ovladač zahrnuje: 


• Dvě zadané hodnoty v režimu chlazení (buď standardní chlazení nebo chlazení s glykolem) 


• Dvě zadané hodnoty v režimu vytápění (pouze jednotky W/C) 


• Jednu zadanou hodnotu v režimu led 


Výše uvedené zadané hodnoty jsou aktivovány podle provozního režimu, dvojité zadané hodnoty a výběru harmonogramu. 
Pokud je aktivovaný časový harmonogram, pak ovladač bude ignorovat stav dvojité zadané hodnoty. 


Níže uvedená tabulka obsahuje seznam zadaných hodnot LWT aktivovaných podle provozního režimu, stavu spínače 
dvojité zadané hodnoty a stavu harmonogramu. Tabulka také uvádí výchozí nastavení a rozsah každé zadané hodnoty. 


Provozní režim Jednotky Dvojitá zadaná 
hodnota 


Harmonogram Zadaná 
hodnota LWT 


Výchozí Rozsah 


Cool W/C VYP. Off, On Setpoint 


1 
Chlazení LWT 
1 


7,0°C 4,0°C  15,0°C 


ZAP. On Setpoint 2 Chlazení LWT 
2 


7,0°C 4,0°C  15,0°C 


Ice W/C N/A N/A Mrazení LWT -4,0°C -8,0°C  4,0°C 


Heat 


W/C 


VYP. Off, On Setpoint 


1 
Vytápění 
LWT1 


45,0°C 30,0°C  60,0°C(*) 


ZAP. On Setpoint 2 Vytápění LWT 
2 


45,0°C 30,0°C  60,0°C(*) 


(*) 30,0°C  65,0 pro jednotku typu HT 


Zadanou hodnotu LWT lze přepsat v případě restartu zadané hodnoty (podrobnosti viz kapitola 5.1.5.3). 


 


Dvojitá zadaná hodnota, reset zadané hodnoty a tichý režim nejsou funkční v režimu led. 
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5.1.3.2 Nastavení ovládání termostatu 


Natavení ovládání termostatu umožní nastavit reakci na teplotní odchylky a přesnost ovládání termostatu. Výchozí 
nastavení platí pro většinu aplikací, nicméně konkrétní provozní podmínky na pracovišti mohou vyžadovat úpravy k hladké 
a přesné kontrole teploty nebo rychlejší odezvě zařízení. 


Ovládání spustí první kompresor, je-li kontrolovaná teplota vyšší (režim chlazení) nebo nižší (režim vytápění) než aktivní 
zadaná hodnota (AS) s minimálně hodnotou spuštění DT (SU). Jakmile kapacita okruhu překročí Hi Ld Stg Up %, zapne 
se další okruh. Jakmile je řízená teplota v rozmezí chyby mrtvého pásma (MP) od aktivní zadané hodnoty (AS), kapacita 
jednotky se nezmění. 


Pokud teplota vody na výstupu klesne pod (režim chlazení) nebo vystoupí nad (režim vytápění) aktivní zadanou hodnotu 
(AS), kapacita jednotky se upraví, aby zůstala stabilní. Další pokles (režim chlazení) nebo zvýšení (režim vytápění) řízené 
teploty posunu Vypnutí DT (SD) může způsobit vypnutí okruhu. 


V rozmezí Vypnutí se celá jednotka vypne. Především se vypne kompresor, pokud bude potřeba snížit vytížení pod 
kapacitu Lt Ld Stg Dn %. 


Rychlost zvýšení nebo snížení vypočítává příslušný PID algoritmus. Maximální rychlost snížení teploty vody však může 
být omezená parametrem Max. snížení. 


 


Okruhy se vždy spustí a zastaví, aby se zaručila rovnováha mezi provozní dobou a počtem startů ve více 
jednotkách okruhu. Tato strategie optimalizuje životnost kompresorů, invertorů a všech ostatních komponentů 
okruhu. 


 


 


  


Ovládání termostatu ZAP. 


Ovládání 
termostatu 


VYP. 


Zvýšení kapacity 


Snížení kapacity 


AS 


AS+S
U 


AS-SD 


Ovládání termostatu VYP. 
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AS 
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5.1.4 Nastavení alarmu 


Pokud je ve vodních okruzích glykol, výchozí tovární nastavení níže uvedených hodnot limitů alarmů se musí upravit: 


Parametr Popis 


Low Press 


Hold 


Nastavení minimálního tlaku chladící látky v jednotce. Obecně se doporučuje nastavit hodnotu, jejíž nasycená 
teplota je 8 až 10°C pod minimální aktivní zadanou hodnotou. To umožní bezpečný provoz a řádné ovládání 
přehřívání kompresoru. 


Low Press 


Unload 


Nastavte limit nižší než limit dostatečný k obnovení sacího tlaku z posledních proměnných, aniž byste kompresor 
vypustili. Pro většinu zařízení je obvykle vhodný rozdíl 20 kPa. 


Evap Water 


Frz 


Zastaví jednotku v případě, že teplota na výstupu z výparníku klesne pod zadaný limit. Aby byl zajištěn bezpečný 
provoz chladiče, musí toto nastavení odpovídat minimální povolené teplotě směsi vody/glykolu ve vodním okruhu 
výparníku. 


Cond Water 


Frz 


Zastaví jednotku v případě, že teplota na výstupu z výparníku klesne pod zadaný limit. Aby byl zajištěn bezpečný 
provoz chladiče, musí toto nastavení odpovídat minimální povolené teplotě směsi vody/glykolu ve vodním okruhu 
kondenzátoru. 


 


 
Pokud je použitý glykol, vždy odpojte protimrznoucí elektrické vytápění. 


5.1.4.1 Čerpadla 


UC dokáže řídit jedno nebo dvě čerpadla vody jak pro výparník, tak pro kondenzátor. Počet čerpadel a jejich prioritu lze 
nastavit v menu 4.2.4. 


Pro ovládání čerpadel jsou k dispozici následující možnosti: 


#1 Only Pouze #1 V případě jednoho nebo dvojitého čerpadla pouze s #1 v provozu (např. v případě údržby #2) 
#2 Only Pouze #2 V případě jednoho nebo dvojitého čerpadla pouze s #2 v provozu (např. v případě údržby #1) 
Auto Auto Nastavení automatického spuštění čerpadla. Při každém spuštění chladiče se aktivuje čerpadlo s nejnižším počtem 


hodin. 
#1 Primary Primární #1 Nastavení v případě spuštění čerpadla s #1 v provozu a #2 jako záložní. 
#2 Primary Primární #2 Nastavení v případě spuštění čerpadla s #2 v provozu a #1 jako záložní. 


5.1.5 Úspora energie 


5.1.5.1 Omezení maxima 


Funkce omezení maxima umožní omezit jednotku na specifickou maximální kapacitu. Limit kapacity se provede 
prostřednictvím externího signálu 4-20 mA a lineárního vztahu. 4 mA označuje maximální dostupnou kapacitu, zatímco 20 
mA označuje minimální dostupnou kapacitu. 


S funkcí omezení maxima není možné jednotku vypnout, ale pouze snížit její kapacitu na minimální možnou hodnotu. 
Zadané hodnoty související s omezením maxima, které jsou dostupné v tomto menu, jsou v níže uvedené tabulce. 


 


 


 


Parametr Popis 


Kapacita jednotky Zobrazí aktuální kapacitu 
jednotky 


Omezení maxima zap. Aktivuje omezení maxima 


Omezení maxima Zobrazí aktivní omezení 
maxima 


 


  


Omezení 
maxima [mA] 


Minimální 
kapacita 


Maximální 
kapacita 


20 4 
Omezení 


maxima [mA] 
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5.1.5.2 Proudové omezení (volitelné) 


Funkce proudového omezení umožňuje regulovat spotřebu energie jednotky tak, že se odběr proudu sníží na konkrétní 
hodnotu. Počínaje zadanou hodnotou proudového omezení definovanou přes HMI nebo BAS může uživatel snížit skutečné 
proudové omezení limit pomocí externího signálu 4-20mA, jak ukazuje níže uvedený graf. Při 20 mA je skutečné proudové 
omezení nastavené na zadanou hodnotu proudového omezení, zatímco se signálem 4 mA se kapacita jednotky sníží na 
minimum. 


 


5.1.5.3 Reset zadané hodnoty 


Funkce resetu zadané hodnoty za určitých okolností potlačí teplotu chlazené vody zvolenou přes rozhraní. Tato funkce 
přispívá ke snížení spotřeby energie a také optimalizuje příjemné prostředí. Je možné vybrat ze tří strategií ovládání: 


• Reset zadané hodnoty podle teploty venkovního vzduchu (OAT) 


• Reset zadané hodnoty externím signálem (4-20mA) 


• Reset zadané hodnoty výparníkem ΔT (zpětný) 


Následující zadané hodnoty jsou dispozici prostřednictvím menu: 


Parametr Popis 
Setpoint Reset Nastavení režimu resetu zadané hodnoty (žádný, 4-20 mA, zpětný, OAT) 
Max Reset Max. zadaná hodnota resetu (platná pro všechny aktivní režimy) 
Start Reset DT Použije se k resetu zadané hodnoty dle DT výparníku 
Max Reset OAT Viz reset zadané hodnoty podle OAT 
Strt Reset OAT Viz reset zadané hodnoty podle OAT 


5.1.5.4 Reset zadané hodnoty na základě externího signálu 4-20 mA 


Aktivní zadaná hodnota se vypočte při použití korekce založené na externím signálu 4-20mA. 4 mA odpovídá korekci 0°C, 
zatímco 20 mA odpovídá korekci aktivní zadané hodnoty nastavené v Max. resetu (MR). 


 


 


 Parametr Výcho
zí 


Rozsah 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 
 Chlazení/led LWT 


Signal  Externí signál 4-20mA 


 


  


4mA 20mA 


Signal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


Proudové 
omezení [A] 


Flexibilní 
proudové 


omezení [mA] 


4 20 


Zadaná 
hodnota 


proudového 
omezení 
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5.1.5.5 Reset zadané hodnoty podle zpětné teploty výparníku 


Aktivní zadaná hodnota se vypočte při použití korekce, která závisí na vstupní (zpětné) teplotě vody ve výparníku. Pokud 
se výparník ΔT dostane na hodnotu nižší než je hodnota SRΔT, použije se posun zadané hodnoty LWT až do hodnoty 
MR, kdy zpětná teplota dosáhne teploty chlazené vody. 


 


Zpětný reset může negativně ovlivnit provoz chladiče při spuštěném proměnlivém průtoku. Tuto strategii 
nepoužívejte v případě použití invertoru. 


  


 


 


 


Parametr Výchozí Rozsah 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Start Reset DT 


(SRT) 


5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Target (LWT 


SP) 
 Chlazení/led 


LWT 


5.1.5.6 Lehké vytížení 


Lehké vytížení je konfigurovatelná funkce používaná k zvýšení kapacity jednotky v průběhu daného časového úseku; 
obvykle se používá k ovlivnění nárůstu energetického požadavku postupným zatěžováním jednotky. Zadané hodnoty, 
které tuto funkci ovládají, jsou: 


Parametr Popis 
Softload En Aktivuje lehké vytížení 
Softload 


Ramp 
Délka trvání náběhu lehkého vytížení 


Starting Cap Počáteční limit kapacity. Kapacita jednotky se zvýší od této hodnoty na 100 % v průběhu časového úseku 
specifikovaného zadanou hodnotou Náběhu lehkého vytížení. 


5.1.6 Datum/Čas 


5.1.6.1 Nastavení data, času a UTC 


Viz 0. 


5.2 Zapnutí jednotky/okruhu 


V této sekci je popsána spouštěcí a zastavovací sekvence; stručně je zde také popsán stav, aby uživatel lépe chápal 
ovládání chladiče. 


5.2.1 Stav jednotky 


Jedna z položek níže uvedené tabulky informuje v souvislosti s HMI o Stavu jednotky. 


Celkový stav Označení stavu Popis 
Off: 


 


Keypad Disable Jednotka byla vypnuta klávesnicí. Poraďte se s oddělením údržby, zda ji lze aktivovat. 
Loc/Rem Switch Lokální/Dálkový spínač je nastavený na vypnuto. Přepnutím na Lokální aktivujete spuštění 


úvodní sekvence jednotky. 
BAS Disable Jednotka je vypnutá systémem BAS/BMS. Ohledně spuštění jednotky se poraďte se 


společností BAS. 
Master Disable Jednotka je vypnutá prostřednictvím funkce Master Slave 
Scheduler 


Disabled 
Jednotka je vypnutá prostřednictvím časového harmonogramu. 


Unit Alarm Alarm jednotky je aktivní. Zkontrolujte seznam alarmů, abyste zjistili, který aktivní alarm 
ovlivňuje spuštění jednotky a zkontrolujte, zda ho lze vymazat. Než budete pokračovat dál, 
přečtěte si sekci 6. 


Test Mode Režim jednotky je nastavený na Test. Tento režim se aktivuje, aby zkontroloval 
provozuschopnost spouštěcích zařízení a snímačů. S oddělením údržby se poraďte, zda 
lze režim změnit na některý z režimů kompatibilních s aplikací jednotky (Zobrazit/Nastavit 
jednotku – Nastavení – Režimy k dispozici). 


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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Celkový stav Označení stavu Popis 
All Cir Disabled Ke spuštění není k dispozici žádný okruh. Všechny okruhy lze vypnout pomocí 


individuálního spínače nebo je lze vypnout na základě aktivace bezpečnostního stavu 
komponentu nebo pomocí klávesnice nebo alarmů. Další podrobnosti naleznete u stavu 
jednotlivých okruhů. 


Ice Mode Tmr Tento stav se zobrazí pouze pokud zařízení může pracovat v režimu Led. Zařízení je 
vypnuté, protože byla splněna zadaná hodnota pro Led. Zařízení zůstane vypnuté dokud 
nevyprší časovač režimu Led. 


Auto  Jednotka je v automatickém režimu. Je spuštěné čerpadlo a minimálně jeden kompresor. 
Auto: 


 


Evap Recirc Zařízení spustí čerpadlo výparníku, aby se vyrovnala teplota vody ve výparníku. 
Wait For Flow Je spuštěné čerpadlo jednotky, ale signál průtoku stále ukazuje nedostatečný průtok ve 


výparníku. 
Wait For Load Zařízení je v pohotovostním stavu, neboť ovládání termostatu dosáhlo aktivní zadané 


hodnoty. 
Unit Cap Limit Bylo dosaženo omezení maxima. Kapacita zařízení se už nezvýší. 
Current Limit Dosáhlo se maximální úrovně proudu. Kapacita zařízení se už nezvýší. 
Noise Reduction Jednotka je spuštěná s aktivovaným Tichým režimem. Aktivní zadaná hodnota se může lišit 


od hodnoty nastavené jako zadaná hodnota chlazení. 
Max Pulldn Termostat jednotky omezuje kapacitu jednotky, neboť teplota vody klesá na hodnotu, kdy 


by mohlo dojít k překročení aktivní zadané hodnoty. 
Pumpdn Jednotka se vypne. 


5.2.2 Připravit jednotku k spuštění 


Jednotku je možné spustit pouze tehdy, pokud jsou aktivovány všechny zadané hodnoty/signály: 


• Aktivace spínače jednotky (signál) = Aktivováno 


• Aktivace klávesnice (zadaná hodnota) = Aktivováno 


• Aktivace BMS (zadaná hodnota) = Aktivováno 


5.2.2.1 Aktivace spínače jednotky 


Každá jednotka je vybavená Hlavním přepínačem, který je instalovaný vně předního panelu spínací skříně jednotky. Jak 
ukazují níže uvedené obrázky, u jednotek VZ je možnost volby ze dvou pozic: Lokální, Vypnuto: 


 


Lokální Se spínačem Q0 v této pozici je jednotka spuštěná. Čerpadlo se spustí, pokud všechny ostatní 
spouštěcí spínače jsou nastavené na aktivováno a alespoň jeden kompresor je k dispozici ke 
spuštění 


 


Deaktivovat Se spínačem Q0 v této pozici je jednotka vypnutá. Čerpadlo se nespustí v běžném provozním 
režimu. Kompresor je trvale vypnutý nezávisle na stavu jednotlivých spouštěcích spínačů. 


5.2.2.2 Aktivace klávesnice 


Zadaná hodnota Aktivace klávesnice není přístupná z úrovně uživatelského hesla. Pokud je nastavená na „Vypnuto“, 
obraťte se na místní oddělení údržby, zda by bylo možné ji přepnout na Aktivováno. 


5.2.2.1 Aktivace BMS 


Poslední aktivační signálů přichází prostřednictvím vysoké úrovně rozhraní, totiž ze systému správy budov (Building 
Management System). Jednotku je možné spustit/vypnout prostřednictvím BMS napojeného na UC přes komunikační 
protokol. Aby bylo možné jednotku ovládat přes síť, je potřeba, aby zadaná hodnota Zdroj ovládání byla zapnutá na „Síť“ 


(výchozí nastavení je Lokální) a Aktivace sítě SP musí být „Zapnuto“ (4.2.2). Pokud je nastavení „Vypnuto“, kontaktujte 
společnost BAS a zjistěte, jak je chladič ovládán. 
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5.2.3 Spouštěcí sekvence jednotky 


Jakmile je jednotka připravená ke spuštění, její stav se přepne na Auto a potom začínají hlavní kroky popsané v následující 
zjednodušené tabulce: 


 


  


 


 


Je k dispozici kompresor? 


 


Spustit čerpadlo 


Je aktivovaný průtok? 


Spustit hlavní kompresor 


Spustit záložní kompresor 


Ovládání kapacity termostatu 


Je zapotřebí více kapacity? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Stav okruhu 


Jedna z položek níže uvedené tabulky informuje v souvislosti s HMI o Stavu okruhu. 


Celkový stav Stav Popis 
Off: Ready Okruh je vypnutý a čeká na signál k spuštění z termostatu 


Stage Up Delay Okruh je vypnutý a čeká až vyprší prodlevy spuštění. 
Cycle Timer Okruh je vypnutý a čeká až vyprší časovač cyklu kompresoru 
BAS Disable Okruh je vypnutý signálem z BAS. Ohledně spuštění jednotky se poraďte se společností 


BAS. 
Keypad Disable Okruh je vypnutý lokálním nebo dálkovým HMI. Poraďte se s oddělením údržby, zda ji lze 


aktivovat. 
Circuit Switch Okruh je vypnutý aktivačním spínačem. Otočte aktivačním spínačem do polohy 1, čímž 


umožníte zahájit spuštění okruhu 
Oil Heating Okruh je vypnutý, protože teplota oleje e příliš nízká na to, aby se zajistilo řádné mazání 


kompresoru. Je aktivován topný rezistor, který tento dočasný stav vyřeší. Doporučuje se 
předem zapnout přívod elektrické energie do jednotky, aby se této situaci předešlo. 


Alarm Alarm okruhu je aktivní. Zkontrolujte seznam alarmů, abyste zjistili, který aktivní alarm 
ovlivňuje spuštění okruhu a zkontrolujte, zda ho lze vymazat. Než budete pokračovat dál, 
přečtěte si sekci 6. 


Test Mode Režim okruhu je nastavený na Test. Tento režim se aktivuje, aby zkontroloval 
provozuschopnost spouštěcích zařízení a snímačů okruhu. Informujte se v oddělení údržby, 
zda lze režim přepnout na Zap. 


Max Comp Starts Spuštěním kompresoru se překročil maximální počet spuštění za hodinu. 
VFD Heating Invertor nebo kompresor se nemohou spustit kvůli nízké vnitřní teplotě. Je aktivován topný 


rezistor, který tento dočasný stav vyřeší. Doporučuje se předem zapnout přívod elektrické 
energie do jednotky, aby se této situaci předešlo. 


Maintenance Je potřeba vyměnit nebo opravit komponent. Než budete pokračovat dál, přečtěte si sekci 
6. 


EXV Preopen Umístění EXV před spuštěním kompresoru. 
Run: Pumpdown Okruh se vypne kvůli řízení termostatu nebo alarmu čerpadla nebo proto, že byl spínač 


přepnut do pozice vypnuto. 
Normal Okruh se spustí v rámci očekávaných provozních podmínek. 
Disch SH Low Výstupní přehřívání je pod přijatelnou hodnotou. Jedná se o dočasný stav, který by se měl 


vyřešit po několika minutách provozu. 
Evap Press Low Okruh se spustí při nízkém tlaku výparníku. Mohlo by to být způsobeno přechodným stavem 


nebo nedostatkem chladiva. Informujte se u místní údržby, zda je třeba provést nápravná 
opatření. Okruh je chráněný preventivní logikou. 


Cond Press High Okruh se spustí při vysokém tlaku kondenzátoru. Může to být způsobeno přechodnou 
podmínkou nebo vysokou okolní teplotou nebo problémy s ventilátory kondenzátoru. 
Informujte se u místní údržby, zda je třeba provést nápravná opatření. Okruh bude chráněný 
preventivní logikou. 


High LWT Limit Okruh se spustí při vysoké teplotě vody. Jedná se o dočasný stav, který omezuje maximální 
kapacitu kompresoru. Snížením teploty vody bude moci kompresor dosáhnout plné 
kapacity. 


High VFD Amps Proud invertoru je vyšší než maximální povolený proud. Inverotr bude chráněný preventivní 
logikou. 
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5.2.5 Spouštěcí sekvence okruhu 


Aby bylo možné spustit okruh, je nutné ho aktivovat pomocí aktivačního spínače umístěného ve spínací skříni jednotky. 
Každý okruh je vybavený samostatným spínačem označeným Q1, Q2 (pokud je dispozici) a Q3 (pokud je k dispozici). 
Aktivační pozice je označená číslem 1, pozice vypnuto je označená číslem 0. 


Stav okruhu je uvedený v Zobrazit/Nastavit okruh – Okruh #x – Stav/Nastavení. Možný stav bude popsán v následující 
tabulce. 


Pokud se může okruh spustit, zahájí se spouštěcí sekvence. Spouštěcí sekvence je zjednodušeně popsaná v následující 
tabulce. 


 


 


5.2.6 Nízký vypařovací tlak 


Když je okruh spuštěný a tlak ve výparníku klesne pod bezpečnostní limity (viz sekci 4.12.1), řídící logika okruhu reaguje 
na dvou různých úrovních za účelem obnovení normálních provozních podmínek. 


Pokud vypařovací tlak klesne pod limit nízkého tlaku, kompresor nemůže zvýšit svou provozní kapacitu. Tento stav se na 
displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: Nízký tlak výparníku“. Stav se automaticky smaže jakmile se 
vypařovací tlak zvýší nad limit nízkého tlaku o 14 kPa. 


Pokud odpařovací tlak klesne pod limit nízkého tlaku, vytížení kompresoru se sníží, aby se mohl vrátit do normálního 
provozního stavu. Tento stav se na displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: Nízký tlak výparníku“. Stav 
se automaticky smaže jakmile se vypařovací tlak zvýší nad limit nízkého tlaku o 14 kPa. 


Odstranění tohoto problému viz sekci 0. 


  


 


 


 


 


 


 


Je třeba spustit okruh? 


Předběžné otevření ventilu 


Spuštění kompresoru 


Upravit kapacitu 


Je potřeba upravit kapacitu, nebo je aktivní preventivní logika? 


N 


N 


 Čekejte na příkaz termostatu 


 


 Signál k vypnutí termostatu nebo alarm? 


 Odčerpat okruhu a potom vypnout kompresor 


N 
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5.2.7 Vysoký kondenzační tlak 


Když je okruh spuštěný a kondenzační tlak stoupne nad bezpečnostní limity, řídící logika okruhu reaguje na dvou různých 
úrovních za účelem obnovení normálních provozních podmínek. 


Tyto dvě úrovně označované jako limit pozastavení kondenzačního tlaku a limit uvolnění vysokého tlaku se vypočítávají 
ovladačem z maximálního kondenzačního tlaku umožněného provozním rozsahem kompresoru. Tato hodnota závisí na 
odpařovacím tlaku, jak je to uvedeno níže. 


Pokud kondenzační tlak klesne nad limit pozastavení vysokého tlaku, kompresor nemůže zvýšit svou provozní kapacitu. 
Tento stav se na displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: Vysoký tlak kond.". Limit se vypočítává na 
základě nasycené kondenzační teploty; tento stav je automaticky smazán, když nasycená kondenzační teplota stoupne 
nad limit pozastavení vysokého tlaku o 5,6°C. 


Pokud kondenzační tlak stoupne nad limit uvolnění vysokého tlaku, vytížení kompresoru se sníží, aby se mohl vrátit do 
normálního provozního stavu. Tento stav se na displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: Vysoký tlak 
kond.". Stav se automaticky smaže jakmile saturovaná kondenzační teplota stoupne nad limit pozastavení vysokého tlaku 
o 5,6°C. Odstranění tohoto problému viz sekci 6.6.12. 


 


5.2.8 Vysoký VFD proud 


Když je kompresor spuštěný a jeho výstupní proud stoupne nad bezpečnostní limity, řídící logika okruhu reaguje na dvou 
různých úrovních za účelem obnovení normálních provozních podmínek. Bezpečnostní limity vypočítává ovladač na 
základě vybraného typu kompresoru. 


Pokud proud stoupne nad limit pozastavení vysokého proudu (101 % hodnoty), kompresor nemůže zvýšit svou provozní 
kapacitu. Tento stav se na displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: Vysoká VFD Amps“. 


Pokud kondenzační tlak stoupne nad limit vypuštění vysokého proudu (105 % hodnoty), vytížení kompresoru se sníží, aby 
se mohl vrátit do normálního provozního stavu. Tento stav se na displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: 
Vysoká VFD Amps“. Stav se automaticky smaže, když příslušná hodnota klesne pod limit pozastavení. 


5.2.9 Vysoká výstupní teplota 


Když je kompresor spuštěný a jeho výstupní teplota stoupne nad bezpečnostní limity, řídící logika okruhu reaguje na dvou 
různých úrovních za účelem obnovení normálních provozních podmínek. 


Pokud výstupní teplota stoupne nad limit pozastavení výstupní teploty (95°C), kompresor nemůže zvýšit svou provozní 
kapacitu. Tento stav se na displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: Vysoká výstupní tep“. 


Pokud výstupní teplota stoupne nad limit uvolnění výstupní teploty (100°C), vytížení kompresoru se sníží, aby se mohl 
vrátit do normálního provozního stavu. Tento stav se na displeji ovladače zobrazí ve stavu okruhu jako „Spuštění: Vysoká 
výstupní tep“. Stav se automaticky smaže, když výstupní teplota klesne pod limit pozastavení. 


  


Bezpečný provozní 
prostor 


Výp. Sat. Tepl. 


Kond. Sat. Tepl. 


Vypnutí vysokého tlaku 


Pozastavení vysokého tlaku 


Vypuštění vysokého tlaku 
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5.3 Ovládání kondenzace 


Vstupní teplota vody kondenzátoru je ovládaná proto, aby se dosáhlo nejlepší účinnosti chladiče v rámci bezpečnostních 
limitů kompresoru. Aplikace za tímto účelem zpracovává výstupy pro ovládání následujících kondenzačních zařízení: 


• Věžový ventilátor #1…4 prostřednictvím 4 signálů zap./vyp. Stav věžového ventilátoru # je zap., když EWT kond. 
je vyšší, než zadaná hodnota EWT kond. Stav věžového ventilátoru # je vyp., když EWT kond. je nižší, než 
zadaná hodnota – roz. Níže uvedený obrázek ukazuje příklad aktivační a deaktivační sekvence založené na 
vztahu současné hodnoty EWT kond. K zadaným hodnotám a rozdílům uvedeným v 0. 


 


 


 


 


• 1 Vfd prostřednictvím modulačního signálu 0-10V generovaného přes PID ovladač. Následující graf je příkladem 
chování modulačního signálu v případě, že PID ovládání je čistě proporcionální. 


 


 


5.4 Ovládání EXV 


Zařízení je standardně vybaveno jedním elektronickým expanzním ventilem (EXV) na okruh, který je řízený krokovým 
elektromotorem. EXV ovládá termodynamický okruh (výparník), aby se optimalizovala jeho účinnost a současně se zajistil 
řádný chod okruhu. 


Ovladač integruje PID algoritmus, který řídí dynamickou reakci ventilu v zájmu přiměřeně rychlé a stabilní reakce na změny 
parametrů systému. 


Pokud jde o ovládání tlaku, EXV je umístěný tak, aby ovládal tlak výparníku a nedovolil překročení MOP. 


Když EXV přechází k ovládání přehřívání, cíl přehřívání se vypočítává tak, aby se maximalizoval vypařovací povrch 
používaný k výměně tepla s jiným médiem. Tento cíl se průběžně upravuje, v průměru každých 10 vteřin. 


Kdykoli je okruh spuštěný, pozice EXV je omezena mezi 5 % nebo 100 %. 


Kdykoli je okruh vypnutý nebo se spustí vypínání, EXV bude v pozici zavřeno. V takovém případě jsou přikázány další 
kroky, aby se zaručilo správné obnovení nulové pozice. 


Ovladač expanzního ventilu je vybavený UPS modulem pro bezpečné uzavření expanzního ventilu v případě výpadku 
proudu. 
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5.5 Ovládání vstřikování kapaliny 


Vstřikování kapaliny bude aktivováno tehdy, když výstupní teplota stoupne nad bezpečnostní limit teploty, aby se předešlo 
přehřívání komponentů kompresoru. 


Vstřikování kapaliny bude vypnuto tehdy, když výstupní teplota klesne pod aktivační práh 


5.6 Ovládání poměru variabilního objemu 


Píst PVO (poměr variabilního objemu) v kompresoru upravuje geometrii výstupního portu, aby se dosáhlo optimální 
účinnosti kompresoru podle provozních podmínek chladiče. Správný poměr variabilního objemu určuje aplikace podle 
současné hodnoty poměru tlaku a na základě toho posunuje píst do potřebné pozice. Počet dostupných poměrů objemu 
závisí na modelu kompresoru. 
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6 ALARMY A ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 


UC chrání zařízení a komponenty před provozem v abnormálních podmínkách. Ochranu lze rozdělit na prevenci a alarmy. 
Alarmy lze poté rozdělit na zpomalující alarmy a na alarmy rychlého zastavení. Zpomalující alarmy se aktivují když lze v 
případě systému nebo dílčího systému provést běžné vypnutí navzdory abnormálním provozním podmínkám. Alarmy 
rychlého zastavení se aktivují, když abnormální provozní podmínky vyžadují okamžité zastavení celého systému nebo 
dílčího systému z důvodu prevence potenciálního poškození. 


UC zobrazí na příslušné stránce aktivní alarmy, v historii se uchovává posledních 50 záznamů rozdělených mezi spuštěné 
alarmy a oznámení. Uloží se čas a datum každého alarmu a oznámení. 


UC rovněž uloží záznam každého spuštěného alarmu. Každá položka obsahuje záznam provozních podmínek před 
spuštěním alarmu. Podle alarmů zařízení a alarmů okruhu jsou naprogramovány různé záznamy, které pomáhají v případě 
diagnostiky poruch. 


V následující sekci bude mimo jiné vysvětleno, jak může být každý alarm smazán v rámci místního HMI, sítě (kterýmkoli 
rozhraním vysoké úrovně, jako je Mobus, Bacnet nebo Lon) nebo zda se konkrétní alarm smaže automaticky. Použity jsou 
následující symboly: 


 


 Povoleno 


 Nepovoleno 


 Nepředpokládá se 


 


6.1 Upozornění jednotky 


6.1.1 Nesprávné zadání proudového omezení 


Tento alarm je generován tehdy, když byla aktivována volba Flexibilní proudové omezení, ale hodnota zadaná do ovladače 
je mimo povolené rozmezí. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Zapnuto. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Není možné použít funkci Flexibilní 
proudové omezení. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
BadCurrentLimitInput 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 BadCurrentLimitInput 


Řetězec v záznamu alarmu 
BadCurrentLimitInput 


Hodnota flexibilního proudového omezení 
mimo rozmezí. 
Toto upozornění na hodnotu mimo rozsah 
se spustí při signálu nižším než 3 mA a 
vyšším než 21 mA. 


Zkontrolujte hodnotu signálu vloženého do 
ovladače jednotky. Musí být v povoleném 
rozsahu mA. 


Zkontrolujte elektrické stínění kabelů. 


Pokud zadaný signál je v povoleném 
rozmezí, zkontrolujte správnou výstupní 
hodnotu ovladače jednotky. 


Reset Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Automaticky se smaže, když se signál vrátí 
do povoleného rozmezí. 


6.1.2 Nesprávné zadání omezení maxima 


Tento alarm je generován tehdy, když byla aktivována volba Omezení maxima, ale hodnota zadaná do ovladače je mimo 
povolené rozmezí. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Zapnuto. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Není možné použít funkci Omezení 
maxima. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
BadDemandLimitInput 


Řetězec v protokolu alarmu: 


BadDemandLimitInput 


Řetězec v záznamu alarmu 
BadDemandLimitInput 


Zadání omezení maxima mimo rozsah 
Toto upozornění na hodnotu mimo rozsah 
se spustí při signálu nižším než 3 mA a 
vyšším než 21 mA. 


Zkontrolujte hodnotu signálu vloženého 
do ovladače jednotky. Musí být v 
povoleném rozsahu mA. 


Zkontrolujte elektrické stínění kabelů. 


Pokud zadaný signál je v povoleném 
rozmezí, zkontrolujte správnou výstupní 
hodnotu ovladače jednotky. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Automaticky se smaže, když se signál 
vrátí do povoleného rozmezí. 
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6.1.3 Nesprávné zadání resetu teploty vody na výstupu 


Tento alarm je generován tehdy, když byla aktivována volba Reset zadané hodnoty, ale hodnota zadaná do ovladače je 
mimo povolené rozmezí. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Zapnuto. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Není možné použít funkci Reset LWT. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
BadSetPtOverrideInput 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 BadSetPtOverrideInput 


Řetězec v záznamu alarmu 
BadSetPtOverrideInput 


Signál zadání resetu LWT je mimo rozsah. 
Toto upozornění na hodnotu mimo rozsah 
se spustí při signálu nižším než 3 mA a 
vyšším než 21 mA. 


Zkontrolujte hodnotu signálu vloženého 
do ovladače jednotky. Musí být v 
povoleném rozsahu mA. 


Zkontrolujte elektrické stínění kabelů. 


Pokud zadaný signál je v povoleném 
rozmezí, zkontrolujte správnou výstupní 
hodnotu ovladače jednotky. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Automaticky se smaže, když se signál 
vrátí do povoleného rozmezí. 


6.1.4 Porucha čerpadla #1 kondenzátoru (pouze jednotky W/C) 


Tento alarm se spustí, pokud se čerpadlo rozběhlo, ale průtokový spínač se po dobu recirkulace nemůže zavřít. Může se 
jednat o dočasný stav nebo o poruchu průtokového spínače, aktivaci jističů okruhu, pojistek nebo poruchu čerpadla. 


Symptom Příčina Řešení 


Jednotka může být ZAP. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Spustí se záložní čerpadlo nebo se 
všechny okruhy zastaví v případě poruchy 
čerpadla #2. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CondPump1Fault 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CondPump1Fault 


Řetězec v záznamu alarmu 
CondPump1Fault 


Čerpadlo #1 je asi mimo provoz. Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
čerpadla #1. 


Zkontrolujte, zda nevypadl elektrický jistič 
čerpadla #1. 


Pokud jsou k ochraně čerpadla použité 
pojistky, zkontrolujte, zda jsou v pořádku. 


Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
mezi spouštěcím zařízením čerpadla a 
ovladačem jednotky. 


Zkontrolujte filtr vodního čerpadla a vodní 
okruh, zda tam nejsou nějaké překážky. 


Průtokový spínač nefunguje správně Zkontrolujte připojení a kalibraci 
průtokového spínače. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Porucha čerpadla #2 kondenzátoru (pouze jednotky W/C) 


Tento alarm se spustí, pokud se čerpadlo rozběhlo, ale průtokový spínač se po dobu recirkulace nemůže zavřít. Může se 
jednat o dočasný stav nebo o poruchu průtokového spínače, aktivaci jističů okruhu, pojistek nebo poruchu čerpadla. 


Symptom Příčina Řešení 


Jednotka může být ZAP. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Spustí se záložní čerpadlo nebo se 
všechny okruhy zastaví v případě poruchy 
čerpadla #1. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CondPump2Fault 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CondPump2Fault 


Řetězec v záznamu alarmu 
CondPump2Fault 


Čerpadlo #1 je asi mimo provoz. Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
čerpadla #1. 


Zkontrolujte, zda nevypadl elektrický jistič 
čerpadla #1. 


Pokud jsou k ochraně čerpadla použité 
pojistky, zkontrolujte, zda jsou v pořádku. 


Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
mezi spouštěcím zařízením čerpadla a 
ovladačem jednotky. 


Zkontrolujte filtr vodního čerpadla a vodní 
okruh, zda tam nejsou nějaké překážky. 


Průtokový spínač nefunguje správně Zkontrolujte připojení a kalibraci 
průtokového spínače. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.1.6 Porucha komunikace s modulem měření energie 


Tento alarm se spustí v případě komunikačních problémů s modulem měření energie. 


Symptom Příčina Řešení 


Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
EnergyMtrCommFail 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 EnergyMtrCommFail 


Řetězec v záznamu alarmu 
EnergyMtrCommFail 


Modul není napájen Podívejte se do datového listu 
příslušného komponentu a ověřte si, zda 
je správně napájený 


Nesprávná kabeláž mezi modulem a 
ovladačem jednotky 


Ujistěte se, že byla zachována správná 
polarita připojení. 


Nesprávně nastavené parametry Modbus Podívejte se do datového listu 
příslušného komponentu a ověřte si, zda 
jsou správně nastavené parametry 
Modbus: 
Adresa = 20 
Přenosový rozsah = 19200 kBs 
Parita = Žádná 
Stop bity = 1 


Modul je poškozený Zkontrolujte, zda jsou nějaké informace 
na monitoru a zda je připojený zdroj 
energie. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Automaticky se smaže po obnovení 
komunikace. 


6.1.7 Porucha čerpadla #1 výparníku 


Tento alarm se spustí, pokud se čerpadlo rozběhlo, ale průtokový spínač se po dobu recirkulace nemůže zavřít. Může se 
jednat o dočasný stav nebo o poruchu průtokového spínače, aktivaci jističů okruhu, pojistek nebo poruchu čerpadla. 


Symptom Příčina Řešení 


Jednotka může být ZAP. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Spustí se záložní čerpadlo nebo se 
všechny okruhy zastaví v případě poruchy 
čerpadla #2. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
EvapPump1Fault 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 EvapPump1Fault 


Řetězec v záznamu alarmu 
EvapPump1Fault 


Čerpadlo #1 je asi mimo provoz. Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
čerpadla #1. 


Zkontrolujte, zda nevypadl elektrický jistič 
čerpadla #1. 


Pokud jsou k ochraně čerpadla použité 
pojistky, zkontrolujte, zda jsou v pořádku. 


Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
mezi spouštěcím zařízením čerpadla a 
ovladačem jednotky. 


Zkontrolujte filtr vodního čerpadla a vodní 
okruh, zda tam nejsou nějaké překážky. 


Průtokový spínač nefunguje správně Zkontrolujte připojení a kalibraci 
průtokového spínače. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Porucha čerpadla #2 výparníku 


Tento alarm se spustí, pokud se čerpadlo rozběhlo, ale průtokový spínač se po dobu recirkulace nemůže zavřít. Může se 
jednat o dočasný stav nebo o poruchu průtokového spínače, aktivaci jističů okruhu, pojistek nebo poruchu čerpadla. 


Symptom Příčina Řešení 


Jednotka může být ZAP. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Spustí se záložní čerpadlo nebo se 
všechny okruhy zastaví v případě poruchy 
čerpadla #1. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
EvapPump2Fault 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 EvapPump2Fault 


Řetězec v záznamu alarmu 
EvapPump2Fault 


Čerpadlo #2 je asi mimo provoz. Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
čerpadla #2. 
 


Zkontrolujte, zda nevypadl elektrický 
jistič čerpadla #2. 


Pokud jsou k ochraně čerpadla použité 
pojistky, zkontrolujte, zda jsou v pořádku. 


Zkontrolujte, zda není problém v kabeláži 
mezi spouštěcím zařízením čerpadla a 
ovladačem jednotky. 


Zkontrolujte filtr vodního čerpadla a 
vodní okruh, zda tam nejsou nějaké 
překážky. 


Průtokový spínač nefunguje správně Zkontrolujte připojení a kalibraci 
průtokového spínače. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.1.9 Externí událost 


Tento alarm upozorňuje, že zařízení, jehož provoz je spojený s tímto strojem, hlásí problém se svým vstupem. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Aut. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitExternalEvent 


Řetězec v protokolu alarmu: 


UnitExternalEvent 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitExternalEvent 


 


Došlo k externí události, která způsobila 
otevření, minimálně po dobu 5 sekund, na 
desce ovladače digitálního vstupu. 


Zkontrolujte příčiny externí události a 
zjistěte, zda existuje potenciální problém 
pro správný provoz chladiče. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Alarm se automaticky smaže, jakmile se 
problém vyřeší. 


POZNÁMKA: Výše uvedené platí i v případě Události jako je konfigurace externí poruchy digitálního vstupu 


6.1.10 Porucha komunikace modulu rychlého restartu 


Tento alarm se spustí v případě komunikačních problémů s modulem RRC. 


Symptom Příčina Řešení 


Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
RpdRcvryCommFail 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 RpdRcvryCommFail 


Řetězec v záznamu alarmu 
RpdRcvryCommFail 


 


Modul není napájen Zkontrolujte napájení z konektoru po 
straně modulu. 


Zkontrolujte, zda obě LED svítí zeleně. 


Zkontrolujte, zda je konektor po straně do 
modulu pevně zasunutý 


Adresa modulu není správně nastavená Zkontrolujte, zda je adresa modulu 
správná a odpovídá schématu zapojení. 


Modul je poškozený Zkontrolujte, zda jsou obě LED zapnuté a 
zda svítí zeleně. Pokud kontrolka BSP 
LED svítí červeně, modul vyměňte 


Zkontrolujte, zda je napájení v pořádku, 
ale zda jsou obě LED vypnuté. V takovém 
případě proveďte výměnu modulu 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Alarmy zastavení čerpadla jednotky 


6.2.1 Porucha snímače teploty vody na vstupu do kondenzátoru (EWT) 


Tento alarm se spustí vždy, když je vstupní odpor mimo přijatelný rozsah. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy jsou zastavené normálním 
vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Snímač je poškozený. 
 


Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 
Použijte k tomu tabulku a povolený rozsah 


kOhm (k). 


Zkontrolujte správnou činnost snímačů 


Snímač je zkratovaný. 
 


Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte absenci vody nebo vlhkosti na 
elektrických kontaktech. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


  







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 51/70 


6.2.2 Porucha snímače teploty vody na výstupu z kondenzátoru (LWT) 


Tento alarm se spustí vždy, když je vstupní odpor mimo přijatelný rozsah. 


 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy jsou zastavené normálním 
vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


Snímač je poškozený. 
 


Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 
Použijte k tomu tabulku a povolený rozsah 


kOhm (k). 


Zkontrolujte správnou činnost snímačů 


Snímač je zkratovaný. 
 


Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte absenci vody nebo vlhkosti na 
elektrických kontaktech. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Porucha snímače teploty vody na vstupu do výparníku (EWT) 


Tento alarm se spustí vždy, když je vstupní odpor mimo přijatelný rozsah. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy jsou zastavené normálním 
vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Snímač je poškozený. 
 


Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 
Použijte k tomu tabulku a povolený rozsah 


kOhm (k). 


Zkontrolujte správnou činnost snímačů 


Snímač je zkratovaný. 
 


Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte absenci vody nebo vlhkosti na 
elektrických kontaktech. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 


 
 


 


6.2.4 Inverze teploty vody výparníku 


Tento alarm se spustí vždy, když teplota vody na vstupu je nižší o 1°C než teplota vody na výstupu a je v provozu nejméně 
jeden kompresor po dobu nejméně 90 vteřin. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy jsou zastavené 
normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Snímače teploty vody na vstupu a výstupu 
ukazují obrácené hodnoty. 


Zkontrolujte kabeláž snímačů na ovladači 
jednotky. 


Zkontrolujte posun obou snímačů při 
spuštěném čerpadle 


Čerpadla na vstupu a výstupu jsou 
zaměněná 


Zkontrolujte, zda průtok vody jde opačným 
směrem než průtok chladiva. 


Vodní čerpadlo má opačný chod. Zkontrolujte, zda průtok vody jde opačným 
směrem než průtok chladiva. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.3 Alarmy rychlého zastavení jednotky 


6.3.1 Alarm zamrznutí vody v kondenzátoru 


Tento alarm se spustí v případě, že teplota vody (na vstupu nebo na výstupu) klesla pod bezpečnostní limit. Ovladač se 
snaží ochránit výměník tepla tím, že spustí čerpadlo a nechá vodu cirkulovat. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Příliš nízký průtok vody. Zvyšte průtok vody. 
 


Teplota na vstupu do výparníku je příliš 
nízká. 


Zvyšte teplotu vody na vstupu. 
 


Průtokový spínač nefunguje nebo není 
žádný průtok vody. 


Zkontrolujte průtokový spínač a čerpadlo. 
 


Teplota chladiva je příliš nízká (< -0,6°C). Zkontrolujte průtok vody a filtr. Ve 
výparníku nejsou dobré podmínky pro 
výměnu tepla. 


Hodnoty snímačů (na vstupu nebo na 
výstupu) nejsou správně kalibrované 


Teplotu vody zkontrolujte pomocí 
správného nástroje a nastavte posuny 


Nesprávně zadaná hodnota limitu 
zamrznutí 


Hodnota limitu zamrznutí nebyla změněná 
v rámci funkce procent glykolu. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Je nezbytné zkontrolovat, zda tento alarm 
nesignalizuje i poškození kondenzátoru. 


6.3.2 Alarm snížení průtoku vody v kondenzátoru 


Tento alarm je generován v případě ztráty průtoku k chladiči, aby se zařízení ochránilo před vypnutím kvůli mechanickému 
vysokému tlaku. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffCondWaterFlow 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Příliš nízký průtok vody nebo žádný průtok 
vody po dobu 3 minut. 


Zkontrolujte filtr vodního čerpadla a vodní 
okruh, zda tam nejsou nějaké překážky. 


Zkontrolujte kalibraci průtokového spínače 
a přizpůsobte ho minimálnímu průtoku 
vody. 


Zkontrolujte, zda se může oběžné kolo 
čerpadla volně otáčet a není poškozené. 


Zkontrolujte ochranná zařízení okruhu 
(jističe, pojistky, invertory, atd.). 


Zkontrolujte, zda není zanesený vodní filtr. 


Zkontrolujte zapojení spínače. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.3.3 Nouzové zastavení 


Tento alarm se spustí pokaždé, když dojde k aktivaci tlačítka Nouzového zastavení. 


 


Než zresetujete tlačítko Nouzového zastavení, ujistěte se prosím, že nebezpečné okolnosti, kvůli kterým došlo k 
aktivaci, byly odstraněny. 


  


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffEmergencyStop 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffEmergencyStop 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffEmergencyStop 


Došlo k stisknutí tlačítka Nouzového 
zastavení. 


Alarm by se měl smazat otáčením tlačítka 
Nouzového zastavení proti směru 
hodinových ručiček. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Viz prosím výše uvedenou poznámku. 
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6.3.4 Alarm snížení průtoku ve výparníku 


Tento alarm je generován v případě ztráty průtoku k chladiči, aby se zařízení ochránilo před vypnutím kvůli zamrznutí. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffEvapWaterFlow  


Příliš nízký průtok vody nebo žádný průtok 
vody po dobu 3 minut. 


Zkontrolujte filtr vodního čerpadla a vodní 
okruh, zda tam nejsou nějaké překážky. 


Zkontrolujte kalibraci průtokového spínače 
a přizpůsobte ho minimálnímu průtoku 
vody. 


Zkontrolujte, zda se může oběžné kolo 
čerpadla volně otáčet a není poškozené. 


Zkontrolujte ochranná zařízení okruhu 
(jističe, pojistky, invertory, atd.). 


Zkontrolujte, zda není zanesený vodní filtr. 


Zkontrolujte zapojení spínače. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Porucha snímače teploty vody na výstupu z výparníku (LWT) 


Tento alarm se spustí kdykoli, kdy je vstupní odpor mimo přijatelný rozsah. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy jsou zastavené 
normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffEvpLvgWTempSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffEvpLvgWTempSen  


Snímač je poškozený. 
 


Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 
Použijte k tomu tabulku a povolený rozsah 


kOhm (k). 


Zkontrolujte správnou činnost snímačů 


Snímač je zkratovaný. 
 


Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte absenci vody nebo vlhkosti na 
elektrických kontaktech. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Alarm zamrznutí vody ve výparníku 


Tento alarm se spustí v případě, že teplota vody (na vstupu nebo na výstupu) klesla pod bezpečnostní limit. Ovladač se 
snaží ochránit výměník tepla tím, že spustí čerpadlo a nechá vodu cirkulovat. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Příliš nízký průtok vody. Zvyšte průtok vody. 
 


Teplota na vstupu do výparníku je příliš 
nízká. 


Zvyšte teplotu vody na vstupu. 
 


Průtokový spínač nefunguje nebo není 
žádný průtok vody. 


Zkontrolujte průtokový spínač a čerpadlo. 
 


Hodnoty snímačů (na vstupu nebo na 
výstupu) nejsou správně kalibrované. 


Teplotu vody zkontrolujte pomocí 
správného nástroje a nastavte posuny 


Nesprávně zadaná hodnota limitu 
zamrznutí. 


Hodnota limitu zamrznutí nebyla změněná 
v rámci funkce procent glykolu. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Je nezbytné zkontrolovat, zda tento alarm 
nesignalizuje i poškození výparníku. 
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6.3.7 Externí alarm 


Tento alarm se spustí v případě externího zařízení, jehož provoz je spojený s tímto zařízením. Externím zařízením může 
být čerpadlo nebo invertor. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy jsou zastavené normálním 
vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffExternalAlarm 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffExternalAlarm 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffExternalAlarm 


Došlo k externí události, která minimálně 
na 5 sekund způsobilo otevření portu na 
desce ovladače digitálního vstupu. 


Zkontrolujte příčiny externí události nebo 
alarmu. 
 


Zkontrolujte elektrické zapojení jednotky 
do externího zařízení, v případě, že došlo 
k externím událostem nebo alarmům. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


POZNÁMKA: Výše uvedené platí i v případě Alarmu jako je konfigurace externí poruchy digitálního vstupu. 


6.3.8 Alarm úniku plynu 


Tento alarm se spustí tehdy, když externí únikový snímač (snímače) detekují vyšší koncentraci chladiva, než je povolená 
hranice. Tento alarm je potřeba smazat lokálně a v případě potřeby na samotném únikovém snímači. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Vypnuto. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
UnitOffGasLeakage 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 UnitOffGasLeakage 


Řetězec v záznamu alarmu 
UnitOffGasLeakage 


Únik chladiva Pomocí detektoru úniku chladiva 
vyhledejte místo úniku a proveďte opravu 


Únikový snímač není řádně napájený Zkontrolujte přívod energie k únikovému 
snímači. 


Únikový snímač není správně připojený k 
ovladači. 


Zkontrolujte připojení snímače podle 
schématu zapojení jednotky. 


Únikový snímač je poškozený Vyměňte únikový spínač. 


Únikový snímač není zapotřebí Zkontrolujte konfiguraci ovladače jednotky 
a tuto možnost deaktivujte. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.4 Události okruhu 


Ovladač MicroTech™ umí spravovat seznam historie událostí, kde jsou uloženy různé přechodné stavy. Tyto stavy se 
mohou automaticky vrátit do normálního stavu, mohou však poskytovat důležité informace pro údržbu a odstraňování 
závad za účelem prevence vážnějších podmínek. 


6.4.1 Nízký tlak ve výparníku - pozdržení/vypuštění 


Tato událost ukazuje, že tlak Vypařování klesl pod předem stanovenou prahovou hodnotu, proto je pozdržen výkon okruhu, 
aby se zabránilo vzniku nebezpečnějších stavů. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Run (běží). 
Kompresor se již nenapouští. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu události: 
C1 LowEvPressHold 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 LowEvPressHold 


 


Kompresor se vypouští. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu události: 
C1 LowEvPressUnld 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 LowEvPressUnld 


Přechodný stav, jako je 
spouštění/vypínání ventilátoru na suchém 
chladiči 


Počkejte dokud řízení EXV tento stav 
neobnoví. 


Nízká hladina chladiva. Stav kapalného chladiva zkontrolujte 
průzorem na potrubí. 


Změřte podchlazení a zjistěte, zda je 
plnění správné. 


Ochranný limit není nataven tak, aby 
odpovídal použití u zákazníka. 


Zkontrolujte přístup výparníku a 
odpovídající teplotu vody a zhodnoťte limit 
nízkého tlaku. 


Vysoká hodnota ve výparníku Výparník vyčistěte 


Zkontrolujte kvalitu kapaliny protékající do 
výměníku. 


Zkontrolujte procento a typ glykolu 
(etylén/propylen) 


Průtok vody do tepelného výměníku je 
příliš nízký; 


Zvýšit průtok vody. 


Zkontrolujte, zda vodní čerpadlo výparníku 
funguje správně a dodává dostatek vody 
do průtoku. 


Měnič vypařovacího tlaku nefunguje 
správně; 


Zkontrolujte správnou funkci snímače a 
hodnoty zkalibrujte. 


EEXV nepracuje správně. 
Neotevírá se dostatečně nebo se pohybuje 
v opačném směru. 


Zkontrolujte zda bylo dokončeno 
odčerpávání a bylo dosaženo limitu tlaku; 


Zkontrolujte pohyby expanzního ventilu. 


Na schématu zapojení zkontrolujte 
zapojení do ventilu pohonu. 


Změřte odpor každého vinutí, musí být jiný 
než 0 Ohm. 


Teplota vody je nízká. Zvyšte teplotu vody na vstupu. 
Zkontrolujte bezpečnostní nastavení v 
případě nízkého tlaku. 


6.4.2 Pozdržení/Vypuštění v případě vysokého tlaku v kondenzátoru 


Tato událost ukazuje, že tlak v kondenzátoru stoupl nad předem stanovenou prahovou hodnotu, proto je pozdržen výkon 
okruhu, aby se zabránilo vzniku nebezpečnějších stavů. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor se již nenapouští. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů. 
C1 HiCndPressHold 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 HiCndPressHold 


 


Kompresor se vypouští. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů. 
C1 HiCndPressUnld 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 HiCndPressUnld 


Čerpadlo kondenzátoru možná nefunguje 
správně 


Zkontrolujte, zda je čerpadlo v provozu a 
dodává dostatek vody do průtoku. 


Znečištěný výměník tepla kondenzátoru Vyčistěte výměník tepla kondenzátoru. 


Teplota vody na vstupu do kondenzátoru 
je příliš vysoká. 


Zkontrolujte provoz a nastavení chladicí 
věže. 


Zkontrolujte provoz a nastavení 
trojcestného ventilu. 


Nadměrné naplnění chladiva do jednotky. Zkontrolujte podchlazení kapaliny a super 
přehřátí sání za účelem nepřímé kontroly 
správného naplnění chladivem. 
Je-li třeba, obnovte veškeré chladivo na 
hodnotu plného doplnění a zkontrolujte 
zda hodnota odpovídá označení na štítku 
jednotky v kg. 


Převaděč vysokého tlaku nemůže 
fungovat správně 


Zkontrolujte správnou činnost snímačů 
vysokého tlaku. 


Nesprávná konfigurace jednotky (jednotky 
W/C). 


Zkontrolujte, zda je jednotka 
konfigurovaná na aplikace s vysokou 
kondenzační teplotou. 
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6.4.3 Termostatické vypnutí při vysokém tlaku 


Tato událost udává, že v HT aplikaci se teplota vody v kondenzátoru v režimu Ohřev přiblížila mezi alarmu vysokého tlaku, 
i když splňuje cílovou teplotu. V tomto stavu je jednotka zastavena. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav jednotky je Aut. 
Řetězec v seznamu události: 
C1 HiPressThermoOff 


Tuto situaci je třeba považovat za 
normální. 


V případě duálních jednotek je důležité 
zkontrolovat polohu snímače výstupu 
kondenzátoru. 


6.4.4 Neúspěšné čerpání 


Tento alarm se spustí v případě, že okruh nebyl schopný provést odčerpání veškerého chladiva z výparníku. Alarm se 
zapíše do historie alarmů a automaticky se smaže, jakmile se kompresor zastaví. Je možné, že BMS tento alarm 
nezaregistruje, protože komunikační prodleva je dost dlouhá na to, aby se alarm resetoval. Tento alarm se ani nemusí 
zobrazit na lokální HMI. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Žádná upozornění na obrazovce 
Řetězec v seznamu alarmů: 
-- 
Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx Failed Pumpdown 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx Failed Pumpdown 


 


EEXV se zcela nezavírá, proto dojde ke 
„zkratu“ mezi stranou okruhu s vysokým 
tlakem a stranou s nízkým tlakem. 


Zkontrolujte správný provoz a plnou 
zavírací pozici EEXV. Po zavření ventilu se 
v průzoru nesmí ukázat žádný průtok 
chladiva. 


Zkontrolujte LED nahoře na ventilu; C LED 
by měla svítit zeleně. Pokud obě LED 
střídavě blikají, motor ventilu není správně 
zapojen. 


Snímač vypařovacího tlaku nefunguje 
správně. 


Zkontrolujte správnou činnost snímačů 
vypařovacího tlaku. 


Kompresor na okruhu je interně poškozen 
mechanickými problémy, např. interním 
ventilem nebo interními spirálami nebo 
lopatkami. 


Zkontrolujte kompresory na okruzích. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Alarmy zastavení odčerpávání okruhu 


6.5.1 Porucha snímače teploty na výstupu 


Tento alarm upozorňuje, že snímač nepracuje správně. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Snímač je zkratovaný. Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 


Zkontrolujte správný provoz snímačů v 
souladu s informacemi o rozsahu kOhm 


(k), který souvisí s hodnotami teploty. 


Snímač je poškozený. Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný.  


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte správnou instalaci snímače na 
potrubí okruhu s chladivem. 


Zkontrolujte, zda na elektronických 
kontaktech snímače není voda nebo 
vlhkost. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


  







 


D-EOMZC00106-17_05CZ - 57/70 


6.5.2 Porucha snímače teploty kapaliny 


Tento alarm upozorňuje, že snímač nepracuje správně. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Snímač je zkratovaný. Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 


Zkontrolujte správný provoz snímačů v 
souladu s informacemi o rozsahu kOhm 


(k), který souvisí s hodnotami teploty. 


Snímač je poškozený. Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný.  


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte správnou instalaci snímače na 
potrubí okruhu s chladivem. 


Zkontrolujte, zda na elektronických 
kontaktech snímače není voda nebo 
vlhkost. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Nízká hladina oleje 


Tento alarm upozorňuje, že hladina oleje v odlučovači oleje je příliš nízká na to, aby kompresor mohl bezpečně pokračovat 
v provozu. 


Tento spínač možná není na jednotce nainstalovaný, protože při běžném provozu je odlučování oleje zaručeno. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Spínač hladiny oleje nefunguje správně. Zkontrolujte kabeláž mezi spínačem a 
zpětnou vazbou ovladače a přívodem 
energie 


Zkontrolujte, zda spínač funguje správně. 


Zkontrolujte, zda digitální vstup ovladače 
funguje správně. 


Zkontrolujte hladinu oleje Zkontrolujte, zda je v okruhu dostatek 
oleje. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Nízké výstupní přehřívání 


Tento alarm upozorňuje, že jednotka už dlouho v provozu při nízkém výstupním přehřívání. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EEXV nepracuje správně. 
Neotevírá se dostatečně nebo se pohybuje 
v opačném směru. 


Zkontrolujte, zda bylo dokončeno 
odčerpávání a bylo dosaženo limitu tlaku; 


Zkontrolujte pohyby expanzního ventilu. 


Na schématu zapojení zkontrolujte 
zapojení do ovladače ventilu. 


Změřte odpor každého vinutí, který musí 
být jiný než 0 Ohm. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 x 2 pokusy (pouze W/C) 
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6.5.5 Porucha snímače kondenzačního tlaku 


Tento alarm upozorňuje, že snímač nepracuje správně. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Snímač je poškozený. Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 
Zkontrolujte správný provoz snímačů v 
souladu s informacemi o rozsahu mVolt 
(MV), který souvisí s hodnotami tlaku v kPa. 


Snímač je zkratovaný. Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte správnou instalaci snímače na 
potrubí okruhu s chladivem. Transduktor 
musí být schopen snímat tlak přes jehlu 
ventilu. 


Zkontrolujte, zda na elektronických 
kontaktech snímače není voda nebo 
vlhkost. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Porucha snímače teploty sání 


Tento alarm upozorňuje, že snímač nepracuje správně. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený normálním vypnutím. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Snímač je zkratovaný. Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 


Zkontrolujte správný provoz snímačů v 
souladu s informacemi o rozsahu kOhm 


(k), který souvisí s hodnotami teploty. 


Snímač je poškozený. Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný.  


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte správnou instalaci snímače na 
potrubí okruhu s chladivem. 


Zkontrolujte, zda na elektronických 
kontaktech snímače není voda nebo 
vlhkost. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6 Alarmy rychlého zastavení okruhu 


6.6.1 Komunikační chyba rozšiřovacího modulu kompresoru 


Tento alarm se spustí v případě komunikačních problémů s modulem CCx. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


Modul není napájen Zkontrolujte napájení z konektoru po 
straně modulu. 


Zkontrolujte, zda obě LED svítí zeleně. 


Zkontrolujte, zda je konektor po straně do 
modulu pevně zasunutý 


Adresa modulu není správně nastavená Zkontrolujte, zda je adresa modulu 
správná a odpovídá schématu zapojení. 


Modul je poškozený Zkontrolujte, zda jsou obě LED zapnuté a 
zda svítí zeleně. Pokud kontrolka BSP 
LED svítí červeně, modul vyměňte 


Zkontrolujte, zda je napájení v pořádku, 
ale zda jsou obě LED vypnuté. V takovém 
případě proveďte výměnu modulu 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.2 Komunikační chyba rozšiřovacího modulu ovladače EXV 


Tento alarm se spustí v případě komunikačních problémů s modulem EEXVx. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Všechny okruhy se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Modul není napájen Zkontrolujte napájení z konektoru po 
straně modulu. 


Zkontrolujte, zda obě LED svítí zeleně. 


Zkontrolujte, zda je konektor po straně do 
modulu pevně zasunutý 


Adresa modulu není správně nastavená Zkontrolujte, zda je adresa modulu 
správná a odpovídá schématu zapojení. 


Modul je poškozený Zkontrolujte, zda jsou obě LED zapnuté a 
zda svítí zeleně. Pokud kontrolka BSP 
LED svítí červeně, modul vyměňte 


Zkontrolujte, zda je napájení v pořádku, 
ale zda jsou obě LED vypnuté. V takovém 
případě proveďte výměnu modulu 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Porucha kompresoru VFD 


Tento alarm upozorňuje na abnormální stav, který si vynutil zastavení invertoru. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se okamžitě 
zastavil. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffVfdFault 


Invertor nefunguje za bezpečných 
podmínek, a proto musí být zastaven. 


Zkontrolujte záznam alarmu, abyste určili 
kód alarmu z invertoru. Kontaktujte svou 
servisní organizaci, která zajistí řešení 
tohoto problému. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6.4 Porucha snímače kondenzačního tlaku 


Tento alarm upozorňuje, že transduktor kondenzačního tlaku nefunguje správně. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 CondPressSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 CondPressSen 


Snímač je poškozený. Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 
Zkontrolujte správný provoz snímačů v 
souladu s informacemi o rozsahu mVolt 
(MV), který souvisí s hodnotami tlaku v 
kPa. 


Snímač je zkratovaný. Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte správnou instalaci snímače 
na potrubí okruhu s chladivem. 
Transduktor musí být schopen snímat tlak 
přes jehlu ventilu. 


Zkontrolujte, zda na elektronických 
kontaktech snímače není voda nebo 
vlhkost. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.5 Porucha snímače vypařovacího tlaku 


Tento alarm upozorňuje, že transduktor vypařovacího tlaku nefunguje správně. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 EvapPressSen 


Snímač je poškozený. Zkontrolujte, zda snímač není poškozený. 
Zkontrolujte správný provoz snímačů v 
souladu s informacemi o rozsahu mVolt 
(MV), který souvisí s hodnotami tlaku v 
kPa. 


Snímač je zkratovaný. Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený (otevřený). Zkontrolujte správnou instalaci snímače na 
potrubí okruhu s chladivem. Transduktor 
musí být schopen snímat tlak přes jehlu 
ventilu. 


Zkontrolujte, zda na elektronických 
kontaktech snímače není voda nebo 
vlhkost. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6.6 Závada snímače teploty motoru 


Tento alarm značí, že snímač teploty motoru nefunguje správně. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů. 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Řetězec ve snímku alarmu 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Snímač je rozbitý Zkontrolujte integritu snímače. 
Zkontrolujte správnou funkci snímačů 
podle informací o odporu v Ohm. 


Snímač je zkratovaný Pomocí měření odporu zkontrolujte, zda 
není snímač zkratovaný. 


Snímač není správně zapojený 
(rozepnutý) 


Zkontrolujte správnou instalaci kabelů ze 
svorkovnice kompresoru do ovladače 


Zkontrolujte absenci vody nebo vlhkosti na 
elektronických kontaktech snímače. 


Zkontrolujte správné zapojení elektrických 
konektorů. 


Správné zapojení vodičů zkontrolujte i 
podle nákresu zapojení. 


Restart  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 Chyba ovladače EXV 


Tento alarm upozorňuje na abnormální stav ovladače EXV. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
Cx OffEXVDrvError 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx OffEXVDrvError 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx OffEXVDrvError 


Chyba hardwaru Kontaktujte svou servisní organizaci, která 
zajistí řešení tohoto problému. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6.8 Vysoká výstupní teplota 


Tento alarm upozorňuje, že teplota na výstupním portu kompresoru překročila maximální limit a může poškodit mechanické 
části kompresoru. 


 


Kliková skříň kompresoru a výstupní potrubí se při tomto alarmu mohou rozehřát na velmi vysokou teplotu. 
Při kontaktu s kompresorem a výstupním potrubím buďte velmi opatrní. 


  


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


Elektromagnetický ventil pro vstřikování 
kapaliny nefunguje správně. 


Zkontrolujte elektrické spojení mezi 
ovladačem a elektromagnetickým ventilem 
pro vstřikování kapaliny. 


Zkontrolujte, zda elektromagnetická cívka 
funguje správně 


Zkontrolujte, zda digitální výstup funguje 
správně. 


Otvor pro vstřikování kapaliny je příliš 
malý. 


Zkontrolujte, zda je aktivován 
elektromagnetický ventil pro vstřikování 
kapaliny; teplotu je možné řídit v daném 
rozmezí. 


Na základě sledování výstupní teploty se 
ujistěte, že otvor pro vstřikování kapaliny 
není ucpaný. 


Snímač výstupní teploty možná nefunguje 
správně. 


Zkontrolujte správnou činnost snímače 
výstupní teploty 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Vysoký proud motoru 


Tento alarm upozorňuje, že absorpční proud překračuje předem určený limit. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Teplota vody v kondenzátoru je vyšší než 
limit nastavený na plášti jednotky (jednotky 
W/C). 


Zkontrolujte režim jednotky, zda může 
pracovat na plnou kapacitu. 


Zkontrolujte, zda čerpadlo kondenzátoru 
funguje správně a přivádí do průtoku 
dostatek vody. 


Vyčistěte výměník tepla vody 
kondenzátoru. 


Byl zvolen nesprávný typ kompresoru. Zkontrolujte, jaký model kompresoru se 
má v této jednotce používat. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 Vysoká teplota motoru 


Tento alarm upozorňuje, že teplota motoru překročila maximální limit pro bezpečný provoz. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Nedostatečné chlazení motoru. Zkontrolujte hladinu chladiva. 


Ujistěte se, že je respektován provozní 
rozsah jednotky. 


Snímač teploty motoru možná nefunguje 
správně. 


Zkontrolujte hodnoty, které ukazuje 
snímač teploty motoru, a porovnejte je s 
hodnotami v Ohmech. Správná hodnota by 
měla být kolem set Ohmů při venkovní 
teplotě. 


Zkontrolujte připojení snímače k 
elektronické kartě. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6.11 Vysoký rozdíl tlaku oleje 


Tento alarm upozorňuje, že olejový filtr je ucpaný a musí se vyměnit. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Olejový filtr je ucpaný. Vyměňte olejový filtr. 


Transduktor tlaku oleje neuvádí správné 
hodnoty. 


Zkontrolujte hodnoty transduktoru tlaku 
oleje měřidlem. 


Transduktor kondenzačního tlaku neuvádí 
správné hodnoty. 


Zkontrolujte hodnoty transduktoru 
kondenzačního tlaku měřidlem. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Vysoký tlak 


Tento alarm se spustí v případě, že kondenzační saturovaná teplota stoupne nad maximální kondenzační saturovanou 
teplotu a ovladač nedokáže tento stav kompenzovat. Maximální kondenzační saturovaná teplota je 68,5°C, ale může 
klesnou, když se saturovaná teplota výparníku dostane do negativních hodnot. 


V případě vodou chlazených chladičů s vysokou kondenzační teplotou vody, pokud kondenzační saturovaná teplota 
překročí maximální kondenzační saturovanou teplotu, okruh se vypne bez jakéhokoli upozornění na obrazovce, protože 
tento stav je v daném rozsahu provozu považován za přijatelný. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Čerpadlo kondenzátoru možná nefunguje 
správně 


Zkontrolujte, zda je čerpadlo v provozu a 
dodává dostatek vody do průtoku. 


 Odstraňte jakoukoli překážku; 
Očistěte cívku kondenzátoru měkkým 
kartáčem a proudem vzduchu. 


Znečištěný výměník tepla kondenzátoru 
(jednotky W/C) 


Vyčistěte výměník tepla kondenzátoru. 


Teplota vody na vstupu do kondenzátoru 
je příliš vysoká. 


Zkontrolujte provoz a nastavení chladicí 
věže. 


Zkontrolujte provoz a nastavení 
trojcestného ventilu. 


Příliš vysoká hladina chladiva v jednotce. Zkontrolujte podchlazení kapaliny a 
přehřívání sání za účelem nepřímého 
ovládání správné hladiny chladiva. 
Je-li třeba, vyčerpejte veškeré chladivo, 
zjistěte jeho hmotnost a zkontrolujte, zda 
odpovídá údaji v kg na štítku jednotky. 


Transduktor kondenzačního tlaku 
nefunguje správně. 


Zkontrolujte správnou činnost snímače 
vysokého tlaku. 


Nesprávná konfigurace jednotky (jednotky 
W/C). 


Zkontrolujte, zda je jednotka 
konfigurovaná na aplikace s vysokou 
kondenzační teplotou. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6.13 Nízký tlak 


Tento alarm se spustí v případě, že vypařovací tlak klesne pod úroveň vypuštění při nízkém tlaku a ovladač nedokáže 
tento stav kompenzovat. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se okamžitě 
zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


Nízká hladina chladiva. Stav kapalného chladiva zkontrolujte 
průzorem na potrubí. 


Změřte podchlazení a zjistěte, zda je 
hladina správná. 


Ochranný limit není nastaven tak, aby 
odpovídal použití u zákazníka. 


Zkontrolujte přístup výparníku a 
odpovídající teplotu vody a zhodnoťte limit 
pozastavení nízkého tlaku. 


Vysoká hodnota ve výparníku. Výparník vyčistěte 


Zkontrolujte kvalitu kapaliny protékající do 
výměníku. 


Zkontrolujte procento a typ glykolu 
(etylén/propylen) 


Průtok vody do tepelného výměníku je 
příliš nízký. 


Zvyšte průtok vody. 


Zkontrolujte, zda vodní čerpadlo výparníku 
funguje správně a dodává dostatek vody 
do průtoku. 


Transduktor vypařovacího tlaku nefunguje 
správně. 


Zkontrolujte správnou funkci snímače a 
hodnoty zkalibrujte. 


EEXV nepracuje správně. 
Neotevírá se dostatečně nebo se pohybuje 
v opačném směru. 


Zkontrolujte, zda bylo dokončeno 
odčerpávání a bylo dosaženo limitu tlaku; 


Zkontrolujte pohyby expanzního ventilu. 


Na schématu zapojení zkontrolujte 
zapojení do ovladače ventilu. 


Změřte odpor každého vinutí, který musí 
být jiný než 0 Ohm. 


Teplota vody je nízká Zvyšte teplotu vody na vstupu. 
Zkontrolujte bezpečnostní nastavení 
nízkého tlaku. 


Reset jednotky A/C jednotky W/C Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Poměr nízkého tlaku 


Tento alarm upozorňuje, že poměr mezi vypařovacím tlakem a kondenzační tlak je pod limitem, který závisí na rychlosti 
kompresoru a zaručuje jeho správné promazávání. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Kompresor není schopen vyvinout 
minimální tlak. 


Zkontrolujte absorpční proud kompresoru 
a výstupní přehřívání. Kompresor může 
být poškozený. 


Zkontrolujte správnou funkci snímačů 
sacího a dodacího tlaku. 


Zkontrolujte, zda se při předchozí operaci 
neotevřel interní bezpečnostní ventil 
(zkontrolujte historii jednotky). 
Poznámka: 
Pokud rozdíl mezi dodacím a sacím tlakem 
překročí 22 barů, interní bezpečnostní 
ventil se otevře a je potřeba ho vyměnit. 


Zkontrolujte dveřní a šroubové rotory, zda 
nejsou poškozené. 


Zkontrolujte, zda chladicí věž a trojcestné 
ventily fungují správně a jsou správně 
nastavené. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6.15 Mechanický vysoký tlak 


Tento alarm se spustí tehdy, když kondenzační tlak stoupne na limit mechanického vysokého tlaku, což způsobí, že toto 
zařízení otevře přívod elektrické energie ke všem pomocným relé. Kvůli tomu se okamžitě vypne kompresor a všechna 
další spouštěcí zařízení v tomto okruhu. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


Čerpadlo kondenzátoru možná nefunguje 
správně 


Zkontrolujte, zda je čerpadlo v provozu a 
dodává dostatek vody do průtoku. 


Znečištěný výměník tepla kondenzátoru 
(jednotky W/C) 


Vyčistěte výměník tepla kondenzátoru. 


Jeden nebo více ventilátorů kondenzátoru 
se otáčí špatným směrem. 


Zkontrolujte správnou sekvenci fází (L1, 
L2, L3) v elektrickém připojení ventilátorů. 


Teplota vody na vstupu do kondenzátoru 
je příliš vysoká. 


Zkontrolujte provoz a nastavení chladicí 
věže. 


Zkontrolujte provoz a nastavení 
trojcestného ventilu. 


Spínač mechanického vysokého tlaku je 
poškozený nebo není kalibrovaný. 


Zkontrolujte správnou činnost spínače 
vysokého tlaku. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Reset tohoto alarmu vyžaduje manuální 
zákrok na spínači vysokého tlaku. 


6.6.16 Žádný tlak při spuštění 


Tento alarm upozorňuje na situaci, kdy tlak ve výparníku nebo kondenzátoru je nižší než 35 kPa, takže okruh je potenciálně 
bez chladiva. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor se nespustí 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
Cx OffNoPressAtStart 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx OffNoPressAtStart 


Tlak ve výparníku nebo kondenzátoru je 
nižší než 35 kPa 


Vhodným měřidlem zkontrolujte kalibraci 
transduktorů. 


Zkontrolujte kabeláž a hodnoty 
transduktorů. 


Zkontrolujte hladinu chladiva a nastavte ji 
na správnou hodnotu. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Žádná změna tlaku při spuštění 


Tento alarm upozorňuje, že kompresor nelze spustit nebo kompresor nedokáže po startu vytvořit určitou minimální 
odchylku vypařovacího a kondenzačního tlaku. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
Cx OffNoPressChgStart 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx OffNoPressChgStart 


Kompresor nelze spustit Zkontrolujte, zda je spouštěcí signál 
správně zapojen do invertoru. 


Kompresor se otáčí špatným směrem. Zkontrolujte správnou sekvenci fází 
kompresoru (L1, L2, L3) v souladu s 
nákresem. 
 


Invertor nemá správně naprogramovaný 
směr rotace 


V chladicím okruhu není chladivo. Zkontrolujte tlak v okruhu a přítomnost 
chladiva. 


Špatná funkce transduktorů vypařovacího 
nebo kondenzačního tlaku. 


Zkontrolujte správnou funkci transduktorů 
vypařovacího nebo kondenzačního tlaku. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 
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6.6.18 Přepětí 


Tento alarm upozorňuje, že napájecí napětí chladiče překročilo maximální limit, který umožňuje správnou činnost 
komponentů. Je to odhad vycházející z DC napětí invertoru, které samozřejmě závisí na hlavním přívodu. 


  


 


Řešení této chyby vyžaduje přímý zásah do přívodu energie do tohoto zařízení. 


Přímý zásah do napájení může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení nebo dokonce smrt. Tuto operaci 
musí provádět pouze školené osoby. V případě pochybností kontaktujte společnost zajišťující údržbu. 


  


 
Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
Cx OffOverVoltage 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx OffOverVoltage 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx OffOverVoltage 


Došlo k vzrůstu napětí na hlavním přívodu 
energie do chladiče, a to způsobilo 
vypnutí. 


Zkontrolujte, zda hodnoty na hlavním 
přívodu energie jsou v rozmezí potřebném 
pro tento typ chladiče 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Alarm se smaže automaticky, jakmile se 
napětí sníží na přijatelnou hodnotu. 


6.6.19 Podnapětí 


Tento alarm upozorňuje, že napájecí napětí chladiče překročilo minimální limit, který umožňuje správnou činnost 
komponentů. 


 


Řešení této chyby vyžaduje přímý zásah do přívodu energie do tohoto zařízení. 


Přímý zásah do napájení může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení nebo dokonce smrt. Tuto operaci 
musí provádět pouze školené osoby. V případě pochybností kontaktujte společnost zajišťující údržbu. 


  


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh je zastavený. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
Cx OffUnderVoltage 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 Cx OffUnderVoltage 


Řetězec v záznamu alarmu 
Cx OffUnderVoltage 


Došlo k poklesu napětí na hlavním přívodu 
energie do chladiče, a to způsobilo 
vypnutí. 


Zkontrolujte, zda hodnoty na hlavním 
přívodu energie jsou v rozmezí potřebném 
pro tento typ chladiče 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Alarm se smaže automaticky, jakmile se 
napětí zvýší na přijatelnou hodnotu. 


6.6.20 Ztráta fáze motoru 


Tento alarm značí problém na výstupu VFD, kde chybí jedna fáze motoru. 


 


Řešení této chyby vyžaduje přímý zásah na napájení tohoto zařízení. 


Přímý zásad do napájení může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení nebo dokonce smrt. Tuto operaci 
musí provést pouze školené osoby. V případě pochybností kontaktujte společnost zajišťující údržbu. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů. 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Možné poškození kabelů nebo kompresoru. Kontaktujte servisní podporu. 


Restart  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Alarm se nemusí deaktivovat bez 
provedení příslušného kroku. 
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6.6.21 Svodový proud motoru 


Tento alarm značí problém na VFD v případě detekce svodového proudu. 


 


Řešení této chyby vyžaduje přímý zásah na napájení tohoto zařízení. 


Přímý zásad do napájení může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení nebo dokonce smrt. Tuto operaci 
musí provést pouze školené osoby. V případě pochybností kontaktujte společnost zajišťující údržbu. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů. 
C1 OffMtrEarthLkg 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 OffMtrEarthLkg 


Možné poškození kompresoru. Kontaktujte servisní podporu. 


Restart  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Alarm se nemusí deaktivovat bez 
provedení příslušného kroku. 


6.6.22 Ztráta fáze vstupu napájení VFD 


Tento alarm značí problém na VFD v případě detekce svodového proudu. 


 


Řešení této chyby vyžaduje přímý zásah na napájení tohoto zařízení. 


Přímý zásad do napájení může způsobit úraz elektrickým proudem, popálení nebo dokonce smrt. Tuto operaci 
musí provést pouze školené osoby. V případě pochybností kontaktujte společnost zajišťující údržbu. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Okruh se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů. 
C1 OffMainPhaseLoss 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 OffMainPhaseLoss 


Pojistka může být spálená. Vyměňte pojistku. 


Silový kabel může být přerušen Zkontrolujte silové kabely. 


Zkontrolujte pojistky v elektrické skříni. 


Restart  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Alarm se nemusí deaktivovat bez 
provedení příslušného kroku. 


6.6.23 Vysoká teplota kontrolní karty VFD 


Tento alarm značí problém s chlazením VFD, který je nutno odstranit. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Obvod se okamžitě zastaví. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů. 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Řetězec ve snímku alarmu 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Přívody vzduchu VFD mohou být 
zablokovány 


Zkontrolujte a vyčistěte přívody vzduchu 


Ventilátor chlazení VFD může být 
poškozen 


Zkontrolujte ventilátor chlazení VFD a 
případně vyměňte. 


VFD může být mimo meze podmínek 
okolního prostředí 


Zkontrolovat provozní podmínky VFD. 


Restart  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 


Alarm se nemusí deaktivovat bez 
provedení příslušného kroku. 
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6.6.24 Porucha komunikace VFD 


Tento alarm upozorňuje na komunikační problém s invertorem. 


Symptom Příčina Řešení 


Stav okruhu je Vyp. 
Kompresor neběží, okruh se okamžitě 
zastavil. 
Na displeji se pohybuje ikona zvonku. 
Řetězec v seznamu alarmů: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Řetězec v protokolu alarmu: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Řetězec v záznamu alarmu 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


Síť RS485 není správně připojená. Při vypnuté jednotce zkontrolujte připojení 
sítě RS485. Mělo by být nepřerušené 
spojení od hlavního ovladače k 
poslednímu invertoru, jak to vyplývá ze 
schématu připojení. 


Komunikace Modbus neprobíhá správně. Zkontrolujte adresy invertorů a adresy 
všech dalších zařízení v síti RS485 
(například s modulem měření energie). 
Všechny adresy se jedna od druhé musí 
lišit. 


Karta rozhraní Modbus může být vadná Obraťte se na svou servisní organizaci, 
aby tuto možnost prověřila a případně 
vyměnila desku. 


Reset  Poznámky 


Lokální HMI 
Síť 
Auto 


 
 
 
 


Tento alarm se smaže automaticky po 
obnovení komunikace. 
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7 MOŽNOSTI 


7.1 Měřič energie včetně proudového omezení (volitelné) 


Na jednotku může být volitelně nainstalovaný měřič energie. Měřič energie je prostřednictvím Modbus připojený k ovladači 
jednotky, který může zobrazit všechna relevantní elektrická data, jako jsou: 


• Síťové napětí (na fázi a průměr) 


• Síťový proud (na fázi a průměr) 


• Činný výkon 


• Cos fí 


• Aktivní energie 


Všechna tato data jsou také přístupná z BMS, když se připojí ke komunikačnímu modulu. Viz návod k obsluze 
komunikačního modulu, kde jsou podrobné údaje o zařízení a o nastavení parametrů. 


Je potřeba řádně nastavit jak měřič energie, tak ovladač jednotky. Níže uvedené pokyny podrobně popisují, jak měřič 
energie nastavit. Podívejte se do pokynů k měřiči energie, kde je detailnější popis, jak zařízení funguje. 


Nastavení měřiče energie (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Password (Down+Enter) 1000  
Connection 3-2E třífázový Aron System 
Address 020  
Baud 19,2 kbps 
Par None bit parita 
Time Out 3 sek. 


Password 2 2001  
CT ratio viz CT štítek poměr proudového transformátoru (tzn. pokud je CT 600:5, nastavte na 120) 
VT ratio 1 žádné napěťové transformátory (s výjimkou chladiče 690V) 


Jakmile byl měřič energie nakonfigurován, proveďte na ovladači jednotky následující kroky: 


• Z hlavního menu jděte na Zobrazit/Nastavit jednotku → Provoz zařízení → Konfigurace → jednotky 


• Nastavení měřiče energie = Nemo D4-L nebo Nemo D4-Le 


Volba měřiče energie integruje funkci proudové omezení, která umožňuje omezit kapacitu jednotky, aby nepřekročila 
předem definovanou zadanou hodnotu proudu. Tuto zadanou hodnotu je možné nastavit na displeji jednotky nebo je 
možné ji změnit z externího signálu 4-20 mA. 


Proudové omezení se musí nastavit v souladu s následujícími pokyny: 


• Z hlavního menu jděte na Zobrazit/Nastavit jednotku → Úspora energie 


V menu jsou dostupná následující nastavení související s volbou proudového omezení: 


Unit Current Proud jednotky Zobrazí proud jednotky 
Current Limit Proud. 


omezení 
Zobrazí aktivní proudové omezení (které je možné zadat z externího signálu, pokud je jednotka v síťovém 
režimu) 


Current Lim Sp Zh proud. om. Nastavte zadanou hodnotu proudového omezení (pokud je jednotka v lokálním režimu) 


7.2 Rychlý restart (volitelné) 


V reakci na výpadek dodávky energie může tento chladič aktivovat sekvenci Rychlého restartu (volitelné). K informování 
ovladače o tom, že tato funkce byla aktivována, se používá digitální kontakt. Tato funkce je konfigurována u výrobce. 


Rychlý restart je aktivovaný za následujících okolností: 


• Výpadek proudu trvá až 180 vteřin 


• Spínače jednotky a okruhu jsou ZAP. 


• Není aktivní žádný alarm jednotky nebo okruhu. 


• Jednotka je v běžném provozním režimu 


• Zadaná hodnota režimu okruhu BMS je nastavená na Auto, když je zdrojem ovládání Síť 


Pokud výpadek proudu trvá déle než 180 vteřin, jednotka se spustí na základě nastavení časovače cyklu Zastavení – Start 
(minimální nastavení 3 minuty) a vytížení na standardní jednotku bez Rychlého restartu. 


Když je aktivován Rychlý restart, jednotka se restartuje během 30 vteřin od obnovení dodávky proudu. Čas pro obnovení 
plné kapacity je kratší než 3 minuty. 
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Aktuální publikace je vypracovaná pouze pro informativní účely a nepředstavuje závaznou nabídku Daikin Applied Europe 
S.p.A.. Společnost Daikin Applied Europe S.p.A. vytvořila obsah této publikace dle svých nejlepších znalostí. Žádné 
výslovné nebo z okolností vyplývající záruky úplnosti, přesnosti, spolehlivosti nebo vhodnosti pro určitý účel jejího obsahu, 
a výrobky a služby v něm uvedené. Specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. Viz data sdělená v okamžik 
objednávky. Daikin Applied Europe S.p.A. výslovně odmítá jakoukoli zodpovědnost za jakékoli přímé či nepřímé škody 
vyplývající v nejširším slova smyslu s použitím nebo interpretací tohoto návodu. Veškerý obsah je chráněný autorskými 
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1 SICHERHEITSHINWEISE 


1.1 Allgemein 


Installation, Inbetriebnahme und Wartung des Geräts können gefährlich sein, wenn gewisse, der Installation eigene 
Faktoren nicht berücksichtigt werden: Betriebsdruck, Vorhandensein von elektrischen Bauteilen und Spannungen und der 
Installationsort (erhöhte Sockel und zusammengesetzte Aufbauten). Ausschließlich ordnungsgemäß qualifizierte 
Installationsingenieure und hoch qualifizierte Installateure und Techniker, die für das Produkt umfassend geschult wurden, 
sind befugt, das Gerät sicher zu installieren und in Betrieb zu nehmen. 


Während aller Wartungsarbeiten müssen alle Anweisungen und Empfehlungen, die in den Installations- und 
Wartungsanleitungen für das Produkt, sowie auf am Gerät und an den Bauteilen und an separat gelieferten Zubehörteilen 
befestigten Schildern und Etiketten aufgeführt sind, gelesen, verstanden und befolgt werden. 


Es sind alle Standardvorschriften und -verfahren mit Bezug auf Sicherheit anzuwenden. 


Schutzbrillen und -Handschuhe tragen. 


Angemessenes Werkzeug verwenden, um schwere Gegenstände zu bewegen. Die Einheiten mit Vorsicht bewegen und 
absetzen. 


1.2 Stromschläge vermeiden 


Ausschließlich in Übereinstimmung mit den Empfehlungen des IEC (Internationaler elektrotechnischer Ausschuss) 
qualifiziertem Personal darf der Zugang zu elektrischen Bauteilen gestattet werden. Es wird insbesondere empfohlen, alle 
Stromquellen zum Gerät vor dem Beginn jeglicher Arbeiten zu trennen. Die Hauptstromversorgung am Haupttrennschalter 
oder Isolator ausschalten. 


WICHTIG: Dieses Gerät verwendet und gibt elektromagnetische Signale ab. Tests haben bewiesen, dass das Gerät 
allen anwendbaren Vorschriften mit Bezug auf elektromagnetische Verträglichkeit entspricht. 


  


 


STROMSCHLAGRISIKO: Selbst wenn der Haupttrennschalter oder Isolator ausgeschaltet ist, können gewisse 
Stromkreise immer noch mit Energie versorgt sein, da sie an eine separate Stromquelle angeschlossen sein 
könnten. 


 


VERBRENNUNGSRISIKO: Elektrische Ströme bewirken das zeitweilige oder dauernde Erhitzen der Bauteile. Die 
Stromleitungen, Elektrokabel und Leitungsführungen, Deckel von Klemmkästen und Motorgestelle mit großer 
Vorsicht handhaben. 


 


ACHTUNG: Je nach Betriebsbedingungen müssen die Lüfter regelmäßig gereinigt werden. Ein Lüfter kann 
jederzeit starten, selbst wenn das Gerät abgeschaltet worden ist. 


1.3 Sicherheitseinrichtungen 


Jedes Gerät ist mit drei verschiedenen Arten von Sicherheitseinrichtungen ausgerüstet: 


1.3.1 Allgemeine Sicherheitseinrichtungen 


Sicherheitseinrichtungen dieses Schweregrades schalten alle Stromkreise aus und halten die ganze Anlage an. Greift eine 
allgemeine Sicherheitseinrichtung ein, wird ein manueller Eingriff erforderlich, um die normale Funktionsfähigkeit der 
Maschine wiederherzustellen. Es gibt Ausnahmen von dieser Allgemeinregel im Fall von Alarmen, die an zeitweilige 
ungewöhnliche Umstände gebunden sind. 


• Not-Aus 


Eine Drucktaste ist auf der Tür des Schaltbretts des Geräts angebracht. Die Taste wird durch rote Farbe auf gelbem 
Hintergrund hervorgehoben. Ein Drücken der Not-Aus-Taste von Hand stoppt die Drehbewegungen aller Lasten und 
verhindert damit jeglichen möglichen Unfall. Von der Gerätesteuerung wird ebenfalls ein Alarm ausgelöst. Das Loslassen 
der Not-Aus-Taste gibt das Gerät frei, das jedoch nur neu gestartet werden kann, wenn der Alarm auf der Steuerung 
quittiert wird. 


 


Der Not-Aus bewirkt den Stillstand aller Motoren, schaltet jedoch nicht die Stromzufuhr zum Gerät ab. Das Gerät 
nicht warten oder daran arbeiten, ohne zuvor den Hauptschalter ausgeschaltet zu haben. 
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1.3.2 Stromkreissicherheitseinrichtungen 


Sicherheitseinrichtungen dieses Schweregrades schalten den Stromkreis aus, den sie schützen. Die verbliebenen 
Stromkreise bleiben eingeschaltet. 


1.3.3 Bauteilsicherheitseinrichtungen 


Sicherheitseinrichtungen dieses Schweregrades schalten ein Bauteil bei ungewöhnlichen Betriebsbedingungen ab, die 
dauerhafte Schäden desselben verursachen könnten. Eine Übersicht der Schutzeinrichtungen ist nachfolgend aufgeführt: 


• Überstrom- bzw. Überlastschutze 


Überstrom- bzw. Überlastschutzeinrichtungen schützen in Verdichtern verwendete Elektromotoren, Lüfter und Pumpen im 
Fall von Überlast oder Kurzschluss. Im Fall von invertergesteuerten Motoren sind Überlast- und Überstromschutz in den 
elektronischen Antrieb integriert. Ein weiterer Schutz vor Kurzschlüssen wird durch Sicherungen oder Lasttrennschalter 
geleistet, die vor jeder Last oder Lastengruppe installiert sind. 


• Überhitzungsschutz 


Der Kondensator und die Lüftermotoren sind ebenso durch in die Motorwicklungen eingelassene Thermistoren vor 
Überhitzen geschützt. Sollte die Wicklungstemperatur eine festgelegte Schwelle überschreiten, lösen die Thermistoren 
aus und sorgen dafür, dass der Motor stoppt. Ein Überhitzungsalarm wird in der Steuerung nur im Fall von Verdichtern 
verzeichnet. Der Alarm muss von der Steuerung aus zurückgesetzt werden. 


 


Nicht an einem defekten Lüfter arbeiten, bevor nicht der Hauptschalter ausgeschaltet worden ist. Der 
Übertemperaturschutz setzt sich selbst zurück, daher könnte ein sich Lüfter automatisch in Gang setzen, wenn 
die Temperaturbedingungen dies zulassen. 


• Phaseninversions-, Unter- bzw. Überspannungs-, Erdschluss-Schutze 


Ereignet sich einer dieser Alarme, wird das Gerät sofort angehalten oder sogar am Start gehindert. Der Alarm erlischt 
automatisch, wenn das Problem behoben ist. Diese Selbstlöschlogik ermöglicht es dem Gerät, sich im Fall von zeitweiligen 
Bedingungen, in denen die Versorgungsspannung die in der Schutzeinrichtung eingestellte untere oder obere Grenze 
erreicht, sich selbst wiederherzustellen. In den beiden anderen Fällen ist ein manueller Eingriff am Gerät erforderlich, um 
das Problem zu beheben. Im Fall des Phaseninversions-Alarms sind zwei Phasen umzukehren. 


Im Fall eines Stromausfalls wird das Gerät automatisch erneut gestartet, ohne dass ein externer Eingriff notwendig ist. 
Gleichwohl bleiben alle während der Stromunterbrechung vorliegenden Fehler bestehen und könnten in einigen Fällen 
den Neustart eines Kreislaufs oder des Geräts verhindern. 


 


Direkte Eingriffe in die Stromversorgung können Stromschläge, Verbrennungen oder sogar den Tod 
verursachen. Diese Tätigkeit ist ausschließlich von geschulten Personen durchzuführen. 


• Durchflussschalter 


Das Gerät ist durch einen Durchflussschalter zu schützen. Der Durchflussschalter wird das Gerät anhalten, wenn der 
Wasserfluss unter den erlaubten Mindestfluss sinkt. Wird der Wasserfluss wiederhergestellt, setzt sich der Flussschutz 
von selbst zurück. Dies gilt nicht, wenn sich der Durchflussschalter bei mindestens einem laufenden Kondensator öffnet. 
In diesem Fall muss der Alarm von Hand zurückgesetzt werden. 


• Frostschutz 


Der Frostschutz verhindert das Vereisen des Wassers im Verdampfer. Er wird automatisch eingeschaltet, wenn die 
Wassertemperatur (eingehendes oder ausgehendes Wasser) am Verdampfer unter die Frostgrenze sinkt. Unter 
Frostbedingungen wird die Verdampferpumpe in Gang gesetzt, wenn sich das Gerät im Standby-Modus befindet, um ein 
Einfrieren des Verdampfers zu verhindern. Unter Frostbedingungen wird bei laufendem Gerät die ganze Anlage in 
Alarmzustand ausgeschaltet, während die Pumpe weiterläuft. Der Alarm wird automatisch zurückgesetzt, wenn die 
Frostbedingung behoben ist. 


• Niederdruckschutz 


Falls der Kreislauf eine gewisse Zeit mit einem niedrigeren als dem einstellbaren Grenzwert des Ansaugdrucks arbeitet, 
wird die Sicherheitslogik des Kreislaufs den Kreislauf schließen und einen Alarm auslösen. Der Alarm erfordert einen 
manuellen Eingriff auf der Gerätesteuerung, um zurückgesetzt zu werden. Die Rücksetzung wird nur wirksam, wenn der 
Ansaugdruck nicht länger unter dem Grenzwert liegt. 


• Hochdruckschutz 


Wird der Austrittsdruck zu hoch und übersteigt einen Grenzwert, der mit dem Betriebsrahmen des Verdichters verbunden 
ist, wird die Sicherheitslogik des Kreislaufs versuchen, den Alarm zu verhindern oder, falls die Korrekturmaßnahmen keine 
Wirkung zeigen, den Kreislauf abstellen, bevor sich der mechanische Hochdruckschalter öffnet. Der Alarm erfordert einen 
manuellen Eingriff auf der Gerätesteuerung, um zurückgesetzt zu werden. 


• Mechanischer Hochdruck-Schalter 
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Jeder Kreislauf ist mit mindestens einem Hochdruckschalter versehen, der versucht, das Öffnen des Sicherheitsventils zu 
verhindern. Wird der Austrittsdruck zu hoch, öffnet sich der mechanische Hochdruckschalter und stoppt sofort den 
Kondensator, indem er die Stromversorgung des Hilfsrelais unterbricht. Der Alarm kann zurückgesetzt werden, sobald der 
Austrittsdruck wieder normal wird. Der Alarm muss auf dem Schalter selbst und der Gerätesteuerung zurückgesetzt 
werden. Der Auslöser-Druckwert kann nicht verändert werden. 


• Sicherheitsventil 


Wird der Druck im Kühlkreislauf zu hoch wird, öffnet sich das Sicherheitsventil, um den maximalen Druck zu begrenzen. 
Wenn dies eintritt, schalten Sie die Maschine unverzüglich aus und setzen Sie sich mit der lokalen 
Kundendienstorganisation in Verbindung. 


• Inverter-Defekt 


Jeder Kompressor kann mit einem eigenen Inverter ausgestattet werden (integriert oder extern). Der Inverter kann seinen 
Status automatisch überwachen und die Gerätesteuerung im Falle von Defekten oder fast erreichten Alarmgrenzwerten 
informieren. Geschieht dies, schränkt die Gerätesteuerung den Verdichterbetrieb ein oder schaltet eventuell den in 
Alarmzustand befindlichen Kreislauf aus. Es ist ein Handeingriff auf der Steuerung erforderlich, um den Alarm 
zurückzusetzen. 


1.4 Verfügbare Sensoren 


1.4.1 Differenzdruckaufnehmer 


Zwei Arten von elektronischen Sensoren werden für die Messung von Ansaugung, Austritt und Öldruck in jedem Kreislauf 
verwendet. Der Bereich jedes Sensors ist klar auf dem Sensorgehäuse angegeben. Austritts- und Öldruck werden durch 
einen Sensor mit dem gleichen Bereich überwacht. 


1.4.2 Temperatursensoren 


Die Verdampferwassersensoren sind auf der Einlass-und auf der Austrittsseite installiert. Ein Außentemperatursensor ist 
im Inneren des Chillers eingebaut. Zusätzlich ist in jedem Kreislauf ein Ansaug- und Austritts-Temperatursensor installiert, 
um die Temperaturen des überhitzten Kühlmittels zu überwachen und zu steuern. 


In mit Kühlmitteln gekühlten Invertern messen zusätzliche, in die Kühlplatte eingelassene Sensoren die Temperatur der 
Antriebe. 


1.4.3 Thermistoren 


Jeder Kondensator ist mit PTC-Thermistoren ausgestattet. die zum Schutz des Motors in die Motorwicklungen eingelassen 
sind. Thermistoren lösen bei einem hohem Wert aus, wenn die Motortemperatur eine gefährliche Temperatur erreicht. 


1.4.4 Leckdetektoren 


Auf Wunsch kann das Gerät mit Leckdetektoren ausgerüstet werden, um die Luft in der Verdichtungszelle wahrzunehmen 
und in der Lage zu sein, ein Kühlmittelleck in diesem Raum festzustellen. 


1.5 Verfügbare Steuerungen 


1.5.1 Verdampferpumpen 


Die Steuerung kann eine oder zwei Verdampferpumpen regeln und sorgt für den automatischen Wechsel zwischen den 
Pumpen. Es ist auch möglich, einer Pumpe den Vorzug zu geben und eine der beiden zeitweilig auszuschalten. Die 
Steuerung kann auch die Pumpengeschwindigkeiten steuern, falls die Pumpen mit Invertern ausgestattet sind. 


1.5.2 Kondensationspumpen 


Die Steuerung kann eine oder zwei Kondensationspumpen regeln und sorgt für den automatischen Wechsel zwischen den 
Pumpen. Es ist auch möglich, einer Pumpe den Vorzug zu geben und eine der beiden zeitweilig auszuschalten. 


1.5.3 Verdichter 


Die Steuerung kann einen oder zwei, auf einem oder zwei unabhängigen Kühlmittelkreisläufen installierten Verdichter 
regeln (einen Verdichter pro Kreislauf). Alle Sicherheitseinrichtungen jedes Verdichters werden von der Steuerung 
verwaltet. Eingebaute Inverter-Sicherheiten werden von der eigenen Inverter-Elektronik gehandhabt und der 
Gerätesteuerung nur mitgeteilt. 


1.5.4 Expansionsventil 


Die Steuerung kann ein elektronischen Expansionsventil für jeden Kühlmittelkreislauf regeln. Die eingebaute MicroTech™ 
III-Logik wird stets den besten Betrieb des Kühlmittelkreislaufs gewährleisten. 







 


D-EOMZC00106-17_05DE - 9/70 


1.5.5 Verdampfer-Flussschalter 


Obwohl der Flussschalter als Option angeboten wird, ist es obligatorisch, ihn zu installieren und ihn an die 
Digitaleingangsklemmen anzuschließen, um den Chillerbetrieb nur freizugeben, wenn ein Mindestfluss festgestellt wird. 


 


Der Betrieb des Geräts unter Umgehung des Flussschaltereingangs oder ohne einen geeigneten Flussschalter 
kann den Verdampfer wegen Vereisens beschädigen. Der Betrieb des Flussschalters ist vor der Inbetriebnahme 
des Geräts zu überprüfen. 


1.5.6 Kondensator-Flussschalter 


Der Kondensator-Flussschalter wird als Option angeboten. Es ist nicht obligatorisch, ihn an die Digitaleingangsklemmen 
anzuschließen. Dieser Eingang kann mit einem Jumper überbrückt werden. Für einen sichereren Betrieb wird allerdings 
empfohlen, einen Kondensator-Flusschalter zu installieren. Wenn er nicht installiert ist, wird eine andere Sicherheit 
aktiviert, um das Gerät zu schützen. 


1.5.7 Verdampfer-Dreiwegeventil (optional) 


Das Verdampfer-Dreiwegeventil wird als Option angeboten, muss aber nicht obligatorisch an die Anschlussklemmen des 
analogen Ausgangs angeschlossen werden. Diese Ausgangssteuerung kann aktiviert werden, wenn ein Dreiwegeventil 
an den Verdampfer angeschlossen ist. Diese Option kann im Menü Einheit in Betrieb nehmen (Commission Unit) aktiviert 
werden. 


1.5.8 Dreipunkt 


Dieser Kontakt kann verwendet werden, um zwischen den zwei verschiedenen Sollwerten der Wasseraustrittstemperatur 
(LWT) und, abhängig von der Anwendung, zwischen verschiedenen Betriebsmodi zu schalten. 


Eis-Betrieb ist für den Fall der Eislagerungs-Anwendung zu wählen. In diesem Fall betreibt die Gerätesteuerung den Chiller 
im Ein-/Aus-Modus, wobei sie den ganzen Chiller ausschaltet, sobald der Sollwert erreicht ist. In diesem Fall wird das 
Gerät mit voller Leistung laufen und anschließend abschalten, wobei es eine Eisverzögerung vornimmt. 


1.5.9 Strombegrenzung (optional) 


Diese optionale Funktion ermöglicht eine Leistungskontrolle des Geräts, um den Eingangsstrom zu begrenzen. Die 
Strombegrenzungsfunktion ist in der Option Energiemesser enthalten. Das Begrenzungssignal wird mit einem in der HMI 
gesetzten Begrenzungswert verglichen. Standardmäßig wird der Sollwert Strombegrenzung über die HMI gewählt: Ein 
externes 4-20 mA-Signal kann in die Lage versetzt werden, einen von fern zu veränderbaren Sollwert zuzulassen. 


1.5.10 Externer Fehler 


Dieser Kontakt steht für die Meldung eines Fehlers oder einer Warnung seitens einer externen Vorrichtung an die 
Gerätesteuerung zur Verfügung. Es könnte sich um einen Alarm von eine externen Pumpe handeln, der der 
Gerätesteuerung den Fehler meldet. Dieser Eingang kann als Fehler (Einheitenstopp) oder Warnung (auf der HMI ohne 
jeglichen Eingriff auf den Chiller angezeigt) konfiguriert werden. 


1.5.11 Schneller Neustart (optional) 


Zweck der Funktion „Schneller Neustart“ ist es, das Gerät in der kürzesten möglichen Zeit nach einem Stromausfall neu 
starten zu lassen und anschließend in der kürzesten möglichen Zeit (unter Beibehaltung des Zuverlässigkeitsgrads des 
normalen Betriebs) die Leistung wieder zu erlangen, die es vor dem Stromausfall besaß. Der Schnell-Neustart wird durch 
den Freigabeschalter freigegeben. 


1.5.12 Fernsteuerung Ein-Aus 


Dieses Gerät kann durch einen Fern-Freigabekontakt gestartet werden. Der Q0-Schalter muss auf „Remote“ (fern) gesetzt 
werden. 


1.5.13 Allgemeiner Alarm 


Im Fall eines Einheitenalarms ist dieser Ausgang geschlossen und zeigt somit einer extern angeschlossenen BMS eine 
Fehlerbedingung an. 


1.5.14 Verdichter-Status 


Der Digitalausgang ist geschlossen, wenn sich der entsprechende Kreislauf im Betriebszustand befindet. 


1.5.15 Kreislauf-Alarm (optional) 


Diese Option ist in der Option „Schneller Neustart“ enthalten. Der entsprechende digitale Kontakt ist im Fall eines Alarms 
auf einem Kreislauf geschlossen. 
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1.5.16 Verdampferpumpe Start 


Ein 24 V DC-Ausgang (mit externer Versorgung) wird freigegeben, wenn der Start einer Pumpe (Nr. 1 oder Nr. 2) verlangt 
wird. Der Ausgang kann verwendet werden. um eine externe Pumpe (sowohl mit fester oder variabler Geschwindigkeit) 
zu starten. Der Ausgang erfordert einen externen Eingang oder ein Relais mit weniger als 20 mA Erregungsstrom. 


1.5.17 Start Kondensatorpumpe (nur wassergekühlte Einheiten) 


Ein digitaler Ausgang wird aktiviert, wenn der Start einer Pumpe (Nr. 1 oder Nr. 2) verlangt wird. Eine Pumpe muss starten, 
wenn der Start eines Verdichters verlangt wird. 


1.5.18 Stromaufnahmebegrenzung 


Diese optionale Funktion kann benutzt werden, um den Leistungsprozentsatz des Geräts auf einen veränderbaren 
Grenzwert zu beschränken. Diese Begrenzung kann nicht unmittelbar mit einer entsprechenden Begrenzung des 
Gerätestroms verknüpft werden (50 % Bedarfsbegrenzung kann von 50 % der Volllast-Stromaufnahme [FLA] des Geräts 
verschieden sein). 


Das Bedarfsbegrenzungssignal kann kontinuierlich zwischen 4 und 20 mA verändert werden. MicroTech™ wandelt dieses 
Signal in eine Leistungsbegrenzung des Geräts um, wobei es zwischen Mindestleistung und voller Leistung in einem 
linearen Verhältnis wechselt. Ein Signal zwischen 0 und 4 mA entspricht einer vollen Geräteleistung. In diesem Fall wird 
keine Begrenzung angewandt, wenn nichts an diesen Ausgang angeschlossen ist. Die Höchstbegrenzung wird niemals 
eine Abschaltung des Geräts erzwingen. 


1.5.19 Sollwert-Überbrückung 


Dieser Eingang erlaubt die Anwendung eines Offsets auf dem aktiven Sollwert, um den Betriebspunkt der 
Austrittstemperatur des gekühlten Wassers (EWLT) abzustimmen. Dieser Eingang kann benutzt werden, um den Komfort 
zu maximieren. 
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2 ALLGEMEINE BESCHREIBUNG 


2.1 Grundlegende Informationen 


MicroTech™ ist ein System zur Steuerung luft- oder wassergekühlter Einzel- oder Doppel-Kreislauf-
Flüssigkeitskühlaggregate. MicroTech™ steuert den Verdichterstart, der notwendig ist, um die gewünschte 
Austrittswassertemperatur des Wärmetauschers beizubehalten. In jedem Gerätemodus steuert es den Betrieb der 
Kondensatoren, um das richtige Kondensationsverfahren in jedem Kreislauf aufrechtzuerhalten. 


Die Schutzvorrichtungen werden kontinuierlich von MicroTech™ überwacht, um einen einwandfreien Betrieb zu 
gewährleisten. MicroTech™ ermöglicht auch einen Testlauf, der alle Eingänge und Ausgänge abdeckt. Alle MicroTech™ 
Steuerungen können in drei voneinander unabhängigen Modi arbeiten: 


• Lokaler Modus: Das Gerät wird durch Befehle vom Benutzerinterface gesteuert. 


• Fernmodus: Das Gerät wird durch Befehle über die Fernsteuerungskontakte (spannungsfreie Kontakte) 
gesteuert. 


• Netzwerkmodus: Das Gerät wird durch Befehle vom Gebäudeverwaltungssystem (BAS) gesteuert. In diesem Fall 
wird ein Datenkommunikationskabel verwendet, um das Gerät an das BAS anzuschließen. 


Wenn das MicroTech™ System unabhängig arbeitet (Lokaler oder Fernmodus), behält es alle seine eigenen 
Steuerfähigkeiten, bietet jedoch keine der Funktionen des Netzwerkmodus. In diesem Fall ist die Überwachung der 
Betriebsdaten des Geräts trotzdem möglich. 


2.2 Verwendete Abkürzungen 


In dieser Gebrauchsanweisung werden die Kühlkreisläufe mit Kreislauf Nr.1 und Kreislauf Nr. 2 bezeichnet. Der Verdichter 
in Kreislauf Nr. 1 wird als Cmp 1 bezeichnet. Der andere in Kreislauf Nr. 2 wird als Cmp 2 bezeichnet. Die folgenden 
Abkürzungen werden häufig verwendet: 


A/C Luftgekühlt (Air-cooled) 


CEWT Eintrittswassertemperatur Kondensator (Condenser Entering Water Temperature) 


CLWT Austrittswassertemperatur Kondensator (Condenser Leaving Water Temperature) 


CP Verflüssigungsdruck (Condensing Pressure) 


CSRT Verflüssigungstemperatur des gesättigten Kühlmittels (Condensing Saturated Refrigerant Temperature) 


DSH Austritt von Überhitzungswärme (Discharge Superheat) 


DT Austrittstemperatur (Discharge Temperature) 


E/M Energiemessermodul 


EEWT Eintrittswassertemperatur Verdampfer (Evaporator Entering Water Temperature) 


ELWT Austrittswassertemperatur Verdampfer (Evaporator Leaving Water Temperature) 


EP Verdampfungsdruck (Evaporating Pressure) 


ESRT Verdampfungstemperatur des gesättigten Kühlmittels (Evaporating Saturated Refrigerant Temperature) 


EXV Elektronisches Expansionsventil (Electronic Expansion Valve) 


HMI Mensch-Maschinen-Schnittstelle (Human Machine Interface) 


MOP Maximaler Betriebsdruck (Maxium Operating Pressure) 


SSH Ansaugen von Überhitzungswärme (Suction Superheat) 


ST Ansaugtemperatur (Suction Temperature) 


UC Gerätesteuerung (Unit Controller) (MicroTech™) 


W/C Wassergekühlt (Water-cooled) 


2.3 Betriebsgrenzwerte des Controllers 


Betrieb (IEC 721-3-3): 


• Temperatur -40...+70 °C 


• Einschränkung LCD -20… +60 °C 


• Einschränkung Prozess-Bus -25….+70 °C 


• Feuchtigkeit < 90 % r. F. (ohne Kondensatbildung) 


• Luftdruck mind. 700 hPa, entspricht max. 3.000 m ü.d.M. 


Transport (IEC 721-3-2): 


• Temperatur -40...+70 °C 


• Feuchtigkeit < 95 % r. F. (ohne Kondensatbildung) 


• Luftdruck mind. 260 hPa, entspricht max. 10.000 m ü.d.M. 


2.4 Steuerungsarchitektur 


Die Steuerungsarchitektur besteht insgesamt aus folgenden Bestandteilen: 







 


D-EOMZC00106-17_05DE - 12/70 


• MicroTech™ Hauptcontroller 


• E/A-Erweiterungsmodule je nach Bedarf und abhängig von der Konfiguration der Einheit 


• Kommunikationsschnittstelle(n) gemäß Auswahl 


• Der Peripheral Bus wird für die Verbindung der E/A-Erweiterungen mit dem Haupt-Controller verwendet. 


 


Bas Interface (Bacnet, Lon, Mod bus) Bas Schnittstelle (Bacnet, Lon, Mod bus) 


MicroTech™ Maın Controller MicroTech™ Hauptcontroller 


I/O Extension EXV 1 E/A-Erweiterungsmodule EXV 1 


I/O Extension EXV 2 E/A-Erweiterungsmodule EXV 2 


I/O Extension options Optionen von E/A-Erweiterungsmodule 


Peripheral bus Peripheral Bus 


 
Controller/ 
Erweiterungsmodul 


Siemens-Teilenummer 
Adresse Verwendung 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ 
nicht 
verfügbar 


bei allen Konfigurationen 
verwendet 


Extension Module - - 
POL965.00/MCQ 


2 
bei allen Konfigurationen 
verwendet 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 
bei allen Konfigurationen 
verwendet 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
verwendet, wenn für 2 Kreisläufe 
konfiguriert 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 verwendet, wenn für 2 Kreisläufe 


konfiguriert 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
verwendet, wenn für 2 Kreisläufe 
konfiguriert 


Extension Module 
POL965.00/MCQ - - 5 bei allen Konfigurationen 


verwendet 


Rapid Restart 
Module 


POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 wird mit der Option „Schneller 
Neustart“ verwendet 


Alle Platinen werden von einer gemeinsamen 24 V AC-Quelle versorgt. Erweiterungsplatinen können direkt vom Geräte-
Controller gespeist werden. Alle Platinen können auch von einer 24 V DC-Quelle versorgt werden. 


 


VORSICHT: Die korrekte Polarität beim Anschluss der Stromversorgung an die Platinen beibehalten, andernfalls 
wird die Peripheral-Bus-Kommunikation nicht funktionieren und die Platinen könnten beschädigt werden. 


2.5 Kommunikationsmodule 


Jedes der folgenden Module kann direkt an der linken Seite des Hauptcontrollers angeschlossen werden, damit ein BAS 
oder eine andere Fern-Schnittstelle betrieben werden kann. Bis zu drei Module können gleichzeitig an den Controller 
angeschlossen werden. Der Controller sollte diese nach dem Hochfahren automatisch erkennen und sich für neue Module 
konfigurieren. Das Entfernen von Modulen aus der Einheit erfordert eine manuelle Änderung der Konfiguration. 


Modul Siemens-Teilenummer Verwendung 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Optional 


Lon POL906.00/MCQ Optional 


Modbus POL902.00/MCQ Optional 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Optional 


MicroTech™ Main Controller 
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3 VERWENUNG DES CONTROLLERS 


Das Steuersystem besteht aus einem Geräte-Controller (UC), der mit einem Satz Erweiterungsmodule ausgestattet ist, 
die zusätzliche Funktionen implementieren. Alle Platinen kommunizieren über einen internen Peripheral Bus mit dem UC. 
MicroTech™ verwaltet kontinuierlich die von den verschiedenen auf den Verdichtern installierten Druck- und 
Temperaturfühlern erhaltenen und an die Einheit mitgeteilten Informationen. Der Geräte-Controller beinhaltet ein 
Programm, welches das Gerät steuert. 


Die Standard-HMI besteht aus einem eingebauten Display (A) mit 3 Drucktasten (B) und einer Druck-und-Roll-Steuerung 
(push'n'roll). 


 


Das Tastenfeld bzw. Display (A) besteht aus einem Display mit 5 Zeilen zu 22 Zeichen. Die Funktion der drei Tasten (B) 
wird nachstehend beschrieben: 


 
Alarm-Status (verknüpft von jeder Seite mit der Seite des Alarmverzeichnisses, Alarmprotokolls und Alarmschnappschuss, 
falls verfügbar) 


 Zurück zur Hauptseite 


 Zurück zur vorherigen Stufe (es kann die Hauptseite sein) 


Die Push'n'Roll-Steuerung (C) wird benutzt, um durch die verschiedenen, auf der HMI für die aktive Passwort-Stufe 
verfügbaren Menüseiten, Einstellungen und Daten zu blättern. Das Drehen des Rads erlaubt die Navigation durch die 
Zeilen einer Bildschirmseite und die Erhöhung und die Verringerung von veränderbaren Werten beim Editieren. Das 
Drücken des Rads wirkt wie eine Eingabetaste und springt von einer Verknüpfung zum nächsten Parametersatz. 


3.1 Allgemeine Empfehlung 


Vor dem Einschalten des Geräts folgende Ratschläge lesen: 


• Nachdem alle Arbeitsschritte und Einstellungen ausgeführt wurden, alle Schaltboxabdeckungen schließen. 


• Die Schaltboxabdeckungen dürfen nur von geschultem Personal geöffnet werden. 


• Ist ein häufiger Zugang zum UC erforderlich, wird die Installation einer Fernschnittstelle dringend empfohlen. 


• Verdampfer, Verdichter und entsprechende Inverter sind vor dem Einfrieren durch elektrische Heizer geschützt. 
Diese Heizer werden über die Einheiten-Hauptversorgung mit Strom versorgt und die Temperatur wird von einem 
Thermostaten oder von dem Geräte-Controller gesteuert. Auch das LCD-Display des Controllers kann durch 
extrem niedrige Temperaturen beschädigt werden. Aus diesem Grund wird dringend empfohlen, das Gerät im 
Winter auszuschalten, besonders bei kalten Wetterbedingungen. 


3.2 Steuerung 


Wenn der Steuerkreislauf mit Strom versorgt wird, ist der Bildschirm des Steuersystems eingeschaltet und zeigt die 
Hauptseite an, auf die auch durch Druck auf die Menü-Taste zugegriffen werden kann. Das Navigationsrad ist das einzig 
notwendige Steuerelement. Die Tasten MENU, ALARM und BACK können aber wie zuvor beschrieben verwendet werden, 
um das Gerät schneller zu bedienen. 


Ein Beispiel der HMI-Bildschirme wird in der folgenden Abbildung gezeigt. 


 M a i N  M e n u                  1 / 11 
E n t e R  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i V e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Eine klingelnde Glocke in der oben rechten Ecke zeigt einen aktiven Alarm an. Bewegt sich die Glocke nicht, bedeutet 
dies, dass der Alarm quittiert, jedoch nicht rückgesetzt wurde, da die Alarmbedingung nicht behoben wurde. Eine LED 
zeigt darüber hinaus an, wo sich der Alarm in der Einheit oder den Kreisläufen befindet. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   


A B C UC A 
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 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Das aktive Element wird grau unterlegt hervorgehoben; in diesem Beispiel ist der hervorgehobene Punkt des Hauptmenüs 
eine Verknüpfung zu einer anderen Seite. Durch Drücken des Push'n'Roll-Rads springt die HMI zu einer anderen Seite. In 
diesem Fall springt die HMI zur Seite Passwort-Eingabe. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Passwörter 


Der HMI-Aufbau gründet auf Zugriff-Stufen. Dies bedeutet, dass jedes Passwort alle die für diese Passwort-Stufe 
zulässigen Einstellungen und Parameter aufzeigt. Auf die Grundinformationen über den Status, einschließlich der Liste 
der aktiven Alarme, der aktiven Sollwerte und der gemessenen Wassertemperatur kann ohne Eingabe des Passworts 
zugegriffen werden. Der Benutzer-Controller verwaltet zwei Passwort-Stufen: 


BENUTZER (USER) 5321 


WARTUNG (MAINTENANCE) 2526 


Die folgende Information deckt alle mit dem Wartungspasswort zugänglichen Daten und Einstellungen ab. Das 


Benutzer -Passwort eröffnet eine Teilmenge der in Kapitel 4 beschriebenen Einstellungen. 


Auf der Passworteingabe-Seite wird die Zeile mit dem Passwortfeld hervorgehoben, um anzuzeigen, dass das Feld auf 
der rechten Seite verändert werden kann. Dies stellt einen Sollwert für den Controller dar. Durch Drücken des Push'n'Roll-
Rads wird das einzelne Feld hervorgehoben, um eine einfache Eingabe des numerischen Passworts zu ermöglichen. 
Durch Änderung aller Felder wird das 4-stellige Passwort eingegeben und, falls es richtig ist, werden die zusätzlich mit 
dieser Passwortstufe verfügbaren Einstellungen aufgezeigt werden. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Nach der Passworteingabe stehen 10 Minuten zur Verfügung, dann gibt es ein Timeout (Zeitsperre). Das Passwort gilt 
dann nicht mehr, wenn ein anderes eingegeben wurde, oder wenn der Controller ausgeschaltet. Wird ein falsches 
Passwort eingegeben, dann hat das dieselbe Wirkung, als wenn gar kein Passwort eingegeben wird. 


Sobald ein gültiges Passwort eingegeben ist, erhält der Benutzer erweiterten Zugang, und er kann Einstellungen ändern, 
ohne erneut das Passwort eingeben zu müssen - bis der Passwort-Timer abgelaufen ist oder ein anderes Passwort 
eingegeben wird. Der Passwort-Timer ist standardmäßig auf 10 Minuten eingestellt. Er kann auf einen Wert im Bereich 
von 3 bis 30 Minuten über die "Extended Menus" (Erweiterte Menüs) im Menü "Timer Settings" (Timer-Einstellungen) 
eingestellt werden. 


3.4 Bearbeiten 


Sie gelangen in den Modus Bearbeiten, wenn sich der Cursor auf einer Zeile mit einem editierbaren Feld befindet und Sie 
auf das Navigationsrad drücken. Wenn Sie sich im Modus Bearbeiten befinden und dann erneut auf das Navigationsrad 
drücken, wird das editierbare Feld markiert. Dann können Sie den im markierten Feld angezeigten Wert erhöhen, indem 
Sie das Navigationsrad nach rechts drehen. Sie können den im markierten Feld angezeigten Wert verringern, indem Sie 
das Navigationsrad nach rechts drehen. Je schneller Sie das Navigationsrad drehen, desto schneller wird der Wert 
geändert. Wollen Sie den geänderten Wert speichern, drücken Sie erneut das Navigationsrad. Dadurch verlassen Sie den 
Bearbeiten-Modus und kehren zurück in den Navigations-Modus. 


Ist ein Parameter mit „R“ dann gibt er nur einen Wert oder eine Beschreibung an gekennzeichnet, bedeutet das, dass er 
nur gelesen werden kann (R = Read = Lesen). Ist ein Parameter mit "R/W" gekennzeichnet, bedeutet das, dass er sowohl 
gelesen als auch geschrieben werden kann (W = Write = Schreiben), d. h. der aktuelle Wert kann gelesen oder geändert 
werden (vorausgesetzt, das gültige Passwort ist zuvor eingegeben worden). 


Beispiel 1: Status prüfen, zum Beispiel - Wird die Einheit lokal gesteuert oder von einem externen Netzwerk? Wir suchen 
die Steuerungsquelle der Einheit Da dies ein Statusparameter ist, gehen ins Hauptmenü und wählen "View/Set Unit" 
(Ansicht/Einstell. Einheit) und drücken auf das Navigationsrad, um zum nächsten Menü zu springen. Rechts finden wir 
einen Pfeil, der uns anzeigt, dass wir zur nächsten Ebene springen müssen. Drücken Sie auf das Rad, um dorthin zu 
springen. Sie erreichen den Verweis „Status / Settings“ (Status / Einstellungen). Der Pfeil am Ende der Zeile weist Sie 
darauf hin, dass dies ein Verweis auf ein weiteres Menü ist. Drücken auf das Navigationsrad, um zum nächsten Menü zu 
springen, "Unit Status/Settings" (Einheits-Status / Einstellungen). Drehen Sie das Navigationsrad, um zum Eintrag "Control 
Source" (Steuerungsquelle) zu gelangen. Dann können Sie ablesen, welche Einstellung in Kraft ist. 
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Beispiel 2: Einen Sollwert ändern, zum Beispiel den Sollwert für das gekühlte Wasser. Dieser Parameter trägt den Namen 
"Cool LWT Setpoint 1" (Sollwert 'Kühlen LWT' 1), und es handelt sich dabei um einen Parameter der Einheit, dessen Wert 
definiert ist. Im Hauptmenü wählen Sie "View/Set Unit" (Ansicht/Einstell. Einheit). Der Pfeil zeigt Ihnen an, dass es sich bei 
diesem Eintrag um ein Verweis auf ein weiteres Menü handelt. Drücken Sie auf das Navigationsrad, um zum nächsten 
Menü "View/Set Unit" Ansicht/Einstell. Einheit) zu springen. Dort drehen Sie das Navigationsrad, um "Temperatures" 
(Temperaturen) auszuwählen. Am Pfeil erkennen Sie, dass es sich hier wieder um einen Verweis auf ein weiteres Menü 
handelt. Drücken Sie auf das Rad, um zum Menü "Temperatures" zu springen. Es enthält sechs Zeilen von Temperatur-
Sollwerten. Gehen Sie nach unten zu "Cool LWT 1" (Kühlen LWT 1) und drücken Sie auf das Navigationsrad, um zu der 
Seite zu springen. Drehen Sie das Rad, um den Sollwert auf den gewünschten Wert zu bringen. Danach erneut auf das 
Navigationsrad drücken, um den neuen Wert zu bestätigen. Mit der Zurück-Taste können Sie zurück zum Menü 
"Temperatures" gelangen, wo der neue Wert jetzt angezeigt wird. 


Beispiel 3: Einen Alarm zurücksetzen. Bei Auftreten eines neuen Alarms wird oben rechts auf dem Display eine tönende 
Klingel angezeigt. Wenn das Klingelsymbol starr ist, sind ein oder mehrere Alarme bestätigt worden. Sie sind aber noch 
aktiv. Um vom Hauptmenü ins Alarm-Menü zu gelangen, navigieren Sie zur Zeile "Alarms" oder drücken einfach die Alarm-
Taste auf dem Display.Beachten Sie, dass der Pfeil anzeigt, dass es sich um ein Verweis handelt. Drücken Sie auf das 
Navigationsrad, um zum Menü "Alarms" (Alarme) zu springen. Dort gibt es zwei Zeilen: "Alarm Active" (Aktiver Alarm) und 
"Alarm Log" (Alarmprotokoll). Um einen Alarm aufzuheben, müssen Sie dem Verweis "Active Alarm" folgen. Drücken Sie 
auf das Navigationsrad, um zum nächsten Menü zu springen. Wenn Sie in die Liste der aktiven Alarme sind, zum Punkt 
"AlmClr" (Alarm aufheben) navigieren, der standardmäßig auf AUS steht. Diesen Wert auf EIN stellen, um dem System 
mitzuteilen, dass die Alarme zur Kenntnis genommen worden sind. Wenn die Alarme aufgehoben werden können, zeigt 
der Alarm-Zähler den Wert 0 an oder wird die Nummer des Alarms noch aktiv angezeigt. Sobald dem System mitgeteilt 
ist, dass die Alarme zur Kenntnis genommen worden sind, hört die oben rechts auf dem Display angezeigte Klingel auf zu 
klingeln, wenn es noch Alarme gibt, die weiterhin aktiv sind. Sie verschwindet, wenn alle Alarme aufgehoben sind. 


3.5 Diagnose des Grund-Steuerungssystems 


Der Controller MicroTech™ und die Erweiterungs- und Kommunikationsmodule sind mit zwei Status-LEDs ausgestattet 
(BSP und BUS), um den Betriebszustand der Einheiten anzuzeigen. Die BUS-LED zeigt den Status der Kommunikation 
mit dem Controller an. Die beiden Status-LEDs haben folgende Bedeutungen: 


Hauptsteuereinheit (UC) 


BSP LED Modus 


dauerhaft grün Anwendung läuft 


dauerhaft gelb Anwendung geladen, läuft jedoch nicht (*) oder BSP-Upgrade-Modus ist aktiv 


dauerhaft rot Hardware-Fehler (*) 


blinkt grün BSP wird gestartet Die Steuerung braucht noch Zeit zum Starten 


blinkt gelb Anwendung nicht geladen (*) 


blinkt gelb/rot Ausfallsicherung aktiv (falls das BSP-Upgrade unterbrochen wurde) 


blinkt rot BSP-Fehler (Software-Fehler*) 


blinkt rot/grün Anwendungs-/BSP-Update oder -Initialisierung 


(*) Kundendienst kontaktieren 


Erweiterungsmodule 


BSP LED Modus BUS LED Modus 


dauerhaft grün BSP aktiv dauerhaft grün Kommunikation läuft, E/A in Betrieb 


dauerhaft rot Hardware-Fehler (*) dauerhaft rot Kommunikation fehlgeschlagen (*) 


blinkt rot BSP-Fehler (*) 
dauerhaft gelb 


Kommunikation läuft, jedoch ist der Parameter der Anwendung 
falsch oder fehlend, oder falsche Werkskalibrierung blinkt rot/grün BSP-Upgrade-Modus 


Kommunikationsmodule 


BSP LED (für alle Module gleich) 


BSP LED Modus 


dauerhaft grün BPS läuft, Kommunikation mit Controller aktiv 


dauerhaft gelb BPS läuft, keine Kommunikation mit Controller (*) 


dauerhaft rot Hardware-Fehler (*) 


blinkt rot BSP-Fehler (*) 


blinkt rot/grün Anwendungs-/BSP-Update 


(*) Kundendienst kontaktieren 


BUS LED 


BUS LED LON BacNet MSTP BacNet IP Modbus 


dauerhaft 
grün 


Bereit zur Kommunikation. 
(Alle Parameter geladen, 
Neuron konfiguriert). 
Signalisiert keine 
Kommunikation mit 
anderen Einheiten. 


Bereit zur Kommunikation. 
Der BACnet Server ist 
gestartet worden. Er 
signalisiert keine aktive 
Kommunikation. 


Bereit zur Kommunikation. 
Der BACnet Server ist 
gestartet worden. Er 
signalisiert keine aktive 
Kommunikation. 


Kommunikation vollständig 
in Betrieb. 
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BUS LED LON BacNet MSTP BacNet IP Modbus 


dauerhaft 
gelb 


Systemstart Systemstart 


Systemstart Die LED bleibt 
gelb, bis das Modul eine 
IP-Adresse empfängt. Eine 
Verbindung muss 
hergestellt werden. 


Systemstart, oder ein 
konfigurierter Kanal 
kommuniziert nicht mit 
dem Master. 


dauerhaft 
rot 


Keine Kommunikation mit 
Neuron (interner Fehler; 
Problem könnte durch das 
Herunterladen einer neuen 
LON-Applikation gelöst 
werden) 


Keine Verbindung mit 
BACnet-Server. 
Automatischer Neustart 
nach 3 Sekunden. 


Keine Verbindung mit 
BACnet-Server. 
Automatischer Neustart 
nach 3 Sekunden. 


Keine Kommunikation 
möglich. Das bedeutet, 
dass keine Kommunikation 
mit dem Master stattfindet. 
Das Timeout kann 
konfiguriert werden. Wird 
der Timeout-Wert auf Null 
gesetzt, wird das Timeout 
deaktiviert. 


blinkt gelb 


Kommunikation mit 
Neuron nicht möglich. 
Neuron muss konfiguriert 
werden und über das LON 
Tool auf online geschaltet 
werden. 


   


3.6 Wartung des Controllers 


Beim Controller muss die installierte Batterie instandgehalten werden. Das bedeutet, dass die Batterie alle zwei Jahre 
ausgetauscht werden muss. Batteriemodell ist: BR2032. Es gibt sie bei vielen verschiedenen Anbietern. 


Um die Batterie zu wechseln, die Kunststoffabdeckung über dem Controller-Display mit einem Schraubendreher 
abnehmen - siehe dazu das nachstehende Bild: 


 


Seien Sie vorsichtig, damit die Kunststoffabdeckung nicht beschädigt wird. Dann die neue Batterie ordnungsgemäß in die 
Halterung - siehe den markierten Bereich im nachfolgenden Bild - einsetzen und dabei auf die richtige Polarität achten, so 
wie sie in der Halterung gekennzeichnet ist. 


3.7 Optionale Fern-Benutzerschnittstelle 


Als eine Option kann eine externe entfernte HMI an den UC angeschlossen werden. Die entfernte HMI bietet die gleichen 
Funktionen wie das eingebaute Display plus die Alarmanzeige mittels einer unterhalb der Klingeltaste platzierten LED. 


Die entfernte Benutzerschnittstelle kann zusammen mit der Einheit bestellt werden. Sie wird separat als 
bauseitig zu installierende Option ausgeliefert. Sie kann auch später zu einem beliebigen Zeitpunkt nach Auslieferung 


des Kühlaggregats bestellt werden und kann dann montiert und elektrisch angeschlossen werden, wie es auf der nächsten 
Seite beschrieben ist. Die entfernte Schalttafel wird von der Einheit gespeist, so dass für sie keine zusätzliche 
Stromversorgungsquelle erforderlich ist. 


Alle Möglichkeiten der Einsicht und der Einstellung von Parametern, die das lokale Bedienfeld des Controllers bietet, 
werden auch von der entfernten Benutzerschnittstelle geboten. Auch deren Bedienung ist gleich, einschließlich der 
Navigation in den Menüs - so wie in diesem Handbuch beschrieben. 


Nach Einschalten der entfernten Benutzerschnittstelle werden auf der Display-Startseite die Einheiten angezeigt, die 
angeschlossen sind. Wollen Sie auf die Einstellungen einer bestimmten Einheit zugreifen, markieren Sie den Eintrag dieser 
Einheit und drücken dann auf das Navigationsrad. Die entfernte Benutzerschnittstelle zeigt automatisch die 
angeschlossenen Einheiten an, ohne dass dazu eine Eingabe gemacht werden muss. 
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Die entfernte HMI kann mithilfe des auf dem UC verfügbaren Prozess-Bus-Anschlusses bis auf 700m erweitert werden. 
Mit einer Reiheschaltung wie in der nachstehenden Abbildung kann eine einzelne HMI an bis zu 8 Einheiten angeschlossen 
werden. Es wird für Einzelheiten auf die spezifische HMI-Gebrauchsanweisung verwiesen. 


 


3.8 Eingebaute Web-Schnittstelle 


Der MicroTech™ -Controller besitzt eine eingebaute Web-Schnittstelle, die benutzt werden kann, um das Gerät zu 
überwachen, wenn es an ein lokales Netzwerk angeschlossen ist. Es ist möglich, die IP-Adressierung des MicroTech™ je 
nach der Netzwerk-Konfiguration als eine feste DHCP-IP zu konfigurieren. 


Mit einem gewöhnlichen Webbrowser kann sich ein PC mit dem Geräte-Controller durch Eingabe der IP-Adresse des 
Controllers oder des Hostnamens verbinden, beide auf der Seite "Über den Chiller" einzusehen, auf die ohne die Eingabe 
eines Passworts zugegriffen werden kann. 


Ist die Verbindung aufgebaut, wird zur Eingabe eines Benutzernamens aufgefordert. Die folgenden Zugangsdaten 
eingeben, um auf die Web-Schnittstelle zugreifen zu können: 


Benutzername: ADMIN 


Passwort: SBTAdmin! 


 


Es wir die Hauptseite angezeigt. Die Seite ist eine Kopie der eingebauten HMI und befolgt die gleichen Regeln, was die 
Zugangsstufen und Aufbau betrifft. 


 


Zusätzlich ermöglicht sie, für bis zu 5 verschiedenen Mengen Trendprotokolle anzuzeigen. Es ist auf den Wert der zu 
überwachenden Menge zu klicken und es erscheint folgende zusätzliche Seite: 


 
 


MicroTech™ 
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Je nach Webbrowser und dessen Version könnte die Trendprotokoll-Funktion nicht sichtbar sein. Es ist ein Webbrowser 
erforderlich, der HTML 5 unterstützt, wie z. B.: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Diese Softwares sind nur Beispiele für unterstützte Browser und die angegebenen Versionen sind als Mindestversionen 
anzusehen. 
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4 MENÜSTRUKTUR 


Alle Einstellungen sind auf unterschiedliche Menüs verteilt. Jedes Menü vereint auf einer einzelnen Seite weitere 
Untermenüs, Einstellungen oder auf eine bestimmte Funktion (zum Beispiel, Leistungserhaltung oder Einrichtung) oder 
Funktionseinheit (zum Beispiel, Gerät oder Kreislauf) bezogene Daten. Auf jeder der folgenden Seiten wird ein graues 
Kästchen veränderbare Werte und die Standardwerte anzeigen. 


4.1 Hauptmenü 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Enter Password  - Untermenü zum Aktivieren von Zugriffsstufen 
View/Set Unit  - Untermenü für Daten und Einstellungen der Einheit 
View/Set Circuit  - Untermenü für Daten und Einstellungen der Kreisläufe 
Unit Status= Off: Unit 


Sw 


Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C units 


only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C 


units only) 


Auto: Water Recir (W/C 


units only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Status der Einheit 
 


Active Setpoint= 7.0°C,  - Wassertemperatur aktiver Sollwert + Link auf die Seite 
„Sollwerte“ 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C, 
 


- Master/Slave kontrollierte Temperatur + Link auf die Seite 
„Master/Slave-Daten“ 


Evaporator LWT= -273.1°C, 
 


- Verdampfer Austrittstemperatur + Link auf die Seite 
„Temperaturen“ 


Condenser LWT= -273.1°C, 
 


- Kondensator Austrittstemperatur + Link auf die Seite 
„Temperaturen“ (nur wassergekühlte Einheiten) 


Unit Capacity= 0.0%, - Geräteleistung + Link zur Seite „Kapazität“ 
Unit Mode= Cool,  - Gerätemodus + Link zur Seite „Verfügbare Modi“ 
Unit Enable= Enable,  - Status Einheit aktiv + Link zur Seite „Einheiten und Kreisläufe 


aktivieren“ 
Timers  - Untermenü für Timer 
Alarms  - Untermenü für Alarme; selbe Funktion wie die Glocken-Taste 
Commission Unit  - Untermenü zur Inbetriebnahme der Einheit 
About Chiller  - Untermenü zur Anzeige von Anwendungsinformationen 


4.2 Anzeigen/Einheit einstellen 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Thermostat Ctrl  - Untermenü zur Thermostatsteuerung 
Network Ctrl  - Untermenü zur Netzwerksteuerung 
Vfd Settings  - Untermenü VFD-Installationseinstellungen (nur luftgekühlte Einheiten) 
Pumps  - Untermenü für Pumpeneinstellungen 
Condenser  - Untermenü für Kondensatorturmsteuerung (nur wassergekühlte Einheiten) 
Master/Slave  - Untermenü für Master/Slave-Daten und -Einstellungen 
Rapid Restart  - Untermenü für die Option „Schneller Neustart“ 
Date/Time  - Untermenü Datum, Uhrzeit und Nachtruhe-Modus-Zeitplan 
Scheduler  - Untermenü für Zeitplanung 
Power Conservation  - Untermenü für Beschränkungen der Einheit 
Electrical Data  - Untermenü für elektrische Daten 
Ctrl IP Setup  - Untermenü zur Einrichtung der IP-Adresse des Controllers 
Daikin on Site  - Untermenü für Verbindung zur Daikin-Cloud DoS 
Menu Password  - Untermenü Passwort für Benutzerstufe sperren 


4.2.1 Thermostatsteuerung 


Diese Seite fasst alle Informationen zur Thermostatsteuerung der Einheit zusammen. 
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Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


VZ 
Start Up DT= 2.7°C 0.0…5.0°C Abweichung für Start-Thermostatsteuerung 
Shut Dn DT= 1.5°C 0.0…1.7°C Abweichung für Standby 
Stg Up DT= 0.5°C 0.0…1.7°C Abweichung für Aktivierung von Kompressorstart 
Stg Dn DT= 0.7°C 0.0…1.7°C Abweichung für Erzwingen von Abschaltung eines Kompressors 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Zwischenstufe Kompressorstart 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Zwischenstufe Kompressorstopp 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Kompressorstart bis Start Verzögerung 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Kompressorstopp bis Start Verzögerung 
Ice Cycle Dly= 12h 1…23h Eiszyklus Verzögerung 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Kreislaufleistungsgrenze, um einen Kompressor herunterzuschalten 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Kreislaufleistungsgrenze, um einen Kompressor hochzuschalten 
Max Ckts Run= 2 1…2 Begrenzung der Anzahl der zu verwendenden Kreisläufe 
C1 Sequence #= 1 1…2 Manuelle Sequenz von Kreislauf Nr. 1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Manuelle Sequenz von Kreislauf Nr. 2 
Next Crkt On= 0 - Zeigt den nächsten zu startenden Kreislauf an 
Next Crkt Off= 0 - Zeigt die nächste zu stoppende Kreislaufnummer an 


4.2.2 Netzwerksteuerung 


Diese Seite fasst alle Einstellungen bezüglich der Netzwerksteuerung zusammen. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


 VZ 
Control Source= Local Local, 


Network 
Auswahl Steuerquelle: Lokal/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, 


Network 
Aktive Steuerung zwischen Lokal/BMS 


Netwrk En SP= Disable Enable, 


Disable 
Gerätesteuerung über BMS aktivieren 


Netwrk Mode SP= Cool - Kühlen, Eis, Heizen (entf.), Kühlen bzw. Wärmerückgewinnung 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Sollwert Kühlen von BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Leistungsbegrenzung von BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Sollwert Wäremerückgewinnung von BMS 
Network Heat SP= 45.0°C - Sollwert Heizen von BMS 
Netwrk Ice SP= -4.0°C - Sollwert Eis von BMS 
Netwrk Current 


SP= 
800A - Sollwert Spannungsbegrenzung von BMS 


Remote Srv En= Disable Enable, 


Disable 
Remote-Server aktivieren 


  







 


D-EOMZC00106-17_05DE - 21/70 


4.2.3 Pumpen 


Diese Seite enthält die Einstellungen für den Betrieb der primären und Backup-Pumpen, die Betriebsstunden jeder Pumpe 
und alle Einstellungen, um den Betrieb der Pumpen zu konfigurieren, wenn sie mit einem Inverter betrieben werden. 


Sollwert/Untermenü 
Standard 


Bereich Beschreibung 
VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Anzahl der Verdampferpumpen im Betrieb und Priorität 
einstellen 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Wasser-Rezirkulationstimer 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  Betriebsstunden Verdampferpumpe 1 (falls vorhanden) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  Betriebsstunden Verdampferpumpe 2 (falls vorhanden) 


Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Anzahl der Kondensatorpumpen im Betrieb und Priorität 
einstellen 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Betriebsstunden Kondensatorpumpe 1 (falls vorhanden) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Betriebsstunden Kondensatorpumpe 2 (falls vorhanden) 


4.2.4 Kondensator 


Diese Seite enthält die grundlegenden Einstellungen für die Steuerung des Kondensators (wie in Abschnitt 5.3 
beschrieben). 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Cond LWT -273.1°C - Aktueller Wert der Austrittswassertemperatur des Kondensators 
Cond EWT -273.1°C - Aktueller Wert der Eintrittswassertemperatur des Kondensators 
Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Ziel für Austrittswassertemperatur des Kondensators 
Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Aktueller Wert für die Lüftergeschwindigkeit des Kondensators 
Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Sollwert für die Aktivierung von Turm 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Sollwert für die Aktivierung von Turm 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Sollwert für die Aktivierung von Turm 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Sollwert für die Aktivierung von Turm 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenzwert für die Deaktivierung von Turm 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenzwert für die Deaktivierung von Turm 1 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenzwert für die Deaktivierung von Turm 1 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenzwert für die Deaktivierung von Turm 1 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Sollwert für den minimalen prozentualen Wert der VFD-


Geschwindigkeit 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Sollwert für den maximalen prozentualen Wert der VFD-


Geschwindigkeit 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Proportionaler Zuwachs für PID-Kondensationssteuerung 
PID Der Time 1s 0...180s Derivative Zeit für PID-Kondensationssteuerung 
PID Int Time 600s 0…600s Integrale Zeit für PID-Kondensationssteuerung 
Vfd Manual Speed 20.0% 0.0…100.0% Sollwert für manuelle Geschwindkeit des VFD 


4.2.5 Verdampfer  


Diese Seite enthält die Grundeinstellungen für die Steuerung des Verdampfer-Dreiwegeventils (optional). 


Sollwert/Untermen
ü 


Standard Bereich Beschreibung 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Offset auf den kühlen Sollwert, um das Dreiwegeventil zu regeln 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Art des Dreiwegeventils zum Turm 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Mindestposition des Ventils 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Maximale Position des Ventils 


Kp 1 0.1…100 Proportionaler Gewinn der PID-Ventilsteuerung 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Ableitungszeit des PID-Ventilreglers  


Td 2.0min 1.0…60.0min Integralzeit des PID-Ventilreglers  


4.2.6 Schneller Neustart 


Diese Seite zeigt an, ob die Funktion „Schneller Neustart“ durch einen externen Kontakt aktiviert wurde und ermöglicht, 
die maximale Ausfallzeit für die schnelle Wiederherstellung der Leistung der Einheit festzulegen. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Rapid Restart= Disable Enable, Disable Eigenschaft aktiviert, wenn Schneller Neustart installiert ist. 
Pwr Off Time= 60s - Maximale Ausfallzeit, um den schnellen Neustart zu aktivieren 
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4.2.7 Datum/Uhrzeit 


Die Seite ermöglicht die Änderung der Uhrzeit und des Datums im Geräte-Controller. Diese Uhrzeit und dieses Datum wird 
im Alarmprotokoll und dazu verwendet, den Nachtruhe-Modus freizugeben oder zu sperren. Zusätzlich ist es auch möglich 
das Startdatum und das Stoppdatum der Tageslicht-Einsparzeit (DLS), falls verwendet, festzulegen. Nachtruhe-Modus ist 
eine Funktion zur Reduzierung des Chiller-Geräusches. Dies geschieht, indem man die höchste Sollwert-Rücksetzung auf 
den Kühl-Sollwert anwendet und den Temperatur-Zielwert um eine veränderbare Abweichung erhöht. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Derzeitige Uhrzeit 
Actual Date= 01/01/2014  Derzeitiges Datum 
UTC Diff= -60min  Unterschied zur UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Nein, Ja 
DLS Strt Month= Mar  Startmonat der Sommerzeit 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Startwoche der Sommerzeit 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Endmonat der Sommerzeit 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Endwoche der Sommerzeit 
Quiet Mode= N/A Disable, 


Enable 
Nachtruhe-Modus aktivieren 


QM Start Hr= N/A 18…23h Beginn der Nachtruhe (Stunde) 
QM Start Min= N/A 0…59min Beginn der Nachtruhe (Minute) 
QM End Hr= N/A 5…9h Ende der Nachtruhe (Stunde) 
QM End Min= N/A 0…59min Ende der Nachtruhe (Minute) 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Kondensator-Zielabweichung im Nachtruhemodus 


Systemseitig werden Echtzeit-Einstellungen dank einer im Controller montierten Batterie beibehalten. Sicherstellen, dass 
die Batterie regelmäßig alle 2 Jahre gewechselt wird (siehe Abschnitt 3.6). 


4.2.8 Zeitplaner 


Das Ein- und Ausschalten der Einheit kann automatisch mit der Funktion „Zeitplaner“ verwaltet werden, wenn der 
Parameter „Unit Enable“ (Einheit einschalten) auf „Scheduler“ (Zeitplaner) gestellt ist. Für jeden Wochentag können sechs 
Zeitfenster definiert werden, für jedes Zeitfenster einer der folgenden Modi: 


Parameter Beschreibung 
Off Einheit aus 
On Setpoint 1 Einheit ein und Kühlen LWT 1 ist der aktive Sollwert 
On Setpoint 2 Einheit ein und Kühlen LWT 2 ist der aktive Sollwert 


Diese Seite ermöglicht es Ihnen, den Zeitplaner zu programmieren. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
State Off Off, On Setpoint 1, 


On Setpoint 2 
Tatsächlicher Status, der vom Zeitplaner bereitgestellt wird 


Monday  - Link zur Zeitplaner-Programmierseite für Montag 
Tuesday  - Link zur Zeitplaner-Programmierseite für Dienstag 
Wednesday  - Link zur Zeitplaner-Programmierseite für Mittwoch 
Thursday  - Link zur Zeitplaner-Programmierseite für Donnerstag 
Friday  - Link zur Zeitplaner-Programmierseite für Freitag 
Saturday  - Link zur Zeitplaner-Programmierseite für Samstag 
Sunday  - Link zur Zeitplaner-Programmierseite für Sonntag 


Die untenstehende Tabelle bildet das Menü ab, das zur Programmierung von täglichen Zeitslots verwendet wird. Sechs 
Zeitslots können benutzerseitig programmiert werden. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Time 1 *:* 0:00..23:59 Geben Sie den Startzeitpunkt für den 1. Zeitslot an 
Value 1 Off Off, On Setpoint 1, 


On Setpoint 2 
Geben Sie den Zustand der Einheit während des 1. Zeitslots an 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Geben Sie den Startzeitpunkt für den 2. Zeitslot an 
Value 2 Off Off, On Setpoint 1, 


On Setpoint 2 
Geben Sie den Zustand der Einheit während des 2. Zeitslots an 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Geben Sie den Startzeitpunkt für den 3. Zeitslot an 
Value 3 Off Off, On Setpoint 1, 


On Setpoint 2 
Geben Sie den Zustand der Einheit während des 3. Zeitslots an 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Geben Sie den Startzeitpunkt für den 4. Zeitslot an 
Value 4 Off Off, On Setpoint 1, 


On Setpoint 2 
Geben Sie den Zustand der Einheit während des 4. Zeitslots an 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Geben Sie den Startzeitpunkt für den 5. Zeitslot an 
Value 5 Off Off, On Setpoint 1, 


On Setpoint 2 
Geben Sie den Zustand der Einheit während des 5. Zeitslots an 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Geben Sie den Startzeitpunkt für den 6. Zeitslot an 







 


D-EOMZC00106-17_05DE - 23/70 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Value 6 Off Off, On Setpoint 1, 


On Setpoint 2 
Geben Sie den Zustand der Einheit während des 6. Zeitslots an 


4.2.9 Strom sparen 


Diese Seite fasst alle Einstellungen zusammen, die die Leistungsbegrenzung des Chillers ermöglichen. Weitere 
Erklärungen zu den Sollwert-Rücksetz-Optionen sind in Kapitel 7.1 zu finden. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, 


Enable 
Stromaufnahmebegrenzung aktiviert 


Demand Limit= 100.0%  Stromaufnahmebegrenzungsmodus - Aktive 
Stromaufnahmebegrenzung 


Unit Current= E/M Only  Strombegrenzungs-Modus (optional) - Gerätestrom -
Messung 


Current Limit= 800A  Strombegrenzungs-Modus (optional) - Aktive 
Strombegrenzung 


Flex Current Lm= Disable Disable, 


Enable 
Flexible Strombegrenzung aktiviert 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Strombegrenzungs-Modus (optional) - Derzeitiger 
Strombegrenzungssollwert 


Setpoint Reset= None None, 4-20mA, 


Return, OAT 
Sollwert-Rücksetz-Typ (OAT-Reset) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Sollwert-Rücksetz-Typ - Max. Reset des 
Wassertemperatursollwerts 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Sollwert-Rücksetz-Typ - DT des Verdampfers, bei der 
kein Reset angewendet wird 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Sollwert-Rücksetz-Typ - OAT, bei der der Max. Reset 
angewendet wird. 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Sollwert-Rücksetz-Typ - OAT, bei der der 0° Reset 
angewendet wird. 


Softload En= Disable Disable, 


Enable 
Softload-Modus aktiviert 


Softload Ramp= 20min 1…60min Softload-Modus - Dauer der Softload-Ramp 
Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Softloadmodus - Startleistungsbegrenzung für Softload 


4.2.10 Controller-IP-Konfiguration 


Der MicroTech™ Controller besitzt einen eingebauten Webserver, der eine Replik der HMI-Bildschirmseiten an Bord 
anzeigt. Um auf diese zusätzliche Web-HMI zugreifen zu können, kann es erforderlich sein, die IP-Einstellungen den 
Einstellungen des lokalen Netzwerks anzupassen. Dies kann auf dieser Seite vorgenommen werden. Setzen Sie sich mit 
Ihrer IT-Abteilung für weitere Informationen über die Einstellung der folgenden Sollwerte in Verbindung. 


Um die neuen Einstellungen zu aktiviere, ist ein Neustart des Controllers erforderlich; dies kann mit dem Sollwert 
"Änderungen vornehmen" geschehen. 


Der Controller unterstützt ebenfalls DHCP; in diesem Fall ist der Name des Controllers zu verwenden. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Apply Changes= No No, Yes Wenn ja, werden die geänderten Einstellungen gespeichert und der Controller 


neu gestartet 
DHCP= Off Off, On Bei „An“ bezieht der DHCP automatisch eine IP-Adresse 
Act IP= -  Aktive IP-Adresse 
Act Msk= -  Aktive Subnetzmaske 
Act Gwy= -  Aktives Gateway 
Gvn IP= -  Vorgegebene IP-Adresse (sie wird die aktive sein) 
Gvn Msk= -  Vorgegebene Subnetzmaske 
Gvn Gwy= -  Vorgebenes Gateway 
PrimDNS -  Primärer DNS-Server 
SecDNS -  Sekundärer DNS-Server 
Name -  Controller-Name 
MAC -  MAC-Adresse des Controllers 


Mit der IT-Abteilung abklären, wie diese Eigenschaften einzustellen sind, um den MicroTech™ mit dem lokalen Netzwerk 
zu verbinden. 
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4.2.11 Daikin on Site 


Dieses Menü ermöglicht es dem Benutzer, die Kommunikation mit der Daikin-Cloud DoS (Daikin on Site) zu aktivieren. 
Diese Option setzt voraus, dass der Controller mit dem Internet verbunden ist. Bitte wenden Sie sich für weitere 
Informationen an Ihren Wartungsdienst. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Comm Start= Off Off, 


Start 
Befehl, um die Kommunikation zu aktivieren 


Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Kommunikationsstatus. 
Die Kommunikation ist nur hergestellt, wenn dieser Parameter „Verbunden“ 
anzeigt 


Cntrlr ID= - - Controller-ID. Dieser Parameter ist hilfreich, um den richtigen Controller in DoS 
zu identifizieren. 


Remote Update= Disable Disable, 


Enable 
Ermöglicht ein Anwendungsupdate über Daikin on Site. 


4.3 Anzeigen/Kreislauf einstellen 


In diesem Abschnitt kann zwischen den verfügbaren Kreisläufen gewählt werden und auf die für den markierten Kreislauf 
zur Verfügung stehenden Angaben zugegriffen werden. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Circuit #1   Menü für Kreislauf Nr. 1 
Circuit #2   Menü für Kreislauf Nr. 2 


Die Untermenüs sind für jeden Kreislauf identisch, deren Inhalt spiegelt jedoch den Status des jeweiligen Kreislaufs wider. 
Nachstehend werden die Untermenüs nur einmal erklärt. Steht nur ein Kreislauf zur Verfügung, dann wird der Punkt 
"Kreislauf Nr. 2" in der oben abgebildeten Tabelle versteckt und es ist kein Zugriff auf ihn möglich. 


Jede der obigen Verknüpfungen springt zum folgenden Untermenü: 


Sollwert/Untermenü Standard Beschreibung 
Data  Thermodynamische Daten 
Compressor  Status des Verdichters und elektrische Angaben 
EXV  Status der Expansionsventilregelung 
Settings  Einstellungen 


In jedem der obigen Untermenüs gibt jeder Punkt einen Wert und eine Verknüpfung zu einer anderen Seite an. Auf dieser 
Seite werden dieselben Angaben für beide Kreisläufe als Bezug dargestellt, wie in nachstehendem Beispiel. 


Sollwert/Untermenü Standard Beschreibung 
Comp 1 Run Hours - Angabe der dargestellten Daten 
Circuit #1= 0h Auf Kreislauf Nr. 1 bezogene Angaben 
Circuit #2= 0h Auf Kreislauf Nr. 2 bezogene Angaben 


4.3.1 Daten 


Auf dieser Seite werden alle relevanten thermodynamischen Angaben angezeigt. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Circuit Status=   Status of the circuit 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 
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Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Capacity= 0.0%  Kreislaufleistung 
Evap Pressure= 220.0kPa  Verdampfungsdruck (Evaporating Pressure) 
Cond Pressure= 1000.0kPa  Kondensationsdruck (Condensing Pressure) 
Suction Temp= 5.0°c  Ansaugtemperatur (Suction Temperature) 
Discharge Temp= 45.0°C  Austrittstemperatur (Discharge Temperature) 
Suction SH= 5.0°C  Ansaugen von Überhitzungswärme (Suction 


Superheat) 
Discharge SH= 23.0°C  Austritt von Überhitzungswärme (Discharge 


Superheat) 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Öldruck 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Öldruckdifferenz 
EXV Position= 50%  Position des Expansionsventils 
Liq Inj= Off  Status der Flüssigkeitseinspritzung 
Variable VR St= Off(VR2)  Status der Schiebestellung von VR2 oder VR3 
Evap LWT= 7.0°C  Verdampfer-LWT 
Evap EWT= 12.0°C  Verdampfer-EWT 


4.3.2 Verdichter 


Diese Seite fasst alle relevanten Informationen über den Verdichter zusammen. Auf dieser Seite ist eine manuelle 
Anpassung der Verdichterleistung möglich. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


 VZ VZ  
Start=   Datum und Uhrzeit des letzten Starts 
Stop=   Datum und Uhrzeit des letzten Stopps 
Run Hours= 0h  Betriebsstunden des Verdichters 
No. Of Starts= 0  Anzahl der Verdichterstarts 
Cycle Time Rem= 0s  Anzahl der verbleibenden Wechselzeit 
Clear Cycle Time Off  Befehl zum Löschen der Kreislaufzeit 
Capacity= 100%  Verdichterleistung 
Act Speed= N/A  Verdichtergeschwindigkeit (hängt vom 


Modell ab) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Inverterstrom 
Percent RLA= N/A  Prozent über der Volllast-Stromaufnahme 
Power Input= N/A  Stromzufuhr 
DC Voltage N/A  DC-Verbindungsspannung 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Begrenzersteuerungsmodus 
Manual Cap= 0.0%  Manuelle Begrenzung in Prozent 
VFD Temp= N/A  VFD-Temperatur 
Vfd Valve Life= N/A  Kühl-SV Inverter, verbleibende Zyklen 
Vfd Capct Life= N/A  Kondensatoren Inverter, verbleibende 


Lebensdauer 
Start VFD Spd= N/A  Kompressor-Startgeschwindigkeit 
Max VFD Spd= N/A  Maximale Kompressorgeschwindigkeit 


4.3.3 EXV 


Diese Seite fasst alle relevanten Informationen über den Status der EXV-Logik zusammen. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 
EXV-Status 


Suction SH= 6.0°C  Ansaugen von Überhitzungswärme 
(Suction Superheat) 


Superht Target= 6.0°C  Ansaugen von Überhitzungswärme 
(Sollwert) 


Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Verdampfungsdruck (Evaporating 


Pressure) 
EXV Position= 50.0%  Öffnung des Expansionsventils 


4.3.4 Variable VR-Steuerung 


Diese Seite enthält die aktuellen Daten der variablen VR-Steuerung. 


Sollwert/Untermenü Beschreibung 
Press Ratio Aktueller Wert für das Verdichter-Druckverhältnis 
VR Position Aktuelle Position des VR-Schiebers 
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4.4 Aktiver Sollwert 


Der Link zeigt auf die Seite „Temperatursollwert“. Diese Seite fasst alle bedeutsamen Temperaturen und die Sollwerte des 
gekühlten Wassers zusammen (Grenzwerte und aktive Sollwerte werden vom gewählten Betriebsmodus abhängen). 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


VZ 
Cool LWT 1= 7.0°C 4.0…15.0°C (cool mode) 


-8.0…15.0°C (cool w/ glycol 
mode) 


Primärer Kühlsollwert 


Cool LWT 2= 7.0°C 4.0…15.0°C (cool mode) 
-8.0…15.0°C (cool w/ glycol 
mode) 


Sekundärer Kühlsollwert (siehe 3.6.3) 


Ice LWT= -4.0°C -8.0…4.0°C Eissollwert (mit An-/Aus-Modus) 
Max LWT= 15.0°C 10.0…20.0°C Höchstgrenze für Kühlen LWT1 und Kühlen 


LWT2 
Min LWT= -8.0°C -15.0…-8.0°C Untergrenze für Kühlen LWT1 und Kühlen LWT2 


4.5 Verdampfer-LWT 


Der Link zeigt auf die Seite „Temperaturen“. Diese Seite fasst alle relevanten Wassertemperaturen 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


VZ 
Evap LWT= -273,1° C - Gesteuerte Wassertemperatur 
Evap EWT= -273,1° C - Rücklauf-Wassertemperatur 
Cond LWT= -273,1° C - Austrittswassertemperatur Verdichter (Condenser Leaving Water 


Temperature) 
Cond EWT= -273,1° C - Eintrittswassertemperatur Verdichter (Condenser Entering Water 


Temperature) 
Evap Delta T= -273,1° C - Delta T über Verdampfer 
Cond Delta T= -273,1° C - Delta T über Verdichter 
Pulldn Rate nicht verfügbar - Temperaturabfall der gesteuerten Temperatur 
Ev LWT Slope 0,0 °C/min - Temperaturabfall der gesteuerten Temperatur 
Cd LWT Slope 0,0 °C/min - Temperaturabfall der gesteuerten Temperatur des Verdichter-


Austrittswassers 
Outside Air= nicht verfügbar - Außenlufttemperatur 
Act Slope Lim. 1,7 °C/min  Maximaler Abfall 


4.6 Verdichter-LWT 


Der Link zeigt auf die Seite „Temperaturen“. Siehe Abschnitt 4.5 für eine detaillierte Beschreibung der Seite. 


4.7 Geräteleistung 


Diese Seite zeigt die tatsächliche Leistung der Einheit und der Kreisläufe an. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Unit= - - Tatsächliche Leistung der Einheit 
Circuit #1= - - Tatsächliche Leistung von Kreislauf Nr. 1 
Circuit #2= - - Tatsächliche Leistung von Kreislauf Nr. 2 


4.8 Gerätemodus 


Diese Seite zeigt den aktuellen Betriebsmodus an und springt auf die Seite für die Auswahl des Gerätemodus. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Verfügbare Betriebsmodi 
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Abhängig von der Auswahl des Modus zeigt der Gerätemodus im Hauptmenü den entsprechenden Wert gemäß der 
folgenden Tabelle an: 


Verfügbarer Modus ausgewählt Betriebsmodus 


VZ 


C/H-Schalter = Kühlen C/H-Schalter = Heizen 
Cool 


Kühlen 
nicht verfügbar 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Eis 
Heat/Cool 


Kühlen 
Heizen Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Eis 
Pursuit Verfolgen 
Test Test 


4.9 Einheit aktivieren (nur luftgekühlte Einheiten) 


Diese Seite ermöglicht es, die Einheit oder Kreisläufe zu aktivieren und deaktivieren. Im Falle der Einheit ist es auch 
möglich, den Betrieb mit dem Zeitplaner zu aktivieren. Im Falle der Kreisläufe kann der Testmodus aktiviert werden. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Befehl zum Aktivieren der Einheit 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Befehl zum Aktivieren von Kreislauf Nr. 1 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Befehl zum Aktivieren von Kreislauf Nr. 2 


4.10 Timer 


Diese Seite gibt die Timer des verbliebenen Zyklus für jeden Kreislauf und die verbleibenden Anlauftimer an. Wenn die 
Zyklus-Timer aktiv sind, ist jeder Neustart eines Verdichters unterbunden. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
C1 Cycle Tm Left= 0s - Kreislauf 1 Zyklustimer 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Kreislauf 2 Zyklustimer 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Kreislauf 1 Zyklustimer löschen 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Kreislauf 2 Zyklustimer löschen 
Stg Up Dly Rem= 0s - Verbleibende Zeit bis zum nächsten Verdichterstart 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Verbleibende Zeit bis zum nächsten Verdichterstopp 
Clr Stg Delays= Off Off, On Verbleibende Zeit bis zum nächsten Verdichterstart/-stopp löschen 
Ice Cycle Rem= 0min - Verbleibende Eiszyklus-Verzögerung 
Clr Ice Dly Off Off, On Verbleibende Eiszyklus-Verzögerung löschen 


4.11 Alarme 


Diese Verknüpfung springt zur selben Seite, auf die mit dem Klingel-Button zugegriffen werden kann. Jeder der Punkte 
stellt eine Verknüpfung zu einer Seite mit unterschiedlichen Informationen dar: Die angezeigte Information hängt von den 
ungewöhnlichen Betriebsumständen ab, die die Auslösung der Sicherheitseinrichtungen des Geräts, des Kreislaufs oder 
des Verdichters verursacht haben. Eine detaillierte Beschreibung der Alarme und deren Behandlung wird im Abschnitt 6 
erörtert. 


Sollwert/Untermenü Standard Beschreibung 
Alarm Active  Liste der aktiven Alarme 
Alarm Log  Verlauf aller Alarme und Quittierungen 
Event Log  Verlauf aller Ereignisse 
Alarm Snapshot  Verzeichnis aller Alarm-Schnappschüsse mit allen, während des Eintritts des Alarms 


aufgezeichneten, relevanten Angaben. 


4.12 Inbetriebnahme der Einheit 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Alarms Limits  - Untermenü für die Festlegung von Alarmbegrenzungen 
Calibrate Sensors  - Untermenüs für die Sensorkalibrierung der Einheit und der 


Kreisläufe 
Manual Control  - Untermenüs für die manuelle Steuerung der Einheit und der 


Kreisläufe 
Scheduled Maintenance  - Untermenü für die geplante Wartung 


4.12.1 Alarmgrenzen 


Diese Seiten enthält alle Alarmgrenzen, einschließlich Verhütungsschwellen von Tiefdruckalarm. Um einen 
ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten, sind diese von Hand gemäß der spezifischen Anwendung einzustellen. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
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VZ 
Low Press Hold= 200.0kPa 0…310.0 kPa Sicherheitsgrenze Niedrigdruck, um Leistungssteigerung zu 


stoppen 
Low Press Unld= 190.0kPa 0…250.0 kPa Alarmvorbeugung Niedrigdruck 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 


kPa 
Sicherheitsgrenze Niedrigdruck, um Leistungssteigerung zu 
stoppen 


Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 
kPa 


Alarmvorbeugung Niedrigdruck 


Low Press Hold= 225.0 0.0… 250.0 Sicherheitsgrenze Niedrigdruck, um Leistungssteigerung zu 
stoppen (R513A) 


Low Press Unld= 235.0 0.0… 310.0 Alarmverhütung Niedrigdruck (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Verzögerung für den Alarm Hoher Öldruck-Unterschied 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0.0…415.0kPa Druckabfall für verstopften Filer 
Hi Disch Temp= 110.0°C  Maximalgrenze Austrittstemperatur 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Verzögerung bei Hochdruckalarm von Wandler 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Verzögerung bei Alarm wg. Niederdruckverhältnis 
OAT Lockout= 4.0°C  Betriebsgrenze Lufttemperatur 
Strt Time Lim= N/A  Zeitbegrenzung für Start bei niedriger Umgebungstemperatur 
Evap Flw Proof= N/A  Verzögerung Verdampferflusskontrolle 
Evp Rec Timeout= N/A  Zeitlimit für Rezirkulation, bevor der Alarm ausgelöst wird 
Evap Water Frz= 2.2°C -18.0…6.0 °C Frostschutzgrenze 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Flusskontrolle Verzögerung 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Zeitlimit für Rezirkulation, bevor der Alarm ausgelöst wird 
Low DSH Limit= 12.0°C  Minimaler zulässiger Überhitzungsaustritt 
Gas Conc Lim= 200ppm  Minimalgrenze Gaskonzentration 
HP Sw Test C#1 Off  An, Aus. Ermöglicht den Funktionstest des Hochdruckschalters 


auf Nr. 1. 
HP Sw Test C#2 Off  An, Aus. Ermöglicht den Funktionstest des Hochdruckschalters 


auf Nr. 2. 
Ext Fault Cfg= N/A Event, Alarm Einstellung des Geräteverhaltens, nachdem der externe 


Alarmschalter ausgelöst hat. 


 


 


Der HD-Schalter-Test schaltet alle Lüfter aus, während der Verdichter läuft, um den Verflüssigerdruck bis zum 
Auslösen der Hochdruckschalter zu erhöhen. Vorsicht, im Fall des Versagens des Hochdruckschalters werden 
die Sicherheitsventile ausgelöst und heiße Kühlflüssigkeit wird bei hoher Temperatur ausgestoßen. 


 


Nach dem Auslösen kehrt die Software zum normalen Betrieb zurück. Trotzdem wird der Alarm nicht 
zurückgesetzt, solange die Hochdruckschalter nicht mithilfe der im Schalter eingelassenen Taste von Hand 
zurückgesetzt werden. 


4.12.2 Sensorkalibrierung 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Unit  - Untermenü zum Kalibrieren der Sensoren der Einheit 
Circuit #1  - Untermenü zum Kalibrieren der Sensoren von Kreislauf 1 
Circuit #2  - Untermenü zum Kalibrieren der Sensoren von Kreislauf 2 


4.12.2.1 Sensorkalibrierung (Einheit) 


Diese Seite ermöglicht eine ordnungsgemäße Kalibrierung der Sensoren der Einheit. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Evap LWT= 7,0 °C  Aktuelle Messung der EWT des Verdampfers (einschließlich der Abweichung) 
Evp LWT Offset= 0,0 °C  Verdampfer-LWT-Kalibrierung 
Evap EWT= 12,0 °C  Aktuelle Messung der EWT des Verdampfers (einschließlich der Abweichung) 
Evp EWT Offset= 0,0 °C  Verdampfer-EWT-Kalibrierung 
Outside Air= 35,0 °C  Aktuelle Messung der Außentemperatur (einschließlich der Abweichung) 
OAT Offset= 0,0 °C  Kalibrierung der Außenlufttemperatur 
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4.12.2.2 Sensorkalibrierung (Kreisläufe) 


Diese Seite ermöglicht es, die Messungen von Sensoren und Wandlern anzupassen. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Evap Pressure=   Aktuelle Messung des Verdampferdrucks (einschließlich der Abweichung) 
Evp Pr Offset= 0,0 kPa  Verdampferdruckabweichung 
Cond Pressure=   Aktuelle Messung des Verdichterdrucks (einschließlich der Abweichung) 
Cnd Pr Offset= 0,0 kPa  Verdichterdruckabweichung 
Oil Pressure=   Aktuelle Messung des Öldrucks (einschließlich der Abweichung) 
Oil Pr Offset= 0,0 kPa  Öldruckabweichung 
Suction Temp=   Aktuelle Messung der Ansaugtemperatur (einschließlich der Abweichung) 
Suction Offset= 0,0 °C  Ansaugtemperaturabweichung 
Discharge Temp=   Aktuelle Messung der Austrittstemperatur (einschließlich der Abweichung) 
Disch Offset= 0,0 °C  Austrittstemperaturabweichung 


  


 


Kalibrierungen des Verdampferdrucks und der Ansaugtemperatur sind für die Anwendungen mit negativen 
Wassertemperatur-Sollwerten obligatorisch. Diese Kalibrierungen sind mit angemessenem Messgerät und 
Thermometer durchzuführen. 


Eine unsachgemäße Kalibrierung der beiden Mittel kann eine Einschränkung des Betriebs, Alarme und 
sogar Beschädigungen an den Bausteinen verursachen. 


4.12.3 Manuelle Steuerung 


Diese Seite enthält Verknüpfungen zu anderen Unter-Seiten, auf denen alle Stellglieder getestet, die Rohwerte der 
Messungen jedes Sensors oder Wandlers geprüft, der Status aller digitalen Eingänge überprüft und der Status aller 
Digitalausgänge geprüft werden können. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Unit   Stelltriebe und Sensoren für die gemeinsamen Teile (Einheit) 
Circuit #1   Stelltriebe und Sensoren für Kreislauf Nr. 1 
Circuit #2   Stelltriebe und Sensoren für Kreislauf Nr. 2 


4.12.3.1 Einheit 


Diese Seite enthält alle Messstellen, den Status der Digitaleingänge und Digitalausgänge und Rohwerte der Einheit 
zugeordneten Analogeingänge. Um den Messpunkt zu aktivieren, ist es erforderlich, die Verfügbaren Modi auf Test zu 
setzen (siehe Abschnitt 4.8) und dies erfordert das Ausschalten des Geräts. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Test Unit Alarm 


Out= 
Off Off/On Test der allgemeinen Alarmrelais-Ausgabe 


Test C1 Alarm 


Out= 
Off Off/On Test der Alarmrelais-Ausgabe von Kreislauf 1 


Test C2 Alarm 


Out= 
Off Off/On Test der Alarmrelais-Ausgabe von Kreislauf 2 


Test Evap Pump 


1= 
Off Off/On Test der Verdampferpumpe Nr. 1 


Test Evap Pump 


2= 
Off Off/On Test der Verdampferpumpe Nr. 2 


Input/Output 


Values 
 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Status des Geräteschalters 
Estop Inpt= Off Off/On Test des Notaus-Schalters 
PVM Inpt= Off Off/On Status des Phasenspannungs-Wächters, Unter- bzw. 


Überspannungsschutz oder Erdschlussschutz (installierte Option prüfen) 
Evap Flow Inpt= Off Off/On Test des Verdampfer-Flussschalteres 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Status des externen Alarmeingangs 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Status des Strombegrenzerschalters (optional) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Test des Schalters für den doppelten Sollwert 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Status des Schalters für den schnellen Neustart (optional) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Status des Eingangs für den lokalen Netzwerkschater 
Battery Inpt= Off Off/On Status des Eingangs für den Batteriemodus 
Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Widerstand des LWT-Sensors des Verdampfers 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Widerstand des EWT-Sensors des Verdampfers 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Widerstand des Sensors für die Außentemperatur 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Stromzufuhr für Sollwertrücksetzung 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Stromzufuhr für Strombegrenzung 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Status der allgemeinen Alarmrelais-Ausgabe 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Status der Alarmrelais-Ausgabe von Kreislauf 1 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Status der Alarmrelais-Ausgabe von Kreislauf 2 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Status des Relais der Verdampferpumpe Nr. 1 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Status des Relais der Verdampferpumpe Nr. 2 
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4.12.3.2 Kreislauf Nr. 1 (Kreislauf Nr. 2 falls vorhanden) 


Diese Seite enthält alle Messstellen, den Status der Digitaleingänge und Digitalausgänge und Rohwerte der dem Kreislauf 
Nr. 1 (oder Kreislauf Nr. 2, falls vorhanden und abhängig von der folgenden Verknüpfung) zugeordneten Analogeingänge. 
Um den Messpunkt zu aktivieren, ist es erforderlich, die Verfügbaren Modi auf Test zu setzen (siehe Abschnitt 4.8) und 
dies erfordert das Ausschalten des Geräts. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Test Liq Inj= Off Off/On Test der Flüssigkeitseinspritz-SV 
Test Var VR= Off Off/On Test der Schieberposition von VR3 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Test der Expansionsventilbewegungen 


Eingangs-/Ausgangswerte 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Status des Schalters zur Aktivierung des Kreislaufs 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Status des mechanischen Hochdruckschalters 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Status des Gasleck-Schalters 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Eingangsspannung für den Verdampferdruck 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Eingangsspannung für den Verdichterdruck 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Eingangsspannung für den Öldruck 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Eingangsspannung für den Gaslecksensor 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Widerstand des Absaug-Temperatursensors 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Widerstand des Austrittstemperatursensors 
Strtr Outpt= Off Off/On Status des Inverterstartbefehls 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Status des Flüssigkeits-SV-Relais 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Status des Lüfterausgangs 1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Status des Lüfterausgangs 2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Status des Lüfterausgangs 3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Status des Lüfterausgangs 4 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Ausgangsspannung an die Lüfter-VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Variable VR-Schieberposition (VR2, VR3) 


4.12.4 Geplante Wartung 


Diese Seite kann die Kontaktnummer der Kundendienstorganisation enthalten, die sich um dieses Gerät kümmert und den 
Ablaufplan des nächsten Wartungsbesuchs. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 


Next Maint= Jan 2018  Geplantes Datum für die nächste Wartung 
Support Reference= 999-999-999  Referenznummer oder E-Mail des Kundendienstes 


4.13 Software-Optionen (Nur für MicroTech™ 4) 


Die Funktionalität des Chillers wurde um die Möglichkeit erweitert, eine Reihe von Softwareoptionen zu verwenden, in 
Übereinstimmung mit der neuen MicroTech™ 4, die auf der Einheit installiert ist. Die Software-Optionen benötigen keine 
zusätzliche Hardware und betreffen die Kommunikationskanäle und die neuen Energiefunktionen. 
Bei Inbetriebnahme wird das Gerät mit einer vom Kunden gewählten Optionseinstellung geliefert; das eingegebene 
Passwort ist permanent und hängt von der Seriennummer des Geräts und der gewählten Optionseinstellung ab. 
Um die derzeitige Optionseinstellung zu prüfen: 
 


Hauptmenü (Main Menu) → Einheit in Betrieb nehmen (Commission Unit) → Konfiguration (Configuration) → 
Software-Optionen (Software Options) 


 


 
 


Parameter Beschreibung 


Passwort Beschreibbar über Interface/Web-Interface 


Optionsname Optionsname 


Option Status Option ist aktiviert. 


Option ist nicht aktiviert 
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Das eingefügte aktuelle Passwort aktiviert die ausgewählten Optionen. 


4.13.1 Passwort wechseln, um neue Software-Optionen zu kaufen 


Die Einstellung der Optionen und des Passworts werden im Werk aktualisiert. Falls der Kunde die Einstellung der Optionen 
verändern möchte, dann kontaktiert er die Mitarbeiter von Daikin und bittet um ein neues Passwort. 
Sobald er das neue Passwort erhalten hat, kann der Kunde über folgende Schritte die Optionseinstellung selbst ändern: 
 


1. Warten, bis beide Kreise auf AUS stehen, dann von der Hauptseite auf Hauptmenü (Main Menu) → Einheit 
aktivieren (Unit Enable) → Einheit (Unit) → Deaktivieren (Disable) gehen 


2. Auf Hauptmenü (Main Menu) → Einheit in Betrieb nehmen (Commission Unit) → Konfiguration 
(Configuration) → Software-Optionen (Software Options) gehen 


3. Die zu aktivierenden Optionen wählen 
4. Das Passwort eingeben 
5. Warten, bis der Status der gewählten Optionen auf ON umschaltet 
6. Änderungen anwenden → JA (der Controller wird erneut gestartet) 


 


 


Das Passwort kann nur geändert werden, wenn das Gerät unter sicheren Bedingungen arbeitet: 


beide Kreise befinden sich im Zustand AUS. 


4.13.2 Das Passwort in den Ersatzcontroller eingeben 


Falls der Controller beschädigt ist und/oder aus irgendeinem Grund ausgetauscht werden muss, dann muss der Bediener 
die Optionseinstellung mit einem neuen Passwort konfigurieren. 
Wenn dieser Austausch geplant ist, dann kann der Kunde bei den Mitarbeitern von Daikin nach einem neuen Passwort 
fragen und die Schritte in Kapitel 4.15.1. wiederholen. 
Wenn nicht genügend Zeit zur Verfügung steht, um ein Passwort bei den Mitarbeitern von Daikin anzufragen (z. B. ein 
unerwarteter Ausfall der Steuerung), dann wird ein Satz kostenloser, begrenzt gültiger Passwörter geliefert, um die Arbeit 
der Maschine nicht zu unterbrechen. 
Diese Passwörter sind kostenlos und werden angezeigt in: 
 


Hauptmenü (Main Menu) → Einheit in Betrieb nehmen (Commission Unit) → Konfiguration (Configuration) → 
Software-Optionen (Software Options) → befristete Passwörter (Temporary Passwords) 


 


Ihr Gebrauch ist auf maximal drei Monate befristet: 


• 553489691893 – 3 Monate Dauer 


• 411486702597 – 1 Monat Dauer 


• 084430952438 – 1 Monat Dauer 


Dadurch hat der Kunde genug Zeit, um den Daikin-Kundendienst zu kontaktieren und ein neues, unbefristetes Passwort 
einzugeben. 


Parameter Spezifischer Status Beschreibung 


553489691893  Optionseinstellung für 3 Monate aktivieren. 


411486702597  Optionseinstellung für 1 Monat aktivieren. 


084430952438  Optionseinstellung für 1 Monat aktivieren. 


Modus Permanent Es wurde ein permanentes Passwort eingegeben. Die Optionseinstellung hat keine 
Zeitbegrenzung. 


Temporary Es wurde ein befristetes Passwort eingegeben. Optionseinstellungen können je 
nach eingegebenem Passwort vorgenommen werden. 


Timer  Letzte Dauer der aktivierten Optionseinstellung. Nur freigegeben, falls der Modus 
Temporary (befristet) ist. 
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Das Passwort kann nur geändert werden, wenn das Gerät unter sicheren Bedingungen arbeitet: 
beide Kreise befinden sich im Zustand AUS. 


4.14 Energieüberwachung (Option für MicroTech™ 4) 


Die Energieüberwachung ist eine Software-Option, die keine zusätzliche Hardware benötigt. Sie kann aktiviert werden, um 
eine Schätzung (5% Genauigkeit) der momentanen Leistungen des Chillers zu erhalten: 


• Kühlkapazität 


• Stromzufuhr 


• COP-Effizienz 
Eine integrierte Schätzung dieser Größen wird bereitgestellt. Auf diese Seite gehen: 


Hauptmenü (Main Menu) → Einheit ansehen/einstellen (View / Set Unit) → Energieüberwachung (Energy 
Monitoring) 


 


  
 


  
 


 


4.15 Über diesen Chiller 


Diese Seite fasst alle für die Identifizierung des Geräts und die aktuell installierte Software erforderlichen Informationen 
zusammen. Diese Informationen könnten im Fall von Alarmen oder Geräteausfällen erforderlich sein. 


Sollwert/Untermenü Standard Bereich Beschreibung 
Model   Gerätemodell und Codename 
Unit S/N=   Seriennummer des Geräts 
OV14-00001    
BSP Ver=   Firmwareversion 
App Ver=   Softwareversion 
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5 MIT DIESEM GERÄT ARBEITEN 


Dieser Abschnitt enthält einen Führer über den Alltagsgebrauch des Geräts. Der nächste Abschnitt beschreibt, wie man 
Routineaufgaben am Gerät durchführt, wie: 


• Geräteeinrichtung 


• Inbetriebnahme Gerät bzw. Kreislauf 


• Alarmhandhabung 


• BMS-Steuerung 


• Batterieaustausch 


5.1 Geräteeinrichtung 


Vor der Inbetriebnahme des Geräts sind einige Grundeinstellungen vom Kunden entsprechend der Anwendung 
vorzunehmen. 


• Steuerquelle (4.2.2) 


• Verfügbare Modi (4.8) 


• Temperatureinstellungen (5.1.3) 


• Alarmeinstellungen (5.1.4) 


• Pumpeneinstellungen (5.1.4.1) 


• Energiesparen (4.2.9) 


• Datum/Uhrzeit (4.2.7) 


• Zeitplaner (4.2.8) 


5.1.1 Steuerquelle 


Diese Funktion ermöglicht die Wahl, welche Quelle für die Steuerung des Geräts verwendet werden soll. Es stehen 
folgende Quellen zur Verfügung: 


Lokal Das Gerät wird mit lokalen Schaltern auf dem Schaltbrett eingeschaltet; Chiller-Modus (Kühlen, Kühlen mit Glykol, Eis), 
Sollwert LWT und Leistungsbegrenzung werden durch lokale Einstellungen in der HMI bestimmt. 


Netzwerk Das Gerät wird durch einen Fernschalter eingeschaltet; LWT- Sollwert und Leistungsbegrenzung werden durch ein 
externes BMS bestimmt. Diese Funktion erfordert: 
Remote-Freigabe-Verbindung zu einem BMS (der Ein/Aus-Schalter muss ein Fernschalter sein) 
Kommunikations-Modul und dessen Verbindung mit einem BMS. 


Weitere Parameter für Netzwerksteuerung sind in 4.2.2 zu finden. 


5.1.2 Zur Verfügung stehende Modus-Einstellungen 


Die folgenden Betriebsmodi können über das Einrichtungs-Menü gewählt werden4.8: 


Modus Beschreibung Einheit 
Cool Einstellen, falls eine Kühltemperatur des Wassers bis zu 4°C gefordert wird. Im Wasserkreislauf 


ist gewöhnlich kein Glykol erforderlich, es sei denn, die Außentemperatur erreicht niedrige Werte. 
Wassergekühlt 


Cool 


w/Glycol 
Einstellen, falls eine Kühltemperatur des Wassers bis zu 4°C gefordert wird. Dieser Vorgang 
erfordert ein angemessenes Glykol-Wasser-Gemisch im Wasserkreislauf des Verdampfers. 


Wassergekühlt 


Cool/Ice 


w/Glycol 
Einstellen, falls zweifacher Kühlen/Eis-Modus gefordert wird. Diese Einstellung setzt die 
Einrichtung eines doppelten Sollwerts voraus, der gemäß der folgenden Logik durch einen vom 
Kunden gestellten Schalter aktiviert wird: 
Schalter AUS: Der Chiller arbeitet im Kühl-Modus mit der Kühl-LWT 1 als aktivem Sollwert. 
Schalter EIN: Der Chiller arbeitet im Eis-Modus mit der Eis-LWT als aktivem Sollwert. 


Wassergekühlt 


Ice 


w/Glycol 
Einstellen, falls Eisbevorratung gefordert wird. Die Anwendung erfordert, dass die Verdichter mit 
Vollast tätig sind, bis der Eisvorrat fertiggestellt ist und anschließend mindestens 12 Stunden lang 
stillstehen. In diesem Modus arbeiten der(die) Verdichter nicht in Teillast, sondern nur im Ein/Aus-
Modus. 


Wassergekühlt 


   


 


Der folgende Modus erlaubt es, die Einheit zwischen dem Heiz-Modus und einem der vorherigen Kühl-Modi 
(Kühlen, Kühlen mit Glykol, Eis) hin- und herzuschalten. 


   
Heat/Cool Einstellen, falls zweifacher Kühlen/Eis-Modus gefordert wird. Diese Einstellung setzt die 


Einrichtung eines doppelten Sollwerts voraus, die durch den Cool/Heat-Schalter an der Elektrobox 
aktiviert wird: 


• Schalter COOL: Der Chiller arbeitet im Kühl-Modus mit der Kühl-LWT 1 als aktivem Sollwert. 


• Schalter HEAT: Der Chiller arbeitet im Heizpumpen-Modus mit der Heiz-LWT 1 als aktivem 
Sollwert. 


W/C 
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Modus Beschreibung Einheit 
Heat/Cool 


w/Glycol 
Einstellen, falls zweifacher Kühlen/Eis-Modus gefordert wird. Diese Einstellung setzt die 
Einrichtung eines doppelten Sollwerts voraus, die durch den Cool/Heat-Schalter an der Elektrobox 
aktiviert wird: 


• Schalter COOL: Der Chiller arbeitet im Kühl-Modus mit der Kühl-LWT 1 als aktivem Sollwert. 


• Schalter HEAT: Der Chiller arbeitet im Heizpumpen-Modus mit der Heiz-LWT 1 als aktivem 
Sollwert. 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 
Einstellen, falls zweifacher Kühlen/Eis-Modus gefordert wird. Diese Einstellung setzt die 
Einrichtung eines doppelten Sollwerts voraus, die durch den Cool/Heat-Schalter an der Elektrobox 
aktiviert wird: 


• Schalter ICE: Der Chiller arbeitet im Kühl-Modus mit der Eis-LWT als aktivem Sollwert. 


• Schalter HEAT: Der Chiller arbeitet im Heizpumpen-Modus mit der Heiz-LWT 1 als aktivem 
Sollwert. 


W/C 


Pursuit Einstellen, falls Kühlen mit doppelter Wassersteuerung und gleichzeitigem Heizen gewünscht 
wird. Die Verdampferaustrittswassertemperatur folgt dem Sollwert der Kühl-LWT 1. Die 
Verdichteraustrittswassertemperatur folgt dem Sollwert der Heiz-LWT 1. 


W/C 


Test Gibt die manuelle Steuerung der Anlage frei. Die manuelle Testfunktion ist hilfreich bei der 
Fehlerbeseitigung und der Überprüfung des Betriebszustands von Sensoren und Stellgliedern. Die 
Funktion ist nur unter Einsatz des Wartungs-Passworts im Hauptmenü zugänglich. Um die 
Testfunktion zu aktivieren, muss das Gerät mit dem Q0-Schalter ausgeschaltet werden und den 
verfügbaren Modus auf Test wechseln (siehe Abschnitt 5.2.2). 


Wassergekühlt 


5.1.3 Temperatureinstellungen 


Der Zweck des Geräts ist der, die Austrittstemperatur des Verdampfers so nah wie möglich auf einem vorbestimmten Wert 
zu halten, der als Aktiver Sollwert bezeichnet wird. Der Aktive Sollwert wird vom Geräte-Controller auf der Grundlage der 
folgenden Parameter berechnet: 


• Verfügbare Modi 


• Dreipunkt-Eingang 


• Einstellungen im Zeitplaner 


• LWT-Sollwert 


• Sollwert-Rücksetzung 


• Nachtruhe-Modus (nur luftgekühlte Einheiten) 


Betriebsmodus und LWT-Sollwert können auch über Netzwerk bestimmt werden, wenn die entsprechende Steuerquelle 
gewählt wurde. 


5.1.3.1 Einstellen des LWT-Sollwerts 


Der Sollwertrahmen ist je nach dem gewählten Betriebsmodus begrenzt. Der Controller ermöglicht: 


• zwei Sollwerte im Kühlmodus (Standardkühlen und Kühlen mit Glykol) 


• zwei Sollwerte im Heizmodus (nur wassergekühlte Einheiten) 


• ein Sollwert im Eismodus 


Die obenstehenden Sollwerte werden je nach Betriebsmodus, Dreipunktwert oder Zeitplanerauswahl aktiviert. Wenn der 
Zeitplaner aktiviert ist, wird der Dreipunkteingangszustand vom Controller ignoriert. 


Die untenstehende Tabelle führt den LWT-Sollwert auf, der entsprechend dem Betriebsmodus und dem Dreipunkt und der 
Einstellung im Zeitplaner aktiviert wird. Die Tabelle führt ebenfalls den Standardwert und den für jeden Sollwert zulässigen 
Rahmen auf. 


Betriebsmodus Einheiten Dreipunkt-Eingang Zeitplaner LWT-
Sollwert 


Standard Bereich 


Cool W/C OFF Off, On 


Setpoint 1 
Kühl-LWT 1 7,0 °C 4,0 °C  15,0 °C 


ON On Setpoint 2 Kühl-LWT 2= 7,0 °C 4,0 °C  15,0 °C 


Ice W/C N/A N/A Eis-LWT -4,0 °C -8,0°C  4,0 °C 


Heat 


W/C 


OFF Off, On 


Setpoint 1 
Heiz-LWT 1= 45,0 °C 30,0 °C  60,0 °C (*) 


ON On Setpoint 2 Heiz-LWT 2= 45,0 °C 30,0 °C  60,0 °C (*) 


(*) 30.0 °C  65.0 °C für HT-Einheiten 


Der LWT-Sollwert kann im Fall der Aktivierung der Sollwert-Rücksetzung (für Einzelheiten, siehe Kapitel 5.1.5.3) 
überwunden werden. 


 


Dreipunktwert, Sollwert-Rücksetzung und Nachtruhe sind im Eis-Modus nicht funktionsfähig. 
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5.1.3.2 Einstellungen Thermostatsteuerung 


Die Einstellungen der Thermostatsteuerung erlauben die Bestimmung des Ansprechverhaltens auf 
Temperaturschwankungen und der Genauigkeit der Thermostatsteuerung. Werkseinstellungen sind für die meisten 
Anwendungen gültig, ortsspezifische Umstände können jedoch Anpassungen erfordern, um eine flüssige und genaue 
Temperatursteuerung oder ein schnelleres Reaktionsvermögen des Geräts zu erhalten. 


Die Steuerung wird den ersten Kreislauf starten, wenn die gesteuerte Temperatur um mindestens einen Start-DT-Wert 
(SU) höher (Kühl-Modus) oder niedriger (Heiz-Modus) ist als der aktive Sollwert (AS). Sobald die Kreislaufleistung den 
Hochlast-Heraufstufungsprozentsatz (Hi Ld Stg Up %) übersteigt, wird ein anderer Kreislauf eingeschaltet. Befindet sich 
die Austrittswassertemperatur innerhalb des Totband (DB)-Fehlers vom aktiven Sollwert (AS), wird die Geräteleistung nicht 
verändert. 


Sinkt die Austrittswassertemperatur unter den Sollwert (Kühl-Modus) oder steigt sie darüber (Heiz-Modus), wird die 
Geräteleistung angepasst, um diese stabil zu halten. Eine weitere Verringerung (Kühl-Modus) oder Erhöhung (Heiz-
Modus) der gesteuerten Temperatur des Herunterfahr DT-Offsets (SD) kann zu einem Herunterfahren der Kreisläufe 
führen. 


Im Herunterfahr-Bereich wird die ganze Einheit ausgeschaltet. Insbesondere wird ein Verdichter ausgeschaltet, wenn es 
erforderlich ist, unterhalb der Leistung Lt Ld Stg Dn % zu entladen. 


Lade- und Entladegeschwindigkeiten werden von einem eigenen PID-Algorithmus berechnet. Jedenfalls kann der 
Höchstsatz der Wassertemperaturabnahme durch den Parameter Max. Kühlung (Max Pulldn) begrenzt werden. 


 


Kreisläufe werden immer gestartet und ausgeschaltet, um die Ausgeglichenheit der Betriebsstunden und die 
Anzahl der Starts in Anlagen mit mehreren Kreisläufen zu gewährleisten. Diese Strategie optimiert die 
Lebensdauer der Verdichter, Inverter, Kondensatoren und aller Bauteile des Kreislaufs. 
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5.1.4 Alarmeinstellungen 


Wenn sich Glykol in den Wasserkreisläufen befindet, müssen die unten aufgeführten werksseitigen Alarmgrenzen 
angepasst werden. 


Parameter Beschreibung 


Low Press Hold 
Bestimmung des Mindest-Kühlimitteldrucks des Geräts. Es wird allgemein empfohlen, einen Wert zu bestimmen, 
dessen gesättigte Temperatur sich 8 bis 10°C unterhalb des aktiven Mindest-Sollwerts befindet. Dies ermöglicht 
einen sicheren Betrieb und eine ordnungsgemäße Steuerung der Ansaugüberhitzung des Verdichters. 


Low Press 


Unload 


Niedriger als die Beibehaltungsschwelle setzen, gerade genug, um eine Wiederherstellung des Ansaugdrucks 
nach schnellen Einschaltstößen zu ermöglichen. Ein Differential von 20kPa ist gewöhnlich für die meisten 
Anwendungen angemessen. 


Evap Water Frz 
Stoppt die Anlage, sofern die Austrittstemperatur unter eine bestimmte Schwelle sinken sollte. Um einen 
sicheren Betrieb des Chillers zu ermöglichen muss diese Einstellung passend zur vom im Wasserkreislauf des 
Verdampfers befindlichen Wasser-Glykol-Gemisch zugelassenen Mindesttemperatur gesetzt werden. 


Cond Water Frz 
Stoppt die Anlage, sofern die Austrittstemperatur unter eine bestimmte Schwelle sinken sollte. Um einen 
sicheren Betrieb des Chillers zu ermöglichen muss diese Einstellung passend zur vom im Wasserkreislauf des 
Kondensators befindlichen Wasser-Glykol-Gemisch zugelassenen Mindesttemperatur gesetzt werden. 


 


 
Wenn sich Glykol im Gerät befindet, trennen Sie bitte immer den elektrischen Frostschutzheizer. 


5.1.4.1 Pumpen 


Die Gerätesteuerung kann eine oder zwei Wasserpumpen sowohl für den Verdampfer und für den Verflüssiger steuern. 
Die Anzahl der Pumpen und deren Priorität kann über das Menü in 4.2.4 eingestellt werden. 


Die folgenden Optionen sind vorhanden, um die Pumpe(n) zu steuern: 


#1 Only Nur Nr. 1 Diese Einstellung für den Fall einer einzelnen Pumpe oder zwei Pumpen wählen, von denen nur Nr. 1 operativ ist 
(z. B. im Fall von Wartung von Nr. 2). 


#2 Only Nur Nr. 2 Diese Einstellung für den Fall einer einzelnen Pumpe oder zwei Pumpen wählen, von denen nur Nr. 2 operativ ist 
(z. B. im Fall von Wartung von Nr. 1). 


Auto Automatisch Für einen automatischen Pumpenstart setzen. Bei jedem Chillerstart wird die Pumpe mit der geringsten Anzahl 
von Betriebsstunden gestartet. 


#1 Primary Nr.1 hat Priorität Diese Einstellung bei zwei Pumpen wählen, von denen Nr. 1 läuft und Nr. 2 als Backup fungiert. 
#2 Primary Nr.2 hat Priorität Diese Einstellung bei zwei Pumpen wählen, von denen Nr. 2 läuft und Nr. 1 als Backup fungiert. 


5.1.5 Strom sparen 


5.1.5.1 Stromaufnahmebegrenzung 


Die Funktion der Bedarfsbegrenzung erlaubt die Begrenzung des Geräts auf eine bestimmte Höchstlast. Die 
Leistungsgrenze wird mit einem externen 4-20 mA Signal und einer linearen Verbindung gesetzt. 4 mA geben die maximal 
verfügbare Leistung an, währen 20 mA die minimal verfügbare Leistung angeben. 


Mit der Leistungsbegrenzungsfunktion ist es nicht möglich, die Einheit auszuschalten, sondern nur, sie auf die minimal 
möglich Leistung herunterzufahren. Mit der Leistungsbegrenzung zusammenhängende Sollwerte in diesem Menü sind 
folgende: 


 


 


 


Parameter Beschreibung 


Geräteleistung Zeigt die aktuelle 
Geräteleistung an 


Demand Limit En Aktiviert die 
Stromaufnahmebegrenzung 


Demand 
Limit(Stromaufnah
mebegrenzung) 


Zeigt aktive 
Stromaufnahmebegrenzung 
an 


Leistungsgrenze 


[%] 


Mindestleis
tung 


Maximalleistu
ng 


20 4 
Stromaufnahmebegrenzung 


[mA] 
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5.1.5.2 Strombegrenzung (optional) 


Die Strombegrenzungsfunktion ermöglicht es, den Stromverbrauch der Einheit unterhalb einer bestimmten Grenze zu 
halten. Mit Hilfe des Strombegrenzungssollwerts, der mittels HMI oder BAS eingestellt wird, kann der Benutzer die Grenze 
über ein externes 4-20 mA Signal wie in der Illustration unten angegeben setzen. Mit 20 mA wird die Strombegrenzung 
auf den Strombegrenzungssollwert gesetzt, mit einem 4 mA-Signal wird die Anlage bis zur Minimalleistung 
heruntergefahren. 


 


5.1.5.3 Sollwert-Rücksetzung 


Die Sollwert-Rücksetzfunktion überwindet die mittels der Schnittstelle festgelegte Temperatur des gekühlten Wassers, 
wenn gewisse Umstände vorliegen. Diese Funktion ist der Reduzierung des Energieverbrauchs behilflich und optimiert 
gleichzeitig den Komfort. Es können drei verschieden Steuerungs-Strategien gewählt werden: 


• Sollwert-Rücksetzung durch Außentemperatur (OAT) 


• Sollwert-Rücksetzung durch ein externes Signal (4-20 mA) 


• Sollwert-Rücksetzung durch ΔT (Rücklauf) des Verdampfers 


Mithilfe dieses Menüs stehen folgende Sollwerte zur Verfügung: 


Parameter Beschreibung 
Setpoint Reset Den Sollwert-Rücksetz-Modus (Keinen, 4-20 mA; Rücklauf, OAT) setzen 
Max Reset Max. Sollwert-Rücksetzung (gilt für alle aktiven Betriebsmodi). 
Start Reset DT Wird bei Sollwert-Rücksetzung durch Verdampfer-DT benutzt 
Max Reset OAT Siehe Sollwertreset über OAT-Reset 
Strt Reset OAT Siehe Sollwertreset über OAT-Reset 


5.1.5.4 Sollwert-Rücksetzung durch externes 4-20 mA-Signal 


Der aktive Sollwert wird durch Anwendung einer Korrektur berechnet, die auf einem externen 4-20 mA-Signal gründet. 4 
mA entspricht 0°C Korrektur, während 20 mA einer Korrektur des aktiven Sollwerts, so wie er in Max. Rücksetzung (MR) 
gesetzt ist, entspricht. 


 


 


 


Parameter Standa
rd 


Bereich 


Max Reset (MR) 5,0 °C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 
 Kühl-/Eis-LWT 


Signal  Externes Signal der 
Stärke 4 - 20 mA 


5.1.5.5 Sollwert-Rücksetzung durch Rücklauftemperatur des Verdampfers 


Der aktive Sollwert wird durch Anwendung einer Korrektur berechnet, die von der Einlasswassertemperatur (Rücklauf) des 
Verdampfers abhängt. Wenn das ΔT des Verdampfers unter den SRΔT-Wert sinkt, wird der LWT-Sollwert zunehmend bis 
zum MR-Wert erhöht, wenn die Rücklauftemperatur die des gekühlten Wassers erreicht. 


4 mA 20 mA 


Signal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


Strombegrenzung [A] 


Flexible 
Strombegrenzung 


[mA] 


4 20 


Strombegrenzungssollwert 
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Die Rücklauf-Rücksetzung könnte den Chillerbetrieb negativ beeinflussen, wenn dieser mit 
veränderlichem Fluss betrieben wird. Vermeiden Sie im Fall der Invertersteuerung des Wasserflusses die 
Verwendung dieser Strategie. 


  


 


 


 


Parameter Standard Bereich 


Max Reset (MR) 5,0 °C 0,0°C  10,0°C 


Start Reset DT 


(SRT) 


5,0 °C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Target (LWT 


SP) 
 Kühl-/Eis-LWT 


5.1.5.6 Soft Load 


Dabei handelt es sich um eine konfigurierbare Funktion, die dazu dient, die von der Einheit zu erbringende Leistung über 
einen gegebenen Zeitraum stetig zu erhöhen. Das geschieht hauptsächlich, um den Strombedarf im Gebäude nicht 
schlagartig zu erhöhen sondern allmählich. 


Parameter Beschreibung 
Softload En Aktiviert Softload 
Softload 


Ramp 
Dauer der Softload Ramp 


Starting Cap Startkapazitätbegrenzung Das Gerät wird die Leistung in der im Softload-Beschleunigungssollwert gesetzten Zeit 
von diesem Wert auf 100 % erhöhen. 


5.1.6 Datum/Uhrzeit 


5.1.6.1 Datum, Uhrzeit und Zeitzone einstellen 


Siehe 4.2.4. 


5.2 Inbetriebnahme Gerät bzw. Kreislauf 


In diesem Abschnitt wird der Ein-/Ausschaltvorgang der Einheit beschrieben. Darüber hinaus wird der Status kurz 
beschrieben, um ein besseres Verständnis davon zu erlangen, was in der Chiller-Steuerung vor sich geht. 


5.2.1 Status der Einheit 


Die Zeichenfolgen in der untenstehenden Liste geben auf dem HMI Auskunft über den Status der Einheit 


Gesamtstatus Statustext Beschreibung 
Off: 


 


Keypad Disable Das Gerät wurde durch die Tastatur gesperrt. Prüfen Sie mit Ihrer örtlichen Wartung, ob er 
freigegeben werden kann. 


Loc/Rem Switch Der Lokal/Remote-Schalter ist deaktiviert. Drehen Sie ihn auf Lokal, um das Gerät 
freizugeben und dessen Startabfolge in Gang zu setzen. 


BAS Disable Das Gerät ist vom BAS/BMS deaktiviert. Mit der BAS-Gesellschaft klären, wie das Gerät zu 
starten ist. 


Master Disable Das Gerät ist von der Master/Slave-Funktion deaktiviert. 
Scheduler 


Disabled 
Das Gerät ist vom Zeitplaner deaktiviert. 


Unit Alarm Es liegt ein aktiver Einheitenalarm vor. Das Alarmverzeichnis überprüfen, um zu sehen, 
welcher der aktive Alarm ist, der den Start des Geräts verhindert und prüfen, ob der Alarm 
zurückgesetzt werden kann. Lesen Sie Abschnitt 6. bevor Sie fortfahren. 


Test Mode Einheiten-Modus ist auf Test gesetzt. Der Modus ist aktiviert, um die Funktionsfähigkeit von 
eingebauten Stellgliedern und Sensoren zu überprüfen. Mit der örtlichen Wartungsfirma 
abklären, ob der Modus in einen mit der Geräteanwendung kompatiblen Modus 
umgewandelt werden kann. 


All Cir Disabled Kein Kreislauf steht für den Betrieb zur Verfügung. Alle Kreisläufe können durch ihren 
individuellen Freigabe-Schalter oder durch eine aktive Bauteilschutzbedingung oder durch 
Tastatur gesperrt worden sein oder sich alle in Alarmzustand befinden. Den individuellen 
Kreislaufstatus für nähere Einzelheiten überprüfen. 


Ice Mode Tmr Dieser Status kann nur angezeigt werden, wenn das Gerät im Eis-Modus betrieben werden 
kann. Das Gerät ist aus, weil der Eis-Sollwert erreicht wurde. Das Gerät bleibt 
ausgeschaltet, bis der Timer abgelaufen ist. 


0 SRT 


Verdampfer T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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Gesamtstatus Statustext Beschreibung 
Auto  Das Gerät wird automatisch gesteuert. Die Pumpe läuft und mindestens ein Verdichter ist 


in Betrieb. 
Auto: 


 


Evap Recirc Das Gerät betreibt die Verdampferpumpe,um die Wassertemperatur im Verdampfer 
auszugleichen. 


Wait For Flow Die Gerätepumpe läuft, aber das Fluss-Signal zeigt noch einen Flussmangel durch den 
Verdampfer an. 


Wait For Load Das Gerät befindet sich in Stand-by, weil die Thermostatsteuerung den aktiven Sollwert 
erreicht. 


Unit Cap Limit Die Grenze ist erreicht. Die Geräteleistung wird nicht länger steigen. 
Current Limit Der Höchststrom wurde erreicht. Die Geräteleistung wird nicht länger steigen. 
Noise Reduction Das Gerät läuft mit eingeschaltetem Nachtruhe-Modus. Der aktive Sollwert könnte sich von 


dem unterscheiden, der als Kühl-Sollwert bestimmt wurde. 
Max Pulldn Die Thermostatsteuerung des Geräts begrenzt die Geräteleistung, weil die 


Wassertemperatur um ein Maß sinkt, der den aktiven Sollwert überschreiten könnte. 
Pumpdn Das Gerät schaltet sich ab. 


5.2.2 Vorbereitung des Geräts zum Start 


Das Gerät startet nur, wenn alle aktivierten Sollwerte/Signale erreicht sind bzw. anliegen. 


• Einheit aktivieren (Signal) = aktiv 


• Tastatur aktiv (Sollwert) = aktiv 


• BMS aktiv (Sollwert) = aktiv 


5.2.2.1 Einheit aktivieren 


Jede Einheit ist mit einem Hauptschalter versehen, der sich außen auf dem Frontpanel der Schaltbox der Einheit befindet. 
Wie unten im Bild angezeigt können bei VZ-Einheiten zwei verschiedene Positionen gewählt werden: Lokal, deaktiviert 


 


Lokal Wenn sich der Q0-Schalter in dieser Position befindet, ist die Einheit aktiviert. Die Pumpe startet, 
wenn alle anderen Aktiv-Signale auf aktiv stehen und mindestens ein Kompresser bereit ist. 


 


deaktivieren Wenn sich der Q0-Schalter in dieser Position befindet, ist die Einheit deaktiviert. Die Pumpe 
startet dann unter normalen Betriebsbedingungen nicht. Die Verdichter sind deaktiviert, 
unabhängig vom Status der einzelnen Aktiv-Schalter. 


5.2.2.2 Tastatur aktiviert 


Der Sollwert „Tastatur aktiv“ ist nicht über die Benutzerpasswort-Stufe zugänglich. Ist es auf Sperre gesetzt, setzen Sie 
sich mit der örtlichen Wartung in Verbindung, um zu prüfen, ob es auf Freigabe gewechselt werden kann. 


5.2.2.1 BMS aktiviert 


Das letzte Freigabe-Signal kommt durch die High Level Schnittstelle, das heißt von einem Gebäude-Management-System 
(BMS). Die Einheit kann über ein BMS aktiviert/deaktiviert werden, die mit der Gerätesteuerung über ein 
Kommunikationsprotokoll verbunden ist. Um die Einheit über das Netzwerk zu steuern, muss der Sollwert „Steuerquelle“ 


auf „Netzwerk“ stehen (standarmäßig „Lokal“) und Network En Sp muss auf „aktiviert“ stehen (4.2.2). Wenn dies 
deaktivert ist, ist mit Ihrer BAS-Gesellschaft zu prüfen, wie der Chiller betrieben wird. 
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5.2.3 Startreihenfolge der Einheit 


Sobald die Einheit zum Start bereit ist und der Status auf Auto wechselt, werden die Hauptschritte durchlaufen, die im 
folgenden vereinfachten Flussdiagramm wiedergegeben sind. 


 


 


 


Ist ein Verdichter verfügbar? 


 


Pumpe starten 


Ist der Fluss hergestellt? 


Starten des Hauptverdichters 


Starten des nächsten Verdichters 


Thermostatleistungssteuerung 


Wird mehr Leistung benötigt? 


N 


N 


N 







 


D-EOMZC00106-17_05DE - 43/70 


5.2.4 Kreislaufstatus 


Die Zeichenfolgen in der untenstehenden Liste geben auf dem HMI Auskunft über den Status der Kreisläufe, 


Gesamtstatus Status Beschreibung 
Off: Ready Der Kreislauf ist ausgeschaltet und wartet auf ein Anlaufsignal von der Thermostatsteuerung 


Stage Up Delay Der Kreislauf ist ausgeschaltet und wartet auf den Ablauf der Anlaufverzögerung 
Cycle Timer Der Kreislauf ist ausgeschaltet und wartet auf den Ablauf des Zyklustimers des Verdichters 
BAS Disable Der Kreislauf ist aufgrund eines BAS-Signals ausgeschaltet. Mit der BAS-Gesellschaft 


klären, wie das Gerät zu starten ist. 
Keypad Disable Der Kreislauf ist durch das lokale oder Remote-HMI ausgeschaltet. Prüfen Sie mit Ihrer 


örtlichen Wartung, ob er freigegeben werden kann. 
Circuit Switch Der Kreislauf ist aufgrund des Freigabe-Schalters ausgeschaltet. Den Freigabeschalter auf 


1 drehen, um die Startprozedur des Kreislaufstarts zuzulassen. 
Oil Heating Der Kreislauf ist ausgeschaltet, weil die Öltemperatur zu niedrig ist,um eine 


ordnungsgemäße Schmierung des Verdichters zu gewährleisten. Der Heizwiderstand ist 
aktiviert, um diesen vorübergehenden Umstand zu beseitigen. Es wird empfohlen, das 
Gerät zuvor mit Strom zu versorgen, um den einschränkenden Umstand zu vermeiden. 


Alarm Es liegt ein aktiver Kreislaufalarm vor. Das Alarmverzeichnis überprüfen, um zu sehen, 
welcher der aktive Alarm ist, der den Start des Kreislaufs verhindert und prüfen, ob der 
Alarm zurückgesetzt werden kann. Lesen Sie Abschnitt 6. bevor Sie fortfahren. 


Test Mode Kreislauf-Modus ist auf Test gesetzt. Der Modus ist aktiviert, um die Funktionsfähigkeit von 
eingebauten Stellgliedern und Sensoren zu überprüfen. Prüfen Sie mit Ihrer örtlichen 
Wartungfirma, ob der Modus auf Freigabe gewechselt werden kann. 


Max Comp Starts Die Verdichterstarts überschreiten die maximale Anzahl von Starts pro Stunde. 
VFD Heating Der Inverter des Verdichters kann aufgrund der niedrigen Innentemperatur nicht starten. 


Der Heizwiderstand ist aktiviert, um diesen vorübergehenden Umstand zu beseitigen. Es 
wird empfohlen, das Gerät zuvor mit Strom zu versorgen, um den einschränkenden 
Umstand zu vermeiden. 


Maintenance Ein Bauteil muss ersetzt oder gewartet werden. Lesen Sie Abschnitt 6. bevor Sie fortfahren. 
EXV Preopen EXV-Vor-Positionierung, bevor der Verdichter startet. 
Run: Pumpdown Der Kreislauf schaltet ab aufgrund der Thermostatsteuerung oder eines Auspump-Alarms 


oder weil der Freigabeschalter auf Aus gedreht wurde. 
Normal Der Kreislauf ist im Rahmen der erwarteten Betriebsbedingungen in Betrieb. 
Disch SH Low Die Austrittsüberhitzung ist unterhalb des zulässigen Werts. Dies ist eine vorübergehende 


Bedingung, die nach ein paar Minuten Betrieb verschwinden sollte. 
Evap Press Low Der Kreislauf läuft mit einem niedrigen Verdampferdruck. Dies könnte auf einen 


vorübergehenden Umstand oder auf einen Mangel an Kühlflüssigkeit zurückzuführen sein. 
Klären Sie mit dem örtlichen Wartungsdienst, ob Korrekturmaßnahmen zu ergreifen sind. 
Der Kreislauf wird durch Verhütungslogik geschützt. 


Cond Press High Der Kreislauf läuft mit einem hohen Verdampferdruck. Dies könnte auf einen 
vorübergehenden Umstand oder auf eine hohe Umgebungstemperatur oder Probleme mit 
den KondensatorLüfter zurückzuführen sein. Klären Sie mit dem örtlichen Wartungsdienst, 
ob Korrekturmaßnahmen zu ergreifen sind. Der Kreislauf wird durch Verhütungslogik 
geschützt. 


High LWT Limit Der Kreislauf läuft mit einer hohen Wassertemperatur. Dies ist ein vorübergehender 
Umstand, der die Höchstleistung des Verdichters einschränkt. Die Reduzierung der 
Wassertemperatur wird dem Verdichter erlauben, die volle Leistung zu erreichen. 


High VFD Amps Der Inverter-Strom ist höher als der höchstzulässige Strom. Verhütungslogik wird den 
Inverter schützen. 


  







 


D-EOMZC00106-17_05DE - 44/70 


5.2.5 Startreihenfolge der Kreisläufe 


Um den Start eines Kreislaufs zu ermöglichen, muss der Kreislauf mit Hilfe des Einschalters auf der Schaltbox des Geräts 
eingeschaltet werden. Jeder Kreislauf ist mit einem einzelnen Schalter versehen - diese sind mit Q1, Q2 (falls verfügbar) 
oder Q3 (falls verfügbar) bezeichnet. Die Freigabestellung ist mit 1 auf der Beschriftung angegeben, dagegen entspricht 
die 0-Stellung der Sperre. 


Der Status des Kreislaufs ist in Ansicht/Kreislauf-Einstellung - Kreislauf Nr. x - Status/Einstellungen angegeben. Der 
mögliche Status wird in der folgenden Tabelle beschrieben. 


Darf der Kreislauf starten, wird die Startabfolge eingeleitet. Die Startabfolge wird in einem vereinfachten Ablaufdiagramm 
beschrieben. 


 


 


5.2.6 Niedriger Verdampfungsdruck 


Wenn der Kreislauf läuft und der Verdampferdruck unter die Sicherheitsgrenzen sinkt (siehe Abschnitt 4.12.1), reagiert die 
Steuerlogik des Kreislaufs auf zwei verschiedenen Ebenen, um die gewöhnlichen Betriebsbedingungen 
wiederherzustellen. 


Wenn der Verdampferdruck unter die Grenze der Niederdruck- Beibehaltung sinkt, wird der Verdichter gehindert, seine 
Betriebsleistung zu erhöhen. Diese Bedingung wird auf dem Display des Controllers im Kreislaufstatus angezeigt als 
„Betrieb: Verdampferdruck niedrig". Der Status wird automatisch zurückgesetzt, wenn der Verdampfungsdruck um 14 kPa 
über die Niedrigdruck-Beibehaltungsgrenze steigt. 


Wenn der Verdampfungsdruck unter die Niedrigdruck-Entlade-Grenze sinkt, wird der Verdichter entladen, um die normalen 
Betriebsbedingungen wiederherzustellen. Diese Bedingung wird auf dem Display des Controllers im Kreislaufstatus 
angezeigt als "Betrieb: Verdampferdruck niedrig". Der Status wird automatisch zurückgesetzt, wenn der 
Verdampfungsdruck um 14 kPa über die Niedrigdruck-Beibehaltungsgrenze steigt. 


Siehe Abschnitt 6.6.13, um dieses Problem zu beheben. 


 


 


 


 


 


 


Muss der Kreislauf gestartet werden? 


Ventil-Voröffnung 


Verdichterstart 


Leistung anpassen 


Ist eine Leistungsanpassung notwendig oder ist eine Schutzlogik aktiv? 


N 


N 


 Warten auf Thermostatbefehl 


 


 Shutdown-Signal für Thermostat oder Alarm? 


 Abpumpen des Kreislaufs, dann Abschalten des Verdichters 


N 
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5.2.7 Hoher Kondensationsdruck 


Wenn der Kreislauf läuft und der Kondensationsdruck über die Sicherheitsgrenzen steigt, reagiert die Steuerlogik des 
Kreislaufs auf zwei verschiedenen Ebenen, um die gewöhnlichen Betriebsbedingungen wiederherzustellen. 


Die zwei verschiedenen Ebenen, mit den Bezeichnungen Hochdruck-Beibehaltungsgrenze und Hochdruck-Entlade-
Grenze, werden vom Controller aus dem vom Arbeitsbereich des Verdichters zugelassenen Kondensator-Höchstdruck 
berechnet. Dieser Wert hängt vom Verdampferdruck ab, sowie in der untenstehenden Abbildung wiedergegeben. 


Wenn der Kondensationsdruck über die Hochdruck- Beibehaltungsgrenze steigt, wird der Verdichter gehindert, seine 
Betriebsleistung zu erhöhen. Diese Bedingung wird auf dem Display des Controllers im Kreislaufstatus angezeigt als 
„Betrieb: Kondensatordruck hoch". Die Grenze wird in Form von gesättigter Kondensationstemperatur berechnet; der 
Status wird automatisch zurückgesetzt, wenn die gesättigte Kondensationstemperatur um 5,6 °C über die Hochdruck-
Beibehaltungsgrenze steigt. 


Wenn der Kondensationsdruck über die Hochdruck-Entlade-Grenze steigt, wird der Verdichter entladen, um die normalen 
Betriebsbedingungen wiederherzustellen. Diese Bedingung wird auf dem Display des Controllers im Kreislaufstatus 
angezeigt als „Betrieb: Kondensatordruck hoch". Der Status wird automatisch zurückgesetzt, wenn die gesättigte 
Kondensationstemperatur um 5,6 °C über die Hochdruck-Beibehaltungsgrenze steigt. Siehe Abschnitt, 0um dieses 
Problem zu beheben. 


 


5.2.8 Hoher VFD-Strom 


Wenn der Verdichter läuft und sein Austrittsstrom über die Sicherheitsgrenzen steigt, reagiert die Steuerlogik des Kreislaufs 
auf zwei verschiedenen Ebenen, um die gewöhnlichen Betriebsbedingungen wiederherzustellen. Die Sicherheitsgrenzen 
werden vom Controller auf der Grundlage des gewählten Verdichter-Typs berechnet. 


Wenn der Betriebsstrom über die Betriebsstrom- Beibehaltungsgrenze (101 % der Nenn-Stromaufnahme) steigt, wird der 
Verdichter gehindert, seine Betriebsleistung zu erhöhen. Diese Bedingung wird auf dem Display des Controllers im 
Kreislaufstatus angezeigt als „Betrieb: Hohe VFD-Ampere". 


Wenn der Kondensationsdruck über die Betriebsstrom-Entlade-Grenze (105 % der NSA) steigt, wird der Verdichter 
entladen, um die normalen Betriebsbedingungen wiederherzustellen. Diese Bedingung wird auf dem Display des 
Controllers im Kreislaufstatus angezeigt als „Betrieb: Hohe VFD-Ampere". Der Status wird automatisch zurückgesetzt, 
wenn der Betriebsstrom unter die Beibehaltungsgrenze fällt. 


5.2.9 Hohe Austrittstemperatur 


Wenn der Verdichter läuft und seine Austrittstemperatur über die Sicherheitsgrenzen steigt, reagiert die Steuerlogik des 
Kreislaufs auf zwei verschiedenen Ebenen, um die gewöhnlichen Betriebsbedingungen wiederherzustellen. 


Wenn die Austrittstemperatur über die Austrittstemperatur- Beibehaltungsgrenze (95 °C) steigt, wird der Verdichter 
gehindert, seine Betriebsleistung zu erhöhen. Diese Bedingung wird auf dem Display des Controllers im Kreislaufstatus 
angezeigt als "Betrieb: Hohe Austrittstemperatur”. 


Wenn die Austrittstemperatur über die Austrittstemperatur-Entlade-Grenze (100 °C) steigt, wird der Verdichter entladen, 
um die normalen Betriebsbedingungen wiederherzustellen. Diese Bedingung wird auf dem Display des Controllers im 
Kreislaufstatus angezeigt als "Betrieb: Hohe Austrittstemperatur”. Der Status wird automatisch zurückgesetzt, wenn die 
Austrittstemperatur unter die Beibehaltungsgrenze fällt. 


Sicherer 
Betriebsbereich 


Verd, Ges. Temp. 


Kond. Ges. 
Temp. 


Abschalten Hochdruck (Hi Press Trip) 


Beibehaltung Hochdruck (Hi Press Hold) 


Abladen Hochdruck (Hi Press Unload) 
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5.3 Kondensationssteuerung (nur wassergekühlte Einheiten) 


Die Eintrittswassertemperatur des Kondensators wird gesteuert, um den besten Wirkungsgrad des Chillers innerhalb des 
Arbeitsbereichs des Verdichters zu erhalten. Um dies zu tun, verwaltet die Anwendung die Ausgabe zur Steuerung der 
folgenden Kondensationsgeräte: 


• Turm-Lüfter 1...4 mit Hilfe von 4 An/Aus-Signalen Der Turm-Lüfter-Status ist ein, wenn der Wert Cond EWT höher 
ist als der Cond EWT-Sollwert. Der Turm-Lüfter-Status ist aus, wenn der Wert Cond EWT niedriger ist als die 
Sollwert-Differenz. Das Bild unten zeigt ein Beispiel für eine Aktivierungs- und Deaktivierungssequenz basierend 
auf dem Verhältnis der aktuellen Cond EWT-Werte mit den Sollwerten und Differenzen, die in 4.2.4 aufgeführt 
sind. 


 


 


 


 


• 1 VFD wird mit Hilfe eines modulierten 0-10 V-Signal durch einen PID-Controller generiert. Die folgende Grafik 
ist ein Beispiel für das Verhalten des Modulierungssignals, wenn der PID-Controller rein proportional ist. 
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5.4 EXV-Steuerung 


Standardmäßig ist das Gerät mit einem elektronischen Expansionsventil (EXV) pro Kreislauf ausgerüstet, das von einem 
Schrittmotor angetrieben wird. Das EXV steuert den thermodynamischen Zyklus (Verdampfer), um die Verdampereffizienz 
zu optimieren und gleichzeitig den ordnungsgemäßen Betrieb des Kreislaufs zu garantieren. 


Der Controller integriert einen PID-Algorithmus, der die dynamische Antwort des Ventils verwaltet, um eine 
zufriedenstellend schnelle und gleichbleibende Antwort auf die Veränderungen der Systemparameter zu erhalten. 


Bei Drucksteuerung wird das EXV positioniert, um den Verdampferdruck zu steuern und zu verhindern, dass er über den 
MOP-Wert steigt. 


Wenn das EXV auf Überhitzungswärmesteuerung wechselt, wird das Überhitzungsziel berechnet, um die 
Verdampferfläche zu maximieren, die verwendet wird, um Hitze mit dem anderen Medium auszutauschen. Dieses Ziel 
wird kontinuierlich aktualisiert und es wird ein Mittelwert über einen Zeitraum von 10 Sekunden berechnet. 


Immer, wenn der Kreislauf läuft, wird die Stellung des EXV auf zwischen 5 % und 100 % begrenzt. 


Jedes Mal, wenn der Kreislauf sich in Aus befindet oder die Abschaltprozedur startet, wird das EXV in der geschlossenen 
Stellung sein. In diesem Fall werden zusätzliche Schließ-Schritte befohlen, um eine ordnungsgemäße Wiederherstellung 
der Null-Stellung zu gewährleisten. 


Der Antrieb des EXV ist mit einem USV-Modul ausgerüstet, um im Fall eines Stromausfalls das Expansionsventil sicher 
zu schließen. 


5.5 Steuerung Flüssigkeitseinspritzung 


Die Flüssigkeitseinspritzung wird aktiviert, wenn die Austrittstemperatur über eine Sicherheitsgrenztemperatur steigt, um 
eine Überhitzung der Bauteile des Verdichters zu vermeiden. 


Die Flüssigkeitseinspritzung wird ausgeschaltet, wenn die Austrittstemperatur unter den Aktivierungssollwert sinkt. 


5.6 Steuerung des veränderlichen Volumenverhältnisses 


Diese Schieber passen die Geometrie des Austrittsports an, um den optimalen Wirkungsgrad des Verdichters 
entsprechend der Betriebsbedingungen des Chillers zu erhalten. Das richtige Verdichtervolumenverhältnis wird von der 
Anwendung basierend auf dem aktuellen Druckverhältniswert und der Energie berechnet, um die Schieber in die richtige 
Position zu bringen. Die Anzahl der vorhandenen Volumenverhältnisse hängt vom Verdichtermodell ab. 
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6 ALARME UND FEHLERBEHEBUNG 


Der Geräte-Controller schützt die Anlage und deren Bauteile vor einem Betrieb unter ungewöhnlichen Bedingungen. Die 
Schutzmaßnahmen können in Verhütungen und Alarme unterteilt werden. Alarme können ihrerseits in Auspump- und 
Schnell-Stopp-Alarme unterteilt werden. Auspump-Alarme werden ausgelöst, wenn das System oder Untersystem eine 
gewöhnliche Abschaltung trotz der ungewöhnlichen Betriebsbedingungen durchführen kann. Schnellstopp-Alarme werden 
ausgelöst, wenn die ungewöhnlichen Betriebsbedingungen einen sofortigen Stopp des gesamten Systems oder 
Untersystems erfordern, um mögliche Beschädigungen zu verhüten. 


Der Controller zeigt die aktiven Alarme in einer gewidmeten Seite und führt ein Verlaufsprotokoll der letzten 50 Einträge, 
die in Alarme und Quittierungen unterteilt sind. Uhrzeit und Datum eines jeden Alarmereignisses und jeder Alarmquittierung 
werden gespeichert. 


Der Controller speichert auch Alarmschnappschüsse von jedem Alarm. Jeder Punkt enthält einen Schnappschuss der 
Betriebsbedingungen, kurz bevor sich der Alarm ereignet hat. Unterschiedliche Sätze von Schnappschüssen werden 
entsprechend für Gerätealarme und Kreislaufalarme programmiert, wobei sie unterschiedliche Informationen für die 
Fehlerdiagnose liefern. 


Im folgenden Abschnitt wird auch beschrieben, wie jeder Alarm im lokalen HMI oder im Netzwerk (über eines der Interfaces 
Modbus, Bacnet oder Lon) gelöscht werden kann oder ob der entsprechende Alarm automatisch gelöscht wird. Die 
folgenden Symbole werden verwendet: 


 Erlaubt 


 Nicht erlaubt 


 Nicht vorgesehen 


6.1 Alarme 


6.1.1 Falscher Strombegrenzungsinput 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die Flexible Strombegrenzungsoption freigegeben wurde und der Input zum Controller 
außerhalb des zulässigen Bereichs liegt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Betrieb. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
Die Flexible Strombegrenzugsfunktion 
kann nicht verwendet werden. 
String im Alarmverzeichnis: 
BadCurrentLimitInput 


String im Alarmprotokoll: 


 BadCurrentLimitInput 


String im Alarmschnappschuss: 
BadCurrentLimitInput 


Der Input der Flexiblen Strombegrenzung 
liegt außerhalb des Bereichs. 
Für diese Warnung gilt als außerhalb des 
Bereichs liegend ein Signal von weniger 
als 3 mA oder von mehr als 21 mA. 


Die Werte der Inputsignale zum Controller 
der Einheit überprüfen. Er muss sich 
innerhalb des zulässigen mA-Bereichs 
bewegen. 


Die elektrische Abschirmung der 
Leitungen überprüfen. 


Den richtigen Wert des Controller-Outputs 
überprüfen, falls sich das Input-Signal 
innerhalb des zulässigen Bereichs 
befindet. 


Zurücksetzen Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Wird automatisch gelöscht, wenn das 
Signal in den zulässigen Bereich 
zurückkehrt. 


6.1.2 Falscher Bedarfsbegrenzungsinput 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die Bedarfsbegrenzungsoption freigegeben wurde und der Input zum Controller 
außerhalb des zulässigen Bereichs liegt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Betrieb. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
Die Bedarfsbegrenzungsfunktion kann 
nicht verwendet werden. 
String im Alarmverzeichnis: 
BadDemandLimitInput 


String im Alarmprotokoll: 


BadDemandLimitInput 


String im Alarmschnappschuss: 
BadDemandLimitInput 


Bedarfsbegrenzungsinput außerhalb des 
Bereichs Für diese Warnung gilt als 
außerhalb des Bereichs liegend ein Signal 
von weniger als 3 mA oder von mehr als 21 
mA. 


Die Werte der Inputsignale zum Controller 
der Einheit überprüfen. Er muss sich 
innerhalb des zulässigen mA-Bereichs 
bewegen. 


Die elektrische Abschirmung der 
Leitungen überprüfen. 


Den richtigen Wert des Controller-
Outputs überprüfen, falls sich das Input-
Signal innerhalb des zulässigen Bereichs 
befindet. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Wird automatisch gelöscht, wenn das 
Signal in den zulässigen Bereich 
zurückkehrt. 
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6.1.3 Rücksetzungsinput Falsche Wasseraustrittstemperatur 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die Sollwert-Rücksetzungsoption freigegeben wurde und der Input zum Controller 
außerhalb des zulässigen Bereichs liegt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Betrieb. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
Die LWT-Rücksetzungsfunktion kann nicht 
verwendet werden. 
String im Alarmverzeichnis: 
BadSetPtOverrideInput 


String im Alarmprotokoll: 


 BadSetPtOverrideInput 


String im Alarmschnappschuss: 
BadSetPtOverrideInput 


Das Inputsignal der LWT-Rücksetzung liegt 
außerhalb des Bereichs. 
Für diese Warnung gilt als außerhalb des 
Bereichs liegend ein Signal von weniger als 
3 mA oder von mehr als 21 mA. 


Die Werte der Inputsignale zum 
Controller der Einheit überprüfen. Er 
muss sich innerhalb des zulässigen mA-
Bereichs bewegen. 


Die elektrische Abschirmung der 
Leitungen überprüfen. 


Den richtigen Wert des Controller-
Outputs überprüfen, falls sich das Input-
Signal innerhalb des zulässigen 
Bereichs befindet. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Wird automatisch gelöscht, wenn das 
Signal in den zulässigen Bereich 
zurückkehrt. 


6.1.4 Ausfall Kondensatorpumpe Nr. 1 (nur wassergekühlte Einheiten) 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die Pumpe gestartet wird, der Flussschalter jedoch nicht innerhalb der 
Rezirkulationszeit schließen kann. Dies kann ein vorübergehender Zustand sein oder an einem defekten Flussschalter, 
der Aktivierung von Kreislauftrennschaltern, Sicherungen oder einem Pumpenausfall liegen. 


Symptom Ursache Lösung 


Die Einheit könnte auf EIN stehen. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
Es wird Reservepumpe eingesetzt oder es 
werden alle Kreisläufe im Fall des Defekts 
der Pumpe Nr. 2 heruntergefahren. 
String im Alarmverzeichnis: 
CondPump1Fault 


String im Alarmprotokoll: 


 CondPump1Fault 


String im Alarmschnappschuss: 
CondPump1Fault 


Pumpe Nr. 1 könnte nicht in Betrieb sein. Die elektrische Verdrahtung der Pumpe 
Nr. 1 überprüfen. 


Prüfen, ob der elektrische Trennschalter 
der Pumpe Nr. 1 ausgelöst wurde. 


Wenn zum Schutz der Pumpe 
Sicherungen verwendet werden, diese 
überprüfen. 


Die elektrische Verdrahtung zwischen 
dem Pumpenstarter und der 
Gerätesteuerung überprüfen. 


Den Wasserpumpenfilter und den 
Wasserkreislauf auf Hindernisse 
überprüfen. 


Der Flussschalter funktioniert nicht 
ordnungsgemäß. 


Die Flussschalterverbindung und -
kalibrierung überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.1.5 Ausfall Kondensatorpumpe Nr. 2 (nur wassergekühlte Einheiten) 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die Pumpe gestartet wird, der Flussschalter jedoch nicht innerhalb der 
Rezirkulationszeit schließen kann. Dies kann ein vorübergehender Zustand sein oder an einem defekten Flussschalter, 
der Aktivierung von Kreislauftrennschaltern, Sicherungen oder einem Pumpenausfall liegen. 


Symptom Ursache Lösung 


Die Einheit könnte auf EIN stehen. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
Es wird Reservepumpe eingesetzt oder es 
werden alle Kreisläufe im Fall des Defekts 
der Pumpe Nr. 1 heruntergefahren. 
String im Alarmverzeichnis: 
CondPump2Fault 


String im Alarmprotokoll: 


 CondPump2Fault 


String im Alarmschnappschuss: 
CondPump2Fault 


Pumpe Nr. 1 könnte nicht in Betrieb sein. Die elektrische Verdrahtung der Pumpe 
Nr. 1 überprüfen. 


Prüfen, ob der elektrische Trennschalter 
der Pumpe Nr. 1 ausgelöst wurde. 


Wenn zum Schutz der Pumpe 
Sicherungen verwendet werden, diese 
überprüfen. 


Die elektrische Verdrahtung zwischen 
dem Pumpenstarter und der 
Gerätesteuerung überprüfen. 


Den Wasserpumpenfilter und den 
Wasserkreislauf auf Hindernisse 
überprüfen. 


Der Flussschalter funktioniert nicht 
ordnungsgemäß. 


Die Flussschalterverbindung und -
kalibrierung überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.1.6 Ausfall der Kommunikation mit dem Energiezähler 


Der Alarm wird im Fall von Kommunikationsproblemen mit dem Energiezähler ausgelöst. 


Symptom Ursache Lösung 


Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
EnergyMtrCommFail 


String im Alarmprotokoll: 


 EnergyMtrCommFail 


String im Alarmschnappschuss: 
EnergyMtrCommFail 


Das Modul hat keine 
Stromversorgung. 


Schauen Sie im Datenblatt des entsprechenden 
Bauteils nach, ob es ordnungsgemäß mit Strom 
versorgt wird. 


Falsche Verdrahtung mit der 
Gerätesteuerung 


Prüfen, ob der Polarität der Verbindungen richtig 
ist. 


Modbus-Parameter sind nicht 
richtig eingestellt. 


Schauen Sie im Datenblatt des entsprechenden 
Bauteils nach, ob die Modbus-Parameter richtig 
eingestellt sind. 
Adresse= 20 
Baudrate= 19200 kB 
Parität= keine 
Stoppbits= 1 


Modul ist defekt Überprüfen, ob etwas auf dem Display angezeigt 
wird und die Stromversorgung anliegt. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Wird automatisch gelöscht, wenn die 
Kommunikation wieder hergestellt ist. 


6.1.7 Ausfall Verdampferpumpe #1 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die Pumpe gestartet wird, der Flussschalter jedoch nicht innerhalb der 
Rezirkulationszeit schließen kann. Dies kann ein vorübergehender Zustand sein oder an einem defekten Flussschalter, 
der Aktivierung von Kreislauftrennschaltern, Sicherungen oder einem Pumpenausfall liegen. 


Symptom Ursache Lösung 


Die Einheit könnte auf EIN stehen. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
Es wird Reservepumpe eingesetzt oder es 
werden alle Kreisläufe im Fall des Defekts 
der Pumpe Nr. 2 heruntergefahren. 
String im Alarmverzeichnis: 
EvapPump1Fault 


String im Alarmprotokoll: 


 EvapPump1Fault 


String im Alarmschnappschuss: 
EvapPump1Fault 


Pumpe Nr. 1 könnte nicht in Betrieb 
sein. 


Die elektrische Verdrahtung der Pumpe Nr. 1 
überprüfen. 


Prüfen, ob der elektrische Trennschalter der 
Pumpe Nr. 1 ausgelöst wurde. 


Wenn zum Schutz der Pumpe Sicherungen 
verwendet werden, diese überprüfen. 


Die elektrische Verdrahtung zwischen dem 
Pumpenstarter und der Gerätesteuerung 
überprüfen. 


Den Wasserpumpenfilter und den 
Wasserkreislauf auf Hindernisse überprüfen. 


Der Flussschalter funktioniert nicht 
ordnungsgemäß. 


Die Flussschalterverbindung und -kalibrierung 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.1.8 Ausfall Verdampferpumpe #2 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die Pumpe gestartet wird, der Flussschalter jedoch nicht innerhalb der 
Rezirkulationszeit schließen kann. Dies kann ein vorübergehender Zustand sein oder an einem defekten Flussschalter, 
der Aktivierung von Kreislauftrennschaltern, Sicherungen oder einem Pumpenausfall liegen. 


Symptom Ursache Lösung 


Die Einheit könnte auf EIN stehen. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
Es wird Reservepumpe eingesetzt oder es 
werden alle Kreisläufe im Fall des Defekts 
der Pumpe Nr. 1 heruntergefahren. 
String im Alarmverzeichnis: 
EvapPump2Fault 


String im Alarmprotokoll: 


 EvapPump2Fault 


String im Alarmschnappschuss: 
EvapPump2Fault 


Pumpe Nr. 2 könnte nicht in Betrieb 
sein. 


Die elektrische Verdrahtung der Pumpe Nr. 2 
überprüfen. 
 


Prüfen, ob der elektrische Trennschalter der 
Pumpe Nr. 2 ausgelöst wurde. 


Wenn zum Schutz der Pumpe Sicherungen 
verwendet werden, diese überprüfen. 


Die elektrische Verdrahtung zwischen dem 
Pumpenstarter und der Gerätesteuerung 
überprüfen. 


Den Wasserpumpenfilter und den 
Wasserkreislauf auf Hindernisse überprüfen. 


Der Flussschalter funktioniert nicht 
ordnungsgemäß. 


Die Flussschalterverbindung und -kalibrierung 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.1.9 Externer Vorfall 


Dieser Alarm zeigt an, dass eine Vorrichtung, deren Betrieb mit dieser Maschine verbunden ist, ein Problem auf dem 
entsprechenden Eingang aufweist. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Status der Einheit ist Auto. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitExternalEvent 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitExternalEvent 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitExternalEvent 


 


Es liegt ein externes Ereignis vor, das die 
Öffnung des DigitalEintritts für mindestens 
5 Sekunden auf der Controllerplatine 
bewirkt hat. 


Die Ursachen des externen Ereignisses 
untersuchen und prüfen, ob es ein 
mögliches Problem für den 
ordnungsgemäßen Betrieb des Chillers 
darstellt. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Der Alarm wird automatisch gelöscht, 
wenn das Problem behoben ist. 


HINWEIS: Das oben Gesagte gilt im Fall der Konfiguration des externen DigitalEintritts-Fehlers als Ereignis. 


6.1.10 Keine Kommunikation mit dem Modul „Schneller Neustart“ 


Der Alarm wird im Fall von Kommunikationsproblemen mit dem Modul „Schneller Neustart“ ausgelöst. 


Symptom Ursache Lösung 


Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
RpdRcvryCommFail 


String im Alarmprotokoll: 


 RpdRcvryCommFail 


String im Alarmschnappschuss: 
RpdRcvryCommFail 


 


Das Modul hat keine Stromversorgung. Die Stromversorgung am Anschluss auf 
der Seite des Moduls prüfen. 


Prüfen, ob beide LEDs grün sind. 


Prüfen, ob der Stecker auf der Modulseite 
fest in dieses eingesteckt ist. 


Die Moduladresse wurde nicht 
ordnungsgemäß gesetzt. 


Prüfen, ob die Moduladresse mit Bezug 
auf den Schaltplan richtig ist. 


Modul ist defekt Prüfen, ob beide LEDs grün leuchten. Falls 
die BSP-LED durchgehend rot leuchtet, 
das Modul ersetzen. 


Prüfen, ob Stromversorgung vorliegt, 
jedoch beide LEDs aus sind. In diesem 
Fall das Modul ersetzen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.2 Auspump-Stoppalarme der Einheit 


6.2.1 Sensorfehler Verdampfer-Eintrittstemperatur (EWT) 


Dieser Alarm wird jedes Mal ausgelöst, wenn der Eintrittswiderstand außerhalb eines zulässigen Bereichs liegt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe wurden mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffCndEntWTempSen 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Sensor ist defekt. 
 


Sensoren gemäß Tabelle und zulässigem 


kOhm (k)-Bereich überprüfen. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb der 
Sensoren überprüfen 


Sensor ist kurzgeschlossen. 
 


Mithilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.2.2 Sensorfehler Austrittswassertemperatur Kondensator (LWT) 


Dieser Alarm wird jedes Mal ausgelöst, wenn der Eintrittswiderstand außerhalb eines zulässigen Bereichs liegt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe wurden mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


Sensor ist defekt. 
 


Sensoren gemäß Tabelle und zulässigem 


kOhm (k)-Bereich überprüfen. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb der 
Sensoren überprüfen 


Sensor ist kurzgeschlossen. 
 


Mithilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.2.3 Verdampfer-Eintrittswassertemperatur (EWT) Sensorfehler 


Dieser Alarm wird jedes Mal ausgelöst, wenn der Eintrittswiderstand außerhalb eines zulässigen Bereichs liegt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe wurden mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Sensor ist defekt. 
 


Sensoren gemäß Tabelle und zulässigem 


kOhm (k)-Bereich überprüfen. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb der 
Sensoren überprüfen 


Sensor ist kurzgeschlossen. 
 


Mithilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 


 
 


 


6.2.4 Invertierte Wassertemperaturen Verdampfer 


Dieser Alarm wird jedes Mal ausgelöst, wenn die Wassereintrittstemperatur um 1 °C niedriger als die Austrittstemperatur 
ist und mindestens ein Verdichter in Betrieb ist. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe wurden mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Ein-und 
Austrittswassertemperatursensoren sind 
vertauscht. 


Die Verkabelung der Sensoren am 
Geräte-Controller überprüfen. 


Die Verschiebung zwischen den beiden 
Sensoren bei laufender Wasserpumpe 
prüfen. 


Ein-und Austrittswasserleitungen sind 
vertauscht. 


Prüfen, ob das Wasser gegenüber dem 
Kühlmittel in die entgegengesetzte 
Richtung läuft. 


Wasserpumpe läuft gegenläufig. Prüfen, ob das Wasser gegenüber dem 
Kühlmittel in die entgegengesetzte 
Richtung läuft. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.3 Schnellstoppalarme der Einheit 


6.3.1 Kondensator Wasser Frostalarm 


Dieser Alarm wird ausgelöst, um anzuzeigen, dass die Eintritts- oder Austritts-Wassertemperatur unterhalb einer 
Sicherheitgrenze gesunken ist. Die Steuerung versucht, die Wärmerückgewinnung davor zu bewahren, die Pumpe zu 
starten und das Wasser zirkulieren zu lassen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Wasserfluss zu gering. Den Wasserfluss erhöhen. 


Einlauftemperatur in den Verdampfer ist 
zu niedrig. 


Die Wassereinlauftemperatur erhöhen. 


Flussschalter ist defekt oder kein 
Wasserfluss. 


Den Flussschalter und die Wasserpumpe 
überprüfen. 


Kühlmitteltemperatur zu niedrig (< -0,6 
°C). 


Den Wasserfluss und den Filter überprüfen. 
Schlechte Wärmeaustauschbedingung zum 
Verdampfer. 


Sensormessungen (Eintritt oder 
Ausgang) sind nicht richtig kalibriert. 


Überprüfen Sie die Wassertemperaturen mit 
einem entsprechenden Messinstrument und 
passen Sie die Ausgleichswerte an. 


Falscher Frostlimit-Sollwert Das Frostlimit wurde nicht als eine Funktion 
des Glykol-Prozentsatzes angepasst. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Bei diesem Alarm ist es notwendig, den 
Kondensator auf Beschädigungen zu 
überprüfen. 


6.3.2 Kondensator Wasser Flussverlust 


Dieser Alarm wird im Fall eines Flussverlustes zum Chiller ausgelöst, um die Maschine vor Vereisung zu schützen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffCondWaterFlow 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffCondWaterFlow 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Kein fortgesetzter Wasserfluss für 3 
Sekunden oder zu niedriger 
Wasserfluss. 


Den Wasserpumpenfilter und den 
Wasserkreislauf auf Hindernisse überprüfen. 


Die Flussschalter-Kalibrierung überprüfen 
und an den Mindestwasserfluss anpassen. 


Prüfen, ob das Laufrad der Pumpe sich frei 
drehen kann und nicht beschädigt ist. 


Die Schutzeinrichtungen der Pumpe 
überprüfen (Stromkreisunterbrecher, 
Sicherungen, Inverter, usw.). 


Überprüfen, ob der Wasserfilter verstopft ist. 


Die Anschlüsse des Flussschalters 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.3.3 Not-Aus 


Dieser Alarm wird jedes Mal ausgelöst, wenn die Not-Aus-Taste gedrückt wird. 


 


Vor dem Rücksetzen der Not-Aus-Taste sich bitte vergewissern, dass die gefährliche Bedingung beseitigt 
wurde. 


  


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffEmergencyStop 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffCondWaterFlow 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffEmergencyStop 


Die Not-Aus-Taste wurde gedrückt. Dreht man die Not-Aus-Taste gegen den 
Uhrzeigersinn, müsste der Alarm 
zurückgesetzt werden. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Bitte den Hinweis oben lesen. 
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6.3.4 Flussverlustalarm Verdampfer 


Dieser Alarm wird im Fall eines Flussverlustes zum Chiller ausgelöst, um die Maschine vor Vereisung zu schützen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffEvapWaterFlow 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


Kein fortgesetzter Wasserfluss für 3 
Sekunden oder zu niedriger 
Wasserfluss. 


Den Wasserpumpenfilter und den 
Wasserkreislauf auf Hindernisse überprüfen. 


Die Flussschalter-Kalibrierung überprüfen 
und an den Mindestwasserfluss anpassen. 


Prüfen, ob das Laufrad der Pumpe sich frei 
drehen kann und nicht beschädigt ist. 


Die Schutzeinrichtungen der Pumpe 
überprüfen (Stromkreisunterbrecher, 
Sicherungen, Inverter, usw.). 


Überprüfen, ob der Wasserfilter verstopft ist. 


Die Anschlüsse des Flussschalters 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.3.5 Sensorfehler Austrittswassertemperatur Verdampfer (LWT) 


Dieser Alarm wird jedes Mal ausgelöst, wenn der Eintrittswiderstand außerhalb eines zulässigen Bereichs liegt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe wurden mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffLvgEntWTempSen 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


Sensor ist defekt. 
 


Sensoren gemäß Tabelle und zulässigem 


kOhm (k)-Bereich überprüfen. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb der 
Sensoren überprüfen 


Sensor ist kurzgeschlossen. 
 


Mithilfe einer Widerstandsmessung prüfen, 
ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit auf 
den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem Schaltplan, 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.3.6 Frostschutz-Alarm Verdampferwasser 


Dieser Alarm wird ausgelöst, um anzuzeigen, dass die Eintritts- oder Austritts-Wassertemperatur unterhalb einer 
Sicherheitgrenze gesunken ist. Die Steuerung versucht, die Wärmerückgewinnung davor zu bewahren, die Pumpe zu 
starten und das Wasser zirkulieren zu lassen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Wasserfluss zu gering. Den Wasserfluss erhöhen. 


Einlauftemperatur in den Verdampfer ist 
zu niedrig. 


Die Wassereinlauftemperatur erhöhen. 


Flussschalter ist defekt oder kein 
Wasserfluss. 


Den Flussschalter und die Wasserpumpe 
überprüfen. 


Sensormessungen (Eintritt oder 
Ausgang) sind nicht richtig kalibriert. 


Überprüfen Sie die Wassertemperaturen mit 
einem entsprechenden Messinstrument und 
passen Sie die Ausgleichswerte an. 


Falscher Frostlimit-Sollwert Das Frostlimit wurde nicht als eine Funktion 
des Glykol-Prozentsatzes angepasst. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Bei diesem Alarm ist es notwendig, den 
Verdampfer auf Beschädigungen zu 
überprüfen. 
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6.3.7 Externer Alarm 


Dieser Alarm zeigt an, dass eine Vorrichtung, deren Betrieb mit dem dieses Geräts verbunden ist, ein Problem aufweist. 
Die externe Vorrichtung könnte eine Pumpe oder ein Inverter sein. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe wurden mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffExternalAlarm 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffExternalAlarm 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffExternalAlarm 


Es liegt ein externes Ereignis vor, das die 
Öffnung für mindestens 5 Sekunden des 
Ports auf der Controllerplatine bewirkt hat. 


Die Ursachen für das externe Ereignis 
oder den externen Alarm suchen; 
 


Die Verdrahtung von Controller der Einheit 
zum externen Gerät überprüfen, sollte ein 
externes Ereignis oder Alarme aufgetreten 
sein; 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


HINWEIS: Das oben Gesagte gilt im Fall der Konfiguration des externen DigitalEintritts-Fehlers als Ereignis. 


6.3.8 Alarm Gasaustritt 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn die externen Leckagedetektoren eine Kühlmittelkonzentration melden, die höher als 
der gesetzte Grenzwert ist. Dieser Alarm muss lokal und, falls notwendig, am Leckagedetektor selbst gelöscht werden. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Gerätestatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
UnitOffGasLeakage 


String im Alarmprotokoll: 


 UnitOffGasLeakage 


String im Alarmschnappschuss: 
UnitOffGasLeakage 


Austritt von Kühlmittel Orten Sie den Austritt mit einem Detektor 
und beheben Sie den Defekt. 


Der Leckagedetektor ist nicht 
ordnungsgemäß mit Strom versorgt. 


Die Stromversorgung des 
Leckagedetektors überprüfen. 


Der Leckagedetektor ist nicht 
ordnungsgemäß mit dem Controller 
verbunden. 


Überprüfen Sie die Verbindung des 
Detektors mit Hilfe des Schaltplans für die 
Einheit. 


Der Leckagedetektor ist defekt. Ersetzen Sie den Leckagedetektor. 


Der Leckagedetektor ist nicht 
vorgeschrieben/notwendig. 


Überprüfen Sie die Konfiguration auf dem 
Controller und deaktivieren Sie diese 
Option. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.4 Kreislauf-Ereignisse 


Der MicroTech™ Controller unterstützt eine Ereignisverlaufliste, in der verschiedene vorübergehende Zustände 
gespeichert werden. Diese Zustände können automatisch zum Normalzustand zurückkehren, können jedoch wichtige 
Hinweise zur Wartung und Fehlersuche liefern, um schwerwiegenderen Problemen vorzubeugen. 


6.4.1 Niedriger Verdampferdruck Halten/Entladen 


Dieses Ereignis zeigt an, dass der Verdampfungsdruck unter einen voreingestellten Grenzwert gefallen ist, daher wird die 
Kreislauf-Leistung gehalten, um gefährlicheren Zuständen vorzubeugen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Betrieb. 
Der Verdichter lädt nicht mehr. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String in der Ereignisliste: 
C1 LowEvPressHold 


String im Alarmschnappschuss 
C1 LowEvPressHold 


 


Der Verdichter entlädt. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String in der Ereignisliste: 
C1 LowEvPressUnld 


String im Alarmschnappschuss 
C1 LowEvPressUnld 


Vorübergehender Zustand wie z. B. 
ein Lüfter, der dem Trockenkühler 
zugeschaltet wird 


Abwarten, bis die Bedingung von der EXV-
Steuerung wiederhergestellt wird. 


Der Kühlmittelstand ist niedrig. Das Schauglas auf der Flüssigkeitsmarke 
überprüfen, um festzustellen, ob Flash-Gas 
vorliegt. 


Unterkühlung messen, um zu sehen, ob der 
Stand korrekt ist. 


Die Schutzbegrenzung wurde nicht 
passend für die Kundenanwendung 
gesetzt. 


Den Verdampfer-Näherungswert und die 
entsprechende Wassertemperatur prüfen, um die 
Niedrigdruck-Beibehaltungsgrenze zu 
berechnen. 


Hoher Verdampfer-Näherungswert. Den Verdampfer reinigen. 


Die Qualität der Flüssigkeit überprüfen, die in den 
Wärmeaustauscher fließt. 


Den Prozentsatz des Glykolgehalts und dessen 
Art (Ethylen oder Propylen) prüfen. 


Der Wasserfluss in den 
Wärmeaustauscher ist zu gering. 


Den Wasserfluss erhöhen. 


Überprüfen, dass die Verdampferwasserpumpe 
ordnungsgemäß arbeitet und den benötigten 
Wasserfluss bereitstellt. 


Verdampfungsdruckwandler 
arbeitet nicht ordnungsgemäß. 


Den Sensor auf ordnungsgemäßen Betrieb 
überprüfen und die Messungen mit einem 
Messgerät kalibrieren. 


Das EEXV funktioniert nicht 
ordnungsgemäß. 
Es öffnet sich nicht genug oder 
bewegt sich in die Gegenrichtung. 


Prüfen, ob das Auspumpen wegen Erreichens 
der Druckgrenze beendet werden kann. 


Die Ventilbewegungen überprüfen. 


Den Anschluss an den Ventilantrieb auf dem 
Schaltplan überprüfen. 


Den Widerstand jeder Wicklung messen, er muss 
von 0 Ohm abweichen. 


Die Wassertemperatur ist zu 
niedrig. 


Die Wassereinlauftemperatur erhöhen. 
Die Niederdruck-Sicherheitseinstellungen 
überprüfen. 


6.4.2 Hoher Verflüssigerdruck Halten/Entladen 


Dieses Ereignis zeigt an, dass der Verflüssigerdruck über einen voreingestellten Grenzwert gestiegen ist, daher wird die 
Kreislauf-Leistung gehalten, um gefährlicheren Zuständen vorzubeugen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String im Alarmverzeichnis: 
C1 HiCndPressHold 


String im Alarmschnappschuss 
C1 HiCndPressHold 


 


Der Verdichter entlädt. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String im Alarmverzeichnis: 
C1 HiCndPressUnld 


String im Alarmschnappschuss 
C1 HiCndPressUnld 


Die Verflüssigerpumpe funktioniert 
möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß. 


Prüfen, ob die Pumpe laufen kann, und den 
benötigten Wasserfluss zuführen. 


Schmutziger Wärmetauscher des 
Verflüssigers 


Den Wärmetauscher des Verflüssigers reinigen. 


Wasser-Einlasstemperatur des 
Verflüssigers ist zu hoch. 


Den Betrieb und die Einstellungen des Kühlturms 
überprüfen. 


Den Betrieb und die Einstellungen des 
Dreiwegeventils überprüfen. 


Übermäßige Kältemittelfüllung in 
der Einheit. 


Flüssigkeits-Unterkühlung und Ansaug-
Überhitzung prüfen, um indirekt die 
ordnungsgemäße Füllung mit Kühlmittel zu 
steuern. 
Falls erforderlich, die gesamte Füllung an 
Kühlmittel auffangen, um es zu wiegen und zu 
prüfen, ob der Wert mit der kg-Angabe auf dem 
Typenschild übereinstimmt. 


Kondensationsdruckwandler 
arbeitet nicht ordnungsgemäß. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Hochdrucksensors überprüfen. 


Falsche Konfiguration der Einheit 
(wassergekühlte Einheiten). 


Überprüfen, ob die Einheit für den Einsatz mit 
hoher Kondensationstemperatur konfiguriert 
wurde. 
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6.4.3 Hochdruck Temperaturregelung Aus 


Dieses Ereignis zeigt an, dass in der HT-Anwendung die Wassertemperatur am Verflüssiger im Heizmodus in die Nähe 
der Hochdruckalarmgrenze gerät, während das Temperaturziel erfüllt wird. In diesem Zustand wird die Einheit angehalten. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Status der Einheit ist Auto. 
String in der Ereignisliste: 
C1 HiPressThermoOff 


Diese Situation muss als normal gelten. Bei Doppeleinheiten ist es wichtig, die 
Position des Verflüssiger-
Ausgangssensors zu überprüfen. 


6.4.4 Abpumpen fehlgeschlagen 


Der Alarm wird ausgelöst, um anzuzeigen, dass der Kreislauf nicht in der Lage war, das gesamte Kühlmittel aus dem 
Verdampfer zu beseitigen. Der Alarm wird automatisch gelöscht, sobald der Verdichter stoppt, wird aber in der 
Alarmhistorie gespeichert. Er wird vielleicht nicht vom BMS erkannt, weil die Kommunikationslatenz genug Zeit für das 
Zurücksetzen gibt. Er wird vielleicht auch nicht auf dem lokalen HMI angezeigt. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Keine Angaben auf dem Bildschirm 
String im Alarmverzeichnis: 
-- 
String im Alarmprotokoll: 


 Cx Failed Pumpdown 
String im Alarmschnappschuss: 
Cx Failed Pumpdown 
 


EEXV schließt nicht vollständig, daher liegt 
ein „Kurzschluss“ zwischen der 
Hochdruck- und der Niederdruck-Seite des 
Kreislaufs vor. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb und den 
vollständigen Verschluss des EEXV 
überprüfen. Das Sichtglas sollte keinen 
Kühlmittelfluss mehr anzeigen, nachdem 
das Ventil geschlossen ist. 


Die LED auf dem Ventilkopf prüfen, die C-
LED sollte stabil grün leuchten. Falls beide 
LED abwechselnd blinken, ist der 
Ventilmotor nicht ordnungsgemäß 
angeschlossen. 


Verdampfungsdrucksensor arbeitet nicht 
ordnungsgemäß. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Verdampfungsdrucksensors überprüfen. 


Der Verdichter im Kreislauf weist einen 
internen Schaden mechanischer Art auf, z. 
B. am internen Prüfventil oder an den 
Spiralen oder Flügelschaufeln. 


Die Verdichter in den Kreisläufen 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.5 Kreislauf Auspump-Stoppalarme 


6.5.1 Austrittstemperatur-Sensorfehler 


Der Alarm wird ausgelöst, um anzuzeigen, dass der Sensor nicht ordnungsgemäß misst. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wurde mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 
String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 
String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 
 


Sensor ist kurzgeschlossen. Die Unversehrtheit des Sensors 
überprüfen. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Sensors gemäß den Informationen über 
auf Temperaturwerte bezogene kOhm-


Bereiche (k) überprüfen. 


Sensor ist defekt. Mithilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Die ordnungsgemäße Installation des 
Sensors auf dem Kühlmittelrohr 
überprüfen. 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.5.2 Fehler Flüssigkeits-Temperatursensor 


Der Alarm wird ausgelöst, um anzuzeigen, dass der Sensor nicht ordnungsgemäß misst. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wurde mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Sensor ist kurzgeschlossen. Die Unversehrtheit des Sensors 
überprüfen. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Sensors gemäß den Informationen über 
auf Temperaturwerte bezogene kOhm-


Bereiche (k) überprüfen. 


Sensor ist defekt. Mit Hilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Die ordnungsgemäße Installation des 
Sensors auf dem Kühlmittelrohr 
überprüfen. 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.5.3 Fehler Niedriger Ölstand 


Dieser Fehler zeigt an, dass der Ölstand im Ölabscheider zu niedrig ist, um einen sicheren Betrieb des Verdichters zu 
gewährleisten. 


Dieser Schalter muss nicht an der Einheit montiert werden, denn unter normalen Betriebszuständen ist die Ölabscheidung 
immer gewährleistet. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wurde mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Der Ölstandsschalter funktioniert nicht 
ordnungsgemäß. 


Verdrahtung zwischen Schalter und 
Controller-Feedback und -
Stromversorgung prüfen 


Überprüfen, ob der Schalter 
ordnungsgemäß funktioniert 


Überprüfen, ob der digitale Eingang des 
Controllers ordnungsgemäß funktioniert. 


Ölstand überprüfen Sicherstellen, dass genug Öl im Kreislauf 
verfügbar ist. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.5.4 Niedrige Drucküberhitzung 


Dieser Alarm zeigt an, dass die Einheit zu lange mit niedriger Drucküberhitzung betrieben worden ist. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wurde mit der 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Das EEXV arbeitet nicht ordnungsgemäß. 
Es öffnet sich nicht genug oder bewegt 
sich in die Gegenrichtung. 


Prüfen, ob das Auspumpen wegen 
Erreichens der Druckgrenze beendet 
werden kann. 


Die Ventilbewegungen überprüfen. 


Den Anschluss an den Ventilantrieb auf 
dem Schaltplan überprüfen. 


Den Widerstand jeder Wicklung messen, 
er muss von 0 Ohm verschieden sein. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 x 2 Versuche (nur wassergekühlte 
Einheiten) 
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6.5.5 Öldruck-Sensorfehler 


Der Alarm wird ausgelöst, um anzuzeigen, dass der Sensor nicht ordnungsgemäß misst. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wurde mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Sensor ist defekt. Die Unversehrtheit des Sensors 
überprüfen. 
Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Sensors gemäß den Informationen über auf 
Druckwerte in kPa bezogene mVolt-
Bereiche (mV) überprüfen. 


Sensor ist kurzgeschlossen. Mit Hilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Die ordnungsgemäße Installation des 
Sensors auf dem Kühlmittelrohr 
überprüfen. Der Umformer muss in der 
Lage sein, den Druck durch die Ventilnadel 
zu fühlen. 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem Schaltplan, 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.5.6 Absaugtemperatur-Sensorfehler 


Der Alarm wird ausgelöst, um anzuzeigen, dass der Sensor nicht ordnungsgemäß misst. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wurde mit einer normalen 
Abschaltprozedur gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Sensor ist kurzgeschlossen. Die Unversehrtheit des Sensors 
überprüfen. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Sensors gemäß den Informationen über 
auf Temperaturwerte bezogene kOhm-


Bereiche (k) überprüfen. 


Sensor ist defekt. Mit Hilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Die ordnungsgemäße Installation des 
Sensors auf dem Kühlmittelrohr 
überprüfen. 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.6 Kreislauf-Schnellstopalarme 


6.6.1 Verdichtererweiterungs kommunikationsfehler 


Der Alarm wird im Fall von Kommunikationsproblemen mit dem CCx-Modul ausgelöst. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


String im Alarmprotokoll: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


String im Alarmschnappschuss: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


Das Modul hat keine Stromversorgung. Die Stromversorgung am Anschluss auf 
der Seite des Moduls prüfen. 


Prüfen, ob beide LEDs grün sind. 


Prüfen, ob der Stecker auf der Modulseite 
fest in dieses eingesteckt ist. 


Die Moduladresse wurde nicht 
ordnungsgemäß gesetzt. 


Prüfen, ob die Moduladresse mit Bezug 
auf den Schaltplan richtig ist. 


Modul ist defekt Prüfen, ob beide LEDs grün leuchten. Falls 
die BSP-LED durchgehend rot leuchtet, 
das Modul ersetzen. 


Prüfen, ob Stromversorgung vorliegt, 
jedoch beide LEDs aus sind. In diesem 
Fall das Modul ersetzen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.2 EXV-Treiber-Erweiterungskommunikationsfehler 


Der Alarm wird im Fall von Kommunikationsproblemen mit dem EEXVx-Modul ausgelöst. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Alle Kreisläufe werden unverzüglich 
angehalten. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


String im Alarmprotokoll: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


String im Alarmschnappschuss: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Das Modul hat keine Stromversorgung. Die Stromversorgung am Anschluss auf 
der Seite des Moduls prüfen. 


Prüfen, ob beide LEDs grün sind. 


Prüfen, ob der Stecker auf der Modulseite 
fest in dieses eingesteckt ist. 


Die Moduladresse wurde nicht 
ordnungsgemäß gesetzt. 


Prüfen, ob die Moduladresse mit Bezug 
auf den Schaltplan richtig ist. 


Modul ist defekt Prüfen, ob beide LEDs grün leuchten. Falls 
die BSP-LED durchgehend rot leuchtet, 
das Modul ersetzen. 


Prüfen, ob Stromversorgung vorliegt, 
jedoch beide LEDs aus sind. In diesem 
Fall das Modul ersetzen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.3 Verdichter VFD-Fehler 


Dieser Alarm zeigt einen ungewöhnlichen Zustand an, die den Stopp des Inverters erzwungen hat. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr; der 
Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffVfdFault 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Der Inverter läuft unter einer unsicheren 
Bedingung und muss aus diesem Grund 
gestoppt werden. 


Den Alarmschnappschuss überprüfen, um 
den Alarmcode des Inverters zu 
identifizieren. Den Kundendienst 
kontaktieren, um das Problem zu beheben. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.6.4 Sensorfehler Kondensationsdruck 


Dieser Alarm gibt an. dass der Wandler für den Kondensationsdruck nicht ordnungsgemäß arbeitet. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 CondPressSen 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 CondPressSen 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 CondPressSen 


Sensor ist defekt. Die Unversehrtheit des Sensors 
überprüfen. 
Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Sensors gemäß den Informationen über 
auf Druckwerte in kPa bezogene mVolt-
Bereiche (mV) überprüfen. 


Sensor ist kurzgeschlossen. Mit Hilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen 
ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Die ordnungsgemäße Installation des 
Sensors auf dem Kühlmittelrohr 
überprüfen. Der Umformer muss in der 
Lage sein, den Druck durch die 
Ventilnadel zu fühlen. 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.5 Sensorfehler Verdampferdruck 


Dieser Alarm gibt an, dass der Wandler für den Verdampfungsdruck nicht ordnungsgemäß arbeitet. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 EvapPressSen 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Sensor ist defekt. Die Unversehrtheit des Sensors 
überprüfen. 
Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Sensors gemäß den Informationen über 
auf Druckwerte in kPa bezogene mVolt-
Bereiche (mV) überprüfen. 


Sensor ist kurzgeschlossen. Mit Hilfe einer Widerstandsmessung 
prüfen, ob der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Die ordnungsgemäße Installation des 
Sensors auf dem Kühlmittelrohr 
überprüfen. Der Umformer muss in der 
Lage sein, den Druck durch die Ventilnadel 
zu fühlen. 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit 
auf den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem 
Schaltplan, überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.6.6 Motortemperatur-Sensorfehler 


Dieser Alarm gibt an, dass der Motortemperatur-Sensor nicht ordnungsgemäß funktioniert. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


String im Alarmschnappschuss 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Sensor ist defekt. Die Unversehrtheit des Sensors überprüfen. 
Sensoren auf ordnungsgemäßen Betrieb 
gemäß den Informationen über zulässigen 
Widerstand in Ohm überprüfen. 


Sensor ist kurzgeschlossen. Mithilfe einer Widerstandsmessung prüfen, ob 
der Sensor kurzgeschlossen ist. 


Sensor ist schlecht angeschlossen 
(geöffnet). 


Verkabelung vom Kompressoranschlusskasten 
zum Controller auf korrekte Installation prüfen. 


Auf Fehlen von Wasser oder Feuchtigkeit auf 
den elektrischen Kontakten prüfen. 


Das ordnungsgemäße Einstecken der 
elektrischen Stecker überprüfen. 


Den Sensor auf ordnungsgemäße 
Verdrahtung, auch gemäß dem Schaltplan, 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Hinweise 


Lokale HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.7 EXV-Treiberfehler 


Dieser Alarm zeigt einen ungewöhnlichen Zustand des EXV-Treibers an. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird sofort gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
Cx OffEXVDrvError 


String im Alarmprotokoll: 


 Cx OffEXVDrvError 


String im Alarmschnappschuss: 
Cx OffEXVDrvError 


Hardware-Fehler Den Kundendienst kontaktieren, um das 
Problem zu beheben. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.8 Alarm Hohe Austrittstemperatur 


Der Alarm zeigt an, dass die Temperatur am Austrittsport des Verdichters eine Höchstgrenze überschreitet, die Schäden 
an den mechanischen Bauteilen des Verdichters verursachen könnte. 


 


Ereignet sich dieser Alarm, können die Kurbelgehäuse des Verdichters und die Austrittsrohre sehr heiß 
werden. Bei Berührungen des Verdichters und der Austrittsrohre unter diesen Umständen vorsichtig sein. 


 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr und entlädt 
auch nicht; der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


Das Flüssigkeitseinspritz-
Solenoidventil arbeitet nicht 
ordnungsgemäß. 


Die elektrische Verbindung zwischen Controller 
und dem Solenoidventil der 
Flüssigkeitseinspritzung überprüfen. 


Überprüfen, ob die Magnetspule 
ordnungsgemäß funktioniert. 


Überprüfen, ob der digitale Ausgang 
ordungsgemäß funktioniert. 


Die Düsenöffnung der 
Flüssigkeitseinspritzung ist zu klein. 


Prüfen, ob im Fall der Aktivierung des 
Solenoidventils die Temperatur zwischen den 
Grenzen gesteuert werden kann. 


Durch Beobachtung der Austrittstemperatur 
prüfen, dass die Flüssigkeitseinspritz-Leitung 
nicht verstopft ist, wenn sie aktiviert wird. 


Der Austrittstemperatur-Sensor 
könnte nicht ordnungsgemäß 
arbeiten. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Austrittstemperatur-Sensors überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.6.9 Alarm Hohe Motor-Stromaufnahme 


Dieser Alarm gibt an, dass der aufgenommene Strom des Verdichters eine festgelegt Grenze überschreitet. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr und entlädt 
auch nicht; der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Die Verflüssigerwassertemperatur ist 
höher als das an der Einheit eingestellte 
Limit (wassergekühlte Einheiten). 


Die Anlagenwahl überprüfen, um zu 
sehen, ob die Anlage bei Volllast laufen 
kann. 


Überprüfen, ob die Kondensatorpumpe 
ordnungsgemäß funktioniert und genug 
Wasserfluss bereitstellt. 


Den Wärmetauscher für 
Kondensatorwasser reinigen. 


Es wurde das falsche Verdichter-Modell 
ausgewählt. 


Das Verdichter-Modell für diese Anlage 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.10 Alarm Hohe Motortemperatur 


Der Alarm zeigt an, dass die Motortemperatur die Höchsttemperaturgrenze für einen sicheren Betrieb überschritten hat. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr und entlädt 
auch nicht; der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Unzureichende Motorkühlung. Die Kühlmittelfüllung überprüfen. 


Prüfen, ob der Betriebsrahmen der Anlage 
eingehalten wird. 


Der Motortemperatur-Sensor könnte nicht 
ordnungsgemäß arbeiten. 


Die Messungen des Motortemperatur-
Sensors und den Ohm-Wert überprüfen. 
Eine korrekte Messung sollte bei einigen 
hundert Ohm bei Umgebungstemperatur 
liegen. 


Die elektrische Verbindung des Sensors 
mit der Elektronik-Platine überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.11 Alarm Hohe Öldruck-Differenz 


Der Alarm zeigt an, dass der Ölfilter verstopft ist und ersetzt werden muss. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Der Ölfilter ist verstopft. Ölfilter ersetzen. 


Der Öldruckwandler liefert falsche 
Messwerte. 


Messwerte des Öldruckwandlers mit 
einem Messinstrument überprüfen. 


Der Kondensationsdruckwandler liefert 
falsche Messwerte. 


Messwerte des 
Kondensationsdruckwandlers mit einem 
Messinstrument überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.6.12 Hochdruck-Alarm 


Dieser Alarm wird in dem Fall ausgelöst, in dem die gesättigte Kondensatortemperatur über die gesättigte Kondensator-
Höchsttemperatur steigt und die Steuerung nicht in Lage ist, diesen Umstand auszugleichen. Die gesättigte Kondensator-
Höchsttemperatur beträgt 68,5 °C, sie kann jedoch sinken, wenn die gesättigte Verdampfertemperatur negativ wird. 


Wenn wassergekühlte Chiller mit hoher Kondensatorwassertemperatur betrieben werden und die gesättigte 
Kondensatortemperatur die maximal zulässige Kondensatorwassertemperatur überschreitet, wird der Kreislauf ohne 
Benachrichtigung auf dem Bildschirm abgeschaltet, da dieser Zustand in diesem Betriebsmodus zulässig ist. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr 
und entlädt auch nicht; der 
Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf 
dem Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Die Kondensatorpumpe arbeitet 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß 


Prüfen, ob die Pumpe laufen kann und den benötigten 
Wasserfluss zuführen. 


Schmutziger Wärmetauscher des 
Kondensators (wassergekühlte 
Einheiten). 


Den Wärmetauscher des Kondensators reinigen. 


Wasser-Einlasstemperatur des 
Kondensators ist zu hoch. 


Den Betrieb und die Einstellungen des Kühlturms 
überprüfen. 


Den Betrieb und die Einstellungen des Dreiwegeventils 
überprüfen. 


Zu hohe Füllmenge von 
Kühlmittel in die Einheit. 


Flüssigkeits-Unterkühlung und Ansaug-Überhitzung 
prüfen, um indirekt die ordnungsgemäße Füllung mit 
Kühlmittel zu steuern. 
Falls erforderlich, die gesamte Füllung an Kühlmittel 
auffangen, um es zu wiegen und zu prüfen, ob der Wert 
mit der kg-Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt. 


Kondensationsdruckwandler arbeitet 
nicht ordnungsgemäß. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des Hochdrucksensors 
überprüfen. 


Falsche Konfiguration der Einheit 
(wassergekühlte Einheiten). 


Überprüfen, ob die Einheit für den Einsatz mit hoher 
Kondensatortemperatur konfiguriert wurde. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.13 Alarm bei zu niedrigem Druck 


Dieser Alarm wird in dem Fall ausgelöst, in dem der Verdampferdruck unter die Niedrigdruck-Entladung sinkt und die 
Steuerung nicht in Lage ist, diesen Umstand auszugleichen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr 
und entlädt auch nicht; der 
Kreislauf wird unverzüglich 
gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich 
auf dem Display des 
Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


String im 
Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


Der Kühlmittelstand ist niedrig. Das Schauglas auf der Flüssigkeitsmarke überprüfen, 
um festzustellen, ob Flash-Gas vorliegt. 


Unterkühlung messen, um zu sehen, ob der Stand 
korrekt ist. 


Die Schutzbegrenzung wurde nicht 
passend für die Kundenanwendung gesetzt. 


Den Verdampfer-Näherungswert und die 
entsprechende Wassertemperatur prüfen, um die 
Niedrigdruck-Beibehaltungsgrenze zu berechnen. 


Hoher Verdampfer-Näherungswert. Den Verdampfer reinigen. 


Die Qualität der Flüssigkeit überprüfen, die in den 
Wärmeaustauscher fließt. 


Den Prozentsatz des Glykolgehalts und dessen Art 
(Ethylen oder Propylen) prüfen. 


Der Wasserfluss in den Wärmeaustauscher 
ist zu gering. Den Wasserfluss erhöhen. 


Den Wasserfluss erhöhen. 


Überprüfen, dass die Verdampferwasserpumpe 
ordnungsgemäß arbeitet und den benötigten 
Wasserfluss bereitstellt. 


Verdampfungsdruckwandler arbeitet nicht 
ordnungsgemäß. 


Den Sensor auf ordnungsgemäßen Betrieb 
überprüfen und die Messungen mit einem Messgerät 
kalibrieren. 


Das EEXV arbeitet nicht ordnungsgemäß. 
Es öffnet sich nicht genug oder bewegt sich 
in die Gegenrichtung. 


Prüfen, ob das Auspumpen wegen Erreichens der 
Druckgrenze beendet werden kann. 


Die Ventilbewegungen überprüfen. 


Den Anschluss an den Ventilantrieb auf dem 
Schaltplan überprüfen. 


Den Widerstand jeder Wicklung messen, er muss von 
0 Ohm verschieden sein. 


Die Wassertemperatur ist zu niedrig. Die Wassereinlauftemperatur erhöhen. 
Die Niederdruck-Sicherheiteinstellungen überprüfen. 


Zurücksetzen Luftgekühlte Einheiten Wassergekühlte 
Einheiten 


Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.6.14 Alarm Niedriges Druckverhältnis 


Dieser Alarm zeigt an, dass das Verhältnis zwischen Verdampfungs- und Kondensationsdruck unter einem Grenzwert 
liegt, der von der Verdichtergeschwindigkeit abhängt und der die ordnungsgemäße Schmierung des Verdichters 
gewährleistet. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Der Verdichter ist nicht in der Lage, die 
Mindest-Verdichtung aufzubauen. 


Den vom Verdichter aufgenommenen Strom 
und die Austritts-Überhitzung überprüfen. 
Der Verdichter könnte beschädigt sein. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb der Ansaug- 
bzw. Ausgabedruck-Sensoren überprüfen. 


Prüfen, ob sich das interne Sicherheitsventil 
während des letzten Vorgangs nicht geöffnet 
hat (den Verlauf der Anlage überprüfen). 
Hinweis: 
Überschreitet der Unterschied zwischen dem 
Ausgabe- und dem Ansaugdruck 22 bar, ist 
das interne Sicherheitsventil geöffnet und 
muss ersetzt werden. 


Die Sperrrotoren bzw. den Schneckenrotor 
auf mögliche Beschädigungen überprüfen. 


Überprüfen, ob der Kühlturm oder die 
Dreiwegeventile ordnungsgemäß arbeiten 
und richtig eingestellt sind. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.15 Alarm Mechanischer Hochdruck-Schalter 


Dieser Alarm wird ausgelöst, wenn der Kondensatordruck über die mechanische Hochdruckgrenze steigt, wobei er bewirkt, 
dass diese Vorrichtung die Stromversorgung zu allen Hilfsrelais öffnet. Dies verursacht die unmittelbare Abschaltung des 
Verdichters und aller anderen Stellglieder in diesem Kreislauf. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr und entlädt 
auch nicht; der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Die Kondensatorpumpe arbeitet 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß 


Prüfen, ob die Pumpe laufen kann und den 
benötigten Wasserfluss zuführen. 


Schmutziger Wärmetauscher des 
Kondensators. 


Den Wärmetauscher des Kondensators 
reinigen. 


Ein oder mehrere Kondensator-Lüfter 
drehen sich in die falsche Richtung. 


Die richtige Phasenfolge (L1, L2, L3) im 
elektrischen Anschluss der Lüfter prüfen. 


Wasser-Einlasstemperatur des 
Kondensators ist zu hoch. 


Den Betrieb und die Einstellungen des 
Kühlturms überprüfen. 


Den Betrieb und die Einstellungen des 
Dreiwegeventils überprüfen. 


Der mechanische Hochdruckschalter ist 
beschädigt oder nicht kalibriert. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Hochdruckschalters überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Das Rücksetzen dieses Alarms erfordert 
einen manuellen Eingriff am 
Hochdruckschalter. 


6.6.16 Alarm Kein Druck bei Start 


Dieser Alarm wird verwendet, um eine Bedingung anzuzeigen, bei der Druck am Verdampfer oder am Kondensator 
niedriger als 35 kPa beträgt, so dass der Kreislauf möglicherweise ohne Kühlmittel ist. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter startet nicht. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
Cx OffNoPressAtStart 


String im Alarmprotokoll: 


 Cx OffNoPressAtStart 


String im Alarmschnappschuss: 
Cx OffNoPressAtStart 


Verdampfer- oder Kondensatordruck 
sind unter 35 kPa 


Die Kalibrierung der Wandler mit einem 
entsprechenden Messgerät prüfen. 


Die Verkabelung und die Messungen der 
Wandler überprüfen. 


Den Kühlmittelstand überprüfen und auf den 
richtigen Wert bringen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 
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6.6.17 Alarm Kein Druckwechsel bei Start 


Der Alarm gibt an, dass der Verdichter nicht in der Lage ist, zu starten oder eine gewisse Mindeständerung des 
Verdampfungs- oder Kondensationsdrucks nach dem Start herzustellen. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
Cx OffNoPressChgStart 


String im Alarmprotokoll: 


 Cx OffNoPressChgStart 


String im Alarmschnappschuss: 
Cx OffNoPressChgStart 


Der Verdichter kann nicht starten. Überprüfen, ob das Startsignal ordnungsmäß 
an den Inverter angeschlossen ist. 


Der Verdichter dreht in die falsche 
Richtung. 


Richtige Phasenfolge des Verdichters (L1, 
L2, L3) gemäß dem Schaltplan prüfen. 


Der Inverter ist nicht mit der richtigen 
Drehrichtung programmiert. 


Der Kühlmittelkreislauf ist leer. Kreislaufdruck und Vorliegen von Kühlmittel 
überprüfen. 


Kein ordnungsgemäßer Betrieb der 
Verdampfungs- bzw. 
Verflüssigungsdruckwandler. 


Den ordnungsgemäßen Betrieb der 
Verdampfungs- bzw. 
Verflüssigungsdruckwandler überprüfen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


 


6.6.18 Alarm Überspannung 


Dieser Alarm zeigt an, dass die Versorgungsspannung des Chillers die Höchstgrenze überschritten hat, die einen 
ordnungsgemäßen Betrieb der Bauteile zulässt. Dies ist eine geschätzte Beobachtung der DC-Spannung auf dem Inverter, 
die selbstverständlich von der Hauptversorgung abhängt. 


 


Die Behebung dieses Fehlers erfordert einen direkten Eingriff in die Stromversorgung dieses Geräts. 


Direkte Eingriffe in die Stromversorgung können Stromschläge, Verbrennungen oder sogar den Tod 
verursachen. Diese Tätigkeit ist ausschließlich von geschulten Personen durchzuführen. Wenden Sie sich in 
Zweifelsfällen bitte an Ihren Wartungsdienst. 


  
Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
Cx OffOverVoltage 


String im Alarmprotokoll: 


 Cx OffOverVoltage 


String im Alarmschnappschuss: 
Cx OffOverVoltage 


Die Hauptstromversorgung des Chillers 
hatte eine Spannungsspitze, die die 
Auslösung verursacht hat. 


Prüfen, ob die Hauptstromversorgung 
innerhalb der zulässigen Toleranz für diesen 
Chiller liegt. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Dieser Alarm wird automatisch gelöscht, 
wenn die Spannung wieder auf eine 
zulässige Grenze abgesenkt wurde. 


6.6.19 Alarm Unterspannung 


Dieser Alarm zeigt an, dass die Versorgungsspannung des Chillers die Mindestgrenze unterschritten hat, die einen 
ordnungsgemäßen Betrieb der Bauteile zulässt. 


 


Die Behebung dieses Fehlers erfordert einen direkten Eingriff in die Stromversorgung dieses Geräts. 


Direkte Eingriffe in die Stromversorgung können Stromschläge, Verbrennungen oder sogar den Tod 
verursachen. Diese Tätigkeit ist ausschließlich von geschulten Personen durchzuführen. Wenden Sie sich in 
Zweifelsfällen bitte an Ihren Wartungsdienst. 


  


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
Cx OffUnderVoltage 


String im Alarmprotokoll: 


 Cx OffUnderVoltage 


String im Alarmschnappschuss: 
Cx OffUnderVoltage 


Die Hauptstromversorgung des Chillers 
hatte eine negative Spannungsspitze, 
die die Auslösung verursacht hat. 


Prüfen, ob die Hauptstromversorgung 
innerhalb der zulässigen Toleranz für diesen 
Chiller liegt. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Dieser Alarm wird automatisch gelöscht, 
wenn die Spannung wieder auf eine 
zulässige Grenze angehoben wurde. 
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6.6.20 Phasenverlust an Motor 


Dieser Alarm zeigt ein Problem am Frequenzumrichter-Ausgang an, wo eine Motorphase fehlt. 


 


Die Behebung dieses Fehlers erfordert einen direkten Eingriff in die Stromversorgung dieses Geräts. 


Direkte Eingriffe in die Stromversorgung können Stromschläge, Verbrennungen oder sogar den Tod 
verursachen. Diese Tätigkeit ist ausschließlich von geschulten Personen durchzuführen. Sich in Zweifelsfällen 
bitte an Ihren Wartungsdienst wenden. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird sofort gestoppt. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String im Alarmverzeichnis: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


String im Alarmprotokoll: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


String im Alarmschnappschuss 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Mögliche Beschädigung an Kabeln oder 
Verdichter. 


Kundendienst kontaktieren. 


Zurücksetzen  Hinweise 


Lokale HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Der Alarm kann ohne gezieltes Handeln 
nicht behoben werden. 


6.6.21 Motor-Erdschluss 


Dieser Alarm zeigt ein Problem am Frequenzumrichter an, der einen Erdschluss erkennt. 


 


Die Behebung dieses Fehlers erfordert einen direkten Eingriff in die Stromversorgung dieses Geräts. 


Direkte Eingriffe in die Stromversorgung können Stromschläge, Verbrennungen oder sogar den Tod 
verursachen. Diese Tätigkeit ist ausschließlich von geschulten Personen durchzuführen. Sich in Zweifelsfällen 
bitte an Ihren Wartungsdienst wenden. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird sofort gestoppt. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String im Alarmverzeichnis: 
C1 OffMtrEarthLkg 


String im Alarmprotokoll: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


String im Alarmschnappschuss 
C1 OffMtrEarthLkg 


Mögliche Beschädigung des Verdichters. Kundendienst kontaktieren. 


Zurücksetzen  Hinweise 


Lokale HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Der Alarm kann ohne gezieltes Handeln 
nicht behoben werden. 


6.6.22 Phasenverlust Netzspannung Frequenzumrichter 


Dieser Alarm zeigt ein Problem am Frequenzumrichter an, der einen Erdschluss erkennt. 


 


Die Behebung dieses Fehlers erfordert einen direkten Eingriff in die Stromversorgung dieses Geräts. 


Direkte Eingriffe in die Stromversorgung können Stromschläge, Verbrennungen oder sogar den Tod 
verursachen. Diese Tätigkeit ist ausschließlich von geschulten Personen durchzuführen. Sich in Zweifelsfällen 
bitte an Ihren Wartungsdienst wenden. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird sofort gestoppt. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String im Alarmverzeichnis: 
C1 OffMainPhaseLoss 


String im Alarmprotokoll: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


String im Alarmschnappschuss 
C1 OffMainPhaseLoss 


Eine Sicherung kann durchgebrannt sein. Sicherung ersetzen. 


Ein Netzkabel kann unterbrochen sein. Netzkabel überprüfen. 


Sicherungen im Schaltschrank 
überprüfen. 


Zurücksetzen  Hinweise 


Lokale HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Der Alarm kann ohne gezieltes Handeln 
nicht behoben werden. 
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6.6.23 Frequenzumrichter-Steuerkartentemperatur hoch 


Dieser Alarm kann auf ein Problem mit der Frequenzumrichter-Kühlung hindeuten, das behoben werden muss. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Kreislauf wird sofort gestoppt. 
Das Klingel-Symbol bewegt sich auf dem 
Display der Steuerung. 
String im Alarmverzeichnis: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


String im Alarmprotokoll: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


String im Alarmschnappschuss 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Die Lufteinlässe des Frequenzumrichters 
können verstopft/verdeckt sein. 


Lufteinlässe prüfen und reinigen. 


Der Lüfter der Frequenzumrichter-
Kühlung kann defekt sein. 


Lüfter der Frequenzumrichter-Kühlung 
überprüfen und ggf. ersetzen. 


Der Frequenzumrichter kann sich 
außerhalb seiner Betriebsbedingungen 
befinden. 


Betriebsbedingungen des 
Frequenzumrichters überprüfen. 


Zurücksetzen  Hinweise 


Lokale HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 


Der Alarm kann ohne gezieltes Handeln 
nicht behoben werden. 


6.6.24 VFD-Kommunikationsfehler 


Dieser Alarm zeigt ein Kommunikationsproblem mit dem Inverter an. 


Symptom Ursache Lösung 


Der Kreislaufstatus ist Aus. 
Der Verdichter lädt nicht mehr; der 
Kreislauf wird gestoppt. 
Das Klingel-Icon bewegt sich auf dem 
Display des Controllers. 
String im Alarmverzeichnis: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


String im Alarmprotokoll: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


String im Alarmschnappschuss: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


Das RS485-Netzwerk ist nicht 
ordnungsgemäß verkabelt. 


Den Durchgang des RS485-Netzwerks bei 
abgeschalteter Anlage überprüfen. Vom 
Haupt-Controller bis zum letzten Inverter 
sollte es entsprechend der Angaben im 
Schaltbild Durchgang vorliegen. 


Die Modbus-Kommunikation läuft nicht 
ordnungsgemäß. 


Die Inverter-Adressen und die Adressen 
aller zusätzlichen Vorrichtungen im 
RS485-Netzwerk überprüfen (zum 
Beispiel, des Energiemessers). Alle 
Adressen müssen voneinander 
verschieden sein. 


Die Modbus-Schnittstellenkarte könnte 
defekt sein. 


Prüfen Sie mit Ihrem Kundendienst, diese 
Möglichkeit in Betracht zu ziehen und 
möglicherweise die Leiterplatte zu 
ersetzen. 


Zurücksetzen  Anmerkungen: 


Lokales HMI 
Netzwerk 
Automatisch 


 
 
 
 


Der Alarm wird automatisch gelöscht, 
wenn die Kommunikation wieder 
hergestellt ist. 
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7 OPTIONEN 


7.1 Energiemesser einschließlich Strombegrenzung (optional) 


Auf Wunsch kann ein Energiemesser auf der Anlage installiert werden. Der Energiemesser wird über Modbus mit dem 
Controller verbunden, der alle relevanten elektrischen Angaben anzeigen kann, wie: 


• Außenleiterspannung (pro Phase und Durchschnitt) 


• Leiterstrom (pro Phase und Durchschnitt) 


• Aktive Leistung 


• Cos Phi 


• Aktive Energie 


Auf alle diese Angaben kann durch Anschluss an ein Kommunikationsmodul auch von einem BMS zugegriffen werden. 
Siehe die Gebrauchsanleitung des Kommunikations-Moduls für Einzelheiten über die Vorrichtung und die Einstellung der 
Parameter. 


Sowohl der Energiemesser als der Geräte-Controller müssen ordnungsgemäß eingerichtet werden. Die nachstehenden 
Anweisungen zeigen im Detail, wie der Energiemesser einzurichten ist. Für weitere Einzelheiten über den Betrieb der 
Vorrichtung wird auf die Gebrauchsanleitung des Energiemessers verwiesen. 


Energiemessereinstellungen (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Passwort (runter + Enter) 1000 
 


Connection 3-2E Drei-Phasen-Aron-System 
Address 020 


 


Baud 19,2 kbps 
Par None Paritätsbit 
Time Out 3 Sek. 


Password 2 2001 
 


CT ratio 
siehe Stromwandler-
Etikett 


aktuelles Stromwandlungsverhältnis (z.B. wenn SW 600:5 ist, auf 120 
setzen) 


VT ratio 1 keine Spannungswandler (außer 690 V-Chiller) 


Sobald der Energiemesser konfiguriert ist, die folgenden Schritte im Geräte-Controller vornehmen: 


• Aus dem Haupt-Menü auf Anzeige/Geräteeinstellungen → Inbetriebnahme der Einheit→ Konfiguration der 
Einheit→ zugreifen 


• Set Energy Mtr (Energiemessereinstellungen) = Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Die Option Energiemesser integriert die Strombegrenzungsfunktion, die der Anlage ermöglicht, ihre Leistung zu 
begrenzen, um nicht einen aktuellen vorbestimmten Sollwert zu überschreiten. Dieser Sollwert kann im Geräte-Display 
oder durch ein externes 4-20mA-Signal gesetzt werden. 


Der Strom-Grenzwert muss gemäß der folgenden Anweisungen gesetzt werden: 


• Aus dem Haupt-Menü auf Anzeige/Geräteeinstellungen → Leistungserhaltung zugreifen 


In diesem Menü stehen folgende, auf die Option Strombegrenzung bezogene Einstellungen zur Verfügung: 


Unit Current Zeigt den Strom für die Einheit an 
Current 


Limit 


Zeigt den aktiven Strombegrenzungswert an (der von einem externen Signal gesetzt werden kann, wenn sich das 
Gerät im Netzwerk-Modus befindet) 


Current Lim 


Sp 


Den Strombegrenzungswert setzen (falls sich das Gerät in Lokal-Modus befindet) 


7.2 Schneller Neustart (optional) 


Dieser Chiller kann auf Wunsch infolge eines Stromausfalls eine Schnell-Neustart-Abfolge aktivieren. Ein digitaler Kontakt 
wird verwendet, um den Controller zu informieren, dass diese Funktion freigegeben ist. Die Funktion wird werksseitig 
konfiguriert. 


Schnell-Neustart wird unter den folgenden Umständen aktiviert. 


• Der Stromausfall besteht bis zu 180 Sekunden. 


• Die Geräte- und Kreislaufschalter stehen auf EIN. 


• Es liegen keine Geräte- oder Kreislaufalarme vor. 


• Das Gerät lief im normalen Betriebszustand (mit Ausnahme der Back-up-Anlage). 


• Der Sollwert BMS-Kreislauf-Modus ist auf Auto gesetzt, wenn die Steuerquelle Remote (Fernsteuerung) ist. 


Beträgt der Stromausfall länger als 180 Sekunden, startet das Gerät auf der Grundlage der Einstellungen des Stopp-zu-
Start-Zyklus-Timers (Mindesteinstellung 3 Minuten) und der Last für das Standardgerät ohne Schnell-Neustart. 


Ist Schnell-Neustart aktiv, wird das Gerät innerhalb von 30 Sekunden nach Wiederherstellung der Stromzufuhr erneut 
starten. Die Zeit der Wiederherstellung der Volllast beträgt weniger als 3 Minuten.  
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1 SAFETY CONSIDERATIONS 


1.1 General 


Installation, start-up and servicing of equipment can be hazardous if certain factors particular to the installation are not 
considered: operating pressures, presence of electrical components and voltages and the installation site (elevated plinths 
and built-up up structures). Only properly qualified installation engineers and highly qualified installers and technicians, 
fully trained for the product, are authorized to install and start-up the equipment safely. 


During all servicing operations, all instructions and recommendations, which appear in the installation and service 
instructions for the product, as well as on tags and labels fixed to the equipment and components and accompanying parts 
supplied separately, must be read, understood and followed. 


Apply all standard safety codes and practices. 


Wear safety glasses and gloves. 


Use the proper tools to move heavy objects. Move units carefully and set them down gently. 


1.2 Avoid electrocution 


Only personnel qualified in accordance with IEC (International Electrotechnical Commission) recommendations may be 
permitted access to electrical components. It is particularly recommended that all sources of electricity to the unit be shut 
off before any work is begun. Shut off main power supply at the main circuit breaker or isolator. 


IMPORTANT: This equipment uses and emits electromagnetic signals. Tests have shown that the equipment 
conforms to all applicable codes with respect to electromagnetic compatibility. 


  


 


RISK OF ELECTROCUTION: Even when the main circuit breaker or isolator is switched off, certain circuits may 
still be energized, since they may be connected to a separate power source. 


 


RISK OF BURNS: Electrical currents cause components to get hot either temporarily or permanently. Handle 
power cable, electrical cables and conduits, terminal box covers and motor frames with great care. 


 


ATTENTION: In accordance with the operating conditions the fans can be cleaned periodically. A fan can start at 
any time, even if the unit has been shut down. 


1.3 Safety Devices 


Each unit is equipped with safety devices of three different kinds: 


1.3.1 General safety devices 


Safeties of this level of severity will shut down all the circuits and stop the entire unit. When a general safety device wil l 
occur a manual intervention on the unit will be required in order to re-establish the normal operability of the machine. There 
are exceptions to this general rule in case of alarms linked to temporary abnormal conditions. 


• Emergency Stop 


A push button is placed on a door of the unit electrical panel. The button is highlighted by a red color in yellow background. 
A manual pressure of the emergency stop button stops all loads from rotating, thus preventing any accident which may 
occur. An alarm is also generated by the Unit Controller. Releasing the emergency stop button enables the unit, which 
may be restarted only after the alarm has been cleared on the controller. 


 


The emergency stop causes all motors to stop, but does not switch off power to the unit. Do not service or 
operate on the unit without having switched off the main switch. 


1.3.2 Circuit safety devices 


Safety of this level of severity will shut down the circuit they protect. The remaining circuits will keep running. 


1.3.3 Component safety devices 


Safety of this level of severity will shut down a component against abnormal running condition that could create permanent 
damages to it. An overview of the protecting devices is listed below: 
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• Overcurrent/Overload Protections 


Overcurrent/overload devices protect electrical motors used on compressors, fans and pumps in case of overload or short 
circuit. In case of inverter-driven motors, overload and overcurrent protection is integrated in the electronic drives. A further 
protection from short circuit is accomplished by fuses or circuit breakers installed upstream each load or group of loads. 


• Overtemperature Protections 


Compressor and fan electrical motors are also protected from overheating by thermistors immersed into motor windings. 
Should the winding temperature exceed a fixed threshold, the thermistors will trip and cause the motor to stop. High 
Temperature Alarm is recorded in the Unit Controller only in case of compressors. Alarm must be reset from the controller. 


 


Do not operate on a faulty fan before the main switch has been shut off. Overtemperature protection is auto-
reset, therefore a fan may restart automatically if temperature conditions allow it. 


• Phase reversal, under/over voltage, ground fault protections 


When one of those alarms occurs the unit is immediately stopped or even inhibited to start. The alarms clear automatically 
once the problem is fixed. This auto clear logic allows the unit to automatically recover in case of temporary conditions 
where the supply voltage reaches the upper or lower limit set on the protection device. In the other two cases a manual 
intervention on the unit will be required in order to solve the problem. In case of a phase reversal alarm two phases requires 
to be inverted. 


In the event of a power supply outage, the unit will restart automatically without the need for an external command. 
However, any faults active when the supply is interrupted are saved and may in certain cases prevent a circuit or unit from 
restarting. 


 


Direct intervention on the power supply can cause electrocution, burns or even death. This action must be 
performed only by trained persons. 


• Flowswitch 


The unit must be protected by a flowswitch. The flowswitch will stop the unit when the water flow becomes lower than the 
minimum allowed flow. When the water flow is restored the flow protection resets automatically. Exception is when the 
flowswitch opens with at least one compressor running, in this case the alarm shall be cleared manually. 


• Freezing protection 


Antifreeze protection prevents the water to freeze in the evaporator. It is automatically activated when the water 
temperature (entering or leaving) at the evaporator drops below the antifreeze limit. In freeze condition if the unit is in 
standby the evaporator pump will be activated to prevent freezing of the evaporator. If the freeze condition will activate 
when the unit is running all the unit will shut down in alarm while the pump will keep running. Alarm will automatically clear 
when the freeze condition will clear. 


• Low pressure protection 


If the circuit operates with a suction pressure lower than an adjustable limit for a certain time the circuit safety logic will 
shut down the circuit and generate an alarm. The alarm requires a manual action on the Unit Controller to be reset. Reset 
will take effect only if the suction pressure is no longer lower that the safety limit. 


• High Pressure Protection 


If the discharge pressure becomes too high and exceeds a limit which is linked with the operational envelop of the 
compressor the circuit safety logic will try to prevent the alarm or, if the corrective actions have no effect, it will shut down 
the circuit before the Mechanical High Pressure switch will open. This alarm required a manual action on the Unit Controller 
to be reset. 


• Mechanical High Pressure Switch 


Each circuit is equipped with at least one high pressure switch which tries to prevent the relief safety valve to open. When 
the discharge pressure becomes too high the Mechanical High Pressure switch will open and immediately stop the 
compressor cutting the power supply to the auxiliary relay. The alarm can be cleared as soon as the discharge pressure 
becomes normal again. The alarm must be reset on the switch itself and on the Unit Controller. The triggering pressure 
value cannot be changed. 


• Relief Safety Valve 


If the pressure becomes too high in the refrigerant circuit, the relief valve will open to limit the maximum pressure. If this 
happens switch off immediately the machine and contact your local service organization. 


• Inverter fault 


Each compressor can be equipped with its own inverter (integrated or external). The inverter can automatically monitor its 
status and inform the Unit Controller in case of faults or pre-alarm conditions. If this happen the Unit Controller will limit the 
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compressor operation or eventually switch off the circuit in alarm. A manual action on the controller will be needed in order 
to clear the alarm. 


1.4 Available sensors 


1.4.1 Pressure transducers 


Two types of electronic sensors are used to measure suction, discharge and oil pressure on each circuit. The range of 
each sensor is clearly indicated on the sensor casing. Discharge and oil pressures are monitored using a sensor of the 
same range. 


1.4.2 Temperature sensors 


The evaporator water sensors are installed in the entering and leaving side. An outdoor temperature sensor is mounted 
inside the chiller. Additionally each circuit installs a suction and discharge temperature sensors to monitor and control the 
superheated refrigerant temperatures. 


On refrigerant-cooled inverters additional sensors immersed into the cooling plate measure the temperature of the drives. 


1.4.3 Thermistors 


Each compressor is equipped with PTC thermistors which are immersed into motor windings for motor protection. 
Thermistors trip to a high value in case the motor temperature reaches a hazardous temperature. 


1.4.4 Leak detectors 


As an option the unit can be equipped with leak detectors to sense the air in the compressor cabin and being able to 
identify a refrigerant leakage in that volume. 


1.5 Available Controls 


1.5.1 Evaporator pumps 


The controller can regulate one or two evaporator pumps and takes care of automatic change-over between pumps. It’s 
also possible to prioritize the pumps and temporarily disable one of the two. The controller is also able to control the pump 
speeds if the pumps are equipped with inverters. 


1.5.2 Condenser pumps (W/C units only) 


The controller can regulate one or two condenser pumps and takes care of automatic change-over between pumps. It’s 
also possible to prioritize the pumps and temporarily disable one of the two. 


1.5.3 Compressors 


The controller can regulate one or two compressors installed on one or two independent refrigerant circuit (one compressor 
per circuit). All the safeties of each compressor will be managed by the controller. Embedded inverter safeties are handled 
by the inverter onboard electronic and only notified to the UC. 


1.5.4 Expansion Valve 


The controller can regulate an electronic expansion valve per each refrigerant circuit. MicroTech™ embedded logic will 
always guarantee the best operation for the refrigerant circuit. 


1.5.5 Evaporator Flow Switch 


Although the flow switch is offered as an optional, it is mandatory to install one and connect it to the digital input terminals 
in order to enable chiller operation only when a minimum flow is sensed. 


 


Operating the unit by-passing the flow switch input or without an appropriate flow switch may damage the 
evaporator due to freezing. Operation of the flow switch must be checked prior to start up the unit. 


1.5.6 Condenser Flow Switch 


Condenser flow switch is offered as an option but it’s not mandatory to connect it to the digital input terminals. This input 
can be eventually closed by a jumper even if for a more reliable use it’s suggested to mount it. If not installed, other 
protection will activate in order to protect the unit. 
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1.5.7 Evaporator Three Way Valve (Optional) 


Evaporator Three Way valve is offered as an option but it is not mandatory to connect to the analog output terminals. This 
output control can be enabled if a three way valve is connected to the evaporator. This option can be enabled in commission 
unit menu. 


1.5.8 Double setpoint 


This contact can be used to switch between two different LWT setpoints and, depending on the application, between 
different modes of operation. 


Ice operation must be selected in case of ice storage application. In this case the UC will run the chiller in on/off mode, 
switching all the chiller off as soon as the setpoint is reached. In this case the unit will run to full capacity and then will 
switch off applying an ice delay different chiller starts. 


1.5.9 Current limit (optional) 


This optional feature enables a capacity control of the unit in order to limit the input current. The current limit feature is 
included in the Energy Meter option. The limiting signal will be compared with a limiting value set on the HMI. By default 
the current limit setpoint is selected through the HMI; an external 4-20 mA signal can be enabled to allow a remotely 
changeable setpoint. 


1.5.10 External Fault 


This contact is available to report to the UC a fault or a warning from an external device. It could be an alarm coming from 
an external pump to inform the UC of the fault. This input can be configured as a fault (unit stop) or a warning (displayed 
on the HMI without any action on the chiller). 


1.5.11 Rapid Restart (optional) 


Purpose of the rapid restart feature is to let the unit restart in the shortest possible time after a power failure, and then 
recover in the shortest possible time (maintaining the reliability level of the normal operations) the capacity it had before 
the power failure. The rapid restart is enabled by the enable switch. 


1.5.12 Remote On-Off 


This unit can be started through a remote enable contact. The Q0 switch must be selected to “Remote”. 


1.5.13 General Alarm 


In case of a unit alarm, this output is closed thus indicating a fault condition to an externally connected BMS. 


1.5.14 Compressor Status 


The digital output is closed when the related circuit is in run state. 


1.5.15 Circuit Alarm (optional) 


This option is included with the “Rapid Restart” option. The related digital contact is closed in case of alarm on a circuit. 


1.5.16 Evaporator Pump Start 


A 24 Vdc digital output (with internal supply) is enabled when a pump (#1 or #2) is required to start. The output can be 
used to start an external pump (either at fixed or variable speed). The output requires an external input or relay with less 
than 20 mA excitation current. 


1.5.17 Condenser Pump Start (W/C units only) 


A digital output is enabled when a pump (#1 or #2) is required to start. A pump will be required to start when a compressor 
will be called to start. 


1.5.18 Demand limit 


This optional function can be used to limit the unit capacity percentage to a changeable limit value. This limitation cannot 
be directly linked to a corresponding limitation of the unit current (50% demand limit can differ from 50% of the unit FLA). 


The demand limit signal can be changed continuously between 4 and 20 mA. The MicroTech™ will convert this signal into 
a unit capacity limitation changing between minimum capacity and full capacity with a linear relationship. A signal between 
0 and 4mA will correspond to a full unit capacity, in this way if nothing is connected to this input no limitation will be applied. 
The maximum limitation will never force a unit shutdown. 
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1.5.19 Setpoint override 


This input allows to apply an offset on the Active Setpoint to adjust the operating point of the ELWT. This input can be used 
to maximize the comfort. 


 







 


D-EOMZC00106-17_05EN - 11/66 


2 GENERAL DESCRIPTION 


2.1 Basic Information 


MicroTech™ is a system for controlling single or dual-circuit air/water-cooled liquid chillers. MicroTech™ controls 
compressor start-up necessary to maintain the desired heat exchanger leaving water temperature. In each unit mode it 
controls the operation of the condensers to maintain the proper condensation process in each circuit. 


Safety devices are constantly monitored by MicroTech™ to ensure their safe operation. MicroTech™ also gives access to 
a Test routine covering all inputs and outputs. All MicroTech™ controls can work in accordance with three independent 
modes: 


• Local mode: the machine is controlled by commands from the user interface. 


• Remote mode: the machine is controlled by remote contacts (volt-free contacts). 


• Network mode: the machine is controlled by commands from a BAS system. In this case, a data communication 
cable is used to connect the unit to the BAS. 


When the MicroTech™ system operates autonomously (Local or Remote mode) it retains all of its own control capabilities 
but does not offer any of the features of the Network mode. In this case monitoring of the unit operational data is still 
allowed. 


2.2 Abbreviations used 


In this manual, the refrigeration circuits are called circuit #1 and circuit #2. The compressor in circuit #1 is labelled Cmp1. 
The other in circuit #2 is labelled Cmp2. The following abbreviations are used: 


A/C Air Cooled 


CEWT Condenser Entering Water Temperature 


CLWT Condenser Leaving Water Temperature 


CP Condensing Pressure 


CSRT Condensing Saturated Refrigerant Temperature 


DSH Discharge Superheat 


DT Discharge Temperature 


E/M Energy Meter Module 


EEWT Evaporator Entering Water Temperature 


ELWT Evaporator Leaving Water Temperature 


EP Evaporating Pressure 


ESRT Evaporating Saturated Refrigerant Temperature 


EXV Electronic Expansion Valve 


HMI Human Machine Interface 


MOP Maximum operating pressure 


SSH Suction SuperHeat 


ST Suction Temperature 


UC Unit controller (MicroTech™) 


W/C Water Cooled 


2.3 Controller Operating Limits 


Operation (IEC 721-3-3): 


• Temperature -40...+70 °C 


• Restriction LCD -20… +60 °C 


• Restriction Process-Bus -25….+70 °C 


• Humidity < 90 % r.h (no condensation) 


• Air pressure min. 700 hPa, corresponding to max. 3,000 m above sea level 


Transport (IEC 721-3-2): 


• Temperature -40...+70 °C 


• Humidity < 95 % r.h (no condensation) 


• Air pressure min. 260 hPa, corresponding to max. 10,000 m above sea level. 


2.4 Controller Architecture 


The overall controller architecture is the following: 


• One MicroTech™ main controller 


• I/O extensions as needed depending on the configuration of the unit 


• Communications interface(s) as selected 


• Peripheral Bus is used to connect I/O extensions to the main controller. 
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Controller/ 
Extension Module 


Siemens Part Number 
Address Usage 


EWAD TZ EWAD/H TZ B EWWD/H-VZ 
Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n/a Used on all configurations 
Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Used on all configurations 
EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Used on all configurations 
EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 Used when configured for 2 circuits 
Extension Module - - POL965.00/MCQ 4 Used when configured for 2 circuits 
EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 Used when configured for 2 circuits 
Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Used on all configurations 
Rapid Restart 


Module 


POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 
Used with Rapid Restart option 


All boards are supplied from a common 24 Vac source. Extension boards can be directly powered by the Unit Controller. 
All boards can be also supplied by a 24Vdc source. 


 


CAUTION: Maintain the correct polarity when connecting the power supply to the boards, otherwise the peripheral 
bus communication will not operate and the boards may be damaged. 


2.5 Communication Modules 


Any of the following modules can be connected directly to the left side of the main controller to allow a BAS or other remote 
interface to function. Up to three can be connected to the controller at a time. The controller should automatically detect 
and configure itself for new modules after booting up. Removing modules from the unit will require manually changing the 
configuration. 


Module Siemens Part Number Usage 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Optional 


Lon POL906.00/MCQ Optional 


Modbus POL902.00/MCQ Optional 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Optional 


MicroTech™ Main Controller 
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3 USING THE CONTROLLER 


The control system consists of a unit controller (UC) equipped with a set of extension modules that implement additional 
features. All boards communicate via an internal peripheral bus with the UC. The MicroTech™ continuously manages the 
information received from the various pressure and temperature probes installed on the compressors and communicated 
to the unit. The UC incorporates a program that controls the unit. 


The standard HMI consists of an inbuilt display (A) with 3 buttons (B) and a push’n’roll control (C). 


 


The keypad/display (A) consists of a 5-line by 22 character display. The function of the three buttons (B) is described 
below: 


 Alarm status (from any page it links with the page with alarm list, alarm log and alarm snapshot if available) 


 Back to Main Page 


 Back to the previous level (it can be the Main Page) 


The push’n’roll command (C) is used to scroll between the different menu pages, settings and data available on the HMI 
for the active password level. Rotating the wheel allows to navigate between lines on a screen (page) and to increase and 
decrease changeable values when editing. Pushing the wheel acts as an Enter Button and will jump from a link to the next 
set of parameters. 


3.1 General Recommendation 


Before switching on the unit read the following recommendations: 


• When all the operations and all the settings have been carried out, close all the switchbox panels 


• The switchbox panels can only be opened by trained personnel 


• When the UC requires to be accessed frequently the installation of a remote interface is strongly recommended 


• Evaporator, compressors and related inverters are protected from freezing by electrical heaters. These heaters 
are supplied through unit main supply and temperature controlled by thermostat or by the unit controller. Also the 
LCD display of the unit controller may be damaged by extremely low temperatures. For this reason, it is strongly 
recommended to never power off the unit during winter, especially in cold climates. 


3.2 Navigating 


When power is applied to the control circuit, the controller screen will be active and display the Home screen, which can 
also be accessed by pressing the Menu Button. The navigating wheel is the only navigating device necessary, although 
the MENU, ALARM, and BACK buttons can provide shortcuts as explained previously. 


An example of the HMI screens is shown in the following picture. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


A bell ringing in the top right corner will indicate an active alarm. If the bell doesn’t move it means that the alarm has been 
acknowledged but not cleared because the alarm condition hasn’t been removed. A LED will also indicate where the alarm 
is located between the unit or circuits. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


The active item is highlighted in contrast, in this example the item highlighted in Main Menu is a link to another page. By 
pressing the push’n’roll, the HMI will jump to a different page. In this case the HMI will jump to the Enter Password page. 


A B C UC A 
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 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Passwords 


The HMI structure is based on access levels that means that each password will disclose all the settings and parameters 
allowed to that password level. Basic informations about the status including the active alarm list, active setpoint and 
controlled water temperature can be accessed without the need to enter the password. The user UC handles two level of 
passwords: 


USER 5321 


MAINTENANCE 2526 


The following information will cover all data and settings accessible with the maintenance password. User 
password will disclose a subset of the settings explained in chapter 4. 


In the Enter Password screen, the line with the password field will be highlighted to indicate that the field on the right can 
be changed. This represents a setpoint for the controller. Pressing the push’n’roll the individual field will be highlighted to 
allow an easy introduction of the numeric password. By changing all fields, the 4 digits password will be entered and, if 
correct, the additional settings available with that password level will be disclosed. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


The password will time out after 10 minutes and is cancelled if a new password is entered or the control powers down. 
Entering an invalid password has the same effect as continuing without a password. 


Once a valid password has been entered, the controller allows further changes and access without requiring the user to 
enter a password until either the password timer expires or a different password is entered. The default value for this 
password timer is 10 minutes. It is changeable from 3 to 30 minutes via the Timer Settings menu in the Extended Menus. 


3.4 Editing 


The Editing Mode is entered by pressing the navigation wheel while the cursor is pointing to a line containing an editable 
field. Once in the edit mode pressing the wheel again causes the editable field to be highlighted. Turning the wheel 
clockwise while the editable field is highlighted causes the value to be increased. Turning the wheel counter-clockwise 
while the editable field is highlighted causes the value to be decreased. The faster the wheel is turned, the faster the value 
is increased or decreased. Pressing the wheel again cause the new value to be saved and the keypad/display to leave the 
edit mode and return to the navigation mode. 


A parameter with an “R” is read only; it is giving a value or description of a condition. An “R/W” indicates a read and/or 
write opportunity; a value can be read or changed (providing the proper password has been entered). 


Example 1: Check Status, for example -is the unit being controlled locally or by an external network? We are looking for 
the Unit Control Source. Since this a unit status parameter, start at Main Menu and select View/Set Unit and press the 
wheel to jump to the next set of menus. There will be an arrow at the right side of the box, indicating that a jump to the next 
level is required. Press the wheel to execute the jump. You will arrive at the Status/ Settings link. There is an arrow 
indicating that this line is a link to a further menu. Press the wheel again to jump to the next menu, Unit Status/Settings. 
Rotate the wheel to scroll down to Control Source and read the result. 


Example 2: Change a Set point, the chilled water set point for example. This parameter is designated as Cool LWT Set 
point 1 and is a unit set parameter. From the Main Menu select View/Set Unit. The arrow indicated that this is link to a 
further menu. Press the wheel and jump to the next menu View/Set Unit and use the wheel to scroll down to Temperatures. 
This again has an arrow and is a link to a further menu. Press the wheel and jump to the Temperatures menu, which 
contains six lines of temperatures set points. Scroll down to Cool LWT 1 and press the wheel to jump to the item change 
page. Rotate the wheel to adjust the set point to the desired value. When this is done press the wheel again to confirm the 
new value. With the Back button it will be possible to jump back to the Temperatures menu where the new value will be 
displayed. 


Example 3: Clear an Alarm. The presence of a new alarm is indicated with a Bell ringing on the top right of the display. If 
the Bell is frozen one or more alarm had been acknowledged but are still active. To view the Alarm menu from the Main 
Menu scroll down to the Alarms line or simply press the Alarm button on the display. Note the arrow indicating this line is 
a link. Press the wheel to jump to the next menu Alarms; there are two lines here: Alarm Active and Alarm Log. Alarms are 
cleared from the Active Alarm link. Press the wheel to jump to the next screen. When the Active Alarm list is entered scroll 
to the item AlmClr which is set to off by default. Change this value to on to acknowledge the alarms. If the alarms can be 
cleared then the alarm counter will display 0 otherwise it will display the number of alarm still active. When the alarms are 
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acknowledged the Bell on the top right of the display will stop to ring if some of the alarms are still active or will disappear 
if all the alarms are cleared. 


3.5 Basic Control System Diagnostic 


MicroTech™ controller, extension modules and communication modules are equipped with two status LED (BSP and BUS) 
to indicate the operational status of the devices. The BUS LED indicates the status of the communication with the controller. 
The meaning of the two status LED is indicated below. 


Main Controller (UC) 


BSP LED Mode 


Solid Green Application running 


Solid Yellow Application loaded but not running (*) or BSP Upgrade mode active 


Solid Red Hardware Error (*) 


Flashing Green BSP startup phase. The controller needs time for starting. 


Flashing Yellow Application not loaded (*) 


Flashing Yellow/Red Fail safe mode (in case that the BSP upgrade was interrupted) 


Flashing Red BSP Error (software error*) 


Flashing Red/Green Application/BSP update or inizialization 


(*) Contact Service. 


Extension modules 


BSP LED Mode BUS LED Mode 


Solid Green BSP running Solid Green Communication running, I/O working 


Solid Red Hardware Error (*) Solid Red Communication down (*) 


Flashing Red BSP Error (*) 
Solid Yellow 


Communication running but parameter from the application 
wrong or missing, or uncorrect factory calibration Flashing Red/Green BSP upgrade mode 


Communication modules 


BSP LED (same for all modules) 


BSP LED Mode 


Solid Green BPS running, communication with controller 


Solid Yellow BSP running, no communication with controller (*) 


Solid Red Hardware Error (*) 


Flashing Red BSP Error (*) 


Flashing Red/Green Application/BSP update 


(*) Contact Service. 


BUS LED 


BUS LED LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Solid Green 


Ready for 
Communication. (All 
Parameter loaded, 
Neuron configured). 
Doesn’t indicate a 
communication with other 
devices. 


Ready for 
Communication. The 
BACnet Server is started. 
It doesn’t indicate an 
active communication 


Ready for 
Communication. The 
BACnet Server is started. 
It doesn’t indicate an 
active communication 


All Communication 
running 


Solid 
Yellow 


Startup Startup 


Startup. The LED stays 
yellow until the module 
receives a IP Address, 
therefore a link must be 
established. 


Startup, or one 
configured channel not 
communicating to the 
Master 


Solid Red 


No Communication to 
Neuron (internal error, 
could be solved by 
downloading a new LON 
application) 


BACnet Server down. 
Automatically a restart 
after 3 seconds are 
initiated. 


BACnet Server down. 
Automatic restart after 3 
seconds is initiated. 


All configured 
Communications down. 
Means no 
communication to the 
Master. The timeout can 
be configured. In case 
that the timeout is zero 
the timeout is disabled. 


Flashing 
Yellow 


Communication not 
possible to the Neuron. 
The Neuron must be 
configured and set online 
over the LON Tool. 
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3.6 Controller maintenance 


The controller requires to maintain the installed battery. Every two years it’s required to replace the battery. Battery model 
is: BR2032 and it is produced by many different vendors. 


To replace the battery remove the plastic cover of the controller display using a screw driver as shown in the following 
pictures: 


 


Be careful to avoid damages to the plastic cover. The new battery shall be placed in the proper battery holder which is 
highlighted in the picture, respecting the polarities indicated into the holder itself. 


3.7 Optional Remote User Interface 


As an option an external Remote HMI can be connected on the UC. The Remote HMI offers the same features as the 
inbuilt display plus the alarm indication done with a light emitting diode located below the bell button. 


The Remote can be ordered with the unit and shipped loose as a field installed option. It can also be ordered any time after 
chiller shipment and mounted and wired on the job as explained on the following page. The remote panel is powered from 
the unit and no additional power supply is required. 


All viewing and setpoint adjustments available on the unit controller are available on the remote panel. Navigation is 
identical to the unit controller as described in this manual. 


The initial screen when the remote is turned on shows the units connected to it. Highlight the desired unit and press the 
wheel to access it. The remote will automatically show the units attached to it, no initial entry is required. 


 


 


The Remote HMI can be extended up to 700m using the process bus connection available on the UC. With a daisy-chain 
connection as below, a single HMI can be connected to up to 8 units. Refer to the specific HMI manual for details. 
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3.8 Embedded Web Interface 


The MicroTech™ controller has an embedded web interface that can be used to monitor the unit when connected to a 
local network. It is possible to configure the IP addressing of the MicroTech™ as a fixed IP of DHCP depending on the 
network configuration. 


With a common web browser a PC can connect with the unit controller entering the IP address of the controller or the host 
name, both visible in the “About Chiller” page accessible without entering a password. 


When connected, it will be required to enter a user name and a password. Enter the following credential to get access to 
the web interface: 


User Name: ADMIN 


Password: SBTAdmin! 


 


The Main Menu page will be displayed. The page is a copy of the onboard HMI and follows the same rules in terms of 
access levels and structure. 


 


In addition it allows to trend log a maximum of 5 different quantities. It’s required to click on the value of the quantity to 
monitor and the following additional screen will become visible: 


 


Depending on the web browser and its version the trend log feature may not be visible. It’s required a web browser 
supporting HTML 5 like for example: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


These software are only an example of the browser supported and the versions indicated have to be intended as minimum 
versions.  
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4 MENU STRUCTURE 


All settings are divided in different menus. Each menu collects in a single page other sub-menus, settings or data related 
to a specific function (for example Power Conservation or Setup) or entity (for example Unit or Circuit). In any of the 
following pages, a grey box will indicate changeable values and the defaults. 


4.1 Main Menu 


Setpoint/Sub-
Menu 


Default Range Description 


Enter Password  - Submenu to activate access levels 
View/Set Unit  - Submenu for unit data and settings 
View/Set 


Circuit 


 - Submenu for circuit data and settings 


Unit Status= Off: Unit 
Sw 


Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C 


units only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C 


units only) 


Auto: Water Recir (W/C 


units only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Status of the Unit 
 


Active 


Setpoint= 


7.0°C,  - Water temperature active setpoint + link to Setpoint page 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C, 
 


- Master slave controlled temperature + link to Master Slave 
Data page 


Evaporator 


LWT= 


-273.1°C, 
 


- Evaporator leaving water temperature + link to 
Temperatures page 


Condenser LWT= -273.1°C, 
 


- Condenser leaving water temperature + link to 
Temperatures page (W/C units only) 


Unit Capacity= 0.0%, - Unit capacity + link to Capacity page 
Unit Mode= Cool,  - Unit Mode + link to Available modes page 
Unit Enable= Enable,  - Unit Enable state + link to unit and circuits enable page 
Timers  - Submenu for unit timers 
Alarms  - Submenu for alarms; same function as Bell Button 
Commission 


Unit 


 - Submenu for commission unit 


About Chiller  - Application Info submenu 


4.2 View/Set Unit 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Thermostat Ctrl  - Submenu for Thermostatic control 
Network Ctrl  - Submenu for Network control 
Vfd Settings  - Submenu Vfd installation settings (A/C units only) 
Pumps  - Submenu for pump settings 
Condenser  - Submenu for Condenser tower control (W/C units Only) 
Master/Slave  - Submenu for Master Slave data and settings 
Rapid Restart  - Submenu for Rapid Restart Option 
Date/Time  - Submenu Date, Time and Quiet Night mode schedule 
Scheduler  - Submenu for Time Scheduler 
Power Conservation  - Submenu Unit Limiting functions 
Electrical Data  - Submenu for electrical data 
Ctrl IP Setup  - Submenu for controller IP-address setup 
Daikin on Site  - Submenu for connection to Daikin cloud DoS 
Menu Password  - Submenu Disable Password for User level 
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4.2.1 Thermostat Ctrl 


This page resumes all the parameters related to the unit thermostatic control. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Start Up DT= 2.7°C 0.0…5.0°C Offset to start thermostat control 
Shut Dn DT= 1.5°C 0.0…1.7°C Offset to standby 
Stg Up DT= 0.5°C 0.0…1.7°C Offset to allow compressor starts 
Stg Dn DT= 0.7°C 0.0…1.7°C Offset to force one compressor off 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Compressor start interstage 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Compressor stop interstage 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Compressor Start to Start delay 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Compressor Stop to Start delay 
Ice Cycle Dly= 12h 1…23h Ice cycle delay 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Circuit capacity threshold to stage down one compressor 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Circuit capacity threshold to stage up one compressor 
Max Ckts Run= 2 1…2 Limit to the number of circuit to be used 
C1 Sequence #= 1 1…2 Manual sequence of circuit #1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Manual sequence of circuit #2 
Next Crkt On= 0 - Shows next circuit to be started up 
Next Crkt Off= 0 - Shows next circuit number to be stopped 


4.2.2 Network Ctrl 


This page resumes all settings related to Network control. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Control Source= Local Local, Network Control source selection: Local/BMS 
Act Ctrl Src= N/A Local, Network Active control between Local/BMS 
Netwrk En SP= Disable Enable, Disable Enable unit command from BMS 
Netwrk Mode SP= Cool - Cool, Ice, Heat (NA), Cool/Heat Recovery 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Cooling setpoint from BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Capacity limitation from BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Heat recovery setpoint from BMS 
Network Heat SP= 45.0°C - Heating setpoint from BMS 
Netwrk Ice SP= -4.0°C - Ice setpoint from BMS 
Netwrk Current SP= 800A - Sepoint for current limitation from BMS 
Remote Srv En= Disable Enable, Disable Remote server enable 


4.2.3 Pumps 


This page contains the settings to define the operation of the primary/backup pumps, the running hours of each pump and 
all parameters to configure the behavior of the pump driven with an inverter. 


Setpoint/Sub-Menu 
Default 


Range Description 
VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 
#1 Only, #2 Only, Auto, 


#1 Primary, #2 Primary 


Set number of Evaporator pumps operational and which 
priority. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Water recirculating timer 
Evap Pmp 1 Hrs= 0h  Running Hours Evaporator Pump 1 (if present) 
Evap Pmp 2 Hrs= 0h  Running Hours Evaporator Pump 2 (if present) 
Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 
#1 Only, #2 Only, Auto, 


#1 Primary, #2 Primary 


Set number of Condenser pumps operational and which 
priority. 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Running Hours Condenser Pump 1 (if present) 
Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Running Hours Condenser Pump 2 (if present) 
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4.2.4 Condenser 


This page contains basics settings for condensation control described in section 5.3. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Cond LWT -273.1°C - Present value of Condenser Leaving Water Temperature 
Cond EWT -273.1°C - Present value of Condenser Entering Water Temperature 
Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Target for Condenser Leaving Water Temperature 
Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Present value of Condenser Fan Speed 
Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Setpoint for activation of Tower 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Setpoint for activation of Tower 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Setpoint for activation of Tower 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Setpoint for activation of Tower 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential for deactivation of Tower 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential for deactivation of Tower 1 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential for deactivation of Tower 1 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential for deactivation of Tower 1 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Setpoint for minimum percentage of Vfd Speed 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Setpoint for maximum percentage of Vfd Speed 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Proportional Gain of PID condensation controller 
PID Der Time 1s 0...180s Derivative Time of PID condensation controller 
PID Int Time 600s 0…600s Integral Time of PID condensation controller 
Vfd Manual Speed 20.0% 0.0…100.0% Setpoint for Vfd manual speed 


4.2.5 Evaporator  


This page contains basics settings for evaporator three way valve control (Optional). 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Offset on the cool setpoint to regulate the three way valve 
Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Type of three way valve to tower 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Valve minimum position 
Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Valve maximum position 
Kp 1 0.1…100 Proportional Gain of PID valve controller 
Ti 2.0min 1.0…60.0min Derivative Time of PID valve controller  
Td 2.0min 1.0…60.0min Integral Time of PID valve controller  


4.2.6 Rapid Restart 


This page shows if the function Rapid Restart is enabled by external contact and it allows to define the maximum black out 
time in order to recover quickly the unit load. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Rapid Restart= Disable Enable, Disable Feature enable if Rapid Restart is installed 
Pwr Off Time= 60s - Maximum black out time to enable Rapid Restart 


4.2.7 Date/Time 


This page will allow to adjust the time and date in the UC. This time and date will be used in the alarm log and to enable 
and disable the Quiet Mode. Additionally it’s also possible to set the starting and ending date for the DayLight Saving time 
(DLS) if used. Quiet Mode is a feature that is used to reduce the chiller noise. This is done by applying the maximum 
setpoint reset to the cooling setpoint and increasing the condenser temperature target by an adjustable offset. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Set the time 
Actual Date= 01/01/2014  Set the date 
UTC Diff= -60min  Difference with UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Enable DayLight Saving time 
DLS Strt Month= Mar  DayLight Saving time start month 
DLS Strt Week= 2ndWeek  DayLight Saving time start week 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec DayLight Saving time end month 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week DayLight Saving time end week 
Quiet Mode= N/A Disable, Enable Activate Quiet Mode 
QM Start Hr= N/A 18…23h Quiet Mode start hour 
QM Start Min= N/A 0…59min Quiet Mode start minute 
QM End Hr= N/A 5…9h Quiet Mode end hour 
QM End Min= N/A 0…59min Quiet Mode end minute 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Quiet Mode condenser target offset 


On board real time clock settings are maintained thanks to a battery mounted on the controller. Make sure that the battery 
is replaced regularly each 2 years (see section 3.6). 
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4.2.8 Scheduler 


Unit On/Off can be managed automatically through the function Time Scheduler enabled when the parameter Unit Enable 
is set to Scheduler. For each day of the week user can define six time slots and choose for each time slot one of following 
mode: 


Parameter Description 
Off Unit Off 
On Setpoint 1 Unit On and Cool LWT 1 is the active setpoint 
On Setpoint 2 Unit On and Cool LWT 2 is the active setpoint 


This page allows to program the time scheduler. 


Setpoint/Sub-
Menu 


Default Range Description 


State Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Actual state provided by the time scheduler 


Monday  - Link to Monday scheduler programming page 
Tuesday  - Link to Tuesday scheduler programming page 
Wednesday  - Link to Wednesday scheduler programming page 
Thursday  - Link to Thursday scheduler programming page 
Friday  - Link to Friday scheduler programming page 
Saturday  - Link to Saturday scheduler programming page 
Sunday  - Link to Sunday scheduler programming page 


Table below reports the menu used to program daily time slots. Six time slots can be programmed by the user. 


Setpoint/Sub-
Menu 


Default Range Description 


Time 1 *:* 0:00..23:59 Define the starting time of 1st time slot 
Value 1 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define the unit state during 1st time slot 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Define the starting time of 2nd time slot 
Value 2 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define the unit state during 2nd time slot 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Define the starting time of 3rd time slot 
Value 3 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define the unit state during 3rd time slot 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Define the starting time of 4th time slot 
Value 4 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define the unit state during 4th time slot 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Define the starting time of 5th time slot 
Value 5 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define the unit state during 5th time slot 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Define the starting time of 6th time slot 
Value 6 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define the unit state during 6th time slot 


4.2.9 Power Conservation 


This page resumes all the settings that allows chiller capacity limitations. Further explanations of the setpoint reset options 
can be found in the chapter 7.1. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, Enable Demand Limit Enable 
Demand Limit= 100.0%  Demand Limit Mode - Active demand limitation 
Unit Current= E/M Only  Current Limit Mode (optional) - Unit current reading 
Current Limit= 800A  Current Limit Mode (optional) - Active Current limit 
Flex Current Lm= Disable Disable, Enable Flexible Current Limit Enable 
Current Lim Sp= 800A 0…2000A Current Limit Mode (optional) - Current limit setpoint 
Setpoint Reset= None None, 4-20mA, Return, 


OAT 


Setpoint Reset Type (OAT reset) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Setpoint Reset Mode - Max Reset of water temp. setpoint 
Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Setpoint Reset Mode - Evaporator DT at which no reset is 


applied 
Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Setpoint Reset Mode - OAT at which the max reset is applied 
Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Setpoint Reset Mode - OAT at wich 0°C reset is applied 
Softload En= Disable Disable, Enable Soft Load Mode Enable 
Softload Ramp= 20min 1…60min Soft Load Mode - Duration of the Softload ramp 
Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Soft Load Mode - Starting capacity limit for Softload 
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4.2.10 Controller IP setup 


The MicroTech™ controller has an embedded web server showing a replica of the onboard HMI screens. To access to 
this additional web HMI can be required to adjust the IP settings to match the settings of the local network. This can be 
done in this page. Please contact your IT department for further information on how to set the following setpoints. 


To activate the new settings a reboot of the controller is required, this can be done with the Apply Changes setpoint. 


The controller also supports DHCP, in this case the name of the controller must be used. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Apply Changes= No No, Yes When Yes, it save changes made on settings and reboot the controller 
DHCP= Off Off, On When On, Enable DHCP to automatically obtain an IP address 
Act IP= -  Active IP address 
Act Msk= -  Active Subnet mask 
Act Gwy= -  Active Gateway 
Gvn IP= -  Given IP address (it will become the active) 
Gvn Msk= -  Given Subnet mask 
Gvn Gwy= -  Given Gateway 
PrimDNS -  Primary DNS 
SecDNS -  Secondary DNS 
Name -  Controller Name 
MAC -  Controller MAC Address 


Check with IT Department on how to set these properties in order to connect the MicroTech™ to the local network. 


4.2.11 Daikin on Site 


This menu allows to the user to enable the communication with Daikin cloud DoS (Daikin on Site). This option requires that 
the controller has access to internet. Please contact your service organization for more details. 


Setpoint/Sub-
Menu 


Default Range Description 


Comm Start= Off Off, Start Command to enable the communication 
Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Communication state. 
The communication is established only if this parameter displays Connected 


Cntrlr ID= - - Controller ID. This parameter is helpful to identify the specific controller in 
DoS 


Remote Update= Disable Disable, Enable Allow the application update from Daikin on Site. 


4.3 View/Set Circuit 


In this section it is possible to select between the available circuits and access data available for the circuit selected. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Circuit #1   Menu for Circuit #1 
Circuit #2   Menu for Circuit #2 


The submenus accessed for each circuit are identical but the content of each of them reflects the status of the 
corresponding circuit. In the following the submenus will be explained only once. If only one circuit is available the item 
Circuit #2 in the above table will be hidden and not accessible. 


Each of the above links will jump to the following submenu: 


Setpoint/Sub-Menu Default Description 
Data  Thermodynamic data 
Compressor  Status of the compressor and electrical data 
EXV  Status of the expansion valve regulation 
Settings  Settings 


In any of the above submenus each item shows a value and a link to another page. In that page the same data will be 
represented for both circuits as a reference as shown in the below example. 


Setpoint/Sub-Menu Default Description 
Comp 1 Run Hours - Indication of the data represented 


Circuit #1= 0h Data related to Circuit #1 


Circuit #2= 0h Data related to Circuit #2 
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4.3.1 Data 


In this page all relevant thermodynamic data are displayed. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Circuit Status=   Status of the circuit 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0.0%  Circuit capacity 
Evap Pressure= 220.0kPa  Evaporating Pressure 
Cond Pressure= 1000.0kPa  Condensing Pressure 
Suction Temp= 5.0°c  Suction Temperature 
Discharge Temp= 45.0°C  Discharge Temperature 
Suction SH= 5.0°C  Suction Superheat 
Discharge SH= 23.0°C  Discharge Superheat 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Oil Pressure 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Oil Pressure differential 
EXV Position= 50%  Expansion valve position 
Liq Inj= Off  Liquid Injection status 
Variable VR St= Off(VR2)  VR2 or VR3 slide position status 
Evap LWT= 7.0°C  Evaporator LWT 
Evap EWT= 12.0°C  Evaporator EWT 


4.3.2 Compressor 


This page resumes all the relevant information about compressor. In this page a manual adjustment of the compressor 
capacity will be possible. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


 VZ VZ  
Start=   Date and time of the last start 
Stop=   Date and time of the last stop 
Run Hours= 0h  Running hours of compressor 
No. Of Starts= 0  Number of compressor starts 
Cycle Time Rem= 0s  Remaining cycle time left 
Clear Cycle Time Off  Cycle time clear command 
Capacity= 100%  Compressor capacity 
Act Speed= N/A  Compressor speed (depends on model) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Inverter current 
Percent RLA= N/A  Percentage over the Full Load current 
Power Input= N/A  Power Input 
DC Voltage N/A  DC-Link Voltage 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Capacity Control Mode 
Manual Cap= 0.0%  Manual capacity percentage 
VFD Temp= N/A  VFD Temperature 
Vfd Valve Life= N/A  Inverter cooling SV remaining cycles 
Vfd Capct Life= N/A  Inverter capacitors remaining life 
Start VFD Spd= N/A  Compressor start speed 
Max VFD Spd= N/A  Compressor maximum speed 
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4.3.3 EXV 


This page resumes all the relevant information about the status of the EXV logic. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, Superheat EXV State 
Suction SH= 6.0°C  Suction Superheat 
Superht Target= 6.0°C  Suction Superheat setpoint 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Evaporating Pressure 
EXV Position= 50.0%  Expansion valve opening 


4.3.4 Variable VR 


This page contains present data of variable VR control. 


Setpoint/Sub-Menu Description 
Press Ratio Present value of compressor pressure ratio 
VR Position Present position of VR slide 


4.4 Active Setpoint 


This link jumps to the page “Tmp Setpoint”. This page resumes all chiller water temperature setpoints (limits and active 
setpoint will depend on the operating mode selected). 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Cool LWT 1= 7.0°C 4.0…15.0°C (cool mode) 


-8.0…15.0°C (cool w/ glycol mode) 
Primary cooling setpoint 


Cool LWT 2= 7.0°C 4.0…15.0°C (cool mode) 
-8.0…15.0°C (cool w/ glycol mode) 


Secondary cooling setpoint (see 3.6.3) 


Ice LWT= -4.0°C -8.0…4.0°C Ice setpoint (ice banking with on/off mode) 
Max LWT= 15.0°C 10.0…20.0°C High limit for Cool LWT1 and Cool LWT2 
Min LWT= -8.0°C -15.0…-8.0°C Low limit for Cool LWT1 and Cool LWT2 


4.5 Evaporator LWT 


This link jumps to the page “Temperatures”. This page resumes all the relevant water temperatures. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Evap LWT= -273.1°C - Controlled water temperature 
Evap EWT= -273.1°C - Return water temperature 
Cond LWT= -273.1°C - Condenser leaving water temperature 
Cond EWT= -273.1°C - Condenser entering water temperature 
Evap Delta T= -273.1°C - Delta T across Evaporator 
Cond Delta T= -273.1°C - Delta T across Condenser 
Pulldn Rate N/A - Rate of decrease of the controlled temperature 
Ev LWT Slope 0.0°C/min - Rate of decrease of the controlled temperature 
Cd LWT Slope 0.0°C/min - Rate of decrease of the condenser leaving water temperature 
Outside Air= N/A - Outside air temperature 
Act Slope Lim. 1.7 °C/min  Maximum slopes 


4.6 Condenser LWT 


This link jumps to the page “Temperatures”. See section 4.5 for detailed page content. 


4.7 Unit Capacity 


This page displays the actual unit and circuit capacity. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Unit= - - Actual unit capacity 
Circuit #1= - - Actual circuit 1 capacity 
Circuit #2= - - Actual circuit 2 capacity 
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4.8 Unit Mode 


This item shows the present Operating Mode and jumps to the page for unit mode selection. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Available operating modes 


Depending on selected mode among availables, the Unit Mode on the main menu will assume the corresponding value 
according to the following table: 


Available mode selected Operating Mode 


VZ 


C/H Switch = Cool C/H Switch = Heat 
Cool 


Cool 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Ice 
Heat/Cool 


Cool 
Heat Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Ice 
Pursuit Pursuit 
Test Test 


4.9 Unit Enable (A/C Units only) 


This page allows to enable or disable unit and circuits. For the unit it also possible enable the operation with time scheduler, 
while for circuit it is possible to enable the test mode. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Unit enable command 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Circuit #1 enable command 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Circuit #2 enable command 


4.10 Timers 


This page indicates the remaining cycle timers for each circuit and the remaining staging timers. When the cycle timers 
are active any new start of a compressor is inhibited. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
C1 Cycle Tm Left= 0s - Circuit 1 cycle timer 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Circuit 2 cycle timer 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Clear circuit 1 cycle timer 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Clear circuit 2 cycle timer 
Stg Up Dly Rem= 0s - Remaining delay to next compressor start 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Remaining delay to next compressor stop 
Clr Stg Delays= Off Off, On Clear remaining delays to next compressor start/stop 
Ice Cycle Rem= 0min - Remaining Ice cycle delay 
Clr Ice Dly Off Off, On Clear remaining delay for Ice mode 


4.11 Alarms 


This link jumps to the same page accessible with the Bell button. Each of the items represents a link to a page with different 
information. The information shown depends on the abnormal operating condition that caused the activation of unit, circuit 
or compressor safeties. A detailed description of the alarms and how to handle will be discussed in the section 6. 


Setpoint/Sub-Menu Default Description 
Alarm Active  List of the active alarms 
Alarm Log  History of all the alarms and acknowledges 
Event Log  List of the events 
Alarm Snapshot  List of alarm snapshots with all the relevant data recorded at time the alarm occurred. 
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4.12 Commission Unit 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Alarms Limits  - Submenu for alarm limits definition 
Calibrate Sensors  - Submenus for Unit and Circuit sensor calibration 
Manual Control  - Submenus for Unit and Circuit manual control 
Scheduled Maintenance  - Submenu for scheduled maintenance 


4.12.1 Alarm Limits 


This page contains all alarm limits, including low pressure alarm prevention thresholds. In order to ensure proper operation 
they have to be set manually according to the specific application. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 


VZ 
Low Press Hold= 200.0kPa 0…310.0 kPa Low pressure safety limit to stop capacity increase (R134a) 
Low Press Unld= 190.0kPa 0…250.0 kPa Low pressure alarm prevention (R134a) 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 kPa Low pressure safety limit to stop capacity increase (R1234ze) 
Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 kPa Low pressure alarm prevention (R1234ze) 
Low Press Hold= 225.0 0.0… 250.0 Low pressure safety limit to stop capacity increase (R513A) 
Low Press Unld= 235.0 0.0… 310.0 Low pressure alarm prevention (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Delay for the High oil pressure difference alarm 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0.0…415.0kPa Pressure drop for a clogged filter 
Hi Disch Temp= 110.0°C  Maximum discharge temperature limit 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Delay on the High pressure alarm from transducer 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Delay on the low pressure ratio alarm 
OAT Lockout= 4.0°C  Air temperature operational limit 
Strt Time Lim= N/A  Time limit for the low ambient start 
Evap Flw Proof= N/A  Flow proof delay 
Evp Rec Timeout= N/A  Recirculating timeout before the alarm is raised 
Evap Water Frz= 2.2°C -18.0…6.0 °C Freeze protection limit 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Flow proof delay 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Recirculating timeout before the alarm is raised 
Low DSH Limit= 12.0°C  Minimum acceptable discharge superheat 
Gas Conc Lim= 200ppm  Maximum gas concentration limit 
HP Sw Test C#1 Off  On, Off. Enables to check operation of the high pressure switch on #1. 
HP Sw Test C#2 Off  On, Off. Enables to check operation of the high pressure switch on #2. 
Ext Fault Cfg= N/A Event, Alarm Definition of the unit behavior after switching of external alarm contact 


 


 


The HP Sw Test shuts off all fans while compressor is running in order to raise condenser pressure until tripping 
of the high pressure switches. Beware that in case of high pressure switch failure the safety valves will trip and 
hot refrigerant will be ejected at high pressure! 


 


Once tripped, the software will get back to normal operation. However, the alarm will not be reset until the high 
pressure switches are manually reset through the button included in the switch. 


4.12.2 Calibrate Sensors 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Unit  - Submenu for Unit calibrate sensor 
Circuit #1  - Submenu for Circuit 1 calibrate sensor 
Circuit #2  - Submenu for Circuit 2 calibrate sensor 


4.12.2.1 Unit Calibrate Sensors 


This page allows a proper calibration of the unit sensors. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Evap LWT= 7.0°C  Evaporator LWT current reading (includes the offset) 
Evp LWT Offset= 0.0°C  Evaporator LWT calibration 
Evap EWT= 12.0°C  Evaporator EWT current reading (includes the offset) 
Evp EWT Offset= 0.0°C  Evaporator EWT calibration 
Outside Air= 35.0°C  Outside Air Temperature current reading (includes the offset) 
OAT Offset= 0.0°C  Outside Air Temperature calibration 
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4.12.2.2 Circuit Calibrate Sensors 


This page allows to adjust the sensors and transducers readings. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Evap Pressure=   Evaporator Pressure current reading (includes the offset) 
Evp Pr Offset= 0.0kPa  Evaporator Pressure offset 
Cond Pressure=   Condenser Pressure current reading (includes the offset) 
Cnd Pr Offset= 0.0kPa  Condenser Pressure offset 
Oil Pressure=   Oil Pressure current reading (includes the offset) 
Oil Pr Offset= 0.0kPa  Oil Pressure offset 
Suction Temp=   Suction Temperature current reading (includes the offset) 
Suction Offset= 0.0°C  Suction Temperature offset 
Discharge Temp=   Discharge Temperature current reading (includes the offset) 
Disch Offset= 0.0°C  Discharge Temperature offset 


  


 


Calibrations of the Evaporator Pressure and Suction Temperature are mandatory for the applications with 
negative water temperature setpoints. These calibrations have to be performed with proper gauge and 
thermometer. 


An improper calibration of the two instruments may generate limitation of the operations, alarms and even 
damages to components. 


4.12.3 Manual Control 


This page contains links to other sub-pages where all the actuators can be tested, the raw values of the readings of each 
sensor or transducer can be checked, the status of all the digital inputs verified and the status of all the digital output 
checked. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Unit   Acutators and sensors for the common parts (Unit) 
Circuit #1   Acutators and sensors for Circuit #1 
Circuit #2   Acutators and sensors for Circuit #2 


4.12.3.1 Unit 


This page contains all the test point, status of the digital inputs, status of the digital output and raw value of the analog 
inputs associated to the Unit. To activate the test point it’s required to set the Available Modes to Test (see section 4.8) 
and this requires the Unit to be disabled. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Test Unit Alarm 


Out= 


Off Off/On Test of the General Alarm relay output 


Test C1 Alarm 


Out= 


Off Off/On Test of the Circuit #1 Alarm relay output 


Test C2 Alarm 


Out= 


Off Off/On Test of the Circuit #2 Alarm relay output 


Test Evap Pump 1= Off Off/On Test of the Evaporator Pump #1 
Test Evap Pump 2= Off Off/On Test of the Evaporator Pump #2 
Input/Output 


Values 


 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Status of the Unit Switch 
Estop Inpt= Off Off/On Status of the Emergency Stop button 
PVM Inpt= Off Off/On Status of Phase Voltage monitor, Under-Over voltage protection or Ground 


Fault protection (check option installed) 
Evap Flow Inpt= Off Off/On Status of the Evaporator Flow switch 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Status of the External Alarm input 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Status of the Current Limit enable switch (optional) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Status of the Double Setpoint switch 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Status of the Rapid Restart enable switch (optional) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Status of the Local Network Switch input 
Battery Inpt= Off Off/On Status of the Battery Mode input 
Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Resistance of the Evaporator LWT sensor 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Resistance of the Evaporator EWT sensor 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Resistance of the OAT sensor 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Current input for the Setpoint Reset 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Current input for the Demand Limit 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Status of the General Alarm relay 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Status of the Circuit #1 Alarm relay 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Status of the Circuit #2 Alarm relay 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Status of the Evaporator Pump #1 relay 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Status of the Evaporator Pump #2 relay 
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4.12.3.2 Circuit #1 (Circuit #2 if present) 


This page contains all the test point, status of the digital inputs, status of the digital output and raw value of the analog 
inputs associated to the Circuit #1 (or Circuit #2 if present and depending on the link followed). To activate the test point 
it’s required to set the Available Modes to Test (see section 4.8) and this requires the Unit to be disabled. 


Setpoint/Sub-
Menu 


Default Range Description 


Test Liq 


Inj= 


Off Off/On Test of the Liquid Injection SV 


Test Var 


VR= 


Off Off/On Test of VR3 slide position 


Test EXV 


Pos= 


0% 0-100% Test of the Expansion Valve movements 


Input/Output Values 
Cir Sw 


Inpt= 


Off Off/On Status of the Circuit Enable switch 


Mhp Sw 


Inpt= 


Off Off/On Status of the Mechanical High Pressure switch 


Gas Leak 


Inpt= 


Off Off/On Status of the Gas Leak switch 


Evap Pr 


Inpt= 


0.0V 0.4-4.6V Input voltage for the Evaporator Pressure 


Cond Pr 


Inpt= 


0.0V 0.4-4.6V Input voltage for the Condenser Pressure 


Oil Pr 


Inpt= 


0.0V 0.4-4.6V Input voltage for the Oil Pressure 


Gas Leak 


Inpt= 


0.0V 0.0-10.0V Input voltage for the Gas Leak sensor 


Suct Temp 


Res= 


0.0Ohm 340-300kOhm Resistance of the Suction Temp sensor 


Disc Temp 


Res= 


0.0Ohm 340-300kOhm Resistance of the Discharge Temp sensor 


Strtr 


Outpt= 


Off Off/On Status of the Inverter start command 


Liq Inj 


Outpt= 


Off Off/On Status of the Liquid Line SV relay 


Fan 1 


Outpt= 


Off Off/On Status of the Fan Output #1 


Fan 2 


Outpt= 


Off Off/On Status of the Fan Output #2 


Fan 3 


Outpt= 


Off Off/On Status of the Fan Output #3 


Fan 4 


Outpt= 


Off Off/On Status of the Fan Output #4 


Fan Vfd 


Outpt= 


0.0V 0-10.0V Output voltage to the fan VFD 


Variable VR 


St 


Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Variable VR slide position (VR2, VR3) 


4.12.4 Scheduled Maintenance 


This page may contains the contact number of the Service organization taking care of this unit and the next maintenance 
visit schedule. 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Next Maint= Jan 2018  Schedule date for next maintenance 
Support Reference= 999-999-999  Reference number or email of Service Org 
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4.13 Software Options (Only for MicroTech™ 4) 


The possibility to employ a set of software options has been added to the functionality of the chiller, in according with the 
new MicroTech™ 4 installed on the Unit. The Software Options do not require any additional hardware and regard 
communication channels and the new energy functionalities. 
During the commissioning the machine is delivered with the Option Set chosen by the customer; the Password inserted is 
permanent and depends on the Serial Machine Number and the Option Set selected. 
In order to check the current Option Set: 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 


 


 


 


Parameter Description 


Password Writable by Interface/Web Interface 


Option Name Option Name 


Option Status Option is activated. 


Option is not activated 


 
The Current Password inserted activates the selected options. 


4.13.1 Changing the Password for buying new Software Options 


The Option Set and the Password are updated in the Factory. If the customer wants to change its Option Set, he needs to 
contact the Daikin Personnel and asks for a new password. 
As soon as the new password is communicated, the follow steps allow the customer to change the Option Set by himself: 
 


1. Wait for the circuits are both OFF, then, from the Main Page, Main Menu→Unit Enable→Unit→Disable 
2. Go to Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 
3. Select the Options to Activate 
4. Insert the Password 
5. Wait for the States of the selected options going to On 
6. Apply Changes→Yes (it will reboot the controller) 


 


The Password is changeable only if the machine is working in safe conditions: both the circuits are 
in the State Off. 
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4.13.2 Inserting the Password in a Spare Controller 


If the Controller is broken and/or it needs to be replaced for any reason, the customer needs to configure the Option Set 
with a new Password. 
If this replacement is scheduled, the customer can ask to Daikin Personnel for a new Password and repeat the steps in 
chapter 4.15.1. 
If there is no enough time to ask for a Password to Daikin Personnel (ex. an expected failure of the controller), a set of 
Free Limited Password is provided, in order not to interrupt the machine’s working. 
These Passwords are free and visualized in: 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options→Temporary Passwords 


 


  


 


Their Use is limited up to three months: 


• 553489691893 – 3 Months Duration 


• 411486702597 – 1 Month Duration 


• 084430952438 – 1 Month Duration 
It gives the customer the time enough to contact Daikin Service and insert a new unlimited password. 
 


Parameter Specific Status Description 


553489691893  Activate the Option Set for 3 Months. 


411486702597  Activate the Option Set for 1 Month. 


084430952438  Activate the Option Set for 1 Month. 


Mode Permanent A permanent Password is inserted. Option set can 
be used for unlimited time. 


Temporary A temporary Password is inserted. Option set can be 
used depending on the password inserted. 


Timer  Last duration of the Option Set activated. Enabled 
only if the mode is Temporary. 


 


 


The Password is changeable only if the machine is working in safe conditions: both the circuits are 
in the State Off. 


  







 


D-EOMZC00106-17_05EN - 31/66 


4.14 Energy Monitoring (Optional for MicroTech™ 4) 


The Energy Monitoring is a software option not requiring any additional hardware. It can be activated in order to achieve 
an estimation (5% accuracy) of the instantaneous performances of the chiller in terms of: 


• Cooling Capacity 


• Power Input 


• Efficiency-COP 


An integrated estimation of these quantities is provided. Go to the page: 


Main Menu→View / Set Unit→Energy Monitoring 


 


  


 


  


 


 


4.15 About this Chiller 


This page resumes all the information needed to identify the unit and the current software version installed. These 
information may be required in case of alarms or unit failure 


Setpoint/Sub-Menu Default Range Description 
Model   Unit model and code name 
Unit S/N=   Unit serial number 
OV14-00001    
BSP Ver=   Firmware version 
App Ver=   Software version 
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5 WORKING WITH THIS UNIT 


This section contains a guide on how to deal with the everyday usage of the unit. Next sections describe how to perform 
routine tasks on the unit, such as: 


• Unit Setup 


• Unit/Circuit start-up 


• Alarm handling 


• BMS Control 


• Battery replacement 


5.1 Unit Setup 


Before starting up the unit, some basic settings need to be set by the customer according to the application. 


• Control Source (4.2.2) 


• Available Modes (4.8) 


• Temperature Settings (5.1.3) 


• Alarm Settings (5.1.4) 


• Pump Settings (5.1.4.1) 


• Power Conservation (4.2.9) 


• Date/Time (4.2.7) 


• Scheduler (4.2.8) 


5.1.1 Control Source 


This function allows to select which source should be used for unit control. The following sources are available: 


Local Unit is enabled by local switches placed into the switchbox, chiller mode (cool, cool w/glycol, ice), LWT setpoint and capacity 
limit are determined by local settings in the HMI. 


Network Unit is enable by a remote switch, chiller mode, LWT setpoint and capacity limit are determined by an external BMS. This 
function requires: 
Remote enable connection to a BMS (unit on/off switch must be in remote) 
Communication module and its connection to a BMS. 


More parameters about network control can be found in 4.2.2. 


5.1.2 Available Mode Setting 


The following operating modes can be selected through the Available modes menu 4.8: 


Mode Description Unit Range 
Cool Set if chilled water temperature up to 4°C is required. No glycol is generally needed in the water 


circuit, unless ambient temperature may reach low values. 
W/C 


Cool 


w/Glycol 


Set if chilled water temperature below 4°C is required. This operation requires proper glycol/water 
mixture in the evaporator water circuit. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 


Set in case a dual cool/ice mode is required. This setting implies an operation with double setpoint 
which is activated through a customer supplied switch, according to the following logic: 
Switch OFF: The chiller will work in cooling mode with the Cool LWT 1 being as the Active Setpoint. 
Switch ON: The chiller will work in ice mode with the Ice LWT as the Active Setpoint. 


W/C 


Ice 


w/Glycol 


Set if ice storage is required. The application requires the compressors to operate at full load until 
the ice bank is completed, and then to stop for at least 12 hours. In this mode the compressor(s) 
will not operate at part load, but will work only in on/off mode. 


W/C 


   


 


The following modes allow to switch the unit between heat mode and one of the previous cool mode (Cool, Cool 
w/Glycol, Ice) 


   
Heat/Cool Set in case a dual cool/heat mode is required. This setting implies an operation with double 


functioning which is activated through the Cool/Heat switch on the electric box 


• Switch COOL: The chiller will work in cooling mode with the Cool LWT 1 as the Active Setpoint. 


• Switch HEAT: The chiller will work in heat pump mode with the Heat LWT 1 as the Active 
Setpoint. 


W/C 


Heat/Cool 


w/Glycol 


Set in case a dual cool/heat mode is required. This setting implies an operation with double 
functioning which is activated through the Cool/Heat switch on the electric box 


• Switch COOL: The chiller will work in cooling mode with the Cool LWT 1 as the Active Setpoint. 


• Switch HEAT: The chiller will work in heat pump mode with the Heat LWT 1 as the Active 
Setpoint 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 


Set in case a dual cool/heat mode is required. This setting implies an operation with double 
functioning which is activated through the Cool/Heat switch on the electric box 


• Switch ICE: The chiller will work in cooling mode with the Ice LWT as the Active Setpoint. 


• Switch HEAT: The chiller will work in heat pump mode with the Heat LWT 1 as the Active 
Setpoint. 


W/C 
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Mode Description Unit Range 
Pursuit Set in case of double water control cool and contemporary heat. Evaporator leaving water 


temperature follows the Cool LWT 1 setpoint. Condenser leaving water temperature follows the 
Heat LWT 1 setpoint. 


W/C 


Test Enables the Manual Control of the unit. The manual test feature helps in debugging and checking 
the operational status of sensors and actuators. This feature is accessible only with the 
maintenance password in the main menu. To activate the test feature is required to disable the 
Unit from the Q0 switch and change the available mode to Test (see section 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Temperature Settings 


Purpose of the unit is to keep the evaporator leaving water temperature as close as possible to a pre-set value, called 
Active Setpoint. The Active Setpoint is calculated by the unit controller based on the following parameters: 


• Available Modes 


• Double setpoint input 


• Scheduler state 


• LWT Setpoint 


• Setpoint Reset 


• Quiet Mode (A/C units only) 


Operation mode and LWT setpoint can also be set via network if the appropriate control source has been selected. 


5.1.3.1 LWT Setpoint Setting 


Setpoint range is limited according to the selected operating mode. The controller includes: 


• two set points in cooling mode (either standard cool or cool w/glycol) 


• two set points in heating mode (W/C units only)) 


• one set point in ice mode 


The above setpoints are activated according to Operating mode, Double Setpoint or Scheduler selection. If the Time 
Scheduler is enabled the Double Setpoint input state will be ignored by the controller. 


The table below lists the LWT Setpoint being activated according to the operation mode, the double setpoint switch status 
and the scheduler state. The table also reports the defaults and the range allowed for each setpoint. 


Operating Mode Units Double Setpoint 
Input 


Scheduler LWT Setpoint Default Range 


Cool W/C OFF Off, On Setpoint 


1 


Cool LWT 1 7.0°C 4.0°C  15.0°C 


ON On Setpoint 2 Cool LWT 2 7.0°C 4.0°C  15.0°C 
Ice W/C N/A N/A Ice LWT -4.0°C -8.0°C  4.0°C 
Heat 


W/C 


OFF Off, On Setpoint 


1 


Heat LWT 1 45.0°C 30.0°C  60.0°C(*) 


ON On Setpoint 2 Heat LWT 2 45.0°C 30.0°C  60.0°C(*) 


(*) 30.0°C  65.0 for HT unit type 


The LWT setpoint can be overridden in case the setpoint reset (for details see chapter 5.1.5.3). 


 


Double Setpoint, Setpoint Reset and Quiet Mode are not operational in Ice Mode. 


5.1.3.2 Thermostat Control Settings 


Thermostat control settings, allows to set up the response to temperature variations and the precision of the thermostat 
control. Default settings are valid for most applications, however site specific conditions may require adjustments in order 
to have a smooth and precise temperature control or a quicker response of the unit. 


The control will start the first circuit if the controlled temperature is higher (Cool Mode) or lower (Heat Mode) than the active 
setpoint (AS) of at least a Start Up DT (SU) value. Once circuit capacity exceeds the Hi Ld Stg Up % another circuit is 
switched on. When controlled temperature is within the deadband (DB) error from the active setpoint (AS), unit capacity 
will not be changed. 


If the leaving water temperature decreases below (Cool Mode) or rises above (Heat Mode) the active setpoint (AS), unit 
capacity is adjusted to keep it stable. A further decreasing (Cool Mode) or increasing (Heat Mode) of the controlled 
temperature of the Shut Down DT offset (SD) can cause circuit shutdown. 


In the Shutdown area the whole unit is switched off. In particular, a compressor will be shut down if it is required to unload 
below the Lt Ld Stg Dn % capacity. 


Loading and unloading speeds are calculated by a proprietary PID algorithm. However, maximum the rate of water 
temperature decrease can be limited through the parameter Max Pulldn. 
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Circuits are always started and stopped to guarantee the balancing of running hours and number or starts in 
multiple circuits units. This strategy optimizes the lifetime of compressors, inverters, capacitors and all the 
others circuit components. 


 


 


5.1.4 Alarm Settings 


If glycol is present in the water circuits, factory defaults values for the Alarm Limits listed below must be adjusted: 


Parameter Description 


Low Press Hold 
Set the minimum refrigerant pressure of the unit. It is generally recommended to set to a value whose saturated 
temperature is 8 to 10°C below the minimum active setpoint. This will allow a safe operation and a proper control 
of compressor suction superheat. 


Low Press Unload 
Set lower than the hold threshold enough to allow a suction pressure recovery from fast transients without 
unloading the compressor. A 20 kPa differential is generally appropriate for most applications. 


Evap Water Frz 
Stops the unit in case the leaving temperature falls below a given threshold. To allow a safe operation of the 
chiller, this setting must be adequate to the minimum temperature allowed by the mixture water/glycol present in 
the evaporator water circuit. 


Cond Water Frz 
Stops the unit in case the leaving temperature falls below a given threshold. To allow a safe operation of the 
chiller, this setting must be adequate to the minimum temperature allowed by the mixture water/glycol present in 
the condenser water circuit. 


 


 
When glycol is used in the plant, always disconnect antifreeze electric heater. 
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5.1.4.1 Pumps 


The UC can manages one or two water pumps for both evaporator and condenser. Number of pumps and their priority can 
be set from the menu in 4.2.3. 


The following options are available to control the pump(s): 


#1 Only Set to this in case of single pump or twin pump with only #1 operational (f.e. in case of maintenance on #2) 
#2 Only Set to this in case of twin pump with only #2 operational (f.e. in case of maintenance on #1) 
Auto Set for automatic pump start management. At each chiller start, the pump with the least number of hours will be 


activated. 
#1 Primary Set to this in case of twin pump with #1 running and #2 as a backup 
#2 Primary Set to this in case of twin pump with #2 running and #1 as a backup 


5.1.5 Power Conservation 


5.1.5.1 Demand Limit 


Demand limit function allows the unit to be limited to a specified maximum load. Capacity limit level is defined with an 
external 4-20 mA signal and linear relationship. 4 mA indicate maximum capacity available whereas 20 mA indicates 
minimum capacity available. 


With demand limit function is not possible shutdown the unit but only unload it until minimum admissible capacity. Demand 
limit related setpoints available through this menu are listed in the table below. 


 


 


 


Parameter Description 


Unit Capacity Displays current unit capacity 


Demand Limit En Enables demand limit 


Demand Limit Displays active demand limit 


5.1.5.2 Current Limit (Optional) 


Current limit function allows to control unit power consumption taking current drawn below a specific limit. Starting from 
the Current Limit Setpoint defined through the HMI or BAS communication, user can decrease the real limit using an 
external 4-20mA signal as indicate in the graph below. With 20 mA real current limit is set to Current Limit Setpoint, whereas 
with 4 mA signal the unit is unloaded until minimum capacity. 


 


  


Capacity Limit 


[%] 


Minimum 
Capacity 


Maximum 
Capacity 


20 4 
Demand Limit 


[mA] 


Current 
Limit [A] 


Flexible 
Current 


Limit [mA] 


4 20 


Current Limit 
Setpoint 
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5.1.5.3 Setpoint Reset 


The setpoint reset function overrides the chilled water temperature selected through the interface, when certain 
circumstances occur. This feature helps in reducing energy consumption optimizing comfort as well. Three different control 
strategies can be selected: 


• Setpoint Reset by Outside Air Temperature (OAT) 


• Setpoint Reset by an external signal (4-20mA) 


• Setpoint Reset by Evaporator ΔT (Return) 


The following setpoints are available through this menu: 


Parameter Description 
Setpoint Reset Set the Setpoint Reset mode (None, 4-20 mA, Return, OAT) 
Max Reset Max Setpoint Reset (valid for all active modes) 
Start Reset DT Used on Setpoint Reset by Evaporator DT 
Max Reset OAT See Setpoint Reset by OAT Reset 
Strt Reset OAT See Setpoint Reset by OAT Reset 


5.1.5.4 Setpoint Reset by External 4-20 mA Signal 


The active setpoint is calculated applying a correction based on an external 4-20mA signal. 4 mA corresponds to 0°C 
correction, while 20 mA corresponds to a correction of the active setpoint as set in Max Reset (MR). 


 


 


 


Parameter Default Range 


Max Reset (MR) 5.0°C 0.0°C  10.0°C 


Active Setpoint 


(AS) 


  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 


 Cool/Ice LWT 


Signal  4-20mA External signal 


5.1.5.5 Setpoint Reset by Evaporator Return Temperature 


The active setpoint is calculated applying a correction that depends on the evaporator entering (return) water temperature. 
As evaporator ΔT becomes lower than the SRΔT value, an offset to the LWT setpoint is increasingly applied, up to the MR 
value when the return temperature reaches the chilled water temperature. 


 


The Return Reset may affect negatively the chiller operation when operated with variable flow. Avoid to use this 
strategy in case of inverter water flow control. 


  


 


 
 


Parameter Default Range 


Max Reset (MR) 5.0°C 0.0°C  10.0°C 


Start Reset DT 


(SRT) 


5.0°C 0.0°C  10.0°C 


Active Setpoint 


(AS) 


  


LWT Target (LWT 


SP) 


 Cool/Ice LWT 


4mA 20mA 


Signal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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5.1.5.6 Soft Load 


Soft Loading is a configurable function used to ramp up the unit capacity over a given time period, usually used to influence 
building electrical demand by gradually loading the unit. The setpoints that control this function are: 


Parameter Description 
Softload En Enables soft loading 
Softload 


Ramp 


Duration of the soft load ramp 


Starting Cap Begin capacity limit. Unit will increase capacity from this value to 100% over the time specified by the Softload 
Ramp setpoint. 


5.1.6 Date/Time 


5.1.6.1 Date, Time and UTC Settings 


See 4.2.4. 


5.2 Unit/Circuit Start-up 


In this section, starting and stopping sequence of the unit will be described. status will be briefly described to allow a better 
understanding of what is going on into the chiller control. 


5.2.1 Unit Status 


One of the texts strings listed in the table below will inform, on the HMI, about the Unit Status. 


Overall Status Status text Description 
Off: 


 


Keypad Disable The Unit has been disabled by keypad. Check with your local maintenance if it can be 
enabled. 


Loc/Rem Switch The Local/Remote enable switch is set to disable. Turn it to Local to enable the unit to start 
its starting sequence. 


BAS Disable Unit is disabled by BAS/BMS system. Check with the BAS company how to start the unit. 
Master Disable Unit is disabled by the Master Slave function 
Scheduler 


Disabled 


Unit is disabled by the time scheduler. 


Unit Alarm A unit alarm is active. Check the alarm list to see what is the active alarm inhibiting the unit 
to start and check if the alarm can be cleared. Refer to section 6. before proceeding. 


Test Mode Unit mode set to Test. This mode is activated to check operability of onboard actuators and 
sensors. Check with the local maintenance if the Mode can be reverted to the one 
compatible with unit application (View/Set Unit – Set-Up – Available Modes). 


All Cir Disabled No circuit is available to run. All circuits can be disabled by their individual enable switch or 
can be disabled by a component safety condition active or can be disabled by keypad or 
can be all in alarms. Check the individual circuit status for further details. 


Ice Mode Tmr This status can be shown only if the unit can work in Ice Mode. The unit is off because the 
Ice setpoint has been satisfied. Unit will remain off until the Ice Timer has expired. 


Auto  Unit is in Auto control. The pump is running and at least one compressor is running. 
Auto: 


 


Evap Recirc Unit is running the evaporator pump to equalize the water temperature in the evaporator. 
Wait For Flow Unit pump is running but the flow signal still indicate a lack of flow through the evaporator. 
Wait For Load Unit is in standby because the thermostat control satisfied the active setpoint. 
Unit Cap Limit Demand limit has been hit. Unit capacity will not further increase. 
Current Limit Maximum current has been hit. Unit capacity will not further increase. 
Noise Reduction Unit is running with the Quiet Mode activated. Active setpoint may differ from what has been 


set as cooling setpoint. 
Max Pulldn Unit thermostat control is limiting the unit capacity because the water temperature is 


dropping at a rate that could exceed the active setpoint. 
Pumpdn Unit is shutting down. 
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5.2.2 Prepare the unit to start 


The unit starts only if all the enable setpoints/signals are active: 


• Unit Switch Enable (signal) = Enable 


• Keypad Enable (setpoint) = Enable 


• BMS Enable (setpoint) = Enable 


5.2.2.1 Unit Switch Enable 


Each unit is equipped with a Main selector installed outside the front panel of the unit switchbox. As shown in the pictures 
below, for VZ units, two different positions can be selected: Local, Disable: 


 


Local With the Q0 switch in this position the unit is enabled. Pump will start if all other enable signals are 
set to enable and at least one compressor is available to run 


 


Disable With the Q0 switch in this position the unit is disabled. Pump will not start in normal operational 
condition. Compressor are kept disabled independently from the status of the individual enable 
switches. 


5.2.2.2 Keypad Enable 


The Keypad enable setpoint is not accessible by user password level. If it is set to “Disable”, contact your local maintenance 
service to check if it can be changed to Enable. 


5.2.2.1 BMS Enable 


The last enable signal is coming through the high level interface, that is from a Building Management System. The unit can 


be enabled/disabled from a BMS connected to the UC using a communication protocol. In order to control the unit over 
the network, the Control Source setpoint must be turned in “Network” (default is Local) and Network En Sp must be 
“Enable” (4.2.2). If disabled, check with your BAS company how the chiller is operated. 


5.2.3 Unit Start sequence 


As soon as the unit is ready to start and then its status turns to Auto, begins the main steps indicated in the following 
simplified flowchart: 


 


 


 


Is there any compressor available? 


 


Start the Pump 


Is Flow established? 


Start Lead compressor 


Start Lag compressor 


Thermostat Capacity control 


Is more capacity needed? 


N 


N 


N 







 


D-EOMZC00106-17_05EN - 39/66 


5.2.4 Circuit Status 


One of the texts strings listed in the table below will inform, on the HMI, about the Circuit Status. 


Overall Status Status Description 
Off: Ready Circuit is off waiting for a stage up signal from thermostat control 


Stage Up Delay Circuit is off waiting for the stage up delay to expire. 
Cycle Timer Circuit is off waiting for the compressor cycle timer to expire 
BAS Disable Circuit is off by BAS signal. Check with the BAS company how to start the unit. 
Keypad Disable Circuit is off by the local or remote HMI. Check with your local maintenance if it can be 


enabled. 
Circuit Switch Circuit is off by Enable switch. Turn the Enable switch to 1 to allow the circuit start up 


procedure to start 
Oil Heating Circuit is off because the oil temperature is too low to guarantee a proper lubrication of 


compressor. Heating resistor is activated to eliminate this temporary condition. It’s 
suggested to power up the unit in advance to avoid this limiting condition. 


Alarm A circuit alarm is active. Check the alarm list to see what is the active alarm inhibiting the 
circuit to start and check if the alarm can be cleared. Refer to section 6.before proceeding. 


Test Mode Circuit mode set to Test. This mode is activated to check operability of onboard circuit 
actuators and sensors. Check with the local maintenance if the Mode can be reverted to 
Enable. 


Max Comp Starts Compressor starts exceed the maximum number of starts per hour. 
VFD Heating Inverter on compressor cannot start because of low internal temperature. Heating resistor 


is activated to eliminate this temporary condition. It’s suggested to power up the unit in 
advance to avoid this limiting condition. 


Maintenance A component needs to be replaced or maintained. Refer to section 6.before proceeding. 
EXV Preopen EXV prepositioning before compressor starts. 
Run: Pumpdown Circuit is shutting down because of thermostat control or pumpdown alarm or because the 


enable switch has been turned to off. 
Normal Circuit is running within the expected operational conditions. 
Disch SH Low Discharge superheat is below the acceptable value. This is a temporary condition that 


should disappear after few minutes of operation. 
Evap Press Low Circuit is running with low evaporator pressure. This could be due to a transitory condition 


or a lack of refrigerant. Check with the local maintenance if corrective actions are required. 
Circuit is protected by preventive logic. 


Cond Press High Circuit is running with high condenser pressure. This could be due to a transitory condition 
or high ambient temperature or problems with the condenser fans. Check with the local 
maintenance if corrective actions are required. Circuit will be protected by preventive logic. 


High LWT Limit Circuit is running with a high water temperature. This is a temporary condition that will limit 
the maximum compressor capacity. Reduction of the water temperature will allow the 
compressor to reach the full capacity. 


High VFD Amps Inverter current is higher than the maximum allowed current. Preventive logic will protect the 
inverter. 
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5.2.5 Circuits start sequence 


To allow a circuit start up is required to enable the circuit using the enable switch located on the unit switchbox. Each circuit 
is equipped with a dedicated switch identified with Q1, Q2 (if available) or Q3 (if available). The enable position is indicated 
with a 1 on the label whereas the 0 position corresponds to disable. 


The status of the circuit is indicated in the View/Set Circuit – Circuit #x – Status/Settings. The possible status will be 
described in the following table. 


If the circuit is allowed to start, the starting sequence is initiated. Starting sequence is described in a simplified version with 
the further flowchart. 


 


 


5.2.6 Low Evaporating Pressure 


When the circuit is running and the evaporating pressure drops below the safety limits (see section 4.12.1) the circuit 
control logic reacts at two different levels in order to recover the normal running conditions. 


If the evaporating pressure drops below the Low Pressure Hold limit, compressor is inhibited to increase its running 
capacity. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: Evap Press Low”. The status is 
automatically cleared when the evaporating pressure rise above the Low Pressure Hold limit by 14 kPa. 


If the evaporating pressure drops below the Low Pressure Unld limit, compressor is unloaded in order to recover the normal 
operating conditions. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: Evap Press Low”. 
The status is automatically cleared when the evaporating pressure rise above the Low Pressure Hold limit by 14 kPa. 


See section 6.6.13 to troubleshoot this problem. 


  


 


 


 


 


 


 


Is the circuit required to start? 


Valve preopening 


Compressor start 


Adjust capacity 


Is a capacity adjustment required or is a preventive logic active? 


N 


N 


 Wait thermostat command 


 


 Shutdown signal for thermostat or alarm? 


 Pumpdown of circuit then switch compressor off 


N 
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5.2.7 High Condensing Pressure 


When the circuit is running and the condensing pressure rises above the safety limits the circuit control logic reacts at two 
different levels in order to recover the normal running conditions. 


The two different levels, called High Pressure Hold and High Pressure Unload limits, are calculated by the controller from 
the maximum condenser pressure allowed by the compressor envelope. This value depends from evaporating pressure 
as reported in the figure below. 


If the condensing pressure rises above the High Pressure Hold limit, compressor is inhibited to increase its running 
capacity. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: Cond Press High”. The limit is 
calculated in terms of saturated condensing temperature; the status is automatically cleared when the saturated 
condensing temperature rises above the High Pressure Hold limit by 5.6°C. 


If the condensing pressure rises above the High Pressure Unload limit, compressor is unloaded in order to recover the 
normal operating conditions. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: Cond Press 
High”. The status is automatically cleared when the saturated condensing temperature rises above the High Pressure Hold 
limit by 5.6°C. See section 6.6.12 to troubleshoot this problem. 


 


5.2.8 High Vfd Current 


When the compressor is running and its output current rises above the safety limits the circuit control logic reacts at two 
different levels in order to recover the normal running conditions. Safety limits are calculated by the controller based on 
the selected compressor type. 


If the running current rises above the Running Current Hold limit (101% of RLA), compressor is inhibited to increase its 
running capacity. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: High VFD Amps”. 


If the condensing pressure rises above the Running Current Unload limit (105% of RLA), compressor is unloaded in order 
to recover the normal operating conditions. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: 
High VFD Amps”. The status is automatically cleared when the running amps falls below the hold limit. 


5.2.9 High Discharge Temperature 


When the compressor is running and its discharge temperature rises above the safety limits the circuit control logic reacts 
at two different levels in order to recover the normal running conditions. 


If the discharge temperature rises above the Discharge Temperature Hold limit (95°C), compressor is inhibited to increase 
its running capacity. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: High Discharge Temp”. 


If the discharge temperature rises above the Discharge Temperature Unload limit (100°C), compressor is unloaded in order 
to recover the normal operating conditions. This condition is indicated on the controller display in the circuit status as “Run: 
High Discharge Temp”. The status is automatically cleared when the discharge temperature falls below the hold limit. 


  


Safe Operation Area 


Evap. Sat. Temp. 


Cond. Sat. 
Temp. Hi Press Trip 


Hi Press Hold 


Hi Press Unload 
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5.3 Condensation Control 


Condenser Entering Water Temperature is controlled in order to achieve best chiller efficiency within compressor envelope 
limits. To do this, application manages the outputs for the control of the following condensation devices: 


• Tower fan #1…4 by mean of 4 on/off signals. Tower fan # state is on when Cond EWT is greater then the Cond 
EWT setpoint. Tower fan # state is off when Cond EWT is lower then Setpoint – Diff. The picture below represents 
an example of activation and deactivation sequence based on Cond EWT present value relation with set points 
and differentials listed in 4.2.4. 


 


 


• 1 Vfd by mean of a modulating 0-10V signal generated through a PID controller. The following graph is an example 
of the modulating signal behavior in case of a PID control supposed to be purely proportional. 


 


5.4 EXV Control 


As a standard, the unit is equipped with one electronic expansion valve (EXV) per circuit, moved by a stepper motor. The 
EXV controls the thermodynamic cicle (evaporator) in order to optimize evaporator efficiency and at the same time 
guarantee the proper operation of the circuit. 


The controller integrates a PID algorithm which manages the dynamic response of the valve in order to keep a satisfactory 
quick and stable response to system parameter variations. 


In Pressure control, the EXV is positioned to control the evaporator pressure and avoid that it can go above the MOP. 


When the EXV transitions to the Superheat control, the superheat target is calculated to maximize the evaporator surface 
used to exchange heat with the other medium. This target is constantly updated, and averaged over a 10 second period. 


Whenever the circuit is running, the EXV position is limited between 5% or 100% position. 


Any time the circuit is in the Off or starts the shutdown procedure, the EXV shall be in the closed position. In this case 
additional closing steps are commanded to guarantee a proper recovery of the zero position. 


Expansion valve driver is equipped with UPS module to safely close the expansion valve in case of power failure. 
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5.5 Liquid Injection Control 


Liquid injection will be activated when the discharge temperature rises above a safety limit temperature to avoid 
compressor components overheating. 


Liquid injection will be turned off when the discharge temperature decreases below the activation. 


5.6 Variable Volume Ratio Control 


VVR (Variable Volume Ratio) slides in the compressor adapt discharge port geometry to achieve optimum compressor 
efficiency according to chiller operating conditions. The proper Compressor Volume Ratio is determined by the application 
basing on pressure ratio present value and obtained energizing slides to drive them in the needed position. Number of 
available volume ratios depends on compressor model. 
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6 ALARMS AND TROUBLESHOOTING 


The UC protects the unit and the components from operating in abnormal conditions. Protections can be divided in 
preventions and alarms. Alarms can then be divided in pump-down and rapid stop alarms. Pump-down alarms are activated 
when the system or sub-system can perform a normal shutdown in spite of the abnormal running conditions. Rapid stop 
alarms are activated when the abnormal running conditions require an immediate stop of the whole system or sub-system 
to prevent potential damages. 


The UC displays the active alarms in a dedicated page and keep an history of the last 50 entries divided between alarms 
and acknowledges occurred. Time and date for each alarm event and of each alarm acknowledge are stored. 


The UC also stores alarm snapshot of each alarm occurred. Each item contains a snapshot of the running conditions right 
before the alarm has occurred. Different sets of snapshots are programmed corresponding to unit alarms and circuit alarms 
holding different information to help the failure diagnosis. 


In the following sections it will also be indicated how each alarm can be cleared between local HMI, Network (by any of the 
high level interfaces Modbus, Bacnet or Lon) or if the specific alarm will clear automatically. The following symbols are 
used: 


 


 Allowed 


 Not allowed 


 Not foreseen 


 


6.1 Unit Alerts 


6.1.1 Bad Current Limit Input 


This alarm is generated when the Flexible Current Limit option has been enabled and the input to the controller is out of 
the admitted range. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Run. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
Flexible Current Limit function cannot be 
used. 
String in the alarm list: 
BadCurrentLimitInput 


String in the alarm log: 


 BadCurrentLimitInput 


String in the alarm snapshot 
BadCurrentLimitInput 


Flexible current limit input out of range. 
For this warning out of range is considered 
to be a signal less than 3mA or more than 
21mA. 


Check for values of input signal to the unit 
controller. It has to be in the allowed mA 
range. 


Check for electrical shielding of wirings. 


Check for right value of the unit’s controller 
output in case input signal is into allowed 
range. 


Reset Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


Automatically clears when the signal 
returns in the allowed range. 


6.1.2 Bad Demand Limit Input 


This alarm is generated when the Demand Limit option has been enabled and the input to the controller is out of the 
admitted range. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Run. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
Demand Limit function cannot be used. 
String in the alarm list: 
BadDemandLimitInput 


String in the alarm log: 


BadDemandLimitInput 


String in the alarm snapshot 
BadDemandLimitInput 


Demand limit input out of range. 
For this warning out of range is considered 
to be a signal less than 3mA or more than 
21mA. 


Check for values of input signal to the unit 
controller. It has to be in the allowed mA 
range. 


Check for electrical shielding of wirings. 


Check for right value of the unit’s 
controller output in case input signal is 
into allowed range. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


Automatically clears when the signal 
returns in the allowed range. 
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6.1.3 Bad Leaving Water Temperature Reset Input 


This alarm is generated when the Setpoint Reset option has been enabled and the input to the controller is out of the 
admitted range. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Run. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
LWT Reset function cannot be used. 
String in the alarm list: 
BadSetPtOverrideInput 


String in the alarm log: 


 BadSetPtOverrideInput 


String in the alarm snapshot 
BadSetPtOverrideInput 


LWT reset input signal is out of range. 
For this warning out of range is considered 
to be a signal less than 3mA or more than 
21mA. 


Check for values of input signal to the 
unit controller. It has to be in the allowed 
mA range. 


Check for electrical shielding of wirings. 


Check for right value of the unit’s 
controller output in case input signal is 
into allowed range. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


Automatically clears when the signal 
returns in the allowed range. 


6.1.4 Condenser Pump #1 Failure (W/C units only) 


This alarm is generated if the pump is started but the flow switch is not able to close within the recirculate time. This can 
be a temporary condition or may be due to a broken flowswitch, the activation of circuit breakers, fuses or to a pump 
breakdown. 


Symptom Cause Solution 


Unit could be ON. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
Backup pump is used or stop of all circuits 
in case of pump #2 failure. 
String in the alarm list: 
CondPump1Fault 


String in the alarm log: 


 CondPump1Fault 


String in the alarm snapshot 
CondPump1Fault 


Pump #1 may not be operating. Check for problem in electrical wiring of 
the pump #1. 


Check that electrical breaker of pump #1 
is tripped. 


If fuses are used to protect the pump, 
check the integrity of fuses. 


Check for problem in wiring connection 
between pump starter and unit controller. 


Check the water pump filter and the water 
circuit for obstructions. 


Flow Switch doesn’t operate properly Check flow switch connection and 
calibration. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Condenser Pump #2 Failure (W/C units only) 


This alarm is generated if the pump is started but the flow switch is not able to close within the recirculate time. This can 
be a temporary condition or may be due to a broken flowswitch, the activation of circuit breakers, fuses or to a pump 
breakdown. 


Symptom Cause Solution 


Unit could be ON. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
Backup pump is used or stop of all circuits 
in case of pump #1 failure. 
String in the alarm list: 
CondPump2Fault 


String in the alarm log: 


 CondPump2Fault 


String in the alarm snapshot 
CondPump2Fault 


Pump #1 may not be operating. Check for problem in electrical wiring of 
the pump #1. 


Check that electrical breaker of pump #1 
is tripped. 


If fuses are used to protect the pump, 
check the integrity of fuses. 


Check for problem in wiring connection 
between pump starter and unit controller. 


Check the water pump filter and the water 
circuit for obstructions. 


Flow Switch doesn’t operate properly Check flow switch connection and 
calibration. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.1.6 Energy Meter Communication Fail 


This alarm is generated in case of communication problems with the energy meter. 


Symptom Cause Solution 


Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
EnergyMtrCommFail 


String in the alarm log: 


 EnergyMtrCommFail 


String in the alarm snapshot 
EnergyMtrCommFail 


Module has no power supply Refer to the datasheet of the specific 
component to see if it is correctly 
powered 


Wrong cabling with the Unit Controller Check if the polarity of the connections is 
respected. 


Modbus parameters not properly set Referring to the datasheet of the specific 
component to see if the modbus 
parameters are set correctly: 
Address = 20 
Baud Rate = 19200 kBs 
Parity = None 
Stop bits =1 


Module is broken Check if the display shows something 
and the power supply is present. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


Automatically clears when the 
communication is re-established. 


6.1.7 Evaporator Pump #1 Failure 


This alarm is generated if the pump is started but the flow switch is not able to close within the recirculate time. This can 
be a temporary condition or may be due to a broken flowswitch, the activation of circuit breakers, fuses or to a pump 
breakdown. 


Symptom Cause Solution 


Unit could be ON. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
Backup pump is used or stop of all circuits 
in case of pump #2 failure. 
String in the alarm list: 
EvapPump1Fault 


String in the alarm log: 


 EvapPump1Fault 


String in the alarm snapshot 
EvapPump1Fault 


Pump #1 may not be operating. Check for problem in electrical wiring of 
the pump #1. 


Check that electrical breaker of pump #1 
is tripped. 


If fuses are used to protect the pump, 
check the integrity of fuses. 


Check for problem in wiring connection 
between pump starter and unit controller. 


Check the water pump filter and the water 
circuit for obstructions. 


Flow Switch doesn’t operate properly Check flow switch connection and 
calibration. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Evaporator Pump #2 Failure 


This alarm is generated if the pump is started but the flow switch is not able to close within the recirculate time. This can 
be a temporary condition or may be due to a broken flowswitch, the activation of circuit breakers, fuses or to a pump 
breakdown. 


Symptom Cause Solution 


Unit could be ON. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
Backup pump is used or stop of all circuits 
in case of pump #1 failure. 
String in the alarm list: 
EvapPump2Fault 


String in the alarm log: 


 EvapPump2Fault 


String in the alarm snapshot 
EvapPump2Fault 


Pump #2 may not be operating. Check for problem in electrical wiring of 
the pump #2. 


Check that electrical breaker of pump #2 
is tripped. 


If fuses are used to protect the pump, 
check the integrity of fuses. 


Check for problem in wiring connection 
between pump starter and unit controller. 


Check the water pump filter and the 
water circuit for obstructions. 


Flow Switch doesn’t operate properly Check flow switch connection and 
calibration. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.1.9 External Event 


This alarm indicates that a device, whose operation is linked with this machine, is reporting a problem on the dedicated 
input. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Auto. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitExternalEvent 


String in the alarm log: 


UnitExternalEvent 


String in the alarm snapshot 
UnitExternalEvent 


 


There is an external event that has caused 
the opening, for at least 5 seconds, of the 
digital input on the controller board. 


Check for reasons of external event and 
if it can be a potential problem for a 
correct chiller operation. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


The alarm is automatically cleared when 
the problem is solved. 


NOTE: What above applies in case of configuration of the external fault digital input as Event 


6.1.10 Rapid Recovery Module Communication Fail 


This alarm is generated in case of communication problems with the RRC module. 


Symptom Cause Solution 


Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
RpdRcvryCommFail 


String in the alarm log: 


 RpdRcvryCommFail 


String in the alarm snapshot 
RpdRcvryCommFail 


 


Module has no power supply Check the power supply from the 
connector on the side of the module. 


Check if LEDs are both green. 


Check if the connector on the side is tightly 
inserted in the module 


Module address is not properly set Check if module’s address is correct 
referring to the wiring diagram. 


Module is broken Check if LED are on and both green. If 
BSP LED is solid red replace the module 


Check if power supply is ok but LEDs are 
both off. In this case replace the module 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Unit Pumpdown Stop Alarms 


6.2.1 Condenser Entering Water Temperature (EWT) sensor fault 


This alarm is generated any time the input resistance is out of an acceptable range. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped with a normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffCndEntWTempSen 


String in the alarm log: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


String in the alarm snapshot 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Sensor is broken. 
 


Check for sensor integrity according table 


and allowed kOhm (k) range. 


Check correct sensors operation 


Sensor is shorted. 
 


Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for absence of water or humidity on 
electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.2.2 Condenser Leaving Water Temperature (LWT) sensor fault 


This alarm is generated any time the input resistance is out of an acceptable range. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped with a normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


String in the alarm log: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


String in the alarm snapshot 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


Sensor is broken. 
 


Check for sensor integrity according table 


and allowed kOhm (k) range. 


Check correct sensors operation 


Sensor is shorted. 
 


Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for absence of water or humidity on 
electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Evaporator Entering Water Temperature (EWT) sensor fault 


This alarm is generated any time the input resistance is out of an acceptable range. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped with a normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


String in the alarm log: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


String in the alarm snapshot 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Sensor is broken. 
 


Check for sensor integrity according table 


and allowed kOhm (k) range. 


Check correct sensors operation 


Sensor is shorted. 
 


Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for absence of water or humidity on 
electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 


 
 


 


6.2.4 Evaporator Water Temperatures inverted 


This alarm is generated any time the entering water temperature is lower than the leaving by 1°C and at least one 
compressor is running since 90 seconds. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped with a normal 
shutdown precedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


String in the alarm log: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


String in the alarm snapshot 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Entering and leaving water temperature 
sensors are inverted. 


Check cabling of the sensors on the unit 
controller. 


Check offset of the two sensors with the 
water pump running 


Entering and leaving water pipes are 
reversed 


Check if the water flows in counter flow 
respect to refrigerant. 


Water pump operate reverse. Check if the water flows in counter flow 
respect to refrigerant. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


  







 


D-EOMZC00106-17_05EN - 49/66 


6.3 Unit Rapid Stop Alarms 


6.3.1 Condenser Water Freeze alarm 


This alarm is generated to indicate that the water temperature (entering or leaving) has dropped below a safety limit. 
Control tries to protect the heat exchanger starting the pump and letting the water circulate. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


String in the alarm log: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


String in the alarm snapshot 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Water flow too low. Increase the water flow. 


Inlet temperature to the evaporator is too 
low. 


Increase the inlet water temperature. 


Flow switch is not working or no water flow. Check the flow switch and the water pump. 


Refrigerant temperature become too low (< 
-0.6°C). 


Check the water flow and filter. No good 
heat exchange condition into the 
evaporator. 


Sensors readings (entering or leaving) are 
not properly calibrated 


Check the water temperatures with a 
proper instrument and adjust the offsets 


Wrong freeze limit setpoint The freeze limit has not been changed as 
a function of glycol percentage. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


It’s required to check if the condenser has 
any damage due to this alarm. 


6.3.2 Condenser Water Flow Loss alarm 


This alarm is generated in case of flow loss to the chiller to protect the machine against Mechanical High Pressure trips. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffCondWaterFlow 


String in the alarm log: 


 UnitOffCondWaterFlow 


String in the alarm snapshot 
UnitOffCondWaterFlow 


 


No water flow sensed for 3 minutes 
continuously or water flow too low. 


Check the water pump filler and the water 
circuit for obstructions. 


Check the flow switch calibration and 
adapt to minimum water flow. 


Check if pump impeller can rotate freely 
and has no damages. 


Check pumps protection devices (circuit 
breakers, fuses, inverters, etc.) 


Check if water filter is clogged. 


Check flow switch connections. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.3.3 Emergency Stop 


This alarm is generated any time the Emergency Stop button is activated. 


 


Before resetting the Emergency Stop button please verify that the harmful condition has been removed. 


  
Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffEmergencyStop 


String in the alarm log: 


 UnitOffEmergencyStop 


String in the alarm snapshot 
UnitOffEmergencyStop 


Emergency stop button has been pushed. Turning counterclockwise the emergency 
stop button, the alarm should be cleared. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


Please see note on the top. 
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6.3.4 Evaporator Flow Loss alarm 


This alarm is generated in case of flow loss to the chiller to protect the machine against freezing. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffEvapWaterFlow 


String in the alarm log: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


String in the alarm snapshot 
UnitOffEvapWaterFlow 


No water flow sensed for 3 minutes 
continuously or water flow too low. 


Check the water pump filler and the water 
circuit for obstructions. 


Check the flow switch calibration and 
adapt to minimum water flow. 


Check if pump impeller can rotate freely 
and has no damages. 


Check pumps protection devices (circuit 
breakers, fuses, inverters, etc.) 


Check if water filter is clogged. 


Check flow switch connections. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Evaporator Leaving Water Temperature (LWT) sensor fault 


This alarm is generated any time that the input resistance is out of an acceptable range. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped with a normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


String in the alarm log: 


 UnitOffEvpLvgWTempSen 


String in the alarm snapshot 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


Sensor is broken. 
 


Check for sensor integrity according table 


and allowed kOhm (k) range. 


Check correct sensors operation 


Sensor is shorted. 
 


Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for absence of water or humidity on 
electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Evaporator Water Freeze alarm 


This alarm is generated to indicate that the water temperature (entering or leaving) has dropped below a safety limit. 
Control tries to protect the heat exchanger starting the pump and letting the water circulate. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


String in the alarm log: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


String in the alarm snapshot 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Water flow too low. Increase the water flow. 


Inlet temperature to the evaporator is too 
low. 


Increase the inlet water temperature. 


Flow switch is not working or no water flow. Check the flow switch and the water pump. 


Sensors readings (entering or leaving) are 
not properly calibrated. 


Check the water temperatures with a 
proper instrument and adjust the offsets 


Wrong freeze limit setpoint. The freeze limit has not been changed as 
a function of glycol percentage. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


It’s required to check if the evaporator has 
any damage due to this alarm. 
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6.3.7 External alarm 


This alarm is generated to indicate that an external device whose operation is linked with this unit operation. This external 
device could be a pump or an inverter. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are switched off with the normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffExternalAlarm 


String in the alarm log: 


 UnitOffExternalAlarm 


String in the alarm snapshot 
UnitOffExternalAlarm 


There is an external event that has caused 
the opening, for at least 5 seconds, of the 
port on the controller board. 


Check causes of the external event or 
alarm. 
 


Check electrical wiring from unit controller 
to the external equipment in case of any 
external events or alarms have been 
occurred. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


NOTE: What above applies in case of configuration of the external fault digital input as Alarm. 


6.3.8 Gas Leakage Alarm 


This alarm is generated when the external leak detector(s) detects a refrigerant concentration higher that a threshold. To 
clear this alarm is required to clear the alarm either locally and, if needed, on the leak detector itself. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
UnitOffGasLeakage 


String in the alarm log: 


 UnitOffGasLeakage 


String in the alarm snapshot 
UnitOffGasLeakage 


Refrigerant leakage Locate the leakage with a sniffer and fix 
the leakage 


Leak detector is not properly powered Check the power supply of the leak 
detector. 


Leak detector is not properly connected to 
the controller. 


Check the connection of the detector with 
reference to the wiring diagram of the unit. 


Leak detector is broken Replace the leak detector. 


Leak detector is not required/needed Check the configuration on the unit 
controller and disable this option. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.4 Circuit Events 


The MicroTech™ controller can manage an event history list where various transitory conditions are stored. These 
conditions can automatically restore to normality but can give relevant information for maintenance and troubleshooting to 
prevent more serious conditions. 


6.4.1 Low Evaporator Pressure Hold/Unload 


This event indicate that the Evaporating pressure dropped below a pre-determined limit threshold so the circuit capacity is 
hold to prevent more dangerous conditions. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Run. 
The compressor does not load anymore. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the event list: 
C1 LowEvPressHold 


String in the alarm snapshot 
C1 LowEvPressHold 


 


The compressor unloads. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the event list: 
C1 LowEvPressUnld 


String in the alarm snapshot 
C1 LowEvPressUnld 


Transitory condition like a fan staging on 
dry cooler 


Wait until the condition is recovered by 
EXV control 


Refrigerant charge is low. Check sight glass on liquid line to see if 
there is flash gas. 


Measure sub-cooling to see if the charge is 
correct. 


Protection limit not set to fit customer 
application. 


Check the evaporator approach and the 
corresponding water temperature to 
evaluate the low pressure hold limit. 


High Evaporator Approach. Clean the evaporator 


Check the quality of the fluid that flows into 
heat exchanger. 


Check the glycol percentage and type 
(ethilenic or propilenic) 


Water flow into water heat exchanger is too 
low. 


Increase the water flow. 


Check that evaporator water pump is 
operating correctly providing the required 
water flow. 


Evaporating pressure transducer is not 
working properly. 


Check the sensor for proper operation and 
calibrate the readings with a gauge. 


EEXV is not working correctly. 
It’s not opening enough or it’s moving in 
the opposite direction. 


Check if pump-down can be finished for 
pressure limit reached; 


Check expansion valve movements. 


Check connection to the valve driver on the 
wiring diagram. 


Measure the resistance of each winding, it 
has to be different from 0 Ohm. 


Water temperature is low Increase inlet water temperature. 
Check the low pressure safeties settings. 


6.4.2 High Condenser Pressure Hold/Unload 


This event indicate that the Condenser pressure raised above a pre-determined limit threshold so the circuit capacity is 
hold to prevent more dangerous conditions. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
C1 HiCndPressHold 


String in the alarm snapshot 
C1 HiCndPressHold 


 


The compressor unloads. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
C1 HiCndPressUnld 


String in the alarm snapshot 
C1 HiCndPressUnld 


Condenser pump may not be operating 
correctly 


Check if the pump can run and give the 
required water flow. 


Dirty condenser heat exchanger Clean the condenser heat exchanger. 


Entering water temperature at condenser 
is too high. 


Check the cooling tower operation and 
settings. 


Check the three way valve operation and 
settings. 


Excessive charge of refrigerant into the 
unit. 


Check liquid sub-cooling and suction 
super-heat to control indirectly the correct 
charge of refrigerant. 
If necessary recover all the refrigerant to 
weight the entire charge and to control if 
the value is in line with kg indication on unit 
label. 


Condensing pressure transducer could not 
operate properly. 


Check for proper operation of the high 
pressure sensor. 


Wrong unit configuration (W/C units). Check that the unit has been configured for 
high condenser temperature applications. 
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6.4.3 High Pressure Thermostatic Off 


This event indicates that in HT application the water temperature at condenser in Heat mode get to close to the high 
pressure alarm limit while satisfying the temperature target. In this condition the unit is stopped. 


Symptom Cause Solution 


Unit status is Auto. 
String in the Event list: 
C1 HiPressThermoOff 


This situation must be considered normal. It’s important to check the condenser outlet 
sensor position in case of dual units. 


6.4.4 Failed Pumpdown 


This event is generated to indicate that the circuit hadn’t been able to remove all the refrigerant from the evaporator. It 
automatically clear as soon as the compressor stops just to be logged in the alarm history. It may not be recognized from 
BMS because the communication latency can give enough time for the reset. It may not even be seen on the local HMI. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
No indications on the screen 
String in the alarm list: 
-- 
String in the alarm log: 


 Cx FailedPumpdown 


String in the alarm snapshot 
Cx FailedPumpdown 


 


EEXV is not closing completely, therefore 
there’s “short-circuit” between high 
pressure side with low pressure side of the 
circuit. 


Check for proper operation and full closing 
position of EEXV. Sight glass should not 
show refrigerant flow after the valve is 
closed. 


Check LED on the top of the valve, C LED 
should be solid green. If both LED are 
blinking alternately the valve motor is not 
properly connected. 


Evaporating pressure sensor is not 
working properly. 


Check for proper operation of evaporating 
pressure sensor. 


Compressor on circuit is internally 
damaged with a mechanical problems for 
example on internal check-valve, or on 
internal spirals or vanes. 


Check compressors on circuits. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Circuit Pumpdown Stop Alarms 


6.5.1 Discharge Temperature Sensor fault 


This alarm is generated to indicate that the sensor is not reading properly. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is switched off with the normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Sensor is shorted. Check for sensor integrity. 


Check correct sensors operation 


according information about kOhm (k) 
range related to temperature values. 


Sensor is broken. Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for correct installation of the sensor 
on refrigerant circuit pipe. 


Check for absence of water or humidity on 
sensor electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according with electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.5.2 Liquid Temperature Sensor fault 


This alarm is generated to indicate that the sensor is not reading properly. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is switched off with the normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Sensor is shorted. Check for sensor integrity. 


Check correct sensors operation 


according information about kOhm (k) 
range related to temperature values. 


Sensor is broken. Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for correct installation of the sensor 
on refrigerant circuit pipe. 


Check for absence of water or humidity on 
sensor electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according with electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Low Oil Level fault 


This alarm indicates that the oil level inside the oil separator has become too low to allow for a safe operation of the 
compressor. 


This switch may not be installed on the unit because in regular operations the oil separation is always granted. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is switched off with the normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Oil Level switch not operating correctly. Check the cabling between switch and 
controller feedback and power 


Check if switch operates correctly. 


Check if digital input of the controller 
operates correctly. 


Check the oil charge Verify if there is enough oil inside the 
circuit. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Low Discharge Superheat fault 


This alarm indicates that the unit has worked for too long with low discharge super heat. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is switched off with the 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EEXV is not working correctly. 
It’s not opening enough or it’s moving in 
the opposite direction. 


Check if pump-down can be finished for 
pressure limit reached; 


Check expansion valve movements. 


Check connection to the valve driver on the 
wiring diagram. 


Measure the resistance of each winding, it 
has to be different from 0 Ohm. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 x 2 attempts (W/C only) 
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6.5.5 Oil Pressure Sensor fault 


This alarm is generated to indicate that the sensor is not reading properly. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is switched off with the normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Sensor is broken. Check for sensor integrity. 
Check correct sensors operation 
according information about mVolt (mV) 
range related to pressure values in kPa. 


Sensor is shorted. Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for correct installation of the sensor 
on refrigerant circuit pipe. The transducer 
must be able to sense the pressure 
through the valve’s needle. 


Check for absence of water or humidity on 
sensor electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Suction Temperature Sensor fault 


This alarm is generated to indicate that the sensor is not reading properly. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is switched off with the normal 
shutdown procedure. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Sensor is shorted. Check for sensor integrity. 


Check correct sensors operation 


according information about kOhm (k) 
range related to temperature values. 


Sensor is broken. Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not good connected (open). Check for correct installation of the sensor 
on refrigerant circuit pipe. 


Check for absence of water or humidity on 
sensor electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according with electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Circuit Rapid Stop Alarms 


6.6.1 Compressor Extension Communication Error 


This alarm is generated in case of communication problems with the CCx module. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


String in the alarm log: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


String in the alarm snapshot 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


Module has no power supply Check the power supply from the 
connector on the side of the module. 


Check if LEDs are both green. 


Check if the connector on the side is tightly 
inserted in the module 


Module address is not properly set Check if module’s address is correct 
referring to the wiring diagram. 


Module is broken Check if LED are on and both green. If 
BSP LED is solid red replace the module 


Check if power supply is ok but LEDs are 
both off. In this case replace the module 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.6.2 EXV Driver Extension Communication Error 


This alarm is generated in case of communication problems with the EEXVx module. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
All circuits are stopped immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


String in the alarm log: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


String in the alarm snapshot 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Module has no power supply Check the power supply from the 
connector on the side of the module. 


Check if LEDs are both green. 


Check if the connector on the side is tightly 
inserted in the module 


Module address is not properly set Check if module’s address is correct 
referring to the wiring diagram. 


Module is broken Check if LED are on and both green. If 
BSP LED is solid red replace the module 


Check if power supply is ok but LEDs are 
both off. In this case replace the module 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Compressor VFD Fault 


This alarm indicates an abnormal condition that forced the inverter to stop. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore, 
circuit is immediately stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffVfdFault 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffVfdFault 


Inverter is operating in an unsafe condition 
and for this reason the inverter must be 
stopped. 


Check the alarm snapshot to identify the 
alarm code from the inverter. Contact your 
service organization to get the problem 
solved. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Condensing Pressure sensor fault 


This alarm indicates that the condensing pressure transducer is not operating properly. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 CondPressSen 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 CondPressSen 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 CondPressSen 


Sensor is broken. Check for sensor integrity. 
Check correct sensors operation 
according information about mVolt (mV) 
range related to pressure values in kPa. 


Sensor is shorted. Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for correct installation of the sensor 
on refrigerant circuit pipe. The transducer 
must be able to sense the pressure 
through the valve’s needle. 


Check for absence of water or humidity 
on sensor electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.6.5 Evaporating Pressure sensor fault 


This alarm indicates that the evaporating pressure transducer is not operating properly. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 EvapPressSen 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 EvapPressSen 


Sensor is broken. Check for sensor integrity. 
Check correct sensors operation 
according information about mVolt (mV) 
range related to pressure values in kPa. 


Sensor is shorted. Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for correct installation of the sensor 
on refrigerant circuit pipe. The transducer 
must be able to sense the pressure 
through the valve’s needle. 


Check for absence of water or humidity on 
sensor electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Motor Temperature Sensor Fault 


This alarm indicates that the motor temperature sensor is not operating properly. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Sensor is broken Check for sensor integrity. 
Check correct sensors operation 
according information about resistance in 
Ohm. 


Sensor is shorted. Check if sensor is shorted with a 
resistance measurement. 


Sensor is not properly connected (open). Check for correct installation of the cabling 
for compressor terminal box to controller 


Check for absence of water or humidity on 
sensor electrical contacts. 


Check for correct plug-in of the electrical 
connectors. 


Check for correct sensors wiring also 
according electrical scheme. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 EXV Driver Error 


This alarm indicates an abnormal condition of the EXV Driver. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
Circuit is immediately stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
Cx OffEXVDrvError 


String in the alarm log: 


 Cx OffEXVDrvError 


String in the alarm snapshot 
Cx OffEXVDrvError 


Hardware Error Contact your service organization to get 
the problem solved. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.6.8 High Discharge Temperature Alarm 


This alarm indicates that the temperature at the discharge port of the compressor exceeded a maximum limit which may 
cause damages to the mechanical parts of the compressor. 


 


When this alarm occurs compressor’s crankcase and discharge pipes may become very hot. Be careful 
when getting in contact with the compressor and discharge pipes in this condition. 


  


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore or 
even unload, circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


Liquid Injection solenoid valve is not 
operating properly. 


Check the electrical connection between 
the controller and the liquid injection 
solenoid valve. 


Check if the solenoid coil operates properly 


Check if the digital output operates 
correctly. 


Liquid injection orifice is small. Check if when the liquid injection solenoid 
is activated the temperature can be 
controlled between the limits. 


Check that the liquid injection line is not 
obstructed by observing the discharge 
temperature when it is activated. 


Discharge temperature sensor could not 
operate properly. 


Check for proper operation of the 
discharge temperature 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 High Motor Current Alarm 


This alarm indicates that the compressor absorbed current is exceeding a predefined limit. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore or 
even unload, circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Condenser water temperature is higher 
than the limit set on the unit envelope (W/C 
units). 


Check the unit selection to see if the unit 
can operate at full load. 


Check if condenser pump is operating 
correctly, giving enough water flow. 


Clean condenser water heat exchanger. 


The wrong compressor model has been 
selected. 


Check the compressor model for this unit. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 High Motor Temperature Alarm 


This alarm indicates that the motor temperature has exceeded the maximum temperature limit for safe operations. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore or 
even unload, circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Insufficient motor cooling. Check refrigerant charge. 


Check if operational envelope of the unit is 
respected. 


Motor temperature sensor could not 
operate properly. 


Check the readings of the motor 
temperature sensor and check the Ohmic 
value. A correct reading should be around 
hundreds of Ohm at ambient temperature. 


Check the electrical connection of the 
sensor with the electronic board. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.6.11 High Oil Pressure Differential Alarm 


This alarm indicates that the oil filter is clogged and needs to be replaced. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Oil filter is clogged. Replace oil filter. 


Oil Pressure Transducer is reading 
incorrectly. 


Check Oil Pressure Transducer readings 
with a gauge. 


Condensing Pressure Transducer is 
reading incorrectly. 


Check Condensing Pressure Transducer 
readings with a gauge. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 High Pressure alarm 


This alarm is generated in case the Condensing saturated temperature rise above the Maximum condensing saturated 
temperature and the control is not able to compensate to this condition. The maximum condenser saturated temperature 
is 68.5°C but it can decrease when the evaporator saturated temperature become negative. 


In case of water cooled chillers operating at high condenser water temperature, if the Condensing saturated temperature 
exceeds the Maximum condenser saturated temperature, the circuit is only switched off without any notification on the 
screen as this condition is considered acceptable in this range of operation. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore or 
even unload, circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Condenser pump may not be operating 
correctly. 


Check if the pump can run and give the 
required water flow. 


Dirty condenser heat exchanger (W/C 
units) 


Clean the condenser heat exchanger. 


Entering water temperature at condenser 
is too high. 


Check the cooling tower operation and 
settings. 


Check the three way valve operation and 
settings. 


Excessive charge of refrigerant into the 
unit. 


Check liquid sub-cooling and suction 
super-heat to control indirectly the correct 
charge of refrigerant. 
If necessary recover all the refrigerant to 
weight the entire charge and to control if 
the value is in line with kg indication on unit 
label. 


Condensing pressure transducer could not 
operate properly. 


Check for proper operation of the high 
pressure sensor. 


Wrong unit configuration (W/C units). Check that the unit has been configured for 
high condenser temperature applications. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.6.13 Low Pressure alarm 


This alarm is generated in case the evaporating pressure drops below the Low Pressure Unload and the control is not able 
to compensate to this condition. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore or 
even unload, circuit is stopped 
immediately. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


Refrigerant charge is low. Check sight glass on liquid line to see if 
there is flash gas. 


Measure sub-cooling to see if the charge is 
correct. 


Protection limit not set to fit customer 
application. 


Check the evaporator approach and the 
corresponding water temperature to 
evaluate the low pressure hold limit. 


High Evaporator Approach. Clean the evaporator 


Check the quality of the fluid that flows into 
heat exchanger. 


Check the glycol percentage and type 
(ethilenic or propilenic) 


Water flow into water heat exchanger is too 
low. 


Increase the water flow. 


Check that evaporator water pump is 
operating correctly providing the required 
water flow. 


Evaporating pressure transducer is not 
working properly. 


Check the sensor for proper operation and 
calibrate the readings with a gauge. 


EEXV is not working correctly. 
It’s not opening enough or it’s moving in 
the opposite direction. 


Check if pump-down can be finished for 
pressure limit reached; 


Check expansion valve movements. 


Check connection to the valve driver on the 
wiring diagram. 


Measure the resistance of each winding, it 
has to be different from 0 Ohm. 


Water temperature is low Increase inlet water temperature. 
Check the low pressure safeties settings. 


Reset A/C units W/C units Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Low Pressure Ratio Alarm 


This alarm indicates that the ratio between evaporating and condensing pressure is below a limit which depends on 
compressor speed and guarantees the proper lubrication to compressor. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Compressor is not able to develop the 
minimum compression. 


Check compressor absorbed current and 
discharge superheat. Compressor can be 
damaged. 


Check the correct operation of suction / 
delivery pressure sensors. 


Check the internal relief valve didn’t 
opened during previous operation (check 
the unit history). 
Note: 
If the difference between delivery and 
suction pressure exceed 22bar, the 
internal relief valve open and need to be 
replaced. 


Inspect the gate rotors / screw rotor for 
possible damages. 


Check if the cooling tower or three way 
valves are operating correctly and properly 
set. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.6.15 Mechanical High Pressure Alarm 


This alarm is generated when the condenser pressure rises above the mechanical high pressure limit causing this device 
to open the power supply to all the auxiliary relays. This causes an immediate shutdown of compressor and all the other 
actuators in this circuit. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore or 
even unload, circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


Condenser pump may not be operating 
correctly. 


Check if the pump can run and give the 
required water flow. 


Dirty condenser heat exchanger. Clean the condenser heat exchanger. 


One or more condenser fan turning in 
wrong direction. 


Check for correct phases sequence (L1, 
L2, L3) in the electrical connection of the 
fans. 


Entering water temperature at condenser 
is too high. 


Check the cooling tower operation and 
settings. 


Check the three way valve operation and 
settings. 


Mechanical high pressure switch is 
damaged or not calibrated. 


Check for proper operation of the high 
pressure switch. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


Reset of this alarm requires a manual 
action on the high pressure switch. 


6.6.16 No Pressure At Start Alarm 


This alarm is used to indicate a condition where the pressure at the evaporator or at the condenser is lower than 35kPa, 
so the circuit is potentially empty of refrigerant. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not start 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
Cx OffNoPressAtStart 


String in the alarm log: 


 Cx OffNoPressAtStart 


String in the alarm snapshot 
Cx OffNoPressAtStart 


Evaporator or condenser pressure are 
below 35kPa 


Check transducers calibration with an 
appropriate gauge. 


Check transducers cabling and readout. 


Check refrigerant charge and set it to the 
proper value. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 No Pressure Change At Start Alarm 


This alarm indicates that the compressor is not able to start or to create a certain minimum variation of the evaporating or 
condensing pressures after start. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
Cx OffNoPressChgStart 


String in the alarm log: 


 Cx OffNoPressChgStart 


String in the alarm snapshot 
Cx OffNoPressChgStart 


Compressor cannot start Check if the start signal is properly 
connected to the inverter. 


Compressor is turning in wrong direction. Check correct phases sequence to the 
compressor (L1, L2, L3) according to the 
electrical scheme. 
 


Inverter is not properly programmed with 
the right direction of rotation 


Refrigerant circuit is empty of refrigerant. Check circuit pressure and presence of 
refrigerant. 


Not proper operation of evaporating or 
condensing pressure transducers. 


Check proper operation of evaporating or 
condensing pressure transducers. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 
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6.6.18 Overvoltage Alarm 


This alarm indicates that chiller supply voltage exceeded the maximum limit which allows proper operations of the 
components. This is estimated looking at the DC voltage on the inverter which depends of course from the main power. 


  


 


Resolution of this fault requires a direct intervention on the power supply of this unit. 


Direct intervention on the power supply can cause electrocution, burns or even death. This action must be 
performed only by trained persons. In case of doubts contact your maintenance company. 


  
Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
Cx OffOverVoltage 


String in the alarm log: 


 Cx OffOverVoltage 


String in the alarm snapshot 
Cx OffOverVoltage 


Chiller main power supply had an up peak 
which caused the trip. 


Check if main power supply is within the 
acceptable tolerance for this chiller 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


The alarm clears automatically when the 
voltage is reduced to an acceptable limit. 


6.6.19 Undervoltage Alarm 


This alarm indicates that chiller supply voltage exceeded the minimum limit which allows proper operations of the 
components. 


 


Resolution of this fault requires a direct intervention on the power supply of this unit. 


Direct intervention on the power supply can cause electrocution, burns or even death. This action must be 
performed only by trained persons. In case of doubts contact your maintenance company. 


  


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The circuit is stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
Cx OffUnderVoltage 


String in the alarm log: 


 Cx OffUnderVoltage 


String in the alarm snapshot 
Cx OffUnderVoltage 


Chiller main power supply had a down 
peak which caused the trip. 


Check if main power supply is within the 
acceptable tolerance for this chiller 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


The alarm clears automatically when the 
voltage is increased to an acceptable limit. 


6.6.20 Motor Phase Loss 


This alarm indicates a problem at the VFD output where one motor phase is missing. 


 


Resolution of this fault requires a direct intervention on the power supply of this unit. 


Direct intervention on the power supply can cause electrocution, burns or even death. This action must be 
performed only by trained persons. In case of doubts contact your maintenance company. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The, circuit is immediately stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


String in the alarm log: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


String in the alarm snapshot 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Possible damage to cables or compressor. Contact your Service support. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


The alarm may not clear without a proper 
action. 
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6.6.21 Motor Earth Leakage 


This alarm indicates a problem at the VFD which senses an earth leakage. 


 


Resolution of this fault requires a direct intervention on the power supply of this unit. 


Direct intervention on the power supply can cause electrocution, burns or even death. This action must be 
performed only by trained persons. In case of doubts contact your maintenance company. 


   


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The, circuit is immediately stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
C1 OffMtrEarthLkg 


String in the alarm log: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


String in the alarm snapshot 
C1 OffMtrEarthLkg 


Possible damage to compressor. Contact your Service support. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


The alarm may not clear without a proper 
action. 


6.6.22 VFD Mains Input Phase Loss 


This alarm indicates a problem at the VFD which senses an earth leakage. 


 


Resolution of this fault requires a direct intervention on the power supply of this unit. 


Direct intervention on the power supply can cause electrocution, burns or even death. This action must be 
performed only by trained persons. In case of doubts contact your maintenance company. 


   


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The, circuit is immediately stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
C1 OffMainPhaseLoss 


String in the alarm log: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


String in the alarm snapshot 
C1 OffMainPhaseLoss 


A fuse can be blown. Replace the fuse. 


A power cable can be interrupted Check the power cables. 


Check the fuses in the power cabin. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


The alarm may not clear without a proper 
action. 


6.6.23 VFD Control Card Temperature High 


This alarm can indicate a problem with the VFD cooling that needs to be fixed. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The, circuit is immediately stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


String in the alarm log: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


String in the alarm snapshot 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


The VFD air inlets can be obstructed Check and clean the air inlets 


The VFD cooling fan can be broken Check the VFD cooling fan and in case 
replace it. 


The VFD can be outside of its 
environmental condition limits 


Check the operating conditions of the VFD. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


The alarm may not clear without a proper 
action. 
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6.6.24 VFD Communication Failure 


This alarm indicates a communication problem with the inverter. 


Symptom Cause Solution 


Circuit status is Off. 
The compressor does not load anymore, 
circuit is immediately stopped. 
Bell icon is moving on controller’s display. 
String in the alarm list: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


String in the alarm log: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


String in the alarm snapshot 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


RS485 network is not properly cabled. Check the continuity of the RS485 network 
with the unit off. There should be continuity 
from the main controller to the last inverter 
as indicated on the wiring diagram. 


Modbus communication is not running 
properly. 


Check inverter addresses and addresses 
of all the additional devices in the RS485 
network (for example the energy meter). 
All the addresses must be different. 


Modbus interface card can be faulty Check with your service organization to 
evaluate this possibility and eventually 
replace the board. 


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 
 


The alarm clears automatically when the 
communication is re-established. 
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7 OPTIONS 


7.1 Energy Meter including Current Limit (Optional) 


An energy meter can be optionally installed on the unit. The energy meter is connected through Modbus to the unit 
controller, which can display all relevant electrical data such as: 


• Line to Line Voltage (per phase and average) 


• Line Current (per phase and average) 


• Active Power 


• Cos Phi 


• Active Energy 


All these data can be also accessed from a BMS by connecting it to a communication module. See the communication 
module manual for details on the device and parameter settings. 


Both the energy meter device and the unit controller need to be properly set. The instructions below detail how to set the 
energy meter. Refer to the specific instructions of the energy meter for more detail on the operation of the device. 


Energy Meter Settings (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Password (Down+Enter) 1000  
Connection 3-2E three phase Aron System 
Address 020  
Baud 19.2 kbps 
Par None parity bit 
Time Out 3 sec 


Password 2 2001  
CT ratio see CT label current transformer ratio (i.e if CT is 600:5, set to 120) 
VT ratio 1 no voltage transformers (unless 690V chiller) 


Once the energy meter has been configured, do the following steps in the unit controller: 


• From Main Menu, go to View/Set Unit → Commission Unit → Configuration → Unit 


• Set Energy Mtr = Nemo D4-L or Nemo D4-Le 


The energy meter option integrates the current limit function, which allows the unit to limit its capacity in order not to exceed 
a pre-defined current setpoint. This setpoint can be set in the unit display or can be changed from an external 4-20 mA 
signal. 


The current limit must be set according to the following instructions: 


• From Main Menu, go to View/Set Unit → Power Conservation 


The following settings related to current limit option are available into the menu: 


Unit Current Displays the unit current 
Current Limit Displays the active current limit (which can be given by an external signal if unit is in network mode) 
Current Lim Sp Set the current limit setpoint (if unit is in local mode) 


7.2 Rapid Restart (Optional) 


This chiller can activate a Rapid Restart (optional) sequence in reaction to a power failure. A digital contact is used to 
inform the controller that the feature is enabled. The feature is configured in the factory. 


Rapid restart is activated under the following conditions: 


• The power failure exists for up to 180 seconds 


• The unit and circuit switches are ON. 


• No unit or circuit alarms exist. 


• The unit has been running in the normal Run state 


• The BMS Circuit Mode setpoint is set to Auto when the control source is Network 


If the power failure is more than 180 seconds, the unit will start based on the setting of the Stop-to-Start cycle timer 
(minimum setting of 3 minutes) and load per standard unit without Rapid Restart. 


When Rapid Restart is active, the unit will restart within 30 seconds of power restoration. The time to restore full load is 
less than 3 minutes. 
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The present publication is drawn up by of information only and does not constitute an offer binding upon Daikin Applied 
Europe S.p.A.. Daikin Applied Europe S.p.A. has compiled the content of this publication to the best of its knowledge. No 
express or implied warranty is given for the completeness, accuracy, reliability or fitness for particular purpose of its content, 
and the products and services presented therein. Specification are subject to change without prior notice. Refer to the data 
communicated at the time of the order. Daikin Applied Europe S.p.A. explicitly rejects any liability for any direct or indirect 
damage, in the broadest sense, arising from or related to the use and/or interpretation of this publication. All content is 
copyrighted by Daikin Applied Europe S.p.A.. 
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1 CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD 


1.1 General 


Instalación, arranque y mantenimiento del equipo pueden ser peligrosos si no se consideran determinados factores 
relacionados con la instalación: presiones de operación, presencia de componentes eléctricos y voltajes, y el sitio de 
instalación (plintos elevados y estructuras integradas). Solo ingenieros de instalación con la calificación adecuada e 
instaladores altamente calificados, altamente capacitados en el producto, están autorizados a instalar y arrancar el equipo 
de forma segura. 


Durante todas las operaciones de mantenimiento, deben leerse, entenderse y seguirse todas las instrucciones y 
recomendaciones, que aparecen en las instrucciones de instalación y mantenimiento del producto, y en las etiquetas 
adheridas al equipo, componentes y partes externas suministradas por separado. 


Aplique todos los códigos y prácticas de seguridad estándar. 


Use gafas y guantes de seguridad. 


Use las herramientas adecuadas para mover objetos pesados. Mueva las unidades cuidadosamente y apóyelas 
suavemente. 


1.2 Evitar la electrocución 


Solo personal calificado de acuerdo con las recomendaciones de la Comisión Electrotécnica Internacional (International 
Electrotechnical Commission, IEC) puede tener acceso a los componentes eléctricos. En particular, se recomienda que 
todas las fuentes de electricidad de la unidad se apaguen antes de comenzar cualquier trabajo. Apague el suministro 
eléctrico principal en el interruptor o aislador principal. 


IMPORTANTE: Este equipo usa y emite señales electromagnéticas. Las pruebas demuestran que el equipo cumple 
con todos los códigos aplicables respecto a la compatibilidad electromagnética. 


 


RIESGO DE ELECTROCUCIÓN: Incluso cuando el interruptor o aislador principal estén apagados, es posible 
que algunos circuito sigan energizados, ya que pueden estar conectados a una fuente de energía aparte. 


 


RIESGO DE QUEMADURAS: Las corrientes eléctricas hacen que los componentes se calienten temporalmente o 
permanentemente. Manipule el cable de potencia, los cables eléctricos y los tubos portacables, las cubiertas de 
la caja de terminales y los bastidores del motor con mucho cuidado. 


 


ATENCIÓN: Según las condiciones de operación, los ventiladores se pueden limpiar periódicamente. Un 
ventilador puede arrancar en cualquier momento, incluso si la unidad está apagada. 


1.3 Dispositivos de seguridad 


Cada unidad está equipada con dispositivos de seguridad de tres tipos diferentes: 


1.3.1 Dispositivos de seguridad general 


Los dispositivos de seguridad de este nivel de gravedad apagan todos los circuitos y detienen toda la unidad. Con un 
dispositivo de seguridad general, es necesaria la intervención manual en la unidad para restablecer la operación normal 
de la máquina. Hay excepciones a esta regla general en caso de alarmas vinculadas a condiciones anormales temporales. 


• Parada de emergencia 


Se coloca un pulsador en la puerta de un panel eléctrico de la unidad. El botón está resaltado de color rojo en fondo 
amarillo. La presión manual del pulsador de emergencia detiene la rotación de todas las cargas, lo que previene que 
ocurran accidentes. El Controlador de la unidad también genera una alarma. Al soltar el pulsador de emergencia, se activa 
la unidad, que puede reiniciarse solo después de que se elimina la alarma en el controlador. 


 


La parada de emergencia hace que todos los motores se detengan, pero no corta la energía que alimenta la 
unidad. No realice mantenimiento ni opere la unidad sin haber apagado el interruptor principal. 


1.3.2 Dispositivos de seguridad de circuitos 


La seguridad de este nivel de gravedad apaga el circuito al que protege. Los circuitos restantes seguirán funcionando. 
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1.3.3 Dispositivos de seguridad de componentes 


La seguridad de este nivel apaga un componente cuando se detecta una condición de funcionamiento anormal que podría 
crear daños permanentes a la misma. A continuación se presenta una descripción general de los dispositivos de 
protección: 


• Protecciones contra sobrecorriente y sobrecarga 


Los dispositivos de sobrecorriente y sobrecarga protegen a los motores eléctricos usados en compresores, ventiladores 
y bombas en caso de sobrecarga o cortocircuito. En caso de motores controlados por inversor, la protección contra 
sobrecarga y sobrecorriente está integrada en los mandos electrónicos. Se logra protección adicional contra cortocircuitos 
al instalar fusibles o disyuntores aguas arriba de cada carga o grupo de cargas. 


• Protecciones contra sobretemperatura 


Los motores eléctricos de compresores y ventiladores también se protegen contra sobrecalentamiento mediante 
termistores inmersos en los bobinados del motor. Si la temperatura del bobinado excede un umbral fijo, los termistores se 
disparan y hacen que el motor se detenga. La Alarma de alta temperatura se registra en el Controlador de la unidad solo 
en el caso de compresores. La alarma debe restablecerse desde el controlador. 


 


No opere en un ventilador defectuoso antes de apagar el interruptor principal. La protección contra 
sobretemperatura se restablece automáticamente, por lo tanto, un ventilador puede reiniciarse automáticamente 
si las condiciones de temperatura lo permiten. 


• Protecciones contra inversión de fases, sobre/bajo voltaje, fallas de conexión a tierra 


Cuando aparece una de estas alarmas, la unidad se detiene automáticamente, o incluso se inhibe su arranque. Las 
alarmas se eliminan automáticamente una vez que se resuelve el problema. Esta lógica de eliminación automática permite 
que la unidad se recupere automáticamente en caso de condiciones temporales en que el voltaje de suministro alcanza 
el límite superior o inferior establecido en el dispositivo de protección. En los otros dos casos, se requiere la intervención 
manual en la unidad para resolver el problema. En caso de una alarma de inversión de fases, deben invertirse dos fases. 


En caso de corte del suministro eléctrico, la unidad se reinicia automáticamente sin necesidad de un comando externo. 
Sin embargo, todas las fallas activas en el momento de interrupción del suministro se guarda y, en algunos casos, pueden 
impedir que un circuito o unidad se reinicien. 


 


La intervención directa sobre el suministro eléctrico puede causar electrocución, quemaduras o incluso la 
muerte. Solo personas capacitadas pueden realizar esta acción. 


• Conmutador de flujo 


La unidad debe estar protegida por un conmutador de flujo. El conmutador de flujo detiene la unidad cuando el flujo de 
agua es más bajo que el flujo mínimo permitido. Cuando el flujo de agua se restablece, la protección de flujo se restablece 
automáticamente. Ocurre una excepción cuando el conmutador de flujo se abre con al menos un compresor en marcha; 
en este caso, la alarma debe eliminarse manualmente. 


• Protección contra congelación 


La protección contra congelación impide que el agua se congele en el evaporador. Se activa automáticamente cuando la 
temperatura del agua (que entra o que sale) en el evaporador cae por debajo de límite anticongelante. En condiciones de 
congelación, si la unidad está en espera, la bomba del evaporador se activa para impedir el congelamiento del evaporador. 
Si la condición de congelación se activa cuando la unidad está en marcha, toda la unidad se apaga bajo condición de 
alarma mientras la bomba sigue en marcha. La alarma se elimina automáticamente cuando la condición de congelación 
se elimina. 


• Protección contra presión baja 


Si el circuito opera con una presión de succión más baja que el límite ajustable durante determinado tiempo, la lógica de 
seguridad del circuito apaga el circuito y genera una alarma. La alarma requiere una acción manual en el Controlador de 
la unidad para restablecerse. La unidad solo se restablecerá si la presión de succión ya no es más baja que el límite de 
seguridad. 


• Protección contra presión alta 


Si la presión de descarga es demasiado alta y excede un límite vinculado a la operación del compresor, la lógica de 
seguridad del circuito intenta impedir la alarma o, si las acciones correctivas no tienen efecto, apaga el circuito antes de 
que se abra el interruptor mecánico de alta presión. La alarma requiere una acción manual en el Controlador de la unidad 
para restablecerse. 


• Interruptor mecánico de presión alta 


Cada circuito está equipado con al menos un interruptor de presión alta que intenta impedir que la válvula de alivio de 
seguridad se abra. Cuando la presión de descarga es demasiado alta, el interruptor mecánico de presión alta se abre y 
detiene el compresor de inmediato al cortar el suministro eléctrico hacia el relé auxiliar. La alarma puede eliminarse cuando 
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la presión de descarga vuelve a ser normal. La alarma debe restablecerse en el propio interruptor y en el Controlador de 
la unidad. No es posible cambiar el valor de presión de activación. 


• Válvula de alivio de seguridad 


Si la presión es demasiado alta en el circuito de refrigerante, la válvula de alivio se abre para limitar la presión máxima. Si 
esto sucede, apague la máquina de inmediato y comuníquese con su organización local de servicio. 


• Falla del inversor 


Cada compresor está equipado con su propio inversor (integrado o externo). El inversor puede monitorear 
automáticamente su estado e informar al Controlador de la unidad en caso de fallas o condiciones previas a una alarma. 
Si esto sucede, el Controlador de la unidad limita la operación del compresor o eventualmente apaga el circuito en alarma. 
Es necesaria una acción manual del controlador para eliminar la alarma. 


1.4 Sensores disponibles 


1.4.1 Transductores de presión 


Se usan dos tipos de sensores electrónicos para medir las presiones de succión, de descarga y de aceite en cada circuito. 
El rango de cada sensor se indica claramente en la cubierta del sensor. Las presiones de descarga y de aceite se 
monitorean mediante un sensor del mismo rango. 


1.4.2 Sensores de temperatura 


Los sensores del agua del evaporador se instalan del lado de entrada y de salida. Hay un sensor de temperatura externo 
montado dentro del enfriador. Además, cada circuito tiene instalado un sensor de temperatura de succión y descarga para 
monitorear y controlar las temperaturas de refrigerante sobrecalentado. 


En inversores enfriados con refrigerantes, hay sensores adicionales inmersos en la placa de enfriamiento para medir la 
temperatura de los mandos. 


1.4.3 Termistores 


Cada compresor está equipado con termistores PTC que están inmersos en los bobinados del motor para protegerlo. Los 
termistores se disparan en un valor alto en caso de que la temperatura del motor alcance una temperatura peligrosa. 


1.4.4 Detectores de fugas 


Como opción, la unidad puede equiparse con detectores de fugas que detectan el aire en la cabina del compresor y son 
capaces de identificar una fuga de refrigerante en ese volumen. 


1.5 Controles disponibles 


1.5.1 Bombas del evaporador 


El controlador puede regular una o dos bombas del evaporador y se ocupa de la conmutación automática entre bombas. 
También es posible priorizar las bombas y desactivar temporalmente una de las dos. El controlador también es capaz de 
controlar las velocidades de las bombas si están equipadas con inversores. 


1.5.2 Bombas del condensador (solamente unidades W/C) 


El controlador puede regular una o dos bombas del condensador y se ocupa de la conmutación automática entre bombas. 
También es posible priorizar las bombas y desactivar temporalmente una de las dos. 


1.5.3 Compresores 


El controlador puede regular uno o dos compresores instalados en uno o dos circuitos de refrigerante independientes (un 
compresor por circuito). Todos los dispositivos de seguridad de cada compresor son manejados por el controlador. Los 
dispositivos de seguridad integrados del inversor son manejados por la electrónica abordo del inversor y solo se notifica 
al UC. 


1.5.4 Válvula de expansión 


El controlador puede regular una válvula de expansión electrónica para cada circuito de refrigerante. La lógica integrada 
MicroTech™ siempre garantiza la mejor operación para el circuito de refrigerante. 


1.5.5 Interruptor del flujo del evaporador 


Aunque el interruptor de flujo se ofrece como opcional, es obligatorio instalar uno y conectarlo a los terminales de entrada 
digitales para activar la operación del enfriador solo cuando se detecta un flujo mínimo. 
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Operar la unidad derivando la entrada del interruptor de flujo o sin un interruptor de flujo adecuado puede dañar 
el evaporador por congelación. Debe verificarse la operación del interruptor de flujo antes de arrancar la unidad. 


1.5.6 Interruptor del flujo del condensador 


El interruptor del flujo del condensador se ofrece como una opción pero no es obligatorio conectarlo a los terminales de 
entrada digital. Esta entrada puede cerrarse por un puente, aunque si se sugiere un uso más confiable para montarlo. Si 
no está instalado, se activará otra protección con el fin de proteger la unidad. 


1.5.7 Válvula de tres vías de evaporador (opcional) 


La válvula de tres vías de evaporador se ofrece como opción, pero no es obligatorio conectarla a los terminales de salida 
analógica. Este control de salida se puede habilitar si hay una válvula conectada al evaporador. Esta opción se puede 
habilitar en el menú de la unidad de puesta en marcha. 


1.5.8 Punto de ajuste doble 


Este contacto puede usarse para conmutar entre dos puntos de ajuste LWT diferentes y, según la aplicación, entre modos 
de operación diferentes. 


Se debe seleccionar la operación con hielo en caso de aplicación de almacenamiento de hielo. En este caso, el UC hará 
funcionar el modo encendido/apagado, y apaga todos los enfriadores enseguida que se alcanza el punto de ajuste. En 
este caso, la unidad funcionará a capacidad plena y luego se apagará aplicando un retardo de hielo al arranque del 
enfriador. 


1.5.9 Límite actual (opcional) 


Esta función opcional permite realizar un control de capacidad de la unidad para limitar la entrada de corriente. La función 
de límite de corriente se incluye en la opción del Medidor de energía. La señal limitante se compara con un valor limitante 
ajustado en la HMI (interfaz humano-máquina). De forma predeterminada, el punto de ajuste del límite de corriente se 
selecciona a través de la HMI; se puede activar una señal de 4-20 mA externa para permitir cambiar el punto de ajuste de 
forma remota. 


1.5.10 Fallo externo 


Este contacto está disponible para informar al UC una falla o una advertencia de un dispositivo externo. Podría ser una 
alarma proveniente de una bomba externa que informa al UC de la falla. Esta entrada se puede configurar como una falla 
(parada de la unidad) o una advertencia (que se muestra en la HMI sin acción sobre el enfriador). 


1.5.11 Reinicio rápido (opcional) 


El propósito de la función de reinicio rápido es permitir que la unidad se reinicie en el menor tiempo posible después de 
una falla en el suministro eléctrico, y luego recuperar, en el menor tiempo posible, la capacidad que tenía antes de la falla 
en el suministro (manteniendo el nivel de confiabilidad de las operaciones normales). El interruptor de activación activa el 
reinicio rápido. 


1.5.12 Apagado/encendido remoto 


Esta unidad se puede reiniciar a través de un contacto de activación remoto. El interruptor Q0 debe seleccionarse en 
"Remoto". 


1.5.13 Alarma general 


En caso de una alarma en la unidad, esta salida se cierra, lo que indica una condición de falla a un BMS conectado 
externamente. 


1.5.14 Estado compresor 


La salida digital se cierra cuando el circuito relacionado está en estado de marcha. 


1.5.15 Circuito de la alarma (opcional) 


Esta opción se incluye con la opción "Reinicio rápido". El contacto digital relacionado se cierra en caso de alarma en un 
circuito. 


1.5.16 Arranque de la bomba del evaporador 


Se activa una señal digital de 24 Vcc (con suministro interno) cuando es necesario arrancar una bomba (1 o 2). La salida 
puede usarse para arrancar una bomba externa (ya sea de velocidad fija o variable). La salida requiere una entrada o relé 
externo con menos de 20 mA de corriente de excitación. 
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1.5.17 Arranque de las bombas del condensador (solamente unidades W/C) 


Se activa una señal digital cuando es necesario arrancar una bomba (1 o 2). Se requiere arrancar una bomba cuando un 
compresor se llama para comenzar. 


1.5.18 Límite de demanda 


Esta función opcional puede usarse para limitar el porcentaje de capacidad de la unidad hasta un valor límite cambiable. 
Esta limitación no puede vincularse directamente a la limitación correspondiente de la corriente de la unidad (el límite de 
demanda del 50% puede diferir del 50% del FLA de la unidad). 


La señal del límite de demanda puede cambiar continuamente entre 4 y 20 mA. MicroTech™ convierte esta señal en una 
limitación de la capacidad de la unidad que cambia entre la capacidad mínima y la capacidad plena con una relación lineal. 
Una señal entre 0 y 4 mA se corresponde con la capacidad plena de la unidad; de esta forma, si no hay algo conectado a 
esta salida, no se aplica limitación. La limitación máxima nunca fuerza la parada de la unidad. 


1.5.19 Anulación del punto de ajuste 


Esta entrada permite aplicar una desviación del punto de ajuste activo para ajustar el punto de operación de la ELWT. 
Esta entrada se puede utilizar para maximizar la comodidad. 
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2 DESCRIPCIÓN GENERAL 


2.1 Información básica 


MicroTech™ es un sistema para controlar enfriadores de líquido enfriados con aire/agua de doble circuito. MicroTech™ 
controla el arranque del compresor necesario para mantener la temperatura del agua de salida deseada del intercambiador 
de calor. En cada unidad, el modo controla la operación de los ventiladores para mantener el proceso de condensación 
adecuado en cada circuito. 


MicroTech™ monitorea constantemente los dispositivos de seguridad para asegurar su operación segura. MicroTech™ 
también da acceso a una rutina de prueba que cubre todas las entradas y salidas. Todos los controles MicroTech™ 
pueden trabajar de acuerdo con tres modos independientes: 


• Modo local: la máquina es controlada por mandos desde la interfaz del usuario. 


• Modo remoto: la máquina es controlada por contactos remotos (contactos sin voltaje). 


• Modo de red: la máquina es controlada por mandos desde el sistema BAS. En este caso, se utiliza un cable de 
comunicación de datos para conectar la unidad al BAS. 


Cuando el sistema MicroTech™ opera de forma autónoma (modo Local o Remoto), mantiene todas sus capacidades de 
control pero no ofrece ninguna de las funciones del modo de red. En este caso, la supervisión del funcionamiento de la 
unidad de datos todavía está permitida. 


2.2 Abreviaturas utilizadas 


En este manual, los circuitos de refrigeración se llaman circuito 1 y circuito 2. El compresor en el circuito 1 está etiquetado 
como Cmp1. El otro en el circuito 2 está etiquetado como Cmp2. Las siguientes abreviaturas se usan frecuentemente: 


A/C Refrigerado por aire 


CEWT Temperatura del agua que entra en el condensador 


CLWT Temperatura del agua que sale del condensador 


CP Presión de condensación 


CSRT Temperatura condensación del refrigerante saturado 


DSH Sobrecalentamiento de descarga 


DT Temperatura de descarga 


E/M Módulo medidor de energía 


EEWT Temperatura del agua que entra en el evaporador 


ELWT Temperatura del agua que sale del evaporador 


EP Presión de evaporación 


ESRT Temperatura evaporación del refrigerante saturado 


EXV Válvula de expansión electrónica 


HMI Interfaz humano-máquina 


MOP Presión de funcionamiento máxima 


SSH Sobrecalentamiento de aspiración 


ST Temperatura de succión 


UC Controlador de la unidad (MicroTech™) 


W/C Refrigerado por agua 


2.3 Límites operativos del controlador 


Funcionamiento (IEC 721-3-3): 


• Temperatura -40...+70 °C 


• Restricción LCD -20… +60 °C 


• Bus de proceso de restricción -25….+70 °C 


• Humedad < 90 % r.h (sin evaporación) 


• Presión de aire mín. 700 hPa, correspondiente a máx. 3.000 m sobre el nivel del mar 


Transporte (IEC 721-3-2): 


• Temperatura -40...+70 °C 


• Humedad < 95 % r.h (sin evaporación) 


• Presión de aire mín. 260 hPa, correspondiente a máx. 10.000 m sobre el nivel del mar. 


2.4 Arquitectura de controlador 


La arquitectura general del controlador es la siguiente: 


• Un controlador principal MicroTech™ 


• Módulos E/S de extensión de acuerdo a la configuración de la unidad 


• Interfaces de comunicaciones según se seleccionen 


• El bus periférico se utiliza para conectar extensiones de E/S al controlador principal. 
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Controlador/Módulo 
de extensión 


Número de pieza de Siemens 
Dirección Uso 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n/a 
Utilizado en todas las 
configuraciones 


Extension Module - - 
POL965.00/MCQ 


2 
Utilizado en todas las 
configuraciones 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 
Utilizado en todas las 
configuraciones 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Utilizado cuando se configura para 
2 circuitos 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Utilizado cuando se configura para 


2 circuitos 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Utilizado cuando se configura para 
2 circuitos 


Extension Module 
POL965.00/MCQ - - 5 Utilizado en todas las 


configuraciones 


Rapid Restart Module 
POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Utilizado con la opción de reinicio 


rápido 


Todas las placas se suministran desde una fuente de 24 Vca común. Las placas de extensión pueden alimentarse 
directamente desde el Controlador de la unidad. También pueden suministrarse todas las placas desde una fuente de 24 
Vcc. 


 


PRECAUCIÓN: Mantenga la polaridad correcta al conectar el suministro eléctrico a las placas, de lo contrario, la 
comunicación del bus periférico no opera y pueden dañarse las placas. 


2.5 Módulos de comunicación 


Cualquiera de los siguientes módulos puede conectarse directamente a la parte izquierda del controlador principal para 
activar el funcionamiento de la interfaz BAS u otra interfaz remota. Se pueden conectar hasta tres al controlador al mismo 
tiempo. El controlador debe detectar y configurarse a sí mismo automáticamente para nuevos módulos después del 
arranque. Para retirar los módulos de la unidad es necesario cambiar la configuración manualmente. 


Módulo Número de pieza de Siemens Uso 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Opcional 


Lon POL906.00/MCQ Opcional 


Modbus POL902.00/MCQ Opcional 


BAC/net/MSTP POL904.00/MCQ Opcional 


Bas Interface (Bacnet, Lon, Mod bus) Interfaz Bas (Bacnet, Lon, Mod bus) 


MicroTech™ Main Controller Controlador principal MicroTech™ 


I/O Extension EXV 1 Extensión E/S EXV 1 


I/O Extension EXV2 Extensión E/S EXV 2 


I/O Extension Options Opciones de extensión E/S 


Peripheral Bus Bus periférico 


MicroTech™ Main Controller 
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3 USO DEL CONTROLADOR 


El sistema de control consta de un controlador de la unidad (UC) equipado con un conjunto de módulos de extensión que 
implementan funciones adicionales. Todas las placas se comunican a través de un bus periférico interno con el UC. El 
MicroTech™ gestiona continuamente la información recibida de varias sondas de presión y temperatura instaladas en los 
compresores y que se comunican con la unidad. UC incorpora un programa que controla la unidad. 


La HMI estándar consta de una pantalla integrada (A) con 3 botones (B) y un control "empujar y girar" (C). 


 


El teclado/pantalla (A) consiste en una pantalla de 5 líneas por 22 caracteres. La función de los tres botones (B) se 
describe a continuación: 


 
Estado de alarma (desde cualquier página vincula con la página con la lista de alarmas, el registro de alarmas y la captura 
de la alarma si está disponible) 


 Volver a la página principal 


 Volver al nivel principal (puede ser la página principal) 


El comando "empujar y girar” (C) se usa para desplazarse entre distintas páginas del menú, ajustes y datos disponibles 
en la HMI para el nivel de contraseña activo. Girar la rueda permite navegar entre líneas de una pantalla (página) y 
aumentar y disminuir valores modificables durante la edición. Presionar la rueda funciona como un botón Enter (ingresar) 
y pasa de un enlace al próximo conjunto de parámetros. 


3.1 Recomendación general 


Antes de encender la unidad, lea las siguientes recomendaciones: 


• Cuando se han realizado todas las operaciones y todos los ajustes, cierre todos los paneles de la caja de 
distribución. 


• Solo personal capacitado puede abrir los paneles de la caja de distribución. 


• Cuando se deba acceder frecuentemente al UC, se recomienda la instalación de una interfaz remota. 


• El evaporador, los compresores y los inversores relacionados están protegidos contra congelamiento por 
calefactores eléctricos. Estos calefactores se alimentan a través del suministro principal de la unidad y la 
temperatura se controla mediante un termostato o el controlador de la unidad. También es posible que se dañe 
la pantalla LCD del controlador de la unidad a causa de temperaturas extremadamente bajas. Por este motivo, 
se recomienda no apagar nunca la unidad durante el invierno, en especial en climas fríos. 


3.2 Navegación 


Cuando se aplica energía al circuito de control, la pan del controlador estará activa y mostrará la pantalla de inicio, que 
también se puede acceder pulsando el botón Menú. La rueda de navegación es el único dispositivo de navegación 
necesario, aunque los botones de MENÚ, ALARM y ATRÁS pueden proporcionar accesos directos como se explicó 
anteriormente. 


Un ejemplo de las pantallas de la HMI se muestra en la siguiente figura. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Una campana sonando en la esquina superior derecha indica una alarma activa. Si la campana no se mueve significa que 
la alarma se ha reconocido pero no se ha eliminado porque la condición de alarma no se ha eliminado. Un LED indicará 
donde está ubicada la alarma entre la unidad o los circuitos. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


A B C UC A 
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El elemento activo se resalta en contraste; en este ejemplo, el elemento resaltado en el Menú principal es un vínculo a 
otra página. Al oprimir el botón "empujar y girar", la HMI salta a una página diferente. En este caso, la HMI salta a la 
página de Enter Password (ingresar contraseña). 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Contraseñas 


La estructura de la HMI se basa en niveles de acceso; eso significa que cada contraseña revela todos ajustes y parámetros 
permitidos para ese nivel de contraseña. Se puede acceder a la información básica del estado, que incluye la lista de 
alarmas activas, el punto de ajuste activo y la temperatura controlada del agua, sin necesidad de ingresar la contraseña. 
El UC del usuario maneja dos niveles de contraseñas: 


Usuario 5321 


MANTENIMIENTO 2526 


La siguiente información cubre todos los datos y ajustes accesibles con la contraseña de mantenimiento. La 


contraseña del usuario revela un subconjunto de ajustes que se explica en el capítulo 4. 


En la pantalla Enter Password (ingresar contraseña), se resalta la línea con el campo de la contraseña para indicar que 
el campo a la derecha puede cambiarse. Esto representa un punto de ajuste del controlador. Al oprimir el botón "empujar 
y girar", se resalta el campo individual para permitir introducir fácilmente la contraseña numérica. Si se cambian todos los 
campos, se ingresa la contraseña de 4 dígitos y, si es correcta, se muestran los ajustes adicionales disponibles con ese 
nivel de contraseña. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


La contraseña expira luego de 10 minutos y se cancela si se ingresa una nueva contraseña o si se apaga el control. Si 
ingresa una contraseña inválida, es como si no hubiese ingresado ninguna contraseña. 


Una vez que haya ingresado una contraseña válida, el controlador le permite al usuario realizar cambios y obtener accesos 
sin tener que ingresar una contraseña hasta que la contraseña expire o ingrese una contraseña diferente. El valor 
predeterminado para el temporizador de contraseña es de 10 minutos. Puede modificarse por un valor de 3 a 30 minutos 
a través del menú Timer Settings (configuración del temporizador) en los menús extendidos. 


3.4 Edición 


Presione la rueda de navegación cuando el cursor se encuentra en una línea que contiene un campo editable para acceder 
al modo de edición. Una vez que se encuentra en el modo de edición, presione la rueda nuevamente para resaltar el 
campo editable. Gire la rueda en sentido horario para aumentar el valor. Gire la rueda en sentido antihorario para disminuir 
el valor. Cuanto más rápido se mueve la rueda, más rápido aumenta o disminuye el valor. Presione la rueda nuevamente 
para guardar el nuevo valor, salir del modo de edición y regresar al modo de navegación. 


Los parámetros que tienen una “R” son de tipo solo lectura; brindan un valor o una descripc ión de una condición. Las 
letras “R/W” indican que son de lectura y/o escritura; un valor puede ser leído o modificado (siempre que se haya ingresado 
la contraseña correcta). 


Ejemplo 1: Verificar estado: por ejemplo ¿la unidad está siendo controlada localmente o por una red externa? Estamos 
buscando la fuente de control de la unidad. Como éste es un parámetro de estado de la unidad, comience por el Main 
Menu (menú principal), seleccione View/Set Unit (ver/configurar unidad) y presione la rueda para saltar al próximo conjunto 
de menús. Usted verá una flecha a la derecha del cuadro, lo que indica que es necesario un salto para acceder al próximo 
nivel. Presione la rueda para ejecutar el salto. Usted llegará al enlace Status/ Settings (estado/configuración). Hay una 
flecha que indica que esta línea es un enlace a otro menú. Presione la rueda nuevamente para saltar al siguiente menú: 
Unit Status/Settings (estado/configuración de la unidad). Gire la rueda para bajar hasta Control Source (fuente de control) 
y lea el resultado. 


Ejemplo 2: Cambiar un punto de ajuste: por ej. el punto de ajuste de agua refrigerada. Este parámetro se llama Cool LWT 
Set point 1 (punto de ajuste 1 de LWT de Frío) y es un parámetro de configuración de la unidad. En el menú principal, 
seleccione View/Set Unit. La flecha indica que es un enlace a otro menú. Presione la rueda para saltar al próximo menú 
View/Set Unit y utilice la rueda para bajar hasta la opción Temperatures (temperaturas). Esta opción también tiene una 
flecha y es un enlace a otro menú. Presione la rueda para saltar al menú Temperatures, el cual contiene seis líneas de 
puntos de ajuste de temperaturas. Baje hasta Cool LWT 1 y presione la rueda para acceder a la página de edición del 
valor. Gire la rueda para configurar el punto de ajuste con el valor deseado. Al finalizar, presione la rueda nuevamente 
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para confirmar el nuevo valor. Presione el botón Back (atrás) para volver al menú Temperatures (temperaturas) donde 
podrá ver el nuevo valor. 


Ejemplo 3: Borrar una alarma. La presencia de una alarma nueva se indica con una campana que suena en la parte 
superior derecha de la pantalla. Si la campana se congela, una o más alarmas han sido identificadas pero siguen activas. 
Para visualizar el menú de alarmas, en el menú principal, baje hasta la opción Alarms (alarmas) o simplemente presione 
el botón Alarm (alarma) en la pantalla. Observe que hay una flecha que indica que esta línea es un enlace. Presione la 
rueda para saltar al próximo menú Alarms, hay dos lineas aquí: Alarma activa y registro de alarmas. Las alarmas se 
reinician desde el enlace Active Alarm. Presione la rueda para pasar a la siguiente pantalla. Una vez que ingresa en la 
lista de Active Alarm (alarma activa), baje hasta la opción AlmClr, que está off (desactivada) como valor predeterminado. 
Modifique este valor por On (activado) para identificar las alarmas. Si las alarmas pueden reiniciarse, entonces el contador 
de alarmas mostrará 0; de lo contrario, mostrará la cantidad de alarmas aún activas. Cuando se identifican las alarmas, 
la campana ubicada en la parte superior derecha de la pantalla deja de sonar si todavía hay alarmas activas o desaparece 
si todas las alarmas fueron reiniciadas. 


3.5 Diagnóstico básico del sistema de control 


El controlador MicroTech™, los módulos de extensión y los módulos de comunicación están equipados con dos LED de 
estado (BSP y BUS) que indican el estado de operación de los dispositivos. El LED BUS indica el estado de comunicación 
del controlador. El significado de ambos LED de estado se detalla a continuación. 


Controlador principal (UC) 


LED BSP Modo 


Verde continuo Aplicación en ejecución 


Amarillo continuo Aplicación cargada pero no en ejecución (*) o modo de actualización de BSP activo 


Rojo continuo Error de hardware (*) 


Verde parpadeante Fase de inicio de BSP. El controlador necesita tiempo para arrancar. 


Amarillo parpadeante Aplicación no cargada (*) 


Amarillo/rojo parpadeante Modo a prueba de fallos (en el caso de que la actualización de BSP se haya interrumpido) 


Rojo parpadeante Error de BSP (error de software*) 


Rojo/verde parpadeante Aplicación/actualización de BSP o iniciación 


(*) Póngase en contacto con el servicio técnico. 


Módulos de extensión 


LED BSP Modo LED BUS Modo 


Verde continuo Ejecución BSP Verde continuo Comunicación en funcionamiento, E/S activa 


Rojo continuo Error de hardware (*) Rojo continuo Comunicación caída (*) 


Rojo parpadeante Error BSP (*) 
Amarillo 
continuo 


Comunicación en funcionamiento pero parámetro de 
aplicación erróneo o no presente, o calibración 
incorrecta de fábrica. 


Rojo/verde parpadeante 
Modo de actualización 
de BSP 


Módulos de comunicación 


LED BSP (igual para todos los módulos) 


LED BSP Modo 


Verde continuo BSP en funcionamiento, comunicación con el controlador 


Amarillo continuo BSP en funcionamiento, sin comunicación con el controlador (*) 


Rojo continuo Error de hardware (*) 


Rojo parpadeante Error BSP (*) 


Rojo/verde parpadeante Aplicación/actualización de BSP 


(*) Póngase en contacto con el servicio técnico. 


LED BUS 


LED BUS LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Verde 
continuo 


Listo para la 
comunicación. (Todos los 
parámetros cargados, 
Neuron configurado). No 
indica una comunicación 
con otros dispositivos. 


Listo para la 
comunicación. Se ha 
iniciado el servidor 
BACnet. No indica una 
comunicación activa 


Listo para la 
comunicación. Se ha 
iniciado el servidor 
BACnet. No indica una 
comunicación activa 


Todas las comunicaciones 
en ejecución 


Amarillo 
continuo 


Inicio Inicio 


Inicio. El LED permanece 
amarillo hasta que el 
módulo recibe una 
dirección IP; por lo tanto 
debe establecerse un 
enlace. 


Encendido, o un canal 
configurado no se 
comunica con el Master 
(maestro). 
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LED BUS LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Rojo 
continuo 


No hay comunicación con 
Neuron (error interno: 
puede solucionarse 
descargando una nueva 
aplicación LON) 


Servidor BACnet caído. 
Reinicio automático 
después de 3 segundos. 


Servidor BACnet caído. 
Reinicio automático 
después de 3 segundos. 


Todas las comunicaciones 
configuradas caídas. No 
hay comunicación con el 
Master. El tiempo de 
expiración puede 
configurarse. Si el tiempo 
de expiración es cero, 
está desactivado. 


Amarillo 
parpadeante 


No se puede establecer la 
comunicación con Neuron. 
Neuron debe configurarse 
en línea mediante la 
herramienta de LON. 


   


3.6 Mantenimiento del controlador 


El controlador requiere el mantenimiento de la batería que viene instalada. Es necesario sustituir la batería cada dos años. 
El modelo de la batería es: BR2032 y lo fabrican muchos proveedores diferentes. 


Para sustituir la batería, quite la cubierta de plástico de la pantalla del controlador utilizando un destornillador, tal como se 
muestra en las siguientes imágenes: 


 


Tenga cuidado de no dañar la cubierta de plástico. Coloque la nueva batería en el sujetador de batería, que aparece 
resaltado en la imagen, respetando las polaridades indicadas en el sujetador mismo. 


3.7 Interfaz de usuario remoto opcional 


Como opción, puede conectarse una HMI remota en el UC. La HMI remota ofrece las mismas funciones que la pantalla 
integrada más la indicación de alarma que se logra con un diodo emisor de luz ubicado debajo del botón de la campana. 


El panel remoto junto a la unidad y enviarse aparte como una opción de instalación local. También puede pedirse en 
cualquier momento posterior al envío del enfriador e instalarse en el lugar de trabajo, tal como se explica en la siguiente 
página. El panel remoto recibe alimentación de la unidad y no necesita ningún suministro de energía adicional. 


Todas las configuraciones de puntos de ajuste y visualizaciones disponibles en el controlador de la unidad están 
disponibles en el panel remoto. La navegación es idéntica a la del controlador de la unidad, tal como se describe en este 
manual. 


La pantalla inicial luego de encender el panel remoto muestra las unidades conectadas a él. Seleccione la unidad deseada 
y presione la rueda para acceder a ella. El panel remoto muestra automáticamente las unidades conectadas a él; no es 
necesaria ninguna entrada inicial. 


 


La HMI remota puede extenderse hasta 700 m mediante el proceso de conexión del bus disponible con el UC. Con una 
conexión en cadena, como se muestra debajo, una única HMI se puede conectar hasta con 8 unidades. Consulte el 
manual específico de la HMI para obtener detalles. 


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Interfaz web integrada 


El controlador MicroTech™ tiene una interfaz web integrada que puede usarse para monitorear la unidad cuando está 
conectado a una red local. Es posible configurar la dirección de IP de MicroTech™ como una IP fija de DHCP según la 
configuración de la red. 


Con un explorador web común, una PC puede conectarse con el controlador de la unidad si se ingresa la dirección de IP 
del controlador o el nombre del host, ambos visibles en la página "About Chiller" (acerca del enfriador), a la que se puede 
acceder sin ingresar contraseña. 


Cuando se conecta, se debe ingresar un nombre de usuario y una contraseña. Ingrese las siguientes credenciales para 
acceder a la interfaz web: 


Nombre de usuario: ADMIN 


Contraseña: SBTAdmin! 


 


Aparece la página de Menú principal. La página es una copia de la HMI incluida y sigue las mismas reglas en términos de 
niveles de acceso y estructura. 


 


Además, permite registrar la tendencia de 5 cantidades diferentes cómo máximo. Es necesario hacer clic en el valor de la 
cantidad para monitorear y aparece la siguiente pantalla adicional: 


 


Según el explorador web y su versión, puede que la función del registro de tendencia no esté disponible. Se requiere un 
explorador web compatible con HTML 5, por ejemplo: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Estos software son solo un ejemplo de los exploradores compatibles, y las versiones indicadas deben interpretarse como 
versiones mínimas.  
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4 ESTRUCTURA DEL MENÚ 


Todos los ajustes se dividen en distintos menús. Cada menú reúne en una única página otros submenús, ajustes o datos 
relacionados con una función específica (por ejemplo, Conservación de energía o Configuración) o entidad (por ejemplo, 
Unidad o Circuito). En todas las páginas siguientes, un cuadro gris indica valores cambiables y los valores 
predeterminados. 


4.1 Menú principal 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


Enter 


Password 
 - Submenú para activar los niveles de acceso 


View/Set 


Unit 
 - Submenú de ajustes y datos de la unidad 


View/Set 


Circuit 
 - Submenú de ajustes y datos del circuito 


Unit Status= Off: Unit Sw Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C 


units only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C 


units only) 


Auto: Water Recir (W/C 


units only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Estado de la unidad 
 


Active 


Setpoint= 
7.0°C,  - Temperatura del agua para el punto de ajuste activo + enlace 


a la página del punto de ajuste activo 
MS Ctrl Tmp= -273.1°C,  - Temperatura controlada por el maestro/esclavo + enlace a la 


página de datos del maestro/esclavo 
Evaporator 


LWT= 
-273.1°C,  - Temperatura del agua al abandonar el evaporador + enlace 


a la página de temperaturas 
Condenser 


LWT= 
-273.1°C,  - Temperatura del agua al abandonar el condensador + enlace 


a la página de temperaturas 
Unit 


Capacity= 
0.0%, - Capacidad de la unidad + enlace a la página de capacidad 


Unit Mode= Cool,  - Modo de la unidad + enlace a la página de modos 
disponibles 


Unit Enable= Enable,  - Estado de habilitación de la unidad + enlace a la unidad y 
página de habilitación de los circuitos 


Timers  - Submenú para los temporizadores de la unidad 
Alarms  - Submenú para alarmas; misma función que el botón de la 


campana 
Commission 


Unit 
 - Submenú para la unidad de comisión 


About 


Chiller 
 - Submenú de información del submenú 
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4.2 Ver/configurar unidad 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Thermostat Ctrl  - Submenú para el control de termostato 
Network Ctrl  - Submenú para el control de la red 
Vfd Settings  - Submenú para la configuración de instalación Vdf (solamente unidades A/C) 
Pumps  - Submenú para la configuración de la bomba 
Condenser  - Submenú para el control de torre de condensador (solamente unidades W/C( 
Master/Slave  - Submenú para datos y ajustes de la función maestro/esclavo 
Rapid Restart  - Submenú para la opción de reinicio rápido 
Date/Time  - Submenú Fecha, hora y programa del modo Quiet Night (descanso nocturno) 
Scheduler  - Submenú para la programación de horarios 
Power Conservation  - Submenú para limitar las funciones de la unidad 
Electrical Data  - Submenú de datos eléctricos 
Ctrl IP Setup  - Submenú de configuración de la dirección IP del controlador 
Daikin on Site  - Submenú para la conexión a la nube Daikin DoS 
Menu Password  - Submenú Desactivar contraseñas a nivel de usuario 


4.2.1 Control de termostato 


Esta página resume todos los parámetros relacionados con el control del termostato. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


VZ 
Start Up DT= 2,7°C 0,0…5,0°C Desplazamiento para iniciar control de termostato 
Shut Dn DT= 1,5°C 0,0…1,7°C Desviación a espera 
Stg Up DT= 0,5°C 0,0…1,7°C Desplazamiento para permitir arranques del compresor 
Stg Dn DT= 0,7°C 0,0…1,7°C Desplazamiento para forzar el apagado de un compresor 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Inicio del compresor entre etapas 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Parada del compresor entre etapas 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Retraso arranque del compresor 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Retraso parada a arranque del compresor 
Ice Cycle Dly= 12h 1…23h Retraso ciclo de hielo 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Umbral de capacidad del circuito en un compresor 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Umbral de capacidad del circuito en un compresor 
Max Ckts Run= 2 1…2 Límite del número de circuitos en uso 
C1 Sequence #= 1 1…2 Secuencia manual del circuito #1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Secuencia manual del circuito #2 
Next Crkt On= 0 - Muestra el siguiente circuito a encender 
Next Crkt Off= 0 - Muestra el número del siguiente circuito a detener 


4.2.2 Control de la red 


Esta página resume toda la configuración relacionada con el control de red. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


VZ 
Control Source= Local Local, 


Network 
Selección de la fuente de control: Local/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, 


Network 
Control activo entre Local/BMS 


Netwrk En SP= Disable Enable, 


Disable 
Activar el mando de la unidad de BMS 


Netwrk Mode SP= Cool - Frío, Hielo, Calor (NA), Frío/Recuperación térmica 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Ajuste de enfriamiento de BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Limitación de capacidad de BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Punto de ajuste de recuperación de calor de BMS 
Network Heat SP= 45.0°C - Punto de ajuste de calentamiento de BMS 
Netwrk Ice SP= -4.0°C - Ajuste de hielo de BMS 
Netwrk Current SP= 800A - Ajuste para la limitación de corriente de BMS 
Remote Srv En= Disable Enable, 


Disable 
Activación de servidor remoto 
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4.2.3 Bombas 


Esta página contiene los ajustes para definir la operación de las bombas primaria/de refuerzo, las horas de operación de 
cada bomba y todos los parámetros necesarios para configurar el comportamiento de la bomba operada por un inversor. 


Punto de ajuste/submenú 
Predeterminado 


Rango Descripción 
VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Configurar el número de bombas del evaporador y qué 
prioridad operacional tienen. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Temporizador de recirculación de agua 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  
Horas de funcionamiento de la bomba 1 del evaporador (si 
está presente) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  
Horas de funcionamiento de la bomba 2 del evaporador (si 
está presente) 


Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Configurar el número de bombas del condensador y qué 
prioridad operacional tienen. 


Cond Pmp 1 Hrs= 
0h 


 Horas de funcionamiento del condensador 1 del evaporador 
(si está presente) 


Cond Pmp 2 Hrs= 
0h 


 Horas de funcionamiento del condensador 2 del evaporador 
(si está presente) 


4.2.4 Condensador 


Esta página contiene los ajustes básicos para el control de la condensación que se describe en la sección 5.3. 


Punto de ajuste/subm. Predetermina
do 


Rango Descripción 


Cond LWT -273,1°C - Valor actual de temperatura de salida del agua del condensador 
Cond EWT -273,1°C - Valor actual de temperatura de entrada del agua del condensador 
Cond Target 25,0 °C 19,0…55,0 °C Objetivo de temperatura del agua que sale del condensador 
Cond Fan Spd 0,0% 0,0…100,0% Valor actual de la velocidad de ventilador de condensador 
Tower Setpt 1 25,0 °C 19,0…55,0 °C Punto de activación de la torre 1 
Tower Setpt 1 27,0 °C 26,0…55,0 °C Punto de activación de la torre 2 
Tower Setpt 3 29,0 °C 28,0…55,0 °C Punto de activación de la torre 3 
Tower Setpt 4 31,0 °C 30,0…55,0 °C Punto de activación de la torre 4 
Tower Diff 1 1,5 °C 0,1…5,0 °C Diferenciación para la desactivación de la torre 1 
Tower Diff 2 1,5 °C 0,1…5,0 °C Diferenciación para la desactivación de la torre 1 
Tower Diff 3 1,5 °C 0,1…5,0 °C Diferenciación para la desactivación de la torre 1 
Tower Diff 4 1,5 °C 0,1…5,0 °C Diferenciación para la desactivación de la torre 1 
Min Vfd Sp 10,0% 0,0…49,0 % Punto para el porcentaje mínimo de la velocidad Vfd 
Max Vfs Sp 100,0% 55,0…100,0% Punto para el porcentaje máximo de la velocidad Vfd 
PID Prop Gain 10,0 0,0…50,0 Ganancia proporcional del controlador de condensación PID 
PID Der Time 1s 0...180s Tiempo de derivación del controlador de condensación PID 
PID Int Time 600s 0…600s Tiempo integral del controlador de condensación PID 
Vfd Manual Speed 20,0% 0,0…100,0% Punto para la velocidad manual Vfd 


4.2.5 Evaporador  


Esta página contiene ajustes básicos para el control de la válvula de tres vías (opcional). 


Punto de 
ajuste/Submenú 


Predetermi
nado 


Rango Descripción 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Desviación del punto de ajuste frío para regular la válvula de 
tres vías 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Tipo de válvula de tres vías a torre 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Posición mínima de válvula 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Posición máxima de válvula 


Kp 1 0.1…100 Ganancia proporcional del controlador de válvula PID 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Tiempo derivativo del controlador de válvula PID  


Td 2.0min 1.0…60.0min Tiempo integral del controlador de válvula PID  


4.2.6 Reinicio rápido 


Esta página muestra si la función de reinicio rápido está activada desde un contacto externo y permite definir el tiempo 
máximo de apagado para recuperar rápidamente la carga de la unidad. 


Rapid Restart= Disable Enable, 


Disable 
Descripción 
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Pwr Off Time= 60s - Habilitación de la función de reinicio rápido si está instalada 
Rapid Restart= Disable Enable, 


Disable 
Máximo tiempo de espera para permitir el reinicio rápido 
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4.2.7 Fecha/Hora 


Esta página permite ajustar la hora y la fecha en el controlador. Esta fecha y hora se usan en el registro de alarmas y para 
activar y desactivar el modo silencioso. Además, también es posible ajustar la fecha de inicio y final para la Hora de ahorro 
de energía (DLS) si se usa. El modo silencioso es una función que se usa para reducir el ruido del enfriador. Esto se hace 
al aplicar el restablecimiento del punto de ajuste máximo al punto de ajuste de refrigeración y aumentar el objetivo de 
temperatura del condensador mediante una desviación ajustable. 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Hora actual 
Actual Date= 01/01/2014  Fecha actual 
UTC Diff= -60min  Diferencia con UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes No, Sí 
DLS Strt Month= Mar  Mes de inicio del horario de verano 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Semana de inicio del horario de verano 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Mes de final del horario de verano 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Semana de final del horario de verano 
Quiet Mode= N/A Disable, Enable Activar modo silencioso 
QM Start Hr= N/A 18…23h Hora de inicio de modo silencioso 
QM Start Min= N/A 0…59min Minuto de inicio de modo silencioso 
QM End Hr= N/A 5…9h Hora de final de modo silencioso 
QM End Min= N/A 0…59min Minuto de final de modo silencioso 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Desplazamiento de destino del modo silencioso del 


condensador 


Los ajustes del reloj en tiempo real integrado se mantienen gracias a una batería montada en el controlador. Asegúrese 
de que la batería se reemplace regularmente cada 2 años (vea la sección 3.6). 


4.2.8 Programa 


El encendido/apagado de la unidad puede administrarse automáticamente a través de la función Programador de horarios 
que se activa cuando el parámetro Activar unidad está en la opción Programador. El usuario puede definir seis bloques 
horarios para cada día de la semana y escoger uno de los siguientes modos para cada bloque horario: 


Parámetro Descripción 
Off Unidad apagada 
On Setpoint 1 Unidad encendida y LWT 1 frío es el punto de ajuste activo 
On Setpoint 2 Unidad encendida y LWT 2 frío es el punto de ajuste activo 


Esta página permite programar los horarios 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


State Off Off, On 


Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Estado actual proporcionado por el planificador de tiempo 


Monday  - Enlace para la página de programación de horarios del lunes 
Tuesday  - Enlace para la página de programación de horarios del martes 
Wednesday  - Enlace para la página de programación de horarios del miércoles 
Thursday  - Enlace para la página de programación de horarios del jueves 
Friday  - Enlace para la página de programación de horarios del viernes 
Saturday  - Enlace para la página de programación de horarios del sábado 
Sunday  - Enlace para la página de programación de horarios del domingo 


La siguiente tabla refleja el menú utilizado para programar los bloques horarios diarios. El usuario puede programar seis 
bloques horarios. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Time 1 *:* 0:00..23:59 Define la hora de inicio del 1er bloque horario 
Value 1 Off Off, On 


Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define el estado de la unidad durante el 1erbloque horario 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Define la hora de inicio del 2do bloque horario 
Value 2 Off Off, On 


Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define el estado de la unidad durante el 2do bloque horario 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Define la hora de inicio del 3er bloque horario 
Value 3 Off Off, On 


Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define el estado de la unidad durante el 3er bloque horario 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Define la hora de inicio del 4to bloque horario 
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Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Value 4 Off Off, On 


Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define el estado de la unidad durante el 4to bloque horario 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Define la hora de inicio del 5to bloque horario 
Value 5 Off Off, On 


Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define el estado de la unidad durante el 5to bloque horario 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Define la hora de inicio del 6to bloque horario 
Value 6 Off Off, On 


Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Define el estado de la unidad durante el 6to bloque horario 


4.2.9 Conservación de energía 


Esta página resume todos los ajustes que permiten limitaciones de la capacidad del enfriador. En el capítulo 7.1 puede 
encontrar una explicación más detallada de las opciones de restablecimiento del punto de ajuste. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, 


Enable 
Límite de demanda 


Demand Limit= 100.0%  Límite de demanda - Límite de demanda activo 
Unit Current= E/M Only  Modo de límite de corriente (opcional) - lectura de unidad de 


corriente 
Current Limit= 800A  Modo de límite de corriente (opcional) - límite de corriente 


activo 
Flex Current Lm= Disable Disable, 


Enable 
Habilitación del límite de corriente actual flexible 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Modo de límite actual (opcional) - Punto de ajuste actual 
Setpoint Reset= None None, 4-20mA, 


Return, OAT 
Tipo de reseteo del punto de ajuste (reinicio OAT) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Modo de reseteo del punto de ajuste - Ajuste de la 
temperatura máxima del agua 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Modo de reinicio del punto de ajuste - DT del evaporador sin 
reinicio aplicado 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Modo de reinicio del punto de ajuste - OAT donde se aplica 
el máximo reseteo 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Modo de reinicio del punto de ajuste - OAT donde se aplica 
el reseteo de 0º C 


Softload En= Disable Disable, 


Enable 
Permitir el modo de carga suave 


Softload Ramp= 20min 1…60min Modo de carga suave - Duración de la rampa de carga suave 
Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Modo de carga suave - Iniciar el límite de capacidad para la 


carga suave 


4.2.10 Configuración control IP 


El controlador MicroTech™ controlador tiene un servidor web integrado que muestra una réplica de las pantallas de HMI 
a bordo. Para acceder a esta web HMI adicional es necesario ajustar los ajustes IP para que coincidan con la configuración 
de la red local. Esto puede hacerse en esta página. Comuníquese con su departamento de TI para obtener más 
información acerca de cómo configurar los siguientes puntos de ajuste. 


Para activar la nueva configuración es necesario reiniciar el controlador; esto se puede hacer con el punto de ajuste Apply 
Changes (aplicar cambios). 


El controlador también es compatible con DHCP; en este caso, se debe usar el nombre del controlador. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Apply Changes= No No, Yes Cuando Sí, guardar los cambios realizados en la configuración y 


reiniciar el controlador 
DHCP= Off Off, On Cuando está encendido, activar DHCP para obtener una dirección IP 


automáticamente 
Act IP= -  Dirección IP activa 
Act Msk= -  Activar máscara de subred 
Act Gwy= -  Activar la puerta de enlace 
Gvn IP= -  Dirección de IP dada (se convertirá en la activa) 
Gvn Msk= -  Máscara de subred dada 
Gvn Gwy= -  Puerta de enlace dada 
PrimDNS -  DNS primario 
SecDNS -  DNS secundario 
Name -  Nombre del controlador 
MAC -  Dirección del controlador MAC 
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Verifique con su departamento de TI cómo ajustar estas propiedades de manera de conectar el MicroTech™ a la red local. 


4.2.11 Daikin local 


Este menú permite al usuario activar la comunicación con la nube Daikin DoS (Daikin local). Esta opción requiere que el 
controlador tenga acceso a internet. Por favor, comuníquese con la organización encargada de su servicio técnico para 
más detalles. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Comm Start= Off Off, 


Start 
Comando para activar la comunicación 


Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Estado de comunicación. 
La comunicación se establece solo si este parámetro aparece como 
Conectado 


Cntrlr ID= - - ID Controlador Este parámetro útil para identificar el controlador 
específico en DoS 


Remote Update= Disable Disable, 


Enable 
Permite la aplicación de la actualización desde Daikin local. 


4.3 Ver/configurar circuito 


En esta sección, es posible seleccionar entre los circuitos disponibles y acceder a datos disponibles para el circuito 
seleccionado. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Circuit #1   Menú para el circuito #1 
Circuit #2   Menú para el circuito #2 


Los submenú a los que se accede para cada circuito son idénticos pero el contenido de cada uno refleja el estado del 
circuito correspondiente. A continuación, se explican los submenús por única vez. Si hay solo un circuito disponible, el 
elemento Circuito No. 2 en la tabla anterior está oculto y no se puede acceder a él. 


Cada uno de los vínculos de arriba salta al siguiente submenú: 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Descripción 
Data  Datos termodinámicos 
Compressor  Estado del compresor y datos eléctricos 
EXV  Estado de la regulación de la válvula de expansión 
Settings  Ajustes 


En cualquiera de los submenús anteriores, cada elemento muestra un valor y un vínculo a otra página. En esa página, se 
representan los mismos datos para ambos circuitos como referencia, como se muestra en el ejemplo de abajo. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Descripción 
Comp 1 Run Hours - Indicación de los datos representados 
Circuit #1= 0h Datos relacionados con el circuito No. 1 
Circuit #2= 0h Datos relacionados con el circuito No. 2 


4.3.1 Datos 


En esta página se muestran todos los datos termodinámicos relevantes. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Circuit Status=   Status of the circuit 
Capacity=   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 
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Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Evap Pressure= 0,0%  Capacidad de los circuitos 
Cond Pressure= 220,0 kPa  Presión de evaporación 
Suction Temp= 1000,0 kPa  Presión de condensación 
Discharge Temp= 5,0°c  Temperatura de succión 
Suction SH= 45,0°C  Temperatura de descarga 
Discharge SH= 5,0°C  Sobrecalentamiento de aspiración 
Oil Pressure= 23,0°C  Sobrecalentamiento de descarga 
Oil Pr Diff= 1000,0 kPa  Presión de aceite 
EXV Position= 0,0 kPa  Presión de aceite diferencial 
Liq Inj= 50%  Posición de la válvula de expansión 
Variable VR St= Apagado  Estado de inyección líquida 
Evap LWT= Apagado(VR2)  Estado de la posición VR2 o VR3 
Evap EWT= 7,0° C  Evaporador LWT 
Capacity= 12,0° C  Evaporador EWT 


4.3.2 Compresor 


Esta página resume toda la información relevante acerca del compresor. En esta página es posible ajustar manualmente 
la capacidad del compresor. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


 VZ VZ  
Start=   Fecha y hora del último arranque 
Stop=   Fecha y hora de la última parada 
Run Hours= 0h  Horas en funcionamiento del compresor 
No. Of Starts= 0  Número de arranques del compresor 
Cycle Time Rem= 0s  Tiempo de ciclo restante 
Clear Cycle Time Off  Comando de limpiar el tiempo del ciclo 
Capacity= 100%  Capacidad del compresor 
Act Speed= N/A  Velocidad del compresor (depende del 


modelo) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Inversor actual 
Percent RLA= N/A  Porcentaje sobre la corriente a plena carga 
Power Input= N/A  Salida de alimentación 
DC Voltage N/A  Voltaje DC-Enlace 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Modo de control 
Manual Cap= 0.0%  Porcentaje de capacidad manual 
VFD Temp= N/A  Temperatura VFD 
Vfd Valve Life= N/A  Ciclos de refrigeración SV restantes 
Vfd Capct Life= N/A  Vida restante de los condensadores del 


inversor 
Start VFD Spd= N/A  Velocidad del compresor entre etapas 
Max VFD Spd= N/A  Velocidad máxima del compresor 


4.3.3 EXV 


Esta página resume toda la información relevante acerca del estado de la lógica del EXV. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 
Estado EXV 


Suction SH= 6.0°C  Sobrecalentamiento de aspiración 
Superht Target= 6.0°C  Punto de ajuste del 


sobrecalentamiento de aspiración 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Presión de evaporación 
EXV Position= 50.0%  Apertura de la válvula de expansión 


4.3.4 Variable VR 


Esta página contiene datos actuales de la variable de control VR. 


Punto de ajuste/submenú Descripción 
Press Ratio Valor presente del ratio de presión del compresor 
VR Position Posición actual del deslizador VR 
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4.4 Punto de ajuste activo 


Este enlace salta a la página «Punto de ajuste de temperatura». Esta página resume todos los puntos de ajuste de 
temperatura refrigerada (los límites y el punto de ajuste activo dependen del modo de operación seleccionado). 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


VZ 
Cool LWT 1= 7,0° C 4,0…15,0°C (modo frío) 


-8,0…15,0°C (modo frío c/glicol) 
Punto de ajuste principal de refrigeración 


Cool LWT 2= 7,0° C 4,0…15,0°C (modo frío) 
-8,0…15,0°C (modo frío c/glicol) 


Punto de ajuste de refrigeración secundario (ver 
3.6.3) 


Ice LWT= -4,0° C -8,0…4,0°C Punto de ajuste (banca de hielo con modo 
encendido/apagado) 


Max LWT= 15,0° C 10,0…20,0° C Límite alto para enfriar LWT1 y enfriar LWT2 
Min LWT= -8,0° C -15,0…-8,0° C Límite bajo para enfriar LWT1 y enfriar LWT2 


4.5 Evaporador LWT 


Este enlace salta a la página «Temperatura». Esta página resume toda la información relevante acerca de las 
temperaturas del agua. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


VZ 
Evap LWT= -273,1° C - Temperatura del agua controlada 
Evap EWT= -273,1° C - Temperatura del agua de retorno 
Cond LWT= -273,1° C - Temperatura del agua que sale del condensador 
Cond EWT= -273,1° C - Temperatura del agua que entra en el condensador 
Evap Delta T= -273,1° C - Delta T a través del evaporador 
Cond Delta T= -273,1° C - Delta T a través del condensador 
Pulldn Rate N/A - Tasa de disminución de la temperatura controlada 
Ev LWT Slope 0,0° C/min - Tasa de disminución de la temperatura controlada 
Cd LWT Slope 0,0° C/min - Tasa de disminución de la temperatura del agua que abandona el 


condensador 
Outside Air= N/A - Temperatura del aire exterior 
Act Slope Lim. 1,7° C/min  Pendientes máximas 


4.6 Condensador LWT 


Este enlace salta a la página «Temperatura». Ver sección 4.5 para obtener información detallada sobre el contenido de 
la página. 


4.7 Capacidad de la unidad 


Esta página muestra la unidad actual y la capacidad del circuito 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Unit= - - Capacidad real de la unidad 
Circuit #1= - - Capacidad real del circuito 1 
Circuit #2= - - Capacidad real del circuito 2 


4.8 Modo de unidad 


Este elemento muestra el modo de funcionamiento actual y salta a la página de selección del modo de unidad. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Modos de operación disponibles 
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Dependiendo del modo seleccionado de entre los disponibles, el modo de unidad en el menú principal asumirá el valor 
correspondiente según la siguiente tabla: 


   


Modo disponible seleccionado Modo de funcionamiento 


VZ 


Interruptor C/H = Fresco Interruptor C/H = Calor 
Cool 


Fresco 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Hielo 
Heat/Cool 


Fresco 
Caliente Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Hielo 
Pursuit Búsqueda 
Test Prueba 


   


4.9 Habilitar unidad (solo unidades A/C) 


Esta página permite activar o desactivar la unidad y los circuitos. Para la unidad también es posible activar la operación 
con un programador de horarios, en tanto que para el circuito es posible activar el modo de prueba. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Comando de habilitar unidad 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Comando de habilitar circuito #1 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Comando de habilitar circuito #2 


4.10 Temporizadores 


Esta página muestra los temporizadores de ciclo y de etapa restantes para cada circuito. Cuando los temporizadores de 
los circuitos están activos, se inhibe el nuevo arranque de un compresor. 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


C1 Cycle Tm Left= 0s - Temporizador ciclo circuito 1 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Temporizador ciclo circuito 2 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Temporizador ciclo circuito 1 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Temporizador ciclo circuito 2 
Stg Up Dly Rem= 0s - Retardo restante al siguiente inicio del compresor 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Retardo restante a la siguiente parada del compresor 
Clr Stg Delays= Off Off, On Limpiar retardos restantes a la siguiente parada/inicio del compresor 
Ice Cycle Rem= 0min - Retraso restante ciclo de hielo 
Clr Ice Dly Off Off, On Limpiar retardo restante para el modo de hielo 


4.11 Alarmas 


Este vínculo salta a la misma página a la que se accede con el botón de la campana. Cada uno de los elementos 
representa un vínculo a una página con información diferente. La información mostrada depende de la condición de 
operación anormal que causó la activación de los dispositivos de seguridad de la unidad, el circuito o el compresor. La 
sección 6de este enfriador presenta una descripción detallada de las alarmas y cómo manejarlas. 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Descripción 


Alarm Active  Lista de las alarmas activas 
Alarm Log  Historia de todas las alarmas y reconocimientos 
Event Log  Lista de los eventos 
Alarm 


Snapshot 
 Lista de capturas de alarmas con todos los datos relevantes registrados a la hora que tuvo 


lugar la alarma. 


4.12 Unidad de comisión 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Alarms Limits  - Submenú para la definición de las alarmas 
Calibrate Sensors  - Submenús para la calibración de los sensores de la unidad y del 


circuito 
Manual Control  - Submenús para el control manual de la unidad y del circuito 
Scheduled Maintenance  - Submenú para el mantenimiento programado 


4.12.1 Límites de alarma 


Esta página contiene todos los límites de alarmas, incluidos los umbrales de prevención de alarma de baja presión. Para 
asegurar la operación correcta, deben ajustarse manualmente de acuerdo con la aplicación específica. 


Predeterminado Rango Descripción 
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Punto de 
ajuste/submenú 


VZ 


Low Press Hold= 200.0kPa 0…310.0 kPa Límite de seguridad de baja presión para detener el aumento de 
capacidad 


Low Press Unld= 190.0kPa 0…250.0 kPa Prevención de la alarma de baja presión 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 kPa Límite de seguridad de baja presión para detener el aumento de 


capacidad 
Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 kPa Prevención de la alarma de baja presión 
Low Press Hold= 225.0 0.0… 250.0 Límite de seguridad de baja presión para detener el aumento de 


capacidad (R513A) 
Low Press Unld= 235.0 0.0… 310.0 Prevención de alarma de baja presión (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Retardo de alarma de diferencia de presión de aceite alta 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0.0…415.0kPa Caída de presión para un filtro atascado 
Hi Disch Temp= 110.0°C  Límite de temperatura de descarga máxima 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Retardo de alarma de alta presión del transductor 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Retraso en la alarma del ratio de presión baja 
OAT Lockout= 4.0°C  Límite operacional de la temperatura del aire 
Strt Time Lim= N/A  Límite de tiempo para el inicio de baja temperatura 
Evap Flw Proof= N/A  Retraso de la prueba de flujo 
Evp Rec Timeout= N/A  Tiempo de espera de recirculación antes de la alarma 
Evap Water Frz= 2.2°C -18.0…6.0 °C Límite de protección anticongelamiento 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Retraso de la prueba de flujo 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Tiempo de espera de recirculación antes de la alarma 
Low DSH Limit= 12.0°C  Descarga de sobrecalentamiento mínima aceptable 
Gas Conc Lim= 200ppm  Límite de concentración máxima de gas 
HP Sw Test C#1 Off  Encendido, Apagado. Activa la operación de verificación del 


interruptor de presión alta en #1. 
HP Sw Test C#2 Off  Encendido, Apagado. Activa la operación de verificación del 


interruptor de presión alta en #2. 
Ext Fault Cfg= N/A Event, Alarm Definición de la unidad de conmutación de comportamiento 


después del contacto de alarma externa 


 


 


La prueba del interruptor de alta presión apaga todos los ventiladores mientras el compresor está en marcha 
para elevar la presión del condensador hasta disparar los interruptores de alta presión. Tenga en cuenta que en 
caso de falla del interruptor de alta presión, las válvula de seguridad se disparan y se eyecta refrigerante 
caliente a alta presión. 


 


Una vez disparado, el software regresa a la operación normal. Sin embargo, la alarma no se restablece hasta que 
los interruptores de alta presión se reinicien manualmente mediante el botón que se incluye en el interruptor. 


4.12.2 Calibrar sensores 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Unit  - Submenú para la calibración del sensor de la unidad 
Circuit #1  - Submenú para la calibración del sensor del circuito 1 
Circuit #2  - Submenú para la calibración del sensor del circuito 2 


4.12.2.1 Calibrar sensores de la unidad 


Esta página muestra la calibración correcta de los sensores de la unidad. 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


Evap LWT= 7,0°C  Lectura actual de LWT del evaporador (incluye la desviación) 
Evp LWT 


Offset= 
0,0°C  Calibración evaporador LWT 


Evap EWT= 12,0°C  Lectura actual de EWT del evaporador (incluye la desviación) 
Evp EWT 


Offset= 
0,0°C  Calibración evaporador EWT 


Outside Air= 35,0°C  Lectura actual del aire exterior (incluye la desviación) 
OAT Offset= 0,0°C  Calibración de temperatura de aire exterior 


  







 


D-EOMZC00106-17_05ES - 29/72 


4.12.2.2 Calibrar sensores de circuito 


Esta página permite ajustar la lectura de sensores y transductores. 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


Evap Pressure=   Lectura actual de presión del evaporador (incluye la desviación) 
Evp Pr Offset= 0,0kPa  Compensación presión del evaporador 
Cond Pressure=   Lectura actual de presión del condensador (incluye la desviación) 
Cnd Pr Offset= 0,0kPa  Compensación presión del condensador 
Oil Pressure=   Lectura actual de presión del aceite (incluye la desviación) 
Oil Pr Offset= 0,0kPa  Desviación de la presión de aceite 
Suction Temp=   Lectura actual de la temperatura de succión (incluye la desviación) 
Suction Offset= 0,0°C  Compensación temperatura de succión 
Discharge Temp=   Lectura actual de la temperatura de descarga (incluye la desviación) 
Disch Offset= 0,0°C  Compensación temperatura de descarga 


  


 


La calibración de la presión del evaporador y la temperatura de succión es obligatoria para las aplicaciones 
con puntos de ajuste de temperatura del agua negativos. Estas calibraciones deben realizarse con un 
medidor y un termómetro adecuados. 


La calibración incorrecta de los dos instrumentos puede limitar las operaciones, las alarmas e incluso 
daños a los componentes. 


4.12.3 Control manual 


Esta página contiene vínculos a otras subpáginas en las que pueden probarse todos los actuadores, los valores sin 
procesar de las lecturas de cada sensor o transductor, el estado de todas las entradas digitales verificadas y el estado de 
todas las salidas digitales verificadas. 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


Unit   Actuadores y sensores de piezas comunes (Unidad) 
Circuit #1   Actuadores y sensores para el circuito No. 1 
Circuit #2   Actuadores y sensores para el circuito No. 2 
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4.12.3.1 Unidad 


Esta página contiene todos los puntos de prueba, estado de las entradas digitales, estado de las salidas digitales y el 
valor sin procesar de las entradas analógicas asociadas a la unidad. Para activar el punto de prueba, es necesario ajustar 
los modos disponibles en Test (ver sección 4.8) y esto requiere que la unidad esté desactivada. 


Punto de 
ajuste/submenú 


Predeterminado Rango Descripción 


Test Unit Alarm 


Out= 
Off Off/On Prueba de la salida de relé de alarma general 


Test C1 Alarm 


Out= 
Off Off/On Prueba de la salida de relé de alarma del circuito #1 


Test C2 Alarm 


Out= 
Off Off/On Prueba de la salida de relé de alarma del circuito #2 


Test Evap Pump 


1= 
Off Off/On Prueba de la bomba del evaporador #1 


Test Evap Pump 


2= 
Off Off/On Prueba de la bomba del evaporador #2 


Input/Output 


Values 
 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Interruptor estado de la unidad 
Estop Inpt= Off Off/On Estado del botón de parada de emergencia 
PVM Inpt= Off Off/On Estado del monitor de voltaje de fase, protección de sobre/bajo 


voltaje o protección de falla de conexión a tierra (verifique la 
opción instalada) 


Evap Flow Inpt= Off Off/On Estado del interruptor de flujo del evaporador 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Estado de la entrada de alarma externa 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Estado del interruptor de habilitación de límite actual (opcional) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Estado del interruptor del punto de ajuste doble 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Estado del interruptor de habilitación del reinicio rápido (opcional) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Estado de la entrada del interruptor de la red local 
Battery Inpt= Off Off/On Estado de la entrada del modo de batería 
Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Resistencia del sensor LWT del evaporador 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Resistencia del sensor EWT del evaporador 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Resistencia del sensor OAT 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Entrada de corriente para el punto de ajuste 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Entrada de corriente para el límite de demanda 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Estado del relé de alarma general 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Estado del relé de alarma del circuito #1 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Estado del relé de alarma del circuito #2 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Estado del relé de la bomba del evaporador #1 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Estado del relé de la bomba del evaporador #2 


4.12.3.2 Circuito #1 (circuito #2 si existe) 


Esta página contiene todos los puntos de prueba, estado de las entradas digitales, estado de las salidas digitales y el 
valor sin procesar de las entradas analógicas asociadas al circuito No. 1 (o circuito No. 2 si existe y según el vínculo que 
se siga). Para activar el punto de prueba, es necesario ajustar los modos disponibles en Test (ver sección 4.8) y esto 
requiere que la unidad esté desactivada. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Test Liq Inj= Off Off/On Prueba para la inyección líquida SV 
Test Var VR= Off Off/On Prueba de la posición deslizamiento VR3 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Prueba de la válvula de expansión movimientos 


Valores de entradas/salidas 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Estado del interruptor de habilitación del circuito 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Estado del interruptor de alta presión mecánica 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Estado del interruptor de la fuga de gas 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tensión de entrada de la presión del evaporador 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tensión de entrada de la presión del condensador 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tensión de entrada de la presión del aceite 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Voltaje de entrada del sensor de fuga de gas 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Resistencia del sensor de temperatura del aspirador 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Resistencia del sensor de temperatura de descarga 
Strtr Outpt= Off Off/On Estado del inversor de comando de inicio 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Estado del relé de la línea líquida SV 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Estado de la salida del ventilador #1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Estado de la salida del ventilador #2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Estado de la salida del ventilador #3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Estado de la salida del ventilador #4 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Salida de voltaje del ventilador VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Posición del deslizador VR variable (VR2, VR3) 
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4.12.4 Mantenimiento programado 


Esta página contiene el número de contacto de la organización de servicio que se ocupa de esta unidad y la siguiente 
visita de mantenimiento programada. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Next Maint= Enero 2018  Fecha programada para el próximo mantenimiento 
Support Reference= 999-999-999  Número referencia o correo electrónico Org 


4.13 Opciones de software (solo para Microtech™ 4) 


La posibilidad de emplear un conjunto de opciones de software se ha agregado a la funcionalidad del enfriador, de acuerdo 
con el nuevo Microtech™ 4 instalado en la Unidad. Las Opciones de software no requieren ningún hardware adicional y 
respetan los canales de comunicación y las nuevas funcionalidades de energía. 
Durante la puesta en marcha, la máquina es entregada con el conjunto de opciones elegido por el cliente; la contraseña 
introducida es permanente y depende del número de serie de la máquina y del conjunto de opciones seleccionado. 
Para verificar el conjunto de opciones actual: 
 


Menú Principal→Unidad de puesta en marcha→Configuración→Opciones de software 


 


 


Parámetro Descripción 


Contraseña Se puede escribir por Interfaz/Interfaz Web 


Nombre de la 
opción 


Nombre de la opción 


Estado de la 
opción 


La opción está activada. 


La opción no está activada 


 
La contraseña actual introducida activa las opciones seleccionadas. 
 


4.13.1 Cambiar la contraseña para comprar nuevas opciones de software 


El conjunto de opciones y la contraseña se actualizan en fábrica. Si el cliente desea cambiar su conjunto de opciones, 
debe ponerse en contacto con el Personal de Daikin y solicitar una nueva contraseña. 
Tan pronto como se comunica la nueva contraseña, los siguientes pasos le permiten al cliente cambiar el conjunto de 
opciones por sí mismo: 
 


1. Espere a que los circuitos estén APAGADOS, y después, desde la Página principal, Menú 
Principal→Habilitar Unidad→Unidad→Desactivar 


2. Vaya al Menú Principal→Unidad de puesta en marcha→Configuración→Opciones de software 
3. Seleccione las opciones para activar 
4. Introduzca la contraseña 
5. Espere a que los estados de las opciones seleccionadas cambien a Activado 
6. Aplicar cambios→Sí (el controlador se reiniciará) 


 


 


La contraseña solo se puede cambiar si la máquina funciona en condiciones seguras: ambos 
circuitos están en estado apagado. 
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4.13.2 Introduzca la contraseña en otro controlador 


Si el controlador está roto y/o necesita ser reemplazado por algún motivo, el cliente debe configurar el conjunto de 
opciones con una nueva contraseña. 
Si este reemplazo está programado, el cliente puede solicitar al personal de Daikin una nueva contraseña y repetir los 
pasos del capítulo 4.15.1. 
Si no hay tiempo suficiente para solicitar una contraseña al personal de Daikin (por ejemplo, un fallo esperado del 
controlador), se proporciona un conjunto de Contraseña limitada gratuita, para no interrumpir el funcionamiento de la 
máquina. 
Estas contraseñas son gratuitas y se pueden visualizar en: 
 


Menú Principal→Unidad de puesta en marcha→Configuración→Opciones de software→Contraseñas temporales 


 


  


 


Su uso está limitado a un plazo tres meses: 


• 553489691893 – 3 Meses de duración 


• 411486702597 – 1 Mes de duración 


• 084430952438 – 1 Mes de duración 
Ofrece al cliente el tiempo suficiente para ponerse en contacto con el Servicio Daikin e introducir una nueva contraseña 
ilimitada. 
 
 


Parámetro Estado específico Descripción 


553489691893  Activar el conjunto de opciones de 3 meses. 


411486702597  Activar el conjunto de opciones de 1 mes. 


084430952438  Activar el conjunto de opciones de 1 mes. 


Modo Permanente Se ha introducido una contraseña permanente. El 
conjunto de opciones se puede utilizar por tiempo 
ilimitado. 


Temporal Se ha introducido una contraseña temporal. El uso del 
conjunto de opciones depende de la contraseña 
introducida. 


Temporizador  Última duración del conjunto de opciones activado. 
Habilitar solo si el modo es Temporal. 


 


 


La contraseña solo se puede cambiar si la máquina funciona en condiciones seguras: ambos 
circuitos están en estado apagado. 
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4.14 Supervisión energética (Opcional para MicroTech™ 4) 


La Supervisión energética es una opción de software que no requiere ningún hardware adicional. Se puede activar con el 
fin de lograr una estimación (5% de precisión) de los rendimientos instantáneos del refrigerador en términos de: 


• Capacidad de enfriamiento 


• Entrada de potencia 


• Eficiencia-COP 
Se proporciona una estimación integrada de estas cantidades. Vaya a la página: 


Menú Principal→Ver /Configurar Unidad→Supervisión energética 


 


  


 


  


 


 


 


4.15 Sobre este enfriador 


Esta página resume toda la información necesaria para identificar la unidad y la versión actual del software instalado. Esta 
información puede ser necesaria en caso de alarmas o fallas de la unidad. 


Punto de ajuste/submenú Predeterminado Rango Descripción 
Model   Modelo y nombre de código de la unidad 
Unit S/N=   Número en serie de la unidad 
OV14-00001    
BSP Ver=   Versión de firmware 
App Ver=   Versión de software 
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5 CÓMO TRABAJAR CON ESTA UNIDAD 


Esta sección contiene una guía sobre cómo manejar el uso diario de la unidad. Las próximas secciones describe cómo 
realizar tareas de rutina en la unidad, como: 


• Configuración de la unidad 


• Arranque de la unidad / del circuito 


• Manejo de las alarmas 


• Control BMS 


• Reemplazo de la batería 


5.1 Configuración de la unidad 


Antes de arrancar la unidad, el cliente debe ajustar alguna configuración básica de acuerdo con la aplicación. 


• Fuente de control (4.2.2) 


• Modos disponibles (4.8) 


• Ajustes de temperatura (5.1.3) 


• Ajustes de alarma (5.1.4) 


• Ajustes de bomba (5.1.4.1) 


• Conservación de la energía (4.2.9) 


• Fecha/Hora (4.2.7) 


• Programador (4.2.8) 


5.1.1 Fuente de control 


Esta función permite seleccionar qué fuente se usará para el control de la unidad. Las siguientes fuentes están disponibles: 


Local La unidad es activada por interruptores locales colocados dentro de la caja de interruptores; el modo enfriador (frío, frío 
c/glicol, hielo), punto de ajuste de LWT y el límite de capacidad están determinados por la configuración local en la HMI. 


Red La unidad se activa mediante un interruptor remoto; el modo enfriador, punto de ajuste de LWT y el límite de capacidad están 
determinados por un BMS externo. Esta función requiere: 
Conexión de activación remota a un BMS (el interruptor de encendido/apagado de la unidad debe estar en remoto). 
Módulo de comunicación y su comunicación a un BMS. 


Puede encontrar más parámetros sobre el control de la red en 4.2.2 


5.1.2 Configuración de modo disponible 


Los siguientes modos de operación se pueden seleccionar a través del menú de modos disponibles 4.8. 


Modo Descripción Rango de la 
unidad 


Cool Ajustado si se requiere que la temperatura del agua enfriada esté por debajo de 4°C. Esta 
operación requiere que haya una mezcla adecuada de glicol y agua en el circuito de agua del 
evaporador. Generalmente no es necesario glicol en el circuito de agua a menos que la 
temperatura ambiente alcance valores bajos. 


W/C 


Cool 


w/Glycol 
Ajustado si se requiere que la temperatura del agua enfriada esté por debajo de 4°C. Esta 
operación requiere que haya una mezcla adecuada de glicol y agua en el circuito de agua del 
evaporador. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 
Ajustar en caso de que se requiera modo doble frío/hielo. Esta configuración implica la operación 
con un punto de ajuste doble, que se activa a través del interruptor suministrado por el cliente, de 
acuerdo con la siguiente lógica: 
Interruptor apagado: El enfriador trabaja en modo de enfriamiento con la LWT fría 1 como punto 
de ajuste activo. 
Interruptor encendido: El enfriador trabaja en modo de hielo con la LWT de hielo como punto de 
ajuste activo. 


W/C 


Ice 


w/Glycol 
Ajustado si se requiere almacenamiento de hielo. La aplicación requiere que los compresores 
operen a plena carga hasta que el banco de hielo esté completo, y luego parar al menos 12 horas. 
En este modo, los compresores no operan bajo carga parcial, sino que solo trabajan en modo 
encendido/apagado. 


W/C 


   


 


Los siguientes modos permiten cambiar la unidad entre el modo de calefacción y uno de los modos de 
enfriamiento anteriores (Fresco, Fresco c/glicol, Hielo) 


   
Heat/Cool Ajustar en caso de que se requiera modo doble frío/hielo. Esta configuración implica una operación 


con doble funcionamiento activado a través del interruptor Caliente/Frío en la caja eléctrica 


• Interruptor FRÍO: El enfriador trabaja en modo de enfriamiento con la LWT fría 1 como punto 
de ajuste activo. 


• Interruptor CALIENTE: El enfriador trabajará en modo de bomba de calor con el Calor LWT 1 
como el punto de ajuste activo. 


W/C 
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Modo Descripción Rango de la 
unidad 


Heat/Cool 


w/Glycol 
Ajustar en caso de que se requiera modo doble frío/hielo. Esta configuración implica una operación 
con doble funcionamiento activado a través del interruptor Caliente/Frío en la caja eléctrica 


• Interruptor FRÍO: El enfriador trabaja en modo de enfriamiento con la LWT fría 1 como punto 
de ajuste activo. 


• Interruptor CALIENTE: El enfriador trabaja en modo de hielo con la LWT 1 de hielo como 
punto de ajuste activo. 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 
Ajustar en caso de que se requiera modo doble frío/hielo. Esta configuración implica una operación 
con doble funcionamiento activado a través del interruptor Caliente/Frío en la caja eléctrica 


• Interruptor HIELO: El enfriador trabaja en modo de hielo con la LWT de hielo como punto de 
ajuste activo. 


• Interruptor CALIENTE: El enfriador trabajará en modo de bomba de calor con el Calor LWT 1 
como el punto de ajuste activo. 


W/C 


Pursuit Ajustado en caso de doble control de agua frío y calor contemporáneo. La temperatura del agua 
que deja el evaporador sigue el punto de ajuste Frío LWT 1. La temperatura del agua que deja el 
condensador sigue el punto de ajuste Caliente LWT 1. 


W/C 


Test Activa el control manual de la unidad. La función de prueba manual ayuda a depurar y verificar el 
estado operativo de sensores y actuadores. Solo se puede acceder a esta función con la 
contraseña de mantenimiento en el menú principal. Para activar la función de prueba, es necesario 
desactivar la unidad desde el interruptor Q0 y cambiar el modo disponible a Test (prueba) (vea la 
sección 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Ajustes de temperatura 


El propósito de esta unidad es mantener la temperatura del agua de salida del evaporador lo más cercana posible a un 
valor preajustado, llamado punto de ajuste activo. El controlador de la unidad calcula el punto de ajuste activo con base 
en los siguientes parámetros: 


• Modos disponibles 


• Entrada del punto de ajuste doble 


• Estado del programador 


• Punto de ajuste LWT 


• Ajustar punto de ajuste 


• Modo en silencio (solamente unidades A/C) 


También se puede ajustar el modo de operación y el punto de ajuste de LWT a través de la red si se ha seleccionado la 
fuente de control correcta. 


5.1.3.1 Configuración del punto de ajuste de LWT 


El rango del puntos de ajuste se limita de acuerdo con el modo de operación seleccionado.. El controlador incluye: 


• Dos puntos en modo de refrigeración (ya sea frío estándar o frío c/glicol) 


• Dos puntos en modo de calefacción (solamente unidades W/C) 


• Un punto de ajuste en modo de hielo 


Los puntos de ajuste anteriores se activan según el modo de funcionamiento, punto de ajuste doble o selección del 
planificador. Si el planificador está habilitado el modo de entrada del punto de ajuste doble será ignorado por el controlador. 


La siguiente tabla muestra el Punto de ajuste LWT activado en el modo de funcionamiento, el estado del punto de ajuste 
doble y el estado del planificador. La tabla también informa de los fallos y del rango permitido para cada punto de ajuste. 


Modo de 
funcionamiento 


Unidades Entrada del punto 
de ajuste doble 


Programa Punto de 
ajuste LWT 


Predeterminado Rango 


Cool W/C OFF Off, On 


Setpoint 1 
Frío LWT 1 7,0° C 4,0° C  15,0°C 


ON On Setpoint 2 Frío LWT 2 7,0°C 4,0°C  15,0°C 


Ice W/C N/A N/A Hielo LWT -4,0° C -8,0° C  4,0° C 


Heat 


W/C 


OFF Off, On 


Setpoint 1 
Caliente 
LWT 1 


45,0°C 30,0°C  
60.0°C(*) 


ON On Setpoint 2 Caliente 
LWT 2 


45,0°C 30,0°C  
60,0°C(*) 


(*) 30,0°C  65,0 para unidad de tipo HT 


El punto de ajuste de LWT puede anularse en caso de que se active el reinicio del punto de ajuste (para obtener detalles, 
vea el capítulo 5.1.5.3). 


 


El punto de ajuste doble, el reinicio del punto de ajuste y el modo silencioso no están operativos en modo hielo. 
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5.1.3.2 Configuración de control del termostato 


La configuración de control del termostato, permite configurar la respuesta a las variaciones de temperatura y la precisión 
del control del termostato. La configuración predeterminada es válida para la mayoría de las aplicaciones, sin embargo, 
es posible que las condiciones específicas del sitio exijan ajustes para tener un control de temperatura suave y preciso o 
una respuesta más rápida de la unidad. 


El control arranca el primer circuito si la temperatura controlada es superior (Modo Frío) o inferior (Modo Caliente) al punto 
de ajuste activo (AS) de al menos un valor de DT de arranque (SU). Una vez que la capacidad del circuito excede el Hi 
Ld Stg Up % de etapa alta de lím. carga, otro circuito se enciende. Cuando la temperatura del agua de salida está dentro 
del error de la banda muerta (DB) del punto de ajuste activo, la capacidad de la unidad no cambia. 


Si la temperatura del agua de salida cae por debajo (Modo Frío) o supera (Modo Caliente) el punto de ajuste, la capacidad 
de la unidad se ajusta para mantenerla estable. Una mayor disminución (Modo frío) o aumento (Modo caliente) de la 
temperatura controlada de la parada, compensación (SD) pueden provocar el apagado del circuito. 


En la zona de apagado toda la unidad está apagada. En particular, el compresor se apaga si debe descargar por debajo 
de la capacidad del Lt Ld Stg Dn %. 


Las velocidades de carga y descarga se calculan mediante un algoritmo PID patentado. Sin embargo, la tasa máxima de 
disminución de la temperatura del agua pueden limitarse a través del parámetro Max Pulldn. 


 


Los circuitos siempre arrancan y paran para garantizar el equilibrio de las horas de funcionamiento y el número 
de arranques en unidades de múltiples circuitos. Esta estrategia optimiza la vida útil de compresores, 
inversores, capacitores y todos los demás componentes de los circuitos. 


 


 


  


Control del termostato encendido 


Control del 


termostato 
apagado 


Capacidad de 


carga 


Capacidad de descarga 


AS 


AS+S
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AS-SD 
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5.1.4 Ajustes de alarma 


Si el glicol está presente en los circuitos de agua, los valores predeterminados de fábrica para los límites de alarma deben 
ajustarse: 


Parámetro Descripción 


Low Press 


Hold 


Ajustar la presión mínima de refrigerante de la unidad. Generalmente, se recomienda ajustarla a un valor cuya 
temperatura de saturación esté de 8 a 10°C por debajo del punto de ajuste activo. Esto permite una operación 
segura y un correcto control del sobrecalentamiento de la succión del compresor. 


Low Press 


Unload 


Ajustar lo suficientemente por debajo del umbral para permitir una recuperación de la presión de succión de 
transitorios rápidos sin descargar el compresor. Por lo general, un diferencial de 20 kPa es adecuado para la 
mayoría de las aplicaciones. 


Evap Water 


Frz 


Detiene la unidad en caso de que la temperatura de salida caiga por debajo de un umbral dado. Para permitir 
una operación segura del enfriador, este ajuste debe ser adecuado para la temperatura mínima permitida por la 
mezcla agua/glicol presente en el circuito de agua del evaporador. 


Cond Water 


Frz 


Detiene la unidad en caso de que la temperatura de salida caiga por debajo de un umbral dado. Para permitir 
una operación segura del enfriador, este ajuste debe ser adecuado para la temperatura mínima permitida por la 
mezcla agua/glicol presente en el circuito de agua del condensador. 


 


 
Cuando el glicol se utiliza en la planta, desconecte siempre el calentador eléctrico de anticongelante. 


5.1.4.1 Bombas 


La UC puede administrar una o dos bombas de agua para el evaporador y el condensador. El número de bombas y su 
prioridad se pueden ajustar desde el menú en 4.2.4. 


Las siguientes opciones están disponibles para controlas las bombas: 


#1 Only #1 Solo Ajuste este valor en caso de una única bomba o bombas gemelas con solo la No. 1 en operación (p. ej., en caso de 
mantenimiento de la No. 2). 


#2 Only #2 Solo Ajuste este valor en caso de bombas gemelas con solo la No. 2 en operación (p. ej., en caso de mantenimiento de la 
No. 1). 


Auto Automático Ajuste para administración de arranque de la bomba automático. En cada arranque del enfriador, se activa la bomba 
con el menor número de horas. 


#1 


Primary 
#1 Principal Ajustar este valor en caso de bombas gemelas con la No. 1 en funcionamiento y la No. 2 como auxiliar. 


#2 


Primary 
#2 Principal Ajustar este valor en caso de bombas gemelas con la No. 2 en funcionamiento y la No. 1 como auxiliar. 


5.1.5 Conservación de energía 


5.1.5.1 Límite de demanda 


La función de límite de demanda permite que la unidad se limite a una carga máxima especificada. El nivel de capacidad 
máxima se define por medio de una señal externa 4-20 mA y una relación lineal. 4 mA indica la capacidad máxima 
disponible, en tanto que 20 mA indica la capacidad mínima disponible. 


Con la función de limitación de demanda no es posible apagar la unidad; simplemente permite descargar hasta alcanzar 
el límite mínimo admisible. Los puntos de ajuste relacionados al límite de demanda disponibles en este menú. 


 


 


 


Parámetro Descripción 


Capacidad de la 
unidad 


Muestra la capacidad actual 
de la unidad 


Límite de 
demanda En 


Límite de demanda 


Límite de 
demanda 


Muestra el límite de demanda 
activo 


Límite de 
capacidad [%] 


Capacidad 
mínima 


Capacidad 
máxima 


20 4 
Límite de 


demanda [mA] 
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5.1.5.2 Límite actual (opcional) 


La función de limitación de corriente permite controlar el consumo de energía a partir del momento en que el consumo de 
energía cae por debajo del límite especificado. A partir del punto de ajuste para el límite de corriente definido para la 
comunicación HMI o BAS, el usuario puede reducir el límite real utilizando una señal externa 4-20mA según se muestra 
en el gráfico de abajo. Con 20mA de límite de corriente real se estable el punto de ajuste de límite de corriente, mientras 
que 4mA indica que la unidad está descargada hasta su capacidad mínima. 


 


5.1.5.3 Ajustar punto de ajuste 


La función de reinicio del punto de ajuste anula la temperatura del agua enfriada seleccionada a través de la interfaz 
cuando ocurren determinadas circunstancias. Esta función ayuda a reducir el consumo de energía y optimizar también el 
confort. Se pueden seleccionar tres estrategias de control diferentes: 


• Reinicio del punto de ajuste por temperatura del aire exterior (OAT) 


• Reinicio de punto de ajuste mediante una señal externa (4 a 20 mA). 


• Reinicio del punto de ajuste por ΔT del evaporador (retorno) 


Los siguientes puntos de ajuste están disponibles a través de este menú: 


Parámetro Descripción 
Setpoint Reset Ajustar el modo de reinicio del punto de ajuste (ninguno, 4-20 mA, retorno, OAT) 
Max Reset Reinicio máximo del punto de ajuste (válido para todos los modos activos) 
Start Reset DT Usado en reinicio del punto de ajuste por DT del evaporador 
Max Reset OAT Ver el reinicio del punto de ajuste de reinicio por OAT 
Strt Reset OAT Ver el reinicio del punto de ajuste de reinicio por OAT 


5.1.5.4 Reseteo del punto de ajuste por señal externa 4-20 mA 


El punto de ajuste se calcula aplicando una corrección basada en una señal externa de 4-20 mA. 4 mA corresponde a 
corrección de 0º C, mientras que 20 mA corresponde a una corrección del punto de ajuste activo como establecido en el 
reseteo máximo (MR). 


 


 
 


Parámetro Predeterminado Rango 


Max Reset 


(MR) 
5,0°C 0,0°C  


10.0°C 


Active 


Setpoint 


(AS) 


  


LWT 


Setpoint 


(LWT SP) 


 LWT 
frío/hielo 


Signal  Señal 
externa 4-20 
mA 


  


4mA 20mA 


Señal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


Límite de 
corriente [A] 


Límite flexible 
actual [mA] 


4 20 


Punto de ajuste 
del límite actual 
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5.1.5.5 Reseteo del punto de ajuste mediante temperatura de retorno del evaporador 


El punto de ajuste activo se calcula aplicando una corrección dependiente de la temperatura del agua (de retorno) en 
entrada en el evaporador. Cuando el ΔT del evaporador es inferior al valor SRΔT, se aplica una desviación del punto de 
ajuste LWT, hasta el valor MR cuando la temperatura de retorno llega a la temperatura del agua enfriada. 


 


El retorno del reseteo puede afectar negativamente el funcionamiento del enfriador cuando funciona con 
flujo variable. Evite usar esta estrategia en caso de control de flujo de agua invertido. 


  


 


 


 


Parámetro Predeterminado Rango 


Max Reset 


(MR) 
5,0°C 0,0°C  


10,0°C 


Start Reset 


DT (SRT) 


5,0°C 0,0°C  
10,0°C 


Active 


Setpoint (AS) 
  


LWT Target 


(LWT SP) 
 LWT 


frío/hielo 


5.1.5.6 Carga suave 


La carga suave puede usarse para aumentar la capacidad de la unidad a determinadas horas del día, generalmente para 
influir sobre la solicitud de construcción eléctrica cargando gradualmente la unidad. Los puntos de ajuste que controlan 
esta función son: 


Parámetro Descripción 
Softload En Permite la carga suave 
Softload 


Ramp 
Duración de la rampa de carga suave 


Starting Cap Inicia el límite de capacidad La unidad aumentará su capacidad de este valor hasta 100% en el tiempo especificado 
por el punto de ajuste de la rampa de carga suave. 


5.1.6 Fecha/Hora 


5.1.6.1 Fecha, hora y ajustes UTC 


Ver 4.2.4. 


5.2 Arranque de la unidad / del circuito 


En esta sección, se describirá una secuencia de arranque y parada de la unidad. El estado se describirá brevemente para 
permitir una mejor comprensión de lo que sucede en el control del enfriador. 


5.2.1 Estado de la unidad 


Una de las cadenas de texto que aparecen en la siguiente tabla informará en la HML sobre el estado de la unidad. 


Estado general Texto de estado Descripción 
Off: 


 


Keypad Disable La unidad se ha desactivado con el teclado. Consulte a su mantenimiento local si puede 
activarse. 


Loc/Rem Switch El interruptor de activación local/remoto está ajustado en desactivar. Colóquelo en Local 
para activar la unidad e iniciar la secuencia de arranque. 


BAS Disable La unidad se desactiva mediante el sistema BAS/BMS. Consulte a la compañía BAS cómo 
arrancar la unidad. 


Master Disable La unidad está desactivada por la función maestro/esclavo 
Scheduler 


Disabled 
La unidad está desactivada por el programador horario. 


Unit Alarm Hay una alarma de la unidad activa. Verifique la lista de alarmas para ver cuál es la alarma 
que inhibe el arranque de la unidad y si puede eliminarla. Consulte la sección 6 antes de 
continuar 


Test Mode Modo de la unidad en prueba. Este modo se activa para verificar la capacidad de operación 
de los actuadores y sensores integrados. Consulte a su mantenimiento local si el modo 
puede revertirse al compatible con la aplicación de la unidad (Ver/Ajustar unidad - 
Configuración - Modos disponibles). 


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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Estado general Texto de estado Descripción 
All Cir Disabled No hay circuitos disponibles para funcionar. Todos los circuitos pueden desactivarse 


mediante su interruptor individual de activación, por una condición de seguridad del 
componente activa, mediante el teclado o en todas las alarmas. Verifique el estado 
individual de cada circuito para obtener más detalles. 


Ice Mode Tmr Este estado se muestra únicamente si la unidad puede trabajar en modo hielo. La unidad 
está apagada porque el punto de ajuste de hielo se ha satisfecho. La unidad permanecerá 
apagada hasta que expire el temporizador de hielo. 


Auto  La unidad está en modo automático. La bomba está funcionando y hay al menos un 
compresor en marcha. 


Auto: 


 


Evap Recirc La unidad pone en marcha la bomba del evaporador para ecualizar la temperatura del agua 
en el evaporador. 


Wait For Flow La bomba de la unidad está en funcionamiento pero la señal de flujo aún indica falta de 
flujo a través del evaporador. 


Wait For Load La unidad está en modo de espera porque el control del termostato satisface el punto de 
ajuste activo. 


Unit Cap Limit El límite de demanda se ha visto afectado. La capacidad de la unidad ya no aumentará. 
Current Limit Se ha alcanzado la corriente máxima. La capacidad de la unidad ya no aumentará. 
Noise Reduction La unidad está funcionando con el modo silencioso activado. El punto de ajuste activo 


puede diferir del que se ha establecido como punto de ajuste de enfriamiento. 
Max Pulldn El control del termostato de la unidad está limitando la capacidad de la unidad porque la 


temperatura del agua está cayendo a una tasa que podría exceder el punto de ajuste activo. 
Pumpdn La unidad se está apagando. 


5.2.2 Prepare la unidad para el arranque 


La unidad se inicia solo si todos los puntos de ajuste/señales están activas: 


• Activar unidad de interruptor (señal) = Activar 


• Activar teclado (punto de ajuste) = Activar 


• Activar BMS (punto de ajuste) = Activar 


5.2.2.1 Activar interruptor de unidad 


Cada unidad está equipada con un selector principal instalado fuera del panel frontal de la unidad de interruptores. Como 
se muestra en las siguientes fotos, para las unidades VZ. pueden seleccionarse dos posiciones diferentes. Local, 
Desactivar: 


 


Local Con el interruptor Q0 en esta posición, la unidad está activada. La bomba se iniciará si todas las 
demás señales de activación están habilitadas y al menos un compresor está disponible para 
funcionar 


 


Desactivar Con el interruptor Q0 en esta posición, la unidad está desactivada. La bomba no arranca en 
condiciones normales de funcionamiento. El compresor se mantiene desactivado 
independientemente del estado de los interruptores de activación individuales. 


5.2.2.2 Activar teclado 


El punto de activación del teclado no es accesible por el nivel de usuario y contraseña. Si está ajustada como Desactivar, 
comuníquese con su mantenimiento local para verificar su puede cambiarse a Activar. 


5.2.2.1 Activar BMS 


La última señal de activación proviene de la interfaz de alto nivel; es decir, desde un Sistema de Administración del Edificio 
(BMS). La unidad puede activarse/desactivarse desde un BMS conectado a un UC utilizando un protocolo de 


comunicación. Para controlar la unidad a través de la red, el punto de ajuste del control de fuente debe convertirse 
a «Red» (Predeterminado está en local) y la red En Sp debe estar activada (4.2.2). Si está desactivado,compruebe 
con su compañía de BAS cómo operar el enfriador. 
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5.2.3 Secuencia de arranque de la unidad 


Tan pronto como la unidad está preparada para empezar y cuando pasa al estado automático, empiezan los pasos 
principales indicados en el siguiente diagrama simplificado: 


 


  


 


 


¿Hay algún compresor disponible? 


 


Arrancar la bomba 


¿El flujo está establecido? 


Arrancar el compresor Lead 


Arrancar el compresor Lag 


Control de capacidad del termostato 


¿Se necesita más capacidad? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Estado del circuito 


Una de las cadenas de texto que aparecen en la siguiente tabla informará en la HML sobre el estado del circuito. 


Estado general Estado Descripción 
Off: Ready El circuito está apagado en espera de una señal de etapa alta desde el control del 


termostato. 
Stage Up Delay El circuito está apagado en espera de que expire el retraso de etapa alta. 
Cycle Timer El circuito está apagado en espera de que expire el temporizador del ciclo del compresor. 


BAS Disable El circuito se apaga por la señal del BAS. Consulte a la compañía BAS cómo arrancar la 
unidad. 


Keypad Disable El circuito se apaga por la HMI local o remota. Consulte a su mantenimiento local si puede 
activarse. 


Circuit Switch El circuito se apaga por el interruptor de activación. Gire el interruptor Activar a 1 para 
permitir que inicie el procedimiento de arranque del circuito. 


Oil Heating El circuito está apagado porque la temperatura del aceite es demasiado baja como para 
garantizar una lubricación adecuada del compresor. Se activa la resistencia de calefacción 
para eliminar esta condición temporal. Se sugiere encender la unidad con anticipación para 
evitar esta condición limitante. 


Alarm Hay una alarma del circuito activa. Verifique la lista de alarmas para ver cuál es la alarma 
que inhibe el arranque del circuito y si puede eliminarla. Consulte la sección 6 antes de 
proceder. 


Test Mode Modo del circuito en prueba. Este modo se activa para verificar la capacidad de operación 
de los actuadores y sensores integrados del circuito. Consulte a su mantenimiento local si 
el modo puede revertirse a Activar. 


Max Comp Starts Los arranques del compresor exceden el número máximo de arranques por hora. 


VFD Heating El inversor del compresor no puede arrancar por temperatura interna baja. Se activa la 
resistencia de calefacción para eliminar esta condición temporal. Se sugiere encender la 
unidad con anticipación para evitar esta condición limitante. 


Maintenance Es necesario reemplazar o reparar un componente. Consulte la sección 6 antes de 
proceder. 


EXV Preopen Posicionamiento previo de la EXV antes del arranque del compresor. 
Run: Pumpdown El circuito se apaga por el control del termostato, alarma de bombeado o porque se apagó 


el interruptor de activación. 
Normal El circuito está en funcionamiento dentro de las condiciones de operación esperadas. 
Disch SH Low El sobrecalentamiento de la descarga está por debajo del valor aceptable. Esta es una 


condición temporal que debe desaparecer después de unos pocos minutos de operación. 
Evap Press Low El circuito está en funcionamiento con presión baja del evaporador. Esto podría deberse a 


una condición transitoria o a la falta de refrigerante. Consulte a su mantenimiento local si 
se requieren acciones correctivas. La lógica de prevención protege el circuito. 


Cond Press High El circuito está en funcionamiento con presión alta del evaporador. Esto podría deberse a 
una condición transitoria o temperatura ambiente alta, o problemas en los ventiladores del 
condensador. Consulte a su mantenimiento local si se requieren acciones correctivas. La 
lógica de prevención protege el circuito. 


High LWT Limit El circuito está en funcionamiento con temperatura del agua alta. Esta es una condición 
temporal que limita la capacidad máxima del compresor. La reducción de la temperatura 
del agua permite que el compresor alcance la capacidad plena. 


High VFD Amps La corriente del inversor es más alta que la corriente máxima permitida. La lógica de 
prevención protege el inversor. 
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5.2.5 Secuencia de arranque del circuito 


Para arrancar los circuitos es necesario activar el circuito mediante un interruptor de activación ubicado en la caja de 
interruptores de la unidad. Cada circuito está equipado con un interruptor dedicado identificado como Q1, Q2 (si está 
disponible) o Q3 (si está disponible). La posición de activación se indica con un 1 sobre la etiqueta, mientras que la 
posición 0 corresponde a la desactivación. 


El estado del circuito se indica en Ver/Ajustar circuito - No. de Circuito - Estado/Configuración. Los estados posibles se 
describen en la siguiente tabla. 


Si se permite que el circuito arranque, se inicia la secuencia de arranque. La secuencia de arranque se describe en una 
versión simplificada en el siguiente diagrama de flujo. 


 


 


5.2.6 Presión baja de evaporación 


Cuando el circuito está en funcionamiento y la presión de evaporación cae por debajo de los límites de seguridad (vea la 
sección 4.12.1), la lógica de control del circuito reacciona en dos niveles diferentes para recuperar las condiciones 
normales de funcionamiento. 


Si la presión de evaporación cae por debajo del límite Detención de presión baja, el compresor no puede aumentar su 
capacidad de funcionamiento. Esta condición se indica en la pantalla del controlador en el estado del circuito como 
«Funcionamiento: Presión baja del evaporador". El estado se elimina automáticamente cuando la presión de evaporación 
sube por encima del límite Detención de presión baja en 14 kPa. 


Si la presión de evaporación cae por debajo del límite Descarga de presión baja, el compresor se descarga para recuperar 
la condición normal de operación. Esta condición se indica en la pantalla del controlador en el estado del circuito como 
"Funcionamiento: Presión baja del evaporador". El estado se elimina automáticamente cuando la presión de evaporación 
sube por encima del límite Detención de presión baja en 14 kPa. 


Vea la sección 0 para resolver este problema. 


 


 


 


 


 


 


¿Se requiere el circuito para iniciar? 


Preapertura de la válvula 


Inicio del compresor 


Ajustar capacidad 


¿Se requiere el ajuste de capacidad o está activa la lógica preventiva? 


N 


N 


 Esperar comando del termostato 


 


 ¿Señal de parada para el termostato o alarma? 


 Cierre del circuito cuando el interruptor del circuito está desconectado 


N 
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5.2.7 Presión alta de condensación 


Cuando el circuito está en funcionamiento y la presión de condensación sube por encima de los límites de seguridad, la 
lógica de control del circuito reacciona en dos niveles diferentes para recuperar las condiciones normales de 
funcionamiento. 


Los dos niveles, llamados límites de Detención de presión alta y Descarga de presión baja, son calculados por el 
controlador a partir de la presión máxima del condensador que permite el ambiente del compresor. Este valor depende 
de la presión de evaporación, como se indica en la siguiente figura. 


Si la presión de condensación sube por encima del límite Detención de presión alta, el compresor no puede aumentar su 
capacidad de funcionamiento. Esta condición se indica en la pantalla del controlador en el estado del circuito como 
«Funcionamiento: Presión alta del condensador". El límite se calcula en términos de la temperatura de condensación 
saturada; el estado se elimina automáticamente cuando la temperatura de condensación saturada sube por encima del 
límite Detención de presión alta en 5,6°C. 


Si la presión de condensación sube por encima del límite Descarga de presión alta, el compresor se descarga para 
recuperar la condición normal de operación. Esta condición se indica en la pantalla del controlador en el estado del circuito 
como «Funcionamiento: Presión alta del cond.". El estado se elimina automáticamente cuando la temperatura de 
condensación saturada sube por encima del límite Detención de presión alta en 5,6°C. Ver sección 0 para resolver este 
problema. 


 


5.2.8 Corriente VFD alta 


Cuando el compresor está en funcionamiento y la corriente de salida sube por encima de los límites de seguridad, la lógica 
de control del circuito reacciona en dos niveles diferentes para recuperar las condiciones normales de funcionamiento. 
Los límites de seguridad son calculados por el controlador con base en el tipo de compresor seleccionado. 


Si la corriente de funcionamiento sube por encima del límite Detención de corriente de funcionamiento (101% de RLA), el 
compresor no puede aumentar su capacidad de funcionamiento. Esta condición se indica en la pantalla del controlador 
en el estado del circuito como «Funcionamiento: Amperios VFD alto". 


Si la presión de condensación sube por encima del límite Descarga de corriente de funcionamiento (105% de RLA), el 
compresor se descarga para recuperar la condición normal de operación. Esta condición se indica en la pantalla del 
controlador en el estado del circuito como «Funcionamiento: Amperios VFD alto". El estado se elimina automáticamente 
cuando los amperios de funcionamiento caen por debajo del límite de detención. 


5.2.9 Temperatura de descarga alta 


Cuando el compresor está en funcionamiento y la temperatura de descarga sube por encima de los límites de seguridad, 
la lógica de control del circuito reacciona en dos niveles diferentes para recuperar las condiciones normales de 
funcionamiento. 


Si la temperatura de descarga sube por encima del límite Detención de temperatura de descarga (95°C), el compresor no 
puede aumentar su capacidad de funcionamiento. Esta condición se indica en la pantalla del controlador en el estado del 
circuito como "Funcionamiento: Temp. de descarga alta”. 


Si la temperatura de descarga sube por encima del límite Descarga de temperatura de descarga (100°C), el compresor 
se descarga para recuperar la condición normal de operación. Esta condición se indica en la pantalla del controlador en 
el estado del circuito como "Funcionamiento: Temp. de descarga alta”. El estado se elimina automáticamente cuando la 
temperatura de descarga cae por debajo del límite de detención. 


Zona de funcionamiento 
seguro 


Evap. Sat. Temp. 


Cond. Sat. 
Temp. 


Subir alta presión 


Mantener alta presión 


Descarga de baja presión 
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5.3 Control de condensación 


La temperatura de agua de condensación se controla para lograr la mejor eficiencia del enfriador dentro de los límites de 
operación del compresor. Para ello, la aplicación gestiona las salidas para el control de la condensación de los siguientes 
dispositivos: 


• Ventilador de torre #1…4 por media de 4 señales on/off. Estado del ventilador de torre # cuando Cond EWT es 
superior al punto de ajuste Cond. EWT. Estado del ventilador de torre # cuando Cond EWT es inferior al punto 
de ajuste- Diff. La siguiente imagen representa un ejemplo de secuencia de activación y desactivación basado 
en Cond EWT valor actual relación con un conjunto de puntos y diferencias enumeradas en la 4.2.4. 


 


 


 


• 1 Vfd por medio de una modulación de la señal de 0-10V generados a través de un controlador PID. El siguiente 
gráfico es un ejemplo de la señal moduladora de comportamiento en caso de un control PID debe ser puramente 
proporcional. 


 


5.4 Control EXV 


Como normal, la unidad está equipada con una válvula de expansión electrónica (EXV) por circuito, accionada por un 
motor de pasos. El EXV controla el ciclo termodinámico (evaporador) a fin de optimizar la eficiencia del evaporador y, al 
mismo tiempo, garantizar el correcto funcionamiento del circuito. 


El controlador integra un algoritmo PID que administra la respuesta dinámica de la válvula para mantener una respuesta 
satisfactoria rápida y estable a variaciones de los parámetros del sistema. 


En el control de presión, el EXV está posicionado para controlar la presión del evaporador y evitar que se pueda ir por 
encima del MOP. 


Cuando EXV pasa al control de supercalentamiento, el objetivo de sobrecalentamiento está calculado para maximizar la 
superficie del evaporador utilizado para el intercambio de calor con el otro medio. Este objetivo se actualiza 
constantemente, y con un promedio de un período de 10 segundos. 


Siempre que el circuito esté en funcionamiento, la posición de la EXV se limita entre el 5% y 100% de la posición. 







 


D-EOMZC00106-17_05ES - 46/72 


Siempre que el circuito esté apagado o inicie el procedimiento de parada, la EXV estará en posición cerrada. En este 
caso, se indican pasos de cierre adicionales para garantizar una recuperación adecuada de la posición cero. 


El mando de la válvula de expansión está equipado con un módulo UPS para cerrar de forma segura la válvula de 
expansión en caso de corte de energía. 


5.5 Control de inyección líquida 


La inyección de líquido se activa cuando la temperatura de descarga sube por encima de una temperatura de seguridad 
límite para evitar que los componentes del compresor se sobrecalienten. 


La inyección de líquido se apaga cuando la temperatura de descarga desciende por debajo del punto de ajuste de 
activación. 


5.6 Control de la relación de volumen variable 


Las correderas VVR (Ratio de volumen variable) en el compresor se adaptan a la geometría del puerto de descarga para 
lograr la eficiencia óptima del compresor de acuerdo con las condiciones de operación del enfriador. La relación 
volumen/compresor adecuado se determina por la aplicación basándose en la relación de presiones y de valor actual 
obtenido energizando las diapositivas para dejarlos en la posición necesaria. El número de índices de volumen disponible 
depende del modelo de compresor. 
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6 ALARMAS Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 


El UC protege la unidad y los componentes de operar en condiciones de anormales. Las protecciones pueden dividirse 
en medidas de prevención y alarmas. Las alarmas pueden dividirse en alarmas de bombeo y de parada rápida. Las 
alarmas de bombeo se activan cuando el sistema o subsistema pueden realizar una parada normal a pesar de condiciones 
de funcionamiento anormal. Las alarmas de parada rápida se activan cuando las condiciones de funcionamiento anormal 
requieren una parada inmediata de todo el sistema o subsistema para prevenir daños potenciales. 


El UC muestra las alarmas activas en una página dedicada y guarda un historial de las últimas 50 entradas, dividido en 
alarmas y reconocimientos ocurridos. Se guarda la fecha y la hora para cada evento de alarma y cada alarma reconocida. 


El UC también almacena una captura de las alarmas de cada alarma ocurrida. Cada elemento contiene una captura de 
las condiciones de funcionamiento justo antes de que apareciera la alarma. Se programan distintos conjuntos de capturas 
que corresponden a alarmas de la unidad y las alarmas del circuito, que contienen información diferente para ayudar en 
el diagnóstico de la falla. 


En las secciones siguientes también se indicará cómo cada alarma puede ser borrada entre HMI local, Red (cualquiera 
de las interfaces de alto nivel Bacnet, Modbus o Lon) o si la alarma específica se borrará automáticamente. Los siguientes 
símbolos se usan frecuentemente: 


 Permitido 


 No permitido 


 No previsto 


6.1 Alertas de unidad 


6.1.1 Entrada incorrecta de límite de corriente 


Esta alarma se genera cuando se ha activado la opción Límite de corriente y la entrada al controlador está fuera del rango 
admitido. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de 
funcionamiento. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
No se puede usar la función Límite de 
corriente flexible. 
Cadena en la lista de alarmas: 
BadCurrentLimitInput 


Cadena en el registro de alarmas: 


BadCurrentLimitInput 


Cadena en la captura de alarmas 
BadCurrentLimitInput 


Entrada del límite de corriente flexible 
fuera de rango. 
Para esta advertencia, se considera fuera 
de rango una señal inferior a 3mA o 
superior a 21mA. 


Comprobar los valores de la señal de 
entrada del controlador de la unidad. Debe 
estar en el rango de mA permitido. 


Comprobar el blindaje eléctrico de los 
cables. 


Comprobar si el valor de salida del 
controlador de la unidad es correcto en 
caso de que la señal de entrada esté en el 
rango permitido. 


Reiniciar Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Se borra automáticamente cuando la 
señal retorna en el rango permitido. 


6.1.2 Entrada incorrecta de límite de demanda 


Esta alarma se genera cuando se ha activado la opción Límite de demanda y la entrada al controlador está fuera del rango 
admitido. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de 
funcionamiento. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
No se puede usar la función Límite de 
demanda. 
Cadena en la lista de alarmas: 
BadDemandLimitInput 


Cadena en el registro de alarmas: 


BadDemandLimitInput 


Cadena en la captura de alarmas 
BadDemandLimitInput 


Entrada de límite fuera de rango. 
Para esta advertencia, se considera fuera 
de rango una señal inferior a 3mA o 
superior a 21mA. 


Comprobar los valores de la señal de 
entrada del controlador de la unidad. 
Debe estar en el rango de mA permitido; 


Comprobar el blindaje eléctrico de los 
cables. 


Comprobar si el valor de salida del 
controlador de la unidad es correcto en 
caso de que la señal de entrada esté en 
el rango permitido. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Se borra automáticamente cuando la 
señal retorna en el rango permitido. 
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6.1.3 Entrada incorrecta de reinicio de temperatura del agua de salida 


Esta alarma se genera cuando se ha activado la opción Reinicio del punto de ajuste y la entrada al controlador está fuera 
del rango admitido. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de 
funcionamiento. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
No se puede usar la función Reinicio de 
LWT. 
Cadena en la lista de alarmas: 
BadSetPtOverrideInput 


Cadena en el registro de alarmas: 


 BadSetPtOverrideInput 


Cadena en la captura de alarmas 
BadSetPtOverrideInput 


La señal de entrada de reinicio de 
LWT está fuera de rango. 
Para esta advertencia, se 
considera fuera de rango una señal 
inferior a 3mA o superior a 21mA. 


Comprobar los valores de la señal de entrada 
del controlador de la unidad. Debe estar en el 
rango de mA permitido. 


Comprobar el blindaje eléctrico de los cables. 


Comprobar si el valor de salida del controlador 
de la unidad es correcto en caso de que la 
señal de entrada esté en el rango permitido. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Se borra automáticamente cuando la señal 
retorna en el rango permitido. 


6.1.4 Fallo #1 de las bombas del condensador (solamente unidades W/C) 


Esta alarma se genera si la bomba se arranca pero el interruptor de flujo no es capaz de cerrarse dentro del tiempo de 
recirculación. Esto puede ser una condición temporal o puede ser debido a un flujo roto, la activación de los disyuntores, 
fusibles o a una avería de la bomba. 


Síntoma Causa Solución 


La unidad puede estar encendida. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Se utiliza la bomba de respaldo o se paran 
todos los circuitos en caso de fallo de la 
bomba 2. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CondPump1Fault 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CondPump1Fault 


Cadena en la captura de alarmas 
CondPump1Fault 


La bomba #1 puede no estar 
funcionando. 


Comprobar si hay un problema en el cableado 
eléctrico de la bomba No. 1. 


Comprobar que el interruptor eléctrico de la 
bomba No. 1 está activado. 


Si los fusibles se utilizan para proteger la bomba, 
comprobar la integridad de los fusibles. 


Comprobar si hay un problema en la conexión de 
cables entre el motor de arranque de la bomba y 
el controlador de la unidad. 


Comprobar si hay obstrucciones en el filtro de la 
bomba de agua y en el circuito del agua. 


El interruptor de flujo no funciona 
correctamente 


Compruebe la conexión del interruptor y la 
calibración. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.1.5 Fallo #2 de las bombas del condensador (solamente unidades W/C) 


Esta alarma se genera si la bomba se arranca pero el interruptor de flujo no es capaz de cerrarse dentro del tiempo de 
recirculación. Esto puede ser una condición temporal o puede ser debido a un flujo roto, la activación de los disyuntores, 
fusibles o a una avería de la bomba. 


Síntoma Causa Solución 


La unidad puede estar encendida. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Se utiliza la bomba de respaldo o se paran 
todos los circuitos en caso de fallo de la 
bomba 1. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CondPump2Fault 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CondPump2Fault 


Cadena en la captura de alarmas 
CondPump2Fault 


La bomba #1 puede no estar 
funcionando. 


Comprobar si hay un problema en el cableado 
eléctrico de la bomba No. 1. 


Comprobar que el interruptor eléctrico de la 
bomba No. 1 está activado. 


Si los fusibles se utilizan para proteger la bomba, 
comprobar la integridad de los fusibles. 


Comprobar si hay un problema en la conexión de 
cables entre el motor de arranque de la bomba y 
el controlador de la unidad. 


Comprobar si hay obstrucciones en el filtro de la 
bomba de agua y en el circuito del agua. 


El interruptor de flujo no funciona 
correctamente 


Compruebe la conexión del interruptor y la 
calibración. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.1.6 Falla de comunicación en el medidor de energía 


Esta alarma se genera en caso de problemas de comunicación con el medidor de energía. 


Síntoma Causa Solución 


El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
EnergyMtrCommFail 


Cadena en el registro de alarmas: 


 EnergyMtrCommFail 


Cadena en la captura de alarmas 
EnergyMtrCommFail 


El módulo no tiene alimentación 
eléctrica. 


Consulte la hoja de datos del componente 
específico para ver si está correctamente 
alimentado. 


Cableado incorrecto con el 
controlador de la unidad. 


Comprobar si la polaridad de las conexiones es 
respetada. 


Los parámetros del Modbus no están 
correctamente configurados 


Consultar la hoja de datos del componente 
específico para ver si los parámetros del 
modbus están configurados correctamente: 
Dirección = 20 
Índice de baudios =19200 kBs 
Paridad = ninguna 
Bits de parada =1 


Módulo roto Compruebe si la pantalla muestra algo y la 
alimentación está presente. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Se borra automáticamente cuando la 
comunicación se restablece. 


6.1.7 Bomba del evaporador #1 fallo 


Esta alarma se genera si la bomba se arranca pero el interruptor de flujo no es capaz de cerrarse dentro del tiempo de 
recirculación. Esto puede ser una condición temporal o puede ser debido a un flujo roto, la activación de los disyuntores, 
fusibles o a una avería de la bomba. 


Síntoma Causa Solución 


La unidad puede estar encendida. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Se utiliza la bomba de respaldo o se paran 
todos los circuitos en caso de fallo de la 
bomba 2. 
Cadena en la lista de alarmas: 
EvapPump1Fault 


Cadena en el registro de alarmas: 


 EvapPump1Fault 


Cadena en la captura de alarmas 
EvapPump1Fault 


La bomba #1 puede no estar 
funcionando. 


Comprobar si hay un problema en el cableado 
eléctrico de la bomba No. 1. 


Comprobar que el interruptor eléctrico de la 
bomba No. 1 está activado. 


Si los fusibles se utilizan para proteger la 
bomba, comprobar la integridad de los fusibles. 


Comprobar si hay un problema en la conexión 
de cables entre el motor de arranque de la 
bomba y el controlador de la unidad. 


Comprobar si hay obstrucciones en el filtro de 
la bomba de agua y en el circuito del agua. 


El interruptor de flujo no funciona 
correctamente 


Compruebe la conexión del interruptor y la 
calibración. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.1.8 Bomba del evaporador #2 fallo 


Esta alarma se genera si la bomba se arranca pero el interruptor de flujo no es capaz de cerrarse dentro del tiempo de 
recirculación. Esto puede ser una condición temporal o puede ser debido a un flujo roto, la activación de los disyuntores, 
fusibles o a una avería de la bomba. 


Síntoma Causa Solución 


La unidad puede estar encendida. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Se utiliza la bomba de respaldo o se paran 
todos los circuitos en caso de fallo de la 
bomba 1. 
Cadena en la lista de alarmas: 
EvapPump2Fault 


Cadena en el registro de alarmas: 


 EvapPump2Fault 


Cadena en la captura de alarmas 
EvapPump2Fault 


La bomba #2 puede no estar 
funcionando. 


Comprobar si hay un problema en el cableado 
eléctrico de la bomba No. 2. 
 


Comprobar que el interruptor eléctrico de la 
bomba No. 2 está activado. 


Si los fusibles se utilizan para proteger la 
bomba, comprobar la integridad de los fusibles. 


Comprobar si hay un problema en la conexión 
de cables entre el motor de arranque de la 
bomba y el controlador de la unidad. 


Comprobar si hay obstrucciones en el filtro de 
la bomba de agua y en el circuito del agua. 


El interruptor de flujo no funciona 
correctamente 


Compruebe la conexión del interruptor y la 
calibración. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.1.9 Evento externo 


Esta alarma indica que un dispositivo, cuya operación está vinculada a la máquina, presenta un problema en la salida 
dedicada. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es automático. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitExternalEvent 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitExternalEvent 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitExternalEvent 


 


Hay un evento externo que causó la 
apertura, al menos durante 5 segundos, de 
la entrada digital en la tarjeta del 
controlador. 


Comprobar los motivos de un evento 
externo y si puede ser un problema 
potencial para un funcionamiento 
correcto del enfriador. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


La alarma se borra automáticamente 
cuando se resuelva el problema. 


OBSERVACIÓN: Lo anterior se aplica en caso de configuración de la entrada digital de la falla externa como Evento 


6.1.10 Falla de comunicación en el módulo de recuperación rápida 


Esta alarma se genera en caso de problemas de comunicación con el módulo de recuperación rápida (RRC). 


Síntoma Causa Solución 


El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
RpdRcvryCommFail 


Cadena en el registro de alarmas: 


RpdRcvryCommFail 


Cadena en la captura de alarmas 
RpdRcvryCommFail 


 


El módulo no tiene alimentación eléctrica. Compruebe la fuente de alimentación del 
conector en el lateral del módulo. 


Compruebe si los LEDs son verdes. 


Compruebe si el conector en el lateral está 
bien insertado en el módulo 


Dirección de módulo no está ajustada 
correctamente 


Compruebe si es correcta la dirección del 
módulo, refiriéndose al diagrama de 
cableado. 


Módulo roto Comprobar si ambos LED están 
encendidos y son verdes. Si el LED BPS 
es rojo continuo, reemplace el módulo. 


Comprobar si la alimentación eléctrica 
está bien pero ambos LED están 
apagados. En este caso, reemplace el 
módulo. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.2 Alarmas de paro de bombeo de la unidad 


6.2.1 Falla del sensor de temperatura del agua de entrada del condensador (EWT) 


Esta alarma se genera siempre que la resistencia de entrada esté fuera del rango aceptable. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen con un 
procedimiento de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


El sensor está roto. 
 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores de acuerdo con la tabla y el 


rango de kOhm (). 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores. 


Cortocircuito en el sensor. 
 


Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.2.2 Falla del sensor de temperatura del agua de salida del condensador (LWT) 


Esta alarma se genera siempre que la resistencia de entrada esté fuera del rango aceptable. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen con un 
procedimiento de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


El sensor está roto. 
 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores de acuerdo con la tabla y el 


rango de kOhm (). 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores. 


Cortocircuito en el sensor. 
 


Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.2.3 Falla del sensor de temperatura del agua de entrada del evaporador (EWT) 


Esta alarma se genera siempre que la resistencia de entrada esté fuera del rango aceptable. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen con un 
procedimiento de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


El sensor está roto. 
 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores de acuerdo con la tabla y el 


rango de kOhm (). 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores. 


Cortocircuito en el sensor. 
 


Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 


 
 


 


6.2.4 Temperaturas invertidas en el agua del evaporador 


Esta alarma se genera siempre que la temperatura del agua de entrada es más baja que la de salida en 1°C, y hay al 
menos un compresor funcionando durante 90 segundos. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen con un 
procedimiento de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Los sensores de temperatura del agua de 
entrada y de salida están invertidos. 


Comprobar el cableado de los sensores 
del controlador de la unidad. 


Comprobar la desviación de los dos 
sensores con la bomba de agua en 
funcionamiento. 


Las tuberías de agua de entrada y salida 
están invertidas 


Comprobar si el agua fluye a 
contracorriente respecto al refrigerante. 


Operación inversa de la bomba de agua. Comprobar si el agua fluye a 
contracorriente respecto al refrigerante. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.3 Alarmas de parada rápida de la unidad 


6.3.1 Alarma de congelación del agua en el condensador 


Esta alarma se genera para indicar que la temperatura del agua (que entra o que sale) ha caído por debajo del límite de 
seguridad. El control intenta proteger el intercambiador de calor al arrancar la bomba y dejar que circule agua. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Flujo de agua demasiado bajo. Aumentar el flujo del agua. 


La temperatura de entrada al evaporador 
es demasiado baja. 


Aumentar la temperatura del agua de 
entrada. 


El cambio de flujo no funciona o no hay 
flujo de agua. 


Comprobar el cambio de flujo y la bomba 
del agua. 


La temperatura del refrigerante es 
demasiado baja (< -0,6°C). 


Comprobar el flujo del agua y el filtro. 
Malas condiciones de intercambio en el 
operador. 


Lecturas de los sensores (entrando o 
saliendo) no propiamente calibradas 


Compruebe la temperatura del agua con 
un instrumento adecuado y ajuste las 
desviaciones 


Punto de ajuste del límite de congelación 
incorrecto 


El límite de congelación no ha cambiado 
por el porcentaje de glicol. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Es necesario comprobar si el condensador 
tiene cualquier daño debido a esta alarma. 


6.3.2 Interruptor del flujo de pérdida de agua 


Esta alarma se genera en caso de pérdida de flujo al enfriador para proteger la máquina de la alta presión mecánica.. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffCondWaterFlow 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffCondWaterFlow 


 


No se detecta flujo de agua durante 3 
minutos de forma continua o flujo de agua 
demasiado bajo. 


Comprobar si hay obstrucciones en el filtro 
de la bomba de agua y en el circuito del 
agua. 


Comprobar la calibración del interruptor de 
flujo y adaptarlo a flujo de agua mínimo. 


Comprobar si el rodete de la bomba puede 
girar libremente y no está dañado. 


Comprobar los dispositivos de protección 
de las bombas (disyuntores, fusibles, 
inversores, etc.). 


Compruebe si el filtro de agua está 
obstruido. 


Comprobar las conexiones de los 
interruptores de flujo. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.3.3 Parada de emergencia 


Esta alarma se genera siempre que se activa el botón de parada de emergencia. 


 


Antes de restablecer el botón de parada de emergencia, verificar que se haya eliminado la condición peligrosa. 


  


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffEmergencyStop 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffEmergencyStop 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffEmergencyStop 


Se ha presionado el botón de parada de 
emergencia. 


La alarma debe eliminarse si se gira el 
botón de parada de emergencia en sentido 
antihorario. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Consulte la nota en la parte superior. 
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6.3.4 Alarma de pérdida de flujo del evaporador 


Esta alarma se genera en caso de pérdida de flujo al enfriador para proteger la máquina de congelamiento. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


No se detecta flujo de agua durante 3 
minutos de forma continua o flujo de agua 
demasiado bajo. 


Comprobar si hay obstrucciones en el filtro 
de la bomba de agua y en el circuito del 
agua. 


Comprobar la calibración del interruptor de 
flujo y adaptarlo a flujo de agua mínimo. 


Comprobar si el rodete de la bomba puede 
girar libremente y no está dañado. 


Comprobar los dispositivos de protección 
de las bombas (disyuntores, fusibles, 
inversores, etc.). 


Compruebe si el filtro de agua está 
obstruido. 


Comprobar las conexiones de los 
interruptores de flujo. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.3.5 Falla del sensor de temperatura del agua de salida del evaporador (LWT) 


Esta alarma se genera siempre que la resistencia de entrada esté fuera del rango aceptable. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen con un 
procedimiento de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffLvgEntWTempSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


El sensor está roto. 
 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores de acuerdo con la tabla y el 


rango de kOhm (). 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores. 


Cortocircuito en el sensor. 
 


Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.3.6 Alarma de protección contra congelamiento del agua del evaporador 


Esta alarma se genera para indicar que la temperatura del agua (que entra o que sale) ha caído por debajo del límite de 
seguridad. El control intenta proteger el intercambiador de calor al arrancar la bomba y dejar que circule agua. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Flujo de agua demasiado bajo. Aumentar el flujo del agua. 
 


La temperatura de entrada al evaporador 
es demasiado baja. 


Aumentar la temperatura del agua de 
entrada. 
 


El cambio de flujo no funciona o no hay 
flujo de agua. 


Comprobar el cambio de flujo y la bomba 
del agua. 
 


Lecturas de los sensores (entrando o 
saliendo) no propiamente calibradas. 


Compruebe la temperatura del agua con 
un instrumento adecuado y ajuste las 
desviaciones 


Punto de ajuste del límite de congelación 
incorrecto. 


El límite de congelación no ha cambiado 
por el porcentaje de glicol. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Es necesario comprobar si el evaporador 
tiene cualquier daño debido a esta alarma. 
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6.3.7 Alarma externa 


Esta alarma se genera para indicar la operación de un dispositivo externo cuya operación está vinculada a la unidad. Este 
dispositivo externo podría ser una bomba o un inversor. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se apagan con un 
procedimiento de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffExternalAlarm 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffExternalAlarm 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffExternalAlarm 


Se ha producido un evento externo que ha 
causado la apertura, durante al menos 5 
segundos, del puerto del panel del 
controlador. 


Comprobar las causas de la alarma o 
evento externo. 
 


Comprobar el cableado eléctrico desde el 
controlador de la unidad hasta el equipo 
externo en caso de que se hayan 
producido alarmas o eventos externos. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


OBSERVACIÓN: Lo anterior se aplica en caso de configuración de la entrada digital de la falla externa como Alarma 


6.3.8 Alarma fuga de gas 


Esta alarma se genera cuando el detector de fugas externas detecta una concentración de refrigerante superior a un 
umbral. Para borrar esta alarma es necesario borrar la alarma localmente y, si es necesario, en el detector de fugas. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
UnitOffGasLeakage 


Cadena en el registro de alarmas: 


 UnitOffGasLeakage 


Cadena en la captura de alarmas 
UnitOffGasLeakage 


Fuga de refrigerante Localizar la fuga con un sniffer y reparar la 
fuga 


El detector de fuga no está correctamente 
alimentado 


Compruebe la alimentación del detector 
de fugas. 


El detector de fuga no está correctamente 
conectado al controlador. 


Compruebe la conexión del detector con 
referencia al diagrama de cableado de la 
unidad. 


El detector de fugas está roto Sustituya el detector de fugas. 


El detector de guas no es necesario Compruebe la configuración de la unidad 
controladora y desactive esta opción. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.4 Eventos de circuitos 


El controlador con MicroTech™ puede gestionar una lista de historial de eventos donde se almacenen las diferentes 
condiciones transitorias. Estas condiciones se puede restaurar automáticamente a la normalidad pero pueden ofrecer 
información relevante para el mantenimiento y la solución de problemas para prevenir condiciones más graves. 


6.4.1 Presión baja de evaporador sujeción/descarga 


Este evento indica que la presión de evaporación ha bajado de un umbral predeterminado para retener la capacidad del 
circuito y prevenir condiciones más peligrosas. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es en marcha. 
El compresor ya no carga. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de eventos: 
C1 LowEvPressHold 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 LowEvPressHold 


 


El compresor se descarga. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de eventos: 
C1 LowEvPressUnld 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 LowEvPressUnld 


Condición transitoria, como puesta en fase 
del ventilador 


Esperar hasta que el control de la EXV 
recupere la condición 


La carga de refrigerante es baja. Comprobar la línea de líquido en la mirilla 
para ver si hay flash-gas. 


Medir el subenfriamiento para ver si la 
carga es correcta. 


Límite de protección no configurado para 
ajustarse a la aplicación del cliente. 


Comprobar la aproximación del 
evaporador y a temperatura del agua 
correspondiente para evaluar el límite de 
detención de presión baja. 


Aproximación alta del evaporador. Limpiar el evaporador 


Comprobar la calidad del fluido que circula 
hacia adentro del intercambiador de calor. 


Comprobar el porcentaje y el tipo de glicol 
(etilénico o propilénico) 


El flujo de agua al intercambiador de calor 
de agua es demasiado bajo. 


Aumentar el flujo del agua. 


Compruebe que la bomba de agua del 
evaporador funciona correctamente y 
proporciona el necesario flujo de agua. 


El transductor de presión de evaporación 
no funciona correctamente. 


Comprobar si el sensor opera 
correctamente y calibrar las lecturas con 
un medidor. 


EEXV no funciona correctamente. 
No abre lo suficiente o se mueve en la 
dirección contraria. 


Comprobar si se puede finalizar el bombeo 
cuando se alcanza el límite de presión; 


Comprobar el movimiento de la válvula de 
expansión. 


Comprobar la conexión al mando de la 
válvula en el diagrama de cableado. 


Medir la resistencia de cada bobinado; 
debe ser distinta a 0 Ohm. 


La temperatura del agua es baja. Aumentar la temperatura del agua de 
entrada. 
Comprobar la configuración de los 
dispositivos de seguridad de presión baja. 


6.4.2 Presión alta del condensador Sujeción/Descarga 


Este evento indica que la presión del condensador ha aumentado de un umbral predeterminado para retener la capacidad 
del circuito y prevenir condiciones más peligrosas. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor ya no carga. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
C1 HiCndPressHold 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 HiCndPressHold 


 


El compresor se descarga. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
C1 HiCndPressUnld 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 HiCndPressUnld 


La bomba de condensación puede no 
estar funcionando correctamente 


Compruebe si la bomba puede funcionar y 
da el flujo de agua necesario. 


Condensador intercambiador de calor 
sucio 


Limpie el condensador del intercambiador 
de calor. 


La temperatura de entrada en el 
condensador es demasiado alta. 


Compruebe la operación de la torre de 
refrigeración y los ajustes. 


Compruebe la válvula de operación de tres 
vías y los ajustes. 


Carga excesiva de refrigerante en la 
unidad. 


Comprobar el subenfriamiento líquido y el 
sobrecalentamiento de succión para 
controlar indirectamente la carga correcta 
de refrigerante. 
Si es necesario, recuperar todo el 
refrigerante para pesar toda la carga y 
comprobar si la válvula está en línea con 
la indicación en kg de la etiqueta de la 
unidad. 


El transductor de presión de condensación 
no puede funcionar correctamente. 


Comprobar que los sensores de presión 
funcionen correctamente. 
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Configuración de la unidad equivocada 
(unidades W/C). 


Compruebe que la unidad se ha 
configurado para las aplicaciones de alta 
temperatura del condensador. 


6.4.3 Termostato de alta presión apagado 


Este evento indica que en la aplicación HT la temperatura del agua en el condensador en modo de calor se acerca al 
límite de alarma de alta presión al tiempo que cumple el objetivo de temperatura. En esta condición la unidad se para. 


Síntoma Causa Solución 


El estado de la unidad es automático. 
Cadena en la lista de eventos: 
C1 HiPressThermoOff 


Esta situación se debe considerar normal. Es importante comprobar la posición del 
sensor de salida del condensador en caso 
de unidades duales. 


6.4.4 Fallo en la bomba 


Esta alarma se genera para indicar que el circuito no ha podido eliminar todo el refrigerante del evaporador. Se borra 
automáticamente tan pronto como el compresor se detiene justo para ser registrado en la historia de la alarma. No podrá 
ser reconocido de BMS porque la comunicación la latencia puede dar suficiente tiempo para el restablecimiento. Incluso 
puede no ser visto en el HMI local. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
No hay indicaciones en la pantalla 
Cadena en la lista de alarmas: 
-- 
Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx Failed Pumpdown 
Cadena en la captura de alarmas 
Cx Failed Pumpdown 
 


EEXV no se está cerrando 
completamente, por lo que hay 
“cortocircuito” entre el lado de presión alta 
con el lado de presión baja del circuito. 


Comprobar que el funcionamiento sea 
adecuado y que la posición de cierre de 
EEXV sea completa. La mirilla no debe 
mostrar flujo de refrigerante después de 
que se cierra la válvula. 


Comprobar el LED en la parte superior de 
la válvula, el LED C debe estar de color 
verde continuo. Si ambos LED se 
encienden de forma intermitente 
alternadamente, el motor de la válvula está 
conectado incorrectamente. 


El sensor de presión de evaporación no 
funciona correctamente. 


Comprobar que los sensores de presión 
de evaporación funcionen correctamente. 


El compresor del circuito está dañado 
internamente con problemas mecánicos 
por ejemplo en la válvula de control interna 
o en las espirales o aspas internas. 


Comprobar los compresores en los 
circuitos. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.5 Alarmas de paro de bombeo del circuito 


6.5.1 Falla del sensor de temperatura de descarga 


Esta alarma se genera para indicar que el sensor no lee correctamente. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se apaga con un procedimiento 
de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Cortocircuito en el sensor. Comprobar la integridad del sensor. 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores según la información del rango 


de kOhm () relacionado con los valores 
de temperatura. 


El sensor está roto. Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la instalación correcta del 
sensor en la tubería del circuito de 
refrigerante. 


Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos del 
sensor. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.5.2 Fallo del sensor de temperatura líquida (solamente unidades W/C) 


Esta alarma se genera para indicar que el sensor no lee correctamente. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se apaga con un procedimiento 
de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Cortocircuito en el sensor. Comprobar la integridad del sensor. 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores según la información del rango 


de kOhm () relacionado con los valores 
de temperatura. 


El sensor está roto. Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la instalación correcta del 
sensor en la tubería del circuito de 
refrigerante. 


Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos del 
sensor. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.5.3 Fallo en el nivel bajo de aceite 


Esta alarma indica que el nivel de aceite en el interior del separador de aceite es demasiado bajo para permitir un 
funcionamiento seguro del compresor. 


Este interruptor puede no estar instalado en la unidad, porque en las operaciones ordinarias de la separación de aceite 
no siempre está garantizada. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se apaga con un procedimiento 
de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


El interruptor de nivel de aceite no 
funciona correctamente. 


Compruebe el cableado entre el 
interruptor y el controlador de alimentación 
y retroalimentación 


Compruebe si el interruptor funciona 
correctamente. 


Compruebe si la entrada digital del 
controlador funciona correctamente. 


Compruebe la carga de aceite Compruebe si hay suficiente aceite dentro 
del circuito. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.5.4 Falla de sobrecalentamiento de descarga baja 


Esta alarma indica que la unidad ha trabajado durante demasiado tiempo con sobrecalentamiento de descarga baja. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se apaga con un procedimiento 
de parada. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EEXV no funciona correctamente. 
No abre lo suficiente o se mueve en la 
dirección contraria. 


Comprobar si se puede finalizar el bombeo 
cuando se alcanza el límite de presión; 


Comprobar el movimiento de la válvula de 
expansión. 


Comprobar la conexión al mando de la 
válvula en el diagrama de cableado. 


Medir la resistencia de cada bobinado; 
debe ser distinta a 0 Ohm. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 x 2 intentos (solamente W/C) 
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6.5.5 Falla del sensor de presión de aceite 


Esta alarma se genera para indicar que el sensor no lee correctamente. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se apaga con un procedimiento 
de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


El sensor está roto. Comprobar la integridad del sensor. 
Comprobar la operación correcta de los 
sensores según la información del rango de 
milivoltios (mV) relacionado con los valores 
de presión en kPa. 


Cortocircuito en el sensor. Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la instalación correcta del 
sensor en la tubería del circuito de 
refrigerante. El transductor debe ser capaz 
de detecta la presión a través de la aguja 
de la válvula. 


Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos del 
sensor. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.5.6 Falla del sensor de temperatura de succión 


Esta alarma se genera para indicar que el sensor no lee correctamente. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se apaga con un procedimiento 
de parada normal. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Cortocircuito en el sensor. Comprobar la integridad del sensor. 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores según la información del rango 


de kOhm () relacionado con los valores 
de temperatura. 


El sensor está roto. Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la instalación correcta del 
sensor en la tubería del circuito de 
refrigerante. 


Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos del 
sensor. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6 Alarmas de parada rápida del circuito 


6.6.1 Error de comunicación de extensión del compresor 


Esta alarma se genera en caso de problemas de comunicación con el módulo CCx. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Cadena en la captura de alarmas 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


El módulo no tiene alimentación eléctrica. Compruebe la fuente de alimentación del 
conector en el lateral del módulo. 


Compruebe si los LEDs son verdes. 


Compruebe si el conector en el lateral está 
bien insertado en el módulo 


Dirección de módulo no está ajustada 
correctamente 


Compruebe si es correcta la dirección del 
módulo, refiriéndose al diagrama de 
cableado. 


Módulo roto Comprobar si ambos LED están 
encendidos y son verdes. Si el LED BPS 
es rojo continuo, reemplace el módulo. 


Comprobar si la alimentación eléctrica 
está bien pero ambos LED están 
apagados. En este caso, reemplace el 
módulo. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.6.2 Error de comunicación de extensión del impulsor EXV 


Esta alarma se genera en caso de problemas de comunicación con el módulo EEXVx. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
Todos los circuitos se detienen de 
inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Cadena en la captura de alarmas 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


El módulo no tiene alimentación eléctrica. Compruebe la fuente de alimentación del 
conector en el lateral del módulo. 


Compruebe si los LEDs son verdes. 


Compruebe si el conector en el lateral está 
bien insertado en el módulo 


Dirección de módulo no está ajustada 
correctamente 


Compruebe si es correcta la dirección del 
módulo, refiriéndose al diagrama de 
cableado. 


Módulo roto Comprobar si ambos LED están 
encendidos y son verdes. Si el LED BPS 
es rojo continuo, reemplace el módulo. 


Comprobar si la alimentación eléctrica 
está bien pero ambos LED están 
apagados. En este caso, reemplace el 
módulo. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.6.3 Falla de VFD del compresor 


Esta alarma indica una condición anormal que forzó la parada del inversor. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga y el circuito se 
detiene de inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffVfdFault 


El inversor está operando en una 
condición insegura y, por esta razón, debe 
detenerse. 


Comprobar la captura de la alarma para 
identificar el código de alarma del inversor. 
Comunicarse con la organización de 
servicio para resolver el problema. 
Comunicarse con la organización de 
servicio para resolver el problema. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.4 Falla del sensor de presión de condensación 


Esta alarma indica que el transductor de presión de condensación no está operando correctamente. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 CondPressSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 CondPressSen 


El sensor está roto. Comprobar la integridad del sensor. 
Comprobar la operación correcta de los 
sensores según la información del rango 
de milivoltios (mV) relacionado con los 
valores de presión en kPa. 


Cortocircuito en el sensor. Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la instalación correcta del 
sensor en la tubería del circuito de 
refrigerante. El transductor debe ser 
capaz de detecta la presión a través de la 
aguja de la válvula. 


Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos del 
sensor. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.6.5 Falla del sensor de presión de evaporación 


Esta alarma indica que el transductor de presión de evaporación no está operando correctamente. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 EvapPressSen 


El sensor está roto. Comprobar la integridad del sensor. 
Comprobar la operación correcta de los 
sensores según la información del rango 
de milivoltios (mV) relacionado con los 
valores de presión en kPa. 


Cortocircuito en el sensor. Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar la instalación correcta del 
sensor en la tubería del circuito de 
refrigerante. El transductor debe ser capaz 
de detectar la presión a través de la aguja 
de la válvula. 


Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos del 
sensor. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.6 Falla de sensor de temperatura del motor 


Esta alarma indica que el sensor de temperatura del motor no está funcionando correctamente. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


El sensor está roto Comprobar la integridad del sensor. 
Comprobar que los sensores funcionen 
correctamente con la resistencia en Ohm. 


Cortocircuito en el sensor. Comprobar si el sensor ha sufrido un 
cortocircuito con una medición de la 
resistencia. 


El sensor está mal conectado (abierto). Comprobar que esté instalado 
correctamente el cableado de la caja 
terminal al controlador 


Comprobar la ausencia de agua o 
humedad en los contactos eléctricos del 
sensor. 


Comprobar si los conectores eléctricos 
están enchufados correctamente. 


Comprobar si el cableado de los sensores 
es correcto y de acuerdo con el esquema 
eléctrico. 


Restablecer  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.6.7 Error de la unidad EXV 


Esta alarma indica una situación anormal en el dispositivo EXV. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene de inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
Cx OffEXVDrvError 
Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx OffEXVDrvError 
Cadena en la captura de alarmas 
Cx OffEXVDrvError 


Error de hardware Comunicarse con la organización de 
servicio para resolver el problema. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.8 Alarma por temperatura descarga alta 


Esta alarma indica que la temperatura del puerto de descarga del compresor excede el límite máximo, lo que podría 
causar daños a las piezas mecánicas del compresor. 


 


Cuando aparece esta alarma, el cárter y líneas de descarga del compresor pueden calentarse mucho. Tenga 
cuidado cuando entre en contacto con el compresor y las líneas de descarga en esta condición. 


  


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga ni se descarga, 
y el circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


La válvula solenoide del líquido de 
inyección no funciona correctamente. 


Comprobar la conexión eléctrica entre el 
controlador y la válvula de solenoide de 
inyección de líquido. 


Compruebe si la bobina del solenoide 
funciona correctamente 


Compruebe si la salida digital funciona 
correctamente. 


El orificio de inyección de líquido es 
pequeño. 


Comprobar si cuando se activa la válvula 
de solenoide de inyección de líquido, la 
temperatura se puede controlar entre los 
límites. 


Comprobar que la línea de inyección de 
líquido no esté obstruida observando la 
temperatura de descarga cuando se 
activa. 


El sensor de temperatura de descarga no 
puede funcionar correctamente. 


Comprobar operación correcta de la 
temperatura de descarga. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.6.9 Alarma por corriente alta del motor 


Esta alarma indica que la corriente absorbida por el compresor excede el límite predeterminado. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga ni se descarga, 
y el circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


La temperatura del agua del condensador 
es superior al límite establecido en la 
unidad sobre (unidades W/C). 


Comprobar la selección de la unidad para 
ver si la unidad puede operar a plena 
carga. 


Compruebe si la bomba del condensador 
está funcionando correctamente, dando 
suficiente caudal de agua. 


Limpie el condensador intercambiador de 
calor del agua. 


Se ha seleccionado el modelo de 
compresor erróneo. 


Comprobar el modelo de compresor para 
esta unidad. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.10 Alarma por temperatura alta del motor 


Esta alarma indica que la temperatura del motor ha excedido el límite máximo de temperatura para operación segura. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga ni se descarga, 
y el circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Refrigeración del motor insuficiente. Comprobar la carga de refrigerante. 


Comprobar si se respeta el ámbito de 
funcionamiento de la unidad. 


El sensor de temperatura del motor no 
puede funcionar correctamente. 


Comprobar las lecturas del sensor de 
temperatura del motor y el valor en 
ohmios. A temperatura ambiente, una 
lectura correcta será del orden de cientos 
de ohmios. 


Comprobar la conexión eléctrica del 
sensor con la placa electrónica. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.6.11 Alarma de diferencial de presión de aceite alto 


Esta alarma indica que el filtro de aceite está obstruido y debe ser reemplazado. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


El filtro de aceite está obstruido. Reemplace el filtro de aceite. 


El transductor de presión de aceite está 
leyendo incorrectamente. 


Compruebe las lecturas del transductor de 
presión de aceite con un manómetro. 


El transductor de presión de condensación 
está leyendo incorrectamente. 


Compruebe las lecturas del transductor de 
presión de condensación con un 
manómetro. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.12 Alarma de presión alta 


Esta alarma se genera en caso de que la temperatura saturada del condensador suba por encima del valor de la 
temperatura máxima saturada del condensador y el control no sea capaz de compensar esta condición. La máxima 
temperatura saturada del condensador es 68,5°C, pero puede disminuir cuando la temperatura saturada del evaporador 
es negativa. 


En caso de refrigeradores enfriados por agua funcionando a alta temperatura de agua del condensador, si la temperatura 
saturada excede la temperatura saturada máxima del condensador, el circuito solo se apaga sin ninguna notificación en 
pantalla ya que esta condición se considera aceptable en este rango de operación. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga ni se descarga, 
y el circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffCndPressHi 


La bomba de condensación puede no 
estar funcionando correctamente 


Compruebe si la bomba puede funcionar y 
da el flujo de agua necesario. 


Condensador intercambiador de calor 
sucio (unidades W/C). 


Limpie el condensador del intercambiador 
de calor. 


La temperatura de entrada en el 
condensador es demasiado alta. 


Compruebe la operación de la torre de 
refrigeración y los ajustes. 


Compruebe la válvula de operación de tres 
vías y los ajustes. 


Carga excesiva de refrigerante hacia la 
unidad. 


Comprobar el subenfriamiento líquido y el 
sobrecalentamiento de succión para 
controlar indirectamente la carga correcta 
de refrigerante. 
Si es necesario, recuperar todo el 
refrigerante para pesar toda la carga y 
comprobar si la válvula está en línea con 
la indicación en kg de la etiqueta de la 
unidad. 


El transductor de presión de condensación 
no funciona correctamente. 


Comprobar que el sensor de presión 
funcione correctamente. 


Configuración de la unidad equivocada 
(unidades W/C). 


Compruebe que la unidad se ha 
configurado para las aplicaciones de alta 
temperatura del condensador. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.13 Alarma de presión baja 


Esta alarma se genera en caso de que la presión de evaporación caiga por debajo del valor de Descarga de presión baja 
y el control no sea capaz de compensar esta condición. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga ni se descarga, 
y el circuito se detiene de inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


La carga de refrigerante es baja. Comprobar la línea de líquido en la mirilla 
para ver si hay flash-gas. 


Medir el subenfriamiento para ver si la 
carga es correcta. 


Límite de protección no configurado para 
ajustarse a la aplicación del cliente. 


Comprobar la aproximación del 
evaporador y a temperatura del agua 
correspondiente para evaluar el límite de 
detención de presión baja. 


Enfoque alto del evaporador. Limpie el evaporador 


Comprobar la calidad del fluido que circula 
hacia adentro del intercambiador de calor. 


Comprobar el porcentaje y el tipo de glicol 
(etilénico o propilénico) 


El flujo de agua al intercambiador de calor 
de agua es demasiado bajo. 


Aumentar el flujo del agua. 


Compruebe que la bomba de agua del 
evaporador funciona correctamente y 
proporciona el necesario flujo de agua. 


El transductor de presión de evaporación 
no funciona correctamente. 


Comprobar si el sensor opera 
correctamente y calibrar las lecturas con 
un medidor. 


EEXV no funciona correctamente. 
No abre lo suficiente o se mueve en la 
dirección contraria. 


Comprobar si se puede finalizar el bombeo 
cuando se alcanza el límite de presión; 


Comprobar el movimiento de la válvula de 
expansión. 


Comprobar la conexión al mando de la 
válvula en el diagrama de cableado. 


Medir la resistencia de cada bobinado; 
debe ser distinta a 0 Ohm. 


La temperatura del agua es baja Aumentar la temperatura del agua de 
entrada. 
Comprobar la configuración de los 
dispositivos de seguridad de presión baja. 


Reiniciar Unidades A/C Unidades W/C Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Alarma de relación de presión baja 


Esta alarma indica que la relación entre la presión de evaporación y condensación está por debajo de un límite que 
depende de la velocidad del compresor y garantiza la lubricación adecuada del compresor. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


El compresor no puede desarrollar la 
compresión mínima. 


Comprobar la corriente absorbida por el 
compresor y el sobrecalentamiento de la 
descarga. Se puede dañar el compresor. 


Comprobar la operación correcta de los 
sensores de presión de succión y 
descarga. 


Comprobar que la válvula de alivio interna 
no se abrió durante la operación anterior 
(revisar el historial de la unidad). 
Nota: 
Si la diferencia entre la presión de 
descarga y la succión excede 22 bares, la 
válvula de alivio interno se abre y debe 
reemplazarse. 


Inspeccione los rotores de la 
compuerta/tornillos del rotor en busca de 
posibles daños. 


Compruebe si la torre de refrigeración o 
válvulas de tres vías están funcionando 
correctamente y se ajustan correctamente. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.15 Alarma mecánica de presión alta 


Esta alarma se genera cuando la presión del condensador sube por encima del límite mecánico de presión alta, que hace 
que el dispositivo abra la alimentación eléctrica a todos los relés auxiliares. Esto causa la parada inmediata del compresor 
y todos los demás actuadores en este circuito. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga ni se descarga, 
y el circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


La bomba de condensación puede no 
estar funcionando correctamente 


Compruebe si la bomba puede funcionar y 
da el flujo de agua necesario. 


Condensador intercambiador de calor 
sucio. 


Limpie el condensador del intercambiador 
de calor. 


Uno o más ventiladores del condensador 
giran en la dirección incorrecta. 


Comprobar la secuencia de fase correcta 
(L1, L2, L3) en las conexiones eléctricas 
de los ventiladores. 


La temperatura de entrada en el 
condensador es demasiado alta. 


Compruebe la operación de la torre de 
refrigeración y los ajustes. 


Compruebe la válvula de operación de tres 
vías y los ajustes. 


El interruptor mecánico de presión alta 
está dañado o no está calibrado. 


Comprobar que el interruptor de presión 
funcione correctamente. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


El reinicio de esta alarma requiere una 
acción manual en el interruptor de alta 
presión. 


6.6.16 Alarma por falta de presión en el arranque 


Esta alarma se usa para indicar una condición en la que la presión en el evaporador o en el condensador es menor a 35 
kPa, por lo que el circuito podría estar vacío de refrigerante. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no arranca 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
Cx OffNoPressAtStart 


Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Cadena en la captura de alarmas 
Cx OffNoPressAtStart 


El evaporador o el condensador están por 
debajo de la presión de 35 kPa 


Compruebe la calibración de los 
transductores con un medidor adecuado. 


Comprobar la calibración de los 
transductores con un medidor adecuado. 
Comprobar el cableado y la lectura de los 
transductores. 


Comprobar la carga de refrigerante y 
ajustarla al valor adecuado. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 
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6.6.17 Alarma por falta de cambio de presión en el arranque 


Esta alarma indica que el compresor no puede arrancar o crear una variación mínima determinada de presiones de 
evaporación o condensación después del arranque. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
Cx OffNoPressChgStart 


Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Cadena en la captura de alarmas 
Cx OffNoPressChgStart 


El compresor no puede arrancar Comprobar si la señal de arranque está 
conectada correctamente al inversor. 


El compresor está girando en la dirección 
incorrecta. 


Comprobar que la secuencia de fases (L1, 
L2, L3) al compresor sea correcta según el 
esquema eléctrico. 
 


El inversor no está programado 
correctamente con la dirección de rotación 
correcta. 


El circuito refrigerante está vacío de 
refrigerante. 


Comprobar la presión del circuito y la 
presencia de refrigerante. 


Operación incorrecta de transductores de 
presión de evaporación o condensación. 


Comprobar la operación correcta de los 
transductores de presión de evaporación o 
condensación. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


 


6.6.18 Alarma de sobretensión 


Esta alarma indica que el suministro de tensión al enfriador excedió el límite máximo que permite la operación correcta 
de los componentes. Esto se estima observando la tensión de CC en el inversor, que depende de la alimentación principal. 


  


 


La resolución de esta falla exige la intervención directa en la alimentación eléctrica de la unidad. 


La intervención directa sobre el suministro eléctrico puede causar electrocución, quemaduras o incluso la 
muerte. Solo personas capacitadas pueden realizar esta acción. En caso de dudas, comuníquese con la 
empresa de mantenimiento. 


  
Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
Cx OffOverVoltage 


Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx OffOverVoltage 


Cadena en la captura de alarmas 
Cx OffOverVoltage 


La alimentación de energía principal del 
enfriador tuvo un pico superior que causó 
el disparo. 


Comprobar si la alimentación eléctrica 
principal está dentro de la tolerancia 
aceptada para este enfriador. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


La alarma se borra automáticamente 
cuando la tensión se reduce a un límite 
aceptable. 
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6.6.19 Alarma de subtensión 


Esta alarma indica que el suministro de tensión al enfriador excedió el límite mínimo que permite la operación correcta de 
los componentes. 


 


La resolución de esta falla exige la intervención directa en la alimentación eléctrica de la unidad. 


La intervención directa sobre el suministro eléctrico puede causar electrocución, quemaduras o incluso la 
muerte. Solo personas capacitadas pueden realizar esta acción. En caso de dudas, comuníquese con la 
empresa de mantenimiento. 


  


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se detiene. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
Cx OffUnderVoltage 


Cadena en el registro de alarmas: 


 Cx OffUnderVoltage 


Cadena en la captura de alarmas 
Cx OffUnderVoltage 


La alimentación de energía principal del 
enfriador tuvo un pico inferior que causó el 
disparo. 


Comprobar si la alimentación eléctrica 
principal está dentro de la tolerancia 
aceptada para este enfriador. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


La alarma se borra automáticamente 
cuando la tensión se aumenta a un límite 
aceptable. 


6.6.20 Pérdida de fase del motor 


Esta alarma indica un problema en la salida VFD donde falta una fase del motor. 


 


La resolución de esta falla exige la intervención directa en la alimentación eléctrica de la unidad. 


La intervención directa sobre el suministro eléctrico puede causar electrocución, quemaduras o incluso la 
muerte. Solo personas capacitadas pueden realizar esta acción. En caso de dudas, comuníquese con la 
empresa de mantenimiento. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se para inmediatamente. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Cadena en el registro de alarmas: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Posibles daños a los cables o al compresor. Contacte con el servicio de asistencia. 


Restablecer  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Puede que la alarma no se elimine sin una 
acción concreta. 


6.6.21 Fuga de tierra del motor 


Esta alarma indica un problema en el VFD que detecta una fuga de tierra. 


 


La resolución de esta falla exige la intervención directa en la alimentación eléctrica de la unidad. 


La intervención directa sobre el suministro eléctrico puede causar electrocución, quemaduras o incluso la 
muerte. Solo personas capacitadas pueden realizar esta acción. En caso de dudas, comuníquese con la 
empresa de mantenimiento. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se para inmediatamente. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Cadena en el registro de alarmas: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 OffMtrEarthLkg 


Posibles daños al compresor. Contacte con el servicio de asistencia. 


Restablecer  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Puede que la alarma no se elimine sin una 
acción concreta. 
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6.6.22 Pérdida de fase de entrada de red VFD 


Esta alarma indica un problema en el VFD que detecta una fuga de tierra. 


 


La resolución de esta falla exige la intervención directa en la alimentación eléctrica de la unidad. 


La intervención directa sobre el suministro eléctrico puede causar electrocución, quemaduras o incluso la 
muerte. Solo personas capacitadas pueden realizar esta acción. En caso de dudas, comuníquese con la 
empresa de mantenimiento. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se para inmediatamente. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
C1 OffMainPhaseLoss 


Cadena en el registro de alarmas: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 OffMainPhaseLoss 


Se puede haber fundido un fusible. Sustituir el fusible. 


Un cable de alimentación se puede 
interrumpir 


Revise los cables de alimentación. 


Revise los fusibles de la cabina de 
alimentación. 


Restablecer  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Puede que la alarma no se elimine sin una 
acción concreta. 


6.6.23 Tarjeta de control VFD temperatura alta 


Esta alarma puede indicar un problema con la refrigeración de VFD que se debe solucionar. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El circuito se para inmediatamente. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Cadena en el registro de alarmas: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Cadena en la captura de alarmas 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Las entradas de aire de VFD pueden estar 
obstruidas 


Revisar y limpiar las entradas de aire 


El ventilador de refrigeración de VFD 
puede estar roto 


Revisar el ventilador de refrigeración de 
VFD y, si es necesario, sustituirlo. 


El VFD puede estar fuera de sus límites 
de condición ambiental 


Comprobar las condiciones de 
funcionamiento del VFD. 


Restablecer  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 


Puede que la alarma no se elimine sin una 
acción concreta. 


6.6.24 Falla de comunicación de VFD 


Esta alarma indica un problema de comunicación con el inversor. 


Síntoma Causa Solución 


El estado del circuito es de parada. 
El compresor no se carga y el circuito se 
detiene de inmediato. 
El icono de la campana se mueve en la 
pantalla del controlador. 
Cadena en la lista de alarmas: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Cadena en el registro de alarmas: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Cadena en la captura de alarmas 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


La red RS485 no está cableada 
correctamente. 


Comprobar la continuidad de la red RS485 
con la unidad apagada. Debe haber 
continuidad desde el controlador principal 
hasta el último inversor indicado en el 
diagrama de cableado. 


La comunicación Modbus no funciona 
correctamente. 


Comprobar las direcciones del inversor y 
direcciones de todos los dispositivos 
adicionales en la red RS485 (por ejemplo, 
el medidor de energía). Todas las 
direcciones deben ser diferentes. 


La tarjeta de interfaz Modbus puede ser 
defectuosa 


Consultar a la organización de servicio 
para evaluar esta posibilidad y 
eventualmente reemplazar la placa. 


Reiniciar  Notas 


HMI Local 
Red 
Automático 


 
 
 
 


La alarma se borra automáticamente 
cuando la comunicación se restablece. 
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7 OPCIONES 


7.1 Medir de energía incluido el límite de corriente (opcional) 


Se puede instalar un medidor de energía en la unidad de forma opcional. El medidor de energía se conecta a través de 
Modbus al controlador de la unidad, que puede mostrar todos los datos eléctricos relevantes como: 


• Voltaje línea a línea (por fase y promedio) 


• Corriente de línea (por fase y promedio) 


• Potencia activa 


• Coseno de phi 


• Energía activa 


También se puede acceder a todos estos datos desde un BMS conectándolo a un módulo de comunicación. Vea el manual 
del módulo de comunicación para obtener detalles sobre el dispositivo y la configuración de los parámetros. 


El dispositivo medidor de energía y el controlador de la unidad deben ajustarse correctamente. Las siguientes 
instrucciones detallan cómo ajustar el medidor de energía. Consulte las instrucciones específicas del medidor de energía 
para obtener más detalles sobre la operación del dispositivo. 


Configuración de Energy Meter (Nemo D4-L o Nemo D4-Le) 


Password (Abajo+Enter) 1000  
Connection 3-2E Sistema trifásico Aron 
Address 020  
Baud 19,2 kbps 
Par None Bit de paridad 
Time Out 3 seg 


Password 2 2001  
CT ratio Ver la etiqueta de TC relación del transformador de corriente (es decir, si el TC es 600:5, ajustar a 120) 
VT ratio 1 no hay transformadores de voltaje (a menos que se trate de un enfriador de 690 V) 


Una vez que el medidor de energía se ha configurado, siga estos pasos en el controlador de la unidad: 


• Desde el Menú principal, vaya a Ver/Ajustar la unidad → Poner en marcha la unidad → Configurar la → unidad 


• Seleccionar Energy Mtr = Nemo D4-L o Nemo D4-Le 


La opción del medidor de energía integra la función del límite de corriente, que permite que la unidad limite su capacidad 
para no exceder un punto de ajuste de corriente predefinido. Este punto de ajuste se puede ajustar en la pantalla de la 
unidad o puede cambiarse desde una señal externa de 4 a 20 mA. 


El límite de corriente debe ajustarse de acuerdo con las siguientes instrucciones: 


• Desde el Menú principal, vaya a Ver/Ajustar la unidad → Conservación de energía 


Los siguientes ajustes relacionados con la opción del límite de corriente están disponibles en el menú: 


Unit Current Muestra la unidad actual 


Current Limit Muestra el límite de corriente activo (que puede estar dado por una señal externa si la unidad está en 
modo de red) 


Current Lim Sp Ajustar el punto de ajuste del límite de corriente (si la unidad está en modo local) 


7.2 Reinicio rápido (opcional) 


Este enfriador puede activar una secuencia de reinicio de rápido (opcional) en reacción a una falla de energía. Se usa un 
contacto digital para informar al controlador que la función está activada. La función se configura en la fábrica. 


El reinicio rápido se activa bajo las siguientes condiciones: 


• La falla de energía existe por hasta 180 segundos. 


• Los interruptores de la unidad y del circuito están encendidos. 


• No existen alarmas de la unidad o del circuito. 


• La unidad ha estado funcionando en estado normal 


• El punto de ajuste del modo de circuito del BMS se ajusta en automático cuando la fuente de control es la red 


Si la falla de energía dura más de 180 segundos, la unidad arranca con base en la configuración del temporizador del 
ciclo de parada-arranque (configuración mínima de 3 minutos) y carga según la unidad estándar sin Reinicio rápido. 


Cuando el Reinicio rápido está activo, la unidad se reinicia en 30 segundos después de que se restaura la energía. El 
tiempo para restaurar la carga plena es menor a 3 minutos.  
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1 MESURES DE SÉCURITÉ 


1.1 Généralités 


L’installation, la mise en service et l’entretien de l’équipement peuvent présenter des risques si certains facteurs propres 
à l’installation ne sont pas pris en compte : les pressions de fonctionnement, la présence de composants électriques et 
leurs tensions ainsi que le site d’installation (socles surélevés et structures composées). Seuls des installateurs qualifiés 
et des mécaniciens et des techniciens hautement qualifiés ayant suivi une formation spécifique sur l’utilisation du produit 
sont autorisés à installer et à mettre en service l’équipement en toute sécurité. 


Pendant toute opération d'entretien, veuillez lire, comprendre et respecter toutes les instructions et recommandations 
contenues dans les instructions d'installation et d'entretien du produit ainsi que les indications sur les plaquettes et les 
étiquettes apposées sur l'équipement, ses composants et ses accessoires fournis séparément. 


Veuillez appliquer tous les règlements et mesures de sécurité standard. 


Portez des lunettes et des gants de protection. 


Utilisez des outils appropriés pour déplacer les objets lourds. Déplacez les unités avec soin et reposez-les doucement. 


1.2 Évitez d’être électrocuté 


Seul le personnel qualifié conformément aux normes de la CEI (Commission électrotechnique internationale) est autorisé 
à accéder aux composants électriques. Il est hautement recommandé de couper l’alimentation en énergie électrique avant 
de commencer les travaux. Couper l’alimentation électrique en actionnant le disjoncteur de tension ou le sectionneur. 


IMPORTANT : Cet équipement utilise et émet des signaux électromagnétiques. La conformité de l’équipement 
avec tous les règlements en vigueur en matière de compatibilité électromagnétique a été vérifiée en effectuant les 
tests requis. 


 


RISQUE D’ÉLECTROCUTION : Même lorsque la tension a été coupée en actionnant le disjoncteur de tension ou 
le sectionneur, certains circuits peuvent toujours être sous tension, vu qu’ils pourraient être connectés à une 
source énergétique séparée. 


 


RISQUE DE BRÛLURES : Les courants électriques peuvent entraîner le réchauffement temporaire ou permanent 
de certains composants de l’installation. Manipulez le câble d’alimentation, les câbles et conduits électriques, 
les couvercles des borniers et les carcasses du moteur avec précaution. 


 


ATTENTION : En fonction des conditions d’utilisation, le nettoyage régulier des ventilateurs est requis. Les 
ventilateurs peuvent démarrer à tout moment, même lorsque l’unité est à l’arrêt. 


1.3 Dispositifs de sécurité 


Chaque unité est équipée de trois types de dispositifs de sécurité différents : 


1.3.1 Dispositifs de sécurité générale 


Les dispositifs à ce niveau de sécurité procèdent à la mise hors tension de tous les circuits et mettent l’unité à l’arrêt. Après 
le déclenchement d’un dispositif de sécurité générale, une intervention manuelle sur l’unité est nécessaire pour rétablir le 
fonctionnement normal de la machine. Il existe des exceptions à cette règle en cas d’alarmes dues à des conditions 
anormales temporaires. 


• Arrêt d’urgence 


Un bouton pressoir est situé sur la porte du panneau électrique de l’unité. Ce bouton est mis en évidence par sa couleur 
(rouge sur un fond jaune). L’actionnement manuel de ce bouton d’arrêt d’urgence arrête la rotation de toutes les charges 
pour prévenir tout accident éventuel. Le régulateur de l’unité génère également une alarme. En relâchant le bouton d’arrêt 
d’urgence, l’unité est réactivée, ce qui permet de la redémarrer après la réinitialisation des alarmes sur le régulateur. 


 


L’arrêt d’urgence enclenche l’arrêt de tous les moteurs sans toutefois couper l’alimentation électrique de l’unité. 
Ne pas effectuer l’entretien ou d’autres opérations sur l’unité sans avoir au préalable coupé l’alimentation 
électrique. 


1.3.2 Dispositifs de sécurité des circuits individuels 


Les dispositifs à ce niveau de sécurité mettent le circuit qu’ils protègent hors tension, tandis que les autres circuits restent 
en fonctionnement. 







 


D-EOMZC00106-17_05FR - 7/72 


1.3.3 Dispositifs de sécurité des composants individuels 


Les dispositifs à ce niveau de sécurité mettent un composant hors tension pour le protéger des conditions de 
fonctionnement anormales susceptibles de l’endommager de façon irréversible. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des 
dispositifs de protection : 


• Protections surtension/surcharge 


Les dispositifs de surtension/surcharge protègent les moteurs électriques des compresseurs, des ventilateurs et des 
pompes contre les surcharges ou les courts-circuits. Dans le cas des moteurs à variateur, la protection contre la surcharge 
et la surtension est intégrée aux entraînements électroniques. Pour une protection supplémentaire contre les courts-
circuits, des fusibles ou des disjoncteurs sont installés en amont de chaque charge ou groupe de charges. 


• Protections contre la surtempérature 


Le compresseur et les moteurs électriques des ventilateurs sont également protégés contre la surchauffe par des 
thermistors immergés dans les bobinages des moteurs. Lorsque la température du bobinage dépasse un seuil préétabli, 
les thermistors se déclenchent et entraînent l’arrêt du moteur. L’alarme de température élevée est enregistrée dans le 
régulateur de l’unité uniquement pour les compresseurs. Il est nécessaire de réinitialiser l’alarme sur le régulateur. 


 


La protection contre la surtempérature est réinitialisée automatiquement. Pour cette raison, le redémarrage 
automatique d’un ventilateur est possible si les conditions de température requises ont été atteintes. 


• Protections inversion de phase, de sous-/surtension, de mise à la terre par défaut 


Lors du déclenchement d’une de ces alarmes, l’unité est mise immédiatement à l’arrêt et son démarrage est empêché. 
Une fois le problème résolu, les alarmes sont réinitialisées automatiquement. Cette logique de réinitialisation automatique 
permet la remise en service automatique de l’unité en cas de conditions de température où la tension d’alimentation atteint 
le seuil supérieur ou inférieur réglé sur le dispositif de protection. Dans les deux autres cas, une intervention manuelle sur 
l’unité sera requise pour résoudre le problème. En cas d’alarme d’inversion de phase, il est nécessaire d’inverser les deux 
phases. 


En cas d’interruption de l’alimentation électrique, l’unité redémarrera automatiquement sans besoin d’une commande 
externe. Toutefois, toutes les anomalies actives au moment de la coupure de l’alimentation sont enregistrées et elles 
peuvent en certaines circonstances empêcher le redémarrage d’un circuit ou d’une unité. 


 


Toute intervention directe sur l'alimentation électrique peut provoquer des chocs électriques, des brûlures ou 
même la mort. Ces opérations doivent être effectuées uniquement par du personnel formé à cet effet. 


• Fluxostat 


La protection de l’unité par un fluxostat est obligatoire. Le fluxostat met l’unité à l’arrêt quand le débit d’eau dépasse le 
débit minimal admissible. Une fois le débit d’eau rétabli, la protection du débit est automatiquement réinitialisée. L’ouverture 
du fluxostat lorsqu’au moins un compresseur est en fonctionnement constitue une exception : il sera alors nécessaire de 
réinitialiser l’alarme manuellement. 


• Protection antigel 


La protection antigel empêche le gel de l’eau dans l’évaporateur. Elle est activée automatiquement lorsque la température 
de l’eau (entrée ou sortie) dans l’évaporateur descend en dessous du seuil antigel. Lorsque la condition de gel est atteinte 
et que l’unité est en stand-by, la pompe de l’évaporateur est activée afin de prévenir le gel dans l’évaporateur. Si la 
condition de gel est activée pendant le fonctionnement de l’unité, l’arrêt d’alarme de l’unité est déclenché alors que la 
pompe continue à fonctionner. L’alarme est réinitialisée automatiquement lorsque la condition de gel est réinitialisée. 


• Protection contre la basse pression 


Si le circuit fonctionne avec une pression d’aspiration inférieure à la limite réglable pendant un certa in temps, la logique 
de sécurité du circuit met le circuit à l’arrêt et génère une alarme. Cette alarme demande la réinitialisation manuelle du 
régulateur de l’unité. La réinitialisation devient effective uniquement si la pression d’aspiration n’est plus en dessous de la 
limite de sécurité. 


• Protection haute pression 


Si la pression de débit est trop élevée et dépasse une limite relative à l’enveloppe de fonctionnement du compresseur, la 
logique du circuit de sécurité tente d’éviter le déclenchement de l’alarme ou, si les mesures correctives sont inefficaces, 
elle met le circuit à l’arrêt avant l’ouverture du commutateur haute pression. Cette alarme demande la réinitialisation 
manuelle du régulateur de l’unité. 


• Commutateur mécanique haute pression (HPS) 


Chaque circuit est équipé d’au moins un commutateur haute pression qui essaie de prévenir l’ouverture du détendeur de 
sécurité. Quand la pression de débit devient trop élevée, le commutateur mécanique s’ouvre et enclenche l’arrêt immédiat 
du compresseur en coupant l’alimentation électrique du relai auxiliaire. Une fois que la pression de débit atteint sa valeur 
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normale, il est possible de réinitialiser l’alarme. Veuillez réinitialiser l’alarme en actionnant le commutateur et en intervenant 
ensuite sur le régulateur de l’unité. La valeur de la pression qui déclenche l’alarme ne peut pas être modifiée. 


• Détendeur de sécurité 


Si la pression dans le circuit de réfrigération devient trop élevée, le détendeur s’ouvre pour limiter la pression maximale. 
Dans ce cas, veuillez immédiatement éteindre la machine et contacter votre assistance technique locale. 


• Défaillance du variateur 


Chaque compresseur peut être équipé d’un variateur propre (intégré ou externe). Le variateur permet la surveillance 
automatique de l’état du compresseur et informe le régulateur de l’unité en cas de défaillance ou de conditions pré-alarme. 
En ce cas, le régulateur de l’unité met le compresseur en fonctionnement limité ou éteint éventuellement le circuit concerné 
par l’alarme. Cette alarme demande la réinitialisation manuelle du régulateur. 


1.4 Capteurs disponibles 


1.4.1 Transducteurs de pression 


Deux types de capteurs électroniques sont utilisés pour mesurer l’aspiration, le débit et la pression de l’huile dans chaque 
circuit. La plage de chaque capteur est clairement indiquée sur le boîtier du capteur. La surveillance de la pression de 
débit et de celle de l’huile se font en utilisant des capteurs de la même plage. 


1.4.2 Capteurs de température 


Les capteurs pour l’eau de l’évaporateur sont situés à l’entrée et à la sortie de l’évaporateur. Un capteur de température 
extérieure est monté à l’intérieur du refroidisseur. En plus, des capteurs de température d’aspiration et de décharge sont 
installés sur chaque circuit pour surveiller et contrôler les températures de surchauffe du réfrigérant. 


Des capteurs supplémentaires immergés dans les plaques de refroidissement sont installés sur les variateurs refroidis 
avec du liquide de refroidissement pour mesurer la température des entraînements. 


1.4.3 Thermistors 


Chaque compresseur est équipé de thermistors CTP immergés dans les bobinages des moteurs afin de les protéger. Les 
thermistors se déclenchent en présence d’une valeur élevée au cas où le moteur atteindrait une température dangereuse. 


1.4.4 Détecteurs de fuite 


En option, l’unité peut être équipée de détecteurs de fuite pour effectuer une mesure du volume de l’air dans la cabine du 
compresseur permettant d’identifier les fuites éventuelles. 


1.5 Commandes disponibles 


1.5.1 Pompes de l’évaporateur 


Le régulateur permet de régler une ou deux pompes d'évaporateur et de gérer le changement automatique entre les 
pompes. Il est également possible de configurer des priorités pour les pompes et de désactiver temporairement l'une des 
deux. Le régulateur permet aussi de contrôler les vitesses des pompes si ces dernières sont équipées de variateurs. 


1.5.2 Pompes du condenseur (unités à refroidisseur par eau) 


Le régulateur permet de régler une ou deux pompes du condenseur et de gérer le changement automatique entre les 
pompes. Il est également possible de configurer des priorités pour les pompes et de désactiver temporairement l'une des 
deux. 


1.5.3 Compresseurs 


Le régulateur permet de régler un ou deux compresseurs installés sur un ou deux circuits de réfrigération indépendants 
(un compresseur par circuit). Toutes les sécurités des compresseurs sont gérées par le régulateur. Les sécurités intégrées 
des variateurs sont gérées par le système électronique du variateur et les détails sont transmis au régulateur de l'unité. 


1.5.4 Détendeur 


Le régulateur permet de régler le détendeur électronique pour chaque circuit de réfrigération. La logique intégrée 
MicroTech™ garantit toujours le meilleur fonctionnement du circuit de réfrigération. 


1.5.5 Fluxostat de l’évaporateur 


Bien que le fluxostat soit proposé en option, son installation et sa connexion aux borniers d'entrée numériques sont 
obligatoires afin de permettre le fonctionnement du refroidisseur uniquement lorsqu'un débit minimum est capté. 
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Lors du fonctionnement de l'unité en contournant l'entrée du fluxostat ou sans fluxostat approprié, 
l'évaporateur risque d'être endommagé suite au gel. Vérifier le fonctionnement du fluxostat avant la mise en 
service de l'unité. 


1.5.6 Fluxostat du condenseur 


Le fluxostat du condenseur est offert en option mais n’est pas obligatoire pour la connexion aux bornes de sortie 
numérique. Cette entrée peut ensuite être fermée à l’aide d’un cavalier, même s’il est recommandé de le monter pour une 
utilisation plus sûre. Au cas où il n’est pas installé, d’autres protections s’activeront afin de protéger l’unité. 


1.5.7 Vanne à trois voies de l'évaporateur (en option) 


La vanne à trois voies de l'évaporateur est proposée en option mais n'est pas obligatoire pour la connexion aux bornes 
des sorties analogiques. Cette commande de sortie peut être activée si une vanne à trois voies est connectée à 
l'évaporateur. Cette option peut être activée dans le menu Commission Unit. 


1.5.8 Point de consigne double 


Ce contact permet d'alterner entre deux points de consigne pour la température de sortie de l'eau (LWT) en fonction de 
l'utilisation dans deux modes de fonctionnement différents. 


Sélectionnez le mode de fonctionnement Glace pour le stockage de glace. Dans ce cas, le régulateur de l’unité fera 
fonctionner le refroidisseur en mode Marche/Arrêt, en arrêtant le refroidisseur dès que le point de consigne sera atteint. 
Dans ce cas, l'unité fonctionnera avec sa capacité maximale et s'arrêtera ensuite pour se mettre en pause glace et pour 
permettre le démarrage d'un autre refroidisseur. 


1.5.9 Limitation de courant (en option) 


Cette fonctionnalité optionnelle permet de contrôler la capacité de l'unité pour limiter le courant d'entrée. La fonctionnalité 
de limitation de courant est incluse dans le compteur d'énergie (en option). Le signal de limitation de demande sera 
comparé avec la valeur de limitation réglée sur l'IHM. Par défaut, le point de consigne pour la limitation du courant est 
sélectionnée sur l’IHM ; il est possible d’activer un signal externe de 4-20 mA pour permettre de configurer un point de 
consigne modifiable à distance. 


1.5.10 Défaillance externe 


Ce contact permet de renvoyer un rapport de défaillance ou d’avertissement au régulateur de l’unité provenant d’un 
dispositif externe. Il peut s’agir d’une alarme provenant d’une pompe externe pour informer le régulateur de l’unité de la 
défaillance. Ces messages peuvent être configurés comme défaillances (arrêt de l’unité) ou comme avertissements 
(affichage sur l'IHM sans déclenchement d'actions au niveau du refroidisseur). 


1.5.11 Redémarrage rapide (en option) 


Le but de la fonctionnalité de redémarrage rapide est de faire redémarrer l'unité dans le délai le plus court possible après 
une panne de courant et puis de lui permettre de fonctionner le plus rapidement possible à sa capacité précédant la panne 
(tout en garantissant le fonctionnement stable des opérations normales). Le redémarrage rapide est activé par le 
sélectionneur d'activation. 


1.5.12 Commande à distance Activée-Désactivée 


Il est possible de démarrer l'unité à distance par un contact d'activation. Pour ce faire, positionner le sélecteur Q0 sur 
« Remote » (Commande à distance). 


1.5.13 Alarme générale 


En cas d’alarme sur l’unité, cette sortie est fermée pour transmettre la défaillance à un BMS externe connecté à l'unité. 


1.5.14 Statut du compresseur 


La sortie numérique est fermée quand le circuit correspondant est en mode Marche. 


1.5.15 Alarme de circuit (en option) 


Cette option est incluse dans l’option « Redémarrage rapide ». Le contact numérique correspondant est fermé en cas 
d’alarme sur un circuit. 


1.5.16 Démarrage de la pompe de l’évaporateur 


La sortie numérique 24 Vcc (alimentation interne) est activée lorsqu’il s’avère nécessaire de démarrer une pompe (n° 1 ou 
n° 2). Il est possible d'utiliser cette sortie pour démarrer une pompe externe (à vitesse fixe ou variable). Cette sortie requiert 
une entrée externe ou un relai avec une tension de courant d’excitation inférieure à 20 mA. 
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1.5.17 Démarrage de la pompe du condenseur (uniquement pour les unités W/C) 


La sortie numérique 24 Vcc est activée lorsqu’il s’avère nécessaire de démarrer une pompe (n° 1 ou n° 2). Le démarrage 
d’une pompe est nécessaire pour le démarrage d’un compresseur. 


1.5.18 Limitation de demande 


Cette fonction optionnelle permet de limiter le pourcentage de capacité de l'unité en fonction d'une valeur-limite modifiable. 
Il n’est pas possible de relier cette limitation directement à la limitation correspondante du courant de l’unité (une limitation 
de demande de 50 % peut avoir une valeur différente de la FLA de l'unité). 


Le signal de limitation de demande peut être modifié en continu entre 4 et 20 mA. MicroTech™ convertit ensuite ce signal 
en une limitation de capacité de l'unité qui change alors de façon linéaire entre la capacité minimum et la capacité 
maximum. Un signal entre 0 et 4 mA correspond à la capacité maximum, de cette façon, si aucun dispositif n'est connecté 
à l'entrée, aucune limitation ne sera appliquée. La limitation de la capacité maximale n'enclenche pas l'arrêt forcé de l'unité. 


1.5.19 Commande du point de consigne 


Cette entrée permet de décaler le point de consigne actif pour l'adapter au point de fonctionnement de la température de 
sortie de l'eau de l'évaporateur (ELWT). Cette entrée permet d'augmenter le confort d'utilisation. 
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2 DESCRIPTION GÉNÉRALE 


2.1 Informations de base 


MicroTech™ est un système qui permet de contrôler des refroidisseurs de liquides à circuit simple ou double refroidis par 
air/eau. MicroTech™ contrôle le démarrage du compresseur qui est nécessaire pour maintenir la température souhaitée 
de l'eau de sortie de l'échangeur de chaleur. Dans chaque mode de l’unité, il contrôle le fonctionnement des condenseurs 
afin de maintenir un processus de condensation correct dans chaque circuit. 


Les dispositifs de sécurité sont constamment surveillés par MicroTech™ pour leur assurer un fonctionnement sûr. 
MicroTech™ donne également l’accès à un test de routine couvrant toutes les entrées et sorties. Toutes les commandes 
MicroTech™ fonctionnent suivant trois modes indépendants : 


• Le mode Local : la machine est contrôlée par les commandes à partir de l’interface utilisateur. 


• Le mode Commande à distance : la machine est contrôlée par les contacts à distance (contacts sans potentiel). 


• Le mode Réseau : la machine est contrôlée par les commandes à partir d’un système BAS. Dans ce cas, un 
câble de communication de données est utilisé pour connecter l’unité au BAS. 


Lorsque le système MicroTech™ fonctionne de façon autonome (en mode Local ou Commande distante), il garde toutes 
ses capacités de commande, mais n’offre aucune des fonctionnalités du mode Réseau. Dans ce cas, l’unité permet 
toujours de surveiller les données opérationnelles. 


2.2 Abréviations utilisées 


Dans ce manuel, les circuits de réfrigération sont appelés circuit n° 1 et circuit n° 2. Le compresseur du circuit n° 1 est 
étiqueté Cmp1. Celui du circuit n° 2 est étiqueté Cmp2. Les abréviations suivantes sont utilisées : 


A/C Refroidi par air 


CEWT Température d’entrée d’eau du condenseur 


CLWT Température de sortie d’eau du condenseur 


CP Pression de condensation 


CSRT Température saturée du réfrigérant dans la condensation 


DSH Surchauffe de décharge 


DT Température de débit 


E/M Module du compteur d’énergie 


EEWT Température d’entrée d’eau de l’évaporateur 


ELWT Température de sortie d’eau de l’évaporateur 


EP Pression d’évaporation 


ESRT Température saturée du réfrigérant dans l'évaporation 


EXV Détendeur électronique 


HMI Interface homme-machine 


MOP Pression de fonctionnement maximum 


SSH Surchauffe à l’aspiration 


ST Température d’aspiration 


UC Régulateur de l’unité (MicroTech™) 


W/C Refroidi par eau 


2.3 Limites de fonctionnement du régulateur 


Fonctionnement (CEI 721-3-3) : 


• Température -40...+70 °C 


• Restriction LCD -20… +60 °C 


• Restriction Process-Bus -25….+70 °C 


• Humidité < 90 % h.r (pas de condensation) 


• Pression min. de l’air 700 hPa, correspondant à 3 000 m max. au-dessus du niveau de la mer 


Transport (CEI 721-3-2) : 


• Température -40...+70 °C 


• Humidité < 95 % h.r (pas de condensation) 


• Pression min. de l’air 260 hPa, correspondant à 10 000 m max. au-dessus du niveau de la mer. 


2.4 Architecture du régulateur 


L’architecture générale du régulateur est la suivante : 


• Un régulateur principal MicroTech™ 


• Des modules d’extension d'entrée et de sortie si nécessaire, en fonction de la configuration de l’unité 


• Interface(s) de communication telle(s) que sélectionnée(s) 


• Un bus périphérique est utilisé pour connecter les extensions d’E/S au régulateur principal. 
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Bas Interface (Bacnet, Lon, Mod bus) Bas Interfaz (Bacnet, lon, Mod bus) 


MicroTech™ Maın Controller Régulateur principal MicroTech™ 


I/O Extension EXV 1 Extensions d’E/S EXV 1 


I/O Extension EXV 2 Extensions d’E/S EXV 2 


I/O Extension options Options des extensions d’E/S 


Peripheral bus Bus périphérique 


 


Régulateur/ 
Module d’extension 


Numéro de pièce Siemens 
Adresse Utilisation 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n/a Utilisé dans tous les modèles 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Utilisé dans tous les modèles 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Utilisé dans tous les modèles 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Utilisé lorsqu’il est configuré pour 
2 circuits 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Utilisé lorsqu’il est configuré pour 


2 circuits 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Utilisé lorsqu’il est configuré pour 
2 circuits 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Utilisé dans tous les modèles 


Rapid Restart Module 
POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Utilisé avec l’option de 


redémarrage rapide 


Tous les tableaux sont alimentés par une source commune de 24 Vca. Les tableaux des extensions peuvent être alimentés 
directement à travers le régulateur de l'unité. En alternative, il est possible d’alimenter tous les tableaux par une source de 
24 Vcc. 


 


MISE EN GARDE : Respecter la polarité en branchant l'alimentation de tension sur les tableaux pour garantir un 
fonctionnement correct de la communication des périphériques de bus et pour éviter un endommagement des 
tableaux. 


2.5 Modules de communication 


Tous les modules suivants peuvent être connectés directement sur le côté gauche du régulateur principal pour autoriser 
le fonctionnement d’une interface BAS ou d'une autre interface à distance. Jusqu'à trois modules à la fois peuvent être 
raccordés au régulateur. Le régulateur devrait détecter de nouveaux modules et se configurer automatiquement après le 
démarrage. Démonter les modules de l'unité nécessitera un changement manuel de la configuration. 


Module Numéro de pièce Siemens Utilisation 


BacNet/IP POL908.00/MCQ En option 


Lon POL906.00/MCQ En option 


Modbus POL902.00/MCQ En option 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ En option 


MicroTech™ Main Controller 
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3 UTILISATION DU REGULATEUR 


Le système de contrôle se compose d’un régulateur de l’unité (UC) équipé d’un ensemble de modules d'extension qui 
permettent d'intégrer des fonctionnalités supplémentaires. Tous les tableaux communiquent avec l'UC via un bus 
périphérique interne. Le système MicroTech™ traite en continu les informations reçues par l’unité des divers pressostats 
et sondes de température installés sur les compresseurs. Le régulateur de l’unité est équipé d’un programme permettant 
de contrôler l’unité. 


L’IHM standard est constituée d’un écran intégré (A) à 3 boutons (B) et d'une molette-poussoir de commande (C). 


 


Le clavier/l’affichage (A) se compose d’un affichage à 5 lignes de 22 caractères chacune. Les trois boutons (B) ont les 
fonctions suivantes : 


 
Statut d'alarme (établit un lien d'une page vers la page de la liste des alarmes, du journal des alarmes et la capture d'écran 
des alarmes, si disponible) 


 Retour à la page d'accueil 


 Retour vers le niveau précédent (le cas échéant, vers la page d'accueil) 


La molette-poussoir de commande (C) permet de faire défiler les pages du menu, les réglages et les données disponibles 
pour l’IHM en fonction du niveau du mot de passe actif. La rotation du sélectionneur permet de naviguer entre les lignes 
sur un écran (page) et d’augmenter ou de diminuer les valeurs modifiables lors de l’édition. La molette-poussoir joue le 
rôle du bouton Entrée et permet de passer d’un lien à l’ensemble de paramètres suivant. 


3.1 Recommandations générales 


Avant de mettre l’unité sous tension, veuillez lire les recommandations suivantes : 


• Une fois toutes les opérations et tous les réglages effectués, fermer tous les panneaux de la boîte de 
commutation. 


• Seul le personnel formé à cet effet est autorisé à ouvrir les panneaux de la boîte de commutation. 


• S’il est nécessaire d’accéder fréquemment au régulateur de l’unité, nous recommandons fortement l'installation 
d'une interface de commande à distance. 


• L'évaporateur, les compresseurs et les variateurs correspondants sont protégés du gel au moyen de résistances 
électriques. Ces résistances sont alimentées par l'alimentation de l'unité centrale et contrôlées par un thermostat 
ou par le régulateur de l'unité. De même, l'écran LCD du régulateur de l'unité risque d'être endommagé lors de 
l'exposition à des températures extrêmement basses. Pour cette raison, il est fortement recommandé de ne 
jamais mettre l'unité hors tension pendant l'hiver et surtout dans des climats froids. 


3.2 Navigation 


Lorsque le circuit de commande est alimenté, l’écran du régulateur s’active et affiche l’écran d’accueil. On peut également 
y accéder en appuyant sur le bouton Menu. La molette de navigation est le seul dispositif de navigation nécessaire, bien 
que les boutons MENU, ALARME, et RETOUR puissent servir de raccourci comme expliqué précédemment. 


L’image ci-dessous présente des écrans de l'IHM. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


L’icône d’une cloche qui vibre s’affiche dans le coin supérieur droit pour indiquer l'activation d'une alarme. Si l’icône reste 
immobile, l’alarme a été confirmée mais elle n’a pas été réinitialisée car le problème l’ayant déclenchée n’a pas été résolu. 
Un voyant LED va également indiquer à quel niveau se situe le problème entre l’unité et les circuits. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  


A B C UC A 







 


D-EOMZC00106-17_05FR - 14/72 


A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Dans cet exemple, l’élément actif surligné en contraste dans le Menu principal est un lien vers une autre page. En appuyant 
sur la molette-poussoir, l’IHM passera à une page différente. Dans ce cas, l'IHM passera à la page Enter Password (Saisir 
mot de passe). 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Mots de passe 


La structure de l’IHM comporte deux niveaux d’accès. Chaque mot de passe permet d’afficher tous les réglages et 
paramètres autorisés pour le niveau du mot de passe en question. Les informations de base sur les statuts, notamment la 
liste des alarmes activées, le point de consigne activé et la température contrôlée de l'eau, sont accessibles sans saisir 
de mot de passe. Le régulateur de l’unité de l’utilisateur gère les deux niveaux de mots de passe : 


UTILISATEUR 5,321 


MAINTENANCE 2,526 


Les informations suivantes concernent tous les réglages et données accessibles à l'aide du mot de passe du niveau 
Entretien. Le mot de passe Utilisateur permettra d’afficher une partie des réglages expliqués au chapitre 4. 


Dans l’écran Saisir mot de passe, la ligne du champ destiné au mot de passe sera surlignée pour indiquer qu’il est possible 
de modifier le champ de droite. Il constitue un point de consigne pour le régulateur. En appuyant sur la molette-poussoir, 
le champ individuel sera surligné pour faciliter la saisie du mot de passe numérique. En modifiant tous les champs, vous 
saisissez un mot de passe à 4 chiffres. S’il est correct, les réglages supplémentaires disponibles avec ce niveau de mot 
de passe s’afficheront. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Le mot de passe expire après 10 minutes et il est supprimé si un nouveau mot de passe est saisi ou si le contrôle est mis 
hors tension. Saisir un mot de passe non valide a le même effet que continuer sans mot de passe. 


Une fois qu’un mot de passe valide a été saisi, le régulateur permet des changements ultérieurs et donne accès aux 
réglages sans redemander le mot de passe à l'utilisateur jusqu'à l'écoulement du délai programmé sur temporisateur ou 
jusqu'à la saisie d'un mot de passe différent. La valeur par défaut pour ce temporisateur du mot de passe est de 10 minutes. 
Elle peut être changée de 3 à 30 minutes via le menu Réglages du temporisateur dans les menus étendus. 


3.4 Édition 


Il est possible d'accéder au mode Édition en appuyant sur la molette-poussoir pendant que le curseur pointe sur une ligne 
contenant un champ éditable. Une fois dans le mode Édition, appuyer de nouveau sur la molette permet de surligner le 
champ éditable. Faire tourner la molette dans le sens horaire tandis que le champ éditable est surligné permet d'augmenter 
la valeur. Faire tourner la molette dans le sens antihoraire tandis que le champ éditable est surligné permet de diminuer 
la valeur. Plus la molette tourne rapidement, plus la valeur augmente ou diminue rapidement. En appuyant de nouveau 
sur la molette, vous sauvegardez la nouvelle valeur et le clavier/affichage quitte le mode Édition et retourne au mode 
Navigation. 


Un paramètre avec un « R » est en mode Lecture seule ; il donne une valeur ou la description d'un état. Un « R/W » 
indique une opportunité de lecture et/ou d’écriture ; une valeur peut être lue ou modifiée (en fournissant le mot de passe 
adéquat). 


Exemple 1 : Contrôler le statut, par exemple - est-ce que l’unité est contrôlée localement ou par un réseau externe ? Nous 
recherchons la source de commande de l’unité. Comme il s’agit d’un paramètre de statut de l’unité, commencer dans le 
menu principal et sélectionner Affichage/Réglage de l’unité et appuyer sur la molette pour accéder à l’ensemble des menus 
suivants. Il y aura une flèche du côté droit de la boîte indiquant qu'un accès vers le niveau suivant est requis. Appuyer sur 
la molette pour y accéder. Vous arriverez au lien Statut/Réglages. Une flèche indique que cette ligne est un lien vers un 
autre menu. Appuyer de nouveau sur la molette pour accéder au menu suivant, Statut/Réglages de l’unité. Faire tourner 
la molette pour descendre vers la source de commande et afficher le résultat. 


Exemple 2 : Modifier un point de consigne, le point de consigne de l'eau glacée par exemple. Ce paramètre est conçu 
comme le Point de consigne 1 de la TSE (LWT) du mode Froid et est un paramètre de réglage de l’unité. Dans le menu 
principal, sélectionner Affichage/Réglage de l'unité. Une flèche indique un lien vers un autre menu. Appuyer sur la molette 
pour accéder au menu suivant Affichage/Réglages de l'unité et tourner la molette pour descendre vers Températures. 
Vous verrez de nouveau une flèche et un lien vers un autre menu. Appuyer sur la molette et passer au menu Températures 







 


D-EOMZC00106-17_05FR - 15/72 


qui contient six lignes de points de consigne de températures. Faire défiler vers le bas jusqu’au point « Cool LWT 1 » (TSE 
mode Froid 1), puis appuyer sur la molette pour passer à la page permettant la modification de l'élément. Faire tourner la 
molette pour ajuster le point de consigne jusqu’à la valeur souhaitée. Lorsque cela est fait, appuyer de nouveau sur la 
molette pour confirmer cette nouvelle valeur. Avec le bouton Retour, il est possible de retourner au menu Températures 
où la nouvelle valeur est affichée. 


Exemple 3 : Réinitialisation d’une alarme. La présence d’une nouvelle alarme est indiquée par l’icône d’une cloche qui 
vibre dans le coin supérieur droit de l’écran. Si l’icône est immobile, alors une ou plusieurs alarmes ont été confirmées 
mais sont toujours actives. Pour afficher le menu Alarme à partir du menu principal, faire défiler vers la ligne Alarmes ou 
appuyer simplement sur le bouton alarme de l’écran. Noter que la flèche indiquant cette ligne est un lien. Appuyer sur la 
molette pour accéder au menu Alarmes suivant ; il y a deux lignes à cet endroit : Alarme active et Journal d'alarmes. Les 
alarmes sont réinitialisées au départ du lien d'Alarme active. Appuyer sur la molette pour passer à l’écran suivant. Une fois 
que vous avez accédé à la liste Alarmes actives, aller jusqu’à l’élément AlmClr (Réinitialisation des alarmes) qui est réglé 
sur Off par défaut. Régler cette valeur sur On pour confirmer les alarmes. Si les alarmes peuvent être réinitialisées, le 
compteur des alarmes affiche 0, sinon il affichera le nombre d’alarmes encore actives. Lorsque les alarmes sont 
confirmées, l’icône de la cloche dans le coin supérieur droit de l’affichage cesse de vibrer si quelques-unes des alarmes 
sont toujours actives ou elle disparaît si toutes les alarmes sont réinitialisées. 


3.5 Diagnostic de base du système de contrôle 


Le régulateur MicroTech™, les modules d’extension et les modules de communication sont équipés de deux DEL de statut 
(BSP et BUS) pour indiquer le statut de fonctionnement des dispositifs. La DEL du BUS indique le statut de communication 
avec le régulateur. La signification des deux DEL de statut est indiquée ci-dessous. 


Régulateur principal (UC) 


DEL BSP Mode 


Vert continu Application exécutée 


Jaune continu Application chargée mais pas exécutée (*) ou mode de mise à jour BSP activé 


Rouge continu Erreur matérielle (*) 


Vert clignotant Phase de démarrage du BSP. Le régulateur prend du temps pour démarrer. 


Jaune clignotant L’application n’est pas chargée (*) 


Jaune/rouge 
clignotant 


Mode sans échec (au cas où la mise à niveau du BSP a été interrompue) 


Rouge clignotant Erreur BSP (erreur de logiciel*) 


Rouge/Vert 
clignotant 


Mise à jour ou initialisation de l’application/BSP 


(*) Point de contact. 


Module d’extension 


DEL BSP Mode DEL du BUS Mode 


Vert continu Fonctionnement du BSP Vert continu Communication en cours, E/S en marche 


Rouge continu Erreur matérielle (*) Rouge continu Niveau de communication faible (*) 


Rouge clignotant Erreur BSP 


Jaune continu 
Communication fonctionnelle, mais les paramètres provenant 
de l’application sont erronés ou manquants, ou l’étalonnage 
d’usine est incorrect 


Rouge/Vert clignotant 
Mode de mise à jour 
BSP 


Modules de communication 


DEL du BPS (identique pour tous les modules) 


DEL BSP Mode 


Vert continu BPS en cours d’exécution, communication avec le régulateur 


Jaune continu BPS en cours d’exécution, pas de communication avec le régulateur (*) 


Rouge continu Erreur matérielle (*) 


Rouge clignotant Erreur BSP 


Rouge/Vert 
clignotant 


Mise à jour de l’application/BSP 


(*) Point de contact. 


LED du BUS 


LED du 
BUS 


LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Vert continu 


Prêt pour la 
communication. (Tous les 
paramètres sont chargés, 
Neuron configuré). 
N'indique pas une 
communication avec 
d'autres dispositifs. 


Prêt pour la 
communication. Le 
serveur BACnet en 
marche. N’indique pas une 
communication active 


Prêt pour la 
communication. Le 
serveur BACnet en 
marche. N’indique pas une 
communication active 


Toutes les 
communications 
fonctionnent 
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LED du 
BUS 


LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Jaune 
continu 


Démarrage Démarrage 


Démarrage. Le voyant 
LED reste jaune jusqu’à ce 
que le module reçoive une 
adresse IP, un lien doit 
donc être établi. 


Démarrage ou un canal 
configuré ne communique 
pas avec le maître. 


Rouge 
continu 


Pas de communication 
avec le Neuron (erreur 
interne, peut être résolue 
par le téléchargement 
d'une nouvelle application 
LON) 


Serveur BACnet en panne 
Un redémarrage 
automatique est lancé au 
bout de 3 secondes. 


Serveur BACnet en panne 
Un redémarrage 
automatique est lancé au 
bout de 3 secondes. 


Toutes les 
communications 
configurées sont faibles. 
Cela signifie qu’il n’y a pas 
de communication avec le 
maître. Le temps de 
réponse peut être 
configuré. Au cas où le 
temps de réponse est de 
zéro, il est désactivé. 


Jaune 
clignotant 


Communication impossible 
avec le Neuron. Le Neuron 
doit être configuré et réglé 
en ligne à l'aide de l'outil 
LON. 
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3.6 Entretien du régulateur 


La batterie du régulateur requiert un entretien. Tous les deux ans, il est nécessaire de remplacer la batterie. Le modèle de 
la batterie est : BR2032 et il est fourni par plusieurs fournisseurs. 


Pour remplacer la batterie, retirer le couvercle en plastique de l’affichage du régulateur en utilisant un tournevis comme 
l’illustrent les photos suivantes : 


 


Veiller à ne pas endommager le couvercle en plastique. La nouvelle batterie peut être placée dans le support de batterie 
prévu à cet effet (surligné dans la photo ci-dessous) en respectant les polarités indiquées sur le support. 


3.7 Interface utilisateur pour commande à distance (en option) 


En option, une IHM externe à commande distante peut être connectée sur le régulateur principal. L’IHM à commande 
distante offre les mêmes fonctionnalités que l’affichage intégré ainsi qu’une indication des alarmes par une diode 
lumineuse située en dessous du bouton cloche. 


La commande à distance peut être commandée en même temps que l’unité et être livrée en pièces détachées pour une 
installation optionnelle sur place. Elle peut également être commandée à tout moment après l’expédition d’un refroidisseur 
et montée et câblée sur place comme expliqué à la page suivante. Le panneau de commande à distance est alimenté par 
l’unité et aucune alimentation supplémentaire n’est nécessaire. 


Tous les réglages de l’affichage et des points de consigne disponibles sur le régulateur de l'unité sont disponibles sur le 
panneau de commande à distance. La navigation est identique à celle du régulateur de l’unité telle décrite dans ce manuel. 


Lorsque la commande à distance est activée, l’écran initial affiche les unités qui y sont connectées. Surligner l’unité 
souhaitée et appuyer sur la molette pour y accéder. La commande à distance affichera automatiquement les unités qui y 
sont liées, aucune entrée initiale n'est nécessaire. 


 


 


 


L’IHM à commande distante peut couvrir un rayon de 700 m en utilisant la connexion de bus de processus disponible sur 
le régulateur de l'unité. Une connexion en guirlande comme indiquée ci-dessous permet de connecter jusqu’à 8 unités à 
une seule IHM. Pour plus d'informations, veuillez consulter le manuel spécifique de l'IHM. 


 


 


  


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Interface web intégrée 


Le régulateur MicroTech™ dispose d'une interface web intégrée qui permet de surveiller l'unité en la connectant à un 
réseau local. Il est possible de configurer l'adressage IP du système MicroTech™ comme IP fixe du DHCP en fonction de 
la configuration du réseau. 


Un ordinateur équipé d’un navigateur standard peut être connecté au régulateur de l’unité en saisissant l’adresse IP du 
régulateur ou le nom de l’hôte que vous trouverez sur la page « À propos du refroidisseur » accessible sans saisir de mot 
de passe. 


Une fois connecté, il est demandé de saisir un identifiant et un mot de passe. Saisir les données suivantes pour accéder 
à l’interface web : 


Identifiant : ADMIN 


Mot de passe : SBTAdmin ! 


 


La page Menu principal s’affichera. Cette page est une copie de l’IHM embarqué et suit les mêmes règles en ce qui 
concerne les niveaux d’accès et la structure. 


 


De plus, elle permet de créer un journal des tendances contenant jusqu’à 5 quantités. Pour cela, cliquer sur la valeur de 
la quantité à surveiller et l’écran supplémentaire suivant s’affichera : 


 


En fonction du navigateur utilisé et sa version, la fonctionnalité de journal des tendances peut ne pas s'afficher. Un 
navigateur compatible HTML 5 est requis, par exemple : 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Ces logiciels ne sont que des exemples de navigateurs compatibles et les versions indiquées correspondent aux versions 
minimales requises. 
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4 STRUCTURE DU MENU 


Tous les réglages sont répartis en plusieurs menus. Chaque menu rassemble sur une seule page plusieurs sous-menus, 
réglages ou données concernant une fonction spécifique (par exemple Conservation de la puissance ou Paramétrage) ou 
un dispositif donné (par exemple, l'unité ou un circuit). Sur chacune des pages suivantes, une boîte grise indique les 
valeurs modifiables ainsi que leurs réglages par défaut. 


4.1 Menu principal 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Enter Password  - Sous-menu pour activer les niveaux d’accès 
View/Set Unit  - Sous-menu pour l’accès aux données et réglages de l’unité 
View/Set Circuit  - Sous-menu pour l’accès aux données et réglages du circuit 
Unit Status= Off: Unit 


Sw 


Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C units 


only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C 


units only) 


Auto: Water Recir (W/C 


units only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Statut de l’unité 
 


Active Setpoint= 7.0°C,  - Consigne active de la température d'eau + lien de la page 
Consigne 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C, 
 


- Température contrôlée maître/esclave + lien de la page 
Données maître/esclave 


Evaporator LWT= -273.1°C, 
 


- Température de sortie de l'eau de l'évaporateur + lien de la 
page Températures 


Condenser LWT= -273.1°C, 
 


- Température de sortie de l’eau du condenseur + lien de la 
page Températures (uniquement pour les unités W/C) 


Unit Capacity= 0.0%, - Capacité de l’unité + lien vers la page Capacité 
Unit Mode= Cool,  - Mode unité + lien de la page Modes disponibles 
Unit Enable= Enable,  - Statut d’activation de l’unité + lien vers la page Unité et circuits 


activés 
Timers  - Sous-menu des minuteries de l'unité 
Alarms  - Sous-menu des alarmes, même fonction que le bouton 


Cloche 
Commission Unit  - Sous-menu pour la mise en service de l’unité 
About Chiller  - Sous-menu d’informations sur l’application 


4.2 Affichage/Réglages de l'unité 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Thermostat Ctrl  - Sous-menu pour contrôle thermostatique 
Network Ctrl  - Sous-menu pour contrôle réseau 
Vfd Settings  - Sous-menu Réglages de l’installation Vfd (uniquement pour les unités A/C) 
Pumps  - Sous-menu des réglages des pompes 
Condenser  - Sous-menu pour le contrôle de la tour du condenseur (uniquement pour les 


unités W/C) 
Master/Slave  - Sous-menu des données et des réglages maître/esclave 
Rapid Restart  - Sous-menu pour l’option de redémarrage rapide 
Date/Time  - Sous-menu de la date, l'heure et des plages du mode silencieux 
Scheduler  - Sous-menu du programmateur horaire 
Power Conservation  - Sous-menu des fonctions Limitation de l’unité 
Electrical Data  - Sous-menu des données électriques 
Ctrl IP Setup  - Sous-menu pour la configuration de l’adresse IP du régulateur 
Daikin on Site  - Sous-menu de la connexion au nuage Daikin DoS 
Menu Password  - Sous-menu Désactiver mot de passe au niveau Utilisateur 
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4.2.1 Contrôle du thermostat 


Cette page réunit tous les paramètres liés au contrôle du thermostat de l'unité. 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur par défaut Plage Description 


VZ 


Start Up DT= 2,7°C 0,0…5,0 °C Décalage pour le démarrage du contrôle du thermostat 
Shut Dn DT= 1,5°C 0,0…1,7°C Décalage pour le mode Veille 
Stg Up DT= 0,5°C 0,0…1,7°C Décalage pour permettre les démarrages du compresseur 
Stg Dn DT= 0,7°C 0,0…1,7°C Décalage pour forcer l’arrêt d’un compresseur 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Interséquence de démarrage du compresseur 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Interséquence d’arrêt du compresseur 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Démarrage du compresseur pour le délai du démarrage 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Arrêt du compresseur pour le délai du démarrage 
Ice Cycle Dly= 12h 1…23 h Délai de cycle de glace 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50 % Seuil de capacité du circuit pour la séquence d’arrêt d’un compresseur 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Seuil de capacité du circuit pour la séquence de démarrage d’un 


compresseur 
Max Ckts Run= 2 1...2 Limite du nombre de circuits qui peuvent être utilisés 
C1 Sequence #= 1 1...2 Séquence manuelle du circuit no 1 
C2 Sequence #= 1 1...2 Séquence manuelle du circuit no 2 
Next Crkt On= 0 - Indique le prochain circuit qui sera mis en marche 
Next Crkt Off= 0 - Indique le numéro du prochain circuit qui sera mis à l’arrêt 


4.2.2 Contrôle du réseau 


Cette page présente tous les réglages de contrôle réseau. 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur par défaut Plage Description 


VZ 


Control Source= Local Local, 


Network 
Sélection de la source de contrôle : Local/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, 


Network 
Contrôle actif entre Local/BMS 


Netwrk En SP= Disable Enable, 


Disable 
Active la commande de l’unité à partir d’un BMS 


Netwrk Mode SP= Cool - Froid, Glace, Chaleur (non applicable), Récupération de froid/de 
chaleur 


Netwrk Cool SP= 6.7°C - Point de consigne de refroidissement à partir d’un BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Limite de capacité à partir d’un BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Point de consigne de récupération de chaleur à partir d’un BMS 
Network Heat 


SP= 
45.0°C - Point de consigne de chauffage à partir d’un BMS 


Netwrk Ice SP= -4.0°C - Point de consigne de glace à partir du BMS 
Netwrk Current 


SP= 
800A - Point de consigne pour la limitation de courant à partir d’un BMS 


Remote Srv En= Disable Enable, 


Disable 
Serveur distant activé 


 


4.2.3 Pompes 


Cette page contient les réglages pour l'exploitation des pompes primaires/secondaires, les temps de service de chaque 
pompe et tous les paramètres requis pour le réglage du comportement de la pompe à onduleur. 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur par défaut 
Plage Description 


VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Définir le nombre de pompe de l’évaporateur fonctionnelle 
ainsi que la priorité. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Temporisateur de recirculation d’eau 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  
Heures de fonctionnement de la pompe de l’évaporateur 1 
(si disponible) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  
Heures de fonctionnement de la pompe de l’évaporateur 2 
(si disponible) 


Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Définir le nombre de pompe du condenseur fonctionnelle 
ainsi que la priorité. 


Cond Pmp 1 Hrs= 
0h 


 Heures de fonctionnement de la pompe du condenseur 1 
(si disponible) 
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Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur par défaut 
Plage Description 


VZ 


Cond Pmp 2 Hrs= 
0h 


 Heures de fonctionnement de la pompe du condenseur 2 
(si disponible) 


4.2.4 Condenseur 


Cette page contient des réglages de base pour le contrôle de condensation décrit dans la section 5.3. 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Cond LWT -273.1°C - Valeur actuelle de la température de sortie d’eau du condenseur 
Cond EWT -273.1°C - Valeur actuelle de la température d’entrée d’eau du condenseur 
Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Cible de température de sortie d’eau du condenseur 
Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Valeur actuelle de la vitesse du ventilateur du condenseur 
Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Point de consigne d’activation de la tour 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Point de consigne d’activation de la tour 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Point de consigne d’activation de la tour 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Point de consigne d’activation de la tour 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Différentiel d’activation de la tour 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Différentiel d’activation de la tour 1 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Différentiel d’activation de la tour 1 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Différentiel d’activation de la tour 1 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Point de consigne du pourcentage minimum de la vitesse 


d’entraînement à fréquence variable 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Point de consigne du pourcentage minimum de la vitesse 


d’entraînement à fréquence variable 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Gain proportionnel du régulateur de condensation PID 
PID Der Time 1s 0...180s Temps de dérivation du régulateur de condensation PID 
PID Int Time 600s 0…600s Temps intégral du régulateur de condensation PID 
Vfd Manual Speed 20.0% 0.0…100.0% Point de consigne de la vitesse manuelle à entraînement à 


fréquence variable 


 


4.2.5 Évaporateur  


Cette page contient les réglages de base pour la commande de la vanne à trois voies de l'évaporateur (en option). 


Point de 
consigne/sous-
menu 


Défaut Plage Description 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Décalage du point de consigne de refroidissement pour réguler 
la vanne à trois voies 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Type de vanne à trois voies vers la tour 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Position minimum de la vanne 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Position maximum de la vanne 


Kp 1 0.1…100 Gain proportionnel du contrôleur de vanne PID 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Temps de dérivation du contrôleur de vanne PID  


Td 2.0min 1.0…60.0min Temps intégral du contrôleur de vanne PID  


4.2.6 Redémarrage rapide 


Cette page indique si la fonction de Redémarrage rapide est activée par le contact extérieur et permet de définir le temps 
d'interruption d'alimentation maximal en vue du rétablissement rapide de la charge de l'unité. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur 
par 
défaut 


Plage Description 


Rapid Restart= Disable Enable, Disable Fonctionnalité activée si le Redémarrage rapide est installé 
Pwr Off Time= 60s - Temps d’interruption d’alimentation maximal pour activer le 


Redémarrage rapide 


4.2.7 Date/heure 


Cette page permet de régler l'heure et la date pour le régulateur de l'unité. L'heure et la date figureront dans le journal des 
alarmes et permettront d'activer et de désactiver le mode silencieux. En plus, il est également possible de configurer la 
date de départ et de fin pour l'heure d'été (DLS), si applicable. Le mode silencieux est une fonctionnalité qui permet de 
réduire le bruit du refroidisseur. Le fonctionnement silencieux est activé en appliquant la réinitialisation du point de consigne 
maximal au point de consigne du refroidissement et en augmentant la température-cible du condenseur en réglant un 
décalage modifiable. 
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Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par défaut Plage Description 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Heure actuelle 
Actual Date= 01/01/2014  Date actuelle 
UTC Diff= -60min  Différence avec UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Non, Oui 
DLS Strt Month= Mar  Mois de démarrage de l’heure d’été 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Semaine de démarrage de l’heure d’été 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Mois de fin de l’heure d’été 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Semaine de fin de l’heure d’été 
Quiet Mode= N/A Disable, 


Enable 
Mode Silencieux activé 


QM Start Hr= N/A 18…23h Heure de démarrage du mode Silencieux 
QM Start Min= N/A 0…59min Minute de démarrage du mode Silencieux 
QM End Hr= N/A 5…9h Heure de fin du mode Silencieux 
QM End Min= N/A 0…59min Minute de fin du mode Silencieux 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Décalage cible de condenseur du mode Silencieux 


Les réglages de l'horloge embarquée en temps réel sont conservés grâce à la pile du régulateur. Veiller au remplacement 
de la pile à intervalles réguliers tous les 2 ans (cf. section 0). 


4.2.8 Programmateur 


Lorsque le paramètre Activation de l’unité est configuré sur Programmateur, la fonction Programmateur horaire activé 
permet la gestion automatique du marche/arrêt de l’unité. L’utilisateur peut définir six plages horaires et choisir parmi les 
modes suivants pour chaque plage horaire : 


Paramètre Description 
Off Arrêt de l’unité 
On Setpoint 1 Marche unité et TSE 1 Froid est la consigne active 
On Setpoint 2 Marche unité et TSE 2 Froid est la consigne active 


Cette page permet de configurer le programmateur horaire 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur 
par 
défaut 


Plage Description 


State Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
État actuel indiqué par le programmateur horaire 


Monday  - Lien vers la page de configuration de l'horaire de lundi du 
programmateur 


Tuesday  - Lien vers la page de configuration de l’horaire de mardi du 
programmateur 


Wednesday  - Lien vers la page de configuration de l’horaire de mercredi du 
programmateur 


Thursday  - Lien vers la page de configuration de l’horaire de jeudi du 
programmateur 


Friday  - Lien vers la page de configuration de l’horaire de vendredi du 
programmateur 


Saturday  - Lien vers la page de configuration de l’horaire de samedi du 
programmateur 


Sunday  - Lien vers la page de configuration de l’horaire de dimanche du 
programmateur 


Le tableau ci-dessous représente le menu pour la programmation des plages horaires journalières. L'utilisateur peut 
programmer six plages horaires. 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur 
par 
défaut 


Plage Description 


Time 1 *:* 0:00..23:59 Définir l’horaire de début de la 1re plage horaire 
Value 1 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Définir l’état de l’unité de la 1re plage horaire 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Définir l’horaire de début de la 2ème plage horaire 
Value 2 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Définir l’état de l’unité de la 2e plage horaire 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Définir l’horaire de début de la 3e plage horaire 
Value 3 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Définir l’état de l’unité de la 3ème plage horaire 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Définir l’horaire de début de la 4ème plage horaire 
Value 4 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Définir l’horaire de début de la 5ème plage horaire 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Définir l’horaire de début de la 5ème plage horaire 
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Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur 
par 
défaut 


Plage Description 


Value 5 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Définir l’horaire de début de la 5ème plage horaire 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Définir l’horaire de début de la 6ème plage horaire 
Value 6 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Définir l’horaire de début de la 6ème plage horaire 


4.2.9 Conservation de la puissance 


Cette page présente tous les réglages qui permettent de limiter la capacité du refroidisseur. Pour plus d’explications sur 
les possibilités de réinitialisation du point de consigne, cf. le chapitre 7.1. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, 


Enable 
Limitation de demande activée 


Demand Limit= 100.0%  Mode Limitation de demande - Limitation de 
demande activée 


Unit Current= E/M Only  Mode Limitation du courant (en option) - 
lecture du courant de l'unité 


Current Limit= 800A  Mode Limitation du courant (en option) - 
limitation du courant activée 


Flex Current Lm= Disable Disable, 


Enable 
Limitation du courant flexible activée 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Mode Limitation du courant (en option) -point 
de consigne de la limitation du courant activée 


Setpoint Reset= None None, 4-


20mA, 


Return, OAT 


Type de réinitialisation du point de consigne 
(réinitialisation de la température externe) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Mode Réinitialisation du point de consigne - 
réinitialisation max. du point de consigne de 
température d’eau 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Mode Réinitialisation du point de consigne - 
température de décharge de l’évaporateur à 
laquelle aucune réinitialisation n’a été 
appliquée 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Mode Réinitialisation du point de consigne - 
température extérieure à laquelle aucune 
réinitialisation n’a été appliquée 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Mode Réinitialisation du point de consigne - 
température extérieure à laquelle la 
réinitialisation à 0 °C n’a été appliquée 


Softload En= Disable Disable, 


Enable 
Mode Charge progressive activée 


Softload Ramp= 20min 1…60min Mode Charge progressive - activation de la 
rampe de charge progressive 


Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Mode Charge progressive - Limitation de la 
capacité de démarrage de la charge 
progressive 


4.2.10 Paramétrage de l'IP du régulateur 


Le régulateur MicroTech™ dispose d'un navigateur embarqué qui présente une réplique des écrans de l'IHM embarquée. 
Pour y accéder, il sera éventuellement nécessaire d'ajuster les réglages IP pour qu'ils correspondent aux réglages du 
réseau local. Vous pouvez effectuer ces modifications sur cette page. Pour toute information supplémentaire et notamment 
sur le réglage des points de consigne suivants, veuillez contacter notre division TIC. 


Un redémarrage du régulateur est requis avant que les nouveaux réglages ne prennent effet. Pour cela, utiliser le point de 
consigne « Apply changes » (Confirmer les modifications). 


Le régulateur est également compatible DHCP. Veuillez alors utiliser le nom du régulateur. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Apply Changes= No No, 
Yes 


Lorsqu’il est configuré sur Oui, il enregistre les modifications effectuées sur 
les paramètres et redémarre le régulateur 


DHCP= Off Off, On Lorsqu’il est configuré sur Marche, activer DHCP pour obtenir 
automatiquement une adresse IP 


Act IP= -  Adresse IP active 
Act Msk= -  Masque de sous-réseau actif 
Act Gwy= -  Passerelle active 
Gvn IP= -  Adresse IP donnée (elle deviendra active) 
Gvn Msk= -  Masque de sous-réseau donné 
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Gvn Gwy= -  Passerelle donné 
PrimDNS -  DNS principal 
SecDNS -  DNS secondaire 
Name -  Nom du régulateur 
MAC -  Adresse du régulateur MAC 


Veuillez vous faire assister par la division TIC pour le réglage de ces propriétés en connectant MicroTech™ sur votre 
réseau local. 


4.2.11 Daikin sur le site 


Dans ce menu, l'utilisateur peut activer la communication avec le nuage Daikin DoS (Daikin on Site). Cette option requiert 
une connexion internet pour le régulateur. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre assistance technique. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Comm Start= Off Off, Start Commande permettant d’activer la communication 
Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


État de communication. 
La communication est habilitée uniquement si ce paramètre 
correspond à Connected (Connecté) 


Cntrlr ID= - - ID du régulateur. Ce paramètre permet d'identifier le régulateur 
spécifique dans le nuage DoS 


Remote Update= Disable Disable, 


Enable 
Autoriser la mise à jour de l’application à partir de Daikin on site. 


4.3 Affichage/Réglages de circuit 


Cette section permet de sélectionner un circuit parmi les circuits disponibles ainsi que les données d'accès disponibles 
pour le circuit sélectionné. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 
Circuit #1   Menu du circuit 1 
Circuit #2   Menu du circuit 2 


Les sous-menus pour chaque circuit sont identiques mais leurs contenus varient selon le statut du circuit correspondant. 
Pour cette raison, nous fournissons par la suite une seule explication pour ces sous-menus. S’il n’y a qu’un seul circuit 
accessible, l’élément pour le circuit n° 2 est masqué et inaccessible. 


Chacun des liens ci-dessus permet d’accéder au sous-menu suivant : 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Description 
Data  Données thermodynamiques 
Compressor  Statut du compresseur et données électriques 
EXV  Statut du réglage du détendeur 
Settings  Paramètres 


Dans chacun de ces sous-menus, une valeur et un lien vers une autre page sont indiqués pour chaque élément. Les 
mêmes données sont présentées sur cette page en tant que valeurs de référence pour les deux circuits, comme indiqué 
dans l'exemple ci-dessous. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Description 
Comp 1 Run Hours - Indication des données disponibles 
Circuit #1= 0h Données du circuit°1 
Circuit #2= 0h Données du circuit n° 2 


4.3.1 Données 


Cette page présente toutes les données thermodynamiques pertinentes. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 
Circuit Status=   Status of the circuit 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 
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Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 
Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0.0%  Capacité du circuit 
Evap Pressure= 220.0kPa  Pression d’évaporation 
Cond Pressure= 1000.0kPa  Pression de condensation 
Suction Temp= 5.0°c  Température d’aspiration 
Discharge Temp= 45.0°C  Température de débit 
Suction SH= 5.0°C  Surchauffe à l’aspiration 
Discharge SH= 23.0°C  Surchauffe de décharge 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Pression de l’huile 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Pression différentielle de l’huile 
EXV Position= 50%  Position du détendeur 
Liq Inj= Off  Statut de l’injection de liquide 
Variable VR St= Off(VR2)  Statut de position du tiroir VR2 ou VR3 
Evap LWT= 7.0°C  TSE de l’évaporateur 
Evap EWT= 12.0°C  TSE de l’évaporateur 


4.3.2 Compresseur 


Cette page présente toutes les informations pertinentes concernant le compresseur. Elle permet un ajustage manuel de 
la capacité du compresseur. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 


 VZ VZ  
Start=   Date et heure du dernier démarrage 
Stop=   Date et heure du dernier arrêt 
Run Hours= 0h  Heures de service du compresseur 
No. Of Starts= 0  Nombre de démarrages du compresseur 
Cycle Time Rem= 0s  Temps de cycle restant 
Clear Cycle Time Off  Réinitialiser la commande de temps de 


cycle 
Capacity= 100%  Capacité du compresseur 
Act Speed= N/A  Vitesse du compresseur (selon le modèle) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Courant du variateur 
Percent RLA= N/A  Pourcentage au-dessus du courant pleine 


charge 
Power Input= N/A  Alimentation électrique 
DC Voltage N/A  Tension du circuit intermédiaire 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Mode de contrôle de la capacité 
Manual Cap= 0.0%  Pourcentage de capacité manuelle 
VFD Temp= N/A  Température du VFD 
Vfd Valve Life= N/A  Cycles restants de refroidissement du 


variateur SV 
Vfd Capct Life= N/A  Durée de vie restante des condensateurs 


du variateur 
Start VFD Spd= N/A  Démarrage de démarrage du compresseur 
Max VFD Spd= N/A  Vitesse maximale du compresseur 


4.3.3 EXV 


Cette page présente toutes les informations pertinentes sur le statut de la logique du détendeur électronique. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 
État du détenteur 


Suction SH= 6.0°C  Surchauffe à l’aspiration 
Superht Target= 6.0°C  Point de consigne de surchauffe à 


l’aspiration 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Pression d’évaporation 
EXV Position= 50.0%  Ouverture du détendeur 


4.3.4 Rapport de volume variable 


Cette page contient les données actuelles de contrôle du rapport de volume variable. 
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Point de consigne/Sous-
menu 


Description 


Press Ratio Valeur actuelle du rapport de pression du compresseur 
VR Position Position actuelle du tiroir VR 


4.4 Point de consigne actif 


Ce lien permet d’accéder à la page « Point de consigne de température ». Cette page présente toutes les consignes pour 
l'eau du refroidisseur (les limites et la consigne active sont sélectionnées en fonction du mode de fonctionnement). 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 


VZ 
Cool LWT 1= 7,0°C 4,0…15,0 °C (mode froid) 


-8,0…15,0 °C (mode Froid 
avec glycol) 


Point de consigne primaire de 
refroidissement 


Cool LWT 2= 7,0°C 4,0…15,0 °C (mode froid) 
-8,0…15,0 °C (mode Froid 
avec glycol) 


Point de consigne secondaire de 
refroidissement (cf. Section 3.6.3) 


Ice LWT= -4,0°C -8,0…4,0°C Point de consigne froid (formation du banc 
de glace en mode Marche/Arrêt) 


Max LWT= 15,0°C 10,0…20,0°C Limite supérieure du TSE 1 Froid et du TSE 
2 Froid 


Min LWT= -8,0°C -15,0…-8,0°C Limite inférieure du TSE 1 Froid et du TSE 
2 Froid 


4.5 TSE de l’évaporateur 


Ce lien permet d’accéder à la page « Température ». Cette page présente toutes les informations pertinentes concernant 
les températures de l'eau. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 


VZ 
Evap LWT= -273,1°C - Température contrôlée de l’eau 
Evap EWT= -273,1°C - Température de retour d’eau 
Cond LWT= -273,1°C - Température de sortie d’eau du 


condenseur 
Cond EWT= -273,1°C - Température d’entrée d’eau du condenseur 
Evap Delta T= -273,1°C - Delta T de l’évaporateur 
Cond Delta T= -273,1°C - Delta T du condenseur 
Pulldn Rate N/A - Taux de réduction de la température 


contrôlée 
Ev LWT Slope 0,0 °C/min - Taux de réduction de la température 


contrôlée 
Cd LWT Slope 0,0 °C/min - Taux de réduction de la température de 


sortie d’eau du condenseur 
Outside Air= N/A - Température d’air de sortie 
Act Slope Lim. 1,7 °C/min  Pentes maximales 


4.6 TSE du condenseur 


Ce lien permet d’accéder à la page « Température ». cf. section 4.5 pour le contenu détaillé de la page. 


4.7 Capacité de l’unité 


Cette page affiche la capacité actuelle de l'unité et des circuits 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 
Unit= - - Capacité réelle de l'unité 
Circuit #1= - - Capacité réelle du circuit 1 
Circuit #2= - - Capacité réelle du circuit 2 


4.8 Mode unité 


Ce mode de fonctionnement présente le mode de fonctionnement actuel et permet d’accéder à la page de sélection de 
mode unité. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par défaut Plage Description 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Modes de fonctionnement disponibles 
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Selon le mode sélectionné parmi ceux disponibles, le mode unité du menu principal prendra en compte la valeur 
correspondante suivant le tableau ci-après : 


Mode sélectionné disponible Mode de fonctionnement 


VZ 


Commutateur C/H = Froid Commutateur C/H = Chaud 
Cool 


Froid 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Glace 
Heat/Cool 


Froid 
Chaud Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Glace 
Pursuit Poursuite 
Test Test 


   


4.9 Unité activée (uniquement pour les unités A/C) 


Cette page permet d'activer ou de désactiver l'unité et les circuits. Il est également possible d'exploiter l'unité à l'aide du 
programmateur horaire tandis que pour le circuit, il est possible d'activer le mode test. 


 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Commande d’activation de l’unité 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Commande d’activation du circuit n°1 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Commande d’activation du circuit n° 2 


4.10 Minuteries 


Cette page indique les temporisateurs de cycles restants pour chaque circuit et les temporisateurs d'étages restants. 
Quand les temporisateurs des cycles sont activés, le démarrage du compresseur est bloqué. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


C1 Cycle Tm Left= 0s - Temporisateur de cycle du circuit n°1 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Temporisateur de cycle du circuit n° 2 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Réinitialiser le temporisateur de cycle du circuit n°1 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Réinitialiser le temporisateur de cycle du circuit n° 2 
Stg Up Dly Rem= 0s - Temporisation restante pour le prochain démarrage du 


compresseur 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Temporisation restante pour le prochain arrêt du compresseur 
Clr Stg Delays= Off Off, On Réinitialiser les temporisations restantes pour le prochain 


démarrage/arrêt du compresseur 
Ice Cycle Rem= 0min - Temporisation restante du cycle Froid 
Clr Ice Dly Off Off, On Réinitialiser la temporisation restante pour le mode Glace 


4.11 Alarmes 


Ce lien permet d'accéder à la même page que le bouton cloche. Chaque élément représente un lien vers une page 
contenant des informations différentes. Les informations affichées dépendent de la condition de fonctionnement anormale 
qui a déclenché les dispositifs de sécurité de l'unité, des circuits ou des compresseurs. Pour une description détaillée des 
alarmes et des actions à entreprendre, veuillez consulter la section 6. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Description 


Alarm Active  Liste des alarmes actives 
Alarm Log  Historique de toutes les alarmes et de leur confirmation 
Event Log  Liste des évènements 
Alarm Snapshot  Liste des captures d'écran des alarmes avec les données pertinentes enregistrées 


au moment du déclenchement de l'alarme. 


4.12 Mise en service de l’unité 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Alarms Limits  - Sous-menu de définition des limites d’alarme 
Calibrate Sensors  - Sous-menus d'étalonnage des capteurs de l'unité et des circuits 
Manual Control  - Sous-menus pour la commande manuelle des capteurs de l'unité et 


des circuits 
Scheduled 


Maintenance 
 - Sous-menu de la maintenance programmée 
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4.12.1 Limites d’alarme 


Cette page contient toutes les limites des alarmes, y compris les seuils d’empêchement de l’alarme basse pression. Afin 
de garantir leur fonctionnement correct, il est requis de régler ces alarmes manuellement en fonction de l'application 
spécifique. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


VZ 
Low Press Hold= 200,0kPa 0…310.0 kPa Limite de sécurité basse pression pour empêcher l'augmentation 


de la capacité 
Low Press Unld= 190,0kPa 0…250.0 kPa Empêchement de l’alarme basse pression 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 


kPa 
Limite de sécurité basse pression pour empêcher l'augmentation 
de la capacité 


Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 
kPa 


Empêchement de l’alarme basse pression 


Low Press Hold= 225,0 0,0…250,0 Limite de sécurité basse pression pour empêcher l'augmentation 
de la capacité (R513A) 


Low Press Unld= 235,0 0,0…310,0 Prévention de l'alarme basse pression (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180 s Intervalle de l'alarme différence de pression élevée de l'huile 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0,0…415,0 kPa Chute de pression d’un filtre obstrué 
Hi Disch Temp= 110,0°C  Limitation de la température de décharge maximale 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Intervalle de l'alarme de pression élevée du transducteur 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Délai de l’alarme de taux de pression faible 
OAT Lockout= 4,0°C  Limite opérationnelle de la température d’air 
Strt Time Lim= N/A  Limite de temps pour le démarrage ambiant bas 
Evap Flw Proof= N/A  Retard de résistance à l’écoulement 
Evp Rec Timeout= N/A  Temporisation de la remise en circulation avant le déclenchement 


de l’alarme 
Evap Water Frz= 2,2°C -18,0…6,0 °C Limite de protection antigel 
Water Flw Proof= 15s 5…15 s Retard de résistance à l’écoulement 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Temporisation de la remise en circulation avant le déclenchement 


de l’alarme 
Low DSH Limit= 12,0°C  Surchauffe de décharge acceptable minimum 
Gas Conc Lim= 200ppm  Limite de concentration de gaz maximale 
HP Sw Test C#1 Arrêt  Marche, Arrêt 
HP Sw Test C#2 Arrêt  Marche, Arrêt Active la vérification du fonctionnement du 


pressostat haute pression n° 2. 
Ext Fault Cfg= N/A Événement, 


alarme 
Définition du comportement de l’unité après la commutation du 
contact d’alarme extérieure 


 


 


Le test HP Sw (test du commutateur haute pression) éteint tous les ventilateurs pendant le fonctionnement du 
compresseur pour augmenter la pression du condenseur jusqu'au déclenchement des commutateurs haute 
pression. Mise en garde : dans le cas d'une défaillance du commutateur haute pression, les vannes de sécurité 
s'ouvrent et du réfrigérant chaud est éjecté à haute ! 


 


Après le déclenchement des commutateurs, le logiciel retourne en mode de fonctionnement normal. Toutefois, 
l'alarme ne sera réinitialisée qu'après la réinitialisation manuelle des commutateurs haute pression en appuyant 
sur le bouton intégré du commutateur. 


4.12.2 Étalonner les capteurs 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Unit  - Sous-menu du capteur d'étalonnage de l'unité 
Circuit #1  - Sous-menu du capteur d’étalonnage du circuit 1 
Circuit #2  - Sous-menu du capteur d’étalonnage du circuit 2 


4.12.2.1 Étalonnage des capteurs de l'unité 


Cette page permet l'étalonnage exact des capteurs de l'unité 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Evap LWT= 7,0°C  Valeur actuelle relevée pour la TSE de l’évaporateur (en considérant le 
décalage) 


Evp LWT Offset= 0,0°C  Étalonnage de la TSE de l’évaporateur 
Evap EWT= 12,0°C  Valeur actuelle relevée pour la TEE de l’évaporateur (en considérant le 


décalage) 
Evp EWT Offset= 0,0°C  Étalonnage de la TEE de l’évaporateur 
Outside Air= 35,0°C  Valeur actuelle relevée pour la Température extérieure (OAT) (en 


considérant le décalage) 
OAT Offset= 0,0°C  Étalonnage de la température extérieure 
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4.12.2.2 Étalonnage des capteurs de circuit 


Cette page permet d'ajuster les lectures des capteurs et des transducteurs. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Evap Pressure=   Valeur actuelle relevée pour la pression de l’évaporateur (en considérant 
le décalage) 


Evp Pr Offset= 0,0kPa  Décalage de pression de l'évaporateur 
Cond Pressure=   Valeur actuelle relevée pour la pression du condenseur (en considérant 


le décalage) 
Cnd Pr Offset= 0,0kPa  Décalage de pression du condenseur 
Oil Pressure=   Valeur actuelle relevée pour la pression d’huile (en considérant le 


décalage) 
Oil Pr Offset= 0,0kPa  Décalage de pression d’huile 
Suction Temp=   Valeur actuelle relevée pour la Température d’aspiration (en considérant 


le décalage) 
Suction Offset= 0,0°C  Décalage de température d’aspiration 
Discharge Temp=   Valeur actuelle relevée pour la Température de décharge (en considérant 


le décalage) 
Disch Offset= 0,0°C  Décalage de température de décharge 
Evap Pressure=   Valeur actuelle relevée pour la pression de l’économiseur (en considérant 


le décalage) 
Evp Pr Offset= 0,0kPa  Décalage de pression de l’économiseur 
Cond Pressure=   Valeur actuelle relevée pour la température de l’économiseur (en 


considérant le décalage) 
Cnd Pr Offset= 0,0°C  Décalage de température de l’économiseur 


  


 


L’étalonnage de la pression de l’évaporateur et de la température d’aspiration est obligatoire pour les 
applications utilisant des points de consigne avec des températures d’eau en dessous de zéro. Veuillez 
effectuer ces étalonnages à l'aide d'une sonde et d'un thermomètre adaptés. 


L'étalonnage incorrect de ces deux instruments peut occasionner une limitation des opérations, des 
alarmes et même des dommages sur les composants. 


4.12.3 Commande manuelle 


Cette page contient des liens vers d'autres pages qui permettent de tester tous les actionneurs, de vérifier les valeurs 
brutes relevées pour chaque capteur ou transducteur, de contrôler le statut de toutes les entrées et sorties numériques. 


Point de 
consigne/Sous-
menu 


Valeur 
par 
défaut 


Plage Description 


Unit   Actionneurs et capteurs des composants communs (unité) 
Circuit #1   Actionneurs et capteurs du circuit n°1 
Circuit #2   Actionneurs et capteurs du circuit n° 2 


4.12.3.1 Unité 


Cette page contient toutes les valeurs des points de mesure, des entrées et sorties numériques et les valeurs brutes de 
toutes les entrées analogiques de l'unité. Pour activer le point de test, il est nécessaire de régler les Modes disponibles 
sur Test (cf. Section 4.8), et cela requiert l’activation de l’unité. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Test Unit Alarm Out= Off Off/On Test de la sortie du relai d’alarme du circuit 
Test C1 Alarm Out= Off Off/On Test de la sortie du relai d’alarme du circuit n°1 
Test C2 Alarm Out= Off Off/On Test de la sortie du relai d’alarme du circuit n° 2 
Test Evap Pump 1= Off Off/On Test de la pompe n°1 de l’évaporateur 
Test Evap Pump 2= Off Off/On Test de la pompe n° 2 de l’évaporateur 
Input/Output Values  Off/On  
Unit Sw Inpt= Off Off/On Statut du commutateur de l’unité 
Estop Inpt= Off Off/On Statut du bouton d’arrêt d’urgence 
PVM Inpt= Off Off/On Statut du moniteur tension de phase, protection sous-


/surtension ou protection mise à la terre par défaut (vérifier 
installation de l'option) 


Evap Flow Inpt= Off Off/On Statut du commutateur de débit de l’évaporateur 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Statut de l’entrée d’alarme externe 


CurrLm En Inpt= 
Off Off/On Statut du commutateur de limitation du courant activé (en 


option) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Statut du commutateur de point de consigne double 


RR Unlock Inpt= 
Off Off/On Statut du commutateur de Redémarrage rapide activé (en 


option) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Statut de l’entrée du commutateur du réseau local 
Battery Inpt= Off Off/On Statut de l’entrée de mode batterie 
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Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Résistance de la sonde du capteur de la TSE de l’évaporateur 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Résistance de la sonde du capteur de la TEE de l’évaporateur 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Résistance du capteur de température extérieur 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Entrée de courant pour la réinitialisation du point de consigne 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Entrée de courant de la limitation de demande 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Statut du relai d’alarme générale 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Statut du relai d’alarme du circuit n°1 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Statut du relai d’alarme du circuit n° 2 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Statut du relai de la pompe n°1 de l’évaporateur 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Statut du relai de la pompe n° 2 de l’évaporateur 


4.12.3.2 Circuit n° 1 (circuit n° 2, si disponible) 


Cette page contient toutes les valeurs des points de mesure, des entrées et sorties numériques et les valeurs brutes de 
toutes les entrées analogiques du circuit n° 1 (ou circuit n° 2 si disponible et en fonction du lien suivant). Pour activer le 
point de test, il est nécessaire de régler les Modes disponibles sur Test (cf. Section 4.8), et cela requiert l’activation de 
l’unité. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Test Liq Inj= Off Off/On Test de l’injection de liquide SV 
Test Var VR= Off Off/On Test de la position du tiroir VR3 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Test des déplacements du détendeur 


Valeurs d’entrée/de sortie 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Statut du commutateur de circuit activé 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Statut du commutateur de haute pression mécanique 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Statut du commutateur de fuite de gaz 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tension d’entrée de la pression de l’évaporateur 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tension d’entrée de la pression du condenseur 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tension d’entrée de la pression d’huile 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Tension d’entrée du capteur de fuite de gaz 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Résistance du capteur de température d’aspiration 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Résistance du capteur de température de décharge 
Strtr Outpt= Off Off/On Statut de la commande de démarrage du variateur 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Statut du relai SV de la ligne de liquide 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Statut de la sortie n°1 du ventilateur 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Statut de la sortie n° 2 du ventilateur 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Statut de la sortie n° 3 du ventilateur 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Statut de la sortie n° 4 du ventilateur 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Tension de sortie vers le ventilateur VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Position du tiroir VR3 variable (VR2, VR3) 


4.12.4 Maintenance programmée 


Cette page pourrait contenir le numéro de téléphone de l’assistance technique qui assure l’entretien de cette unité et la 
prochaine date de maintenance programmée. 


Point de consigne/Sous-
menu 


Valeur par défaut Plage Description 


Next Maint= Jan 2018  Date prévue pour la prochaine maintenance 
Support Reference= 999-999-999  Numéro de référence ou e-mail de l’assistance technique 


4.13 Options de logiciels (seulement pour MicroTech™ 4) 


La possibilité d'utiliser un ensemble d'options logicielles a été ajoutée à la fonctionnalité du refroidisseur, conformément 
au nouveau MicroTech™ 4 installé sur l'unité. Les options logicielles ne nécessitent aucun matériel supplémentaire et 
concernent des canaux de communication et de nouvelles fonctionnalités énergétiques. 
Lors de la mise en service, la machine est livrée avec l'ensemble d'options choisies par le client. Le mot de passe saisi est 
permanent et dépend du numéro de série de la machine et de l'ensemble d'options sélectionnées. 
Pour consulter l'ensemble d'options en cours : 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 
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Paramètre Description 


Mot de passe Modifiable par Interface/Interface Web 


Nom de l'option Nom de l'option 


État de l'option Option activée 


Option non activée 


 
Le mot de passe actuel saisi active les options sélectionnées. 
 


4.13.1 Modification du mot de passe pour l'achat de nouvelles options logicielles 


L'ensemble d'options et le mot de passe sont mis à jour dans l'usine. Si le client souhaite modifier son ensemble d'options, 
il doit contacter le personnel de Daikin et demander un nouveau mot de passe. 
Dès que le nouveau mot de passe est communiqué, les étapes suivantes permettent au client de modifier lui-même 
l'ensemble d'options : 
 


1. Attendez que les circuits soient tous deux Désactivés puis, depuis la Page principale, accédez à Main 
Menu→Unit Enable→Unit→Disable 


2. Allez à Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 
3. Sélectionnez les options à activer 
4. Saisissez le mot de passe 
5. Attendez que les options sélectionnées passent à l'état Activé 
6. Confirmez les changements→Oui (le régulateur redémarrera) 


 


 


Le mot de passe n'est modifiable que si la machine fonctionne dans des conditions sûres : les deux 


circuits sont dans l'état Désactivé. 
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4.13.2 Saisie du mot de passe dans un régulateur de secours 


Si le régulateur est défectueux et/ou doit être remplacé pour toute raison, le client doit configurer l'ensemble d'options avec 
un nouveau mot de passe. 
Si ce remplacement est envisagé, le client peut demander un nouveau mot de passe au personnel de Daikin et répéter 
les étapes du chapitre 4.15.1. 
S'il n'y a pas assez de temps pour demander un mot de passe au personnel de Daikin (par ex. une défaillance prévue du 
régulateur), un jeu de mots de passe limités gratuits est fourni, afin de ne pas interrompre le fonctionnement de la machine. 
Ces mots de passe sont gratuits et consultables dans : 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options→Temporary Passwords 


 


  


 


Leur durée d'utilisation va jusqu'à trois mois : 


• 553489691893 – durée 3 mois 


• 411486702597 – durée 1 mois 


• 084430952438 – durée 1 mois 
Ces mots de passe donnent au client assez de temps pour contacter Daikin et saisir un nouveau mot de passe permanent. 
 
 


Paramètre Statut spécifique Description 


553489691893  Active l'ensemble d'options pendant 3 mois. 


411486702597  Active l'ensemble d'options pendant 1 mois. 


084430952438  Active l'ensemble d'options pendant 1 mois. 


Mode Permanent Un mot de passe permanent est saisi. L'ensemble 
d'options est utilisable pour une durée illimitée. 


Temporaire Un mot de passe temporaire est saisi. L'ensemble 
d'options est utilisable selon le mot de passe saisi. 


Temporisateur  Dernière durée de l'ensemble d'options activé. 
Activé uniquement si le mode est Temporaire. 


 


 


Le mot de passe n'est modifiable que si la machine fonctionne dans des conditions sûres : les deux 


circuits sont dans l'état Désactivé. 
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4.14 Surveillance de l'énergie (en option pour MicroTech™ 4) 


La surveillance de l'énergie est une option logicielle ne nécessitant aucun matériel supplémentaire. Elle peut être activée 
afin d'obtenir une estimation (précision à 5 %) des performances instantanées du refroidisseur en termes de : 


• Capacité de refroidissement 


• Puissance d'entrée 


• Rendement-Coefficient de performance 
Une estimation de ces quantités est fournie. Allez à la page : 


Main Menu→View / Set Unit→Energy Monitoring 


 


  


 


  


 


 


 


4.15 À propos de ce refroidisseur 


Cette page présente toutes les informations requises pour pouvoir identifier l’unité et la version du logiciel installé. Ces 
informations pourraient être requises en cas d’alarme ou de panne de l’unité. 


Point de consigne/Sous-menu Valeur par 
défaut 


Plage Description 


Model   Modèle de l’unité et désignation 
Unit S/N=   Numéro de série de l’unité 
OV14-00001    
BSP Ver=   Version du microprogramme 
App Ver=   Version du logiciel 
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5 TRAVAILLER AVEC CETTE UNITE 


Cette section contient un guide pour la gestion de l’unité lors de l’usage quotidien. Les sections suivantes expliquent 
comment effectuer les tâches de routine sur l’unité, telles que : 


• Configuration de l’unité 


• Démarrage de l’unité/du circuit 


• Gestion des alarmes 


• Commande du BMS 


• Remplacement des batteries 


5.1 Configuration de l’unité 


Avant de démarrer l’unité, il est nécessaire que le client effectue quelques réglages de base qui dépendent de l’application. 


• Source de commande (4.2.2) 


• Modes disponibles (4.8) 


• Réglages de température (5.1.3) 


• Réglages d’alarme (5.1.4) 


• Réglages de pompe (5.1.4.1) 


• Conservation de puissance (4.2.9) 


• Date/temps (4.2.7) 


• Programmateur (4.2.8) 


5.1.1 Source de commande 


Cette fonction permet de sélectionner la source de commande de l’unité. Les sources suivantes sont disponibles : 


Local L’unité est activée par des sélecteurs locaux situés dans la boîte de commutation alors que le mode du refroidisseur (Froid, 
Froid avec glycol, Glace), le point de consigne de la température de l’eau à la sortie (TSE) et la limitation de la capacité se 
configurent à travers les réglages locaux de l’IHM. 


Réseau L’unité est mise en marche à l’aide d’un interrupteur de commande à distance alors que le mode du refroidisseur, le point 
de consigne pour la TSE et la limitation de la capacité sont réglés à partir d’un BMS externe. Cette fonction requiert : 
Une connexion à un BMS pour l’activation de la commande à distance (l’interrupteur marche/arrêt de l’unité doit fonctionner 
sur la commande à distance) 
Un module de communication connecté au BMS. 


Vous trouverez plus de paramètres sur la commande à travers un réseau au chapitre 4.2.2. 


5.1.2 Sélection des modes disponibles 


Les modes de fonctionnement suivants peuvent être choisis dans le menu Modes disponibles 4.8: 


Mode Description Plage de 
l’unité 


Cool À  sélectionner pour refroidir l’eau jusqu’à une température au-dessus de 4 °C. Dans le circuit de 
l’eau, le glycol n’est généralement pas requis sauf s’il y a l’éventualité de températures ambiantes 
basses. 


W/C 


Cool 


w/Glycol 
À sélectionner pour refroidir l’eau jusqu’à une température inférieure à 4 °C. Cette opération exige 
un mélange adéquat d’eau et de glycol dans le circuit d’eau de l’évaporateur. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 
À sélectionner en cas de besoin du mode Froid/Glace combiné. Ce réglage demande que l’unité 
fonctionne avec un point de consigne double activé à travers un commutateur fourni par le client 
qui suit la logique suivante : 
Commutateur sur OFF : Le refroidisseur fonctionnera en mode Froid lorsque la TSE 1 mode Froid 
est configurée comme point de consigne actif. 
Commutateur sur ON : Le refroidisseur fonctionnera en mode Glace lorsque la TSE mode Glace 
est configurée comme point de consigne actif. 


W/C 


Ice 


w/Glycol 
À sélectionner en cas de besoin de réserve de glace. Il est alors nécessaire que les compresseurs 
fonctionnent à pleine charge jusqu’à la formation du banc de glace et qu’ils restent ensuite à l’arrêt 
pendant au moins 12 heures. Dans ce mode, le compresseur/les compresseurs ne fonctionnent 
pas à charge partielle mais uniquement en mode marche/arrêt. 


W/C 


   


 


Les modes suivants permettent de faire basculer l’unité entre le mode Chaud et l’un des modes Froid précédents 
(Froid, Froid avec glycol, Glace). 


   
Heat/Cool À sélectionner en cas de besoin du mode Froid/chaud combiné. Ce réglage demande que l’unité 


soit dotée d’un double fonctionnement activé à travers un commutateur froid/chaud sur la boîte 
électrique 


• Commutateur sur FROID : Le refroidisseur fonctionnera en mode Froid lorsque la TSE 1 mode 
Froid est configurée comme point de consigne actif. 


• Commutateur sur CHAUD : Le refroidisseur fonctionnera en mode Pompe à chaleur lorsque 
la TSE 1 mode Chaud est configurée comme point de consigne actif. 


W/C 
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Mode Description Plage de 
l’unité 


Heat/Cool 


w/Glycol 
À sélectionner en cas de besoin du mode Froid/chaud combiné. Ce réglage demande que l’unité 
soit dotée d’un double fonctionnement activé à travers un commutateur froid/chaud sur la boîte 
électrique 


• Commutateur sur FROID : Le refroidisseur fonctionnera en mode Froid lorsque la TSE 1 mode 
Froid est configurée comme point de consigne actif. 


• Commutateur sur CHAUD : Le refroidisseur fonctionnera en mode Pompe à chaleur lorsque 
la TSE 1 mode Chaud est configurée comme point de consigne actif. 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 
À sélectionner en cas de besoin du mode Froid/chaud combiné. Ce réglage demande que l’unité 
soit dotée d’un double fonctionnement activé à travers un commutateur froid/chaud sur la boîte 
électrique 


• Commutateur sur GLACE : Le refroidisseur fonctionnera en mode de refroidissement lorsque 
la TSE mode Glace est configurée comme point de consigne actif. 


• Commutateur sur CHAUD : Le refroidisseur fonctionnera en mode Pompe à chaleur lorsque 
la TSE 1 mode Chaud est configurée comme point de consigne actif. 


W/C 


Pursuit À régler en cas de double commande d’eau froide et chaude. La température de sortie de l’eau de 
l’évaporateur respecte le point de consigne de la TSE 1 mode Froid. La température de sortie de 
l’eau du condenseur respecte le point de consigne de la TSE 1 mode Chaud. 


W/C 


Test Active la commande manuelle de l’unité. La fonction de test manuel sert pour le débogage et le 
contrôle du statut opérationnel des capteurs et des actionneurs. Cette fonctionnalité est accessible 
uniquement en saisissant le mot de passe du niveau Entretien dans le menu principal. Pour activer 
la fonction de test, veuillez désactiver l’unité à l’aide du sélecteur Q0 et régler les modes 
disponibles sur Test (cf. section 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Réglages de température 


L’objectif de l’unité est de maintenir la température à la sortie de l’eau de l’évaporateur le plus près possible d’une valeur 
pré-réglée appelée point de consigne actif. Le point de consigne actif est calculé par le régulateur de l’unité sur la base 
des paramètres suivants : 


• Modes disponibles 


• Entrée point de consigne double 


• État du programmateur 


• Point de consigne de la TSE 


• Réinitialisation du point de consigne 


• Mode Silencieux (uniquement pour les unités A/C) 


Le mode de fonctionnement et le point de consigne TSE peuvent aussi être réglés à travers le réseau si la source de 
commande correspondante a été sélectionnée. 


5.1.3.1 Réglage du point de consigne de la TSE 


La plage du point de consigne est limitée selon le mode de fonctionnement sélectionné. Le régulateur comprend : 


• Deux points de consigne en mode de refroidissement (soit Froid standard, soit Froid avec glycol) 


• Deux points de consigne en mode de chauffage (uniquement pour les unités W/C). 


• Un point de consigne en mode Glace 


Les points de consigne ci-dessus sont activés en fonction du mode de fonctionnement, sélection du point de consigne 
double ou Programmateur. Lorsque le programmateur horaire est activé, le régulateur ne tient pas compte du statut 
d’entrée de la double consigne. 


Le tableau ci-dessous présente l’activation des consignes en fonction du mode de fonctionnement, du statut du 
sélectionneur pour la double consigne et du statut du programmateur. Ce tableau mentionne également les valeurs par 
défaut et les plages autorisées pour chaque point de consigne. 


Mode de 
fonctionnement 


Unités Entrée point de 
consigne double 


Programmateur Point de 
consigne de la 
TSE 


Valeur 
par 
défaut 


Plage 


Cool W/C OFF Off, On Setpoint 


1 
TSE 1 Froid 7,0°C 4,0 °C  15,0 °C 


ON On Setpoint 2 TSE 2 Froid 7,0°C 4,0 °C  15,0 °C 


Ice W/C N/A N/A TSE froid -4,0°C -8,0°C  4,0°C 


Heat 


W/C 


OFF Off, On Setpoint 


1 
TSE 1 Chaud 45,0°C 30,0 °C  60,0 °C 


ON On Setpoint 2 TSE 2 Chaud 45,0°C 30,0 °C  60,0 °C 


(*) 30,0 °C  65,0 pour l’unité de type HT 


Le point de consigne TSE peut être dépassé en cas de réinitialisation du point de consigne (pour plus de détails, voir le 
chapitre 5.1.5.3). 
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Le point de consigne double, la réinitialisation du point de consigne et le mode silencieux ne sont pas 
disponibles en mode Glace. 


5.1.3.2 Réglages du contrôle des thermostats 


Les réglages du contrôle des thermostats permettent de régler la réaction aux variations de température et la précision du 
contrôle des thermostats. Les réglages par défaut sont valables pour la plupart des applications. Cependant, les conditions 
particulières au site peuvent exiger des réglages afin d’obtenir un contrôle de température aisé et précis ou une réponse 
plus rapide de l’unité. 


La commande démarre le premier circuit si la température contrôlée est supérieure (mode Froid) ou inférieure (mode 
Chaud) au point de consigne actif (AS) au moins d’une valeur de la température de démarrage (SU). Quand la température 
de sortie de l’eau se situe dans la séquence de démarrage pleine charge (Hi Ld Stg Up %), un circuit supplémentaire est 
mis en marche. Quand la température contrôlée se situe dans la plage de l’erreur de bande morte (DB) du point de 
consigne actif (AS), la capacité de l’unité restera inchangée. 


Si la température de sortie de l’eau descend jusqu’en dessous (mode Froid) du point de consigne actif ou dépasse (mode 
Chaud) celui-ci, la capacité de l’unité est ajustée pour maintenir son fonctionnement stable. Une diminution (mode Froid) 
ou augmentation (mode Chaud) plus avancée de la température contrôlée du décalage d’Arrêt de la température de 
décharge (SD) peut provoquer un court-circuit. 


L’ensemble de l’unité est arrêtée dans la zone de coupure. Un compresseur est notamment mis à l’arrêt lorsqu’il est 
nécessaire de diminuer la charge jusqu’en dessous de la capacité du pourcentage de la séquence d’arrêt charge partielle 
(Lt Ld Stg Dn %). 


Les vitesses d’augmentation et de diminution de charge sont calculées par un algorithme propriétaire du correcteur PID. 
Toutefois, le taux maximal de la baisse de température de l’eau peut être limité à travers le paramètre Arrêt traction max. 


 


Le démarrage et l’arrêt des circuits sont toujours effectués en vue de garantir l’équilibre des heures de 
fonctionnement et du nombre ou des démarrages dans les unités à plusieurs circuits. Cette stratégie optimise la 
durée de vie des compresseurs, des variateurs, des condensateurs et de tous les autres composants des 
circuits. 
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5.1.4 Réglages d’alarme 


Si les circuits d’eau contiennent du glycol, vous devez régler les valeurs par défaut d’usine des limites d’alarme ci-dessous : 


Paramètre Description 


Low Press 


Hold 


Régler la pression de réfrigérant minimale pour l’unité. En général, nous recommandons de régler la valeur avec 
une température saturée entre 8 et 10 °C en dessous du point de consigne actif minimal. Cela permet le 
fonctionnement en toute sécurité et un contrôle correct de la surchauffe à l’aspiration du compresseur. 


Low Press 


Unload 


Régler sur une valeur inférieure au seuil de maintien pour permettre la récupération de la pression d’aspiration 
pour les transitions rapides sans diminuer la charge du compresseur. En général, un différentiel de 20 kPa est 
adapté pour la plupart des applications. 


Evap Water 


Frz 


Met l’unité à l’arrêt si la température de sortie descend en dessous d’un seuil donné. Pour garantir le 
fonctionnement en toute sécurité du refroidisseur, ce réglage doit correspondre à la température minimale 
recommandée pour le mélange d’eau et de glycol dans le circuit d’eau de l’évaporateur. 


Cond Water 


Frz 


Met l’unité à l’arrêt si la température de sortie descend en dessous d’un seuil donné. Pour garantir le 
fonctionnement en toute sécurité du refroidisseur, ce réglage doit correspondre à la température minimale 
recommandée pour le mélange d’eau et de glycol dans le circuit d’eau du condenseur. 


 


 
Lorsque le glycol est utilisé dans l’usine, débranchez toujours le réchauffeur électrique antigel. 


5.1.4.1 Pompes 


Le contrôleur de l’unité peut gérer l’une ou les deux pompes de l’évaporateur et du condenseur. Le nombre de pompes et 
leur priorité peuvent être paramétrés à partir du menu 4.2.4. 


Les options suivantes sont disponibles pour la commande de la pompe/des pompes : 


#1 Only Uniquement le 
numéro 1 


Régler la pompe sur cette option en cas d’utilisation d’une seule pompe ou de pompes jumelles lorsqu’uniquement la 
pompe n° 1 est fonctionnelle (c’est-à-dire pendant l’entretien de la pompe n° 2) 


#2 Only Uniquement le 
numéro 2 


Régler la pompe sur cette option en cas d’utilisation de pompes jumelles lorsqu’uniquement la pompe n° 2 est 
fonctionnelle (c’est-à-dire pendant l’entretien de la pompe n° 1) 


Auto Auto Régler pour le contrôle du démarrage automatique de la pompe. À chaque démarrage du refroidisseur, la pompe avec 
le nombre d’heures de fonctionnement le plus petit sera activée. 


#1 


Primary 
Priorité pompe n°1 Régler les pompes sur cette option pour les pompes jumelles lorsque uniquement la pompe n°1 est en fonction est la 


pompe n°2 est utilisée comme pompe de réserve. 
#2 


Primary 
Priorité pompe n° 1 Régler les pompes sur cette option pour les pompes jumelles lorsque uniquement la pompe n°2 est en fonction est la 


pompe n°1 est utilisée comme pompe de réserve. 


5.1.5 Conservation de la puissance 


5.1.5.1 Limitation de demande 


La fonction de limitation de demande permet de limiter la charge maximale de l’unité à une valeur spécifique. Le niveau 
de limite de capacité est défini en utilisant un signal de 4 à 20 mA et le rapport linéaire. 4 mA correspondent à la capacité 
maximale disponible alors que 20 mA indiquent la capacité minimale disponible. 


Lorsque la fonction de limite de demande a été activée, il n’est pas possible de mettre l’unité à l’arrêt mais uniquement de 
la décharger jusqu’à ce qu’elle atteint la capacité minimale admissible. Les points de consigne associés à la limitation de 
demande et accessibles à travers ce menu sont présentés dans le tableau suivant. 


 


 


 


Paramètre Description 


Capacité de l’unité Affiche la capacité réelle de 
l’unité 


Limitation de 
demande activée 


Active la Limitation de 
demande 


Limitation de 
demande 


Affiche la limitation de 
demande active 


Limite de 


capacité [%] 


Capacité 
minimale 


Capacité 
maximale 


20 4 
Limitation de 


demande [mA] 
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5.1.5.2 Limitation de courant (en option) 


La fonction de limite de courant permet de contrôler la consommation de courant de l’unité en abaissant le courant absorbé 
jusqu’en dessous d’une limite donnée. En partant de la consigne de la limite de courant définie dans l’IHM ou de la 
communication BAS, l’utilisateur peut diminuer la limite réelle à l’aide d’un signal externe de 4 à 20 mA comme représenté 
dans le graphique ci-dessous. Lorsque la valeur du signal correspond à 20 mA, la limitation de courant réelle est configurée 
sur la Consigne de limite de courant alors que, lorsque la valeur du signal est de 4 mA, l’unité est déchargée jusqu’à 
atteindre la capacité minimale. 


 


5.1.5.3 Réinitialisation du point de consigne 


Dans certaines circonstances, la fonction Réinitialisation du point de consigne surpasse la température de l’eau refroidie 
sélectionnée dans l’interface. Cette fonction permet de réduire la consommation en énergie tout en optimisant le confort 
d’utilisation. Vous pouvez sélectionner trois stratégies de commande différentes : 


• Réinitialisation du point de consigne par la Température extérieure (OAT) 


• Réinitialisation du point de consigne par signal externe (4 - 20 mA) 


• Réinitialisation du point de consigne par ΔT (retour) de l’évaporateur 


Ce menu permet d’accéder aux points de consigne suivants : 


Paramètre Description 
Setpoint 


Reset 
Régler sur le mode Réinitialisation du point de consigne (Aucune, 4 - 20 mA, Retour, Température extérieure) 


Max Reset Réinitialisation max. du point de consigne (valable pour tous les modes actifs) 
Start Reset 


DT 
Utilisé lors de la réinitialisation du point de consigne par ΔT de l’évaporateur 


Max Reset OAT Le point de consigne actif est calculé en appliquant une correction qui est une fonction de la température 
extérieure (OAT). 


Strt Reset 


OAT 
Le point de consigne actif est calculé en appliquant une correction qui est une fonction de la température 
extérieure (OAT). 


5.1.5.4 Réinitialisation du point de consigne actif par un signal externe de 4 à 20 mA 


Le point de consigne actif est calculé en appliquant une correction basée sur un signal externe de 4 à 20 mA. 4 mA 
correspond à la correction de 0 °C, tandis que 20 mA correspond à une correction du point de consigne actif tel que défini 
dans la réinitialisation max. (MR). 


 


 


 


Paramètre Valeur 
par 
défaut 


Plage 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 
 TSE Froid/Glace 


Signal  Signal externe de 4 à 
20 mA 


4mA 20mA 


Signal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


Limitation du 
courant [A] 


Limitation 
du courant 


flexible 
[mA] 


4 20 


Point de 
consigne de la 
limitation du 


courant 
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5.1.5.5 Réinitialisation du point de consigne par la température de retour de l'évaporateur 


Le point de consigne actif est calculé en appliquant une correction qui dépend de la température d’entrée (de retour) d’eau 
de l’évaporateur. Quand ΔT de l’évaporateur devient inférieur à la valeur ΔT SR, le décalage du point de consigne de la 
TSE qui augmente de façon proportionnelle est appliqué à la valeur MR (réinitialisation max.) qui peut monter jusqu’à la 
valeur de réinitialisation max. lorsque la température de retour atteint la température de l’eau refroidie. 


 


La réinitialisation du retour peut avoir des conséquences négatives pour le fonctionnement du refroidisseur 
lorsque l’option de débit variable est activée. Évitez d’utiliser cette stratégie en même temps que le contrôle de 
débit d’eau dans le variateur. 


  


 


 


 


Paramètre Valeur 
par 
défaut 


Plage 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Start Reset DT 


(SRT) 


5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Target (LWT 


SP) 
 TSE 


Froid/Glace 


5.1.5.6 Charge progressive 


La charge progressive est une fonction paramétrable permettant d’augmenter la capacité de l’unité pendant une période 
donnée, utilisée généralement pour influencer la demande électrique d’un immeuble en chargeant progressivement l’unité. 
Les points de consigne qui contrôlent cette fonction sont : 


Paramètre Description 
Softload En Active la charge progressive 
Softload 


Ramp 
Activation de la rampe de charge progressive 


Starting Cap Démarrer la limitation de capacité. La capacité de l’unité commencera d’augmenter en partant de cette valeur 
jusqu’à atteindre 100 % dans le délai spécifié par le point de consigne de la charge progressive. 


5.1.6 Date/heure 


5.1.6.1 Date, heure et réglages UTC 


cf 4.2.4. 


5.2 Démarrage de l'unité/du circuit 


Dans cette section, le démarrage et l’arrêt de la séquence de l’unité sera décrite. Le statut sera brièvement décrit pour 
permettre une meilleure compréhension de ce qui se passe dans la commande du refroidisseur. 


5.2.1 Statut de l’unité 


L’une des portions de textes figurant dans le tableau suivant donne des informations du HMI sur le statut de l’unité. 


État global Texte du statut Description 
Off: 


 


Keypad Disable L’unité a été désactivée par le clavier. Contacter votre assistance technique pour plus 
d’informations sur le démarrage. 


Loc/Rem Switch Le sélectionneur d’activation de la commande locale/à distance est réglé sur Désactivé. Le 
régler sur Local pour débloquer la séquence de démarrage de l’unité. 


BAS Disable L’unité a été désactivée par le système BAS/BMS. Contacter le fournisseur du système 
BAS pour plus d’informations sur le démarrage de l’unité. 


Master Disable Unité désactivée via la fonction maître/esclave 
Scheduler 


Disabled 
Le programmateur horaire met l’unité hors service. 


Unit Alarm Une alarme de l’unité est active. Vérifier l’alarme pour afficher l’alarme empêchant le 
démarrage de l’unité et pour savoir si elle peut être réinitialisée. Consulter la section 6 avant 
de continuer. 


Test Mode Le mode de l’unité est réglé sur Test. Ce mode est activé pour vérifier le fonctionnement 
des actionneurs et capteurs embarqués. Contacter votre assistance technique pour savoir 
s’il est possible de changer de mode pour obtenir la compatibilité avec l’application de l’unité 
(Affichage/Réglages de l’unité – Mise en service – Modes disponibles). 


All Cir Disabled Aucun circuit disponible. Tous les circuits peuvent être désactivés en utilisant le 
sélectionneur d’activation dédié ou à travers une condition de sécurité active d’un 


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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État global Texte du statut Description 


composant, sur le clavier ou encore à travers toutes les alarmes. Pour plus d’informations, 
vérifier le statut des circuits individuels. 


Ice Mode Tmr Ce statut peut être affiché uniquement quand l’unité fonctionne en mode Glace. L’unité est 
éteinte parce que le point de consigne du mode Glace a été atteint. L’unité restera éteinte 
jusqu’à l’expiration du temporisateur du mode Glace. 


Auto  L’unité est en mode de commande automatique. La pompe fonctionne et au moins un 
compresseur est en marche. 


Auto: 


 


Evap Recirc L’unité a démarré la pompe de l’évaporateur pour égaliser la température de l’eau dans 
l’évaporateur. 


Wait For Flow L’unité de la pompe fonctionne mais le signal de débit continue à indiquer le manque de 
débit dans l’évaporateur. 


Wait For Load L’unité est en stand-by parce que le contrôle du thermostat a atteint le point de consigne 
actif. 


Unit Cap Limit La limitation de demande a été atteinte. La capacité de l’unité n’augmente plus. 
Current Limit Le courant maximum a été atteint. La capacité de l’unité n’augmente plus. 
Noise Reduction L’unité fonctionne en mode silencieux. Le point de consigne actif peut différer des valeurs 


configurées du point de consigne pour le mode Froid. 
Max Pulldn Le contrôle du thermostat de l’unité limite la capacité de l’unité à cause d’une chute rapide 


de la température de l’eau qui contient le risque d’une baisse en-dessous du point de 
consigne activé. 


Pumpdn L’unité est mise à l’arrêt. 


5.2.2 Préparation du démarrage de l’unité 


L’unité ne démarre que lorsque tous les points de consigne/signaux d’activation sont actifs : 


• Activation de l’interrupteur de l’unité (Signal) = Activé 


• Activation du clavier (point de consigne) = Activé 


• Activation du BMS (point de consigne) = Activé 


5.2.2.1 Activation de l’interrupteur de l’unité 


Chaque unité est équipée d’un sélecteur principal installé à l’extérieur du panneau avant de la boîte de commutation de 
l’unité. Tel qu’indiqué sur les figures ci-dessous, deux différentes positions peuvent être sélectionnées pour les unités VZ : 
Local, Désactiver : 


 


Local Avec le commutateur Q0 dans cette position, l’unité est activée. La pompe démarre si tous les 
autres signaux de validation sont activés et au moins un compresseur fonctionne 


 


Désactiver Avec le commutateur Q0 dans cette position, l’unité est désactivée. La pompe ne démarre pas 
dans des conditions normales de fonctionnement. Le compresseur reste désactivé 
indépendamment du statut des commutateurs d’activation individuels. 


5.2.2.2 Activation du clavier 


Le point de consigne d’activation n’est pas accessible par le mot de passe de l’utilisateur. S’il est réglé sur « Désactivé », 
veuillez contacter votre assistance technique pour savoir comment le régler sur Activé. 


5.2.2.1 Activation du BMS 


Le dernier signal d’activation provient d’une interface à un niveau supérieur, c’est-à-dire d’un Système de gestion de 
bâtiment (BMS). L’unité peut être activée/désactivée au niveau du BMS connecté au régulateur de l’unité à l’aide d’un 
protocole de communication. Pour contrôler l’unité sur le réseau, le Point de consigne de la source de commande doit être 


réglé à « Réseau » (Local par défaut) et le Point de consigne activé du réseau doit être « Activé » (4.2.2). S’il est 
désactivé, contacter le fournisseur du système BAS pour plus d’informations sur le fonctionnement du refroidisseur. 


5.2.3 Séquence de démarrage de l’unité 


Dès que l’appareil est prêt à démarrer, son état passe à Auto et commence les étapes principales indiquées dans le 
tableau simplifié suivant : 
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Y a-t-il un compresseur disponible ? 


 


Démarrer la pompe 


Le débit est-il établi ? 


Démarrer le compresseur principal 


Démarrer le compresseur déphasé 


Contrôle de la capacité du thermostat 


A-t-on besoin de plus de capacité ? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Statut du circuit 


L’une des portions de textes figurant dans le tableau suivant donne des informations du HMI sur le statut du circuit. 


État global État Description 
Off: Ready Le circuit est éteint et en attente du signal du thermostat pour la séquence de démarrage 


Stage Up Delay Le circuit est éteint et en attente de l’expiration du délai de la séquence de démarrage 
Cycle Timer Le circuit est éteint et en attente de l’expiration du temporisateur du cycle du compresseur 
BAS Disable Le circuit a été désactivé par le signal BAS. Contacter le fournisseur du système BAS pour 


plus d’informations sur le démarrage de l’unité. 
Keypad Disable Le circuit a été désactivé par la commande locale ou à distance de l’IHM. Contacter votre 


assistance technique pour plus d’informations sur le démarrage. 
Circuit Switch Le circuit a été éteint par le sélectionneur d’activation. Régler le sélectionneur d’activation 


sur 1 pour déclencher la procédure de démarrage du circuit. 
Oil Heating Le circuit a été désactivé car la température de l’huile est trop basse pour garantir la 


lubrification correcte du compresseur. La résistance de chauffe est activée pour résoudre le 
problème temporaire. Il est conseillé de mettre l’unité sous tension d’avance pour éviter cet 
état de limite. 


Alarm Une alarme de circuit est active. Vérifier dans la liste des alarmes celle qui est active et 
empêche le démarrage du circuit et vérifier si cette alarme peut être réinitialisée. Consulter 
la section 6 avant de continuer. 


Test Mode Le mode des circuits est réglé sur Test. Ce mode est activé pour vérifier le fonctionnement 
des actionneurs et des capteurs embarqués des circuits. Contacter votre assistance 
technique pour savoir s’il est possible d’inverser ce mode pour activer les circuits. 


Max Comp Starts Le nombre de démarrages des compresseurs dépasse le nombre de démarrages autorisés 
par heure. 


VFD Heating Le variateur du compresseur ne peut pas démarrer en raison de la température basse 
interne. La résistance de chauffe est activée pour résoudre le problème temporaire. Il est 
conseillé de mettre l’unité sous tension d’avance pour éviter cet état de limite. 


Maintenance Un composant doit être remplacé ou requiert une opération d’entretien. Consulter la section 
6 avant de continuer. 


EXV Preopen Pré-positionnement du détendeur avant le démarrage du compresseur. 
Run: Pumpdown Le circuit sera mis à l’arrêt à cause d’une alarme du contrôle du thermostat ou d’évacuation 


ou parce que le sélectionneur d’activation a été désactivé. 
Normal Le circuit fonctionne dans les états de fonctionnement attendus. 
Disch SH Low La surchauffe est en dessous de la valeur acceptable. Lors du fonctionnement de l’unité, 


cet état temporaire devrait cesser au bout de quelques minutes. 
Evap Press Low Le circuit fonctionne avec une basse pression de l’évaporateur. Cela pourrait être dû à un 


état transitoire ou à un manque de réfrigérant. Contacter votre assistance technique pour 
les mesures requises pour la résolution du problème. Le circuit est protégé par la logique 
de prévention. 


Cond Press High Le circuit fonctionne avec une forte pression du condenseur. Cela pourrait être dû à un état 
transitoire ou à une température ambiante élevée ou à des problèmes des ventilateurs du 
condenseur. Contacter votre assistance technique pour les mesures requises pour la 
résolution du problème. Le circuit sera protégé par la logique de prévention. 


High LWT Limit Le circuit fonctionne avec une température d’eau élevée. Il s’agit d’un état temporaire qui 
limite la capacité maximale du compresseur. La réduction de la température de l’eau permet 
au compresseur d’atteindre sa pleine capacité. 


High VFD Amps Le courant du variateur dépasse la valeur maximale autorisée. Le variateur sera protégé 
par la logique de prévention. 
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5.2.5 Séquence de démarrage des circuits 


Pour le démarrage d’un circuit, il est nécessaire d’activer le circuit avec le sélectionneur d’activation situé sur la boîte de 
commutation de l’unité. Chaque circuit est équipé d’un sélectionneur spécifique marqué Q1, Q2 (si disponible) ou Q3 (si 
disponible). La position « Activé » est indiquée par le chiffre 1 sur l’étiquette tandis que la position 0 correspond à 
« Désactivé ». 


Le statut du circuit est indiqué dans le menu Affichage/Réglages des circuits – Circuit n°X – Statuts/Réglages. Veuillez 
consulter le tableau suivant pour la description des statuts possibles. 


Si le démarrage du circuit est autorisé, la séquence de démarrage commence. La séquence de démarrage est décrite de 
façon simplifiée dans le tableau suivant. 


 


 


5.2.6 Pression d’évaporation basse 


Quand le circuit est en fonctionnement et la pression d’évaporation descend en-dessous des limites de sécurité (cf. section 
4.12.1), la logique du contrôle de circuit réagit à deux niveaux différents pour rétablir les conditions de fonctionnement 
normales. 


Si la pression d’évaporation descend en-dessous de la limite Maintien Basse pression, l’augmentation de la capacité de 
fonctionnement du compresseur est bloquée. Cette condition est indiquée sur l’affichage du régulateur dans le statut du 
circuit par « Fonctionnement : pression faible dans l’évaporateur ». Le statut est réinitialisé automatiquement lorsque la 
pression d’évaporation augmente de 14 kPa au-dessus de la limite Maintien Basse pression. 


Si la pression d’évaporation descend en-dessous de la limite Décharge de basse pression, la décharge du compresseur 
est déclenchée pour rétablir les conditions de fonctionnement normales. Cette condition est indiquée sur l’affichage du 
régulateur dans le statut du circuit par « Fonctionnement : pression faible dans l’évaporateur ». Le statut est réinitialisé 
automatiquement lorsque la pression d’évaporation augmente de 14 kPa au-dessus de la limite Maintien Basse pression. 


Cf. section 6.6.13 pour la résolution du problème. 


  


 


 


 


 


 


 


Le démarrage du circuit est-il requis ? 


Pré-ouverture de la vanne 


Démarrage du compresseur 


Réglage de capacité 


Le réglage de capacité est-il requis ou la logique de prévention est-elle 
active ? 


N 


N 


 Attendre le contrôle du thermostat 


 


 Signal d’arrêt du thermostat ou de l’alarme ? 


 Évacuer le circuit, puis arrêter le compresseur 


N 
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5.2.7 Pression de condensation élevée 


Quand le circuit est en fonctionnement et la pression de condensation augmente au-dessus des limites de sécurité, la 
logique du contrôle de circuit réagit à deux niveaux différents pour rétablir les conditions de fonctionnement normales. 


Les deux niveaux, appelés limites Maintien Haute pression et Décharge Haute pression, sont calculés par le régulateur 
sur la base de la pression maximale du condenseur autorisée par l’enveloppe du compresseur. Cette valeur dépend de la 
pression d’évaporation indiquée dans la figure ci-dessous. 


Si la pression de condensation augmente au-dessus de la limite Maintien de pression élevée, l’augmentation de la capacité 
de fonctionnement du compresseur est bloquée. Cette condition est indiquée sur l’affichage du régulateur dans le statut 
du circuit par « Fonctionnement : Cond Press High (Pression élevée dans le condenseur) ». Cette limite est calculée en 
termes de température saturée de condensation ; le statut est réinitialisé automatiquement quand la température saturée 
de condensation dépasse la limite de Maintien Haute Pression de 5,6 °C. 


Si la pression de condensation augmente au-dessus de la limite Décharge haute pression, la décharge du compresseur 
est déclenchée pour rétablir les conditions de fonctionnement normales. Cette condition est indiquée sur l’affichage du 
régulateur dans le statut du circuit par « Fonctionnement : Cond Press High (Pression élevée dans le condenseur) ». Le 
statut est réinitialisé automatiquement lorsque la température saturée de condensation dépasse la limite de Maintien Haute 
Pression de 5,6 °C. Cf. section 6.6.12 pour la résolution du problème. 


 


5.2.8 Courant Vfd élevé 


Quand le compresseur est en fonctionnement et que son courant de sortie dépasse les limites de sécurité, la logique du 
contrôle de circuit réagit à deux niveaux différents pour rétablir les conditions de fonctionnement normales. Les limites de 
sécurité sont calculées par le régulateur en fonction du type de compresseur sélectionné. 


Si le courant de fonctionnement dépasse la limite de Maintien courant de fonctionnement (101 % des ampères charge 
nominale), l’augmentation de la capacité de fonctionnement du compresseur est bloquée. Cette condition est indiquée sur 
l’affichage du régulateur dans le statut du circuit par « Fonctionnement : High VFD Amps » (Valeur élevée en Amp VFD). 


Si la pression de condensation augmente au-dessus de la limite Décharge courant de fonctionnement (105 % des ampères 
charge nominale), la décharge du compresseur est déclenchée pour rétablir les conditions de fonctionnement normales. 
Cette condition est indiquée sur l’affichage du régulateur dans le statut du circuit par « Fonctionnement : High VFD Amps » 
(Valeur élevée en Amp VFD). Le statut est réinitialisé automatiquement quand la valeur Amps de fonctionnement descend 
en-dessous de la limite de maintien. 


5.2.9 Température de débit élevée 


Quand le compresseur est en fonctionnement et que la température de débit augmente au-dessus des limites de sécurité, 
la logique du contrôle de circuit réagit à deux niveaux différents pour rétablir les conditions de fonctionnement normales. 


Si la température de débit augmente au-dessus de la limite Maintien température de débit (95 °C), l’augmentation de la 
capacité de fonctionnement du compresseur est bloquée. Cette condition est indiquée sur l’affichage du régulateur dans 
le statut du circuit par « Fonctionnement : Temp décharge élevée). 


Si la température de débit augmente au-dessus de la limite débit de la température (100 °C), le compresseur est déchargé 
pour rétablir les conditions de fonctionnement normales. Cette condition est indiquée sur l’affichage du régulateur dans le 
statut du circuit par « Fonctionnement : Temp décharge élevée). Le statut est réinitialisé automatiquement quand la 
température de débit descend en-dessous de la limite de maintien. 


  


Plage de fonctionnement 
sécurisée 


Évap. Sat. Température 


Cond. Sat. 
Température 


Hi Press Trip (Ouverture haute pression) 


Hi Press Hold (Maintien haute pression) 


Hi Press Unload (Décharge haute pression) 
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5.3 Contrôle de condensation 


La température d’entrée d’eau du condenseur est contrôlée pour optimiser l’efficacité du refroidisseur à l’intérieur de la 
limite de l’enveloppe du compresseur. Pour ce faire, l’application utilise les entrées pour contrôler les dispositifs de 
condensation suivants : 


• Ventilateur de la tour 1...4 au moyen de 4 signaux marche/arrêt. Ce ventilateur de la tour entre en marche lorsque 
la température d’entrée de l’eau (TEE) du condenseur est supérieure au point de consigne de cette température. 
Le ventilateur de la tour s’arrête lorsque la température d’entrée de l’eau (TEE) du condenseur est inférieure au 
point de consigne – Diff. L’image ci-dessous est un exemple de séquence d’activation ou de désactivation 
conformément à la relation entre la valeur de la température d’entrée de l’eau du condenseur, les points de 
consigne et les différentiels qui y figurent 4.2.4. 


 


 


 


• 1 Entraînement à fréquence variable (VFD) au moyen du signal de modulation 0-10 V généré par un régulateur 
PID. Le diagramme suivant est un exemple de comportement du signal de modulation au cas où la commande 
PID serait purement proportionnelle. 


 


5.4 Commande du détendeur électronique 


En version standard, l’unité est équipée d’un détendeur électronique (EXV) pour chaque circuit qui est actionnée par un 
moteur pas à pas. Le détendeur électronique contrôle le cycle thermodynamique (évaporateur) afin d’optimiser l’efficacité 
de l’évaporateur et, en même temps, garantir le bon fonctionnement du circuit. 


Le régulateur dispose d’un algorithme PID intégré qui gère la réponse dynamique de la vanne pour assurer la réponse 
rapide et stable aux variations des paramètres de système. 


Pendant le contrôle de pression, le détendeur électronique est positionné pour contrôler la pression de l’évaporateur et 
éviter qu’elle puisse dépasser le MOP. 


Lorsque le détendeur électronique passe à Commande de surchauffe, la cible de surchauffe est calculée pour maximiser 
la surface de l’évaporateur utilisée pour échanger de la chaleur avec l’autre milieu. La température-cible est mise à jour 
en continu et sa moyenne est calculée toutes les 10 secondes. 


Pendant tout le fonctionnement du circuit, la position du détendeur électronique est limitée à une position comprise entre 
5% et 100%. 
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Quand le circuit est hors service ou lance la procédure de mise à l’arrêt, le détendeur électronique doit être en position 
fermée. Dans ce cas, des étapes supplémentaires de fermeture sont déclenchées pour garantir le retour correct en position 
zéro. 


Le moteur du détendeur est équipé d’un module d’alimentation ininterruptible pour une fermeture en toute sécurité du 
détendeur en cas de panne de courant. 


5.5 Contrôle de l'injection de liquide 


L’injection de liquide est activée quand la température de débit dépasse une température limite de sécurité, ce qui permet 
d’éviter la surchauffe des composants du compresseur. 


L’injection de liquide est coupée quand la température de décharge descend en-dessous de l’activation. 


5.6 Contrôle rapport de volume variable 


Les tiroirs VVR (rapport de volume variable) du compresseur adaptent la forme géométrique de l’orifice de refoulement 
pour obtenir une optimisation de l’efficacité du compresseur en fonction des conditions de fonctionnement du refroidisseur. 
Le rapport de volume du compresseur approprié est déterminé par l’application en fonction de la valeur actuelle du rapport 
de pression et a obtenu des glissières d’alimentation pour les entraîner dans la position nécessaire. Le nombre de rapports 
de volume variable dépend du modèle de compresseur. 
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6 ALARMES ET DEPANNAGE 


Le régulateur de l’unité protège l’unité et ses composants des conditions de fonctionnement anormales. Pour les 
protections, l’on peut distinguer entre préventions et alarmes. Les alarmes peuvent être réparties en alarmes d’évacuation 
et d’arrêt rapide. Les alarmes d’évacuation sont activées lorsque le système ou le sous-système peuvent exécuter une 
mise à l’arrêt régulière malgré les conditions de fonctionnement anormales. Les alarmes d’arrêt rapide sont activées 
lorsque les conditions de fonctionnement anormales exigent l’arrêt immédiat de l’intégralité du système ou du sous-
système pour éviter des dommages éventuels. 


Le régulateur de l’unité affiche les alarmes actives sur une page dédiée et enregistre l’historique des 50 dernières entrées 
pour les alarmes et leurs confirmations. L’heure et la date de chaque alarme et de chaque confirmation sont enregistrées. 


Le régulateur de l’unité enregistre également une capture d’écran pour chaque alarme survenue. Chaque élément contient 
une capture d’écran des conditions de fonctionnement immédiatement avant le déclenchement de l’alarme. Les différents 
jeux de captures d’écran sont programmés en fonction des alarmes de l’unité et des alarmes sur les circuits qui contiennent 
des informations différentes et qui peuvent contribuer au diagnostic de panne. 


Dans les sections suivantes, une indication sera également donnée sur la façon dont chaque alarme peut être réinitialisée 
entre l’IHM locale, le réseau (par l’une des interfaces à niveau supérieure Modbus, Bacnet ou Lon) ou si l’alarme spécifique 
sera automatiquement réinitialisée. Les symboles suivants sont utilisés : 


 


 Autorisé 


 Non autorisé 


 Non prévu 


 


6.1 Alertes de l’unité 


6.1.1 Mauvaise entrée de la limitation du courant 


Cette alarme est générée lorsque l’option Limitation du courant flexible est activée et l’entrée du régulateur est en-dehors 
de la plage admissible. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut de l’unité est En fonctionnement. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
La limitation du courant flexible ne peut pas 
être utilisée. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
BadCurrentLimitInput 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 BadCurrentLimitInput 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
BadCurrentLimitInput 


Entrée limitation du courant flexible hors 
plage. 
L’avertissement hors plage est considéré 
comme un signal inférieur à 3 mA ou 
supérieur à 21 mA. 


Vérifier les valeurs du signal d’entrée vers 
le régulateur de l’unité. Le signal doit se 
situer dans la plage de mA autorisée. 


Vérifier le blindage électrique des 
câblages. 


Si le signal d’entrée est compris dans la 
plage autorisée, vérifier si la sortie du 
régulateur de l’unité transmet la bonne 
valeur. 


Réinitialisation Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


Se réinitialise automatiquement lorsque le 
signal rentre à la plage requise. 


6.1.2 Mauvaise entrée limitation de la demande 


Cette alarme est générée quand l’option de limitation de demande a été activée et les valeurs saisies sur le régulateur 
sont en-dehors de la plage admise. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut de l’unité est En fonctionnement. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Impossible d’utiliser la fonction de 
limitation de demande. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
BadDemandLimitInput 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


BadDemandLimitInput 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
BadDemandLimitInput 


Entrée de limitation de demande hors 
plage. L’avertissement hors plage est 
considéré comme un signal inférieur à 
3 mA ou supérieur à 21 mA. 


Vérifier les valeurs du signal d’entrée vers 
le régulateur de l’unité. Le signal doit se 
situer dans la plage de mA autorisée. 


Vérifier le blindage électrique des 
câblages. 


Si le signal d’entrée est compris dans la 
plage autorisée, vérifier si la sortie du 
régulateur de l’unité transmet la bonne 
valeur. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 


 
 
 


Se réinitialise automatiquement lorsque 
le signal rentre à la plage requise. 
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Auto 


6.1.3 Mauvaise entrée réinitialisation de la température de sortie de l’eau 


Cette alarme est générée quand l’option Réinitialisation du point de consigne a été activée et que les valeurs saisies sur 
le régulateur se situent en-dehors de la plage admise. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut de l’unité est En fonctionnement. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage du 
régulateur. 
Utilisation de la fonction Réinitialisation de 
la TSE pas possible. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
BadSetPtOverrideInput 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 BadSetPtOverrideInput 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
BadSetPtOverrideInput 


Le signal d’entrée pour la réinitialisation de 
la TSE est hors plage. 
L’avertissement hors plage est considéré 
comme un signal inférieur à 3 mA ou 
supérieur à 21 mA. 


Vérifier les valeurs du signal d’entrée 
vers le régulateur de l’unité. Le signal 
doit se situer dans la plage de mA 
autorisée. 


Vérifier le blindage électrique des 
câblages. 


Si le signal d’entrée est compris dans la 
plage autorisée, vérifier si la sortie du 
régulateur de l’unité transmet la bonne 
valeur. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


Se réinitialise automatiquement lorsque 
le signal rentre à la plage requise. 


6.1.4 Défaut de la pompe 1 du condenseur (uniquement pour les unités W/C) 


Cette alarme est générée si la pompe démarre mais la fermeture du fluxostat est impossible pendant le cycle. Cela peut 
être passager ou peut être dû à un fluxostat défaillant, à l’activation de disjoncteurs, des fusibles ou à une panne de la 
pompe. 


Symptôme Cause Solution 


L’unité pourrait être réglée sur ON. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
La pompe de réserve est utilisée et arrête 
tous les circuits en cas de défaillance de la 
pompe n°2. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CondPump1Fault 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CondPump1Fault 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CondPump1Fault 


La pompe 1 ne fonctionne peut-être pas. Vérifier le câblage électrique de la pompe 
n°1 en vue d’un problème éventuel. 


Vérifier que le disjoncteur de la pompe 
n°1 n’est pas enclenché. 


Vérifier tous les fusibles s’ils sont utilisés 
pour protéger la pompe. 


Vérifier le câblage électrique entre le 
démarreur de la pompe et le régulateur de 
l’unité en vue d’un problème éventuel. 


Vérifier si le filtre de la pompe à eau et le 
circuit d’eau sont obstrués. 


Le fluxostat ne fonctionne pas correctement Vérifier les connexions et l’étalonnage du 
fluxostat. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Défaut de la pompe 2 du condenseur (uniquement pour les unités W/C) 


Cette alarme est générée si la pompe démarre mais la fermeture du fluxostat est impossible pendant le cycle. Cela peut 
être passager ou peut être dû à un fluxostat défaillant, à l’activation de disjoncteurs, des fusibles ou à une panne de la 
pompe. 


Symptôme Cause Solution 


L’unité pourrait être réglée sur ON. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
La pompe de réserve est utilisée et arrête 
tous les circuits en cas de défaillance de la 
pompe n°1. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CondPump2Fault 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CondPump2Fault 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CondPump2Fault 


La pompe 1 ne fonctionne peut-être pas. Vérifier le câblage électrique de la pompe 
n°1 en vue d’un problème éventuel. 


Vérifier que le disjoncteur de la pompe 
n°1 n’est pas enclenché. 


Vérifier tous les fusibles s’ils sont utilisés 
pour protéger la pompe. 


Vérifier le câblage électrique entre le 
démarreur de la pompe et le régulateur de 
l’unité en vue d’un problème éventuel. 


Vérifier si le filtre de la pompe à eau et le 
circuit d’eau sont obstrués. 


Le fluxostat ne fonctionne pas correctement Vérifier les connexions et l’étalonnage du 
fluxostat. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.1.6 Échec de communication compteur d'énergie 


Cette alarme est générée en cas de problème de communication avec le compteur d’énergie. 


Symptôme Cause Solution 


L’icône cloche se déplace sur l’affichage du 
régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
EnergyMtrCommFail 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 EnergyMtrCommFail 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
EnergyMtrCommFail 


Le module n’est pas sous tension Veuillez consulter la fiche de données du 
composant pour contrôler si l’appareil est 
correctement alimenté. 


Mauvais câblage dans le régulateur de 
l’unité 


Vérifier si la polarité de connexion est 
respectée. 


Réglage incorrect des paramètres Modbus Veuillez consulter la fiche de données du 
composant pour contrôler si les 
paramètres Modbus sont correctement 
réglés : 
Adresse = 20 
Taux de bauds = 19 200 kBs 
Parité = Aucune 
Bits d’arrêt = 1 


Le module est cassé Vérifier si quelque chose s’affiche à 
l’écran et l’alimentation électrique 
fonctionne. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


Se réinitialise automatiquement lorsque 
la communication est rétablie. 


6.1.7 Défaillance de la pompe n°1 de l'évaporateur 


Cette alarme est générée si la pompe démarre mais la fermeture du fluxostat est impossible pendant le cycle. Cela peut 
être passager ou peut être dû à un fluxostat défaillant, à l’activation de disjoncteurs, des fusibles ou à une panne de la 
pompe. 


Symptôme Cause Solution 


L’unité pourrait être réglée sur ON. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
La pompe de réserve est utilisée et arrête 
tous les circuits en cas de défaillance de la 
pompe n°2. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
EvapPump1Fault 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 EvapPump1Fault 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
EvapPump1Fault 


La pompe 1 ne fonctionne peut-être pas. Vérifier le câblage électrique de la pompe 
n°1 en vue d’un problème éventuel. 


Vérifier que le disjoncteur de la pompe 
n°1 n’est pas enclenché. 


Vérifier tous les fusibles s’ils sont utilisés 
pour protéger la pompe. 


Vérifier le câblage électrique entre le 
démarreur de la pompe et le régulateur de 
l’unité en vue d’un problème éventuel. 


Vérifier si le filtre de la pompe à eau et le 
circuit d’eau sont obstrués. 


Le fluxostat ne fonctionne pas correctement Vérifier les connexions et l’étalonnage du 
fluxostat. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Défaillance de la pompe n°2 de l'évaporateur 


Cette alarme est générée si la pompe démarre mais la fermeture du fluxostat est impossible pendant le cycle. Cela peut 
être passager ou peut être dû à un fluxostat défaillant, à l’activation de disjoncteurs, des fusibles ou à une panne de la 
pompe. 


Symptôme Cause Solution 


L’unité pourrait être réglée sur ON. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage du 
régulateur. 
La pompe de réserve est utilisée et arrête 
tous les circuits en cas de défaillance de la 
pompe n°1. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
EvapPump2Fault 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 EvapPump2Fault 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
EvapPump2Fault 


La pompe 2 ne fonctionne peut-être pas. Vérifier le câblage électrique de la 
pompe n°2 en vue d’un problème 
éventuel. 
 


Vérifier que le disjoncteur de la pompe 
n°2 n’est pas enclenché. 


Vérifier tous les fusibles s’ils sont utilisés 
pour protéger la pompe. 


Vérifier le câblage électrique entre le 
démarreur de la pompe et le régulateur 
de l’unité en vue d’un problème éventuel. 


Vérifier si le filtre de la pompe à eau et le 
circuit d’eau sont obstrués. 


Le fluxostat ne fonctionne pas 
correctement 


Vérifier les connexions et l’étalonnage du 
fluxostat. 


Réinitialisation  Remarques 







 


D-EOMZC00106-17_05FR - 51/72 


6.1.9 Évènement extérieur 


Cette alarme indique qu’un dispositif dont le fonctionnement est lié au présent appareil a relevé un problème sur l’entrée 
spécifiée. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Auto. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage du 
régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitExternalEvent 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


UnitExternalEvent 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitExternalEvent 


 


Un événement externe a entraîné une 
ouverture d’au moins 5 secondes de 
l’entrée numérique sur la carte du 
régulateur. 


Vérifier les causes de l’événement 
externe et s’il peut constituer un éventuel 
problème pour le bon fonctionnement du 
refroidisseur. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


L’alarme se réinitialise automatiquement 
lorsque le problème est résolu. 


REMARQUE : Les indications ci-dessus concernent le paramétrage de l’entrée numérique de la défaillance externe comme 
Événement 


6.1.10 Échec de communication module de récupération rapide 


Cette alarme est générée en cas de problème de communication avec le module RRC. 


Symptôme Cause Solution 


L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
RpdRcvryCommFail 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 RpdRcvryCommFail 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
RpdRcvryCommFail 


 


Le module n’est pas sous tension Vérifier l’alimentation électrique du 
connecteur au côté du module. 


Vérifier que les deux DEL sont vertes. 


Vérifier si le connecteur sur le côté est 
fermement branché sur le module. 


Configuration incorrecte de l’adresse du 
module 


En s’orientant sur le schéma de câblage, 
vérifier si l’adresse du module est correcte. 


Le module est cassé Vérifier si les DEL sont allumées et leur 
lumière est verte. Si la lumière de la DEL 
du BSP est rouge continu, remplacer le 
module. 


Vérifier si l’alimentation électrique 
fonctionne tandis que les deux DEL sont 
éteintes. Dans ce cas, remplacer le 
module. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Alarmes d’arrêt d’évacuation de l’unité 


6.2.1 Défaillance du capteur de température de l’eau à l’entrée du condenseur (TEE) 


Cette alarme est générée à chaque fois que la résistance d’entrée est en dehors de la plage admissible. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont mis à l’arrêt en 
suivant la procédure de mise à l’arrêt 
normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffCndEntWTempSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Le capteur est cassé. 
 


Vérifier l’intégrité du capteur en consultant 


le tableau et la plage en kOhm (k) 
autorisée. 


Vérifier le fonctionnement correct des 
capteurs. 


Le capteur est raccourci. 
 


Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier en vue la présence d’eau ou 
d’humidité sur les contacts électriques. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.2.2 Défaillance du capteur de température de sortie de l’eau du condenseur (TEE) 


Cette alarme est générée à chaque fois que la résistance d’entrée est en dehors de la plage admissible. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont mis à l’arrêt en 
suivant la procédure de mise à l’arrêt 
normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


Le capteur est cassé. 
 


Vérifier l’intégrité du capteur en consultant 


le tableau et la plage en kOhm (k) 
autorisée. 


Vérifier le fonctionnement correct des 
capteurs. 


Le capteur est raccourci. 
 


Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier en vue la présence d’eau ou 
d’humidité sur les contacts électriques. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Défaillance du capteur de température d’entrée de l’eau de l’évaporateur (TEE) 


Cette alarme est générée à chaque fois que la résistance d’entrée est en dehors de la plage admissible. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont mis à l’arrêt en 
suivant la procédure de mise à l’arrêt 
normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Le capteur est cassé. 
 


Vérifier l’intégrité du capteur en consultant 


le tableau et la plage en kOhm (k) 
autorisée. 


Vérifier le fonctionnement correct des 
capteurs. 


Le capteur est raccourci. 
 


Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier en vue la présence d’eau ou 
d’humidité sur les contacts électriques. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 


 
 


 


6.2.4 Inversion des températures de l’eau de l’évaporateur 


Cette alarme est générée à chaque fois que la température d’entrée de l’eau est inférieure d’1 °C par rapport à la 
température de sortie et qu’au moins un compresseur est en fonctionnement depuis 90 secondes. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont mis à l’arrêt en 
suivant la procédure de mise à l’arrêt 
normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Les capteurs de la température d’entrée et 
de sortie de l’eau sont inversés. 


Vérifier le câblage entre les capteurs et le 
régulateur de l’unité. 


Vérifier le décalage des deux capteurs 
pendant le fonctionnement de la pompe à 
eau. 


Les tuyaux d’entrée et de sortie de l’eau 
sont inversés. 


Vérifier que l’eau circule en contre-flux par 
rapport au réfrigérant. 


Fonctionnement en sens inverse de la 
pompe à eau. 


Vérifier que l’eau circule en contre-flux par 
rapport au réfrigérant. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.3 Alarmes d’arrêt rapide de l’unité 


6.3.1 Alarme antigel de l’eau du condenseur 


Cette alarme est générée pour indiquer que la température de l’eau (d’entrée ou de sortie) a chuté jusqu’en dessous de 
la limite de sécurité. Le contrôle essaie de protéger l’échangeur de chaleur en démarrant la pompe et en faisant circuler 
l'eau. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Chaîne dans la capture d’écran de 
l’alarme 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Débit d’eau trop faible. Augmenter le débit d’eau. 
 


Température à l’entrée de l’évaporateur 
trop basse. 


Augmenter la température d’entrée de 
l'eau. 
 


Le fluxostat ne fonctionne pas ou absence 
de débit d’eau. 


Vérifier le fluxostat et la pompe à eau. 
 


La température du réfrigérant a atteint un 
niveau trop bas (< -0,6 °C). 


Vérifier le débit d’eau et le filtre. Mauvaise 
condition d’échange de chaleur dans 
l’évaporateur. 


Les relevés des capteurs (d’entrée ou de 
sortie) ne sont pas correctement étalonnés 


Vérifier les températures de l’eau à l’aide 
d’un instrument approprié et ajuster les 
décalages. 


Mauvais point de consigne du seuil antigel Le seuil antigel n’a pas été modifié comme 
fonction de pourcentage de glycol. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


Il est important de vérifier si le condenseur 
présente un dommage dû à cette alarme. 


6.3.2 Alarme de perte de débit d’eau du condenseur 


Cette alarme est générée lors d’une perte de débit vers le refroidisseur pour la machine contre les Ouvertures mécaniques 
haute pression. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffCondWaterFlow 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffCondWaterFlow 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Aucun débit d’eau n’a été capturé pendant 
3 minutes de suite ou le débit d’eau est 
trop faible. 


Vérifier si le filtre de la pompe à eau et le 
circuit d’eau sont obstrués. 


Vérifier l’étalonnage du fluxostat et 
l’adapter au débit d’eau minimal. 


Vérifier si la roue de la pompe peut tourner 
librement et si elle n’est pas endommagée. 


Vérifier les dispositifs de protection des 
pompes (disjoncteurs, fusibles, variateurs, 
etc.). 


Vérifier si le filtre à eau est bouché. 


Vérifier les connexions du fluxostat. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.3.3 Arrêt d’urgence 


Cette alarme est générée à chaque fois que le bouton d’arrêt d’urgence est actionné. 


 


Avant de réinitialiser le bouton d’arrêt d’urgence, vérifier que la condition dangereuse a été éliminée. 


  


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffEmergencyStop 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffEmergencyStop 


Chaîne dans la capture d’écran de 
l’alarme 
UnitOffEmergencyStop 


Le bouton d’arrêt d’urgence a été actionné. Réinitialiser l’alarme en tournant le bouton 
d’arrêt d’urgence dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


Veuillez vous référer aux instructions ci-
dessous. 
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6.3.4 Alarme perte de débit de l’évaporateur 


Cette alarme est générée lors d’une perte de débit vers le refroidisseur pour empêcher le gel de la machine. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffEvapWaterFlow 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


Aucun débit d’eau n’a été capturé pendant 
3 minutes de suite ou le débit d’eau est 
trop faible. 


Vérifier si le filtre de la pompe à eau et le 
circuit d’eau sont obstrués. 


Vérifier l’étalonnage du fluxostat et 
l’adapter au débit d’eau minimal. 


Vérifier si la roue de la pompe peut tourner 
librement et si elle n’est pas endommagée. 


Vérifier les dispositifs de protection des 
pompes (disjoncteurs, fusibles, variateurs, 
etc.). 


Vérifier si le filtre à eau est bouché. 


Vérifier les connexions du fluxostat. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Défaillance du capteur de température de sortie de l’eau de l’évaporateur (TEE) 


Cette alarme est générée à chaque fois que la résistance d’entrée est en dehors de la plage admissible. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont mis à l’arrêt en 
suivant la procédure de mise à l’arrêt 
normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffLvgEntWTempSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


Le capteur est cassé. 
 


Vérifier l’intégrité du capteur en consultant 


le tableau et la plage en kOhm (k) 
autorisée. 


Vérifier le fonctionnement correct des 
capteurs. 


Le capteur est raccourci. 
 


Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier en vue la présence d’eau ou 
d’humidité sur les contacts électriques. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Alarme antigel de l’eau de l’évaporateur 


Cette alarme est générée pour indiquer que la température de l’eau (d’entrée ou de sortie) a chuté jusqu’en dessous de 
la limite de sécurité. Le contrôle essaie de protéger l’échangeur de chaleur en démarrant la pompe et en faisant circuler 
l'eau. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Chaîne dans la capture d’écran de 
l’alarme 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Débit d’eau trop faible. Augmenter le débit d’eau. 
 


Température à l’entrée de l’évaporateur 
trop basse. 


Augmenter la température d’entrée de 
l'eau. 
 


Le fluxostat ne fonctionne pas ou absence 
de débit d’eau. 


Vérifier le fluxostat et la pompe à eau. 
 


Les relevés des capteurs (d’entrée ou de 
sortie) ne sont pas correctement 
étalonnés. 


Vérifier les températures de l’eau à l’aide 
d’un instrument approprié et ajuster les 
décalages. 


Mauvais point de consigne du seuil antigel Le seuil antigel n’a pas été modifié comme 
fonction de pourcentage de glycol. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


Il est important de vérifier si l’évaporateur 
présente un dommage dû à cette alarme. 
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6.3.7 Alarme externe 


Cette alarme est générée pour indiquer qu’un dispositif externe est lié à cette opération de l’unité. Ce dispositif externe 
peut être une pompe ou un variateur. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont mis à l’arrêt en 
suivant la procédure de mise à l’arrêt 
normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffExternalAlarm 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffExternalAlarm 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
UnitOffExternalAlarm 


Un événement externe se vérifie qui peut 
entrainer une ouverture d’au moins 
5 secondes du port sur la carte du 
régulateur. 


Vérifier les causes de l’alarme ou de 
l’événement externes. 
 


Vérifier le câblage électrique allant du 
régulateur de l’unité à l’équipement 
externe si des alarmes et des événements 
externes se sont vérifiés. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


REMARQUE : Les indications ci-dessus concernent le paramétrage de l’entrée numérique de la défaillance externe comme Alarme 


6.3.8 Alarme de fuite de gaz 


Cette alarme est déclenchée lorsque le(s) détecteur(s) de fuite externe(s) détecte(nt) une concentration de réfrigérant plus 
élevée qu’un seuil. La réinitialisation de cette alarme est nécessaire pour réinitialiser l’alarme localement et, le cas échéant, 
sur le détecteur de fuite lui-même. 


Symptôme Cause Solution 


L’état de l’unité est Off. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
UnitOffGasLeakage 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 UnitOffGasLeakage 


Chaîne dans la capture d’écran de 
l’alarme 
UnitOffGasLeakage 


Fuite du réfrigérant Localiser la fuite à l’aide d’un mochard et 
la réparer 


Le détecteur de fuites n’est pas 
suffisamment alimenté 


Vérifier l’alimentation du détecteur de 
fuites. 


Le détecteur de fuites n’est pas 
correctement connecté au contrôleur 


Vérifier la connexion du détecteur sur la 
base du schéma de câblage de l’appareil. 


Le détecteur de fuites est cassé Remplacer le détecteur de fuites 


Le détecteur de fuites n’est pas 
requis/nécessaire 


Vérifier la configuration sur le contrôleur de 
l’unité et désactiver cette option. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.4 Événements de circuits 


Le contrôleur MicroTech™ peut gérer une liste de l'historique des événements où différents états transitoires sont 
enregistrés. Ces états peuvent automatiquement revenir à la normale mais peuvent donner des informations pertinentes 
pour l'entretien et le dépannage afin de prévenir des cas plus graves. 


6.4.1 Maintien/décharge de pression d'évaporation faible 


Cet événement indique que la pression d'évaporation est tombée en dessous d'un seuil limite prédéterminé, la capacité 
du circuit est donc maintenue pour éviter des conditions plus dangereuses. 


Problème Cause Solution 


Le statut du circuit est En fonctionnement. 
Le compresseur ne charge plus. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage 
du contrôleur. 
Chaîne dans la liste des événements : 
C1 LowEvPressHold 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
C1 LowEvPressHold 


 


Le compresseur décharge. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage 
du contrôleur. 
Chaîne dans la liste des événements : 
C1 LowEvPressUnld 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
C1 LowEvPressUnld 


État transitoire comme la mise en 
marche/mise à l’arrêt d’un ventilateur sur 
un refroidisseur à sec 


Attendre jusqu'à ce que la commande du 
détendeur électronique ait atteinte la 
condition requise 


La charge de réfrigérant est insuffisante. Vérifier la ligne de liquide sur le voyant 
pour exclure la présence de vapeur 
instantanée. 


Mesurer le sous-refroidissement pour voir 
si la charge est correcte. 


La limite de protection n'est pas configurée 
en fonction des besoins de l'application du 
client. 


Vérifier l'arrivée de l'évaporateur et la 
température de l'eau pour évaluer la limite 
Maintien Basse pression. 


Débit d'arrivée élevé de l'évaporateur. Nettoyer l'évaporateur. 


Vérifier la qualité du fluide qui circule dans 
l'échangeur de chaleur. 


Vérifier le pourcentage et le type de glycol 
(éthylène ou propylène) 


Le débit d'eau dans l'échangeur de chaleur 
est trop faible. 


Augmenter le débit d'eau. 


Vérifier que la pompe d’eau de 
l’évaporateur fonctionne correctement 
fournissant le débit d’eau requis. 


Le transducteur de la pression 
d'évaporation ne fonctionne pas 
correctement. 


Vérifier le fonctionnement correct du 
capteur et étalonner les lectures à l'aide 
d'une sonde. 


Le détendeur électronique (EEXV) ne 
fonctionne pas correctement. 
Elle ne s'ouvre pas assez ou elle se 
déplace dans le sens opposé. 


Vérifier s'il est possible de terminer 
l'évacuation en atteignant la limite de 
pression ; 


Vérifier les déplacements du détendeur. 


Vérifier la connexion du moteur de la 
vanne dans le schéma de câblage. 


Mesurer la résistance de chaque 
bobinage. Elle doit avoir une valeur autre 
que 0 Ohm. 


La température de l'eau est basse Augmenter la température d'entrée de 
l'eau. 
Vérifier les réglages de sécurité basse 
pression. 


 


6.4.2 Maintien/décharge de pression du condenseur élevée 


Cet événement indique que la pression du condenseur a dépassé un seuil limite prédéterminé, la capacité du circuit est 
donc maintenue pour éviter des conditions plus dangereuses. 


Problème Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage 
du contrôleur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
C1 HiCndPressHold 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
C1 HiCndPressHold 


 


Le compresseur décharge. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage 
du contrôleur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
C1 HiCndPressUnld 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
C1 HiCndPressUnld 


La pompe du condenseur peut ne pas 
fonctionner correctement 


Vérifier si la pompe peut fonctionner et 
donner le débit d’eau requis. 


L’échangeur de chaleur à condenseur est 
sale 


Nettoyer l’échangeur de chaleur à 
condenseur. 


Température d’entrée d’eau au niveau du 
condenseur trop élevée. 


Vérifier le fonctionnement et les réglages 
de la tour de refroidissement. 


Vérifier le fonctionnement et les réglages 
de la vanne à trois voies. 


Charge de réfrigérant excessive dans 
l’unité. 


Vérifier le sous-refroidissement du liquide 
et la surchauffe à l'aspiration pour 
contrôler indirectement que la charge de 
réfrigérant est correcte. 
Si nécessaire, récupérer tout le réfrigérant 
pour peser la charge totale et contrôler si 
la valeur est conforme au poids en kg 
indiqué sur la plaquette de l'unité. 


Le transducteur de condensation pourrait 
ne pas fonctionner correctement. 


Vérifier le bon fonctionnement du capteur 
de haute pression. 
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Mauvaise configuration de l’unité (unités 
W/C). 


Vérifier que l’unité a été configurée pour 
des applications avec une température de 
condensation élevée. 


 


6.4.3 Haute pression thermostat OFF 


Cet événement indique que dans l'application HT, la température de l'eau au condenseur en mode Chaud se rapproche 
de la limite d'alarme haute pression tout en satisfaisant à l'objectif de température. Dans ce cas, l'unité est arrêtée. 


Problème Cause Solution 


L’état de l’unité est Auto. 
Chaîne dans la liste des événements : 
C1 HiPressThermoOff 


Cette situation doit être considérée comme 
normale. 


Il est important de vérifier la position du 
capteur de sortie du condenseur en cas 
d'unité double. 


6.4.4 Échec de l’évacuation 


Cette alarme est déclenchée pour indiquer que le circuit n’a pas réussi à éliminer l’intégralité du réfrigérant de 
l’évaporateur. Elle se réinitialise automatiquement dès que le compresseur s’arrête, juste pour se connecter à l’historique 
d’alarme. Elle peut ne pas être reconnue par BMS, car la latence de communication peut laisser suffisamment de temps 
pour la réinitialisation. Elle peut même ne pas être visible sur l’IHM locale. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Pas d’indications sur l’affichage. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
-- 
Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx Failed Pumpdown 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx Failed Pumpdown 


 


L’EEXV (détendeur électronique) ne se 
ferme pas complètement et il y a donc un 
court-circuit entre le côté haute pression et 
le côté basse pression du circuit. 


Vérifier que l’EEXV (détendeur 
électronique) fonctionne correctement et 
est entièrement fermé. Le flux de 
réfrigérant ne doit pas être perceptible 
dans le voyant après la fermeture de la 
vanne. 


Vérifier la DEL située sur la vanne, la DEL 
C devrait être vert continu. Si les deux DEL 
clignotent en alternance, le moteur de la 
vanne n’est pas correctement connecté. 


Le capteur de pression d’évaporation ne 
fonctionne pas correctement. 


Vérifier que le capteur de pression 
d’évaporation fonctionne correctement. 


Le compresseur sur le circuit est 
endommagé à l’intérieur et présente des 
problèmes mécaniques, par exemple au 
niveau du clapet anti-retour, des 
serpentins internes ou des ailettes. 


Vérifier les compresseurs sur les circuits. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Alarmes d’arrêt d’évacuation de circuit 


6.5.1 Défaillance du capteur de température de décharge 


Cette alarme est déclenchée pour indiquer que le relevé du capteur n’est pas correct. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est mis à l’arrêt selon la 
procédure normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Le capteur est raccourci. Vérifier l’intégrité du capteur. 


Vérifier les capteurs en vue de leur 
fonctionnement conforme aux informations 


sur la plage en kOhm (k) par rapport aux 
valeurs thermiques. 


Le capteur est cassé. Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier que le capteur est installé 
correctement sur la conduite du circuit du 
réfrigérant. 


Vérifier l’absence d’eau ou d’humidité sur 
les contacts électriques du capteur. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.5.2 Défauts du capteur de température du liquide 


Cette alarme est déclenchée pour indiquer que le relevé du capteur n’est pas correct. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est mis à l’arrêt selon la 
procédure normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Le capteur est raccourci. Vérifier l’intégrité du capteur. 


Vérifier les capteurs en vue de leur 
fonctionnement conforme aux informations 


sur la plage en kOhm (k) par rapport aux 
valeurs thermiques. 


Le capteur est cassé. Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier que le capteur est installé 
correctement sur la conduite du circuit du 
réfrigérant. 


Vérifier l’absence d’eau ou d’humidité sur 
les contacts électriques du capteur. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Défaut du niveau d’huile faible 


Cette alarme indique que le niveau d’huile à l’intérieur du séparateur d’huile est devenu trop bas pour permettre un bon 
fonctionnement du compresseur. 


Ce commutateur peut ne pas être installé sur l’appareil car, la séparation d’huile est toujours effective lors du 
fonctionnement normal. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est mis à l’arrêt selon la 
procédure normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Le détecteur de niveau d’huile ne 
fonctionne pas correctement. 


Vérifier le câblage entre l’avertissement du 
commutateur et du régulateur, et la 
puissance 


Vérifier que le commutateur fonctionne 
correctement. 


Vérifier que l’entrée numérique du 
régulateur fonctionne correctement. 


Vérifier la charge d’huile Vérifier qu’il y a assez d’huile dans le 
circuit 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Erreur de surchauffe de décharge basse 


Cette alarme indique que l’unité a fonctionné pendant trop longtemps avec une surchauffe de décharge trop basse. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est mis à l’arrêt en suivant la 
procédure de mise à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Le détendeur électronique (EEXV) ne 
fonctionne pas correctement. 
Il ne s’ouvre pas assez ou se déplace dans 
le sens opposé. 


Vérifier s’il est possible de terminer 
l’évacuation en atteignant la limite de 
pression ; 


Vérifier les déplacements du détendeur. 


Vérifier la connexion au moteur de la 
vanne dans le schéma de câblage. 


Mesurer la résistance de chaque câblage. 
Elle doit avoir une valeur autre que 0 Ohm. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
x2 tentatives (uniquement pour les 
unités A/C) 
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6.5.5 Défaillance du capteur de pression de l’huile 


Cette alarme est déclenchée pour indiquer que le relevé du capteur n’est pas correct. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est mis à l’arrêt selon la procédure 
normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage du 
régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Le capteur est cassé. Vérifier l’intégrité du capteur. 
Vérifier les capteurs en vue de leur 
fonctionnement conforme aux informations 
sur la plage en mVolt (mV) par rapport aux 
valeurs de pression en kPa. 


Le capteur est raccourci. Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier que le capteur est installé 
correctement sur la conduite du circuit du 
réfrigérant. Le transducteur doit être en 
mesure de capter la pression sur l’aiguille 
de lecture de la vanne. 


Vérifier l’absence d’eau ou d’humidité sur 
les contacts électriques du capteur. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Défaillance du capteur de température d’aspiration 


Cette alarme est déclenchée pour indiquer que le relevé du capteur n’est pas correct. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est mis à l’arrêt selon la 
procédure normale. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Le capteur est raccourci. Vérifier l’intégrité du capteur. 


Vérifier les capteurs en vue de leur 
fonctionnement conforme aux informations 


sur la plage en kOhm (k) par rapport aux 
valeurs thermiques. 


Le capteur est cassé. Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier que le capteur est installé 
correctement sur la conduite du circuit du 
réfrigérant. 


Vérifier l’absence d’eau ou d’humidité sur 
les contacts électriques du capteur. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Alarmes d’arrêt rapide de circuit 


6.6.1 Erreur de communication de l’extension du compresseur 


Cette alarme est déclenchée lors d’un problème de communication avec le module CCx. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


Le module n’est pas sous tension Vérifier l’alimentation électrique du 
connecteur au côté du module. 


Vérifier que les deux DEL sont vertes. 


Vérifier si le connecteur sur le côté est 
fermement branché sur le module. 


Configuration incorrecte de l’adresse du 
module 


En s’orientant sur le schéma de câblage, 
vérifier si l’adresse du module est correcte. 


Le module est cassé Vérifier si les DEL sont allumées et leur 
lumière est verte. Si la lumière de la DEL 
du BSP est rouge continu, remplacer le 
module. 


Vérifier si l’alimentation électrique 
fonctionne tandis que les deux DEL sont 
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éteintes. Dans ce cas, remplacer le 
module. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.2 Erreur de communication de l’extension du moteur du détendeur électronique 


Cette alarme est déclenchée en cas de problème de communication avec le module EEXVx. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Tous les circuits sont immédiatement 
arrêtés. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Le module n’est pas sous tension Vérifier l’alimentation électrique du 
connecteur au côté du module. 


Vérifier que les deux DEL sont vertes. 


Vérifier si le connecteur sur le côté est 
fermement branché sur le module. 


Configuration incorrecte de l’adresse du 
module 


En s’orientant sur le schéma de câblage, 
vérifier si l’adresse du module est correcte. 


Le module est cassé Vérifier si les DEL sont allumées et leur 
lumière est verte. Si la lumière de la DEL 
du BSP est rouge continu, remplacer le 
module. 


Vérifier si l’alimentation électrique 
fonctionne tandis que les deux DEL sont 
éteintes. Dans ce cas, remplacer le 
module. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Défaillance du VFD du compresseur 


Cette alarme indique une condition anormale qui a forcé l’arrêt du variateur. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus, le circuit 
est immédiatement mis à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffVfdFault 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffVfdFault 


Le variateur fonctionne dans une condition 
présentant un risque pour la sécurité et, 
par conséquent, il est nécessaire de 
l’arrêter. 


Vérifier la capture d’écran de l’alarme pour 
identifier le code d’alarme du variateur. 
Veuillez contacter l’assistance technique 
pour résoudre ce problème. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Défaillance du capteur de pression de condensation 


Cette alarme indique que le transducteur de pression de condensation ne fonctionne pas correctement. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 CondPressSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 CondPressSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 CondPressSen 


Le capteur est cassé. Vérifier l’intégrité du capteur. 
Vérifier les capteurs en vue de leur 
fonctionnement conforme aux 
informations sur la plage en mVolt (mV) 
par rapport aux valeurs de pression en 
kPa. 


Le capteur est raccourci. Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier que le capteur est installé 
correctement sur la conduite du circuit du 
réfrigérant. Le transducteur doit être en 
mesure de capter la pression sur l’aiguille 
de lecture de la vanne. 


Vérifier l’absence d’eau ou d’humidité sur 
les contacts électriques du capteur. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 
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Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 







 


D-EOMZC00106-17_05FR - 63/72 


6.6.5 Défaillance du capteur de pression d’évaporation. 


Cette alarme indique que le transducteur de pression d’évaporation ne fonctionne pas correctement. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 EvapPressSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 EvapPressSen 


Le capteur est cassé. Vérifier l’intégrité du capteur. 
Vérifier les capteurs en vue de leur 
fonctionnement conforme aux informations 
sur la plage en mVolt (mV) par rapport aux 
valeurs de pression en kPa. 


Le capteur est raccourci. Vérifier si le capteur est raccourci en 
mesurant la résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier que le capteur est installé 
correctement sur la conduite du circuit du 
réfrigérant. Le transducteur doit être en 
mesure de capter la pression sur l’aiguille 
de lecture de la vanne. 


Vérifier l’absence d’eau ou d’humidité sur 
les contacts électriques du capteur. 


Vérifier que le branchement des 
connecteurs électriques est correct. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Erreur du capteur de température du moteur 


Cette alarme indique que le capteur de température du moteur ne fonctionne pas correctement. 


Problème Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l'arrêt. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage 
du contrôleur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Le capteur est cassé Vérifier l'intégrité du capteur. 
Vérifier le fonctionnement correct des 
capteurs conformément aux informations 
sur la résistance en Ohms. 


Le capteur est court-circuité. Vérifier si le capteur est court-circuité en 
mesurant sa résistance. 


Le capteur est mal connecté (ouvert). Vérifier l'installation correcte du câblage de 
la boîte à bornes du compresseur au 
contrôleur 


Vérifier en vue d'eau ou d'humidité sur les 
contacts électriques du capteur. 


Vérifier le branchement correct des 
connecteurs électriques. 


Vérifier que le câblage des capteurs est 
correct et conforme au schéma électrique. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 Erreur du moteur du détendeur électronique 


Cette alarme signale une anomalie du moteur du détendeur électronique. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est immédiatement mis à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
Cx OffEXVDrvError 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx OffEXVDrvError 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx OffEXVDrvError 


Erreur matérielle Veuillez contacter l’assistance technique 
pour résoudre ce problème. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.6.8 Alarme température de décharge élevée 


Cette alarme indique que la température à l’orifice de décharge du compresseur dépasse la limite maximale  ; ce qui 
pourrait causer des dommages aux parties mécaniques du compresseur. 


 


Quand cette alarme est déclenchée, le carter du compresseur et ses tuyaux d’évacuation peuvent atteindre 
des températures très élevées. Prendre les précautions nécessaires avant d’approcher le compresseur et les 
tuyaux de débit dans cette condition. 


  


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus ou 
commence même à décharger, arrêt du 
circuit. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


L’électrovanne d’injection de liquide ne 
fonctionne pas correctement. 


Vérifier le branchement électrique entre le 
régulateur et l’électrovanne d’injection de 
liquide. 


Vérifier que la bobine de solénoïde 
fonctionne correctement 


Vérifier que la sortie numérique fonctionne 
correctement. 


L’orifice d’injection de liquide est trop petit. Avec l’électrovanne d’injection de liquide 
activée, vérifier que le contrôle de la 
température entre les limites est possible. 


Vérifier que la ligne de l’injection de liquide 
n’est pas obstruée en observant la 
température de décharge au moment de 
son activation. 


Le capteur de température de décharge 
pourrait ne pas fonctionner correctement. 


Vérifier que les capteurs de température 
de décharge fonctionnent correctement. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Alarme courant élevé sur le moteur 


Cette alarme indique que le courant absorbé par le compresseur dépasse une limite prédéfinie. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus ou 
commence même à décharger, arrêt du 
circuit. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


La température de l’eau du condenseur est 
supérieure à la limite définie sur 
l’enveloppe de l’unité (unités W/C). 


Vérifier la sélection de l’unité pour voir si 
l’unité est en mesure de fonctionner à 
pleine charge. 


Vérifier que la pompe du condenseur 
fonctionne correctement et fournit un débit 
d’eau suffisant 


Nettoyer l’échangeur de chaleur à 
condenseur 


Le modèle de compresseur sélectionné ne 
convient pas pour cette unité. 


Vérifier le modèle de compresseur qui est 
adapté à l’unité. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 Alarme température élevée du moteur 


Cette alarme indique que la température du moteur a dépassé la limite maximale de température garantissant la sécurité 
des opérations. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus ou 
commence même à décharger, arrêt du 
circuit. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Refroidissement du moteur insuffisant Vérifier la charge du réfrigérant. 


Vérifier si l’enveloppe de fonctionnement 
de l’unité est respectée. 


Le capteur de température du moteur 
pourrait ne pas fonctionner correctement. 


Vérifier les lectures du capteur de 
température du moteur et vérifier la valeur 
en Ohm. Si le capteur relève la 
température correcte, la température 
ambiante se situe dans une plage de 
quelques centaines d’Ohm. 


Vérifier le branchement électrique du 
capteur au tableau électronique. 
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Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.11 Alarme différentielle de pression élevée de l’huile 


Cette alarme indique que le filtre d’huile est bouché et doit être remplacé. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Le filtre d’huile est obstrué. Remplacez des filtres d’huile 


Le transducteur de pression d’huile ne lit 
pas correctement 


Vérifier les relevés du transducteur de 
pression d’huile à l’aide d’une jauge. 


Le transducteur de pression de 
condensation ne lit pas correctement 


Vérifier les relevés du transducteur de 
pression de condensation à l’aide d’une 
jauge. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Alarme pression élevée 


Cette alarme est générée quand la température saturée de condensation monte au-dessus de la température saturée 
maximale de condensation et lorsque le dispositif de contrôle ne réussit pas à compenser cette condition. La température 
saturée maximale du condenseur est de 68,5 °C mais elle peut baisser lorsque la température saturée du condenseur 
descend en-dessous de zéro. 


Dans le cas où les refroidisseurs refroidis à l’eau fonctionnent à une température de l’eau du condenseur élevée, si la 
température saturée de condensation est supérieure à la température saturée maximale du condenseur, le circuit est 
uniquement éteint sans aucune notification sur l’écran, étant donné que cette condition est considérée comme acceptable 
dans cette plage de fonctionnement. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus ou 
commence même à décharger, arrêt du 
circuit. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffCndPressHi 


La pompe du condenseur peut ne pas 
fonctionner correctement 


Vérifier si la pompe peut fonctionner et 
donner le débit d’eau requis. 


L’échangeur de chaleur à condenseur est 
sale (unités W/C) 


Nettoyer l’échangeur de chaleur à 
condenseur. 


Température d’entrée d’eau au niveau du 
condenseur trop élevée. 


Vérifier le fonctionnement et les réglages 
de la tour de refroidissement. 


Vérifier le fonctionnement et les réglages 
de la vanne à trois voies. 


Charge excessive de réfrigérant dans 
l’unité. 


Vérifier le sous-refroidissement du liquide 
et la surchauffe à l’aspiration pour 
contrôler indirectement que la charge de 
réfrigérant est correcte. 
Si nécessaire, récupérer tout le réfrigérant 
pour peser la charge totale et contrôler si 
la valeur est conforme au poids en kg 
indiqué sur la plaquette de l’unité. 


Le transducteur de condensation pourrait 
ne pas fonctionner correctement. 


Vérifier le bon fonctionnement du capteur 
de haute pression. 


Mauvaise configuration de l’unité (unités 
W/C) 


Vérifier que l’unité a été configurée pour 
des applications avec une température de 
condensation élevée. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.6.13 Alarme basse pression 


Cette alarme est générée lorsque la pression d’évaporation chute en-dessous de la Décharge basse pression et que le 
système de contrôle ne réussit plus à compenser cette condition. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus ou 
commence même à décharger ; arrêt 
immédiat du circuit. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


La charge de réfrigérant est faible. Vérifier la ligne de liquide sur le voyant en 
verre pour exclure la présence de vapeur 
instantanée. 


Mesurer le sous-refroidissement pour voir 
si la charge est correcte. 


La limite de protection n’est pas configurée 
en fonction des besoins de l’application du 
client. 


Vérifier l’arrivée de l’évaporateur et la 
température de l’eau pour évaluer la limite 
Maintien Basse pression. 


Approche de l’évaporateur élevée. Nettoyer l’évaporateur 


Vérifier la qualité du fluide qui circule dans 
l’échangeur de chaleur. 


Vérifier le pourcentage et le type de glycol 
(éthylène ou propylène) 


Le débit d’eau dans l’échangeur de 
chaleur est trop faible. 


Augmenter le débit d’eau. 


Vérifier que la pompe d’eau de 
l’évaporateur fonctionne correctement 
fournissant le débit d’eau requis. 


Le transducteur de la pression 
d’évaporation ne fonctionne pas 
correctement. 


Vérifier que le capteur fonctionne 
correctement et étalonner les relevés à 
l’aide d’une sonde. 


Le détendeur électronique (EEXV) ne 
fonctionne pas correctement. 
Il ne s’ouvre pas assez ou se déplace dans 
le sens opposé. 


Vérifier s’il est possible de terminer 
l’évacuation en atteignant la limite de 
pression ; 


Vérifier les déplacements du détendeur. 


Vérifier la connexion au moteur de la 
vanne dans le schéma de câblage. 


Mesurer la résistance de chaque câblage. 
Elle doit avoir une valeur autre que 0 Ohm. 


La température de l’eau est basse Augmenter la température d’entrée de 
l’eau. 
Vérifier les réglages de sécurité basse 
pression. 


Réinitialisation Unités A/C Unités W/C Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Alarme de taux de pression faible 


Cette alarme indique que le rapport entre la pression d’évaporation et de condensation est en-dessous d’une limite qui 
dépend de la vitesse du compresseur et garantit la lubrification adéquate du compresseur. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Le compresseur ne réussit pas à créer la 
compression minimale. 


Vérifier le courant absorbé par le 
compresseur et la surchauffe au 
refoulement. Le compresseur pourrait être 
endommagé. 


Vérifier le bon fonctionnement des 
capteurs de pression d’aspiration/de 
sortie. 


Vérifier que le détendeur interne ne s’est 
pas ouvert pendant une opération 
précédente (consulter l’historique de 
l’unité). 
Remarque : 
Si la différence entre la pression de débit 
et la pression d’aspiration dépasse les 
22 bars, les détendeurs internes s’ouvrent 
et il est nécessaire de les remplacer. 


Vérifier les rotors de l’obturateur et de la 
vis en vue de dommages éventuels. 


Vérifier que la tour de refroidissement ou 
les vannes à trois voies fonctionnent 
correctement et sont correctement 
réglées. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.6.15 Alarme de pression mécanique élevée 


Cette alarme est générée lorsque la pression du condenseur dépasse la limite mécanique de pression élevée, ce qui 
enclenche la mise sous tension de tous les relais auxiliaires. Il en résulte la mise à l’arrêt immédiat du compresseur et des 
autres actionneurs du circuit concerné. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus ou 
commence même à décharger, arrêt du 
circuit. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


La pompe du condenseur peut ne pas 
fonctionner correctement 


Vérifier si la pompe peut fonctionner et 
donner le débit d’eau requis. 


L’échangeur de chaleur à condenseur est 
sale 


Nettoyer l’échangeur de chaleur à 
condenseur. 


  


 


Un ou plusieurs ventilateurs du 
condenseur tournent dans le mauvais 
sens. 


Vérifier que la séquence des phases (L1, 
L2, L3) dans le branchement électrique 
des ventilateurs est correcte. 


Température d’entrée d’eau au niveau du 
condenseur trop élevée. 


Vérifier le fonctionnement et les réglages 
de la tour de refroidissement. 


Vérifier le fonctionnement et les réglages 
de la vanne à trois voies. 


Le commutateur haute pression 
mécanique est endommagé ou non 
étalonné. 


Vérifier que le pressostat haute pression 
fonctionne correctement. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


La réinitialisation de cette alarme exige 
une action manuelle sur le pressostat 
haute pression. 


6.6.16 Alarme Pression au démarrage absente 


Cette alarme est utilisée pour indiquer une condition où la pression de l’évaporateur ou du condenseur est inférieure à 
35 kPa. Il pourrait ne pas y avoir de réfrigérant dans le circuit. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne démarre pas. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
Cx OffNoPressAtStart 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx OffNoPressAtStart 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx OffNoPressAtStart 


La pression de l’évaporateur ou du 
condenseur est inférieure à 35 kPa 


Vérifier l’étalonnage des transducteurs à 
l’aide d’une jauge appropriée. 


Vérifier le câblage et l’affichage des 
relevés des transducteurs. 


Vérifier la charge de réfrigérant et la régler 
sur la valeur appropriée. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Alarme Aucun changement de pression après le démarrage 


Cette alarme indique que le compresseur ne peut pas démarrer ou établir une certaine variation minimale des pressions 
d’évaporation ou de condensation après le démarrage. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
Cx OffNoPressChgStart 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx OffNoPressChgStart 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx OffNoPressChgStart 


Le compresseur ne peut pas démarrer Vérifier si le signal de démarrage est 
connecté correctement au variateur. 


Le compresseur fonctionne dans le 
mauvais sens. 


Vérifier que la séquence des phases du 
compresseur est correcte (L1, L2, L3) et 
conforme au schéma électrique. 
 


Le sens de rotation du variateur n’a pas été 
programmé correctement. 


Le circuit du réfrigérant est vide. Vérifier la pression dans le circuit et la 
présence de réfrigérant. 


Mauvais fonctionnement des 
transducteurs de pression d’évaporation 
ou de condensation. 


Vérifier le fonctionnement correct des 
transducteurs de pression d’évaporation 
ou de condensation. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 
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6.6.18 Alarme de surtension 


Cette alarme indique que la tension d’alimentation du refroidisseur dépasse la limite maximale qui permettrait le 
fonctionnement correct des composants. Cette limite est estimée sur la base de la tension en courant continu du variateur 
qui dépend de l’alimentation électrique. 


  


 


Une intervention directe sur l’alimentation électrique de l’unité est requise pour remédier à cette défaillance. 


Toute intervention directe sur l'alimentation électrique peut provoquer des chocs électriques, des brûlures ou 
même la mort. Ces opérations doivent être effectuées uniquement par du personnel formé à cet effet. En cas de 
doute, contacter l’assistance technique du fabricant. 


  
Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
Cx OffOverVoltage 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx OffOverVoltage 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx OffOverVoltage 


Une pointe de l’alimentation électrique du 
refroidisseur a provoqué l’ouverture du 
circuit. 


Vérifier si l’alimentation électrique respecte 
la tolérance admissible pour ce 
refroidisseur. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


L’alarme se réinitialise automatiquement 
lorsque la tension est réduite à une limite 
acceptable. 


6.6.19 Alarme de sous-tension 


Cette alarme indique que la tension d’alimentation du refroidisseur dépasse la limite minimale qui permettrait le 
fonctionnement correct des composants. 


 


Une intervention directe sur l’alimentation électrique de l’unité est requise pour remédier à cette défaillance. 


Toute intervention directe sur l'alimentation électrique peut provoquer des chocs électriques, des brûlures ou 
même la mort. Ces opérations doivent être effectuées uniquement par du personnel formé à cet effet. En cas de 
doute, contacter l’assistance technique du fabricant. 


  


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
Cx OffUnderVoltage 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 Cx OffUnderVoltage 


Chaîne dans la capture d’écran de l’alarme 
Cx OffUnderVoltage 


Une chute de l’alimentation électrique du 
refroidisseur a provoqué l’ouverture du 
circuit. 


Vérifier si l’alimentation électrique respecte 
la tolérance admissible pour ce 
refroidisseur. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


L’alarme se réinitialise automatiquement 
lorsque la tension est augmentée à une 
limite acceptable. 







 


D-EOMZC00106-17_05FR - 69/72 


6.6.20 Perte de phase du moteur 


Cette alarme indique un problème au niveau de la sortie VFD où il manque une phase du moteur. 


 


Une intervention directe sur l'alimentation électrique de l'unité est requise pour remédier à cette défaillance. 


Toute intervention directe sur l'alimentation électrique peut provoquer des chocs électriques, des brûlures ou 
même la mort. Ces opérations doivent être effectuées uniquement par du personnel formé à cet effet. En cas de 
doute, contacter l'assistance technique du fabricant. 


   


Problème Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est immédiatement arrêté. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage 
du contrôleur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Chaîne dans la capture d'écran de 
l'alarme 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Dommage possible des câbles ou du 
compresseur. 


Contactez votre service d'assistance. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


L'alarme peut ne pas s'effacer sans une 
action appropriée. 


6.6.21 Perte à la terre du moteur 


Cette alarme indique un problème au niveau du VFD qui détecte une perte à la terre. 


 


Une intervention directe sur l'alimentation électrique de l'unité est requise pour remédier à cette défaillance. 


Toute intervention directe sur l'alimentation électrique peut provoquer des chocs électriques, des brûlures ou 
même la mort. Ces opérations doivent être effectuées uniquement par du personnel formé à cet effet. En cas de 
doute, contacter l'assistance technique du fabricant. 


   


Problème Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est immédiatement arrêté. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage du 
contrôleur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
C1 OffMtrEarthLkg 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
C1 OffMtrEarthLkg 


Dommage possible du compresseur. Contactez votre service d'assistance. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


L'alarme peut ne pas s'effacer sans une 
action appropriée. 


6.6.22 Perte de phase d'entrée du secteur VFD 


Cette alarme indique un problème au niveau du VFD qui détecte une perte à la terre. 


 


Une intervention directe sur l'alimentation électrique de l'unité est requise pour remédier à cette défaillance. 


Toute intervention directe sur l'alimentation électrique peut provoquer des chocs électriques, des brûlures ou 
même la mort. Ces opérations doivent être effectuées uniquement par du personnel formé à cet effet. En cas de 
doute, contacter l'assistance technique du fabricant. 


   


Problème Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est immédiatement arrêté. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage du 
contrôleur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
C1 OffMainPhaseLoss 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
C1 OffMainPhaseLoss 


Un fusible est peut-être grillé. Remplacer le fusible. 


Un câble d'alimentation est peut-être 
coupé 


Vérifier les câbles d'alimentation. 


Vérifier les fusibles dans l'armoire de 
puissance. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


L'alarme peut ne pas s'effacer sans une 
action appropriée. 
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6.6.23 Haute température de la carte de contrôle VFD 


Cette alarme peut indiquer un problème avec le refroidissement VFD, à réparer. 


Problème Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le circuit est immédiatement arrêté. 
L'icône cloche se déplace sur l'affichage du 
contrôleur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Chaîne dans le journal des alarmes : 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Chaîne dans la capture d'écran de l'alarme 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Les entrées d'air VFD sont peut-être 
obstruées 


Vérifier et nettoyer les entrées d'air 


Le ventilateur de refroidissement VFD est 
peut-être cassé 


Vérifier le ventilateur de refroidissement 
VFD et le remplacer si nécessaire. 


Le VFD peut être hors de ses limites 
environnementales 


Vérifier l'état de fonctionnement du VFD. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 


L'alarme peut ne pas s'effacer sans une 
action appropriée. 


6.6.24 Échec de communication VFD 


Cette alarme indique un problème de communication avec le variateur. 


Symptôme Cause Solution 


Le statut du circuit est OFF. 
Le compresseur ne charge plus, le circuit 
est immédiatement mis à l’arrêt. 
L’icône cloche se déplace sur l’affichage 
du régulateur. 
Chaîne dans la liste des alarmes : 
CxCmp1 OffVfdCommFail 
Chaîne dans le journal des alarmes : 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 
Chaîne dans la capture d’écran de 
l’alarme 
CxCmp1 OffVfdCommFail 
 


Le câblage du réseau RS485 n’a pas été 
effectué correctement. 


Vérifier la continuité du réseau RS485 
après avoir mis l’unité hors tension. La 
continuité doit être assurée du régulateur 
principal jusqu’au dernier variateur selon 
les indications du schéma de câblage. 


La communication Modbus ne fonctionne 
pas correctement. 


Vérifier les adresses des variateurs et de 
tous les dispositifs supplémentaires dans 
le réseau RS485 (par exemple, le 
compteur d’énergie). Toutes les adresses 
doivent être différentes. 


La carte d’interface Modbus peut être 
défaillante 


Contacter votre assistance technique pour 
évaluer cette possibilité et remplacer le 
tableau le cas échéant. 


Réinitialisation  Remarques 


IHM locale 
Réseau 
Auto 


 
 
 
 


L’alarme se réinitialise automatiquement 
lorsque la communication est rétablie. 
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7 OPTIONS 


7.1 Compteur d’énergie comprenant la limitation du courant (en option) 


En option, il est possible d’installer un compteur d’énergie sur l’unité. Le compteur d’énergie est connecté au régulateur 
de l’unité via Modbus. Le régulateur permet d’afficher toutes les données électriques pertinentes, comme par exemple : 


• La tension entre les lignes (par phase et en moyenne) 


• Le courant sur la ligne (par phase et en moyenne) 


• Puissance active 


• Cos Phi 


• Énergie active 


Il est possible d’accéder à l’intégralité des données à partir d’un BMS en le connectant à un module de communication. 
Pour plus d’informations sur le dispositif et le réglage de ses paramètres, veuillez consulter le manuel du module de 
communication. Le compteur d’énergie tout comme le régulateur de l’unité nécessite un réglage correct. Les instructions 
ci-dessous expliquent le réglage du compteur d’énergie. Pour plus d’informations sur l’utilisation du dispositif, cf. les 
instructions spécifiques du compteur d’énergie. 


 


Réglages du compteur d’énergie (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Password (Flèche vers le bas et 
Enter) 1000  
Connection 3-2E Système triphasé Aron 
Address 020  
Baud 19,2 Kbps 
Par None Bit de parité 
Time Out 3 s 


Password 2 2001  


CT ratio 
voir l’étiquette 
CT 


Pour le rapport de transformateur de courant (c’est-à-dire, si CT est 600:5, régler 
sur 120) 


VT ratio 1 Pas de transformateurs de tension (sauf refroidisseur à 690 V) 


Une fois le compteur d’énergie configuré, suivre les étapes suivantes pour configurer le régulateur de l’unité : 


• Dans le menu principal, sélectionner View/Set Unit → Commission Unit → Configuration → Unit 
(Affichage/Réglages de l’unité Mise en service de l’unité / Configuration de l’unité). 


• Régler Energy Mtr = Nemo D4-L ou Nemo D4-Le 


L’option de compteur d’énergie intègre la fonction de limitation du courant qui permet la limitation de la capacité pour l’unité 
pour éviter le dépassement d’un point de consigne prédéfini. Il est possible de régler ce point de consigne dans l’affichage 
de l’unité ou il peut être changé par un signal externe 4-20 mA. La limite de courant doit être réglée en suivant les 
instructions suivantes : 


• Dans le menu principal, sélectionner View/Set Unit → Power Conservation (Affichage/Réglages de l’unité / 
Conservation de la puissance). 


Les réglages suivants pour l’option de limitation du courant sont disponibles dans le menu : 


Unit Current Affiche le courant de l’unité 


Current Limit Affichage de la limitation du courant active (qui peut être transmise par un signal externe si l’unité fonctionne en 
mode réseau) 


Current Lim 
Sp 


Réglage du point de consigne de la limitation du courant (si l’unité fonctionne en mode à commande locale) 


7.2 Redémarrage rapide (en option) 


Ce refroidisseur peut activer une séquence de redémarrage rapide (en option) suite à une panne de courant. Un contacteur 
numérique informe le régulateur que la fonctionnalité a été activée. Cette fonctionnalité est réglée en usine. 


Le redémarrage rapide peut être activé dans les conditions suivantes : 


• La panne de courant dure jusqu’à 180 s au maximum. 


• Les interrupteurs de l’unité et des circuits sont réglés sur ON. 


• Aucune alarme n’est présente sur l’unité ou sur les circuits. 


• Cette unité a fonctionné dans l’état de fonctionnement normal. 


• Le point de consigne du mode Circuit BMS est réglé sur Auto quand la source de commande est la commande 
réseau. 


Si la panne de l’alimentation perdure pendant plus de 180 secondes, l’unité démarre sur la base des réglages du 
temporisateur du cycle Arrêt-Démarrage (réglage minimum) Lorsque le Redémarrage rapide est activé, l’unité démarre 
dans les 30 secondes à partir de la restauration de l’alimentation. Le délai pour la restauration de la pleine charge est 
inférieur à 3 minutes. 
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La présente publication est rédigée uniquement aux fins d’information et ne constitue pas une offre liée à Daikin Applied 
Europe S.p.A.. Daikin Applied Europe S.p.A. a compilé le contenu de cette publication au meilleur de ses connaissances. 
Aucune garantie expresse ou implicite n’est consentie concernant l’intégralité, l’exactitude, la fiabilité ou la pertinence dans 
un contexte précis de son contenu, ainsi que les produits et services qui y sont présentés. Les spécifications sont sujettes 
à modification sans préavis. Reportez-vous aux données communiquées au moment de la commande. Daikin Applied 
Europe S.p.A. décline explicitement sa responsabilité pour tout dommage direct ou indirect, au sens le plus large, 
découlant de, ou lié à l’utilisation et/ou à l’interprétation de cette publication. Tout le contenu est protégé par Daikin Applied 
Europe S.p.A.. 
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1 BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 


1.1 Általános 


A berendezés üzembe helyezése, elindítása és karbantartása veszélyes lehet, ha nem veszik figyelembe a telepítésre 
vonatkozó bizonyos tényezőket: üzemi nyomás, elektromos alkatrészek és feszültségek jelenléte és a telepítési helyszín 
(emelt lábazatok és felépített szerkezetek). Csak megfelelően szakképzett szerelőmérnökök és magasan képzett szerelők 
és technikusok jogosultak biztonságosan beszerelni és üzembe helyezni a berendezést, akik teljes körűen ki vannak 
képezve a termékkel kapcsolatban.  


Minden karbantartási művelet során olvassa el, értse meg és kövesse a termék telepítési és szervizelési utasításaiban, 
valamint a berendezéshez és tartozékokhoz csatolt címkéken található összes utasítást és ajánlást. 


Tartson be minden szabványos biztonsági kódexet és gyakorlatot. 


Viseljen védőszemüveget és kesztyűt. 


Nehéz tárgyak mozgatásához használjon megfelelő szerszámokat. Óvatosan mozgassa az egységeket, és finoman állítsa 
le őket. 


1.2 Kerülje az áramütést 


Csak az IEC (Nemzetközi Elektrotechnikai Bizottság) ajánlásainak megfelelő személyzet rendelkezhet az elektromos 
alkatrészekhez való hozzáféréssel. Különösen ajánlott a berendezés minden áramforrását leállítani, mielőtt bármilyen 
munkát megkezdene. Kapcsolja ki a fő tápellátást a fő megszakítón vagy izolátoron. 


FONTOS: Ez a berendezés elektromágneses jeleket használ és bocsát ki. Tesztek mutatták ki, hogy a berendezés 
megfelel az elektromágneses kompatibilitásra vonatkozó valamennyi alkalmazandó kódexnek. 


 


ELEKTROMOS ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE: Még ha a fő megszakító vagy izolátor ki is van kapcsolva, bizonyos 
áramkörök továbbra is feszültség alatt állhatnak, mivel külön áramforrásra csatlakozhatnak. 


 


ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE: Az elektromos áram ideiglenesen vagy tartósan túlmelegedést okozhat az 
alkatrészeknél. Különös óvatossággal kezelje a tápkábelt, elektromos kábeleket és vezetékeket, a 
csatlakozódoboz fedeleket és a motorvázakat. 


 


FIGYELEM: Az üzemeltetési feltételeknek megfelelően a ventilátorokat rendszeresen tisztítani kell. A ventilátor 
bármikor elindulhat, még akkor is, ha az egység leállt. 


1.3 Biztonsági eszközök 


Minden egység három különböző típusú biztonsági eszközzel rendelkezik: 


1.3.1 Általános biztonsági eszközök 


Az ezen biztonsági szintnek megfelelő biztonsági eszközök leállítanak minden áramkört, és megállítják az egész egységet. 
Amikor egy általános biztonsági eszköz üzembe lép, kézi beavatkozásra van szükség az egységen a gép normál 
üzemképességének visszaállításához. Az ideiglenes rendellenes körülményekhez kapcsolódó riasztások kivételt 
képeznek az általános szabály alól. 


• Vészleállítás 


Egy nyomógomb található az elektromos panel ajtaján. A gombot sárga háttérben piros színű kiemelés jelöli. A vészleállító 
gomb kézi megnyomása leállít minden forgást, így megakadályozva az esetleges baleseteket. Az Egységvezérlő egy 
riasztást is generál. A vészleállító gomb felengedése működőképessé teszi az egységet, amelyet csak a riasztás vezérlőről 
való törlése után lehet újraindítani. 


 


A vészleállítás leállítja az összes motort, de nem kapcsolja le az egység áramellátását. Az egységet ne javítsa és 
ne üzemeltesse anélkül, hogy kikapcsolta a főkapcsolót. 


1.3.2 Áramköri biztonsági eszközök 


Az ezen biztonsági szintnek megfelelő biztonsági eszköz leállítja az általa védett áramkört. A fennmaradó áramkörök 
folyamatosan futnak. 


1.3.3 Komponens biztonsági eszközök 


Az ezen biztonsági szintnek megfelelő biztonsági eszköz leállítja a komponenst az olyan abnormális működési állapot 
esetén, amely maradandó károkat okozhat. A védőberendezések áttekintése az alábbiakban látható: 
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• Túláram/túlterhelés elleni védelem 


A túláram-/túlterhelés elleni eszközök védik a kompresszorokban, ventilátorokban és szivattyúkban használt elektromos 
motorokat túlterhelés vagy rövidzárlat esetén. Inverter vezérlésű motorok esetén a túlterhelés- és túláramvédelem 
integrálva van az elektronikus meghajtókba. A rövidzárlat elleni további védelem minden terhelés vagy terheléscsoport 
felett elhelyezett biztosítékokkal vagy megszakítókkal történik. 


• Túlmelegedés elleni védelem 


A kompresszoros és ventilátoros villanymotorok szintén védettek a túlmelegedéstől a motoros tekercselésbe merülő 
termisztorok segítségével. Ha a tekercselési hőmérséklet meghaladja a rögzített küszöbértéket, a termisztorok 
lekapcsolnak és leállítják a motort. A Magas hőmérsékleti riasztás csak a kompresszoroknál kerül rögzítésre az 
Egységvezérlőben. A riasztást vissza kell állítani a vezérlőből. 


 


Ne használja a hibás ventilátort, mielőtt a főkapcsolót le nem kapcsolta. A túlmelegedés elleni védelem 
automatikusan visszaáll, ezért a ventilátor automatikusan újraindulhat, amint ezt a hőmérsékleti feltételek 
lehetővé teszik. 


• Fázisfordítás, alul-/túlfeszültség, földzárlatvédelem 


Amikor a riasztások egyike bekövetkezik, az egység azonnal leáll, vagy akár meg is gátolja az indítást. A riasztás 
automatikusan kikapcsol, amint a probléma megoldódott. Ez az automatikus törlési logika lehetővé teszi az egység 
automatikus helyreállítását ideiglenes esetekben, amikor a tápfeszültség eléri a védelmi eszköz felső vagy alsó 
határértékét. A másik két esetben az egységen kézi beavatkozás szükséges a probléma megoldásához. Fázisváltás 
riasztás esetén fázisfordítás szükséges. 


Áramkimaradás esetén az egység automatikusan újraindul anélkül, hogy külső parancsra lenne szükség. Azonban a 
tápfeszültség megszakításakor aktív hibák el vannak mentve, és bizonyos esetekben megakadályozhatják az áramkör 
vagy az egység újraindítását. 


 


A tápegységben való közvetlen beavatkozás áramütést, égési sérülést vagy akár halált okozhat. Ezt a műveletet 
csak képzett személyek végezhetik el. 


• Áramláskapcsoló 


Az egységet áramláskapcsolóval kell védeni. Az áramláskapcsoló leállítja az egységet, ha a vízáramlás alacsonyabb a 
megengedett minimális áramlási értéknél. A vízáramlás helyreállítása után az áramlásvédelem automatikusan visszaáll. 
Kivételt jelent, ha az áramláskapcsoló legalább egy futó kompresszorral nyílik meg, ebben az esetben a riasztást kézzel 
kell törölni. 


• Fagyás elleni védelem 


A fagyás elleni védelem megakadályozza, hogy a víz befagyjon a párologtatóban. Automatikusan aktiválódik, ha a 
párologtatóban lévő víz hőmérséklete (belépő vagy kilépő) a fagyállóság szintje alá csökken. Ha az egység fagyási 
körülmény esetén készenléti állapotban van, a párologtató szivattyú aktiválódik, hogy megakadályozza a párologtató 
fagyását. Ha a fagyási körülmény akkor aktiválódik, amikor az egység fut, akkor a teljes egység lekapcsol, miközben a 
szivattyú folyamatosan működik. A riasztás automatikusan törlődik, amikor a fagyási körülmény megszűnik. 


• Alacsony nyomás elleni védelem 


Ha a hűtőkör egy bizonyos ideig a beállítható határértéknél alacsonyabb szívónyomással működik, akkor a hűtőkör 
biztonsági logikája leállítja a hűtőkört és riasztást generál. A riasztás kézi műveletet igényel az Egységvezérlő 
visszaállítása céljából. A visszaállítás csak akkor lép érvénybe, ha a szívónyomás már nem alacsonyabb, mint a biztonsági 
határérték. 


• Magas nyomás elleni védelem 


Ha az ürítési nyomás túl magas lesz, és meghaladja a kompresszor működési tartományával kapcsolatos határértéket, a 
hűtőkör biztonsági logikája megpróbálja megakadályozni a riasztást, vagy ha javító intézkedések nem hatnak, leállítja a 
hűtőkört, mielőtt a Mechanikus nagynyomású kapcsoló kinyílik. Ez a riasztás kézi műveletet igényelt az Egységvezérlő 
visszaállítása céljából. 


• Mechanikus nagynyomású kapcsoló 


Mindegyik hűtőkör legalább egy nagynyomású kapcsolóval van ellátva, amely megpróbálja megakadályozni, hogy a kioldó 
biztonsági szelep kinyíljon. Ha az ürítési nyomás túl magas lesz, akkor a Mechanikus nagynyomású kapcsoló kinyílik, és 
azonnal leállítja a kompresszort, amely megszakítja a segéd relé tápellátását. A riasztás törlődik, amint az ürítési nyomás 
normál állapotba kerül. A riasztást vissza kell állítani a kapcsolón és az Egységvezérlőn. Az indítónyomás értéke nem 
változtatható meg. 


• Kioldó biztonsági szelep 


Ha a nyomás túl magasra vált a hűtőközeg-körben, a nyomáscsökkentő szelep kinyílik, hogy korlátozza a maximális 
nyomást. Ha ez bekövetkezik, azonnal kapcsolja ki a gépet és lépjen kapcsolatba a helyi szervizzel. 
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• Inverterhiba 


Minden kompresszor felszerelhető saját inverterrel (integrált vagy külső). Az inverter automatikusan ellenőrizheti az 
állapotát, és hiba vagy előriasztási állapot esetén tájékoztatja az Egységvezérlőt. Ha ez megtörténik, az Egységvezérlő 
korlátozza a kompresszor működését, vagy végül kikapcsolja a riasztásban lévő hűtőkört. A riasztás törléséhez kézi 
műveletet kell végrehajtani a vezérlőn. 


1.4 Rendelkezésre álló érzékelők 


1.4.1 Nyomásátalakítók 


Kétféle típusú elektronikus érzékelőt használnak az egyes hűtőkörök szívásának, ürítésének és olajnyomásának 
mérésére. Minden érzékelő hatótávolsága jól látható az érzékelő burkolatán. Az ürítési és az olajnyomást egy azonos 
tartományú érzékelővel ellenőrzik. 


1.4.2 Hőmérséklet érzékelők 


A párologtató vízérzékelői a belépő és a kilépő oldalon vannak elhelyezve. A hűtőberendezésben egy kültéri hőmérséklet-
érzékelő van felszerelve. Ezen kívül minden egyes hűtőkör egy szívó- és ürítési hőmérséklet-érzékelőt telepít a túlhevített 
hűtőközeg hőmérsékletének ellenőrzésére és szabályozására. 


Hűtőközeggel hűtött inverterek esetén a hűtőlemezbe süllyesztett további érzékelők mérik a meghajtók hőmérsékletét. 


1.4.3 Termisztorok 


Minden kompresszor PTC-termisztorokkal van ellátva, amelyek a motorvédelem érdekében motortekercsekbe vannak 
belesüllyesztve. A termisztorok magas értéket érhetnek el, ha a motor hőmérséklete veszélyes hőmérsékletet ér el. 


1.4.4 Szivárgásérzékelők 


Opcionálisan az egység szivárgásérzékelőkkel szerelhető fel a kompresszor kabinjában lévő levegő érzékelésére, és 
képes azonosítani a hűtőközeg szivárgását ebben a térfogatban. 


1.5 Elérhető vezérlők 


1.5.1 Párologtató szivattyúk 


A vezérlő egy vagy két párologtató szivattyút szabályozhat, és gondoskodik a szivattyúk közötti automatikus 
átkapcsolásról. Lehetőség van a szivattyúk fontossági sorrendbe állítására is, és ideiglenesen letiltani a kettő közül az 
egyiket. A vezérlő képes szabályozni a szivattyúk sebességét is, ha a szivattyúk inverterekkel vannak felszerelve. 


1.5.2 Kondenzátor szivattyúk (csak W/C egységek) 


A vezérlő egy vagy két kondenzátor szivattyút szabályozhat, és gondoskodik a szivattyúk közötti automatikus 
átkapcsolásról. Lehetőség van a szivattyúk fontossági sorrendbe állítására is, és ideiglenesen letiltani a kettő közül az 
egyiket.  


1.5.3 Kompresszorok 


A vezérlő egy vagy két kompresszort szabályozhat egy vagy két független hűtőkörre (egy kompresszor körönként). Minden 
egyes kompresszor valamennyi biztonsági elemét a vezérlő fogja irányítani. A beágyazott inverter biztonsági elemeit az 
inverter fedélzeti elektronikája kezeli, és csak az UC-t értesíti. 


1.5.4 Bővítőszelep 


A vezérlő szabályozhat egy elektronikus bővítőszelepet minden egyes hűtőközeg áramkörön. A MicroTech™ beágyazott 
logikája mindig garantálja a legjobb működést a hűtőkörnél. 


1.5.5 Párologtató áramláskapcsolója 


Annak ellenére, hogy az áramláskapcsolót választhatóként kínálják, kötelező egy ilyen telepítése és a digitális bemeneti 
csatlakozókhoz való csatlakoztatása annak érdekében, hogy a hűtőberendezés csak akkor működjön, ha minimális 
áramlást érzékel. 


 


Az egység működtetése az áramláskapcsoló bemenetének megkerülésével vagy megfelelő áramláskapcsoló 
nélkül a fagyás miatt károsíthatja a párologtatót. Az áramláskapcsoló működését ellenőrizni kell az egység 
bekapcsolása előtt. 


1.5.6 Kondenzátor áramláskapcsoló 


A kondenzátor áramláskapcsoló egy választható lehetőség, de nem kötelező csatlakoztatni azt a digitális bemeneti 
csatlakozókhoz. Ezt a bemenetet egy áthidaló lezárhatja, még akkor is, ha megbízhatóbb felhasználás érdekében annak 
felszerelése javasolt. Ha nincs telepítve, más védelem aktiválódik az egység védelme érdekében. 







 


D-EOMZC00106-17_05HU - 9/70 


1.5.7 Párologtató háromutas szelep (Opcionális) 


A párologtató háromutas szelep opcionális, és nem feltétlenül szükséges az analóg kimeneti terminálhoz való 
csatlakoztatáshoz. Ezt a kimenet vezérlést akkor lehet engedélyezni, ha háromutas szelep van a párologtatóhoz 
csatlakoztatva. Ezt az opciót a rendelés egység menüben lehet engedélyezni 


1.5.8 Dupla beállítási pont 


Ez az érintkező két különböző LWT beállítási pont közötti váltáshoz használható, és alkalmazástól függően különböző 
üzemelési módok között.  


Jég tárolása esetén a jégtároló alkalmazást kell kiválasztani. Ebben az esetben az UC be-/kikapcsolt módban fogja futtatni 
a hűtőberendezést, és a hűtőberendezést a beállítási pont elérése után kikapcsolja. Ebben az esetben az egység teljes 
kapacitásig fut, majd kikapcsol, jég késleltetést alkalmazva egy másik hűtőberendezés indításához. 


1.5.9 Áramkorlát (választható) 


Ez az opcionális funkció lehetővé teszi az egység kapacitásvezérlését a bemeneti áram korlátozása érdekében. Az 
áramkorlát funkció az Energiamérő opcióban található. A korlátozó jel összehasonlításra kerül a HMI-n beállított 
határértékkel. Alapértelmezés szerint az aktuális határérték beállítási pontját a HMI segítségével választja ki; külső 4-20 
mA-es jel engedélyezhető, hogy lehetővé tegye a távolról megváltoztatható beállítási pontot. 


1.5.10 Külső hiba 


Ez a kapcsolat elérhető, hogy az UC-nek hibaüzenetet vagy figyelmeztetést küldjön egy külső eszközről. Ez lehet egy 
külső szivattyúról érkező riasztás, hogy tájékoztassa az UC-t a hibáról. Ez a bemenet hibaként (egység leállás) vagy 
figyelmeztetésként konfigurálható (a HMI-n jelenik meg művelet nélkül a hűtőberendezésen). 


1.5.11 Gyors újraindítás (választható) 


A gyors újraindítás funkció célja, hogy az áramkimaradás után a lehető legrövidebb időn belül újrainduljon, majd a lehető 
legrövidebb időn belül (a normál működés megbízhatósági szintjének fenntartásával) visszaállítsa az áramkimaradás előtt 
rendelkezésre álló kapacitást. A gyors újraindítást engedélyező kapcsoló engedélyezi. 


1.5.12 Távvezérlés Be-Ki 


Ez a készülék egy távoli engedélyező kapcsolaton keresztül indítható el. A Q0 kapcsolón a "Távvezérlés"-t kell választani.  


1.5.13 Általános riasztás 


Egységriasztás esetén ez a kimenet zárt állapotban van, jelezve a hibás állapotot a külsőleg csatlakoztatott BMS-nek. 


1.5.14 Kompresszor állapota 


A digitális kimenet zárva van, amikor a kapcsolódó áramkör üzemel. 


1.5.15 Hűtőkör riasztó (választható) 


Ez az opció a "Gyors újraindítás" opcióban szerepel. A kapcsolódó digitális érintkező zárva van hűtőköri riasztás esetén. 


1.5.16 Párologtató szivattyú indítása 


A 24 Vdc digitális kimenet (belső tápellátással) engedélyezett, ha egy szivattyút (1. sz. vagy 2. sz.) kell elindítani. A kimenet 
külső szivattyú indítására használható (fix vagy változó sebességgel). A kimenet külső bemenetet vagy relét igényel 20 
mA-nél kisebb gerjesztőárammal. 


1.5.17 Kondenzátor szivattyú indítása (csak W/C egységek) 


A digitális kimenet engedélyezett, ha egy szivattyút (1. sz. vagy 2. sz.) kell elindítani. A szivattyúnak akkor kell elindulnia, 
amikor egy kompresszor elindul. 


1.5.18 Igénykorlát 


Ez az opcionális funkció használható az egységkapacitás százalékarányának egy változtatható határértékre való 
korlátozására. Ez a korlátozás nem kapcsolható közvetlenül az egység áramának megfelelő korlátozásához (az 50%-os 
igénykorlát eltérhet az egység FLA 50%-ától). 


Az igénykorlát jel folyamatosan 4 és 20 mA között változtatható. A MicroTech™ átalakítja ezt a jelet egy egységkapacitás 
korlátozássá, amely a minimális kapacitás és a teljes kapacitás között változik lineáris kapcsolatként. A 0 és 4 mA közötti 
jel egy teljes egységkapacitásnak felel meg, így, ha ehhez a bemenethez nincs semmi csatlakoztatva, akkor nem kerül 
alkalmazásra korlátozás. A maximális korlátozás soha nem kényszeríti ki az egység leállítását. 
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1.5.19 Beállítási pont túlhaladás 


Ez a bemenet lehetővé teszi, hogy eltolást alkalmazzon az Aktív beállítási pontnál az ELWT működési pontjának 
beállításához. Ez a bemenet a kényelem maximalizálására használható. 
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2 ÁLTALÁNOS LEÍRÁS 


2.1 Alapinformációk 


A MicroTech™ egy- vagy kétkörű lég-/vízhűtéses hűkők vezérlésére szolgáló rendszer. A MicroTech™ vezérli a 
kompresszorindítást, hogy fennmaradjon a hőcserélőből kilépő víz kívánt hőmérséklete. Minden egyes egységmódban 
vezérli a kondenzátorok működését, hogy fenntartsa a helyes kondenzációs folyamatot minden egyes körben. 


A biztonsági eszközök folyamatos megfigyelés alatt állnak a MicroTech™ által, hogy biztosítva legyen a biztonságos 
működésük. A MicroTech™ hozzáférést nyújt az összes bemenetet és kimenetet lefedő Tesztelési rutinhoz. Valamennyi 
MicroTech™ vezérlő három független módnak megfelelően üzemeltethető: 


• Helyi mód: a berendezést a felhasználói felületen megadott parancsokon keresztül vezérli. 


• Távoli mód: a berendezést távkapcsolatokon (voltmentes kapcsolatok) keresztül vezérli. 


• Hálózati mód: a berendezést a BAS-rendszerben megadott parancsokon keresztül vezérli. Ilyen esetben egy 
adatkommunikációs kábelt használhat az egyság BAS-hez történő csatlakoztatásához. 


Amikor a MicroTech™ rendszer önállóan működik (Helyi vagy Távoli módban), megmarad valamennyi saját vezérlési 
képessége, de nem kínálja a Hálózati mód egyetlen jellemzőjét sem. Ilyen esetben az egység üzemi adatainak figyelése 
továbbra is megengedett. 


2.2 Használt rövidítések 


A jelen kézikönyvben a körök megnevezése 1. sz. kör és 2. sz. kör. Az 1. sz. kör kompresszorának jelölése Cmp1. A 2. 
sz. kör kompresszorát Cmp2-ként jelöljük. Az alábbi rövidítéseket használjuk: 


A/C Léghűtéses 


CEWT Kondenzátor belépő víz hőmérséklete 


CLWT Kondenzátor kilépő víz hőmérséklete 


CP Kondenzáló nyomás 


CSRT Kondenzáló telített hűtőközeg hőmérséklete 


DSH Leeresztési szuperhő 


DT Leeresztési hőmérséklet 


E/M Energiamérő modul 


EEWT Párologtató belépő víz hőmérséklete 


ELWT Párologtató távozó víz hőmérséklete 


EP Párolgási nyomás 


ESRT Párolgó telített hűtőközeg hőmérséklete 


EXV Elektronikus expanziós szelep 


HMI Emberi gép interfész 


MOP Maximális üzemi nyomás 


SSH Szívó szuperhő 


ST Szívó hőmérséklet 


UC Egységvezérlő (MicroTech™) 


W/C Vízhűtéses 


2.3 Vezérlő üzemi korlátjai 


Üzemelés (IEC 721-3-3): 


• Hőmérséklet -40...+70 °C 


• Korlátozás: LCD -20… +60 °C 


• Korlátozás: Feldolgozás Bus -25….+70 °C 


• Páratartalom < 90% rel. párat. (nem kondenzáló) 


• Min. 700 hPa légnyomás max. 3000 m tengerszint feletti magasságnak megfelelően 


Szállítás (IEC 721-3-2): 


• Hőmérséklet -40...+70 °C 


• Páratartalom < 95 % rel. párat. (nem kondenzáló) 


• Min. 260 hPa légnyomás max. 10 000 m tengerszint feletti magasságnak megfelelően. 


2.4 Vezérlő szerkezete 


Az általános vezérlőszerkezet a következő: 


• Egy MicroTech™ fővezérlő 


• I/O bővítések szükség szerint, az egység konfigurálásától függően 


• A kiválasztásnak megfelelő kommunikációs interfész(ek) 


• Perifériás Bus-t használ az I/O bővítések főegységhez való csatlakoztatásra. 
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Vezérlő/ 
Bővítő modul 


Siemens cikkszám 
Cím Használat 


EWAD TZ EWAD/H TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n/a 
Valamennyi konfigurációnál 
használt 


Extension Module - - 
POL965.00/MCQ 


2 
Valamennyi konfigurációnál 
használt 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 
Valamennyi konfigurációnál 
használt 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
2 hűtőkörre való konfigurálás esetén 
használt 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 2 hűtőkörre való konfigurálás esetén 


használt 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
2 hűtőkörre való konfigurálás esetén 
használt 


Extension Module 
POL965.00/MCQ - - 5 Valamennyi konfigurációnál 


használt 


Rapid Restart Module 
POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Gyors újraindítási opcióval 


használatos 


Valamennyi lap általános 24 Vac forrásból táplált. A bővítőlapok közvetlenül az Egységvezérlő által táplálhatók. 
Valamennyi lap 24Vdc forrással is táplálható. 


 


VIGYÁZAT: A tápellátás lapokhoz való csatlakoztatása közben ügyeljen a helyes polaritásra, ellenkező esetben a 
perifériás bus kommunikáció nem fog működni, a lapok pedig megsérülhetnek. 


2.5 Kommunikációs modulok 


Bármelyik kommunikációs modul közvetlenül a fő vezérlő bal oldalára csatlakoztatható, hogy a BAS vagy más távoli 
interfész működjön. A vezérlőhöz egyszerre legfeljebb három csatlakoztatható. A vezérlőnek automatikusan észlelnie és 
újra kellene konfigurálnia önmagát az új modulokhoz újraindulás után. A modulok eltávolítása az egységből szükségessé 
teszi a konfiguráció kézi módosítást. 


Modul Siemens cikkszám Használat 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Választható 


Lon POL906.00/MCQ Választható 


Modbus POL902.00/MCQ Választható 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Választható 


MicroTech™ Main Controller 
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3 A VEZÉRLŐ HASZNÁLATA 


A vezérlőrendszer egy bővítőmodul készlettel felszerelt egységvezérlőből (UC) áll, melyek további funkciókat tesznek 
lehetővé. Valamennyi lap belső perifériás bus-on keresztül kommunikál az UC-vel. A MicroTech™ folyamatosan kezeli a 
kompresszorokra szerelt különböző nyomás- és hőmérséklet mérő eszközökről érkező és az egység felé kommunikált 
adatokat. Az UC magában foglal egy, az egységet vezérlő programot. 


A standard HMI egy beépített kijelzőből (A) áll 3 gombbal (B) és egy nyomógombos vezérlőből (C). 


 


A billentyűzet/kijelző (A) egy 5 soros, soronként 22 karakteres kijelzővel rendelkezik. A három gomb (B) funkciójának 
leírása lentebb található: 


 
Riasztó állapota (bármilyen oldalról, amely a riasztási lista, riasztási napló vagy riasztási pillanatkép oldalhoz kapcsolódi, 
ha van) 


 Vissza a Főoldalra 


 Vissza az előző szintre (ez lehet a Főoldal) 


A nyomógombos parancs (C) a különböző menüoldalak, beállítások és a HMI-n elérhető adatok közötti görgetésre 
használható az aktív jelszó szintjén. A kerék forgatásával navigálhat a képernyő (oldal) sorai között, és szerkesztéskor 
növelheti/csökkentheti a változtatható értékeket. A kerék megnyomása az Enter gombhoz hasonló reakciót vált ki, és a 
hivatkozásról egy másik paraméterkészletre ugrik. 


3.1 Általános ajánlások 


Az egység bekapcsolása előtt olvassa el az alábbi ajánlásokat: 


• Amikor elvégzett minden műveletet és beállítást, zárjon be valamennyi kapcsolószekrény panelt 


• A kapcsolószekrény panelek csak képzett személyek által nyithatók ki 


• Amikor gyakran szükség van az UC-hez való hozzáférésre, egy távoli interfész telepítése erősen ajánlott 


• A párologtató, a kompresszorok és a kapcsolódó inverterek elektromos fűtőegységekkel vannak védve a fagyás 
ellen. Ezeket a fűtőegységeket az egység fő áramellátása táplálja, a hőmérsékletet pedig a termosztát vagy az 
egységvezérlő vezérli. A különösen alacsony hőmérséklet az egységvezérlő LCD kijelzőjét is megsértheti. Ezért 
erősen ajánlott, hogy az egységet télen egyáltalán ne kapcsolja ki, különösen hidegebb éghajlatokban. 


3.2 Navigálás 


Amikor a vezérlőkör tápellátást kap, a vezérlő képernyője aktív lesz és a Kezdőképernyőt jeleníti meg, amely a Menü gomb 
megnyomásával is elérhető. A navigáló kerék az egyetlen szükséges navigálási eszköz, noha a MENÜ, RIASZTÓ és 
VISSZA gombok is szolgálhatnak a korábban leírt gyorshivatkozásokkal. 


Az alábbi képen a HMI képernyők egy példája látható. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Az aktív riasztót egy, a jobb felső sarokban lévő csengő mutatja. Ha a csengő nem mozog, a riasztásról tudomást vett, de 
nem törölte, mert a riasztás oka nem múlt el. A LED mutatja, hol található a riasztás az egység vagy a körök között. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Az aktív tétel kontrasztszínben jelenik meg, ebben az esetben a Főmenüben kiemelt tétel egy hivatkozás egy másik oldalra. 
A nyomógomb megnyomásával a HMI egy másik oldalra ugrik. Ebben az esetben a HMI a Jelszó megadása oldalra ugrik. 


A B C UC A 







 


D-EOMZC00106-17_05HU - 14/70 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Jelszavak 


A HMI szerkezete hozzáférési szinteken alapul, ami azt jelenti, hogy minden jelszó az adott jelszószintnek megfelelő 
valamennyi beállításhoz és paraméterhez nyújt hozzáférést. Az alapvető állapot információk, mint az aktív riasztások 
listája, az aktív beállítási pont és a vezérelt vízhőmérséklet, jelszó megadása nélkül is hozzáférhetők. A felhasználói UC 
két jelszószintet kezel: 


FELHASZNÁLÓ 5321 


KARBANTARTÁS 2526 


Az alábbi információk ismertetik a karbantartási jelszóval hozzáférhető valamennyi adatot és beállítást. A 


Felhasználói jelszóval hozzáférést kap egy beállítás alkészlethez, melyet a 4 fejezet ismertet. 


A Jelszó megadása képernyőn a jelszó mező kiemelésre kerül, jelezve, hogy a tőle jobbra lévő mező megváltoztatható. 
Ez jelenti a vezérlő beállítási pontját. A nyomógomb megnyomásával az egyes mezők kiemelésre kerülnek, hogy a 
számjegyekből álló jelszót könnyen beírhassa. A mezők módosításával megadja a 4 számjegyű jelszót, és amennyiben 
az helyes, hozzáfér az adott jelszószintnek megfelelő további beállításokhoz. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


A jelszó 10 perc elteltével érvénytelenné válik és törlődik, ha új jelszót ad meg, vagy ha a vezérlő leáll. Az érvénytelen 
jelszó megadásának ugyanaz a hatása, mintha jelszó nélküli folytatná. 


Miután megadta az érvényes jelszót, a vezérlő további változtatásokat és hozzáférést engedélyez anélkül, hogy a 
felhasználónak jelszót kellene megadnia mindaddig, amíg a jelszó-időzítő lejár, vagy más jelszót ír be. A jelszó-időzítő 
alapértelmezett értéke 10 perc. Ez a Kiterjesztett menük Időzítő beállításai menüjében 3 - 30 percre változtatható. 


3.4 Szerkesztés 


A Szerkesztési módot a navigációs kerék megnyomásával adhatja meg, miközben a kurzor egy szerkeszthető mezőt 
tartalmazó sorra mutat. Ha a szerkesztési módban megnyomja újra a kereket, a szerkeszthető mező kiemelésre kerül. A 
kereket jobbra forgatva, miközben a szerkeszthető mező ki van emelve, az érték növelését okozza. A kereket balra 
forgatva, miközben a szerkeszthető mező ki van emelve, az érték csökkentését okozza. Minél gyorsabban forgatja a 
kereket, annál gyorsabban növekszik vagy csökken az érték. A kereket újra megnyomva az új érték mentésre kerül, és a 
billentyűzet/kijelző kilép a szerkesztési módból és visszatér navigációs üzemmódba. 


Az "R" jelű paraméter csak olvasható; ez egy értékét vagy állapotleírást takar. Az "R/W" olvasási és/vagy írási lehetőséget 
jelez; az érték olvasható vagy megváltoztatható (megadva a megfelelő jelszót). 


1. példa: Ellenőrizze például az Állapotot - az egység helyben vagy külső hálózaton van-e vezérelve? Az Egységvezérlő 
forrását keressük. Mivel ez egy egységállapot paraméter, induljon a Főmenübőldul ki, válassza az Egység 
megtekintése/beállítása opciót, majd nyomja meg a kereket, hogy a következő menükészlethez ugorjon. A doboz jobb 
oldalán egy nyíl látható, jelezve, hogy a következő szintre kell ugrani. Nyomja meg a kereket az ugrás végrehajtásához. 
Megérkezik az Állapot/Beállítások hivatkozáshoz. Egy nyíl jelzi, hogy ez a sor egy másik menüpontra mutató hivatkozás. 
Nyomja meg újra a kereket, hogy átugorjon a következő, az Egység állapota/Beállítások menüre. Forgassa el a kereket, 
hogy lefelé gördüljön a Vezérlőforráshoz, és olvassa le az eredményt. 


2. Példa: Változtasson a Beállítási ponton, például a hűtött víz beállítási pontján. Ezt a paramétert Hideg LWT 1. beállítási 
pontnak nevezik, és egy egység beállítási paramétere. A Főmenüben válassza az Egység megtekintése/beállítása 
lehetőséget. A nyíl jelezte, hogy ez egy másik menüre mutató hivatkozás. Nyomja meg a kereket, és ugorjon a következő 
menüre (Egység megtekintése/beállítása), és a görgő segítségével görgessen le a Hőmérsékletekig. Ez ismét nyíllal 
rendelkezik, és egy további menüpontra mutató hivatkozás. Nyomja meg a kereket, és ugorjon a Hőmérsékletek menübe, 
amely hat sornyi hőmérsékleti beállítási pontot tartalmaz. Görgessen lefelé a Hideg LWT 1-hez, és nyomja meg a kereket, 
hogy ugorjon az elemváltási oldalra. Forgassa el a kereket, hogy beállítsa a beállítási pontot a kívánt értékre. Ha ez 
megtörtént, nyomja meg ismét a kereket az új érték megerősítéséhez. A Vissza gombbal visszatérhet a Hőmérsékletek 
menübe, ahol az új érték jelenik meg. 


3. példa: Törölje a Riasztást. Az új riasztás jelenlétét a kijelző jobb felső sarkában lévő Csengő megszólalása jelzi. Ha a 
Csengő be van fagyva, egy vagy több riasztást nyugtáztak, de még mindig aktívak. A Riasztás menü megjelenítéséhez a 
Főmenüben görgessen lefelé a Riasztások sorra, vagy egyszerűen nyomja meg a Riasztás gombot a kijelzőn. Vegye 
figyelembe, hogy az ezt a sort jelző nyíl egy hivatkozás. Nyomja meg a kereket a következő, Riasztások menübe való 
ugráshoz; itt két sor van: Riasztás aktív és Riasztási napló. A riasztások törlődnek az Aktív riasztás hivatkozásból. Nyomja 
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meg a kereket a következő képernyőre való ugráshoz. Ha az Aktív riasztás listára lép, lapozzon az AlmClr elemre, amely 
alapértelmezés szerint ki van kapcsolva. Ezt az értéket be kell kapcsolni a riasztások nyugtázásához. Ha a riasztások 
törölhetők, akkor a riasztás számláló 0-t fog mutatni, ellenkező esetben a még mindig aktív riasztások számát jeleníti meg. 
A riasztások nyugtázásakor a kijelző jobb felső sarkában lévő Csengő szünetel, ha néhány riasztás még aktív, vagy eltűnik, 
ha minden riasztást törölt. 


3.5 Alapvető vezérlő rendszer diagnosztika 


A MicroTech™ vezérlő, a bővítő modulok és a kommunikációs modulok két állapotjelző LED-del (BSP és BUS) vannak 
felszerelve az eszközök működési állapotának jelzésére. A BUS LED jelzi a kommunikáció állapotát a vezérlővel. A két 
állapotjelző LED jelentése az alábbiakban látható. 


Fő vezérlő (UC) 


BSP LED Mód 


Folyamatos zöld Futó alkalmazás 


Folyamatos sárga Alkalmazás betöltve, de nem fut (*) vagy BSP frissítési mód aktív 


Folyamatos piros Hardverhiba (*) 


Villogó zöld BSP indítási fázis. A vezérlőnek időre van szüksége az induláshoz. 


Villogó sárga Az alkalmazás nincs betöltve (*) 


Villogó sárga/piros Hibabiztos mód (abban az esetben, ha a BSP frissítése megszakításra került) 


Villogó piros BSP hiba (szoftverhiba*) 


Villogó piros/zöld Alkalmazás/BSP frissítés vagy inicializálás 


(*) Lépjen kapcsolatba a Szervizzel. 


Bővítő modulok  


BSP LED Mód BUS LED Mód 


Folyamatos zöld A BSP fut 
Folyamatos 
zöld 


A kommunikáció fut, I/O működik 


Folyamatos piros Hardverhiba (*) 
Folyamatos 
piros 


A kommunikáció hibás (*) 


Villogó piros BSP hiba (*) Folyamatos 
sárga 


A kommunikáció fut, de az alkalmazás paraméter rossz vagy 
hiányzik, vagy helytelen gyárkalibrálás Villogó piros/zöld BSP frissítési mód 


Kommunikációs modulok  


BSP LED (ugyanaz minden modulnál) 


BSP LED Mód 


Folyamatos zöld A BSP fut, kommunikáció a vezérlővel 


Folyamatos sárga A BSP fut, nincs kommunikáció a vezérlővel (*) 


Folyamatos piros Hardverhiba (*) 


Villogó piros BSP hiba (*) 


Villogó piros/zöld Alkalmazás/BSP frissítés  


(*) Lépjen kapcsolatba a Szervizzel. 


BUS LED 


BUS LED LON  Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Folyamatos 
zöld 


Kommunikációra kész. 
(Minden Paraméter 
betöltve, Neuron 
konfigurálva). Nem jelzi a 
más eszközökkel való 
kommunikációt. 


Kommunikációra kész. A 
BACnet kiszolgáló elindult. 
Nem jelez aktív 
kommunikációt 


Kommunikációra kész. A 
BACnet kiszolgáló elindult. 
Nem jelez aktív 
kommunikációt 


Minden futó kommunikáció 


Folyamatos 
sárga 


Indítás Indítás 


Indítás. A LED sárga 
marad, amíg a modul meg 
nem kapja az IP-címet, 
ezért egy kapcsolatot kell 
létrehozni. 


Indítás, vagy egy 
konfigurált csatorna nem 
kommunikál a 
Főegységgel 


Folyamatos 
piros 


Nincs kommunikáció a 
Neuronnal (belső hiba, egy 
új alkalmazás letöltésével 
megoldható) 


A BACnet kiszolgáló leállt. 
Automatikusan újraindítás 
inicializálva 3 másodperc 
után. 


A BACnet kiszolgáló leállt. 
Automatikus újraindítás 
inicializálása 3 másodperc 
után. 


Minden konfigurált 
Kommunikáció leállt. Azt 
jelenti, hogy nincs 
kommunikáció a 
Főegységgel. Az 
időtúllépés konfigurálható. 
Amennyiben az időtúllépés 
nulla, az időtúllépés 
letiltásra kerül. 


Villogó 
sárga 


Nem lehetséges a 
kommunikáció a 
Neuronnal. A Neuront 
online kell konfigurálni és 
beállítani a LON 
Eszközzel. 
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3.6 Vezérlő karbantartása 


A vezérlőnél szükséges a behelyezett elem karbantartására. Az elemet kétévente ki kell cserélni. Az elem modellszáma: 
BR2032, és számos gyártótól beszerezhető. 


Az elem cseréjéhez egy csavarhúzó segítségével távolítsa el a vezérlő kijelző műanyag fedelét, ahogy az az alábbi 
képeken látható: 


 


Vigyázzon, nehogy megsérüljön a műanyag fedél. Az új akkumulátort a megfelelő akkumulátortartóba kell helyezni, amely 
a képen látható, figyelembe véve a tartóban jelölt polaritásra. 


3.7 Opcionális Távoli felhasználói felület 


Opcióként külső Távvezérlő HMI csatlakoztatható az UC-re. A Távvezérlő HMI ugyanazokat a funkciókat kínálja, mint a 
beépített kijelző, plusz a riasztás jelzése a csengő gomb alatt található fénykibocsátó diódával. 


A Távvezérlő az egységgel megrendelhető, és telepített opcióként szabadon szállítható. A hűtőberendezés 


szállítását követően bármikor megrendelhető, és a felszerelése és bekötése a munkálathoz a következő oldalon leírt 


módon történik. A távvezérlő panelt az egység táplálja, és nincs szükség további tápellátásra. 


A távvezérlőn rendelkezésre áll minden, az egység vezérlőjén elérhető nézet és beállítási pont módosítás. A navigáció 
megegyezik a kézikönyvben leírt egységvezérlővel. 


Ha a távvezérlő be van kapcsolva, a kezdőképernyő mutatja a csatlakoztatott egységeket. Jelölje ki a kívánt egységet, és 
nyomja meg a kereket annak eléréséhez. A távvezérlő automatikusan megjeleníti a hozzá csatlakoztatott egységeket, 
nincs szükség kezdeti belépésre. 


 


 


A Távvezérlő HMI-t akár 700 m-re lehet bővíteni az UC-n rendelkezésre álló folyamatbusz-kapcsolat használatával. Az 
alább felsorolt lánccsatlakozással egyetlen HMI legfeljebb 8 egységhez csatlakoztatható. Részletekért tekintse meg az 
adott HMI kézikönyvét. 


 


 


  


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Beágyazott webes felület 


A MicroTech™ vezérlőnek beágyazott webes felülete van, amely az egység felügyeletére használható, ha a helyi 
hálózathoz van csatlakoztatva. A hálózati konfigurációtól függően lehetőség van a MicroTech™ IP-címzés konfigurálására 
a DHCP fix IP-címeként. 


Egy normál webböngészővel a PC csatlakozhat a vezérlőegységhez az IP-címmel vagy a gazdagép nevével, mindkettő 
látható az "A hűtőről" oldalon, amely hozzáférhető jelszó megadása nélkül. 


Amikor csatlakozott, meg kell adnia egy felhasználónevet és egy jelszót. A webes felülethez való hozzáféréshez adja meg 
a következő hitelesítő adatokat: 


Felhasználónév: ADMIN 


Jelszó: SBTAdmin! 


 


Megjelenik a Főmenü oldal. Az oldal a fedélzeti HMI egy példánya, és ugyanazokat a szabályokat követi a hozzáférési 
szintek és a szerkezet szempontjából. 


 


Ezen kívül lehetővé teszi, hogy maximum 5 különböző mennyiséget kövessen naplóban. Ehhez az szükséges, hogy 
rákattintson a figyelni kívánt mennyiség értékére, és láthatóvá válik a következő kiegészítő képernyő: 


 


A webböngészőtől és annak verziójától függően előfordulhat, hogy a trendnaplózási szolgáltatás nem látható. Ehhez egy 
HTML 5-öt támogató webböngésző szükséges, például: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Ezen szoftverek csak példák a támogatott böngészőkre, és a megjelölt verzióknak a minimális verzióként értendők.  
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4 MENÜSZERKEZET 


Minden beállítás különböző menükre oszlik. Minden menü egyetlen oldalra gyűjt más almenüket, beállításokat vagy 
adatokat egy adott funkcióhoz (például Energia-megtakarítás vagy Beállítás) vagy entitáshoz (például Egység vagy 
Áramkör). A következő oldalak bármelyikén egy szürke mező jelzi a módosítható és az alapértelmezett értékeket. 


4.1 Főmenü 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Enter Password  - Hozzáférési szinteket aktiváló almenü 


View/Set Unit  - Egységadatok és beállítások almenüje 


View/Set 


Circuit 
 - Hűtőkör adatok és beállítások almenüje 


Unit Status= Off: Unit Sw Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C 


units only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C 


units only) 


Auto: Water Recir (W/C 


units only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Egység állapota 
 


Active 


Setpoint= 
7.0°C,  - Vízhőmérséklet aktív beállítási pont + hivatkozás a Beállítási 


pont oldalra 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C,  - Mester szolga vezérelt hőmérséklet + hivatkozás a Mester 
Szolga adatoldalra 


Evaporator 


LWT= 
-273.1°C,  - Párologtató kimenő hőmérséklet + hivatkozás a Hőmérséklet 


oldalra 


Condenser LWT= -273.1°C,  - Kondenzátor kimenő vízhőmérséklet + hivatkozás a 
Hőmérséklet oldalra (csak W/C egységek) 


Unit Capacity= 0.0%, - Egység kapacitása + hivatkozás a Kapacitás oldalra 


Unit Mode= Cool,  - Egységmód + hivatkozás az Elérhető módok oldalra 


Unit Enable= Enable,  - Egység engedélyezési állapota + hivatkozás az egység és 
hűtőkör engedélyező oldalra 


Timers  - Egységidőzítők almenüje 


Alarms  - Riasztók almenüje; ugyanaz a funkció, mint a Csengő gomb 


Commission 


Unit 
 - Végrehajtó egység almenüje 


About Chiller  - Alkalmazásinfó almenü 


4.2 Egység megtekintése/beállítása 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Thermostat Ctrl  - Termosztát vezérlő almenüje 
Network Ctrl  - Hálózati vezérlő almenüje 
Vfd Settings  - Vfd telepítési beállítások almenüje (csak A/C egységek) 
Pumps  - Szivattyú beállítások almenüje 
Condenser  - Kondenzátor toronyvezérlés almenüje (Csak W/C egységek) 
Master/Slave  - Fő- és alegység adatok és beállítások almenüje 
Rapid Restart  - Gyors újraindítási opció almenüje  
Date/Time  - Dátum, Idő és csendes éjszakai mód ütemezési almenüje 
Scheduler  - Időütemező almenüje 
Power 


Conservation 
 - Egységkorlátozó funkciók almenüje 


Electrical Data  - Elektromos adatok almenüje 
Ctrl IP Setup  - Vezérlő IP-cím beállítás almenüje 
Daikin on Site  -  A Daikin DoS felhő csatlakozási almenüje 
Menu Password  - Felhasználói szintű jelszóletiltás almenüje 
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4.2.1 Termosztát vez. 


Ez az oldal visszaállítja az egység termosztatikus vezérlésével kapcsolatos valamennyi paramétert.  


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Start Up DT= 2.7°C 0.0…5.0°C Eltolás a termosztát vezérlés indításához 
Shut Dn DT= 1.5°C 0.0…1.7°C Eltolás készenlétbe 
Stg Up DT= 0.5°C 0.0…1.7°C Eltolás kompresszor indítások engedélyezéséhez 
Stg Dn DT= 0.7°C 0.0…1.7°C Eltolás egy kompresszor kikapcsolásának kényszerítéséhez 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Kompresszor indítás köztes szakasza 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Kompresszor leállítás köztes szakasza 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Kompresszor késése indítástól indításig 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Kompresszor késése leállástól indításig 
Ice Cycle Dly= 12h 1…23h Jégciklus késés 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Hűtőkör kapacitás küszöbérték egy kompresszor 


lefokozásához 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Hűtőkör kapacitás küszöbérték egy kompresszor 


felfokozásához 
Max Ckts Run= 2 1…2 Használandó hűtőkörök számának korlátozása 
C1 Sequence #= 1 1…2 1. sz. hűtőkör kézi szekvenciája 
C2 Sequence #= 1 1…2 2. sz. hűtőkör kézi szekvenciája 
Next Crkt On= 0 - A következő beindítandó kört mutatja 
Next Crkt Off= 0 - A következő leállítandó hűtőkör számát mutatja 


4.2.2 Hálózati vez. 


Ez az oldal visszaállítja a Hálózati vezérléssel kapcsolatos összes beállítást. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Control Source= Local Local, Network Vezérlési forrás kiválasztása: Helyi/BMS 
Act Ctrl Src= N/A Local, Network Aktív vezérlés Helyi/BMS között 
Netwrk En SP= Disable Enable, Disable Egységparancs engedélyezése BMS-ből 
Netwrk Mode SP= Cool - Hideg, Jég, Hő (NA), Hideg/Hő visszaállítás 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Hűtési beállítási pont BMS-től 
Netwrk Cap Lim= 100% - Kapacitás korlátozás BMS-től 
Netwrk HR SP= N/A - Hővisszaállítási beállítási pont BMS-től  
Network Heat 


SP= 
45.0°C - Fűtési beállítási pont BMS-től 


Netwrk Ice SP= -4.0°C - Jég beállítási pont BMS-től 
Netwrk Current 


SP= 
800A - Áramkorlátozás beállítási pont BMS-től 


Remote Srv En= Disable Enable, Disable Távoli kiszolgáló engedélyezése 


4.2.3 Szivattyúk 


Ez az oldal tartalmazza az elsődleges/tartalék szivattyúk működésének, az egyes szivattyúk üzemóráinak és az az 
inverterrel vezérelt szivattyú viselkedési konfigurációjának összes paraméter meghatározását.  


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett 
Tartomány Leírás 


VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, #2 


Primary 


Állítsa be a működő Párologtató szivattyúk számát, és hogy 
melyik élvez prioritást.  


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Víz újraforgatási időzítő 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  1. párologtató szivattyú futási órái (ha van) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  2. párologtató szivattyú futási órái (ha van) 


Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, #2 


Primary 


Állítsa be a működő Kondenzátor szivattyúk számát, és 
hogy melyik élvez prioritást.  


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  1. kondenzátor szivattyú futási órái (ha van) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  2. kondenzátor szivattyú futási órái (ha van) 
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4.2.4 Kondenzátor 


Ez az oldal az ebben a 5.3 részben leírt kondenzáció-vezérlés alapvető beállításait tartalmazza. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Cond LWT -273,1 °C - Kondenzátorból kilépő víz jelenlegi hőmérsékleti értéke 
Cond EWT -273,1 °C - Kondenzátorba belépő víz jelenlegi hőmérsékleti értéke 
Cond Target 25,0 °C 19,0…55,0 °C Kondenzátorból kilépő víz hőmérsékleti cél 
Cond Fan Spd 0,0% 0,0…100,0% A kondenzátor ventilátor sebesség jelenlegi értéke 
Tower Setpt 1 25,0 °C 19,0…55,0 °C Az 1. torony aktiválásának beállítási pontja 
Tower Setpt 1 27,0 °C 26,0…55,0 °C A 2. torony aktiválásának beállítási pontja 
Tower Setpt 3 29,0 °C 28,0…55,0 °C A 3. torony aktiválásának beállítási pontja 
Tower Setpt 4 31,0 °C 30,0…55,0 °C A 4. torony aktiválásának beállítási pontja 
Tower Diff 1 1,5 °C 0,1…5,0 °C Az 1. torony deaktiválásának differenciálja 
Tower Diff 2 1,5 °C 0,1…5,0 °C Az 1. torony deaktiválásának differenciálja 
Tower Diff 3 1,5 °C 0,1…5,0 °C Az 1. torony deaktiválásának differenciálja 
Tower Diff 4 1,5 °C 0,1…5,0 °C Az 1. torony deaktiválásának differenciálja 
Min Vfd Sp 10,0% 0,0…49,0 % A VfD sebesség minimális százalékértékének beállítási pontja 
Max Vfs Sp 100,0% 55,0…100,0% A Vfd sebesség maximális százalékértékének beállítási 


pontja 
PID Prop Gain 10,0 0,0…50,0 PID kondenzációs vezérlő proporcionális növekedése  
PID Der Time 1 s 0...180 s PID kondenzációs vezérlő derivatív ideje  
PID Int Time 600 s 0…600 s PID kondenzációs vezérlő teljes ideje  
Vfd Manual 


Speed 
20,0% 0,0…100,0% Beállítási pont Vfd kézi sebességhez 


4.2.5 Párologtató  


Ez az oldal a párologtató háromutas szelepvezérlésének (opcionális) alapvető beállításait tartalmazza. 


Alapérték/Almenü Alapértelme
zés 


Tartomány Leírás 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C A hűtési alapérték eltolása a háromutas szelep 
szabályozásához 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Torony felé menő háromutas szelep típusa 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Szelep minimum pozíció 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Szelep maximum pozíció 


Kp 1 0.1…100 PID szelep vezérlő proporcionális erősítése 


Ti 2.0min 1.0…60.0min PID szelep vezérlő származtatott ideje  


Td 2.0min 1.0…60.0min PID szelep vezérlő integrál ideje  


4.2.6 Gyors újraindítás 


Ez az oldal akkor jelenik meg, ha a Gyors újraindítás funkciót külső kapcsolattartó engedélyezi, és lehetővé teszi, hogy 
meghatározza a maximális áramkimaradási időt az egység terhelésének gyors helyreállítása érdekében. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Rapid Restart= Disable Enable, 


Disable 
Funkció engedélyezése, ha a Gyors újraindítás telepítve van 


Pwr Off Time= 60s - Maximális kihagyási idő a Gyors újraindítás engedélyezéséig 


4.2.7 Dátum/Idő 


Ez az oldal lehetővé teszi az idő és a dátum beállítását az UC-ben. Ezt az időt és dátumot a riasztási naplóban használják, 
hogy engedélyezzék/letiltsák a Csendes módot. Ezenkívül lehetőség van a Nyári időszámítás (DLS) kezdő és befejező 
dátumának beállítására is, ha használják. A Csendes mód olyan funkció, amelyet a hűtőberendezés zajának 
csökkentésére használnak. Ez úgy történik, hogy a maximális beállítási pont visszaáll a hűtési alapértékre, és a beállított 
eltolással növeli a kondenzátor hőmérsékleti célértékét. 
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Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Idő beállítása 
Actual Date= 01/01/2014  Dátum beállítása 
UTC Diff= -60min  Eltérés az UTC-vel 
DLS Enable= Yes No, Yes Nyári időszámítás engedélyezése 
DLS Strt Month= Mar  Nyári időszámítás kezdési hónapja 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Nyári időszámítás kezdési hete 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Nyári időszámítás befejezési hónapja 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Nyári időszámítás befejezési hete 
Quiet Mode= N/A Disable, 


Enable 
Csendes mód aktiválása 


QM Start Hr= N/A 18…23h Csendes mód kezdési órája 
QM Start Min= N/A 0…59min Csendes mód kezdési perce 
QM End Hr= N/A 5…9h Csendes mód befejezési órája 
QM End Min= N/A 0…59min Csendes mód befejezési perce 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Csendes mód kondenzátor célkitűzés eltolás 


A fedélzeti valós idejű órabeállításokat a vezérlőre szerelt akkumulátor teszi lehetővé. Győződjön meg arról, hogy 
rendszeresen kétévente kicseréli az elemet (lásd a 3.6 fejezetet). 
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4.2.8 Ütemező 


Az egység be- és kikapcsolása automatikusan kezelhető az Ütemterv funkció engedélyezésével, ha az Egység 
engedélyezése paraméter Ütemezőre van beállítva. A hét minden napján a felhasználó hat időrést határozhat meg, és 
minden egyes időréshez a következő módok közül választhat egyet: 


Paraméter Leírás 
Off Egység Ki 
On Setpoint 1 Egység Be és a Hideg LWT 1 az aktív beállítási pont  
On Setpoint 2 Egység Be és a Hideg LWT 2 az aktív beállítási pont 


Ez az oldal lehetővé teszi az ütemterv programozását. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


State Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Az ütemező által megadott tényleges állapot 


Monday  - Hivatkozás a hétfői ütemterv programozási oldalára 
Tuesday  - Hivatkozás a keddi ütemterv programozási oldalára 
Wednesday  - Hivatkozás a szerdai ütemterv programozási oldalára 
Thursday  - Hivatkozás a csütörtöki ütemterv programozási oldalára 
Friday  - Hivatkozás a pénteki ütemterv programozási oldalára 
Saturday  - Hivatkozás a szombsti ütemterv programozási oldalára 
Sunday  - Hivatkozás a vasárnapi ütemterv programozási oldalára 


Az alábbi táblázat a napi idősávok programozásához használt menüt jeleníti meg. Hat idősávot programozhat a 
felhasználó. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Time 1 *:* 0:00..23:59 Határozza meg az 1. időnyílás kezdési idejét 
Value 1 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Határozza meg az egység állapotát az 1. időnyílás során 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Határozza meg a 2. időnyílás kezdési idejét 
Value 2 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Határozza meg az egység állapotát a 2. időnyílás során 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Határozza meg a 3. időnyílás kezdési idejét 
Value 3 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Határozza meg az egység állapotát a 3. időnyílás során 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Határozza meg a 4. időnyílás kezdési idejét 
Value 4 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Határozza meg az egység állapotát a 4. időnyílás során 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Határozza meg a 5. időnyílás kezdési idejét 
Value 5 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Határozza meg az egység állapotát az 5. időnyílás során 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Határozza meg a 6. időnyílás kezdési idejét 
Value 6 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Határozza meg az egység állapotát az 6. időnyílás során 


4.2.9 Energia megtakarítás 


Ez az oldal visszaállítja az összes olyan beállítást, amely lehetővé teszi a hűtőberendezés kapacitásának korlátozását. A 
beállítási pont visszaállítási opciók további magyarázata a 7.1 fejezetben található. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, 


Enable 
Igénykorlát engedélyezése 


Demand Limit= 100.0%  Igénykorlát Mód - Aktív igénykorlátozás 
Unit Current= E/M Only  Áramkorlát Mód (választható) - Egységáram olvasás  
Current Limit= 800A  Áramkorlát Mód (választható) - Aktív áramkorlát 
Flex Current Lm= Disable Disable, 


Enable 
Rugalmas áramkorlát engedélyezése 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Áramkorlát Mód (választható) - Áramkorlát beállítási pont 
Setpoint Reset= None None, 4-20mA, 


Return, OAT 
Beállítási pont visszaállítási típus (OAT visszaállítás) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Beállítási pont visszaállítási mód - Vízhőm. beállítási pont 
max. visszaállítása 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Beállítási pont visszaállítási mód - Párologtató DT, ahol 
nem alkalmaznak visszaállítást 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Beállítási pont visszaállítási mód - OAT, ahol max. 
visszaállítást alkalmaznak 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Beállítási pont visszaállítási mód - OAT, ahol 0 °C 
visszaállítást alkalmaznak 
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Lágyterhelés En= Letiltás Letiltás, 
Engedélyezés 


Lágy terhelési mód engedélyezve 


Lágyterhelés Rámpa= 20 min 1…60 min Lágy terhelési mód - A lágyterhelő rámpa időtartama 


Induló kap= 40,0% 20,0…100,0% Lágy terhelés mód – kiinduló kapacitáskorlát a Softload-
hoz 


4.2.10 Vezérlő IP beállítása 


A MicroTech™ ezérlő beágyazott webes kiszolgálóval rendelkezik, amely a fedélzeti HMI képernyők másolatát mutatja. 
Ehhez a kiegészítő HMI-hez való hozzáféréshez szükség lehet az IP-beállítások beállítására, hogy azok illeszkedjenek a 
helyi hálózati beállításokhoz. Ez megtehető ezen az oldalon. A következő beállítási pontok alkalmazásával kapcsolatos 
további információkért forduljon informatikai részlegéhez. 


Az új beállítások aktiválásához újra kell indítani a vezérlőt, ezt a Változtatások alkalmazása beállítási ponttal lehet 
elvégezni. 


A vezérlő támogatja a DHCP protokollt is, ebben az esetben a vezérlő nevét kell használni. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Apply Changes= No No, Yes Ha Igen, elmenti a beállítások módosításait és újraindítja a vezérlőt 
DHCP= Off Off, On Ha Be, engedélyezi a DHCP-t, hogy automatikusan kérjen IP-címet  
Act IP= -  Aktív IP-cím 
Act Msk= -  Aktív alhálózati maszk 
Act Gwy= -  Aktív kapu 
Gvn IP= -  Kapott IP-cím (aktívvá válik) 
Gvn Msk= -  Kapott alhálózati maszk 
Gvn Gwy= -  Kapott kapu 
PrimDNS -  Elsődleges DNS 
SecDNS -  Másodlagos DNS 
Name -  Vezérlő neve 
MAC -  Vezérlő MAC-cím 


Egyeztessen az informatikai részleggel, hogy miként állíthatja be ezeket a tulajdonságokat a MicroTech™ helyi hálózathoz 
történő csatlakoztatásához. 


4.2.11 Daikin on Site 


Ez a menü lehetővé teszi a felhasználó számára a Daikin felhő DoS-szel (Daikin on Site) való kommunikációt. Ez a beállítás 
megköveteli, hogy a vezérlőnek internet-hozzáférése legyen. További részletekért forduljon a szolgáltató szervizéhez. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Comm 


Start= 
Off Off, Start Kommunikációt engedélyező parancs  


Comm 


State= 
- - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Kommunikációs állapot. 
A kommunikáció csak akkor létesül, ha ez a paraméter Csatlakoztatva-t jelez 


Cntrlr ID= - - Vezérlő azonosító. Ez a paraméter segítséget nyújt a DoS speciális 
vezérlőjének azonosításához 


Remote 


Update= 
Disable Disable, 


Enable 
Engedélyezze az alkalmazás frissítését a Daikin on Site-ról. 


4.3 Hűtőkör megtekintése/beállítása 


Ebben a részben választhat az elérhető hűtőkörök és a kiválasztott hűtőkör számára elérhető hozzáférési adatok között. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Circuit #1   1. sz. áramkör menüje 
Circuit #2   2. sz. áramkör menüje 


Az egyes hűtőkörökhöz tartozó almenük azonosak, de mindegyikük tartalma tükrözi a megfelelő hűtőkör állapotát. A 
következőkben az almenük csak egyszer lesznek magyarázva. Ha csak egy hűtőkör áll rendelkezésre, akkor a fenti 
táblázatban szereplő 2. hűtőkör elem rejtett és nem hozzáférhető lesz. 


A fenti hivatkozások mindegyike a következő almenüre ugrik: 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Leírás 
Data  Termodinamikus adatok 
Compressor  Kompresszor és elektromos adatok állapota 
EXV  Bővítőszelep szabályozás állapota 
Settings  Beállítások 
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A fenti almenük bármelyikében minden elem értéket és egy másik oldalra mutató hivatkozást mutat. Ezen az oldalon 
ugyanazokat az adatokat mutatja referenciaként mindkét hűtőkörnél, az alábbi példában bemutatott módon. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Leírás 
Comp 1 Run Hours - Képviselt adatok jelzése 
Circuit #1= 0 h 1. sz. áramkörrel kapcsolatos adatok 
Circuit #2= 0 h 2. sz. áramkörrel kapcsolatos adatok 


4.3.1 Adatok 


Ezen az oldalon jelennek meg a vonatkozó termodinamikus adatok. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Circuit Status=   Status of the circuit 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0,0%  Áramkör kapacitás  
Evap Pressure= 220,0 kPa  Párolgási nyomás 
Cond Pressure= 1000,0 kPa  Kondenzáló nyomás 
Suction Temp= 5,0 °C  Szívó hőmérséklet 
Discharge Temp= 45,0 °C  Leeresztési hőmérséklet 
Suction SH= 5,0 °C  Szívó szuperhő 
Discharge SH= 23,0 °C  Leeresztési szuperhő 
Oil Pressure= 1000,0 kPa  Olajnyomás 
Oil Pr Diff= 0,0 kPa  Olajnyomás differenciál 
EXV Position= 50%  Expanziós szelep pozíciója 
Liq Inj= Ki  Folyadék fecskendezés állapota 
Variable VR St= Ki(VR2)  VR2 vagy VR3 csúszáspozíció állapota 
Evap LWT= 7,0 °C  Párologtató LWT 
Evap EWT= 12,0 °C  Párologtató EWT 


4.3.2 Kompresszor 


Ezen az oldalon folytatódik a kompresszorra vonatkozó valamennyi lényeges információ. Ezen az oldalon a kompresszor 
kapacitásának kézi beállítása lehetséges. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


 VZ VZ  
Start=   Utolsó indítás dátuma és ideje 
Stop=   Utolsó leállítás dátuma és ideje 
Run Hours= 0h  Kompresszor futás órák 
No. Of Starts= 0  Kompresszor indítások száma 
Cycle Time Rem= 0s  Hátralévő ciklusidő 
Clear Cycle Time Off  Ciklusidő törlési parancs 
Capacity= 100%  Kompresszor kapacitása 
Act Speed= N/A  Kompresszor sebessége (modellfüggő) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Inverter áram 
Percent RLA= N/A  Százalékérték a Teljes terhelésű áramon 
Power Input= N/A  Tápbemenet 
DC Voltage N/A  DC-Link feszültség 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, 


ManSpd 
Kapacitásvezérlő mód 


Manual Cap= 0.0%  Kézi kapacitás százalékérték 
VFD Temp= N/A  VFD Hőmérséklet 
Vfd Valve Life= N/A  Inverterhűtő SV hátralévő ciklusok 
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Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


 VZ VZ  
Vfd Capct Life= N/A  Inverter kondenzátorok hátralévő élettartama 
Start VFD Spd= N/A  Kompresszor indítási sebessége 
Max VFD Spd= N/A  Kompresszor maximális sebessége 


4.3.3 EXV 


Ezen az oldalon folytatódik az EXV logika állapotára vonatkozó összes információ. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 
EXV Állapot 


Suction SH= 6.0°C  Szívó szuperhő 
Superht Target= 6.0°C  Szívó szuperhő beállítási pont 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Párolgási nyomás 
EXV Position= 50.0%  Expanziós szelep nyitása 


4.3.4 Változó VR  


Ez az oldal a változó VR vezérlés jelenlegi adatait tartalmazza.  


Beállítási pont/Almenü Leírás 
Press Ratio Kompresszor nyomásarány jelenlegi értéke 
VR Position A VR csúszás jelenlegi pozíciója 


4.4 Aktív beállítási pont 


Ez a hivatkozás a "Hőm Beállítási pont" oldalra mutat. Ezen az oldalon folytatódik valamennyi hűtő vízhőmérsékleti 
beállítási pontja (a határértékek és az aktív beállítási pont a kiválasztott működési módtól függ). 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Cool LWT 1= 7.0°C 4.0…15.0°C (cool mode) 


-8.0…15.0°C (cool w/ glycol 
mode) 


Elsődleges hűtési beállítási pont 


Cool LWT 2= 7.0°C 4.0…15.0°C (cool mode) 
-8.0…15.0°C (cool w/ glycol 
mode) 


Másodlagos hűtési beállítási pont (lásd: 3.6.3) 


Ice LWT= -4.0°C -8.0…4.0°C Jég beállítási pont (jégbank be/ki móddal) 
Max LWT= 15.0°C 10.0…20.0°C Hideg LWT1 és Hideg LWT2 felső korlát 
Min LWT= -8.0°C -15.0…-8.0°C Hideg LWT1 és Hideg LWT2 alsó korlát 


4.5 Párologtató LWT 


Ez a hivatkozás a "Hőmérsékletek" oldalra mutat. Ezen az oldalon folytatódik az összes vonatkozó vízhőmérséklet. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Evap LWT= -273,1 °C - Vezérelt vízhőmérséklet 
Evap EWT= -273,1 °C - Visszafolyó víz hőmérséklete 
Cond LWT= -273,1 °C - Kondenzátor kilépő víz hőmérséklete 
Cond EWT= -273,1 °C - Kondenzátor belépő víz hőmérséklete 
Evap Delta T= -273,1 °C - Delta T a párologtatóban 
Cond Delta T= -273,1 °C - Delta T a kondenzátorban 
Pulldn Rate N/A - Vezérelt hőmérséklet csökkenési arány 
Ev LWT Slope 0,0 °C/perc - Vezérelt hőmérséklet csökkenési arány 
Cd LWT Slope 0,0 °C/perc - Kondenzátorból kifolyó víz hőmérsékletének csökkenési aránya 
Outside Air= N/A - Kültéri levegő hőmérséklet 
Act Slope Lim. 1,7 °C/perc  Maximális lejtők 


4.6 Kondenzátor LWT 


Ez a hivatkozás a "Hőmérsékletek" oldalra mutat. Részletes oldaltartalomért lásd a 4.5 részt.  


4.7 Egység kapacitása 


Ez az oldal megjeleníti a tényleges egységet és a hűtőkör-kapacitást. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Unit= - - Tényleges egységkapacitás 
Circuit #1= - - 1. áramkör tényleges kapacitása 
Circuit #2= - - 2. áramkör tényleges kapacitása 
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4.8 Egységmód 


Ez a tétel mutatja a jelenlegi Üzemmódot, és az egységmód kiválasztási oldalára ugrik.  


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Elérhető üzemmódok 


A rendelkezésre álló lehetőségek közül kiválasztott üzemmódtól függően a főmenü Egység üzemmódja a következő 
táblázatban megadott értéket tételezi fel: 


Elérhető mód kiválasztva Működési mód 


VZ 


C/H Kapcsoló = Hideg C/H Kapcsoló = Hő 
Cool 


Hideg 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Jég 
Heat/Cool 


Hideg 
Hő Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Jég 
Pursuit Követés 
Test Teszt 


4.9 Egység engedélyezése (csak A/C egységek) 


Ez az oldal engedélyezi vagy letiltja az egységet és a hűtőköröket. Az egység számára ezen kívül lehetővé teszi az 
ütemterves működtetést, míg a hűtőkör számára engedélyezheti a teszt üzemmódot.  


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Egység engedélyező parancs 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test 1. sz. áramkör engedélyező parancs 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test 2. sz. áramkör engedélyező parancs 


4.10 Időzítők 


Ez az oldal jelöli az egyes körök hátralévő ciklusidőzítőit és a fennmaradó szakaszoló időzítőket. Amikor a ciklusidőzítők 
aktívak, a kompresszor új indítása gátolva van. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
C1 Cycle Tm Left= 0s - 1. áramkör ciklusidőzítő 
C2 Cycle Tm Left= 0s - 2. áramkör ciklusidőzítő 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On 1. áramkör ciklusidőzítő törlése  
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On 2. áramkör ciklusidőzítő törlése 
Stg Up Dly Rem= 0s - Hátralévő késés a következő kompresszor indításig 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Hátralévő késés a következő kompresszor leállításig 
Clr Stg Delays= Off Off, On Hátralévő késések törlése a következő kompresszor 


indításig/leállításig 
Ice Cycle Rem= 0min - Hátralévő jégciklus késés 
Clr Ice Dly Off Off, On Jég mód hátralévő késéseinek törlése 


4.11 Riasztók 


Ez a hivatkozás ugyanarra az oldalra ugrik, mint a Csengő gombbal. Mindegyik elem egy, különböző információkat 
tartalmazó oldalra hivatkozik. Az ábrázolt információ az abnormális működési körülménytől függ, amely az egység, az 
áramkör vagy a kompresszor biztonsági elemeinek aktiválását okozta. A riasztások részletes leírása és a kezelés módja 
a 6. fejezetben lesz ismertetve. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Leírás 


Alarm 


Active 
 Aktív riasztások listája 


Alarm Log  Valamennyi riasztási és nyugtázási előzmény 
Event Log  Az események listája 
Alarm 


Snapshot 
 Riasztás pillanatképek a riasztás bekövetkeztekor rögzített valamennyi adattal. 
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4.12 Végrehajtó egység 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Alarms Limits  - Riasztási korlátokat meghatározó almenü 
Calibrate Sensors  - Almenük Egység és Áramkör érzékelők kalibrálására 
Manual Control  - Almenük Egység és Áramkör kézi vezérlésére 
Scheduled Maintenance  - Ütemezett karbantartás almenüje 


4.12.1 Riasztási korlátok 


Ez az oldal tartalmazza az összes riasztási határértéket, beleértve az alacsony nyomású riasztás-megelőzési 
küszöbértékeket is. A megfelelő működés érdekében az adott alkalmazásnak megfelelően manuálisan kell beállítani őket. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


VZ 
Low Press Hold= 200.0kPa 0…310.0 kPa Alacsony nyomású biztonsági korlát a kapacitás-növekedés 


leállításához (R134a) 
Low Press Unld= 190.0kPa 0…250.0 kPa Alacsony nyomás riasztás-megelőzés (R134a) 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 kPa Alacsony nyomású biztonsági korlát a kapacitás-növekedés 


leállításához (VZ R1234ze-vel) 
Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 kPa Alacsony nyomás riasztás-megelőzés (VZ R1234ze-vel) 
Low Press Hold= 225.0 0.0… 250.0 Alacsony nyomás biztonsági határértéke a kapacitásnövelés 


megállításához (R513A) 
Low Press Unld= 235.0 0.0… 310.0 Alacsony nyomás riasztás megelőzés (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Magas olajnyomás-eltérés riasztás késése 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0.0…415.0kPa Nyomásesés eltömődött szűrővel 
Hi Disch Temp= 110.0°C  Maximális leeresztési hőmérsékletkorlát 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Késés a Magas nyomás riasztásnál a transzduktorról 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Késés az alacsony nyomásarány riasztáson 
OAT Lockout= 4.0°C  Levegő hőmérséklet működési korlát  
Strt Time Lim= N/A  Időkorlát alacsony környezeti indításhoz  
Evap Flw Proof= N/A  Áramlás-bizonyíték késés 
Evp Rec Timeout= N/A  Újraforgatás időtúllépés a riasztás beindítása előtt 
Evap Water Frz= 2.2°C -18.0…6.0 °C Fagyásvédelmi korlát 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Áramlás-bizonyíték késés 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Újraforgatás időtúllépés a riasztás beindítása előtt  
Low DSH Limit= 12.0°C  Minimális elfogadható leeresztési szuperhő 
Gas Conc Lim= 200ppm  Maximális gázkoncentrációs korlát 
HP Sw Test C#1 Off  Be, Ki. Lehetővé teszi a működés ellenőrzését a magasnyomású 


kapcsolón az 1. sz.-on. 
HP Sw Test C#2 Off  Be, Ki. Lehetővé teszi a működés ellenőrzését a magasnyomású 


kapcsolón az 2. sz.-on. 
Ext Fault Cfg= N/A Event, Alarm Az egység viselkedésének meghatározása külső riasztási 


érintkező kapcsolása után 


 


 


A HP Sw Teszt minden ventilátort kikapcsol, amíg a kompresszor fut annak érdekében, hogy a 
kondenzátornyomást a nagynyomású kapcsolók kioldódásáig növelje. Vigyázni kell arra, hogy a nagynyomású 
kapcsoló meghibásodása esetén a biztonsági szelepek kioldódnak, és a forró hűtőközeg magas nyomással 
kilövell! 


 


Miután kioldódott, a szoftver visszatér a normál működéshez. A riasztás azonban nem állítható vissza addig, 
amíg a nagynyomású kapcsolókat manuálisan vissza nem állítja a kapcsolón található gombbal. 
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4.12.2 Érzékelők kalibrálása 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Unit  - Egységkalibráló érzékelő almenüje 
Circuit #1  - 1. áramkör kalibráló érzékelő almenüje 
Circuit #2  - 2. áramkör kalibráló érzékelő almenüje 


4.12.2.1 Egységkalibrálás érzékelők 


Ez az oldal lehetővé teszi az egységérzékelők helyes kalibrálását 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Evap LWT= 7.0°C  Párologtató LWT áramolvasás (beleértve az eltolást) 
Evp LWT 


Offset= 
0.0°C  Párologtató LWT kalibrálás 


Evap EWT= 12.0°C  Párologtató EWT áramolvasás (beleértve az eltolást) 
Evp EWT 


Offset= 
0.0°C  Párologtató EWT kalibrálás 


Outside Air= 35.0°C  Kültéri levegőhőmérséklet áramolvasás (beleértve az eltolást) 
OAT Offset= 0.0°C  Kültéri hőmérséklet kalibrálása 


 


4.12.2.2 Áramkör kalibrálási érzékelők 


Ez az oldal lehetővé teszi az érzékelő és továbbítóolvasók beállítását. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Evap Pressure=   Párologtató nyomás áramolvasás (beleértve az eltolást) 
Evp Pr Offset= 0,0 kPa  Párologtató nyomáseltolás 
Cond Pressure=   Kondenzátor nyomás áramolvasás (beleértve az eltolást) 
Cnd Pr Offset= 0,0 kPa  Kondenzátor nyomáseltolás 
Oil Pressure=   Olajnyomás áramolvasás (beleértve az eltolást) 
Oil Pr Offset= 0,0 kPa  Olajnyomás eltolás 
Suction Temp=   Szívó hőmérséklet áramolvasás (beleértve az eltolást) 
Suction Offset= 0,0 °C  Szívó hőmérséklet eltolás 
Discharge Temp=   Leeresztési hőmérséklet áramolvasás (beleértve az eltolást) 
Disch Offset= 0,0 °C  Leeresztési hőmérséklet eltolás 


  


 


A párologtatónyomás és a szíváshőmérséklet kalibrálásai kötelezőek a negatív vízhőmérsékleti beállítási 
pontokkal használt alkalmazásoknál. Ezeket a kalibrációkat megfelelő mérővel és hőmérővel kell 
végrehajtani. 


A két eszköz helytelen kalibrálása korlátozhatja a műveleteket, a riasztásokat, sőt okozhatja akár az 
alkatrészek károsodását is.  


4.12.3 Kézi vezérlés 


Ez az oldal olyan egyéb aloldalakra utaló hivatkozásokat tartalmaz, ahol az összes indítószerkezet tesztelhető, mindegyik 
érzékelő vagy átalakító értékeinek nyers értéke ellenőrizhető, az összes digitális bemenet hitelesíthető és minden digitális 
kimenet állapota ellenőrizhető. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Unit   Indítók és érzékelők a közös részeken (Egység) 
Circuit #1   Indítók és érzékelők az 1. sz. áramkörön 
Circuit #2   Indítók és érzékelők a 2. sz. áramkörön 


4.12.3.1 Egység 


Ez az oldal tartalmazza az összes vizsgálati pontot, a digitális bemenetek és kimenet állapotát, és az Egységgel 
kapcsolatos analóg bemenetek nyers értékét. A vizsgálati pont aktiválásához meg kell adni a teszt elérhető módjait (lásd 
a 4.8. részt), és ez megköveteli, hogy az Egység le legyen tiltva. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Test Unit Alarm 


Out= 
Off Off/On Általános Riasztás relé teszt kimenet 


Test C1 Alarm 


Out= 
Off Off/On 1. sz. kör Riasztás relé teszt kimenet 


Test C2 Alarm 


Out= 
Off Off/On 2. sz. kör Riasztás relé teszt kimenet 


Test Evap Pump 1= Off Off/On 1. sz. párologtató szivattyú teszt 
Test Evap Pump 2= Off Off/On 2. sz. párologtató szivattyú teszt 
Input/Output 


Values 
 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Egységkapcsoló állapota 
Estop Inpt= Off Off/On Vészleállító gomb állapota 
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Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


PVM Inpt= Off Off/On Fázisfeszültség figyelés, az Alul-Túlfeszültség-védelem vagy a 
Földelési hiba elleni védelem állapota (ellenőrzési opció telepítve) 


Evap Flow Inpt= Off Off/On Párologtató áramláskapcsoló állapota 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Külső áramláskapcsoló bemenet állapota 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Áramkorlát engedélyező kapcsoló állapota (választható) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Dupla beállítási pont kapcsoló állapota 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Gyors újraindítást engedélyező kapcsoló állapota (választható) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Helyi hálózati kapcsoló bemenet állapota 
Battery Inpt= Off Off/On Akkumulátor mód bemenet állapota 


Evp LWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 
Párologtató LWT érzékelő ellenállása 


Evp EWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 
Párologtató EWT érzékelő ellenállása 


OA Temp Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 
OAT érzékelő ellenállása 


LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Árambemenet Beállítási pont visszaállításához 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Árambemenet igénykorláthoz 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Általános riasztás relé állapota 
C1 Alm Outpt= Off Off/On 1. sz. kör riasztás relé állapota 
C2 Alm Outpt= Off Off/On 2. sz. kör riasztás relé állapota 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On 1. sz. párologtató szivattyúrelé állapota 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On 2. sz. párologtató szivattyúrelé állapota 


4.12.3.2 1. sz. áramkör (2. sz. áramkör, ha van) 


Ez az oldal tartalmazza az összes vizsgálati pontot, a digitális bemenetek és kimenet állapotát, és az 1. sz. hűtőkörrel 
(vagy 2. sz. hűtőkörrel, ha van - a követett hivatkozás függvényében) kapcsolatos analóg bemenetek nyers értékét. A 
vizsgálati pont aktiválásához meg kell adni a teszt elérhető módjait (lásd a 4.8. részt), és ez megköveteli, hogy az Egység 
le legyen tiltva. 


Beállítási 
pont/Almenü 


Alapértelmezett Tartomány Leírás 


Test Liq Inj= Off Off/On Folyékony fecskendező SV teszt 
Test Var VR= Off Off/On VR3 csúszás pozíció teszt 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Bővítőszelep mozgásteszt 


Bemeneti/Kimeneti értékek 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Áramkörengedélyező kapcsoló állapota 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Mechanikus magas nyomáskapcsoló állapota 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Gázszivárgás kapcsoló állapota 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Párologtató nyomás bemeneti feszültsége 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Kondenzátornyomás bemeneti feszültsége 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Olajnyomás bemeneti feszültsége 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Gázszivárgás érzékelő bemeneti feszültsége 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Szívó hőmérséklet érzékelő ellenállása 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Leeresztő hőmérséklet érzékelő ellenállása 
Strtr Outpt= Off Off/On Inverterindító parancs állapota 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Folyadéksor SV relé állapota 
Fan 1 Outpt= Off Off/On 1. sz. ventilátor kimenet állapota 
Fan 2 Outpt= Off Off/On 2. sz. ventilátor kimenet állapota 
Fan 3 Outpt= Off Off/On 3. sz. ventilátor kimenet állapota 
Fan 4 Outpt= Off Off/On 4. sz. ventilátor kimenet állapota 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Kimeneti feszültség ventilátor VFD-be 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Változó VR csúszás pozíció (VR2, VR3) 


4.12.4 Ütemezett karbantartás 


Ez az oldal tartalmazhatja azon Szerviz szervezet kapcsolattartási számát, amely gondoskodik erről az egységről és a 
következő karbantartási látogatás ütemezéséről. 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Next Maint= Jan 2018  Következő karbantartás ütemezett dátuma 
Support Reference= 999-999-999  A Szervizszervezet referenciaszáma vagy e-mail címe 
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4.13 Szoftveropciók (csak MicroTech™ 4-nél) 


A hűtőberendezés funkcionalitása érdekében egy sor szoftveropció alkalmazásának lehetősége áll rendelkezésre, az 
egységre telepített új MicroTech™ 4-nek megfelelően. A szoftveropciók nem igényelnek kiegészítő hardvert, és figyelembe 
veszik a kommunikációs csatornákat és az új energiatakarékos funkciókat. 
A beszerzés során a gépet az ügyfél által választott opciókészlettel szállítjuk; a megadott jelszó állandó és a gép 
sorozatszámától, valamint a választott opciókészlettől függ.  
Az aktuális opciókészlet ellenőrzéséhez: 
 


Főmenü→Üzembe helyezés→Konfiguráció→Szoftveropciók 


 


 


 


Paraméter  Leírás  


Jelszó Interfész/Web interfész által írható 


Opció neve  Opció neve 


Opció állapota Az opció aktív. 


Az opció nem aktív 


 
A megadott aktuális jelszó aktiválja a kiválasztott opciókat.  
 


4.13.1 A jelszó megváltoztatása új szoftveropciók vásárlásakor 


Az opciókészletet és a jelszót a gyárban módosítják. Ha az ügyfél meg szeretné változtatni az opciókészletét, fel kell 
vennie a kapcsolatot a Daikin ügyfélszolgálatával, és új jelszót kell kérnie. 
Amint megkapja az új jelszót, az ügyfél az alábbi lépések követésével tudja megváltoztatni az opciókészletet: 
 


1. Várja meg, míg mindkét kör kikapcsol, majd a Főoldalról lépjen ide: Főmenü→Egység 
engedélyezése→Egység→Letiltás 


2. Lépjen ide: Főmenü→Üzembe helyezés→Konfiguráció→Szoftveropciók 
3. Válassza ki az aktiválandó opciókat 
4. Adja meg a jelszót 
5. Várja meg, míg a kiválasztott opciók állapota Bekapcsolás-ra vált 


6. Módosítások alkalmazása→Igen (ezzel újraindítja a vezérlőt) 


 


 


A jelszót csak akkor lehet megváltoztatni, ha a gép biztonságos körülmények között működik: 
mindkét kör ki van kapcsolva. 
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4.13.2 Jelszó megadása pótvezérlőn 


Ha a vezérlő meghibásodik, és/vagy bármely okból cserére szorul, az ügyfélnek konfigurálnia kell az opciókészletet egy 
új jelszóval. 
Ha ez a csere be van tervezve, az ügyfél a Daikin ügyfélszolgálatától kérhet új jelszót, majd hajtsa végre a 4.15.1 fejezet 
lépéseit. 
Ha nincs elég idő új jelszót kérni a Daikin ügyfélszolgálatától (pl. a vezérlő váratlan meghibásodása esetén), rendelkezésre 
áll egy sor korlátozott jelszó, hogy ne okozzon megszakítást a gép működésében. 
Ezek a jelszók ingyenesek, és itt találhatók: 
 


Főmenü→Üzembe helyezés→Konfiguráció→Szoftveropciók→Ideiglenes jelszavak  


 


   


 


Használatuk maximum három hónapra korlátozódik: 


• 553489691893 – 3 hónap időtartam 


• 411486702597 – 1 hónap időtartam 


• 084430952438 – 1 hónap időtartam 
Ez elegendő időt biztosít az ügyfél számára, hogy felkeresse a Daikin ügyfélszolgálatát, és egy új korlátlan jelszót adjon 
meg. 
 
 


Paraméter  Speciális állapot Leírás  


553489691893  Aktiválja az opciókészletet 3 hónapra. 


411486702597  Aktiválja az opciókészletet 1 hónapra. 


084430952438  Aktiválja az opciókészletet 1 hónapra. 


Üzemmód Állandó Állandó jelszó megadva. Az opciókészlet korlátlan ideig 
használható. 


Ideiglenes Ideiglenes jelszó van megadva. Az opciókészlet 
használati ideje a megadott jelszótól függ. 


Időzítő  Az aktivált opciókészlet legutóbbi időtartama. Csak 
akkor van engedélyezve, ha Ideiglenes módban van. 


 


 


A jelszót csak akkor lehet megváltoztatni, ha a gép biztonságos körülmények között működik: 
mindkét kör ki van kapcsolva. 
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4.14 Energiafelügyelet (opcionális, MicroTech™ 4-nél) 


Az Energiafelügyelet szoftveropció nem igényel kiegészítő hardvert. Aktiválásával becslést kaphat (5% pontossággal) a 
hűtőberendezés pillanatnyi teljesítményéről az alábbiak alapján: 


• Hűtési kapacitás  


• Power Input= (Teljesítmény bemenet=)  


• Hatékonyság-COP  
Ezen mennyiségek integrált becslése kerül megadásra. Lépjen ide: 


Főmenü→Egység megtekintése/beállítása→Energiafelügyelet 


 


  


 


  


 


 


4.15 A hűtőberendezésről 


Ez az oldal összefoglalja az egység és az aktuálisan telepített szoftververzió azonosításához szükséges összes 
információt. Ezekre az információkra riasztás vagy egységhiba esetén lehet szükség 


Beállítási pont/Almenü Alapértelmezett Tartomány Leírás 
Model   Egységmodell és kódnév 
Unit S/N=   Egység sorozatszáma 
OV14-00001    
BSP Ver=   Firmware verzió 
App Ver=   Szoftver verzió 
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5 AZ EGYSÉGGEL VALÓ MUNKA 


Ez a rész egy útmutatót tartalmaz arra vonatkozóan, hogyan kell kezelni az egységet a mindennapi használat során. A 
következő részek leírják, hogyan végezhet rutin feladatokat az egységen, például: 


• Egység előkészítése 


• Egység/Áramkör beindítása 


• Riasztáskezelés 


• BMS vezérlés 


• Elemcsere 


5.1 Egység előkészítése 


Az egység üzembe helyezése előtt az alapvető beállításokat az alkalmazásnak megfelelően az ügyfélnek kell beállítania. 


• Vezérlés forrása (4.2.2) 


• Elérhető módok (4.8) 


• Hőmérséklet beállítások (5.1.3) 


• Riasztás beállítások (5.1.4) 


• Szivattyú beállítások (5.1.4.1) 


• Energia megtakarítás (4.2.9) 


• Dátum/Idő (4.2.7) 


• Ütemező (4.2.8) 


5.1.1 Vezérlés forrása 


Ez a funkció lehetővé teszi, hogy kiválassza, melyik forrást szeretné használni az egység vezérlésére. Az alábbi források 
elérhetők: 


Helyi Az egység a kapcsolószekrényben lévő helyi kapcsolók által van engedélyezve, a hűtési módot (hideg, hideg glikollal, jég), 
az LWT beállítási pontot és a kapacitáskorlátot a HMI helyi beállításai határozzák meg. 


Hálózat Az egységet a távkapcsolóval engedélyezheti, a hűtési módot, az LWT beállítási pontot és a kapacitáskorlátot egy külső 
BMS határozza meg. Ez a funkció az alábbiakat követeli meg: 
Távoli engedélyezett csatlakoztatás BMS-hez (az egység be-/kikapcsolójának távol kell lennie). 
Kommunikációs modul és annak BMS-hez való csatlakoztatása. 


A hálózatvezérlés további paraméterei megtalálhatók a 4.2.2. fejezetben. 


5.1.2 Elérhető mód beállítása 


Az alábbi üzemmódok közül választhat az Elérhető módok menüben 4.8: 


Mód Leírás Egységtartomány 
Cool Állítsa be, ha legfeljebb 4 °C-os hőmérsékletű hűtött víz szükséges. A vízkörben általában 


nincs szükség glikolra, hacsak a környezeti hőmérséklet nem ér el alacsony értékeket. 
W/C 


Cool 


w/Glycol 
Állítsa be, ha 4 °C alatti hőmérsékletű hűtött víz szükséges. Ehhez a művelethez megfelelő 
glikol/víz keverék szükséges a párologtató vízkörében. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 
Abban az esetben állítsa be, ha kettős hűtés/jég mód szükséges. Ez a beállítás kettős 
beállítási pontú műveletet jelent, amelyet egy ügyfél által biztosított kapcsolón keresztül 
aktiválnak a következő logika szerint: 
Kapcsoló KI: A hűtőberendezés hűtési módban fog működni, ahol a Hűtés LWT 1 az aktív 
beállítási pont.  
Kapcsoló BE: A hűtőberendezés jég módban fog működni, ahol a Jég LWT az aktív beállítási 
pont. 


W/C 


Ice 


w/Glycol 
Állítsa be, ha jég tárolására van szükség. Az alkalmazáshoz a kompresszorok teljes terhelésen 
való üzemelése szükséges, amíg jégtábla képződik, majd legalább 12 órán át állniuk kell. 
Ebben a módban a kompresszor(ok) nem fog(nak) működni részleges terhelésnél, de csak 
be-/kikapcsolt módban működik (működnek). 


W/C 


   


 


Az alábbi módok lehetővé teszik, hogy az egységet fűtési mód és az előző hűtési módok valamelyike között 
kapcsolja át (Hideg, Hideg glikollal, Jég) 


   
Heat/Cool Abban az esetben állítsa be, ha kettős hűtés/fűtés mód szükséges. Ez a beállítás kettős 


funkcionalitású műveletet jelent, amelyet a Hideg/Fűtés kapcsolón keresztül aktiválnak az 
elektromos szekrényen  


• Kapcsoló COOL: A hűtőberendezés hűtési módban fog működni, ahol a Hűtés LWT 1 az 
aktív beállítási pont.  


• Kapcsoló HEAT: A hűtőberendezés fűtési szivattyú módban fog működni, ahol a Fűtés 
LWT 1 az aktív beállítási pont. 


W/C 
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Mód Leírás Egységtartomány 
Heat/Cool 


w/Glycol 
Abban az esetben állítsa be, ha kettős hűtés/fűtés mód szükséges. Ez a beállítás kettős 
funkcionalitású műveletet jelent, amelyet a Hideg/Fűtés kapcsolón keresztül aktiválnak az 
elektromos szekrényen  


• Kapcsoló COOL: A hűtőberendezés hűtési módban fog működni, ahol a Hűtés LWT 1 az 
aktív beállítási pont.  


• Kapcsoló HEAT: A hűtőberendezés fűtési szivattyú módban fog működni, ahol a Fűtés 
LWT 1 az aktív beállítási pont 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 
Abban az esetben állítsa be, ha kettős hűtés/fűtés mód szükséges. Ez a beállítás kettős 
funkcionalitású műveletet jelent, amelyet a Hideg/Fűtés kapcsolón keresztül aktiválnak az 
elektromos szekrényen  


• Kapcsoló ICE: A hűtőberendezés hűtés módban fog működni, ahol a Jég LWT az aktív 
beállítási pont.  


• Kapcsoló HEAT: A hűtőberendezés fűtési szivattyú módban fog működni, ahol a Fűtés 
LWT 1 az aktív beállítási pont. 


W/C 


Pursuit Kettős vízszabályozású hideg és pillanatnyi meleg esetén állítsa be. A párologtatóból kilépő 
víz hőmérséklete a Hideg LWT 1 beállítási pontnak felel meg. A kondenzátorból kilépő víz 
hőmérséklete a Fűtés LWT 1 beállítási pontnak felel meg.  


W/C 


Test Engedélyezi az egység Manuális vezérlését. A kézi teszt funkció segíti az érzékelők és az 
indítók működési állapotának hibakeresését és ellenőrzését. Ez a funkció csak a karbantartási 
jelszóval érhető el a főmenüben. A teszt funkció aktiválásához az egységet le kell kapcsolni a 
Q0 kapcsolóról, és meg kell változtatni az elérhető módot Tesztre (lásd az 5.2.2 részt). 


W/C 


5.1.3 Hőmérséklet beállítások 


Az egység célja, hogy a párologtatóból kilépő víz hőmérséklete a lehető legközelebb legyen az előre beállított értékhez, 
az úgynevezett Aktív beállítási ponthoz. Az Aktív beállítási pontot az egység vezérlője az alábbi paraméterek alapján 
számítja ki: 


• Elérhető módok 


• Dupla beállítási pont bevitel 


• Ütemező állapota 


• LWT Beállítási pont 


• Beállítási pont visszaállítása 


• Csendes mód (csak A/C egységek) 


A működési módot és az LWT beállítási pontot hálózaton keresztül is beállíthatja, ha a megfelelő vezérlőforrást választotta. 


5.1.3.1 LWT beállítási pont beállítása 


A beállítási pont tartománya a kiválasztott működési módnak megfelelően korlátozott. A vezérlő a következőket 
tartalmazza: 


• két beállítási pont hűtési módban (standard hideg vagy hideg glikollal)  


• két beállítási pontot fűtési üzemmódban (csak W/C egységeknél) 


• egy beállítási pont jég üzemmódban 


A fenti beállítási pontok a Működési mód, Kettős beállítási pont vagy Ütemező kiválasztása szerint aktiválódnak. Ha az 
Ütemező engedélyezve van, a vezérlő nem veszi figyelembe a Kettős beállítási pont bemeneti állapotát.  


Az alábbi táblázat felsorolja az üzemmódnak megfelelően aktivált LWT beállítási pontot, a kettős beállítási pont kapcsoló 
állapotát és az ütemező állapotát. A táblázat a hiányosságokat és az egyes beállítási ponthoz engedélyezett tartományt is 
megjeleníti. 


Működési mód Egységek Dupla beállítási 
pont 


Ütemező LWT 
Beállítási 
pont 


Alapértelmezett Tartomány 


Cool W/C KI Ki, Be Beállítási 
pont 1 


Hideg LWT 1 7,0 °C 4,0 °C  15,0 °C 


BE Be Beállítási pont 2 Hideg LWT 2 7,0 °C 4,0 °C  15,0 °C 


Ice W/C N/A N/A Jég LWT -4,0 °C -8,0 °C  4,0 °C 


Heat 


W/C 


KI Ki, Be Beállítási 
pont 1 


Hő LWT 1 45,0 °C 30,0 °C  60,0 
°C(*) 


BE Be Beállítási pont 2 Hő LWT 2 45,0 °C 30,0 °C  60,0 
°C(*) 


(*) 30,0 °C  65,0 HT egységtípusnál 


Az LWT alapértéket felül lehet írni az alapérték visszaállításával (részletekért lásd a 5.1.5.3 fejezetet). 


 


A Kettős beállítási pont, a Beállítási pont visszaállítása és a Csendes mód nem működik Jég módban. 
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5.1.3.2 Termosztát vezérlési beállítások 


A termosztát vezérlési beállításai lehetővé teszik a hőmérsékletváltozás és a termosztát vezérlés pontosságának 
beállítását. Az alapértelmezett beállítások a legtöbb alkalmazás esetében érvényesek, de a telephely specifikus 
feltételekhez szükség lehet a módosításra a zökkenőmentes és pontos hőmérséklet vezérlés vagy az egység gyorsabb 
válasza érdekében. 


A vezérlés elindítja az első hűtőkört, ha a vezérelt hőmérséklet magasabb (Hűtés mód) vagy alacsonyabb (Fűtés mód), 
mint az Induló DT (SU) érték aktív beállítási pontja (AS). Miután a hűtőköri kapacitás meghaladja a Ma Tr Szak Fel %-ot, 
akkor egy másik hűtőkör kapcsol be. Ha az ellenőrzött hőmérséklet az aktív beállítási ponttól (AS) a holtsávon (DB) belül 
van, az egység kapacitása nem változik. 


Ha a kilépő víz hőmérséklete a beállítási pont (AS) alá csökken (Hideg mód) vagy afölé emelkedik (Fűtés mód), az egység 
kapacitása úgy kerül beállításra, hogy stabil maradjon. A Leállítás DT eltolás (SD) vezérelt hőmérsékletének további 
csökkenése (Hideg mód) vagy növekedése (Fűtés mód) leállíthatja a hűtőkört.  


A Leállítási területen az egész egység kikapcsolásra kerül. Különösen a kompresszor áll le, ha az Kr Tr Szak Le % 
kapacitás alatt kell kioldani. 


A betöltési és leeresztés sebességeket egy saját PID algoritmus számítja ki. A maximális vízhőmérséklet-csökkenés 
azonban a Max Leer paraméterrel korlátozható. 


 


A hűtőkörök folyamatosan elindulnak és leállnak, hogy biztosítsák az üzemórák és indítások egyensúlyát a több 
hűtőkörű egységekben. Ez a stratégia optimalizálja a kompresszorok, az átalakítók, a kondenzátorok és az 
összes többi hűtőköri komponens élettartamát. 
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5.1.4 Riasztás beállítások 


Ha a vízkörökben glikol van jelen, akkor az alább felsorolt Riasztási határértékek gyári beállításait be kell állítani: 


Paraméter Leírás 


Low Press 


Hold 


Állítsa be az egység minimális hűtőközeg-nyomását. Általában ajánlott olyan értékre állítani, amelynek szaturált 
hőmérséklete 8-10 °C-kal alacsonyabb a minimális aktív beállítási pontnál. Ez lehetővé teszi a 
kompresszorszívás szuperhőjének biztonságos működését és megfelelő ellenőrzését. 


Low Press 


Unload 


Állítson be a tartási küszöbértéknél alacsonyabb értéket ahhoz, hogy lehetővé tegye a szívónyomás gyors 
átmenetekből való visszanyerését a kompresszor ürítése nélkül. A legtöbb alkalmazás esetében általában 20 
kPa differenciál tapasztalható. 


Evap Water 


Frz 


Megállítja az egységet abban az esetben, ha a kilépő hőmérséklet egy adott küszöbérték alá esik. A 
hűtőberendezés biztonságos működtetésének lehetővé tétele érdekében a párologtató vízkörében lévő víz/glikol 
keverék megengedett minimális hőmérsékletének megfelelően kell beállítani. 


Cond Water 


Frz 


Megállítja az egységet abban az esetben, ha a kilépő hőmérséklet egy adott küszöbérték alá esik. A 
hűtőberendezés biztonságos működtetésének lehetővé tétele érdekében a kondenzátor vízkörében lévő 
víz/glikol keverék megengedett minimális hőmérsékletének megfelelően kell beállítani. 


 


 
Ha glikolt használnak az üzemben, mindig csatlakoztassa le a fagyálló elektromos fűtőberendezést. 


5.1.4.1 Szivattyúk 


Az UC egy vagy két vízszivattyút tud kezelni mind a párologtatónál, mind a kondenzátornál. A szivattyúk számát és 
prioritását a 4.2.4 menüben lehet beállítani. 


A szivattyú(k) vezérlésére a következő opciók állnak rendelkezésre: 


#1 Only Állítsa erre egy vagy két szivattyú esetén csak az 1. sz. működésénél (pl. karbantartás esetén 2. sz.) 
#2 Only Állítsa erre két szivattyú esetén csak a 2. sz. működésénél (pl. karbantartás esetén 1. sz.) 
Auto Állítsa be az automatikus szivattyúindítás kezeléshez. Minden egyes hűtőberendezés indításakor a legkevesebb 


óraszámú szivattyú kerül aktiválásra. 
#1 Primary Állítsa erre két szivattyú esetén csak az 1. sz. működésénél és a 2. sz.-t tartalékként 
#2 Primary Állítsa erre két szivattyú esetén csak a 2. sz. működésénél és az 1. sz.-t tartalékként 


5.1.5 Energia megtakarítás 


5.1.5.1 Igénykorlát 


Az igénykorlát funkció lehetővé teszi, hogy az egység egy meghatározott maximális terhelésre korlátozódjon. A kapacitás 
határértéket egy külső 4-20 mA jel és lineáris kapcsolat határozza meg. A 4 mA jelzi a rendelkezésre álló maximális 
kapacitást, míg a 20 mA a rendelkezésre álló minimális kapacitást jelzi.  


Az igénykorlát funkcióval nem lehet leállítani az egységet, csak kioldani a minimálisan megengedett kapacitásig. Az ebből 
a menüből elérhető igénykorláthoz kapcsolódó beállítási pontok az alábbi táblázatban találhatók. 


 


 


 


Paraméter Leírás 


Egység 
kapacitása 


Megjeleníti az áramegység 
kapacitást 


Igénykorlát En Engedélyezi az igénykorlátot 


Igénykorlát Megjeleníti az aktív igénykorlátot 


 


  


Igénykorlát [mA] 


Minimális 
kapacitás 


Maximális 
kapacitás 


20 4 
Igénykorlát [mA] 
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5.1.5.2 Áramkorlát (választható) 


Az áramkorlát funkció lehetővé teszi az egység energiafogyasztásának vezérlését, az áramot a meghatározott határérték 
alá tolva. A HMI-n vagy a BAS-kommunikáción keresztül meghatározott Áramkorlát beállítási ponttól kiindulva a 
felhasználó csökkentheti a valós határértéket egy külső 4-20 mA jel segítségével, amint az az alábbi grafikonon látható. 
20 mA-es valós áramkorláttal az Áramkorlát beállítási pontra van állítva, míg a 4 mA-es jel esetén az egység a minimális 
kapacitásig oldható ki. 


 


5.1.5.3 Beállítási pont visszaállítása 


A beállítási pont visszaállítása funkció felülbírálja az interfészen keresztül kiválasztott hűtött víz hőmérsékletét, 
amennyiben bizonyos körülmények merülnek fel. Ez a funkció segít az energiafogyasztás csökkentésében, így 
optimalizálva a kényelmet is. Három különböző szabályozási stratégia közül választhat: 


• Külső levegőhőmérséklet (OAT) által visszaállított beállítási pont 


• Egy külső jel (4-20 mA) által visszaállított beállítási pont 


• Párologtató ΔT (Visszatérés) által visszaállított beállítási pont 


A következő beállítási pontok érhetők el ebben a menüben: 


Paraméter Leírás 
Setpoint Reset Beállítja a Beállítási pont visszaállítása módot (Nincs, 4-20 mA, Vissza, OAT) 
Max Reset Max. beállítási pont visszaállítása (érvényes minden aktív módnál) 
Start Reset DT A Beállítási pont visszaállításánál használatos a Párologtató DT által 
Max Reset OAT Lásd: Beállítási pont visszaállítása OAT visszaállítás által 
Strt Reset OAT Lásd: Beállítási pont visszaállítása OAT visszaállítás által 


5.1.5.4 Beállítási pont visszaállítása külső 4-20 mA-es jellel 


Az aktív beállítási pont kiszámítása egy külső 4-20 mA jel alapú korrekció alkalmazásával történik. A 4 mA 0 °C-os 
korrekciónak felel meg, míg a 20 mA megfelel az aktív beállítási pont korrekciójának felel meg a Max. visszaállítás (MR) 
beállítás szerint. 


 


 


 


Paraméter Alapér
telmez
ett 


Tartomány 


Max Reset (MR) 5,0 °C 0,0 °C  10,0 °C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 
 Hideg/Jég LWT 


Signal  4-20 mA külső jel 


  


4mA 20mA 


Signal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


Áramkorlát 
[A] 


Rugalmas 
áramkorlát 


[mA] 


4 20 


Áramkorlát 
beállítási pont 
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5.1.5.5 Párologtató Visszatérő hőmérséklet által visszaállított beállítási pont 


Az aktív beállítási pontot a párologtatóba belépő (visszatérési) víz hőmérsékletétől függő korrekció alkalmazásával 
számítják ki. Mivel a ΔT párologtató alacsonyabb, mint az SRΔT érték, az LWT beállítási ponthoz való eltolás kerül 
alkalmazásra az MR értékig, amikor a visszatérő hőmérséklet eléri a hűtött víz hőmérsékletét. 


  


A Visszatérési alapállapotba való állítás negatívan befolyásolhatja a hűtőberendezés működését változó áramlás 
mellett. Ne használja ezt a stratégiát az inverteres vízáramlás szabályozáskor. 


  


 


 


 


Paraméter Alapértelmezett Tartomány 


Max Reset 


(MR) 
5,0°C 0,0 °C  10,0 


°C 


Start Reset 


DT (SRT) 


5,0 °C 0,0 °C  10,0 
°C 


Active 


Setpoint (AS) 
  


LWT Target 


(LWT SP) 
 Hideg/Jég 


LWT 


5.1.5.6 Lágy terhelés 


A Lágy terhelés egy konfigurálható funkció, mely az egységkapacitás növelésére szolgál egy adott időn keresztül, 
általában a növekvő elektromossági igényeknél, az egység fokozatos terhelésével. A funkciót irányító beállítási pontok a 
következők: 


Paraméter Leírás 
Softload En Engedélyezi a lágy terhelést 
Softload Ramp A lágy terhelés rámpa időtartama 
Starting Cap Kezdő kapacitáskorlát. Az egység növeli a kapacitását erről az értékről 100%-ig a Lágy terhelés rámpa 


beállítási pontban megadott időtartamban. 


5.1.6 Dátum/Idő 


5.1.6.1 Dátum, idő és UTC beállítások 


Lásd: 0. 


  


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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5.2 Egység/Áramkör beindítása 


Ebben a részben az egység indítási és leállítási sorrendje van leírva. Röviden ismertetésre kerül a státusz, hogy jobban 
érthető legyen, mi történik a hűtőberendezés vezérlésében. 


5.2.1 Egység állapota 


Az alábbi táblázatban felsorolt szövegláncok egyike a HMI-n tájékoztatást ad az Egység állapotáról.  


Általános 
állapot 


Állapot szövege Leírás 


Off: 


 


Keypad Disable Az egységet a billentyűzettel letiltotta. Ellenőrizze a helyi karbantartást, ha 
engedélyezhető. 


Loc/Rem Switch A Helyi/Távoli engedélyezés kapcsoló ki van kapcsolva. Kapcsolja Helyi értékre, hogy 
engedélyezze az egység indítási szekvenciájának megkezdését. 


BAS Disable Az egységet a BAS/BMS rendszer letiltotta. Ellenőrizze a BAS vállalatnál, hogyan kell 
elindítani az egységet. 


Master Disable Az egység le van tiltva a Mester-Szolga funkcióval 
Scheduler 


Disabled 
Az egység le van tiltva az ütemterv által. 


Unit Alarm Egy egység riasztása aktív. Ellenőrizze a riasztási listát, hogy lássa, mi az aktív riasztás, 
amely megakadályozza a készülék indítását, és ellenőrizze, hogy a riasztás törölhető-e. 
Folytatás előtt lásd a 6. részt. 


Test Mode Az egység üzemmódja Tesztre van állítva. Ez az üzemmód aktiválódik a fedélzeti indítók 
és érzékelők működésének ellenőrzésére. Ellenőrizze a helyi karbantartást, ha a Mód 
visszaállítható az egység alkalmazással kompatibilisre (Egység megtekintése/beállítása - 
Beállít – Elérhető módok). 


All Cir Disabled A futtatáshoz nincs elérhető hűtőkör. Az összes hűtőkör kikapcsolható az egyedi 
bekapcsoló kapcsolójukkal, vagy letiltható, ha az elemek biztonsági állapota aktív, vagy 
letiltható a billentyűzettel, vagy mindezek riasztók lehetnek. További részletekért tekintse 
meg az adott hűtőkör állapotát. 


Ice Mode Tmr Ez az állapot csak akkor jelenik meg, ha az egység Jég módban működik. A készülék ki 
van kapcsolva, mert a Jég beállítási pont teljesült. Az egység kikapcsolva marad, amíg a 
Jégidőzítő lejár. 


Auto  Az egység automatikus vezérlés alatt van. A szivattyú és legalább egy kompresszor 
működik.  


Auto: 


 


Evap Recirc Az egység a párologtató szivattyút futtatja, hogy kiegyenlítse a párologtató 
vízhőmérsékletét. 


Wait For Flow A szivattyúegység működik, de az áramlási jel továbbra is azt jelzi, hogy hiányos az 
áramlás a párologtatón keresztül.  


Wait For Load Az egység készenléti állapotban van, mert a termosztát teljesítette az aktív beállítási 
pontot. 


Unit Cap Limit Az igénykorlát elérésre került. Az egység kapacitása nem fog tovább növekedni. 
Current Limit Elérte a maximális áramot. Az egység kapacitása nem fog tovább növekedni. 
Noise Reduction Az egység működik aktivált Csendes móddal. Az aktív beállítási pont különbözhet a hűtési 


beállítási ponttól. 
Max Pulldn Az egység termosztát vezérlése korlátozza az egység kapacitását, mert a vízhőmérséklet 


olyan ütemben csökken, amely meghaladja az aktív beállítási pontot. 
Pumpdn Az egység leáll. 


5.2.2 Készítse elő az egységet az indításhoz 


Az egység csak akkor indul el, ha minden engedélyező beállítási pont/jel aktív: 


• Egységkapcsoló engedélyezése (jel) = Engedélyezés 


• Billentyűzet engedélyezése (beállítási pont) = Engedélyezés 


• BMS engedélyezése (beállítási pont) = Engedélyezés 


5.2.2.1 Egységkapcsoló engedélyezése 


Mindegyik egység rendelkezik egy Fő kiválasztóval, amely az egység kapcsolószekrényének előlapján kívül található. 
Amint az az alábbi ábrákon látható, a WZ egységeknél két különböző pozíciót lehet kiválasztani: Helyi, Letiltás: 


 


Helyi A Q0 kapcsolónak ebben a helyzetében a készülék engedélyezett. A szivattyú akkor indul el, ha 
minden más engedélyező jel engedélyezésre van állítva, és legalább egy kompresszor működtethető 


 


Letiltás A Q0 kapcsolónak ebben a helyzetében a készülék le van tiltva. A szivattyú nem indul normál üzemi 
állapotban. A kompresszor az egyes engedélyező kapcsolók állapotától függetlenül le van tiltva. 
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5.2.2.2 Billentyűzet engedélyezése 


A billentyűzet engedélyező beállítási pont nem elérhető a felhasználói jelszó szintjén. Ha a "Letiltás" van beállítva, forduljon 
a helyi karbantartójához, és ellenőrizze, hogy az engedélyezhető-e. 


5.2.2.1 BMS engedélyezése 


Az utolsó engedélyezési jel a magas szintű felületen keresztül érkezik, vagyis egy Épületkezelő rendszerből. Az egység a 
kommunikációs protokoll használatával engedélyezhető/letiltható az UC-hez csatlakoztatott BMS-ből. Az egységnek a 
hálózaton keresztüli vezérléséhez a Vezérlőforrás beállítási pontját "Hálózat"-ra kell kapcsolni (a Helyi az alapértelmezett), 
és a Hálózati En Sp-nek "Engedélyezve"-nek kell lennie (4.2.2). Ha le van tiltva, ellenőrizze a BAS vállalatnál, hogyan 
működik a hűtőberendezés. 


5.2.3 Egységindítási szekvencia 


Amint az egység indításra kész, az állapota Auto-ra változik, és megkezdődnek az alábbi egyszerűsített folyamatábrán 
látható fő lépések: 


 


  


 


 


Van rendelkezésre álló kompresszor? 


 


Szivattyú elindítása 


Létrejött az Áramlás? 


Vezető kompresszor indítása 


Késleltetett kompresszor indítása 


Termosztát kapacitás-vezérlés 


Szükség van további kapacitásra? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Áramkör állapota 


Az alábbi táblázatban felsorolt szövegláncok egyike a HMI-n tájékoztatást ad az Áramkör állapotáról.  


Általános 
állapot 


Állapot Leírás 


Off: Ready A hűtőkör ki van kapcsolva, szakasznövelő jelre vár a termosztát vezérlőtől 
Stage Up Delay A hűtőkör ki van kapcsolva, a szakasznövelő érvényesség késésére vár.  
Cycle Timer A hűtőkör ki van kapcsolva, a kompresszor ciklusidőzítő érvényességére vár 
BAS Disable A BAS-jel kikapcsolta a hűtőkört. Ellenőrizze a BAS vállalatnál, hogyan kell elindítani az 


egységet. 
Keypad Disable A hűtőkört kikapcsolta a helyi vagy távoli HMI. Ellenőrizze a helyi karbantartást, ha 


engedélyezhető. 
Circuit Switch Az Engedélyező kapcsoló kikapcsolta az áramkört. Állítsa az Engedélyező kapcsolót 1-es 


állásba, hogy megkezdhesse a hűtőkör-indítási eljárást 
Oil Heating A hűtőkör ki van kapcsolva, mert az olajhőmérséklet túl alacsony ahhoz, hogy garantálja a 


kompresszor megfelelő kenését. Fűtésrezisztor aktiválva, hogy megszüntesse ezt az 
ideiglenes állapotot. Azt javasoljuk, hogy a korlátozó állapot elkerülése érdekében előre 
kapcsolja be az egységet. 


Alarm Egy áramkör riasztása aktív. Ellenőrizze a riasztási listát, hogy lássa, mi az aktív riasztás, 
amely megakadályozza az áramkör indítását, és ellenőrizze, hogy a riasztás törölhető-e. 
Folytatás előtt lásd a 6. részt. 


Test Mode Az áramkör üzemmódja Tesztre van állítva. Ez az üzemmód aktiválódik a fedélzeti áramkör 
indítók és érzékelők működésének ellenőrzésére. Ellenőrizze a helyi karbantartással, hogy 
a Mód Engedélyezve-re állítható-e. 


Max Comp Starts A kompresszor indítások meghaladják az óránkénti indítások maximális számát. 
VFD Heating A kompresszor átalakítója nem indul el, mert túl alacsony a belső hőmérséklet. 


Fűtésrezisztor aktiválva, hogy megszüntesse ezt az ideiglenes állapotot. Azt javasoljuk, 
hogy a korlátozó állapot elkerülése érdekében előre kapcsolja be az egységet. 


Maintenance Egy komponens karbantartásra vagy cserére vár. Folytatás előtt lásd a 6. részt. 
EXV Preopen EXV előtagozás a kompresszor indítása előtt. 
Run: Pumpdown A hűtőkör leáll termosztát vezérlés vagy leszivattyúzási riasztás miatt, vagy mert az 


engedélyező kapcsolót kikapcsolták. 
Normal A hűtőkör a várt üzemelési feltételeken belül fut. 
Disch SH Low A leeresztési szuperhő az elfogadható érték alatt van. Ez egy ideiglenes állapot, mely pár 


perc üzemelés után megszűnik.  
Evap Press Low A hűtőkör alacsony párologtatási nyomással fut. Ez egy ideiglenes körülmény vagy nem 


elegendő hűtőközeg miatt lehetséges. Ellenőrizze a helyi karbantartásnál, hogy szükség 
van-e javító intézkedésekre. A hűtőkört preventív logika védi. 


Cond Press High A hűtőkör magas kondenzátornyomással fut. Ez lehet egy ideiglenes körülmény vagy 
magas környezeti hőmérséklet, vagy a kondenzátor ventilátorok problémája miatt. 
Ellenőrizze a helyi karbantartásnál, hogy szükség van-e javító intézkedésekre. A hűtőkört 
preventív logika fogja védeni. 


High LWT Limit A hűtőkör magas vízhőmérséklettel fut. Ez egy ideiglenes körülmény, amely korlátozni 
fogja a kompresszor maximális kapacitását. A vízhőmérséklet csökkentése lehetővé teszi, 
hogy a kompresszor elérje a teljes kapacitását. 


High VFD Amps Az átalakító áram magasabb, mint a maximális megengedett áram. A preventív logika 
védeni fogja az átalakítót. 
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5.2.5 Hűtőkör indítási szekvencia 


Ahhoz, hogy a hűtőkör elinduljon, szükséges a hűtőkör engedélyezése az egység kapcsolószekrényén lévő engedélyező 
kapcsoló segítségével. Minden egyes hűtőkör egy kinevezett, Q1 és Q2 (ha van) vagy Q3 (ha van) jelölésű kapcsolóval 
rendelkezik. Az engedélyezési pozíciót egy 1-es jelöli a címkén, míg a §-ás pozíció a letiltásnak felel meg. 


A hűtőkör állapotjelzése itt tekinthető meg: Hűtőkör megtekintése/beállítása – Hűtőkör sz. x – Állapot/Beállítások. A 
lehetséges állapotot a következő táblázat írja le. 


Ha a hűtőkör engedélyezve van az induláshoz, az indítási szekvencia inicializálására kerül sor. Az alábbi folyamatábra 
egyszerűbben leírja az indítási szekvenciát. 


 


 


5.2.6 Alacsony párolgási nyomás 


Ha a hűtőkör működik és a párolgási nyomás a biztonsági határértékek alá esik (lásd a 4.12.1. fejezetet), a hűtőkört vezérlő 
logika két különböző szinten reagál a normális üzemi körülmények visszanyerése érdekében.  


Ha a párolgási nyomás az Alacsony nyomástartási határ alá esik, a kompresszort gátolja a működési kapacitás növelését. 
Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Párol Nyomás Alacsony". Az állapot automatikusan törlődik, ha a 
párolgási nyomás 14 kPa-val az Alacsony nyomástartási határérték fölé emelkedik. 


Ha a párolgási nyomás az Alacsony nyomáskiold. határérték alá csökken, akkor a kompresszor kioldódik a normál üzemi 
körülmények visszaállítása érdekében. Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Párol Nyomás Alacsony". Az 
állapot automatikusan törlődik, ha a párolgási nyomás 14 kPa-val az Alacsony nyomástartási határérték fölé emelkedik. 


A probléma megoldásához nézze meg a 0 részt. 


  


 


 


 


 


 


 


Szükséges a hűtőkör indítása? 


Szelep előnyitás 


Kompresszor indítása 


Kapacitás beállítása 


Szükséges a kapacitás beállítás vagy aktív a preventív logika? 


N 


N 


 Várjon termosztát parancsot 


 


 Kikapcsolja a termosztát vagy a riasztó jelét? 


 Szivattyúzza le a hűtőkört, majd kapcsolja ki a kompresszort 


N 
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5.2.7 Magas kondenzáló nyomás 


Ha a hűtőkör működik és a kondenzáló nyomás a biztonsági határértékek fölé emelkedik, a hűtőkört vezérlő logika két 
különböző szinten reagál a normális üzemi körülmények visszanyerése érdekében. 


A két különböző szintet, az úgynevezett Nagynyomású tartás és a Nagynyomású kioldási határértékeket, a szabályozó a 
kompresszorborítás által megengedett maximális kondenzátornyomásból számítja ki. Ez az érték a párolgási nyomástól 
függ, ahogy az az alábbi ábrán látható. 


Ha a kondenzáló nyomás a Magas nyomástartási határ fölé emelkedik, a kompresszort gátolja a működési kapacitás 
növelésében. Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Kond Nyomás Magas". A határérték a telített kondenzációs 
hőmérséklet alapján kerül kiszámításra; az állapot automatikusan törlődik, ha a telített kondenzációs hőmérséklet a 
Magasnyomási tartás határértéke fölé emelkedik 5,6 °C-kal.  


Ha a kondenzáló nyomás a Magas nyomáskioldási határérték fölé emelkedik, akkor a kompresszor kioldódik a normál 
üzemi körülmények visszaállítása érdekében. Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Kond Nyomás Magas". 
Az állapot automatikusan törlődik, ha a telített kondenzációs hőmérséklet a Magasnyomási tartás határértéke fölé 
emelkedik 5,6 ° C-kal. Lásd ezen probléma megoldásához a 6.6.12. részt. 


 


 


5.2.8 Magas Vfd áram 


Ha a kompresszor működik és a kimeneti áram a biztonsági határértékek fölé emelkedik, a hűtőkört vezérlő logika két 
különböző szinten reagál a normális üzemi körülmények visszanyerése érdekében. A biztonsági határértékeket a vezérlő 
a kiválasztott kompresszor típus alapján számítja ki. 


Ha a futó áram a Futó áramtartási határ fölé emelkedik (az RLA 101%-a), a kompresszort gátolja a működési kapacitás 
növelésében. Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Magas VFD amp". 


Ha a kondenzáló nyomás a Futó áramkioldási határérték fölé emelkedik (az RLA 105%-a), akkor a kompresszor kioldódik 
a normál üzemi körülmények visszaállítása érdekében. Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Magas VFD 
amp". Az állapot automatikusan törlődik, ha a működési áramerősség a tartási határérték alá esik. 


5.2.9 Magas leeresztési hőmérséklet 


Ha a kompresszor működik és a leeresztési hőmérséklet a biztonsági határértékek fölé emelkedik, a hűtőkört vezérlő 
logika két különböző szinten reagál a normális üzemi körülmények visszanyerése érdekében. 


Ha a leeresztési hőmérséklet a Leeresztési hőmérséklettartási határ fölé emelkedik (95 °C), a kompresszort gátolja a 
működési kapacitás növelésében. Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Magas Leeresztési Hőm". 


Ha a leeresztési hőmérséklet a Leeresztsi hőmérsékletkioldási határérték fölé emelkedik (100 °C), akkor a kompresszor 
kioldódik a normál üzemi körülmények visszaállítása érdekében. Ezt az állapotot a vezérlő kijelzőjén így jelzi: "Fut: Magas 
Leeresztési Hőm". Az állapot automatikusan törlődik, ha a leeresztési hőmérséklet a tartási határérték alá esik. 


  


Biztonságos működési 
terület 


Párol. Szat. Hőm. 


Kond. Szat. 
Hőm. 


Mag Nyom Ind 


Mag Nyom Tart 


Mag Nyom Kiold 







 


D-EOMZC00106-17_05HU - 44/70 


5.3 Kondenzáció vezérlés (csak W/C egységek) 


A Kondenzátor belépő vízhőmérséklet a kompresszor burkolatának határain belül a legjobb hűtőhatás elérése érdekében 
van szabályozva. Ehhez az alkalmazás kezeli az alábbi kondenzációs eszközök vezérlésére szolgáló kimeneteket:  


• 1…4. sz. Torony ventilátor 4 be-/kikapcsolási jellel. A torony ventilátor sz. állapot be van kapcsolva, ha a Kond 
EWT nagyobb, mint a Kond EWT beállítási pont. A torony ventilátor sz. állapot ki van kapcsolva, ha a Kond EWT 
alacsonyabb, mint a Beállítási pont - Diff. Az alábbi kép egy példát mutat az aktiválási és deaktiválási 
szekvenciára a Kond EWT jelenérték kapcsolata alapján a beállított pontokkal és differenciálokkal - lásd 0. 


 


 


• 1 Vfd PID szabályozón keresztül generált 0-10 V-os moduláló jel segítségével. Az alábbi grafikon példa egy olyan 
PID szabályozó esetében, amely feltételezhetően tisztán arányos, modulációs jel viselkedését mutatja. 


 


5.4 EXV vezérlés 


Szabványként az egység áramkörönként egy elektronikus bővítő szeleppel (EXV) van ellátva, amelyet egy léptetőmotor 
mozgat. Az EXV vezérli a termodinamikai ciklust (párologtató) annak érdekében, hogy optimalizálja a párologtató 
hatékonyságát, és ezzel egyidejűleg biztosítja a hűtőkör megfelelő működését. 


A vezérlő integrál egy PID algoritmust, amely a szelep dinamikus reakcióját kezeli annak érdekében, hogy a 
rendszerparaméterek változásaihoz kielégítően gyors és stabil reakciót biztosítson. 


Nyomásszabályozásnál az EXV úgy van beállítva, hogy szabályozza a párologtató nyomását és elkerülje, hogy az a MOP 
fölé kerüljön. 


Amikor az EXV átmegy Szuperhő vezérlésbe, a szuperhő cél kiszámítása történik, hogy maximalizálja a párologtató 
felületét, amely a másik közeggel való hőcserélésre szolgál. Ez a cél folyamatosan frissítve és átlagolva van egy 10 
másodperces időszakban. 


Amikor a hűtőkör működik, az EXV pozíció 5%-os vagy 100%-os helyzet között van korlátozva. 


Bármikor, amikor a hűtőkör Ki van kapcsolva vagy elindítja a leállást, az EXV-nek zárt helyzetben kell lennie. Ebben az 
esetben további zárási lépések vannak előírva, hogy garantálják a zéró pozíció helyes visszaszerzését. 


A bővítő szelep meghajtó UPS-modullal van felszerelve, hogy áramkimaradás esetén biztonságosan zárja a bővítő 
szelepet. 
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5.5 Folyadék fecskendezés vezérlés 


A folyadék befecskendezés akkor aktiválódik, ha a leeresztési hőmérséklet a biztonsági határhőmérséklet fölé emelkedik, 
hogy elkerülje a kompresszor alkatrészek túlmelegedését. 


A folyadék befecskendezést kikapcsolják, ha a leeresztési hőmérséklet az aktiválás alá csökken 


5.6 Változtatható térfogat arányszabályozás 


A VVR (változtatható térfogatarány) csúsztatja a kompresszorhoz való alkalmazkodási leeresztési port geometriáját, hogy 
optimális kompresszor hatékonyságot érjen el a hűtőmű működési feltételeinek megfelelően. A megfelelő Kompresszor 
térfogatarányt az alkalmazás határozza meg a nyomásarány jelenlegi értékén alapulva, és az energizáló csúszkákat a 
kívánt helyzetbe hozza. A rendelkezésre álló térfogatarányok a kompresszor típusától függenek. 
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6 RIASZTÁSOK ÉS HIBAELHÁRÍTÁS 


Az UC megvédi az egységet és az alkatrészeket az abnormális körülmények között való működéstől. A védelem 
megosztható megelőzésre és riasztásra. A riasztásokat ezután fel lehet osztani leszivattyúzási és gyors riasztásokra. A 
leszivattyúzási riasztások aktiválódnak, ha a rendszer vagy alrendszer normál leállást végez a rendellenes működési 
körülmények ellenére. A gyors riasztások aktiválódnak, ha a rendellenes futási körülmények megkövetelik a teljes rendszer 
vagy alrendszer azonnali leállítását a lehetséges károk elkerülése érdekében. 


Az UC megjeleníti az aktív riasztásokat egy külön oldalon, és megőrzi a legutóbbi 50 bejegyzés előzményeit a riasztások 
és a nyugtázások között. Az egyes riasztási események és az egyes riasztási nyugtázások időpontja és dátuma tárolásra 
kerül. 


Az UC tárolja az összes riasztási pillanatfelvételt is. Minden elem tartalmaz egy pillanatfelvételt a működési körülményekről 
közvetlenül a riasztás előtti állapotban. Különböző pillanatfelvételek sorozatát programozzák, amelyek megfelelnek az 
egységriasztóknak és a áramkör riasztásoknak, és különböző információkat tárolnak, hogy segítsenek a hiba 
diagnosztizálásában. 


Az alábbi szakaszokban azt is meg kell adni, hogy az egyes riasztások hogyan törölhetők a helyi HMI, Hálózat (bármely 
magas szintű interfész Modbus, Bacnet vagy Lon) között, vagy hogy a speciális riasztás automatikusan törlődjön-e. Az 
alábbi szimbólumokat használjuk: 


 


 Engedélyezett 


 Nem engedélyezett 


 Nem előrelátott 


6.1 Egységriasztások 


6.1.1 Rossz áramkorlát bemenet 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha a Rugalmas áramkorlát opció engedélyezve van, és a vezérlőbe történő bemenet 
az elfogadott tartományon kívül van. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Fut. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
A Rugalmas áramkorlát funkció nem 
használható. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
BadCurrentLimitInput 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 BadCurrentLimitInput 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
BadCurrentLimitInput 


A rugalmas áramkorlát bemenet 
tartományon kívüli. 
Ennél a figyelmeztetésnél a "tartományon 
kívül" 3 mA alatti vagy 21 mA feletti jelet 
jelent. 


Egységvezérlő bemeneti jelértékek 
ellenőrzése. Ennek egy engedélyezett mA 
tartománynak kell lennie. 


Ellenőrizze a vezetékek elektromos 
árnyékolását. 


Ellenőrizze az egységvezérlő kimenet 
helyes értékét, amennyiben a bemeneti jel 
az engedélyezett tartományban van. 


Visszaállítás Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


Automatikusan törlődik, amikor a jel 
visszatér az engedélyezett tartományba. 


6.1.2 Rossz igénykorlát bemenet 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha az Igénykorlát opció engedélyezve van, és a vezérlőbe történő bemenet az 
elfogadott tartományon kívül van. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Fut. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Az Igénykorlát funkció nem használható. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
BadDemandLimitInput 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


BadDemandLimitInput 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
BadDemandLimitInput 


Igénykorlát bemenet tartományon kívül. 
Ennél a figyelmeztetésnél a "tartományon 
kívül" 3 mA alatti vagy 21 mA feletti jelet 
jelent. 


Egységvezérlő bemeneti jelértékek 
ellenőrzése. Ennek egy engedélyezett 
mA tartománynak kell lennie. 


Ellenőrizze a vezetékek elektromos 
árnyékolását. 


Ellenőrizze az egységvezérlő kimenet 
helyes értékét, amennyiben a bemeneti 
jel az engedélyezett tartományban van. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


Automatikusan törlődik, amikor a jel 
visszatér az engedélyezett tartományba. 
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6.1.3 Rossz kifolyó vízhőmérséklet visszaállítás bemenet 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha a Beállítási pont visszaállítása opció engedélyezve van, és a vezérlőbe történő 
bemenet az elfogadott tartományon kívül van. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Fut. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Az LWT visszaállítás funkció nem 
használható. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
BadSetPtOverrideInput 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 BadSetPtOverrideInput 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
BadSetPtOverrideInput 


Az LWT visszaállítási bemeneti 
jel tartományon kívül van. 
Ennél a figyelmeztetésnél a 
"tartományon kívül" 3 mA alatti 
vagy 21 mA feletti jelet jelent. 


Egységvezérlő bemeneti jelértékek ellenőrzése. 
Ennek egy engedélyezett mA tartománynak kell 
lennie. 


Ellenőrizze a vezetékek elektromos árnyékolását. 


Ellenőrizze az egységvezérlő kimenet helyes 
értékét, amennyiben a bemeneti jel az 
engedélyezett tartományban van. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


Automatikusan törlődik, amikor a jel visszatér az 
engedélyezett tartományba. 


6.1.4 1. sz. kondenzátor szivattyú hiba (csak W/C egységek) 


Ez a riasztás kerül generálásra, ha a szivattyú elindult, de az áramláskapcsoló nem képes bezárni a recirkulációs időn 
belül. Ez lehet egy ideiglenes állapot, vagy elromlott áramláskapcsoló, a hűtőkör-megszakítók aktiválása, a biztosítékok 
vagy a szivattyú elromlása miatt. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység lehet BEkapcsolva. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
A 2. szivattyú meghibásodása esetén a 
tartalék szivattyú használható az összes 
hűtőkör leállítására. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CondPump1Fault 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CondPump1Fault 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CondPump1Fault 


Lehet, hogy az 1. sz. szivattyú 
nem üzemel. 


Ellenőrizze az 1. sz. szivattyú elektromos 
kábelezését az esetleges problémák miatt. 


Ellenőrizze, hogy az 1. sz. szivattyú elektromos 
megszakítója nem aktiválódott-e. 


Ha a biztosítékokat a szivattyú védelmére 
használják, ellenőrizze a biztosítékok integritását. 


Ellenőrizze a kábelvezeték csatlakoztatási 
problémákat a szivattyúindító és az egységvezérlő 
között. 


Ellenőrizze, hogy a vízszivattyú szűrőt és a 
vízáramlási kört nem akadályozza-e valami. 


Az Áramláskapcsoló nem üzemel 
megfelelően 


Ellenőrizze az áramláskapcsoló csatlakozását és 
kalibrálását. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 2. sz. kondenzátor szivattyú hiba (csak W/C egységek) 


Ez a riasztás kerül generálásra, ha a szivattyú elindult, de az áramláskapcsoló nem képes bezárni a recirkulációs időn 
belül. Ez lehet egy ideiglenes állapot, vagy elromlott áramláskapcsoló, a hűtőkör-megszakítók aktiválása, a biztosítékok 
vagy a szivattyú elromlása miatt. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység lehet BEkapcsolva. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
A 1. szivattyú meghibásodása esetén a 
tartalék szivattyú használható az összes 
hűtőkör leállítására. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CondPump2Fault 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CondPump2Fault 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CondPump2Fault 


Lehet, hogy az 1. sz. szivattyú 
nem üzemel. 


Ellenőrizze az 1. sz. szivattyú elektromos 
kábelezését az esetleges problémák miatt. 


Ellenőrizze, hogy az 1. sz. szivattyú elektromos 
megszakítója nem aktiválódott-e. 


Ha a biztosítékokat a szivattyú védelmére 
használják, ellenőrizze a biztosítékok integritását. 


Ellenőrizze a kábelvezeték csatlakoztatási 
problémákat a szivattyúindító és az egységvezérlő 
között. 


Ellenőrizze, hogy a vízszivattyú szűrőt és a 
vízáramlási kört nem akadályozza-e valami. 


Az Áramláskapcsoló nem üzemel 
megfelelően 


Ellenőrizze az áramláskapcsoló csatlakozását és 
kalibrálását. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.1.6 Energiamérő kommunikáció hiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha kommunikációs problémák fordulnak elő az energiamérővel. 


Tünet Ok Megoldás 


A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
EnergyMtrCommFail 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 EnergyMtrCommFail 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
EnergyMtrCommFail 


A modul nem kap tápellátást Hivatkozzon a konkrét komponens 
adatlapjára, hogy megfelelő tápellátást 
kap-e 


Rossz kábelezés az Egységvezérlőben Ellenőrizze, hogy betartották-e a 
csatlakozások polaritását. 


A Modbus paraméterek nincsenek 
helyesen beállítva 


Hivatkozzon a konkrét komponens 
adatlapjára, hogy a modbus 
paraméterek helyesen vannak-e 
beállítva: 
Cím = 20 
Átviteli sebesség =19 200 kBs 
Paritás = Nincs 
Stopbitek =1 


A modul sérült Ellenőrizze, hogy a kijelző mutat-e 
valamit, és tápellátást kap-e. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


Automatikusan törlődik, amint a 
kommunikáció helyreállt. 
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6.1.7 1. sz. párologtató szivattyú hiba 


Ez a riasztás kerül generálásra, ha a szivattyú elindult, de az áramláskapcsoló nem képes bezárni a recirkulációs időn 
belül. Ez lehet egy ideiglenes állapot, vagy elromlott áramláskapcsoló, a hűtőkör-megszakítók aktiválása, a biztosítékok 
vagy a szivattyú elromlása miatt. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység lehet BEkapcsolva. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
A 2. szivattyú meghibásodása esetén a 
tartalék szivattyú használható az összes 
hűtőkör leállítására. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
EvapPump1Fault 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 EvapPump1Fault 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
EvapPump1Fault 


Lehet, hogy az 1. sz. szivattyú nem üzemel. Ellenőrizze az 1. sz. szivattyú elektromos 
kábelezését az esetleges problémák 
miatt. 


Ellenőrizze, hogy az 1. sz. szivattyú 
elektromos megszakítója nem 
aktiválódott-e. 


Ha a biztosítékokat a szivattyú védelmére 
használják, ellenőrizze a biztosítékok 
integritását. 


Ellenőrizze a kábelvezeték 
csatlakoztatási problémákat a 
szivattyúindító és az egységvezérlő 
között. 


Ellenőrizze, hogy a vízszivattyú szűrőt és 
a vízáramlási kört nem akadályozza-e 
valami. 


Az Áramláskapcsoló nem üzemel 
megfelelően 


Ellenőrizze az áramláskapcsoló 
csatlakozását és kalibrálását. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 2. sz. párologtató szivattyú hiba 


Ez a riasztás kerül generálásra, ha a szivattyú elindult, de az áramláskapcsoló nem képes bezárni a recirkulációs időn 
belül. Ez lehet egy ideiglenes állapot, vagy elromlott áramláskapcsoló, a hűtőkör-megszakítók aktiválása, a biztosítékok 
vagy a szivattyú elromlása miatt. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység lehet BEkapcsolva. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
A 1. szivattyú meghibásodása esetén a 
tartalék szivattyú használható az összes 
hűtőkör leállítására. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
EvapPump2Fault 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 EvapPump2Fault 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
EvapPump2Fault 


Lehet, hogy az 2. sz. szivattyú nem üzemel. Ellenőrizze az 2. sz. szivattyú elektromos 
kábelezését az esetleges problémák 
miatt. 
 


Ellenőrizze, hogy az 2. sz. szivattyú 
elektromos megszakítója nem 
aktiválódott-e. 


Ha a biztosítékokat a szivattyú 
védelmére használják, ellenőrizze a 
biztosítékok integritását. 


Ellenőrizze a kábelvezeték 
csatlakoztatási problémákat a 
szivattyúindító és az egységvezérlő 
között. 


Ellenőrizze, hogy a vízszivattyú szűrőt és 
a vízáramlási kört nem akadályozza-e 
valami. 


Az Áramláskapcsoló nem üzemel 
megfelelően 


Ellenőrizze az áramláskapcsoló 
csatlakozását és kalibrálását. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.1.9 Külső esemény 


Ez a riasztás mutatja, hogy az az eszköz, amely művelet kapcsolódik ehhez a géphez, problémát jelent a kinevezett 
bemenet felé. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota: Automatikus. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitExternalEvent 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


UnitExternalEvent 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitExternalEvent 


 


Egy külső esemény okozta a vezérlőlap 
digitális bemenetének kinyitását legalább 5 
másodpercre. 


Ellenőrizze a külső esemény okait, és 
hogy az problémát jelenthet-e a hűtő 
helyes működésére nézve. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


A riasztás automatikusan törlődik, amint 
a probléma megoldásra került. 


MEGJEGYZÉS: A fentiek közül melyik érvényes a külső hiba digitális bemenetének konfigurálásakor Eseményként 


 


6.1.10 Gyors visszaállítási modul kommunikációs hiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha kommunikációs problémák fordulnak elő az RRC modullal. 


Tünet Ok Megoldás 


A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
RpdRcvryCommFail 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 RpdRcvryCommFail 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
RpdRcvryCommFail 


 


A modul nem kap tápellátást Ellenőrizze a tápellátást a csatlakozóból a 
modul oldalán. 


Ellenőrizze, hogy mindkét LED zöld-e. 


Ellenőrizze, hogy a csatlakozó az oldalán 
szorosan a modulba van-e dugva 


A modulcím nincs helyesen beállítva A kábelezési ábrára hivatkozva 
ellenőrizze, hogy a modul címe helyes-e. 


A modul sérült Ellenőrizze, hogy mindkét LED világít és 
zöld-e. Ha a BSP LED folyamatosan 
pirosan világít, cserélje ki a modult 


Ellenőrizze, hogy a tápellátás rendben 
van-e, de mindkét LED ki van kapcsolva. 
Ilyen esetben cserélje ki a modult 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Egység leeresztés-leállítás riasztás 


6.2.1 Kondenzátor belépő vízhőmérséklet (EWT) érzékelőhiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, amikor a bemeneti ellenállás az elfogadható tartományon kívül van. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Minden kört normál leállítási eljárással 
kapcsoltak ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Az érzékelő elromlott. 
 


Ellenőrizze az érzékelő integritását a 
táblázatnak és az engedélyezett kOhm 


(k) tartománynak megfelelően. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
működését 


Az érzékelő zárlatos. 
 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze, hogy az elektromos érintkezők 
nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.2.2 Kondenzátor kilépő vízhőmérséklet (LWT) érzékelőhiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, amikor a bemeneti ellenállás az elfogadható tartományon kívül van. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Minden kört normál leállítási eljárással 
kapcsoltak ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 
 


Az érzékelő elromlott. Ellenőrizze az érzékelő integritását a 
táblázatnak és az engedélyezett kOhm 


(k) tartománynak megfelelően. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
működését 


Az érzékelő zárlatos. Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze, hogy az elektromos érintkezők 
nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Párologtató belépő vízhőmérséklet (EWT) érzékelőhiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, amikor a bemeneti ellenállás az elfogadható tartományon kívül van. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Minden kört normál leállítási eljárással 
kapcsoltak ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Az érzékelő elromlott. 
 


Ellenőrizze az érzékelő integritását a 
táblázatnak és az engedélyezett kOhm 


(k) tartománynak megfelelően. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
működését 


Az érzékelő zárlatos. 
 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze, hogy az elektromos érintkezők 
nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 


 
 


 


6.2.4 Párologtató vízhőmérsékletek felcserélve 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, amikor a belépő vízhőmérséklet 1 °C-kal alacsonyabb a kilépőnél, és legalább egy 
kompresszor fut már legalább 90 másodperce. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Minden kört normál leállítási eljárással 
kapcsoltak ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


A belépő és kilépő víz hőmérséklet 
érzékelőjét felcserélték. 


Ellenőrizze az érzékelő kábelezését az 
egységvezérlőn. 


Ellenőrizze a két érzékelő eltolását futó 
vízszivattyú mellett 


A belépő és kilépő vízvezetékeket 
felcserélték 


Ellenőrizze, hogy a víz a hűtőközegével 
ellentétes irányba áramlik. 


A vízszivattyú fordítva működik. Ellenőrizze, hogy a víz a hűtőközegével 
ellentétes irányba áramlik. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.3 Egység gyors leállítási riasztás 


6.3.1 Kondenzátorvíz fagyás riasztás 


Ez a riasztás azért kerül generálásra, mert a vízhőmérséklet (belépő vagy kilépő) a biztonsági határérték alá esett. A 
vezérlés megpróbálja védeni a szivattyút beindító hőcserélőt, hogy a víz foroghasson. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


A vízáramlás túl alacsony. Növelje a vízáramlást. 
 


A bemeneti hőmérséklet a párologtatóba 
túl alacsony. 


Növelje a bemeneti víz hőmérsékletét. 
 


Az áramláskapcsoló nem működik, vagy 
nincs vízáramlás. 


Ellenőrizze az áramláskapcsolót és a 
vízszivattyút. 
 


A hűtőközeg hőmérséklete túl alacsony lett 
(< -0,6 °C). 


Ellenőrizze a vízáramlást és a szűrőt. Nem 
megfelelő hőcserélő állapot a 
párologtatóban. 


Az érzékelő olvasók (belépő vagy kilépő) 
nincsenek megfelelően kalibrálva 


Megfelelő eszközzel ellenőrizze a 
vízhőmérsékleteket és állítsa be az 
eltolásokat 


Rossz fagyáskorlát beállítási pont A fagyáskorlát nem módosult a glikol 
százalékérték funkciójaként. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


Ellenőrizni kell a kondenzátort, hogy nem 
sérült-e a riasztás következtében. 


6.3.2 Kondenzátorvíz áramlásvesztés riasztás 


Ez a riasztás a hűtő áramlásvesztése esetén kerül generálásra, hogy védje a berendezést a Mechanikus magasnyomás 
riasztások indítása ellen. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffCondWaterFlow 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffCondWaterFlow 


 


3 percen keresztül nem érzékelhető 
vízáramlás, vagy a vízáramlás túl 
alacsony. 


Ellenőrizze, hogy a vízszivattyú szűrőt és 
a vízáramlási kört nem akadályozza-e 
valami. 


Ellenőrizze az áramlás kapcsoló 
kalibrálását és viszonyítsa a minimális 
vízáramláshoz. 


Ellenőrizze, hogy a szivattyúturbina 
szabadon tud-e forogni, és nem sérült. 


Ellenőrizze a szivattyúvédő eszközöket 
(megszakítók, biztosítékok, átalakítók stb.) 


Ellenőrizze, hogy a vízszűrő nincs-e 
eldugulva. 


Ellenőrizze az áramláskapcsoló 
csatlakozásait. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.3.3 Vészleállítás 


Ez a riasztás mindig akkor kerül generálásra, ha aktiválják a Vészleállító gombot. 


 


A Vészleállító gomb visszaállítása előtt ellenőrizze, hogy a káros körülmény megszüntetésre került. 


  


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffEmergencyStop 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffEmergencyStop 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffEmergencyStop 


A Vészleállító gomb megnyomásra került. A vészleállító gomb elfordításával balra a 
riasztás törlésre kerül. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


Nézze meg a megjegyzést a tetején. 


6.3.4 Párologtató áramlásvesztés riasztás 


Ez a riasztás a hűtő áramlásvesztése esetén kerül generálásra, hogy védje a berendezést a fagyás ellen. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


3 percen keresztül nem érzékelhető 
vízáramlás, vagy a vízáramlás túl 
alacsony. 


Ellenőrizze, hogy a vízszivattyú szűrőt és 
a vízáramlási kört nem akadályozza-e 
valami. 


Ellenőrizze az áramlás kapcsoló 
kalibrálását és viszonyítsa a minimális 
vízáramláshoz. 


Ellenőrizze, hogy a szivattyúturbina 
szabadon tud-e forogni, és nem sérült. 


Ellenőrizze a szivattyúvédő eszközöket 
(megszakítók, biztosítékok, átalakítók stb.) 


Ellenőrizze, hogy a vízszűrő nincs-e 
eldugulva. 


Ellenőrizze az áramláskapcsoló 
csatlakozásait. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Párologtató kilépő vízhőmérséklet (LWT) érzékelőhiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, amikor a bemeneti ellenállás az elfogadható tartományon kívül van. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Minden kört normál leállítási eljárással 
kapcsoltak ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffEvpLvgWTempSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffEvpLvgWTempSen  


Az érzékelő elromlott. 
 


Ellenőrizze az érzékelő integritását a 
táblázatnak és az engedélyezett kOhm 


(k) tartománynak megfelelően. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
működését 


Az érzékelő zárlatos. 
 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze, hogy az elektromos érintkezők 
nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


  







 


D-EOMZC00106-17_05HU - 54/70 


6.3.6 Párologtató vízbefagyás riasztás 


Ez a riasztás azért kerül generálásra, mert a vízhőmérséklet (belépő vagy kilépő) a biztonsági határérték alá esett. A 
vezérlés megpróbálja védeni a szivattyút beindító hőcserélőt, hogy a víz foroghasson. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


A vízáramlás túl alacsony. Növelje a vízáramlást. 
 


A bemeneti hőmérséklet a párologtatóba 
túl alacsony. 


Növelje a bemeneti víz hőmérsékletét. 
 


Az áramláskapcsoló nem működik, vagy 
nincs vízáramlás. 


Ellenőrizze az áramláskapcsolót és a 
vízszivattyút. 
 


Az érzékelő olvasók (belépő vagy kilépő) 
nincsenek megfelelően kalibrálva. 


Megfelelő eszközzel ellenőrizze a 
vízhőmérsékleteket és állítsa be az 
eltolásokat 


Rossz fagyáskorlát beállítási pont. A fagyáskorlát nem módosult a glikol 
százalékérték funkciójaként. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


Ellenőrizni kell a párologtatót, hogy nem 
sérült-e a riasztás következtében. 


6.3.7 Külső riasztás 


Ez a riasztás azért kerül generálásra, hogy jelezze, hogy egy külső eszköz működése össze van kapcsolva az ezen egység 
működésével. Ez a külső eszköz lehet egy szivattyú vagy egy átalakító. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Minden kört normál leállítási eljárással 
kapcsoltak ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffExternalAlarm 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffExternalAlarm 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffExternalAlarm 


Egy külső esemény okozta a vezérlőlap 
portjának kinyitását legalább 5 
másodpercre. 


Ellenőrizze a külső esemény vagy riasztás 
okait. 
 


Ellenőrizze az elektromos vezetékeket az 
egységvezérlő és a külső berendezés 
között, amennyiben előfordult bármilyen 
külső esemény vagy riasztás. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


MEGJEGYZÉS: A fentiek közül melyik érvényes a külső hiba digitális bemenetének konfigurálásakor Riasztásként. 


6.3.8 Gázszivárgás riasztás 


Ez a riasztás akkor fordul elő, amikor a külső szivárgás érzékelő(k) a küszöbértéknél magasabb hűtőközeg koncentrációt 
észlel. A riasztás törléséhez a riasztást helyileg, és ha kell, magán az érzékelőn is törölni kell. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
UnitOffGasLeakage 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 UnitOffGasLeakage 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
UnitOffGasLeakage 


Hűtőközeg szivárgás Keresse meg a szivárgás helyét egy 
keresővel és javítsa meg 


A szivárgás érzékelő nem kap megfelelő 
tápellátást 


Ellenőrizze a szivárgás érzékelő 
tápellátását. 


A szivárgás érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva a vezérlőhöz. 


Ellenőrizze az érzékelő csatlakoztatását 
az egység bekötési ábrájára hivatkozva. 


A szivárgás érzékelő elromlott Cserélje ki a szivárgás érzékelőt. 


A szivárgás érzékelő nem 
kötelező/szükséges 


Ellenőrizze az egységvezérlő 
konfigurációját és tiltsa le ezt a 
lehetőséget. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.4 Kör események 


A MicroTech™ vezérlő egy eseménynaplót is kezelni tud, ahol a különféle átmeneti problémák kerülnek tárolásra. Ezek a 
problémák automatikusan visszaállhatnak normál állapotra, de fontos információt nyújthatnak a karbantartás és 
hibaelhárítás során a komolyabb problémák megelőzéséhez. 


6.4.1 Alacsony párologtatónyomás – Tartás/Leeresztés 


Ez az esemény azt jelzi, hogy a párologtatónyomás az előre megadott határérték alá esett, ezért a rendszer kapacitását 
visszafogja, hogy megelőzze a még veszélyesebb állapotot. 


Tünet Ok Megoldás 


A kör állapota: Működésben. 
A kompresszor nem tölt tovább. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring az eseménynaplóban: 
C1 LowEvPressHold 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 LowEvPressHold 


 


A kompresszor leenged. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring az eseménynaplóban: 
C1 LowEvPressUnld 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 LowEvPressUnld 


Átmeneti körülmény, pl. egy ventilátor 
beállítás a szárazhűtőn 


Várja meg, hogy a körülményt visszaállítsa 
az EXV vezérlő 


A hűtőközeg töltöttségi szintje alacsony. Ellenőrizze a folyadékvezetéken lévő 
oldalsó üvegen keresztül, hogy van-e 
gázképződés. 


A megfelelő töltöttségi szint 
ellenőrzéséhez mérje meg az alhűtést. 


Az ügyfél alkalmazásának való megfelelés 
érdekében nincs beállítva a védelmi 
határérték. 


Ellenőrizze a párologtató közelítését és a 
hozzá tartozó vízhőmérsékleti értéket az 
alacsony nyomás tartás határérték 
kiértékeléséhez. 


Magas párologtató közelítés Tisztítsa ki a párologtatót 


Ellenőrizze a hőcserélőbe áramló folyadék 
minőségét. 


Ellenőrizze a glikol százalékot és típust 
(etilén vagy propilén) 


Túl alacsony a vízáramlás a hőcserélőben. Növelje a vízáramlást. 


Ellenőrizze, hogy a párologtató 
vízszivattyú helyesen működik-e és 
megfelelő vízáramlást biztosít-e. 


A párologtatási nyomás transzduktor nem 
működik megfelelően. 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
működését, és egy megfelelő 
mérőműszerrel kalibrálja a leolvasott 
értékeket. 


Az EEXV nem működik megfelelően. 
Nem mozog eléggé vagy az ellenkező 
irányba mozog. 


Ellenőrizze, hogy a nyomás határérték 
elérése után be tud-e fejeződni a leszívási 
fázis; 


Ellenőrizze a bővítőszelep mozgásait. 


A kapcsolási rajzon ellenőrizze a szelep 
hajtóegységének a csatlakozását. 


Ellenőrizze az egyes tekercsek 
ellenállását, azoknak 0 Ohm értéktől 
különbözőnek kell lenniük. 


A vízhőmérséklet alacsony Növelje a bemenő víz hőmérsékletét. 
Ellenőrizze az alacsony nyomás 
biztonsági berendezések beállításait. 


6.4.2 Magas kondenzátornyomás – Tartás/Leeresztés 


Ez az esemény azt jelzi, hogy a kondenzátornyomás az előre megadott határérték fölé emelkedett, ezért a rendszer 
kapacitását visszafogja, hogy megelőzze a még veszélyesebb állapotot. 


Tünet Ok Megoldás 


A kör állapota: ki. 
A kompresszor nem tölt tovább. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring a riasztási listában: 
C1 HiCndPressHold 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 HiCndPressHold 


 


A kompresszor leenged. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring a riasztási listában: 
C1 HiCndPressUnld 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 HiCndPressUnld 


A kondenzátor szivattyú nem biztos, hogy 
helyesen működik 


Ellenőrizze, hogy a szivattyú üzemel-e és 
a szükséges vízáramlást biztosítja-e. 


Szennyezett a kondenzátor hőcserélő Tisztítsa meg a kondenzátor hőcserélőt. 


A kondenzátor bemeneti vízhőmérséklete 
túl magas. 


Ellenőrizze a hűtőtorony működését és 
beállításait. 


Ellenőrizze a háromutas szelep 
működését és beállításait. 


Túl sok hűtőfolyadék került az egységbe. A megfelelő hűtőanyag-szint közvetett 
ellenőrzéséhez ellenőrizze a folyadék 
alhűtési és a szívási túlhevülési fázist. 
Szükség esetén gyűjtse össze az összes 
hűtőanyagot és mérje le, majd ellenőrizze, 
hogy az érték megfelel az adattáblán 
szereplő, kg-ban megadott értéknek. 


A kondenzációs nyomás transzduktor nem 
működik megfelelően. 


Ellenőrizze a magasnyomás érzékelő 
megfelelő működését. 


Hibás egység konfiguráció (W/C 
egységek). 


Ellenőrizze, hogy az egységet nagy 
kondenzátor hőmérsékletű 
alkalmazásokhoz konfigurálták-e. 







 


D-EOMZC00106-17_05HU - 56/70 


6.4.3 Magasnyomás hőszabályzó kikapcsolva 


Ez az esemény azt jelzi, hogy HT alkalmazáskor a Fűtés módban lévő kondenzátor vízhőmérséklete közel került a 
magasnyomás riasztási határértékhez, mire elérte a célhőmérsékletet. Ebben az esetlben az egység leáll. 


Tünet Ok Megoldás 


Az egység állapota: Automatikus. 
Sztring az eseménynaplóban: 
C1 HiPressThermoOff 


Ezt a helyzetet normálisnak kell tekinteni. Kettős egységek esetében fontos, hogy 
ellenőrizze a kondenzátor kimeneti 
érzékelőjének igazítását. 


6.4.4 Sikertelen leszivattyúzás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a hűtőkör nem tudta teljesen eltávolítani a hűtőközeget a párologtatóból. Automatikusan 
törlődik, amint a kompresszor csak a riasztási előzmények naplózása miatt áll le. Nem ismerhető fel a BMS-ből, mert a 
kommunikációs késleltetés elegendő időt adhat a visszaállításhoz. Talán még a helyi HMI-n sem látható. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Nincsenek jelzések a képernyőn 
Karakterlánc a riasztási listában: 
-- 
Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx FailedPumpdown 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx FailedPumpdown 


 


Az EEXV nem zár teljesen, ezért 
"rövidzárlat" van a magas- és az alacsony 
nyomású oldal között. 


Ellenőrizze az EEXV megfelelő működését 
és teljes zárási helyzetét. A kémlelőüveg 
nem mutathat hűtőközeg áramlást a 
szelep zárása után. 


Ellenőrizze a LED-et a szelep tetején, a C 
LED-nek folyamatos zölden kell 
világítania. Ha mindkét LED felváltva 
villog, a szelepmotor nincs megfelelően 
csatlakoztatva. 


A párologtató nyomásérzékelője nem 
működik megfelelően. 


Ellenőrizze a párologtató nyomásérzékelő 
megfelelő működését. 


A kompresszor az áramkörön mechanikus 
probléma következtében belsőleg 
megrongálódott, például a belső 
ellenőrzőszelepen, vagy a belső 
spirálokon vagy lapátokon. 


Ellenőrizze a kompresszorokat a 
hűtőkörökön. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Hűtőkör leeresztés-leállítás riasztás 


6.5.1 Kimenő hőmérséklet érzékelőhiba 


Ez a riasztás azért kerül generálásra, hogy jelezze az érzékelő nem megfelelő olvasását. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kört normál leállítási eljárással 
kapcsolták ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Az érzékelő zárlatos. Ellenőrizze az érzékelő integritását. 


Ellenőrizze az érzékelők megfelelő 
működését a hőmérsékleti értékekkel 


kapcsolatos tartomány kOhm (k) 
információi alapján. 


Az érzékelő elromlott. Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
felszerelését a hűtőkör csővezetékére. 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő elektromos 
érintkezői nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.5.2 Folyadék hőmérséklet érzékelő hiba 


Ez a riasztás azért kerül generálásra, hogy jelezze az érzékelő nem megfelelő olvasását. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kört normál leállítási eljárással 
kapcsolták ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Az érzékelő zárlatos. Ellenőrizze az érzékelő integritását. 


Ellenőrizze az érzékelők megfelelő 
működését a hőmérsékleti értékekkel 


kapcsolatos tartomány kOhm (k) 
információi alapján. 


Az érzékelő elromlott. Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
felszerelését a hűtőkör csővezetékére. 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő elektromos 
érintkezői nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Alacsony olajszint hiba 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy az olajleválasztó belsejében lévő olajszint túl alacsony ahhoz, hogy lehetővé tegye a 
kompresszor biztonságos üzemeltetését. 


Ez a kapcsoló nem telepíthető az egységre, mivel szabályos üzemeltetés esetén az olajszétválasztás mindig biztosított. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kört normál leállítási eljárással 
kapcsolták ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Az olajszint kapcsoló nem működik 
megfelelően. 


Ellenőrizze a kábelezést a kapcsoló és a 
vezérlő visszajelzése és a tápellátás 
között 


Ellenőrizze a kapcsoló megfelelő 
működését. 


Ellenőrizze, hogy a vezérlő digitális 
bemenete megfelelően működik-e. 


Ellenőrizze az olajszintet Ellenőrizze, van-e elég olaj a hűtőkörön 
belül. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Alacsony kiürítési szuperhő hiba 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy az egység túl sokáig dolgozott alacsony kiürítési szuperhővel. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kört leállítási eljárással kapcsolták ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Az EEXV nem működik megfelelően. 
Nem nyílik ki eléggé, vagy ellentétes 
irányba mozog. 


Ellenőrizze, hogy a leszivattyúzás 
befejezhető-e a nyomáskorlát elérésekor; 


Ellenőrizze a bővítőszelep mozgásait. 


Ellenőrizze a szelepmeghajtó 
csatlakoztatását a bekötési ábrán. 


Mérje meg az egyes tekercselések 
ellenállását - ezeknek 0 Ohm-tól eltérőnek 
kell lenniük. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 x 2 kísérlet (csak W/C) 
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6.5.5 Olajnyomás érzékelőhiba 


Ez a riasztás azért kerül generálásra, hogy jelezze az érzékelő nem megfelelő olvasását. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kört normál leállítási eljárással 
kapcsolták ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Az érzékelő elromlott. Ellenőrizze az érzékelő integritását. 
Ellenőrizze a megfelelő érzékelők 
működését a kPa-ban mért kapcsolódó 
nyomásértékek mVolt (mV) tartománynak 
megfelelően. 


Az érzékelő zárlatos. Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
felszerelését a hűtőkör csővezetékére. Az 
átalakítónak képesnek kell lennie érzékelni 
a nyomást a szeleptűn keresztül. 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő elektromos 
érintkezői nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Szívó hőmérséklet érzékelőhiba 


Ez a riasztás azért kerül generálásra, hogy jelezze az érzékelő nem megfelelő olvasását. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kört normál leállítási eljárással 
kapcsolták ki. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Az érzékelő zárlatos. Ellenőrizze az érzékelő integritását. 


Ellenőrizze az érzékelők megfelelő 
működését a hőmérsékleti értékekkel 


kapcsolatos tartomány kOhm (k) 
információi alapján. 


Az érzékelő elromlott. Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs jól csatlakoztatva 
(nyitva). 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
felszerelését a hűtőkör csővezetékére. 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő elektromos 
érintkezői nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.6 Hűtőkör gyors leállítás riasztás 


6.6.1 Kompresszorbővítés kommunikációs hiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha kommunikációs problémák fordulnak elő a CCx modullal. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


A modul nem kap tápellátást Ellenőrizze a tápellátást a csatlakozóból a 
modul oldalán. 


Ellenőrizze, hogy mindkét LED zöld-e. 


Ellenőrizze, hogy a csatlakozó az oldalán 
szorosan a modulba van-e dugva 


A modulcím nincs helyesen beállítva A kábelezési ábrára hivatkozva 
ellenőrizze, hogy a modul címe helyes-e. 


A modul sérült Ellenőrizze, hogy mindkét LED világít és 
zöld-e. Ha a BSP LED folyamatosan 
pirosan világít, cserélje ki a modult 


Ellenőrizze, hogy a tápellátás rendben 
van-e, de mindkét LED ki van kapcsolva. 
Ilyen esetben cserélje ki a modult 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.6.2 EXV-meghajtóbővítés kommunikációs hiba 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha kommunikációs problémák fordulnak elő az EEXVx modullal. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Valamennyi hűtőkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


A modul nem kap tápellátást Ellenőrizze a tápellátást a csatlakozóból a 
modul oldalán. 


Ellenőrizze, hogy mindkét LED zöld-e. 


Ellenőrizze, hogy a csatlakozó az oldalán 
szorosan a modulba van-e dugva 


A modulcím nincs helyesen beállítva A kábelezési ábrára hivatkozva 
ellenőrizze, hogy a modul címe helyes-e. 


A modul sérült Ellenőrizze, hogy mindkét LED világít és 
zöld-e. Ha a BSP LED folyamatosan 
pirosan világít, cserélje ki a modult 


Ellenőrizze, hogy a tápellátás rendben 
van-e, de mindkét LED ki van kapcsolva. 
Ilyen esetben cserélje ki a modult 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Kompresszor VFD hiba 


Ez a riasztás szokatlan körülményt jelez, amely az átalakító leállását okozta. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, az áramkör 
azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffVfdFault 


Az inverter nem biztonságos állapotban 
üzemel, ezért az invertert meg kell állítani. 


Ellenőrizze a riasztási pillanatfelvételt az 
inverter riasztási kódjának 
azonosításához. A probléma 
megoldásához forduljon szerviz 
szolgáltatójához. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.6.4 Kondenzátornyomás érzékelőhiba 


Ez a riasztás jelzi, hogy a kondenznyomás átviteli egység nem működik megfelelően. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör leállt. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 CondPressSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 CondPressSen 


Az érzékelő elromlott. Ellenőrizze az érzékelő integritását. 
Ellenőrizze a megfelelő érzékelők 
működését a kPa-ban mért kapcsolódó 
nyomásértékek mVolt (mV) tartománynak 
megfelelően. 


Az érzékelő zárlatos. Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
felszerelését a hűtőkör csővezetékére. Az 
átalakítónak képesnek kell lennie 
érzékelni a nyomást a szeleptűn 
keresztül. 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő elektromos 
érintkezői nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.6.5 Párologtató nyomás érzékelőhiba 


Ez a riasztás jelzi, hogy a párologtató nyomás átviteli egység nem működik megfelelően. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör leállt. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 EvapPressSen 


Az érzékelő elromlott. Ellenőrizze az érzékelő integritását. 
Ellenőrizze a megfelelő érzékelők 
működését a kPa-ban mért kapcsolódó 
nyomásértékek mVolt (mV) tartománynak 
megfelelően. 


Az érzékelő zárlatos. Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem 
zárlatosodik-e az ellenállás méréstől. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
felszerelését a hűtőkör csővezetékére. Az 
átalakítónak képesnek kell lennie érzékelni 
a nyomást a szeleptűn keresztül. 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő elektromos 
érintkezői nem vizesek vagy nedvesek-e. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók helyesen vannak-e 
csatlakoztatva. 


Ellenőrizze az érzékelők helyes 
huzalozását az elektromos bekötési 
rajznak megfelelően. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.6.6 Motorhőmérséklet szenzor hiba 


Ez a riasztás arra utal, hogy a motorhőmérséklet-érzékelő nem működik megfelelően. 


Tünet Ok Megoldás 


A kör állapota: ki. 
Leállt a kör. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring a riasztási listában: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Sztring a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Az érzékelő meghibásodott Ellenőrizze az érzékelő épségét. 
Ellenőrizze az érzékelők megfelelő 
működését az Ohmban megadott 
ellenállás-értékek alapján. 


Az érzékelő rövidre van zárva. Egy ellenállásmérővel ellenőrizze, hogy 
rövidre van-e zárva az érzékelő. 


Az érzékelő nincs megfelelően 
csatlakoztatva (nyitva). 


Ellenőrizze a helyes kábelezést a 
kompresszor csatlakozódoboza és a 
vezérlő között 


Ellenőrizze, hogy az érzékelő elektromos 
érintkezésein nincs víz és nedvesség. 


Ellenőrizze, hogy az elektromos 
csatlakozók jól vannak bedugva. 


Ellenőrizze, hogy az érzékelők kábelezése 
jó, és megfelel a kapcsolási rajzon látható 
információknak. 


Reset  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Automatikus 


 
 
 


 


6.6.7 EXV-meghajtóhiba 


Ez a riasztás szokatlan körülményt jelez az EXV-meghajtónál. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör azonnal leállításra kerül. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
Cx OffEXVDrvError 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx OffEXVDrvError 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx OffEXVDrvError 


Hardverhiba Lépjen kapcsolatba a szerviz 
szervezetével a probléma megoldásához. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.6.8 Magas leeresztési hőmérséklet riasztás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a kompresszor kimeneti nyílásának hőmérséklete meghaladta a maximális határértéket, ami 
károsíthatja a kompresszor mechanikus részeit. 


 


Ezen riasztás esetén a kompresszor forgattyúháza és a leeresztő csövek nagyon forrók lehetnek. Legyen 
óvatos, amikor ebben a helyzetben érintkezik a kompresszorral és a leeresztő csövekkel. 


  


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, vagy akár 
kiold, az áramkör leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 
 


A folyadék befecskendező szolenoid 
szelep nem működik megfelelően. 


Ellenőrizze az elektromos csatlakozást a 
vezérlő és a folyadék befecskendező 
szolenoid szelep között. 


Ellenőrizze, hogy a szolenoid tekercs 
megfelelően működik-e 


Ellenőrizze, hogy a digitális kimenet 
helyesen működik-e. 


A folyadék befecskendező nyílás kicsi. Ellenőrizze, hogy a folyadék 
befecskendező szolenoid szelep 
aktiválásakor a hőmérséklet a 
határértékek között vezérelhető-e. 


A leeresztési hőmérséklettel ellenőrizze, 
hogy a folyadék befecskendező annak 
aktiválásakor nem akadályozott-e. 


A leeresztési hőmérséklet érzékelő nem 
működtethető megfelelően. 


Ellenőrizze a leeresztési hőmérséklet 
megfelelő működését 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Magas motoráram riasztás 


Ez a riasztás jelzi, hogy a kompresszor által elnyelt áram meghaladja az előre meghatározott határértéket. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, vagy akár 
kiold, az áramkör leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


A kondenzátor vízhőmérséklete 
magasabb, mint az egység burkolatán 
jelzett határérték (W/C egységeknél). 


Ellenőrizze az egység kiválasztását, hogy 
meggyőződjön arról, hogy az egység teljes 
terhelés mellett üzemel-e. 


Ellenőrizze, hogy a kondenzátor szivattyú 
helyesen működik-e, elegendő 
vízáramlást biztosítva. 


Tisztítsa meg a kondenzátor 
vízhőcserélőjét. 


Rossz kompresszormodellt választott ki. Ellenőrizze a kompresszormodellt ehhez 
az egységhez. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 Magas motorhőmérséklet riasztás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a motorhőmérséklet meghaladta a biztonságos működéshez szükséges maximális 
hőmérséklet határértéket. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, vagy akár 
kiold, az áramkör leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Elégtelen motorhűtés. Ellenőrizze a hűtőközeg töltését. 


Ellenőrizze, hogy betartották-e az egység 
működési szabályait. 


A motorhőmérséklet-érzékelő nem 
működtethető megfelelően. 


Ellenőrizze a motorhőmérséklet-érzékelő 
és az Ohm értékét. A helyes leolvasás 
környezeti hőmérsékleten mintegy több 
száz Ohm. 


Ellenőrizze az érzékelő elektromos 
csatlakozását az elektronikus lappal. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 







 


D-EOMZC00106-17_05HU - 63/70 


6.6.11 Magas olajnyomás differenciál riasztás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy az olajszűrő eltömődött, és cserélni kell. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör leállt. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Az olajszűrő eltömődött. Cserélje ki az olajszűrőt. 


Az olajnyomás átalakító helytelenül olvas. Ellenőrizze az olajnyomás átalakító 
leolvasott értékeit egy mérőműszerrel. 


A kondenznyomás átalakító helytelenül 
olvas. 


Ellenőrizze a kondenznyomás átalakító 
leolvasott értékeit egy mérőműszerrel. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Magas nyomás riasztás 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha a Kondenzáló szaturált hőmérséklet a Maximális kondenzáló szaturált 
hőmérséklet fölé emelkedik, és a vezérlő nem képes kiegyenlíteni ezt a helyzetet. A maximális kondenzátor szaturált 
hőmérséklet 68,5 °C, de csökkenhet, ha a párologtató szaturált hőmérséklete negatív lesz. 


Amennyiben a vízzel működtetett hűtők magas kondenzvíz hőmérséklettel üzemelnek, a Kondenzáló szaturált 
hőmérséklet meghaladja a Maximális kondenzátor szaturált hőmérsékletet, a hűtőkör pedig kikapcsol bármilyen értesítés 
nélkül a képernyőn, mivel ez az állapot elfogadható ennél a működési tartománynál. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, vagy akár 
kiold, az áramkör leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffCndPressHi 


A kondenzátor szivattyú nem biztos, hogy 
helyesen működik 


Ellenőrizze, hogy a szivattyú üzemel-e és 
a szükséges vízáramlást biztosítja-e. 


Szennyezett a kondenzátor hőcserélő 
(W/C egységek) 


Tisztítsa meg a kondenzátor hőcserélőt. 


A kondenzátor bemeneti vízhőmérséklete 
túl magas. 


Ellenőrizze a hűtőtorony működését és 
beállításait. 


Ellenőrizze a háromutas szelep 
működését és beállításait. 


Hűtőközeg túlzott feltöltése az egységbe. Ellenőrizze a folyadék alhűtést és szívó 
szuperhőt, hogy közvetve ellenőrizze a 
hűtőközeg helyes töltését. 
Szükség esetén helyezze vissza az 
összes hűtőközeget a teljes töltési súlyra, 
és ellenőrizze, hogy az érték megfelel-e az 
egységcímkén lévő kg-os jelzésnek. 


A kondenzáló nyomásátalakító nem 
működik megfelelően. 


Ellenőrizze a nagy nyomásérzékelő 
megfelelő működését. 


Hibás egység konfiguráció (W/C 
egységek). 


Ellenőrizze, hogy az egységet nagy 
kondenzátor hőmérsékletű 
alkalmazásokhoz konfigurálták-e. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.6.13 Alacsony nyomás riasztás 


Ez a riasztás akkor kerül generálásra, ha a párologtató nyomás az Alacsony nyomásleeresztés alá csökken, és a vezérlő 
nem képes kiegyenlíteni ezt a helyzetet. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, vagy akár 
kiold, az áramkör azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


A hűtőközeg szintje alacsony. Ellenőrizze a folyadék szintjét a betekintő 
üvegen és ellenőrizze, nincs-e gyújtógáz. 


Mérje meg az alhűtést, hogy lássa, helyes-
e a töltés. 


A védelmi határérték nem igazodik 
ügyfélalkalmazáshoz. 


Ellenőrizze a párologtató beállítását és a 
megfelelő vízhőmérsékletet, hogy 
értékelje az alacsony nyomástartás 
határértéket. 


Magas párologtató közelítés. Tisztítsa meg a párologtatót 


Ellenőrizze a hőcserélőbe áramló folyadék 
minőségét. 


Ellenőrizze a glikol százalékértékét és 
típusát (etilénes vagy propilénes) 


A vízáramlás a víz hőcserélőbe túl 
alacsony. 


Növelje a vízáramlást. 


Ellenőrizze, hogy a párologtató 
vízszivattyú helyesen működik-e és 
megfelelő vízáramlást biztosít-e. 


A párologtató nyomásátalakító nem 
működik megfelelően. 


Ellenőrizze az érzékelő megfelelő 
működését és kalibrálja az értékeket egy 
mérő segítségével. 


Az EEXV nem működik megfelelően. 
Nem nyílik ki eléggé, vagy ellentétes 
irányba mozog. 


Ellenőrizze, hogy a leszivattyúzás 
befejezhető-e a nyomáskorlát elérésekor; 


Ellenőrizze a bővítőszelep mozgásait. 


Ellenőrizze a szelepmeghajtó 
csatlakoztatását a bekötési ábrán. 


Mérje meg az egyes tekercselések 
ellenállását - ezeknek 0 Ohm-tól eltérőnek 
kell lenniük. 


A víz hőmérséklete alacsony Növelje a bemeneti víz hőmérsékletét. 
Ellenőrizze az alacsony nyomású 
biztonsági elemek beállításait. 


Visszaállítás A/C egységek W/C egységek Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Alacsony nyomásarányú riasztás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a párologtató és a kondenzációs nyomás aránya egy olyan határérték alatt van, amely a 
kompresszor sebességétől függ, és garantálja a kompresszor megfelelő kenését. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör leállt. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


A kompresszor nem képes a minimális 
kompressziót kifejleszteni. 


Ellenőrizze a kompresszor által felvett 
áramot és a leeresztési szuperhőt. A 
kompresszor megsérülhetett. 


Ellenőrizze a szívó/szállítási 
nyomásérzékelők megfelelő működését. 


Ellenőrizze, hogy a belső visszacsapó 
szelep nem nyílt-e ki az előző művelet 
során (ellenőrizze az egység előzményeit). 
Megjegyzések: 
Ha a szállítási és a szívónyomás közötti 
különbség meghaladja a 22 bar értéket, 
akkor a belső nyomáscsökkentő szelep 
nyitva van, és ki kell cserélni. 


Ellenőrizze a bemenet 
rotorjainak/csavaros forgórészeinek 
esetleges sérüléseit. 


Ellenőrizze a hűtőtorony vagy a háromutas 
szelep helyes működését és megfelelő 
beállítását. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.6.15 Mechanikus magas nyomás riasztás 


Ez a riasztás akkor keletkezik, amikor a kondenzátornyomás a mechanikus magasnyomási határérték fölé emelkedik, és 
ezáltal a készülék megnyitja a tápellátást az összes segéd relé számára. Ez a kompresszor és az összes többi működtető 
egység azonnali lekapcsolását okozza ebben a hűtőkörben. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, vagy akár 
kiold, az áramkör leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


A kondenzátor szivattyú nem biztos, hogy 
helyesen működik 


Ellenőrizze, hogy a szivattyú üzemel-e és 
a szükséges vízáramlást biztosítja-e. 


Szennyezett a kondenzátor hőcserélő Tisztítsa meg a kondenzátor hőcserélőt. 


 


Egy vagy több kondenzátor ventilátor 
rossz irányba forog. 


Ellenőrizze a fázisok megfelelő sorrendjét 
(L1, L2, L3) a ventilátorok elektromos 
csatlakozásában. 


A kondenzátor bemeneti vízhőmérséklete 
túl magas. 


Ellenőrizze a hűtőtorony működését és 
beállításait. 


Ellenőrizze a háromutas szelep 
működését és beállításait. 


A mechanikus magasnyomású kapcsoló 
sérült vagy nincs kalibrálva. 


Ellenőrizze a nagy nyomáskapcsoló 
megfelelő működését. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


A riasztás alaphelyzetbe állítása kézi 
beavatkozást igényel a nagynyomású 
kapcsolón. 


6.6.16 Nincs nyomás az indítási riasztásnál 


A riasztás olyan állapot jelölésére szolgál, ahol a párologtató vagy a kondenzátor nyomása alacsonyabb, mint 35 kPa, így 
a hűtőkörben potenciálisan kifogyott a hűtőközeg. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem kapcsol be 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
Cx OffNoPressAtStart 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx OffNoPressAtStart 


A párologtató vagy kondenzátor nyomása 
kevesebb, mint 35 kPa 


Megfelelő mérőeszközzel ellenőrizze az 
átalakítók kalibrálását. 


Ellenőrizze az átalakítók kábelezését és 
adatait. 


Ellenőrizze a hűtőközeg szintjét, és állítsa 
megfelelő értékre. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Nincs nyomásváltozás az indítási riasztásnál 


A riasztás azt jelzi, hogy a kompresszor nem képes elindulni vagy létrehozni a minimális párologtatási vagy kondenzáló 
nyomást indítás után. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör leállt. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
Cx OffNoPressChgStart 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx OffNoPressChgStart 


A kompresszor nem indul el Ellenőrizze, hogy az indítójel megfelelően 
az inverterhez van-e csatlakoztatva. 


A kompresszor rossz irányba mozog. Ellenőrizze a kompresszor helyes 
fázisszekvenciáját (L1, L2, L3) az 
elektromos bekötési rajznak megfelelően. 
 


Az inverterbe nincs megfelelően 
beprogramozva a helyes forgásirány 


A hűtőkörből kihogyott a hűtőközeg. Ellenőrizze a hűtőkör nyomását és a 
hűtőközeg jelenlétét. 


A párologtató vagy kondenzáló átalakítók 
nem működnek megfelelően. 


Ellenőrizze a párologtató vagy kondenzáló 
megfelelő működését. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 
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6.6.18 Túlfeszültség riasztás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a hűtő tápellátása meghaladta a komponensek megfelelő működéséhez szükséges maximális 
korlátot. Ez a DC feszültség becslése az inverteren, ami természetesen a fő tápellátástól függ. 


  


 


A hiba megoldásához közvetlen beavatkozás szükséges az egység tápellátásán. 


A tápegységben való közvetlen beavatkozás áramütést, égési sérülést vagy akár halált okozhat. Ezt a műveletet 
csak képzett személyek végezhetik el. Ha kérdése merülne fel, forduljon a karbantartó vállalathoz. 


  


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör leállt. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
Cx OffOverVoltage 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx OffOverVoltage 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx OffOverVoltage 


A hűtő fő tápellátása elérte a csúcsértéket, 
ami az elindítást okozta. 


Ellenőrizze, hogy a fő tápellátás az 
elfogadható tolerancián belül van-e ennél 
a hűtőnél 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


A riasztás automatikusan kikapcsol, amint 
a feszültség elfogadható szintre csökken. 


6.6.19 Alulfeszültség riasztás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a hűtő tápellátása a komponensek megfelelő működéséhez szükséges minimális korlát alá 
esett. 


 


A hiba megoldásához közvetlen beavatkozás szükséges az egység tápellátásán. 


A tápegységben való közvetlen beavatkozás áramütést, égési sérülést vagy akár halált okozhat. Ezt a műveletet 
csak képzett személyek végezhetik el. Ha kérdése merülne fel, forduljon a karbantartó vállalathoz. 


  


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
Az áramkör leállt. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
Cx OffUnderVoltage 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 Cx OffUnderVoltage 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
Cx OffUnderVoltage 


A hűtő fő tápellátása elérte a mélyértéket, 
ami az elindítást okozta. 


Ellenőrizze, hogy a fő tápellátás az 
elfogadható tolerancián belül van-e ennél 
a hűtőnél 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 


A riasztás automatikusan kikapcsol, amint 
a feszültség elfogadható szintre 
emelkedik. 


6.6.20 Motor fázis veszteség 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a VFD kimenetnél egy motor fázis hiányzik. 


 


Ennek a hibának a megoldásához közvetlen beavatkozást kell végezni a tápegységen. 


A tápegységen történő közvetlen beavatkozás áramütést, égéseket vagy halált okozhat. Ezt a műveletet 
felkészült személyeknek kell elvégezniük. Ha kérdése merülne fel, forduljon a karbantartó vállalathoz. 


   


Tünet Ok Megoldás 


A kör állapota: ki. 
A kör azonnali hatállyal leáll. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring a riasztási listában: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Sztring a riasztási naplóban: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 OffMtrPhaseLoss 


A kábelek vagy a kompresszor 
megsérülhetett. 


Forduljon az ügyfélszolgálathoz. 


Reset  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Automatikus 


 
 
 


A riasztás megfelelő intézkedés nélkül 
nem törlődik. 
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6.6.21 Motor földelés szivárgás 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a VFD földelés-szivárgást érzékel. 


 


Ennek a hibának a megoldásához közvetlen beavatkozást kell végezni a tápegységen. 


A tápegységen történő közvetlen beavatkozás áramütést, égéseket vagy halált okozhat. Ezt a műveletet 
felkészült személyeknek kell elvégezniük. Ha kérdése merülne fel, forduljon a karbantartó vállalathoz. 


   


Tünet Ok Megoldás 


A kör állapota: ki. 
A kör azonnali hatállyal leáll. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring a riasztási listában: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Sztring a riasztási naplóban: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 OffMtrEarthLkg 


A kompresszor megsérülhetett. Forduljon az ügyfélszolgálathoz. 


Reset  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Automatikus 


 
 
 


A riasztás megfelelő intézkedés nélkül 
nem törlődik. 


6.6.22 VDF tápellátás fázisvesztés 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a VFD földelés-szivárgást érzékel. 


 


Ennek a hibának a megoldásához közvetlen beavatkozást kell végezni a tápegységen. 


A tápegységen történő közvetlen beavatkozás áramütést, égéseket vagy halált okozhat. Ezt a műveletet 
felkészült személyeknek kell elvégezniük. Ha kérdése merülne fel, forduljon a karbantartó vállalathoz. 


   


Tünet Ok Megoldás 


A kör állapota: ki. 
A kör azonnali hatállyal leáll. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring a riasztási listában: 
C1 OffMainPhaseLoss 


Sztring a riasztási naplóban: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 OffMainPhaseLoss 


Egy biztosíték kioldhatott. Cserélje ki a biztosítékot. 


Egy tápkábel elszakadhatott Ellenőrizze a tápkábeleket. 


Ellenőrizze a biztosítékokat a tápegység-
szekrényben. 


Reset  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Automatikus 


 
 
 


A riasztás megfelelő intézkedés nélkül 
nem törlődik. 


6.6.23 VDF vezérlőkártya hőmérséklet magas 


Ez a riasztás azt jelzi, hogy a VFD hűtését meg kell javítani. 


Tünet Ok Megoldás 


A kör állapota: ki. 
A kör azonnali hatállyal leáll. 
A harang ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Sztring a riasztási listában: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Sztring a riasztási naplóban: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Sztring a riasztás pillanatfelvételben 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


A VFD levegőbemenetei el lehetnek 
dugulva 


Ellenőrizze és tisztítsa meg a 
levegőbemeneteiket 


A VFD hűtőventilátora elromolhatott Ellenőrizze a VFD hűtőventilátorát, és 
szükség esetén cserélje. 


A VFD a környezeti feltételek 
határértékein kívül lehet 


Ellenőrizze a VFD üzemi körülményeit. 


Reset  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Automatikus 


 
 
 


A riasztás megfelelő intézkedés nélkül 
nem törlődik. 
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6.6.24 VFD kommunikációs hiba 


Ez a riasztás kommunikációs hibát jelez az inverterrel. 


Tünet Ok Megoldás 


Az áramkör állapota Ki. 
A kompresszor nem tölt be, az áramkör 
azonnal leáll. 
A csengő ikon mozog a vezérlő kijelzőjén. 
Karakterlánc a riasztási listában: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Karakterlánc a riasztási naplóban: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Karakterlánc a riasztási képernyőképben 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


Az RS485-ös hálózat kábelvezetése nem 
megfelelő. 


Ellenőrizze az RS485-ös hálózat 
folytonosságát kikapcsolt egység mellett. 
A fő vezérlő és az utolsó inverter között 
folytonosságnak kell lennie, ahogy azt a 
bekötési ábra mutatja. 


A Modbus kommunikáció futása nem 
megfelelő. 


Ellenőrizze az inverter címét és 
valamennyi kiegészítő eszköz címét az 
RS485-ös hálózaton (például 
energiamérő). Minden címnek különböznie 
kell. 


A Modbus interfészkártya hibás lehet Ellenőrizze a szervizszervezetével ezt a 
lehetőséget, és szükség esetén cserélje ki 
a lapot. 


Visszaállítás  Megjegyzések 


Helyi HMI 
Hálózat 
Auto 


 
 
 
 


A riasztás automatikusan törlődik, amint a 
kommunikáció helyreállt. 
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7 OPCIÓK 


7.1 Energiamérő, beleértve az Áramkorlátot (választható) 


Az egységre opcionálisan felszerelhető egy energiamérő. Az energiamérő a Modbuson keresztül kapcsolódik az 
egységvezérlőhöz, amely képes megjeleníteni az összes erre vonatkozó elektromos adatot, például: 


• Vezeték-vezeték feszültség (fázisonként és átlagosan) 


• Vezetékáram (fázisonként és átlagosan) 


• Aktív tápellátás 


• Cos Phi 


• Aktív energia 


Mindezeket az adatokat egy BMS-ből is elérheti egy kommunikációs modulhoz történő csatlakozással. Az eszközről és a 
paraméter beállításokról részletes információkat a kommunikációs modul kézikönyvében talál. 


Az energiamérő készüléket és az egységvezérlőt megfelelően kell beállítani. Az alábbi utasítások részletezik az 
energiamérő beállítását. A készülék működésének részleteiért olvassa el az energiamérő utasításait. 


Energiamérő beállítások (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Jelszó (Le+Enter) 1000  
Connection 3-2E háromfázisú Aron rendszer 
Address 020  
Baud 19,2 kbps 
Par Nincs paritás bit 
Time Out 3 mp 


Password 2 2001  
CT ratio lásd a CT-címkén áramátalakítási arány (pl. ha a CT 600:5, állítsa 120-ra) 
VT ratio 1 nincsenek feszültség-átalakítók (kivéve a 690 V-os hűtőberendezés) 


Miután beállította az energiamérőt, hajtsa végre a következő lépéseket az egységvezérlőben: 


• A Főmenüből válassza a következőt: Egység megtekintése/beállítása → Végrehajtó egység → Konfigurációs → 
egység 


• Állítsa be az Energiamérőt = Nemo D4-L vagy Nemo D4-Le 


Az energiamérő opció integrálja az áramkorlát funkciót, amely lehetővé teszi az egység számára, hogy korlátozza a 
kapacitását annak érdekében, hogy ne lépje túl az előre meghatározott áram beállítási pontot. Ez a beállítási pont 
beállítható az egység kijelzőjén, vagy külső 4-20 mA-es jelről módosítható. 


Az áramkorlátot az alábbi utasítások szerint kell beállítani: 


• A Főmenüből válassza a következőt: Egység megtekintése/beállítása → Energia megtakarítás 


Az áramkorlát opcióval kapcsolatos beállítások elérhetők a menüben: 


Unit Current Egységáram Megjeleníti az egységáramot 


Current Limit Áramkorlát Megjeleníti az aktív áramkorlátot (amelyet egy külső jel adhat meg, ha az egység hálózati módban 
van) 


Current Lim Sp Áramkorl. Sp Állítsa be az áramkorlát beállítási pontot (ha az egység helyi módban van) 


7.2 Gyors újraindítás (választható) 


Ez a hűtő aktiválhatja a Gyors újraindítás (választható) szekvenciát áramkimaradás esetén. A digitális kapcsolat arra 
használható, hogy tájékoztassa a vezérlőt arról, hogy a funkció engedélyezett. A funkció gyárilag konfigurált. 


A gyors újraindítás az alábbi körülmények között kerül aktiválásra: 


• Az áramkimaradás maximum 180 másodpercig áll fenn 


• Az egység és az áramköri kapcsolók BE vannak kapcsolva. 


• Nem létezik egység vagy áramköri riasztás. 


• Az egység normál Futtatási állapotban fut 


• A BMS Áramkörmód beállítási pontja Auto-ra van állítva, amikor a vezérlőforrás a Hálózat 


Ha az áramkimaradás meghaladja a 180 másodpercet, az egység a Stop-to-Start ciklusidőzítő beállítása (minimum 3 
perces beállítás) és a standard egységenkénti Gyors újraindítás nélküli terhelés alapján indul el. 


Ha a Gyors újraindítás aktív, az egység újraindul az áramellátás helyreállításától számított 30 másodpercen belül. A teljes 
terhelés helyreállításának ideje kevesebb, mint 3 perc.  
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Jelen kiadvány csak tájékoztatási céllal készült, és nem tekinthető a Daikin Applied Europe S.p.A. részéről tett 
visszavonhatatlan ajánlatnak. A Daikin Applied Europe S.p.A. a kiadvány tartalmát a legjobb tudása szerint állította össze. 
Nincs kifejezett vagy vélelmezett garancia a tartalma teljességére, pontosságára, megbízhatóságára vagy meghatározott 
célra való alkalmasságára vonatkozóan, illetve a benne leírt termékekre és szolgáltatásokra. A műszaki adatok előzetes 
értesítés nélkül megváltozhatnak. Lásd a megrendelés időpontjában közzétett adatokat. A Daikin Applied Europe S.p.A. 
határozottan visszautasítja a legszélesebb értelemben vett, a jelen kiadvány felhasználásával és/vagy értelmezésével 
összefüggésbe hozható közvetlen vagy közvetett károk miatt felmerülő kötelezettségeket. A teljes tartalomra a Daikin 
Applied Europe S.p.A. szerzői jogai érvényesek. 
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1 CONSIDERAZIONI SULLA SICUREZZA 


1.1 Elementi generali 


L'installazione, l'avvio e l'assistenza delle apparecchiature possono essere pericolosi se non si tiene conto di certi fattori 
specifici dell'installazione: pressioni di esercizio, presenza di componenti elettrici, tensioni elettriche e sito di installazione 
(basamenti elevati e strutture edificate). Solamente ingegneri installatori correttamente qualificati e installatori e tecnici 
altamente qualificati, con una formazione completa per il prodotto, sono autorizzati a installare e avviare le apparecchiature 
in maniera sicura. 


Durante tutte le operazioni di assistenza, tutte le istruzioni e le raccomandazioni riportate nelle istruzioni di installazione e 
assistenza per il prodotto, così come sui cartellini e sulle etichette applicati alle apparecchiature, ai componenti e alle parti 
accessorie fornite separatamente, devono essere lette, comprese e rispettate. 


Applicare tutti i codici e le pratiche di sicurezza standard. 


Indossare occhiali e guanti di sicurezza. 


Utilizzare gli strumenti corretti per spostare oggetti pesanti. Spostare le unità con attenzione e appoggiarle delicatamente. 


1.2 Evitare scosse elettriche 


Solo il personale qualificato in conformità con le raccomandazioni IEC (International Electrotechnical Commission, 
Commissione elettrotecnica internazionale) può avere accesso ai componenti elettrici. Si raccomanda in particolare che 
tutte le fonti di alimentazione elettrica dell'unità vengano disattivate prima di intraprendere qualsiasi lavoro. Disattivare la 
fonte di alimentazione principale sull'interruttore o sull'isolatore del circuito principale. 


IMPORTANTE: La presente apparecchiatura utilizza ed emette segnali elettromagnetici. I test hanno dimostrato 
che l'apparecchiatura è conforme a tutti i codici applicabili in materia di compatibilità elettromagnetica. 


  


 


RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE: Anche quando l'interruttore o l'isolatore del circuito principale è spento, alcuni 
circuiti potrebbero ancora essere sotto tensione, dal momento che potrebbero essere collegati a una fonte di 
alimentazione separata. 


 


RISCHIO DI USTIONI: Le correnti elettriche fanno riscaldare i componenti, temporaneamente o 
permanentemente. Maneggiare con cura il cavo di alimentazione, i cavi e condotti elettrici, i coperchi delle 
morsettiere e il telaio del motore. 


 


ATTENZIONE: In conformità con le condizioni di funzionamento, le ventole possono essere pulite 
periodicamente. Un ventilatore può avviarsi in qualunque momento, anche se l'unità è stata spenta. 


1.3 Dispositivi di sicurezza 


Ogni unità è dotata di dispositivi di sicurezza di tre tipi diversi: 


1.3.1 Dispositivi di sicurezza generali 


I dispositivi di sicurezza di questo livello di severità spengono tutti i circuiti e arrestano l'intera unità. Quando un dispositivo 
di sicurezza generale entra in funzione, è necessario un intervento manuale sull'unità per ristabilire il normale 
funzionamento della macchina. Esistono eccezioni a questa regola generale in caso di allarmi collegati a condizioni 
anomale temporanee. 


• Arresto di Emergenza 


Su uno sportello del pannello elettrico dell'unità si trova un pulsante. Il pulsante è evidenziato da un colore rosso su sfondo 
giallo. La pressione manuale del pulsante di emergenza interrompe tutte le rotazioni, evitando che si verifichino incidenti. 
Inoltre, il Sistema di controllo dell'unità genera un allarme. Rilasciando il pulsante di arresto di emergenza viene attivata 
l'unità, che può essere riavviata solo dopo che l'allarme è stato spento sul sistema di controllo. 


 


L'arresto di emergenza arresta tutti i motori, ma non spegne l'alimentazione dell'unità. Non intervenire né 
utilizzare l'unità senza aver prima spento l'interruttore principale. 


1.3.2 Dispositivi di sicurezza dei circuiti 


I dispositivi di sicurezza di questo livello di severità spengono il circuito che proteggono. Gli altri circuiti continuano a 
funzionare. 
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1.3.3 Dispositivi di sicurezza dei componenti 


I dispositivi di sicurezza di questo livello di severità disattivano un componente per evitare condizioni di funzionamento 
anomale che potrebbero danneggiarlo permanentemente. Viene di seguito riportata una panoramica dei dispositivi di 
protezione: 


• Protezioni da sovracorrente/sovraccarico 


I dispositivi di sovracorrente/sovraccarico proteggono i motori elettrici impiegati in compressori, ventole e pompe in 
caso di sovraccarico o cortocircuito. Nel caso di motori azionati da inverter, la protezione da sovraccarico e da 
sovracorrente è integrata nei comandi elettronici. Un'ulteriore protezione da corto-circuito è garantita dai fusibili o dagli 
interruttori di circuito installati a monte di ogni carico o gruppo di carico. 


• Protezioni da surriscaldamento 


I motori elettrici del compressore e delle ventole sono inoltre protetti dal surriscaldamento da termistori immersi negli 
avvolgimenti dei motori. Se la temperatura di avvolgimento supera una soglia prefissata, i termistori scattano e 
arrestano il motore. L'Allarme di Alta Temperatura è registrato nel Sistema di Controllo dell'Unità solo in caso di 
compressori. L'allarme deve essere ripristinato dal sistema di controllo. 


 


Non effettuare operazioni su ventilatore difettoso prima di aver spento l'interruttore principale. La protezione da 
surriscaldamento si ripristina automaticamente, pertanto il ventilatore potrebbe riavviarsi automaticamente se le 
condizioni di temperatura lo consentono. 


 


• Protezioni da inversione di fase, sotto/sovratensione, guasto a terra 


Quando uno di questi allarmi entra in funzione, l'unità viene immediatamente arrestata oppure ne viene impedito l'avvio. 
Gli allarmi si disattivano automaticamente una volta risolto il problema. Questa logica di disattivazione automatica 
consente all'unità di tornare automaticamente al corretto funzionamento in caso di condizioni temporanee in cui la 
tensione di alimentazione raggiunge il limite superiore o inferiore impostato sul dispositivo di protezione. Negli altri due 
casi, è necessario un intervento manuale sull'unità per risolvere il problema. In caso di un allarme di inversione di fase, 
è necessario che siano invertite due fasi. 


Nel caso di un blackout dell'alimentazione, l'unità si riavvia automaticamente senza bisogno di comandi esterni. 
Tuttavia, qualsiasi guasto attivo al momento dell'interruzione dell'alimentazione viene salvato e in alcuni casi potrebbe 
impedire il riavvio di un circuito o dell'unità. 


 


L'intervento diretto sull'alimentazione può causare scosse elettriche, ustioni o perfino la morte. Tale operazione 
deve essere compiuta esclusivamente da personale qualificato. 


 


• Flussostato 


L'unità deve essere protetta da un flussostato. Il flussostato arresta l'unità quando il flusso d'acqua scende sotto il limite 
minimo consentito. Quando il flusso d'acqua è ripristinato, la protezione del flusso viene reimpostata automaticamente. 
Quando il flussostato si apre con almeno un compressore in funzione, si ha un'eccezione: in questo caso, infatti, 
l'allarme deve essere disattivato manualmente. 


• Protezione antigelo 


La protezione antigelo impedisce il congelamento dell'acqua nell'evaporatore. Essa viene attivata automaticamente 
quando la temperatura dell'acqua (in entrata o in uscita) nell'evaporatore scende sotto il limite antigelo. In condizioni di 
gelo, se l'unità è in standby, la pompa dell'evaporatore viene attivata per impedire il congelamento dell'evaporatore. 
Se la condizione di congelamento si attiva quando l'unità è in funzione, l'intera unità viene disattivata con un allarme 
mentre la pompa continua a funzionare. L'allarme viene disattivato automaticamente quando la condizione di 
congelamento viene meno. 


• Protezione di bassa pressione 


Se il circuito funziona con una pressione di aspirazione inferiore a un limite regolabile per un certo tempo, la logica di 
sicurezza del circuito arresta il circuito e genera un allarme. Per ripristinare l'allarme è necessaria un'azione manuale 
sul Sistema di controllo dell'unità. Il ripristino ha luogo solo se la pressione di aspirazione non è più inferiore al limite di 
sicurezza. 


• Protezione di alta pressione 


Se la pressione di scarico diventa troppo alta e supera un limite collegato alla finestra operativa del compressore, la 
logica di sicurezza del circuito prova ad arrestare l'allarme oppure, se le azioni correttive non hanno effetto, arresta il 
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circuito prima che il pressostato Meccanico di Alta Pressione si apra. Per ripristinare questo allarme è necessaria 
un'azione manuale sul Sistema di controllo dell'unità. 


• Pressostato Meccanico di Alta Pressione 


Ciascun circuito è dotato di almeno un pressostato di alta pressione che tenta di impedire l'apertura della valvola di 
sicurezza. Quando la pressione di scarico diventa troppo alta, il pressostato Meccanico di Alta Pressione si apre e 
arresta immediatamente il compressore, interrompendo l'alimentazione al relè ausiliario. L'allarme può essere 
disattivato non appena la pressione di scarico torna alla normalità. L'allarme deve essere ripristinato sull'interruttore 
stesso e sul Sistema di controllo dell'unità. Il valore della pressione di attivazione non può essere modificato. 


• Valvola di sicurezza 


Se la pressione diventa troppo alta nel circuito del refrigerante, la valvola di sicurezza si apre per limitare la pressione 
massima. Se ciò accade, spegnere immediatamente la macchina e rivolgersi al centro di assistenza di zonaInverter 
fault. 


Ciascun compressore può essere dotato di un proprio inverter (integrato o esterno). L'inverter può monitorare 
automaticamente il proprio stato e informare il Sistema di Controllo dell'Unità nel caso di guasti o condizioni di pre-allarme. 
Se ciò accade, il Sistema di Controllo dell'Unità limita il funzionamento del compressore o, infine, spegne il circuito in 
allarme. Per disattivare l'allarme è necessaria un'azione manuale sul sistema di controllo. 


1.4 Sensori disponibili 


1.4.1 Trasduttori di pressione 


Per misurare la pressione di aspirazione, di scarico e dell'olio su ciascun circuito vengono utilizzati due tipi di sensori 
elettronici. L'intervallo di ciascun sensore è chiaramente indicato sulla relativa scatola. Le pressioni di scarico e dell'ol io 
vengono monitorate mediante un sensore con lo stesso intervallo. 


1.4.2 Sensori di temperatura 


I sensori dell'acqua dell'evaporatore sono installati all'ingresso e all'uscita. All'interno del chiller è montato un sensore di 
temperatura esterna. Inoltre, su ciascun circuito sono installati sensori di temperatura di aspirazione e di scarico per 
monitorare e controllare le temperature del refrigerante surriscaldato. 


Sugli inverter raffreddati con refrigerante, ulteriori sensori immersi nella piastra di raffreddamento misurano la temperatura 
dei comandi. 


1.4.3 Termistori 


Ciascun compressore è dotato di termistori PTC immersi negli avvolgimenti dei motori per la protezione dei motori stessi. 
I termistori scattano nel caso in cui la temperatura dei motori raggiunge un valore pericoloso. 


1.4.4 Rivelatori di perdite 


Come optional, l'unità può essere dotata di rivelatori di perdite per la rilevazione dell'aria nella cabina del compressore, in 
modo da individuare eventuali perdite di refrigerante nel volume in questione. 


1.5 Comandi disponibili 


1.5.1 Pompe dell'evaporatore 


Il sistema di controllo può regolare una o due pompe dell'evaporatore e si occupa della commutazione automatica tra le 
pompe. È anche possibile assegnare la priorità alle pompe e disattivare temporaneamente una delle due pompe. Il sistema 
di controllo è inoltre in grado di controllare le velocità delle pompe, se queste sono dotate di inverter. 


1.5.2 Pompe del condensatore (solo per unità W/C) 


Il sistema di controllo può regolare una o due pompe dell'evaporatore e si occupa della commutazione automatica tra le 
pompe. È anche possibile assegnare la priorità alle pompe e disattivare temporaneamente una delle due pompe. 


1.5.3 Compressori 


Il sistema di controllo può regolare uno o due compressori installati su uno o due circuiti del refrigerante indipendenti (un 
compressore per circuito). Tutti i dispositivi di sicurezza di ciascun compressore vengono gestiti dal sistema di controllo. I 
dispositivi di sicurezza dell'inverter incorporati sono gestiti dall'elettronica dell'inverter stesso e vengono notificati soltanto 
all'UC. 
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1.5.4 Valvola di espansione 


Il sistema di controllo può regolare una valvola di espansione elettronica per ciascun circuito del refrigerante. La logica 
incorporata MicroTech™ garantisce sempre il miglior funzionamento per il circuito del refrigerante. 


1.5.5 Flussostato Evaporatore 


Sebbene il flussostato sia offerto come optional, è obbligatorio installarne uno e collegarlo ai terminali di ingresso digitali 
per abilitare il funzionamento del chiller quando è rilevato soltanto un flusso minimo. 


 


L'utilizzo dell'unità con bypass dell'ingresso del flussostato o senza un flussostato appropriato potrebbe 
danneggiare l'evaporatore in seguito al congelamento. Il funzionamento del flussostato deve essere controllato 
prima di avviare l'unità. 


1.5.6 Flussostato Condensatore 


Il flussostato lato condensatore è offerto come optional ma non è obbligatorio connetterlo ai morsetti degli ingressi digitali. 
Questo ingresso può, eventualmente, essere chiuso con un ponticello anche se per un utilizzo più affidabile si suggerisce 
di installarlo. Se non viene installato, un’altra tipologia di protezione si attiverà al fine di proteggere l’unità. 


1.5.7 Valvola a tre vie dell'evaporatore (optional) 


La valvola a tre vie dell'evaporatore è disponibile come optional, ma non è necessaria per il collegamento ai terminali di 
uscita analogici. Questo controllo di uscita è abilitabile, se all'evaporatore è connessa una valvola a tre vie. L'opzione può 
essere abilitata dal menu della messa in servizio dell'unità. 


1.5.8 Doppio setpoint 


Questo contatto può essere utilizzato per commutare tra due differenti valori prefissati LWT e, a seconda dell'applicazione, 
tra differenti modalità di funzionamento.. 


Il funzionamento “ICE” deve essere selezionato in caso di applicazione per stoccaggio di ghiaccio. In questo caso l'UC 
farà funzionare il chiller in modalità attivato/disattivato spegnendo completamente il chiller non appena viene raggiunto il 
valore prefissato. In questo caso l’unità funzionerà a pieno carico fino al completamento dell'accumulo di ghiaccio, e poi 
rimarrà inattiva per un tempo pari a “Ice Delay”. 


1.5.9 Limite Corrente (opzionale) 


Questa funzione opzionale consente un controllo di capacità dell'unità al fine di limitare la corrente in ingresso. La funzione 
di limite corrente è inclusa nell'opzione Energy Meter (Misuratore di Energia). Il segnale limitante viene confrontato con un 
valore limitante impostato sull'HMI. Per impostazione predefinita, il valore prefissato del limite corrente è selezionato 
tramite l'HMI; un segnale esterno 4-20 mA può essere abilitato per consentire la modifica remota del valore prefissato 


1.5.10 Guasto esterno 


Questo contatto è disponibile per riportare all'UC un guasto o un'avvertenza da un dispositivo esterno. Potrebbe trattarsi 
di un allarme proveniente da una pompa esterna per informare l'UC del guasto. Tale ingresso può essere configurato 
come guasto (arresto dell'unità) o come avvertenza (visualizzata sull'HMI senza alcuna azione sul chiller). 


1.5.11 Riavvio rapido (opzionale) 


La finalità della funzione di riavvio rapido è di consentire il riavvio dell'unità nel più breve tempo possibile dopo 
un'interruzione di corrente, per ripristinare quindi nel più breve tempo possibile (mantenendo il livello di affidabilità delle 
normali operazioni) la capacità che aveva prima dell'interruzione di corrente. Il riavvio rapido è abilitato dall'interruttore di 
attivazione. 


1.5.12 Attiva-Disattiva da Remoto 


L'unità può essere avviata tramite un contatto di attivazione remoto. L'interruttore Q0 deve essere portato su “Remote”. 


1.5.13 Allarme Generale 


In caso di un allarme dell'unità, questa uscita viene chiusa, indicando quindi una condizione di guasto a un BMS collegato 
esternamente. 


1.5.14 Stato del compressore 


L'uscita digitale viene chiusa quando il relativo circuito è in stato di funzionamento. 
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1.5.15 Circuito Allarme (opzionale) 


Questa opzione è inclusa nell'opzione “Riavvio rapido”. Il contatto digitale relativo viene chiuso in caso di allarme su un 
circuito. 


1.5.16 Avvio pompa evaporatore 


Un'uscita digitale da 24 V cc (con alimentazione interna) viene abilitata quando viene richiesto l'avvio di una pompa (1 o 
2). L'uscita può essere utilizzata per avviare una pompa esterna (a velocità fissa o variabile). L'uscita richiede un ingresso 
esterno o un relè con corrente di eccitazione inferiore a 20 mA. 


1.5.17 Avvio pompa condensatore (solo unità W/C) 


Un’uscita digitale viene abilitata quando una pompa (#1 o #2) si deve attivare. Una pompa si deve attivare se richiesto da 
un compressore. 


1.5.18 Limite Domanda (opzionale) 


Questa funzione opzionale può essere utilizzata per limitare la percentuale di capacità dell'unità a un valore di limite 
modificabile. Tale limitazione non può essere collegata direttamente a una limitazione corrispondente della corrente 
dell'unità (la limitazione della domanda del 50% può differire dal 50% dell'FLA dell'unità). 


Il segnale della limitazione della domanda può essere modificato in maniera continua tra 4 e 20 mA. Il MicroTech™ 
convertirà tale segnale in una limitazione di capacità dell'unità variabile tra la capacità minima e la capacità massima con 
una relazione lineare. Un segnale tra 0 e 4 mA corrisponderà a una capacità dell'unità massima; in tal modo, se non è 
collegato niente a questo ingresso, non verrà applicata alcuna limitazione. La limitazione massima non forzerà mai un 
arresto dell'unità. 


1.5.19 Setpoint override 


Questo ingresso consente di applicare un offset al Valore Prefissato Attivo per regolare il valore di funzionamento 
dell'ELWT (evaporator leaving water temperature = temperatura di uscita dell’acqua dall’evaporatore). Questo ingresso 
può anche essere utilizzato per massimizzare il comfort. 
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2 DESCRIZIONE GENERALE 


2.1 Informazioni di base 


MicroTech™ è un Sistema per il controllo di chiller a singolo o doppio circuito raffreddati ad aria o ad acqua. MicroTech™ 
controlla l'avvio dei compressori necessario per mantenere la temperatura dell'acqua in uscita dello scambiatore di calore 
desiderata. In ogni modalità operative controlla il funzionamento dei condensatori per mantenere il corretto processo di 
condensazione in ogni circuito. 


I dispositivi di sicurezza sono costantemente monitorati da MicroTech™ per garantire la sicurezza del loro funzionamento. 
MicroTech™ offre inoltre accesso a una routine di test che copre tutti gli ingressi e le uscite. Tutti i controlli MicroTech™ 
possono funzionare in conformità con tre modalità indipendenti: 


• Modalità Locale: la macchina è controllata dai comandi dell'interfaccia utente. 


• Modalità Remota: la macchina è controllata da contatti remoti (contatti liberi da potenziale). 


• Modalità Rete: la macchina è controllata da comandi di un sistema BAS. In tal caso, si utilizza un cavo di 
comunicazione dati per collegare l'unità al BAS. 


Quando il sistema MicroTech™ funziona autonomamente (modalità Locale o Remota) esso mantiene tutte le sue capacità 
di controllo ma non offre alcuna delle funzioni della modalità Rete. In questo caso il monitoraggio dei dati di funzionamento 
dell’unità è comunque consentito. 


2.2 Abbreviazioni utilizzate 


Nel presente manuale, i circuiti di refrigerazione sono chiamati circuito #1 (n.1) e circuito #2 (n.2). Il compressore nel 
circuito #1 è indicato con Cmp1. L'altro nel circuito #2 è indicato con Cmp2. 


Le seguenti abbreviazioni sono usate frequentemente: 


A/C Air Cooled Condensata ad aria 


CEWT Condenser Entering Water Temperature Temperatura di ingresso dell’acqua al condensatore 


CLWT Condenser Leaving Water Temperature Temperatura di uscita dell’acqua dal condensatore 


CP Condensing Pressure Pressione di condensazione 


CSRT Condensing Saturated Refrigerant Temperature Temperatura satura di condensazione del refrigerante 


DSH Discharge Superheat Surriscaldamento in mandata 


DT Discharge Temperature Temperatura in mandata 


E/M Energy Meter Module Modulo di misura dell’energia 


EEWT Evaporator Entering Water Temperature Temperatura di ingresso dell’acqua all’evaporatore 


ELWT Evaporator Leaving Water Temperature Temperatura di uscita dell’acqua dall’evaporatore 


EP Evaporating Pressure Pressione di evaporazione 


ESRT Evaporating Saturated Refrigerant Temperature Temperatura satura di evaporazione del refrigerante 


EXV Electronic Expansion Valve Valvola di espansione elettronica 


HMI Human Machine Interface Interfaccia Uomo-Macchina 


MOP Maximum operating pressure Pressione massima operativa 


SSH Suction SuperHeat Surriscaldamento in aspirazione 


ST Suction Temperature Temperatura in aspirazione 


UC Unit controller (MicroTech™) Sistema di controllo dell’unità (MicroTech™) 


W/C Water Cooled Condensata ad acqua 


2.3 Controller Operating Limits 


Funzionamento (IEC 721-3-3): 


• Temperatura -40… +70 °C 


• LCD restrizione -20... +60 °C 


• Bus del processo di restrizione -25… +70 °C 


• Umidità <90% di umidità relativa (senza condensa) 


• Pressione dell’aria min. 700 hPa, corrispondente a massimo 3.000 m sul livello del mare 


Trasporto (IEC 721-3-2): 


• Temperatura -40… +70 °C 


• Umidità <95 % di umidità relativa (senza condensa) 


• Pressione dell’aria min. 260 hPa, corrispondente a massimo 10.000 m sul livello del mare. 


2.4 Controller Architecture 


L'architettura del sistema di controllo generale è la seguente: 


• Un sistema di controllo MicroTech™ principale (MAIN CONTROLLER) 
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• Espansioni I/O, a seconda della configurazione dell'unità (I/O EXTENSION) 


• Interfaccia/e di comunicazioni come selezionato (BAS INTERFACE) 


• Il bus periferico viene utilizzato per collegare le espansioni I/O al sistema di controllo principale (PERIPHERAL BUS). 


 


Sistema di controllo 
/Modulo di espansione 


Codice Siemens 
Indirizzo Utilizzo 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n/a Utilizzato in tutte le configurazioni 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Utilizzato in tutte le configurazioni 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Utilizzato in tutte le configurazioni 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Utilizzato quando configurato con 2 
circuiti 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Utilizzato quando configurato con 2 


circuiti 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Utilizzato quando configurato con 2 
circuiti 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Utilizzato in tutte le configurazioni 


Rapid Restart Module POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Usato con l’opzione “Riavvio Rapido” 


Main Controller - - POL945.00/MCQ 27 Usato con unità W/C con HFO 


Tutte le schede vengono alimentate da una sorgente 24 V ca comune. Le schede di espansione possono essere alimentate 
direttamente dal Sistema di controllo dell'unità. Tutte le schede possono essere alimentate anche da una sorgente 24 V 
cc. 


 


 


ATTENZIONE: Mantenere la polarità corretta quando si collega l'alimentazione alle schede, altrimenti 
le comunicazioni dei bus periferici non funzioneranno e le schede potrebbero rimanere danneggiate. 


2.5 Moduli di comunicazione 


È possibile collegare uno qualunque dei seguenti moduli direttamente al lato sinistro del sistema di controllo principale per 
consentire l'uso dell'interfaccia BAS o di un'altra interfaccia remota. È possibile collegare al sistema di controllo fino a tre 
moduli alla volta. Il sistema di controllo dovrebbe rilevare e configurarsi automaticamente per i nuovi moduli dopo l'avvio. 
La rimozione dei moduli dall'unità richiederà la modifica manuale della configurazione. 


Modulo Codice Siemens Utilizzo 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Opzionale 


Lon POL906.00/MCQ Opzionale 


Modbus POL902.00/MCQ Opzionale 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Opzionale 


MicroTech™ Main Controller 
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3 USO DEL SISTEMA DI CONTROLLO 


Il sistema di controllo è composto da un sistema di controllo dell'unità (UC, Unit Controller) dotato di un set di moduli di 
espansione che implementano funzioni aggiuntive. Tutte le schede comunicano tramite un bus periferico interno con l'UC. 
Il MicroTech™ gestisce costantemente le informazioni ricevute dalle varie sonde di pressione e temperatura installate sui 
compressori e comunicanti con l'unità. L'UC è dotato di un programma che controlla l'unità. 


L'HMI standard consiste di un display integrato (A) con 3 pulsanti (B) e un comando spingi e ruota (C). 


 


Il tastierino/display (A) consiste di un display a 5 righe per 22 caratteri. La funzione dei tre pulsanti (B) è descritta di seguito: 


 
Stato allarme (da qualunque pagina si collega con la pagina con l'elenco allarmi, il registro allarmi e l'istantanea allarmi, se 
disponibile) 


 Torna alla pagina principale 


 Torna al livello precedente (può essere la pagina principale) 


Il comando spingi e ruota (C) è utilizzato per scorrere tra le varie pagine di menu, le impostazioni e i dati disponibili sull'HMI 
per il livello di password valida. Ruotando la rotellina è possibile navigare tra le righe su una schermata (pagina) e 
aumentare e diminuire i valori modificabili durante la modifica. Premere la rotellina equivale a selezionare "Invio" e 
consente di saltare da un collegamento al set di parametri successivo. 


3.1 Raccomandazioni generali 


Prima di accendere l'unità, leggere le seguenti raccomandazioni: 


• Quando tutte le operazioni e le impostazioni sono state eseguite, chiudere tutti i pannelli del quadro elettrico 


• I pannelli del quadro elettrico possono essere aperti soltanto da personale qualificato 


• Quando l'UC richiede frequentemente l'accesso è vivamente consigliata l'installazione di un'interfaccia remota 


• L'evaporatore, i compressori e i relativi inverter sono protetti dal congelamento da riscaldatori elettrici. Tali 


riscaldatori sono alimentati tramite l'alimentazione principale dell'unità e la loro temperatura è controllata da un 


termostato o dal sistema di controllo dell'unità. Anche il display LCD del sistema di controllo dell'unità potrebbe 


essere danneggiato da temperature estremamente basse. Per questa ragione, si consiglia vivamente di non 


spegnere mai l'unità durante l'inverno, specialmente in climi freddi. 


3.2 Navigazione 


Quando si collega il circuito di controllo all'alimentazione, il display si accende e visualizza la pagina principale, che può 
essere aperta anche premendo il pulsante Menu. Per spostarsi tra i menu, è necessario utilizzare la rotella, benché in 
alcuni casi sia possibile anche premere i pulsanti MENU, ALARM (Allarme) e BACK (Indietro) per passare a determinate 
funzioni, come meglio spiegato precedentemente. 


Un esempio delle schermate HMI è illustrato nella seguente figura. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Un campanello che lampeggia nell'angolo in alto a destra indicherà un allarme attivo. Se il campanello non si muove 
significa che l'allarme è stato tacitato ma non cancellato perché la condizione di allarme non è stata rimossa. Un indicatore 
luminoso attivo, fisso o lampeggiante, permette di distinguere rispettivamente tra allarme unità e allarme circuito. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


A B C UC A 
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La voce attiva è evidenziata in contrasto, in questo esempio la voce evidenziata nel Menu principale è un collegamento a 
un'altra pagina. Premendo il comando spingi e ruota, l'HMI salta a un'altra pagina. In questo caso l'HMI salta alla pagina 
Enter Password (Inserire password). 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Password 


La struttura HMI è basata su livelli di accesso, il che significa che ciascuna password dà accesso a tutte le impostazioni e 
i parametri consentiti a quel livello di password. Le informazioni di base sullo stato quali elenco allarmi attivi, valore 
prefissato attivo e temperatura dell'acqua controllata sono accessibili senza bisogno di inserire password. 


L'UC utente gestisce due livelli di password: 


USER 5321 


MAINTENANCE 2526 


Le seguenti informazioni coprono tutti i dati e le impostazioni accessibili con la password manutenzione. La password 
utente dà accesso a un sottoinsieme delle impostazioni spiegate nel capitolo 4. 


Nella schermata Enter Password (Inserire Password), la riga con il campo relativo alla password è evidenziata per indicare 
che il campo sulla destra può essere modificato. Ciò rappresenta un valore prefissato per il sistema di controllo. Premendo 
il comando “spingi e ruota” il campo individuale viene evidenziato per facilitare l'inserimento della password numerica. 
Modificando tutti i campi, la password a 4 cifre sarà inserita e, se corretta, consentirà l'accesso alle impostazioni aggiuntive 
disponibili con quel livello di password. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


La password scade dopo 10 minuti e viene annullata se si inserisce un'altra password oppure se il sistema di controllo 
viene spento. Se si inserisce una password errata, sarà possibile effettuare solo le operazioni che non richiedono 
l'inserimento di una password. 


Se si inserisce una password valida, è possibile effettuare modifiche e accedere a funzionalità aggiuntive senza reinserire 
ogni volta la password e comunque fino a che la password non scade o ne viene inserita una diversa. Per impostazione 
predefinita, la password scade dopo 10 minuti. È possibile modificare questo intervallo tra 3 e 30 minuti tramite il Menu 
Timer dei Menu Estesi (Extended Menus). 


3.4 Modifica 


Per accedere a questa modalità, è sufficiente premere la rotella di selezione quando il cursore è posizionato su una riga 
che contiene un campo modificabile. Se si preme nuovamente la rotella in questa modalità, il campo modificabile viene 
evidenziato. Dopo aver evidenziato il campo, è possibile ruotare la rotella in senso orario per incrementare il valore oppure 
in senso antiorario per ridurlo. Più velocemente si ruota la rotella e più velocemente viene incrementato o ridotto il valore. 
Se si preme nuovamente la rotella, il valore viene salvato e il tastierino/display esce dalla modalità di modifica e torna alla 
modalità di navigazione. 


I parametri contrassegnati con la lettera "R" sono parametri di sola lettura, ossia visualizzano un valore o la descrizione di 
una condizione. I parametri contrassegnati con le lettere "R/W" sono parametri che possono sia essere sia visualizzati che 
scritti, ossia parametri che possono anche essere modificati (dopo l'inserimento della password richiesta). 


Esempio 1: Controllo dello stato, ad esempio: l'unità è controllata a livello locale o da una rete esterna? In questo caso è 
necessario determinare l'Origine per il Sistema di controllo dell'unità. Poiché si tratta di un parametro relativo allo stato 
dell'unità, è necessario aprire il menu principale, selezionare View/Set Unit (Visualizza/Imposta Unità) e premere la rotella 
per passare al gruppo di menu successivo. La comparsa di una freccia a destra della casella indica che è necessario 
passare al livello successivo. Premere la rotella per effettuare questa operazione. 


In questo modo si accede al collegamento Status/Settings (Stato/Impostazioni) Il simbolo della freccia indica che tramite 
questo collegamento è possibile passare a un altro menu. Premere nuovamente la rotella per passare al menu successivo, 
Unit/Status/Settings (Stato/Impostazioni dell'Unità). 


Ruotare la rotella per scendere fino a Control Source e leggere i risultati. 


Esempio 2: Modifica di un valore prefissato, ad esempio il valore prefissato per l'acqua refrigerata. Questo parametro 
è chiamato Cool LWT Set point 1 (Valore LWT prefissato per raffreddamento 1) ed è un parametro impostato nell'unità. 
Aprire il menu principale e selezionare View/Set Unit (Visualizza/Imposta Unità). Il simbolo della freccia indica che è 
possibile selezionare questo collegamento per passare a un altro menu. 
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Premere la rotella e passare al menu successivo, View/Set Unit (Visualizza/Imposta Unità) e utilizzare la rotella per 
scendere fino a Temperatures. Anche in questo caso viene visualizzata una freccia che indica che è possibile selezionare 
il collegamento per passare a un altro menu. Premere la rotella e passare al menu Temperatures (Temperature), che 
contiene sei linee di valori prefissati per le temperature. Scendere fino a Cool LWT 1 e premere la rotella per passare alla 
pagina che permette di modificare il valore. Ruotare la rotella per modificare il valore prefissato e impostare quello 
desiderato. Al termine, premere nuovamente la rotella per confermare il nuovo valore. Premendo il pulsante Back (indietro) 
si tornerà indietro al menu Temperatures, dove verrà visualizzato il nuovo valore impostato. 


Esempio 3: Cancellare un allarme. I nuovi allarmi vengono segnalati tramite un'icona a forma di campanello che squilla 
visualizzata nell'angolo in alto a destra del display. Se viene visualizzata l'icona di un campanello bloccato, significa che 
ci sono uno o più allarmi attivi che sono stati tacitati dall'utente. Per visualizzare il Menu Allarme dal Menu principale, 
scendere fino alla riga Alarm (Allarme) o semplicemente premere il pulsante Allarme sul display. Viene visualizzata una 
freccia che indica che è possibile selezionare il collegamento per passare a un altro menu. Premere la rotella per passare 
al menu successivo, Allarmi. Due sono le righe disponibili: Alarm Active e Alarm Log. Per cancellare gli allarmi, utilizzare 
il collegamento Active Alarm (Allarmi attivi). Premere la rotella per passare alla schermata successiva. Nell'elenco Active 
Alarm (Allarmi attivi), evidenziare la voce AlmClr (Cancella allarmi) che per impostazione predefinita è disattivata. Attivare 
l'opzione per tacitare tutti gli allarmi. Se gli allarmi possono essere cancellati, il contatore degli allarmi visualizza 0. In 
alternativa, visualizza il numero di allarmi ancora attivi. Dopo la tacitazione degli allarmi, l'icona del campanello in alto a 
destra smette di suonare se ci sono ancora allarmi attivi oppure scompare se tutti gli allarmi sono stati cancellati. 


3.5 Diagnostica del Sistema di Controllo di Base 


Il sistema di controllo MicroTech™, i moduli di espansione e i moduli per le comunicazioni sono muniti di due LED di stato 
(BSP e BUS) che forniscono indicazioni sullo stato operativo dei dispositivi. Il LED BUS indica lo stato delle comunicazioni 
con il sistema di controllo. Il significato di questi due LED è illustrato di seguito. 


Controllore principale (UC) 


BSP LED Modalità 


Verde fisso Applicazione in esecuzione 


Giallo fisso Applicazione caricata ma non in funzione (*) o modalità Aggiornamento BSP attiva 


Rosso fisso Errore hardware (*) 


Verde lampeggiante Fase di avvio BSP. Il sistema di controllo richiede del tempo per l'avvio. 


Giallo lampeggiante Applicazione non caricata (*) 


Giallo/Rosso lampeggiante Modalità Fail safe (nel caso in cui l'aggiornamento BSP sia stato interrotto) 


Rosso lampeggiante Errore BSP (errore software*) 


Rosso/Verde lampeggiante Aggiornamento o inizializzazione applicazione/BSP 


(*) Rivolgersi all’assistenza tecnica. 


Moduli di espansione 


BSP LED Modalità BUS LED Modalità 


Verde fisso BSP in esecuzione Verde fisso Comunicazione in corso, modulo I/O in funzione 


Rosso fisso Errore hardware (*) Rosso fisso Comunicazione interrotta (*) 


Rosso lampeggiante Errore BSP (*) 


Giallo fisso 
Comunicazioni funzionanti ma parametro dell'applicazione 
errato o mancante, oppure calibratura di fabbrica non corretta 


Rosso/Verde 
lampeggiante 


Modalità aggiornamento 
BSP 


Moduli di comunicazione 


BSP LED (uguale per tutti i moduli) 


BSP LED Mode 


Verde fisso BSP in esecuzione, comunicazione con sistema di controllo in corso 


Giallo fisso BSP in esecuzione, nessuna comunicazione con il sistema di controllo (*) 


Rosso fisso Errore hardware (*) 


Rosso lampeggiante Errore BSP (*) 


Rosso/Verde lampeggiante Aggiornamento dell'applicazione/BSP 


(*) Rivolgersi all’assistenza tecnica. 


BUS LED 


BUS LED LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Verde fisso 


Indica che il modulo è 
pronto per stabilire una 
comunicazione. (tutti i 
parametri caricati, Neuron 
configurato). Questo LED 
non indica che ci sono 
comunicazioni in corso 
con altri dispositivi. 


Indica che il modulo è 
pronto per stabilire una 
comunicazione e che il 
server BACnet è stato 
avviato. Questo LED non 
indica la presenza di una 
comunicazione attiva. 


Indica che il modulo è 
pronto per stabilire una 
comunicazione e che il 
server BACnet è stato 
avviato. Questo LED non 
indica la presenza di una 
comunicazione attiva. 


Indica che il modulo è 
impegnato in una 
comunicazione. 
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BUS LED LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Giallo fisso 
Indica che il modulo è in 
fase di avvio 


Indica che il modulo è in 
fase di avvio 


Indica che il modulo è in 
fase di avvio. Il LED 
rimane acceso in giallo 
finché il modulo riceve un 
indirizzo IP ossia finché 
non viene stabilita una 
connessione. 


Indica che il modulo è in 
fase di avvio oppure che 
uno dei canali configurati 
non è in grado di 
comunicare con il master. 


Rosso fisso 


Indica l'assenza di 
comunicazioni tra il 
modulo e Neuron (errore 
interno che può essere 
generalmente risolto 
scaricando una nuova 
applicazione LON). 


Indica che il server 
BACnet è inattivo. Il 
server tenta di riavviarsi 
automaticamente dopo 3 
secondi. 


Indica che il server 
BACnet è inattivo. Il 
server tenta di riavviarsi 
automaticamente dopo 3 
secondi. 


Indica che tutte le 
comunicazioni configurate 
sono state interrotte, 
ossia che il modulo non è 
in grado di comunicare 
con il master. È possibile 
configurare un timeout. 
Se si imposta 0, il timeout 
risulta disattivato. 


Giallo 
lampeggiante 


Indica che il modulo non 
è stato in grado di 
stabilire una 
comunicazione con 
Neuron. Configurare e 
attivarlo tramite lo 
strumento LON. 
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3.6 Manutenzione del Sistema di controllo 


La batteria deve rimanere installata nel sistema di controllo. Essa deve essere sostituita regolarmente, ad intervalli di ogni 
due anni. Il modello di batteria usata è BR2032 e può essere acquistato da svariati produttori. 


Per sostituire la batteria, rimuovere la copertura in plastica del display del sistema di controllo con un cacciavite, come 
mostrano le seguenti figure: 


 


Fare attenzione a non danneggiare la copertura in plastica. Installare la nuova batteria nell'apposito alloggiamento, 
evidenziato nella figura, prestando attenzione alla polarità indicata nell'alloggiamento stesso. 


3.7 Interfaccia utente remota opzionale 


Come opzione è possibile collegare un HMI remoto esterno sull'UC. L'HMI remoto offre le stesse funzioni del display 
integrato, oltre all'indicazione degli allarmi tramite diodo a emissione luminosa situato sotto il pulsante del campanello. 


L'interfaccia utente remota può essere ordinata con l'unità oppure acquistata a parte e installata sul campo. È possibile 
anche ordinarla in qualsiasi momento dopo la spedizione del chiller e montarla e collegarla in seguito, come spiegato nella 
pagina seguente. Il pannello remoto è alimentato direttamente dal sistema e non richiede pertanto un'alimentazione 
supplementare. 


L'interfaccia remota può essere utilizzata per effettuare tutte le operazioni di visualizzazione e regolazione dei valori 
prefissati disponibili sul sistema di controllo. Le procedure per lo spostamento tra i menu e la selezione delle opzioni sono 
identiche a quelle già descritte in questo manuale. 


La schermata iniziale che viene visualizzata all'accensione del pannello remoto mostra le unità collegate al pannello 
stesso. Evidenziare l'unità desiderata e premere la rotellina per aprire la schermata corrispondente. L'interfaccia remota 
visualizza automaticamente le unità collegate, ma non richiede l'inserimento di alcun dato. 


 


 


L'HMI remoto può essere esteso fino a 700 m utilizzando il collegamento bus di processo disponibile sull'UC. Con un 
collegamento a margherita come illustrato sotto, un singolo HMI può essere collegato a un massimo di 8 unità. Consultare 
il manuale HMI specifico per i dettagli. 


 


  


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Interfaccia Web integrata 


Il sistema di controllo MicroTech™ dispone di un'interfaccia Web integrata che può essere utilizzata per monitorare l'unità 
quando è collegata a una rete locale. È possibile configurare l'indirizzamento IP del MicroTech™ come IP fisso di DHCP 
a seconda della configurazione di rete. 


Con un comune browser Web un PC può collegarsi al sistema di controllo dell'unità inserendo l'indirizzo IP del sistema di 
controllo o il nome dell'host, entrambi visualizzati nella pagina “About Chiller” (Informazioni sul Chiller), accessibile senza 
dover inserire una password. 


Una volta effettuato il collegamento, verrà richiesto l'inserimento di un nome utente e di una password. Inserire le seguenti 
credenziali per avere accesso all’interfaccia Web: 


Nome utente: ADMIN 


Password: SBTAdmin! 


 


Verrà visualizzata la pagina Main Menu (Menù principale). La pagina è una copia dell'HMI integrato e segue le stesse 
regole in termini di livelli di accesso e struttura. 


 


 


Inoltre, essa consente di registrare gli andamenti di un massimo di 5 differenti quantità. È necessario fare clic sul valore 
della quantità da monitorare; a quel punto verrà visualizzata la seguente schermata aggiuntiva: 


 


A seconda del browser Web e della relativa versione, la funzione di registro degli andamenti potrebbe non essere 
visualizzata. È necessario un browser Web che supporti l'HTML 5, come ad esempio: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Tali programmi sono solo alcuni dei browser supportati e le versioni indicate devono intendersi come versioni minime. 
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4 STRUTTURA DEI MENU 


Tutte le impostazioni sono divise in differenti menu. Ciascun menu raccoglie in una singola pagina altri sottomenu, 
impostazioni o dati relativi a una specifica funzione (per esempio Power Conservation (Risparmio Energetico) o Setup 
(Configurazione)) o elemento (ad esempio Unit (Unità) o Circuit (Circuito)). In tutte le pagine seguenti una casella grigia 
indica valori modificabili e impostazioni predefinite. 


4.1 Main Menu (Menù Principale) 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Enter Password 


(Inserire Password) 


 - Sotto-menu per attivare livelli di 
accesso 


View/Set Unit 


(Visualizza/Imposta 


Unità) 


 - Sottomenu per dati e impostazioni 
unità 


View/Set Circuit 


(Visualizza/Imposta 


Circuito) 


 - Sottomenu per dati e impostazioni 
circuito 


Unit Status = 


(Stato Unità) 


Off: Unit Sw Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


(Timer Modalità “Ice”) 


Off: OAT Lockout (A/C units 


only) (Blocco OAT) 


Off: All Cir Disabled 


(Tutti Circuiti 


Disattivati) 


Off: Unit Alarm (Allarme 


Unità) 


Off: Keypad Disable 


(Disattivazione Tastierino) 


Off: Master Disable 


(Disattivazione Master) 


Off: BAS Disable 


(Disattivazione BAS) 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode (Modalità 


Test) 


Off: Schedule Disable 


(Disattivazione 


programmazione) 


Auto: Noise Reduction 


(Riduzione rumore) 


Auto: Wait For Load 


(Attesa Carico) 


Auto: Evap Recirc (A/C 


units only) 


(Ricircolo evaporatore) 


Auto: Water Recir (W/C 


units only) 


(Ricircolo acqua) 


Auto: Wait For Flow (Attesa 


flusso) 


Auto: Pumpdn (Svuotamento) 


Auto: Max Pulldn 


(Riduzione massima) 


Auto: Unit Cap Limit 


(Limite capacità Unità) 


Auto: Current Limit 


(Limite corrente) 


Stato dell'unità 


 


Active Setpoint= 


(Setpoint attivo) 


7.0°C,  - Valore impostato attivo per la 
temperatura dell'acqua + 
collegamento alla pagina Setpoint 


MS Ctrl Tmp= 


Controllo temperature 


MS) 


-273.1°C,  - Temperatura controllata master 
slave + collegamento alla pagina 
Master Slave Data 


Evaporator LWT= 


(LWT evaporatore) 


-273.1°C,  - Temperatura dell'acqua in uscita 
dall'evaporatore + collegamento 
alla pagina Temperatures 
(Temperature) 


Condenser LWT= 


(LWT condensatore) 


-273.1°C,  - Temperatura dell'acqua in uscita 
dal condensatore + collegamento 
alla pagina Temperatures 
(Temperature) (solo unità W/C) 


Unit Capacity= 


(capacità Unità) 


0.0%, - Capacità unità + collegamento alla 
pagina Capacity (Capacità) 
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Unit Mode= 


(Modalità Unità) 


Cool  


(raffreddamento) 


- Modalità Unità + collegamento alla 
pagina Available modes (Modalità 
disponibili) 


Unit Enable= 


(Attiva Unità) 


Enable,  


(Attiva) 


- Modalità Unità + collegamento alla 
pagina Available modes (Modalità 
disponibili) 


Timers (Timer)  - Sottomenu per timer unità 
Alarms (Allarmi)  - Sottomenu per allarmi; stessa 


funzione di Bell Button (Pulsante 
del Campanello) 


Commission Unit  - Sottomenu per Messa in servizio 
dell'unità 


About Chiller  - Sottomenu Info Applicazione 


4.2 View/Set Unit (Visualizza/Imposta Unità) 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Thermostat Ctrl 


(Controllo 


termostato) 


 - Sottomenu per controllo termostatico 


Network Ctrl 


(Controllo Rete) 


 - Sottomenu per Controllo Rete 


Vfd Settings 


(Impostazioni VFD) 


 - Sottomenu impostazioni di installazione VFD (solo per unità A/C) 


Pumps (Pompe)  - Sottomenu per Impostazioni pompa 
Condenser 


(Condensatore) 


 - Sottomenu per controllo torre di condensazione (solo per unità W/C) 


Master/Slave  - Sottomenu per dati e impostazioni Master Slave 
Rapid Restart 


(Riavvio rapido) 


 - Sottomenu per l'Opzione Riavvio rapido 


Date/Time (Data/Ora)  - Sottomenu Data, ora e programma modalità Quiet Night (Silenzio 
notturno) 


Scheduler 


(Programmazione) 


 - Sottomenu per Programmazione oraria 


Power Conservation 


(Risparmio 


energetico) 


 - Sottomenu funzioni Limitazione Unità 
 


Electrical Data 


(Dati Elettrici) 


 - Sottomenu per dati elettrici 


Ctrl IP Setup 


(Configurazione IP 


Controllore) 


 - Sottomenu per configurazione indirizzo IP sistema di controllo 


Daikin on Site  - Sottomenu per connessione a Daikin cloud DoS 
Menu Password  - Sottomenu Disabilita password per livello utente 


4.2.1 Thermostat Ctrl (Controllo termostatico) 


Questa pagina riassume tutti i parametri relativi al controllo del termostato dell'unità. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


VZ 
Start Up DT = 


(DT Avvio) 


2.7°C 0.0…5.0°C Offset per avviare il controllo del termostato 


Shut Dn DT= 


(DT Arresto) 


1.5°C 0.0…1.7°C Offset per standby 


Stg Up DT= 


(DT attivazione) 


0.5°C 0.0…1.7°C Offset per consentire l’avvio dei compressori 


Stg Dn DT= 


(DT disattivazione) 


0.7°C 0.0…1.7°C Offset per forzare la disattivazione di un compressore 


Stg Up Delay= 


(Ritardo attivazione) 


3 min 0…60 min Ritardo carico compressori 


Stg Dn Delay= 


(Ritardo 


disattivazione) 


3 min 3…30 min Ritardo scarico compressori 


Strt Strt Dly= 


(Ritardo Avvio-Avvio) 


15min 15…60 min Ritardo avvio-avvio compressori 


Stop Strt Dly= 


(Ritardo Arresto-Avvio) 


3min 3…20 min Ritardo arresto-avvio compressori 


Ice Cycle Dly= 


(Ritardo Ciclo “Ice”) 


12h 1…23h Ritardo ciclo “ICE” 


Lt Ld Stg Dn %= 


(Disattivazione Lt Ld 


%) 


20% 20…50% Soglia di capacità del circuito per disattivare un compressore 
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Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


VZ 
Hi Ld Stg Up %= 


(Attivazione Lt Ld %) 


50% 50…100% Soglia di capacità del circuito per attivare un compressore 


Max Ckts Run= 


(Max Circuiti in 


funzione) 


2 1…2 Limite al numero di circuiti da utilizzare 


C1 Sequence #= 


(Sequenza circuito 1) 


1 1…2 Sequenza manual del circuito #1 


C2 Sequence #= 


(Sequenza circuito 2) 


1 1…2 Sequenza manual del circuito #2 


Next Crkt On= 


(Prossimo circuito 


attivo) 


0 - Mostra il circuito successivo da avviare 


Next Crkt 


Off=(Prossimo circuito 


inattivo) 


0 - Mostra il circuito successivo da disattivare 


4.2.2 Network Ctrl (Controllo Rete) 


Questa pagina riassume tutte le impostazioni relative al controllo della Rete. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


VZ 
Control Source= 


(Origine del controllo) 


Local 


(Locale) 


Local, 


Network 


(Locale/Rete) 


Selezione controllo Locale/Rete 


Act Ctrl Src= 


(Origine del controllo 


attuale) 


N/A Local, 


Network 


Sorgente attiva di controllo (Locale/Rete) 


Netwrk En SP= 


(Setpoint En Rete) 


Disable 


Disattiva 


Enable, 


Disable 


(Attiva, 


Disattiva) 


Attiva comando dell'unità da BMS 


Netwrk Mode SP= 


(Setpoint modalità 


Rete) 


Cool - Raffreddamento, Refrigerazione, Riscaldamento, 
Raffreddamento/Recupero calore 


Netwrk Cool SP= 


(Setpoint 


raffreddamento Rete) 


6.7°C - Valore prefissato di raffreddamento da BMS 


Netwrk Cap Lim= 


(Lim Cap Rete) 


100% - Limitazione capacità da BMS 


Netwrk HR SP= 


(Setpoint Recupero 


calore Rete) 


N/A - Valore prefissato di recupero calore da BMS 


Network Heat SP= 


(Setpoint 


Riscaldamento Rete) 


45.0°C - Valore prefissato di riscaldamento da BMS 


Netwrk Ice SP= 


(Setpoint Ice Rete) 


-4.0°C - Valore prefissato di “Ice” da BMS 


Netwrk Current SP= 


(Setpoint Corrente 


Rete) 


800A - Valore prefissato per limitazione della corrente da BMS 


Remote Srv En= 


(Attiva server Remoto) 


Disable 


Disattiva 


Enable, 


Disable 


(Attiva, 


Disattiva) 


Attiva server remoto 


4.2.3 Pumps (Pompe) 


Questa pagina contiene le impostazioni necessarie per definire il funzionamento delle pompe principali e di backup, le ore 
di esercizio di ognuna delle pompe e tutti i parametri per configurare il comportamento della pompa controllata da un 
inverter. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita Intervallo Intervallo 


VZ 


Evp Pmp Ctrl= 


(Controllo Pompe 


Evaporatore) 


#1 Only 


(Solo#1) 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


(Solo 1, Solo 2, 


Automatica, 


Primaria 1, 


Primaria 2) 


Imposta il numero di pompe lato evaporatore operative e 
le loro priorità. 
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Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita Intervallo Intervallo 


VZ 


Evap Recirc Tm= 


(Timer Ricircolo 


Evaporatore) 


30s 


0…300s Timer ricircolo acqua 


Evap Pmp 1 Hrs= 


(Ore pompa evap. 


1) 


0h 


 Ore di esercizio pompa evaporatore 1 (se presente) 


Evap Pmp 2 Hrs= 


(Ore pompa evap. 


2) 


0h 


 Ore di esercizio pompa evaporatore 2 (se presente) 


Cnd Pump Ctrl= 


(Controllo Pompe 


Condensatore) 


#1 Only 


(Solo#1) 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary (Solo 


1, Solo 2, 


Automatica, 


Primaria 1, 


Primaria 2) 


Imposta il numero di pompe lato condensatore operative 
e le loro priorità. 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Ore di esercizio pompa condensatore 1 (se presente) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Ore di esercizio pompa condensatore 2 (se presente) 
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4.2.4 Condenser (Condensatore) 


Questa pagina contiene le impostazioni di base per il controllo della condensazione descritto nel paragrafo 5.4. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Cond LWT -273.1°C - Valore attuale della temperatura dell’acqua in uscita dal 
condensatore 


Cond EWT -273.1°C - Valore attuale della temperatura dell’acqua in ingresso al 
condensatore 


Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Valore di target della temperatura dell’acqua in uscita dal 
condensatore 


Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Valore attuale di velocità dei ventilatori delle sezioni 
condensanti 


Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Valore prefissato per l’attivazione della Torre 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Valore prefissato per l’attivazione della Torre 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Valore prefissato per l’attivazione della Torre 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Valore prefissato per l’attivazione della Torre 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenziale per la disattivazione della Torre 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenziale per la disattivazione della Torre 2 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenziale per la disattivazione della Torre 3 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differenziale per la disattivazione della Torre 4 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Valore prefissato per la percentuale minima della velocità del 


VFD 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Valore prefissato per percentuale massima della velocità del 


VFD 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Guadagno proporzionale del regolatore di condensazione PID 
PID Der Time 1s 0...180s Tempo derivato del regolatore di condensazione PID 
PID Int Time 600s 0…600s Tempo integrale del regolatore di condensazione PID 
Vfd Manual Speed 


(Velocità manual 


Vfd) 


20.0% 0.0…100.0% Valore prefissato della velocità manuale del VFD 


4.2.5 Evaporatore  


Questa pagina riporta le impostazioni di base per il controllo della valvola a tre vie dell'evaporatore (optional). 


Valore 
prefissato/Sottome
nu 


Impostazio
ne 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Compensazione del setpoint di refrigerazione per regolare la 
valvola a tre vie 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Tipo di valvola a tre vie alla torre 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Posizione minima della valvola 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Posizione massima della valvola 


Kp 1 0.1…100 Guadagno proporzionale dell'unità di controllo valvola PID 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Tempo derivativo dell'unità di controllo valvola PID  


Td 2.0min 1.0…60.0min Tempo integrale dell'unità di controllo valvola PID  


4.2.6 Rapid Restart (Riavvio Rapido) 


Questa pagina indica se la funzione Riavvio rapido è abilitata da contatto esterno e permette di definire il tempo massimo 
di black out necessario a recuperare velocemente il carico dell'unità. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
Predefinita 


Intervallo Descrizione 


Rapid Restart= 


(Riavvio Rapido) 


Disable 


(Disattiva) 


Enable, 


Disable 


(Attiva, 


Disattiva) 


Funzione attivata se è installato Rapid Restart (Riavvio rapido) 


Pwr Off Time= 


(Tempo spegnimento) 


60s - Tempo di blackout massimo per attivare Rapid Restore (Riavvio 
rapido) 


4.2.7 Date/Time (Data/Ora) 


Questa pagina consente di regolare l'ora e la data nell'UC. Ora e data saranno utilizzate nel registro degli allarmi e per 
attivare e disattivare la modalità Quiet (Tranquillo). Inoltre, è possibile impostare la data di inizio e la data di fine per l'ora 
legale (DLS), se utilizzata. La modalità Quiet (Tranquillo) consente di ridurre la rumorosità del chiller. Per fare ciò, viene 
applicata la reimpostazione del valore prefissato massimo al valore prefissato di raffreddamento e viene aumentato il 
valore finale della temperatura del condensatore con un offset regolabile. 
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Valore 
prefissato/Sottomenu 


Default Intervallo Descrizione 


VZ 
Actual Time= (Ora 


attuale) 


12:00:00  Impostare l’ora 


Actual Date= (Data 


attuale) 


01/01/2014  Impostare la data 


UTC Diff= -60min  Differenza con UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Attiva ora legale 
DLS Strt Month= Mar  Mese di inizio ora legale 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Settimana di inizio ora legale 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Mese di fine ora legale 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Settimana di fine ora legale 
Quiet Mode= (Modalità 


Quiet) 


N/A Disable, 


Enable 


(Disattiva, 


Attiva) 


Attiva Modalità Quiet 


QM Start Hr= N/A 18…23h Ora inizio modalità Quiet 
QM Start Min= N/A 0…59min Minuto inizio modalità Quiet 
QM End Hr= N/A 5…9h Ora fine modalità Quiet 
QM End Min= N/A 0…59min Minuto fine modalità Quiet 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Offset valore finale condensatore modalità Quiet 


Le impostazioni dell'orologio in tempo reale integrato sono mantenute grazie a una batteria installata nel sistema di 
controllo. Assicurarsi che la batteria sia sostituita regolarmente ogni 2 anni (vedi sezione 0). 


4.2.8 Scheduler (Programmazione) 


L'attivazione/disattivazione dell'unità può essere gestita in maniera automatica tramite la funzione Programmazione oraria, 
attivata quando il parametro Unit Enable (Attivazione unità) è impostato su Programmazione. L'utente può indicare sei 
fasce orarie per ogni giorno della settimana e impostare, per ognuna di esse, una delle seguenti modalità: 


Parametro Descrizione 
Off Unità spenta 
On Setpoint 1 


(Valore 


prefissato 1) 


Unità attivata e valore prefissato attivo = LWT raffreddamento 1 


On Setpoint 2 


(Valore 


prefissato 2) 


Unità attivata e valore prefissato attivo = LWT raffreddamento 2 


Questa pagina permette di impostare la programmazione oraria. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Valore 
impost. 


Intervallo Descrizione 


State (Stato) Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


(Disattivato, Valore 


prefissato 1, Valore 


prefissato 2) 


Stato attuale fornito dalla programmazione oraria 


Monday (Lunedì)  - Collegamento alla pagina di programmazione del lunedì 
Tuesday (Martedì)  - Collegamento alla pagina di programmazione del martedì 
Wednesday 


(Mercoledì) 


 - Collegamento alla pagina di programmazione del 
mercoledì 


Thursday 


(Giovedì) 


 - Collegamento alla pagina di programmazione del giovedì 


Friday (Venerdì)  - Collegamento alla pagina di programmazione del venerdì 
Saturday (Sabato)  - Collegamento alla pagina di programmazione del sabato 
Sunday (Domenica)  - Collegamento alla pagina di programmazione della 


domenica 


La tabella seguente indica il menu utilizzato per programmare le fasce orarie giornaliere. Vi sono sei fasce orarie che 
possono essere programmate dall'utente. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Valore 
impost. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Descrizione 


Time 1 (Orario 1) *:* 0:00..23:59 Indica l'orario di inizio della prima fascia oraria 
Value 1 (Valore 


1) 


Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


(Disattivato, Valore 


prefissato 1, Valore 


prefissato 2) 


Indica lo stato dell'unità durante la prima fascia oraria 


Time 2 (Orario 2) *:* 0:00..23:59 Indica l'orario di inizio della seconda fascia oraria 
Value 2 (Valore 


2) 


Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Indica lo stato dell'unità durante la seconda fascia oraria 


Time 3 (Orario 3) *:* 0:00..23:59 Indica l'orario di inizio della terza fascia oraria 
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Valore 
prefissato/Sottomenu 


Valore 
impost. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Descrizione 


Value 3 (Valore 


3) 


Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Indica lo stato dell'unità durante la terza fascia oraria 


Time 4 (Orario 4) *:* 0:00..23:59 Indica l'orario di inizio della quarta fascia oraria 
Value 4 (Valore 


4) 


Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Indica lo stato dell'unità durante la quarta fascia oraria 


Time 5 (Orario 5) *:* 0:00..23:59 Indica l'orario di inizio della quinta fascia oraria 
Value 5 (Valore 


5) 


Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Indica lo stato dell'unità durante la quinta fascia oraria 


Time 6 (Orario 6) *:* 0:00..23:59 Indica l'orario di inizio della sesta fascia oraria 
Value 6 (Valore 


6) 


Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Indica lo stato dell'unità durante la sesta fascia oraria 


4.2.9 Power Conservation (Risparmio Energetico) 


Questa pagina riassume tutte le impostazioni che consentono limitazioni alla capacità del chiller. Ulteriori spiegazioni delle 
opzioni di reimpostazione dei valori prefissati sono riportate nel capitolo 7.2. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Valore Impostato Intervallo Descrizione 


VZ 


Unit Capacity= 
(Capacità Unità) 


100.0%   


Demand Lim En= Disable (Disattiva) Disable, Enable 
(Disattiva, Attiva) 


Abilita limite domanda 


Demand Limit= 
(Limite Domanda) 


100.0%  Modalità Limite Domanda - Limitazione della 
domanda attiva 


Unit Current= 
(Corrente Unità) 


E/M Only  Modalità Limite Corrente (opzionale) - Lettura 
corrente unità 


Current Limit= 
(Limite Corrente) 


800A  Modalità Limite Corrente (opzionale) - Limite 
Corrente Attivo 


Flex Current Lm= 
(Lm della corrente 
flessibile) 


Disable (Disattiva) Disable, Enable 
(Disattiva, Attiva) 


Abilita limite corrente flessibile 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Modalità Limite Corrente (opzionale) - Valore 
prefissato limite corrente 


Setpoint Reset= 
(Reimposta valore 
prefissato) 


None None, 4-20mA, 
Return, OAT 
(Nessuno, 4-20 
mA, Ritorno, 
OAT) 


Tipo Reimpostazione Valore Prefissato 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Modalità Reimpostazione Valore Prefissato - 
Reimpostazione Max del valore prefissato della 
temperatura dell'acqua 


Start Reset DT= 
(DT Reimpostazione 
Avvio=) 


5.0°C 0.0…10.0°C Modalità reimpostazione valore prefissato - DT 
evaporatore a cui non è applicata alcuna 
reimpostazione 


Max Reset OAT= 
(OAT Reimpostazione 
Max=) 


N/A 10.0…29.4°C Modalità reimpostazione valore prefissato - OAT a 
cui è applicata la reimpostazione max 


Strt Reset OAT= 
(OAT reimpostazione 
avvio) 


N/A 10.0…29.4°C Modalità reimpostazione valore prefissato - OAT a 
cui è applicata la reimpostazione a 0 °C 


Softload En= Disable Disable, Enable Attiva Modalità Caricamento Leggero 


Softload Ramp= 20min 1…60min Modalità Caricamento Leggero - Durata della rampa 
di Caricamento Leggero 


Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Modalità Caricamento Leggero - Limite di capacità 
di avvio per Caricamento Leggero 


4.2.10 Configurazione IP del controllore 


Il sistema di controllo MicroTech™ dispone di un server Web incorporato che visualizza una replica delle schermate HMI 
integrate. Per accedere a questo HMI Web aggiuntivo potrebbe essere necessario regolare le impostazioni IP per 
soddisfare le impostazioni della rete locale. Tale operazione può essere effettuata in questa pagina. Contattare il proprio 
reparto IT per ulteriori informazioni su come impostare i seguenti valori prefissati. 


Per attivare le nuove impostazioni è necessario un riavvio del sistema di controllo: tale operazione può essere effettuata 
con il valore prefissato Apply Changes (Applica modifiche). 


Il sistema di controllo supporta anche DHCP, in questo caso si deve utilizzare il nome del sistema di controllo. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione predefinita Intervallo Descrizione 


Apply Changes= (Applica 


Modifiche=) 


No  No, Yes (No, Sì) 
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DHCP= Off  Off, On (Disattivato, Attivato) 


Act IP= (IP attivo=)   Indirizzo IP attivo 


Act Msk= (Subnet mask 


attuale=) 


  Subnet mask attiva 


Act Gwy= (Gateway attuale=)   Gateway attivo 


Gvn IP= (IP fornito=)   Indirizzo IP fornito (diventerà quello attivo) 


Gvn Msk= (Subnet mask 


fornita=) 


  Subnet mask fornita 


Gvn Gwy= (Gateway fornito=)   Gateway fornito 


PrimDNS   DNS primario 


SecDNS   DNS secondario 


Nome   Nome controller 


MAC   Indirizzo MAC del controller 


Consultare il reparto IT su come impostare tali proprietà per collegare il MicroTech™ alla rete locale. 


4.2.11 Daikin on Site 


Questo menu permette all'utente di comunicare con il cloud Daikin DoS (Daikin on Site) È necessario che il sistema di 
controllo abbia accesso a internet. Contattare il proprio servizio di assistenza per ulteriori dettagli. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Comm Start= 


(Inizio 


comunicazioni=) 


Off Off, Start 


(Disattivato, Avvia) 


Comando per permettere la 
comunicazione 


Comm State= 


(Stato 


comunicazione=) 


- - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Stato della comunicazione. 
La comunicazione è stabilita solo se il 
parametro mostrato è Connected 


Cntrlr ID= - - Controller ID. Questo parametro è utile 
per identificare il controllo specifico in 
DoS 


Remore Update Disable Disable, Enable Permette di aggiornare l’applicativo da 
Daikin on Site. 


4.3 View/Set Circuit (Visualizza/Imposta Circuito) 


In questa sezione è possibile effettuare una selezione tra i circuiti disponibili e accedere ai dati disponibili per il circuito 
selezionato. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione predefinita Descrizione 


Circuit #1 (Circuito n. 1)  Menu per Circuit #1 


Circuit #2 (Circuito n. 2)  Menu per Circuit #2 


I sottomenu a cui si accede per ciascun circuito sono identici, ma i contenuti di ciascuno di essi rispecchiano lo stato del 
circuito corrispondente. Di seguito, i sottomenu saranno spiegati soltanto una volta. Se è disponibile un solo circuito, la 
voce Circuit #2 (Circuito n. 2) nella precedente tabella sarà nascosta e non accessibile. 


Ciascuno dei precedenti collegamenti consente di accedere al seguente sottomenu: 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione predefinita Descrizione 


Data  Dati termodinamici 


Compressor  Stato del compressore e dati elettrici 


EXV  Stato della regolazione delle valvole di 
espansione Settings  Impostazioni 


In un qualsiasi sottomenu di quelli sopra riportati ciascuna voce mostra un valore e un collegamento a un'altra pagina. In 
tale pagina gli stessi dati saranno visualizzati per entrambi i circuiti come riferimento, come mostrato nel seguente esempio. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione predefinita Descrizione 
Comp 1 Run Hours (Ore 


esercizio compressore 1) 
- Indicazione dei dati visualizzati 


Circuit #1= 0h Dati relativi al circuito n. 1 
Circuit #2= 0h Dati relativi al circuito n. 2 
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4.3.1 Data (Dati) 


In questa pagina sono visualizzati tutti i dati termodinamici pertinenti. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione predefinita Intervallo Descrizione 
Circuit Status= (Stato 


Circuito=) 


  Stato del circuito 


Off: VFD Heating 


(Riscaldamento VFD) 


  Off: Ready (Pronto) 


Off: Stage Up Delay (Ritardo 


Attivazione) 


Off: Cycle Timer (Timer Ciclo) 


Off: BAS Disable (Disattivazione 


BAS) 


Off: Keypad Disable 


(Disattivazione Tastierino) 


Off: Circuit Switch (Interruttore 


di Circuito) 


Off: Oil Heating (Riscaldamento 


olio) 


Off: Alarm (Allarme) 


Off: Test Mode (Modalità Test) 


EXV Preopen (EXV Preapertura) 


Run: (In funzione:) Pumpdown 


(Svuotamento) 


Run: (In funzione:) Normale 


Run: (In funzione:) Disch SH Low 


(Super-calore di 


Scarico Basso) 


Run: (In funzione:) Evap Press 


Low (Pressione Evap 


Bassa) 


Run: (In funzione:) Cond Press 


High (Pressione 


Cond Alta) 


Run: (In funzione:) High LWT 


Limit (Limite LWT 


Alto) 


Run: (In funzione:) High VFD 


Amps (Ampere VFD 


Alti) 


Run: (In funzione:) High VFD 


Temp (Temp VFD 


Alta) 


Off: Max Comp Starts (Avvii 


compressore max) 


Off: VFD Heating (Riscaldamento 


VFD) 


Off: Manutenzione 


Capacity= (Capacità=) 0,0%  Capacità dei circuiti 


Evap Pressure=(Pressione Evap=) 220,0 kPa  Pressione di evaporazione 


Cond Pressure=(Pressione 
Cond=) 


1.000,0 kPa  Pressione di condensazione 


Suction Temp= (T Aspirazione=) 5,0°c  Temperatura di aspirazione 


Discharge Temp= (T Scarico=) 45,0°C  Discharge Temperature, Temperatura di 
Scarico 


Suction SH= (Surriscaldamento di 
Aspirazione=) 


5,0°C  Suction SuperHeat, Surriscaldamento di 
aspirazione 


Discharge SH=(Super-calore 
Scarico=) 


23,0°C  Super-calore di scarico 


Oil Pressure= (Pressione Olio=) 1.000,0 kPa  Pressione dell'olio 


Oil Pr Diff= (Diff Press Olio=) 0,0 kPa  Differenziale della pressione dell'olio 


EXV Position= (Posizione EXV=) 50%  Posizione delle valvole di espansione 


Liq Inj= (Iniez Liq=) Off  Stato dell'Iniezione di Liquido 


Variable VR St= (Stato VR 
variabile=) 


Off(VR2) (Disattivato(VR2))  Stato posizione cassetto VR2 o VR3 


Evap LWT= (LWT Evap=) 7,0°C  LWT dell'evaporatore 


Evap EWT= (EWT Evap=) 12,0°C  EWT dell'evaporatore 


4.3.2 Compressor (Compressore) 


Questa pagina riassume tutte le informazioni pertinenti sul compressore. In essa è possibile regolare manualmente la 
capacità del compressore. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


 VZ VZ  
Start= (Avvio=)   Data e ora dell'ultimo avvio 
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Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


 VZ VZ  
Stop= (Arresto=)   Data e ora dell'ultimo arresto 
Run Hours= (Ore 


Esercizio=) 


0h  Ore di esercizio del compressore 


No. Of Starts= (N. 


Avvii=) 


0  Numero di avvii del compressore 


Cycle Time Rem= 


(Tempo Ciclo Rim=) 


0s  Tempo ciclo residuo rimasto 


Clear Cycle Time 


(Cancella Tempo 


Ciclo) 


Off  Comando per cancellare il tempo ciclo 


Capacity= 


(Capacità=) 


100%  Capacità del compressore 


Act Speed= (Velocità 


Att=) 


N/A  Velocità del compressore (dipende dal 
modello) 


Current= (Corrente=) 0.0%  Corrente dell'inverter 
Percent RLA= (RLA 


Percentuale=) 


N/A  Percentuale sulla corrente di Pieno Carico 


Power Input= 


(Ingresso Potenza=) 


N/A  Power Input (Ingresso Potenza) 


Tensione CC N/A  Tensione a corrente continua 
Cap Control= 


(Controllo Cap=) 


N/A  Auto-Manual (Automatica-manuale) 


Manual Cap= (Cap 


Manuale=) 


Auto Auto, ManStep,ManSpd Percentuale della capacità manuale 


VFD Temp= (Temp 


VFD=) 


0.0%  Temperatura VFD 


Vfd Valve Life= 


(Vita Valvola Vfd=) 


N/A  Cicli residui SV raffreddamento inverter 


Vfd Capct Life= 


(Vita Capacità Vfd=) 


N/A  Vita residua dei condensatori dell'inverter 


Start VFD Spd= 


(Velocità VFD 


Avvio=) 


N/A  Velocità avvio compressore 


Max VFD Spd= 


(Velocità VFD Max=) 


N/A  Velocità massima compressore 


4.3.3 EXV 


Questa pagina riassume tutte le informazioni pertinenti sullo stato della logica EXV. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


 VZ   
EXV State= (Stato EXV=) Closed (chuso) Closed, Pressure, 


Superheat (Chiuso, 


Pressione, 


Surriscaldamento) 


Stato EXV 


Suction SH= 


(Surriscaldamento di 


Aspirazione=) 


6.0°C  Surriscaldamento di aspirazione 


Superht Target= (Valore 


Finale 


Surriscaldamento=) 


6.0°C  Valore prefissato del 
surriscaldamento di aspirazione 


Press Target (Valore 


Finale pressione=) 


-   


Evap Pressure= 


(Pressione evap.) 


220kPa  Pressione di evaporazione 


EXV Position= (Posizione 


EXV=) 


50.0%  Apertura della valvola di espansione 


 


4.3.4 Variable VR – VR Variabile 


Questa pagina contiene i valori attuali del VR 


Valore prefissato/Sottomenu Descrizione 
Press Ratio (rapporto di 


compressione) 


Valore attuale del rapport di compressione 


VR Position (Posizione VR) Posizione attuale della slide VR 
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4.4 Active Setpoint (Valore prefissato attivo) 


Questo collegamento porta alla pagina “Tmp Setpoint” (Valore prefissato temperatura). Questa pagina riassume tutti i 
valori prefissati di temperatura dell'acqua refrigerata (limiti e valore prefissato attivo dipenderanno dalla modalità operativa 
selezionata): 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


VZ 


Cool LWT 1= (LWT 


Raffreddamento 1) 


7.0°C 4,0…15,0°C (modalità 
raffreddamento) 


-8,0…15,0°C (modalità 
raffreddamento con glicole) 


Valore prefissato raffreddamento primario 


Cool LWT 2= (LWT 


Raffreddamento 


2=) 


7.0°C 4,0…15,0°C (modalità 
raffreddamento) 


-8,0…15,0°C (modalità 
raffreddamento con glicole) 


Valore prefissato raffreddamento secondario 
(vedi 3.6.3) 


Ice LWT= (LWT 


Refrigerazione=) 


-4.0°C -8,0…4,0°C Valore prefissato refrigerazione (accumulo di 
ghiaccio con modalità attivato/disattivato) 


Max LWT= (LWT 


max=) 


15.0°C 10,0…20,0°C Limite elevato per LWT1 raffreddamento e LWT2 
raffreddamento 


Min LWT= (LWT 


min=) 


-8.0°C -15,0…-8,0°C Limite basso per LWT1 raffreddamento e LWT2 
raffreddamento 


4.5 Evaporator LWT – Temperatura dell’acqua in uscita dall’evaporatore 


Questo collegamento porta alla pagina “Temperatures” (Temperature). Questa pagina riassume tutte le informazioni 
pertinenti sulla temperatura dell'acqua 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Descrizione 


VZ Intervallo  


Evap LWT= (LWT 


Evap=) 


-273.1°C - Temperatura dell'acqua controllata (in uscita dall’evaporatore) 


Evap EWT= (EWT 


Evap=) 


-273.1°C - Temperatura dell'acqua di ritorno (in ingresso all’evaporatore) 


Cond LWT= -273.1°C - Temperatura dell'acqua in uscita dal condensatore 
Cond EWT= -273.1°C - Temperatura dell'acqua in ingresso al condensatore 
Evap Delta T= 


(Delta T 


Evaporatore=) 


-273.1°C - Delta T sull'evaporatore 


Cond Delta T= 


(Delta T 


Condensatore=) 


-273.1°C - Delta T sul condensatore 


Pulldn Rate 


(Velocità di 


Riduzione=) 


N/A - Velocità di riduzione della temperatura controllata 


Ev LWT Slope (Rampa 


LWT evaporatore) 


0.0°C/min - Rateo di diminuzione della temperatura di uscita dell’evaporatore 


Cd LWT Slope (Rampa 


LWT condensatore) 


0.0°C/min - Rateo di diminuzione della temperatura di uscita del condensatore 


Outside Air= (Aria 


Esterna=) 


N/A - Temperatura dell’aria esterna 


Act Slope Lim. 


(Limite rampa 


attiva) 


1.7 °C/min  Maximum slopes (Valore Massimo della rampa) 


4.6 Condenser LWT – Temperatura dell’acqua in uscita dal condensatore 


Questo collegamento porta alla pagina “Temperatures” (Temperature). Vedere il paragrafo 4.5 per il dettaglio del contenuto 
della pagina. 


4.7 Unit Capacity - Capacità dell'Unità 


Questa pagina indica la capacità effettiva dell'Unità e del circuito 
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Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Unit= (Unità=) - - Capacità effettiva dell'unità 


Circuit #1= (Circuito n. 1=) - - Capacità effettiva del circuito 1 


Circuit #2= (Circuito n. 2=) - - Capacità effettiva del circuito 2 


4.8 Unit Mode - Modalità unità 


Questa pagina mostra la modalità operativa attiva e college alla pagina per la selezione della modalità dell’unità. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


VZ 
Available Modes= 


(Modalità 


Disponibili=) 


Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Modalità operative disponibili 


In funzione della modalità selezionata tra le possibili, la modalità unità sul menu principale assumerà il corrispondente 
valore in accord con la seguente tabella: 


 


Available mode selected Operating Mode 


VZ 


C/H Switch = Cool C/H Switch = Heat 
Cool 


Cool 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Ice 
Heat/Cool 


Cool 
Heat Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Ice 
Pursuit Pursuit 
Test Test 


4.9 Unit Enable (A/C Units only)- Attivazione unità 


Questa pagina permette di attivare o disattivare unità e circuiti. È possibile attivare il funzionamento delle unità anche con 
la programmazione oraria, mentre è possibile attivare i circuiti anche in modalità test. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Unit (Unità) Enable 


(Attiva) 


Enable, Disable, Scheduler 


(Attiva, Disattiva, 


Programmazione) 


Unit enable command (Comando 
attivazione unità) 


Circuit #1 (Circuito 


n.1) 


Enable 


(Attiva) 


Enable, Disable, Test (Attiva, 


DIsattiva, Test) 


Circuit #1 enable command (Comando 
attivazione circuito n. 1) 


Circuit #2 (Circuito 


n.2) 


Enable 


(Attiva) 


Enable, Disable, Test (Attiva, 


DIsattiva, Test) 


Circuit #2 enable command (Comando 
attivazione circuito n. 2) 


4.10 Timers 


Questa pagina indica i timer cicli rimanenti per ciascun circuito e i restanti timer di attivazione/disattivazione. Quando i 
timer cicli sono attivi, qualsiasi nuovo avvio di un compressore è inibito. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


C1 Cycle Tm Left= 


(Tempo Rim Ciclo 


C1=) 


0 s - Timer ciclo del Circuito 1 


C2 Cycle Tm Left= 


(Tempo Rim Ciclo 


C2=) 


0 s - Timer ciclo del Circuito 2 


C1 Cycle Tmr Clr= 


(Canc timer Ciclo 


C1=) 


Off Off, On 


(Disattivato, 


Attivato) 


Cancella il timer ciclo del Circuito 1 
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Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


C2 Cycle Tmr Clr= 


(Canc timer Ciclo 


C2=) 


Off Off, On 


(Disattivato, 


Attivato) 


Cancella il timer ciclo del Circuito 2 


Stg Up Dly Rem= 


(Ritardo Residuo 


Avvio=) 


0 s - Ritardo residuo all'avvio del compressore successivo 


Stg Dn Dly Rem= 


(Ritardo Residuo 


Arresto=) 


0 s - Ritardo residuo all'arresto del compressore successivo 


Clr Stg Delays= 


(Cancella Ritardi 


Avvio/Arresto=) 


Off Off, On 


(Disattivato, 


Attivato) 


Cancella ritardi residui all'avvio/arresto del compressore 
successivo 


Ice Cycle Rem= 


(Residuo Ciclo 


Refrigerazione=) 


0min - Ritardo ciclo refrigerazione residuo 


Clr Ice Dly 


(Cancella Ritardo 


Refrigerazione) 


Off Off, On 


(Disattivato, 


Attivato) 


Cancella ritardo residuo per la modalità Refrigerazione 


4.11 Alarms - Allarmi 


Questo collegamento porta alla stessa pagina accessibile con il pulsante del Campanello. Ciascuna voce rappresenta un 
collegamento a una pagina con informazioni differenti. Le informazioni visualizzate dipendono dalla condizione di esercizio 
anomala che ha causato l'attivazione delle misure di sicurezza dell'unità, dei circuiti o dei compressori. Una descrizione 
dettagliata degli allarmi e di come gestirli è riportata nella sezione 6. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione predefinita Descrizione 
Alarm Active (Allarme 


Attivo) 


 Elenco degli allarmi attivi 


Alarm Log (Registro 


Allarmi) 


 Cronologia di tutti gli allarmi e i tacitamenti 


Event Log (Registro 


Eventi) 


 Elenco degli eventi 


Alarm Snapshot 


(Istantanee Allarmi) 


 Elenco delle istantanee degli allarmi con tutti i dati pertinenti 
registrati al momento in cui è scattato l'allarme. 


4.12 Commission Unit (Messa in servizio dell’unità) 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione predefinita Intervallo Descrizione 
Alarms Limits (Limiti 


Allarmi) 


 - Sottomenu per la definizione dei limiti degli 
allarmi 


Calibrate Sensors 


(Calibratura sensori) 


 - Sottomenu per la calibratura dei sensori di 
Unità e Circuiti 


Manual Control 


(Controllo Manuale) 


 - Sottomenu per il controllo manuale di Unità e 
Circuiti 


Scheduled Maintenance 


(Manutenzione 


Programmata) 


 - Sottomenu per la manutenzione programmata 


4.12.1 Alarm Limits (Limiti Allarmi) 


Questa pagina contiene tutti i limite degli allarmi, incluse le soglie di prevenzione dell’allarme di bassa pressione. Al fine 
di assicurare il corretto funzionamento queste devono essere settate manualmente in accordo alla specifica applicazione. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


VZ 
Low Press Hold= 


(Mantenimento 


Bassa Pressione=) 


200.0kPa 0…310.0 kPa Limite di sicurezza di bassa pressione per arrestare l'incremento 
della capacità (R134a) 


Low Press Unld= 


(Scarico bassa 


pressione=) 


190.0kPa 0…250.0 kPa Prevenzione allarme bassa pressione 


Low Press Hold= 


(Mantenimento 


Bassa Pressione=) 


122.0kPa -
27.0…204.0 k
Pa 


Limite di sicurezza di bassa pressione per arrestare l'incremento 
della capacità (VZ con R1234ze) 


Low Press Unld= 


(Scarico bassa 


pressione=) 


114.0kPa -
27.0…159.0 k
Pa 


Prevenzione allarme bassa pressione (VZ con R1234ze) 


Low Press Unld= 


(Scarico bassa 


pressione=) 


225,0 0,0 … 250,0 Limite di sicurezza di bassa pressione per arrestare l'incremento 
della capacità (R513A) 
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Low Press Unld= 


(Scarico bassa 


pressione=) 


235,0 0,0 … 310,0 Prevenzione dell'allarme di bassa pressione (R513A) 


Hi Oil Pr Dly= 


(Ritardo Pressione 


Olio Elevata=) 


30s 10…180s Ritardo per l'allarme di Differenza della pressione dell'olio elevata 


Hi Oil Pr Diff= 


(Diff Pressione 


Olio Elevata=) 


250kPa 0.0…415.0kPa Calo di pressione per un filtro otturato 


Hi Disch Temp= 


(Temperatura 


Scarico Elevata) 


110.0°C  Limite di temperatura di scarico massimo 


Hi Cond Pr Dly= 


(Ritardo Pressione 


Cond Elevata) 


5s  Ritardo sull'allarme di Alta pressione dal trasduttore 


Lo Pr Ratio Dly= 


(Ritardo Velocità 


Pressione Bassa=) 


90s  Ritardo sull'allarme di rapporto pressione basso 


OAT Lockout= 


(Blocco OAT=) 


4.0°C  Limite operativo della temperatura dell'aria 


Strt Time Lim= 


(Limite Tempo 


Avvio=) 


N/A  Limite di tempo per l'avvio a temperatura ambiente bassa 


Evap Flw Proof= N/A  Ritardo a prova di flusso 
Evp Rec Timeout= N/A  Timeout ricircolo prima che scatti l'allarme 
Evap Water Frz= 2.2°C -18.0…6.0 °C Limite della protezione antigelo 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Ritardo di allarme della prova flussostato 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Timeout 
Low DSH Limit= 12.0°C  surriscaldamento di scarico minimo accettabile 
Gas Conc Lim= 200ppm  Limite massimo di concentrazione di gas 
HP Sw Test C#1 Off  On-Off Consente di verificare il funzionamento del pressostato di 


alta pressione su n. 1. 
HP Sw Test C#2 Off  On-Off Consente di verificare il funzionamento del pressostato di 


alta pressione su n. 2. 
Ext Fault Cfg= N/A Event, Alarm Definizione del comportamento dell'unità dopo l'attivazione del 


contatto di allarme esterno 


 


 


HP Sw Test (Test Pressostato Alta Pressione) spegne tutte le ventole mentre il compressore è in funzione per 
aumentare la pressione del condensatore fino a che non scattano i pressostati di alta pressione. Attenzione: in 
caso di guasto dei pressostati di alta pressione scatteranno le valvole di sicurezza e il refrigerante caldo sarà 
espulso ad alta pressione! 


 


Una volta scattato l'allarme, il software tornerà al normale funzionamento. Tuttavia, l'allarme non verrà 
reimpostato finché i pressostati di alta pressione non saranno reimpostati manualmente mediante il pulsante 
presente su di essi. 


4.12.2 Calibrate Sensors (Calibratura Sensori) 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Unità  - Sottomenu per calibratura sensori dell'unità 
Circuit #1 (Circuito n. 


1) 


 - Sottomenu per la calibratura del Circuito 1 


Circuit #2 (Circuito n. 


2) 


 - Sottomenu per la calibratura del Circuito 2 


4.12.2.1 Unit Calibrate Sensors (Calibratura sensori dell'unità) 


Questa pagina consente la corretta calibratura dei sensori dell'unità 


Setpoint/Sub-Menu Default Ran
ge 


Description 


Evap LWT= 


(LWT Evap=) 


7,0°C  Lettura corrente LWT evaporatore (comprende l'offset) 


Evp LWT Offset= 


(Offset LWT 


evaporatore=) 


0,0°C  Calibratura LWT evaporatore 


Evap EWT= (EWT Evap=) 12,0°C  Lettura corrente EWT evaporatore (comprende l'offset) 
Evp EWT Offset= 


(Offset EWT 


evaporatore=) 


0,0°C  Calibratura EWT evaporatore 


Outside Air= (Aria 


esterna=) 


35,0°C  Lettura corrente della Temperatura dell'aria esterna (comprende l'offset) 


OAT Offset= (Offset 


OAT=) 


0,0°C  Calibratura Temperatura aria esterna 
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4.12.2.1 Circuit Calibrate Sensors (Calibratura sensori del circuito) 


Questa pagina consente di regolare le letture dei sensori e dei trasduttori. 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Evap Pressure= (Pressione Evap=)   Lettura corrente della Pressione dell'evaporatore 
(comprende l'offset) 


Evp Pr Offset= (Offset Pr Evp=) 0.0kPa  Offset della Pressione dell'Evaporatore 
Cond Pressure= (Pressione Cond=)   Lettura corrente della Pressione del condensatore 


(comprende l'offset) 
Cnd Pr Offset= (Offset Pr Cnd=) 0.0kPa  Offset della Pressione del Condensatore 
Oil Pressure= (Pr. Olio=)   Lettura corrente della Pressione dell'olio (comprende 


l'offset) 
Oil Pr Offset= (Offset Pr Olio=) 0.0kPa  Offset della Pressione dell’Olio 
Suction Temp= (Temp Aspirazione=)   Lettura corrente della Temperatura di Aspirazione 


(comprende l’offset) 
Suction Offset= (Offset 


Aspirazione=) 


0.0°C  Offset della Temperatura di Aspirazione 


Discharge Temp= (Temp Scarico=)   Lettura corrente della Temperatura di Scarico 
(comprende l’offset) 


Disch Offset= (Offset Scarico=) 0.0°C  Offset della Temperatura di Scarico 


  


 


Calibratura della Pressione dell'Economizzatore e della Temperatura di Aspirazione sono 
obbligatori per l’applicazione a valori prefissati negativi della temperatura dell’acqua. Tali 
calibrature devono essere effettuate utilizzando manometro e termometro appropriati. 
Una calibratura erronea da parte dei due strumenti potrebbe creare limitazioni delle operazioni 
e degli allarmi, e perfino danni ai componenti. 


4.12.3 Controllo manuale 


Questa pagina contiene collegamenti ad altre sotto-pagine dove è possibile testare tutti gli attuatori, controllare i valori 
grezzi delle letture di ciascun sensore o trasduttore, verificare lo stato di tutti gli ingressi digitali e controllare lo stato di tutte 
le uscite digitali. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Unità   Attuatori e sensori per le parti comuni (Unità) 
Circuit #1 


(Circuito n. 1) 


  Attuatori e sensori per il Circuito n. 1 


Circuit #2 


(Circuito n. 1) 


  Attuatori e sensori per il Circuito n. 2 
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4.12.3.1 Unità 


Questa pagina contiene tutti i valori di test, lo stato degli ingressi digitali, lo stato delle uscite digitali e i valori grezzi degli 
ingressi analogici associati all'Unità. Per attivare il valore di test è necessario impostare Available Modes (Modalità 
Disponibili) su Test (vedi sezione 4.8), e per fare ciò l'Unità deve essere disattivata. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Test Unit Alarm 


Out= (Test Uscita 


Allarme Unità=) 


Off Off/On Test dell'uscita del relè dell'Allarme Generale 


Test C1 Alarm 


Out= (Test Uscita 


Allarme C1=) 


Off Off/On Test dell'uscita del relè dell'Allarme del Circuito n. 1 


Test C2 Alarm 


Out= (Test Uscita 


Allarme C1=) 


Off Off/On Test dell'uscita del relè dell'Allarme del Circuito n. 2 


Test Evap Pump 1= 


(Pompa Evap Test 


1=) 


Off Off/On Test della Pompa dell'evaporatore n. 1 


Test Evap Pump 2= 


(Pompa Evap Test 


2=) 


Off Off/On Test della Pompa dell'evaporatore n. 2 


Input/Output 


Values (Valori 


Ingresso/Uscita) 


 Off/On  


Unit Sw Inpt= 


(Ingresso Inter 


Unità=) 


Off Off/On Stato dell'Interruttore dell'unità 


Estop Inpt= 


(Ingresso Arr 


Emerg=) 


Off Off/On Stato del pulsante di Arresto di Emergenza 


PVM Inpt= 


(Ingresso PVM=) 


Off Off/On Stato del monitor della Tensione di Fase, della protezione da 
Sotto/sovratensione o della protezione da Guasto a Terra (verificare 
l'opzione installata) 


Evap Flow Inpt= 


(Ingresso Flusso 


Evap=) 


Off Off/On Stato del Flussostato dell'evaporatore 


Ext Alm Inpt= 


(Ingresso All 


Est=) 


Off Off/On Stato dell'ingresso Allarme esterno 


CurrLm En Inpt= 


(Ingresso Ab Lim 


Corr=) 


Off Off/On Stato dell'interruttore Abilita limite corrente (opzionale) 


Dbl Spt Inpt= 


(Ingresso Valore 


Prefissato 


Doppio=) 


Off Off/On Stato dell'interruttore del Valore prefissato doppio 


RR Unlock Inpt= 


(Ingresso Sblocca 


RR=) 


Off Off/On Stato dell'interruttore Abilita Riavvio Rapido (opzionale) 


Loc Bas Inpt= 


(Ingresso Bas 


locale=) 


Off Off/On Stato del segnale di ingresso dell'interruttore di rete locale 


Battery Inpt= 


(Ingresso 


batteria=) 


Off Off/On Stato del segnale di ingresso della Modalità batteria 


Evp LWT Res= (Res 


LWT Evap=) 


0Ohm 340-300 kOhm Resistenza del sensore LWT dell'evaporatore 


Evp EWT Res= 0Ohm 340-300 kOhm Resistenza del sensore EWT dell'evaporatore 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300 kOhm Resistenza del sensore OAT 
LWT Reset Curr= 


(Corr Reimp LWT=) 


0mA 3-21mA Ingresso corrente per la Reimpostazione del valore prefissato 


Dem Lim Curr= 


(Corr Lim Dom=) 


0mA 3-21mA Ingresso corrente per il Limite Domanda 


Unit Alm Outpt= 


(Uscita Allarme 


Unità=) 


Off Off/On Resistenza del sensore LWT dell'evaporatore 


C1 Alm Outpt= 


(Uscita Allarme 


C1=) 


Off Off/On Stato del relè dell'Allarme del Circuito n. 1 


C2 Alm Outpt= 


(Uscita Allarme 


C1=) 


Off Off/On Stato del relè dell'Allarme del Circuito n. 2 
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Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Evp Pmp1 Outpt= 


(Uscita Pompa 1 


Evap=) 


Off Off/On Stato del relè della Pompa dell'evaporatore n. 1 


Evp Pmp2 Outpt= 


(Uscita Pompa 2 


Evap=) 


Off Off/On Stato del relè della Pompa dell'evaporatore n. 2 
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4.12.3.2 Circuito n. 1 (Circuito n. 2 se presente) 


Questa pagina contiene tutti i valori di test, lo stato degli ingressi digitali, lo stato delle uscite digitali e i valori grezzi degli 
ingressi analogici associati al Circuito n. 1 (o Circuito n. 2 se presente e a seconda del collegamento seguito). Per attivare 
il valore di test è necessario impostare Available Modes (Modalità Disponibili) su Test (vedi sezione 4.8), e per fare ciò 
l'Unità deve essere disattivata. 


Valore 
prefissato/Sottomenu 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Test Liq Inj= 


(Test Iniez Liq=) 


Off Off/On Test dell'SV di iniezione del liquido 


Test Var VR (Test 


VR Var) 


Off Off/On Test della posizione del cassetto VR3 


Test EXV Pos= 


(Test Pos EXV=) 


0% 0-100% Test dei movimenti delle Valvole di Espansione 


Input/Output Values (Valori Ingresso/Uscita) 
Cir Sw Inpt= 


(Ingresso Interr 


Circ=) 


Off Off/On Stato dell'interruttore Abilita Circuito 


Mhp Sw Inpt= 


(Ingresso 


Pressostato 


Meccanico Alta 


Press=) 


Off Off/On Stato del Pressostato Meccanico di Alta Pressione 


Gas Leak Inpt= 


(Ingresso fuga di 


gas=) 


Off Off/On Stato dell'interruttore Fuga di gas 


Evap Pr Inpt= 


(Ingresso Press 


Evap=) 


0,0V 0,4-4,6V Tensione di ingresso per la Pressione 
dell'evaporatore 


Cond Pr Inpt= 


(Ingresso Press 


Cond=) 


0,0V 0,4-4,6V Tensione di ingresso per la Pressione del 
condensatore 


Oil Pr Inpt= 


(Ingresso Press 


Olio=) 


0,0V 0,4-4,6V Tensione di ingresso per la Pressione dell'Olio 


Gas Leak Inpt= 


(Ingresso fuga di 


gas=) 


0,0V 0,0-10,0V Tensione di ingresso per il sensore fuga di gas 


Suct Temp Res= 


(Res Temp Aspir=) 


0.0Ohm 340-300 kOhm Resistenza del sensore della Temperatura di 
Aspirazione 


Disc Temp Res= 


(Res Temp 


Scarico=) 


0.0Ohm 340-300 kOhm Resistenza del sensore della Temperatura di 
Scarico 


Strtr Outpt= 


(Uscita Avvio=) 


Off Off/On Stato del comando di avvio dell'Inverter 


Liq Inj Outpt= 


(Uscita Iniez 


Liq=) 


Off Off/On Stato del relè dell'SV della linea del liquido 


Fan 1 Outpt= 


(Uscita 


Ventilatore 1=) 


Off Off/On Stato dell'Uscita della Ventilatore n. 1 


Fan 2 Outpt= 


(Uscita 


Ventilatore 2=) 


Off Off/On Stato dell'Uscita della Ventilatore n. 2 


Fan 3 Outpt= 


(Uscita 


Ventilatore 3=) 


Off Off/On Stato dell'Uscita della Ventilatore n. 3 


Fan 4 Outpt= 


(Uscita 


Ventilatore 4=) 


Off Off/On Stato dell'Uscita della Ventilatore n. 4 


Fan Vfd Outpt= 


(Uscita Vfd 


Ventole=) 


0,0V 0-10,0V Tensione di uscita al VFD dei ventilatori 


Variable VR St 


(St VR Variabile) 


Off(VR2) 


(Disattivato(VR2)) 


Off(VR2) 


(Disattivato(VR2)) 


/ On(VR3) 


(Attivato(VR3)) 


Posizione cassetto VR variabile (VR2, VR3) 


4.12.4 Manutenzione Programmata 


Questa pagina contiene il numero di contatto dell'organizzazione di Assistenza che si occupa dell'unità e la 
programmazione della prossima visita di manutenzione. 
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Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Next Maint= (Prox 


Manut=) 


Jan 2018 (Gen 
2015) 


 Data programmata per la prossima manutenzione 


Support Reference= 


(Riferimento 


Assistenza=) 


999-999-999  Numero di riferimento o e-mail del Servizio di Assistenza 


4.13 Opzioni software (solo per MicroTech™ 4) 


Alla funzionalità del refrigeratore è stata aggiunta la possibilità di impiegare un set di opzioni software conformi al nuovo 
MicroTech™ 4 installato sull'unità. Le opzioni software non richiedono ulteriore hardware e riguardano i canali di 
comunicazione e le nuove funzionalità energetiche. 
Durante la messa in servizio la macchina viene consegnata con il set di opzioni scelto dal cliente; la Password inserita è 
permanente e dipende dal Numero di Serie della Macchina e dal set di opzioni selezionato. 
Per controllare il set di opzioni attuale: 
 


Main Menu (Menu Principale)→Commission Unit (Messa in Servizio dell'Unità)→Configuration 
(Configurazione)→Software Options (Opzioni Software) 


 


 


Parametro Descrizione 


Password Scrivibile mediante Interfaccia/Interfaccia Web 


Nome opzione Nome opzione 


Stato opzione L'opzione è attivata. 


L'opzione non è attivata 


 
La Password Attuale inserita attiva le opzioni selezionate. 
 


4.13.1 Cambio della Password per l'acquisto di nuove Opzioni Software 


Il set di opzioni e la Password vengono aggiornati in fabbrica. Se il cliente intende cambiare il set di opzioni, deve contattare 
il Personale Daikin e chiedere una nuova password. 
Non appena ricevuta la password il cliente può modificare autonomamente il set di opzioni seguendo questi passaggi: 
 


1. Attendere che entrambi i circuiti siano in stato OFF, quindi, dalla Main Page (Pagina Principale) Main Menu 
(Menu Principale)→Unit Enable (Attivazione Unità)→Unit (Unità)→Disable (Disattiva) 


2. Accedere a Main Menu (Menu Principale)→Commission Unit (Messa in Servizio 
dell'Unità)→Configuration (Configurazione)→Software Options (Opzioni Software) 


3. Selezionare le Opzioni da Attivare 
4. Inserire la Password 
5. Attendere che gli Stati delle opzioni selezionate passino a On (Attivato) 
6. Applicare le modifiche→Yes (Sì) (riavvierà il sistema di controllo) 
 


 


La Password può essere cambiata solo le macchina sta lavorando in condizioni di sicurezza: 
entrambi i circuiti sono in Stato Off. 
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4.13.2 Inserimento della password in un Sistema di Controllo Sostitutivo 


Se il Sistema di Controllo è guasto e/o deve essere sostituito per qualsiasi motivo, il cliente deve configurare il set di 
opzioni con una nuova Password. 
Se la sostituzione è programmata, il cliente può chiedere al Personale Daikin una nuova Password e ripetere i passi nel 
capitolo 4.15.1. 
Se non c'è tempo a sufficienza per chiedere una Password al Personale Daikin (ad es. un guasto previsto del sistema di 
controllo), per non interrompere il lavoro della macchina viene fornito un set di Password Limitate Libere. 
Queste Password sono libere e visualizzate in: 
 


Main Menu (Menu Principale)→Commission Unit (Messa in Servizio dell'Unità)→Configuration 
(Configurazione)→Software Options (Opzioni Software)→Temporary Passwords Password (Password 


Temporanee) 


 


  


 


Il loro utilizzo è limitato a un massimo di tre mesi: 


• 553489691893 – durata 3 mesi 


• 411486702597 – durata 1 mese 


• 084430952438 – durata 1 mese 
Questo dà al cliente tempo a sufficienza per contattare l'Assistenza Daikin e inserire una nuova password illimitata. 
 
 


Parametro Stato specifico Descrizione 


553489691893  Attivare il set di opzioni per 3 mesi. 


411486702597  Attivare il set di opzioni per 1 mese. 


084430952438  Attivare il set di opzioni per 1 mese. 


Modalità Permanente La Password inserita è permanente. Il set di opzioni può 
essere usato per un tempo illimitato. 


Temporanea La Password inserita è temporanea. Il set di opzioni può 
essere usato in base alla password inserita. 


Timer  Ultima durata del set di opzioni attivato. Abilitata solo se 
la modalità è Temporary (Temporanea). 


 


 


La Password può essere cambiata solo le macchina sta lavorando in condizioni di sicurezza: 
entrambi i circuiti sono in Stato Off. 
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4.14 Monitoraggio energetico (opzionale per MicroTech™ 4) 


Energy Monitoring (Monitoraggio Energetico) è un'opzione software che non richiede ulteriore hardware. Può essere 
attivata per ottenere una stima (5% di accuratezza) delle prestazioni istantanee del refrigeratore in termini di: 


• Capacità di Raffreddamento 


• Ingresso Potenza 


• Rendimento COP 
Viene fornita una stima integrata di queste quantità. Andare alla pagina: 


Main Menu (Menu Principale)→View / Set Unit (Visualizza / Imposta Unità)→Energy Monitoring (Monitoraggio 
Energetico) 


 


  
 


  


 


 


 


4.15 Informazioni sul Chiller 


Questa pagina riassume tutte le informazioni necessarie per identificare l'unità e la versione corrente del software 
installata. Tali informazioni potrebbero essere necessarie in caso di allarmi o guasti dell'unità 


Valore prefissato/Sottomenu Impostazione 
predefinita 


Intervallo Descrizione 


Model (Modello)   Modello dell'unità e nome in codice 
Unit S/N= (N./Serie Unità=)   Numero di serie dell'unità 
OV14-00001    
BSP Ver= (Ver BSP=)   Versione del firmware 
App Ver= (Ver App=)   Versione del software 
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5 UTILIZZO DELL’UNITÀ 


La presente sezione contiene una guida all'utilizzo quotidiano dell'unità. Le seguenti sezioni descrivono come eseguire 
attività di routine sull'unità, quali: 


• Configurazione dell'Unità 


• Avvio dell'unità/circuito 


• Gestione degli allarmi 


• Controllo BMS 


• Sostituzione delle batterie 


5.1 Configurazione dell'Unità 


Prima di avviare l'unità, è necessario per il cliente configurare alcune impostazioni di base a seconda dell'applicazione. 


• Origine del Controllo (4.2.2) 


• Modalità disponibili (4.8) 


• Impostazioni Temperatura (5.1.3) 


• Impostazioni Allarmi (5.1.4) 


• Impostazioni Pompa (5.1.4.1) 


• Risparmio Energetico (4.2.9) 


• Data/Ora (4.2.7) 


• Programmazione (4.2.8) 


5.1.1 Origine del Controllo 


Questa funzione consente di selezionare la sorgente da utilizzare per il controllo dell'unità. Sono disponibili le seguenti 
sorgenti: 


Local (Locale) L'unità è attivata da interruttori locali situati nella scatola di commutazione; la modalità chiller (raffreddamento, 
raffreddamento con glicole, refrigerazione), il valore prefissato dell'LWT e il limite di capacità sono determinati dalle 
impostazioni locali nell'HMI. 


Network 
(Rete) 


L'unità è attivata da un interruttore remoto; la modalità chiller, il valore prefissato dell'LWT e il limite di capacità sono 
determinati da un BMS esterno. Questa funzione richiede: 
Collegamento attivabile in remoto a un BMS (l'interruttore on/off (attivato/disattivato) dell'unità deve essere in 
remoto). 
Il modulo di comunicazione e il suo collegamento a un BMS. 


Ulteriori parametri per il controllo da rete sono disponibili in 4.2.2. 


5.1.2 Impostazione delle Modalità Disponibili 


Tramite il menu Available modes (Modalità disponibili) 4.8 è possibile selezionare le seguenti modalità operative: 


Modalità Descrizione Intervallo 
Unità 


Cool (Raffreddamento) Utilizzare questa modalità se è necessaria una temperatura dell'acqua 
refrigerata fino a 4 °C. In genere non si necessita di glicole nel circuito 
idraulico, a meno che la temperatura ambiente rischi di raggiungere 
valori bassi. 


W/C 


Cool w/Glycol (Raffreddamento 


con Glicole) 


Utilizzare questa modalità se è necessaria una temperatura dell'acqua 
refrigerata sotto a 4 °C. Questa operazione richiede una miscela corretta 
di glicole e acqua nel circuito idraulico dell'evaporatore. 


W/C 


Cool/Ice w/Glycol 


(Raffreddamento/Refrigerazione 


con Glicole) 


Impostare nel caso in cui sia richiesta una modalità 
raffreddamento/refrigerazione doppia. Questa impostazione implica un 
funzionamento con valore prefissato doppio, attivato tramite un 
interruttore fornito dal cliente, in base alla seguente logica: 
Interruttore DISATTIVATO: Il chiller funziona in modalità di 
raffreddamento con il Cool LWT 1 (LWT raffreddamento 1) 
corrispondente al Valore Prefissato Attivo. 
Switch ON (Interruttore ACCESO): Il chiller funziona in modalità di 
refrigerazione con Ice LWT (LWT Refrigerazione) corrispondente al 
Valore Prefissato Attivo. 


W/C 


Ice w/ Glycol (Refrigerazione 


con Glicole) 


Impostare se è necessario lo stoccaggio di ghiaccio. L'applicazione 
richiede che i compressori funzionino a pieno carico fino al 
completamento dell'accumulo di ghiaccio, e che rimangano quindi inattivi 
per almeno 12 ore. In questa modalità compressore/i non funziona(no) a 
carico parziale, ma funziona(no) solo in modalità attivato/disattivato. 


W/C 


   


 


Le seguenti modalità permettono di cambiare unità tra modalità riscaldamento e una delle 
precedenti modalità raffreddamento (Raffreddamento/Refrigerazione con Glicole) 
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Modalità Descrizione Intervallo 
Unità 


Riscaldamento/Raffreddamento Impostare nel caso in cui sia richiesta una doppia modalità 
raffreddamento/riscaldamento. Questa impostazione implica un 
funzionamento con valore prefissato doppio, attivato tramite un 
interruttore Raffreddamento/Riscaldamento sul quadro elettrico 


• Interruttore RAFFREDDAMENTO: Il chiller funziona in modalità di 
raffreddamento con il Cool LWT 1 (LWT raffreddamento 1) 
corrispondente al Valore Prefissato Attivo. 


• Interruttore RISCALDAMENTO: Il chiller funziona in modalità di 
pompa di riscaldamento con Heat LWT 1 (LWT 1 Riscaldamento) 
corrispondente al Valore Prefissato Attivo. 


W/C 


RIscaldamento/Raffreddamento 


con Glicole 


Impostare nel caso in cui sia richiesta una doppia modalità 
raffreddamento/riscaldamento. Questa impostazione implica un 
funzionamento con valore prefissato doppio, attivato tramite un 
interruttore Raffreddamento/Riscaldamento sul quadro elettrico 


• Interruttore RAFFREDDAMENTO: Il chiller funziona in modalità di 
raffreddamento con il Cool LWT 1 (LWT raffreddamento 1) 
corrispondente al Valore Prefissato Attivo. 


• Interruttore RISCALDAMENTO: Il chiller funziona in modalità di 
pompa di riscaldamento con Heat LWT 1 (LWT Riscadamento 1) 
corrispondente al Valore Prefissato Attivo 


W/C 


RIscaldamento/Refrigerazione 


con Glicole 


Impostare nel caso in cui sia richiesta una doppia modalità 
raffreddamento/riscaldamento. Questa impostazione implica un 
funzionamento con valore prefissato doppio, attivato tramite un 
interruttore Raffreddamento/Riscaldamento sul quadro elettrico 


• Interruttore REFRIGERAZIONE: Il chiller funziona in modalità di 
refrigerazione con Ice LWT (LWT Refrigerazione) corrispondente al 
Valore Prefissato Attivo. 


• Interruttore RISCALDAMENTO: Il chiller funziona in modalità di 
pompa di riscaldamento con Heat LWT 1 (LWT 1 Riscaldamento) 
corrispondente al Valore Prefissato Attivo. 


W/C 


Ricerca Impostare in caso di doppio controllo di raffreddamento e 
contemporaneamente di riscaldamento dell’acqua. Temperatura 
dell’acqua in uscita dell’evaporatore corrisponde al Valore Prefissato 
Cool LWT 1 (LWT Raffreddamento 1). Temperatura dell’acqua in uscita 
del condensatore corrisponde al Valore Prefissato Heat LWT 1 (LWT 
Riscaldamento 1). 


W/C 


Test Abilita il Controllo Manuale dell'unità. La funzione di test manuale è utile 
al debugging e alla verifica dello stato operativo dei sensori e degli 
attuatori. Questa funzione è accessibile solo con la password 
manutenzione nel menu principale. Per attivare la funzione di test è 
necessario disabilitare l'Unità dall'interruttore Q0 e portare la modalità 
disponibile su Test (vedi sezione 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Impostazioni Temperatura 


Lo scopo dell'unità è mantenere la temperatura dell'acqua in uscita dell'evaporatore il più vicino possibile a un valore 
prefissato, chiamato Valore prefissato attivo. Il Valore prefissato attivo è calcolato dal sistema di controllo dell'unità sulla 
base dei seguenti parametri: 


• Modalità disponibili 


• Ingresso valore prefissato doppio 


• Stato programmazione 


• Valore Prefissato LWT 


• Setpoint Reset (Reimpostazione del Valore Prefissato) 


• Modalità silenziosa (Solo per unità A/C) 
La modalità operativa e il valore prefissato dell'LWT possono anche essere impostati tramite rete se è stata selezionata 
l'origine del controllo appropriata. 


5.1.3.1 Impostazione del Valore Prefissato LWT 


L'intervallo del valore prefissato è limitato in base alla modalità operativa selezionata. Il sistema di controllo include: 


• due valori prefissati in modalità raffreddamento (raffreddamento semplice o con glicole) 


• due valori prefissati in modalità riscaldamento (solo per unità W/C) 


• un valore prefissato in modalità refrigerazione 
Tali valori prefissati sono attivati a seconda di Modalità operativa, Valore prefissato Doppio o Selezione di 
Programmazione. Se è stata selezionata la Programmazione oraria, il sistema di controllo ignorerà lo stato di ingresso del 
Valore prefissato doppio. 


La seguente tabella elenca i Valori prefissati dell'LWT attivati in base alla modalità operativa, allo stato dell'interruttore del 
valore prefissato doppio e allo stato della programmazione. La tabella riporta anche i valori predefiniti e l'intervallo 
consentito per ciascun valore prefissato. 
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Modalità operativa Unità Ingresso valore 
prefissato doppio 


Programmazione Valore 
Prefissato 
LWT 


Impostazione 
predefinita 


Intervallo 


Cool 


(Raffreddamento) 


W/C OFF Off, On 


Setpoint 1 


(Disattivato, 


valore 


prefissato 1) 


LWT 1 
raffreddamento 


7.0°C 4,0°C  15,0°C 


ON On Setpoint 2 


(Valore 


prefissato 2) 


LWT 2 
raffreddamento 


7.0°C 4,0°C  15,0°C 


Refrigerazione W/C N/A N/A Ice LWT (LWT 
Refrigerazione) 


-4.0°C -8,0°C  4,0°C 


Riscaldamento 


W/C 


OFF Off, On 


Setpoint 1 


(Disattivato, 


valore 


prefissato 1) 


Heat LWT 1 
(LWT 1 
Riscaldamento) 


45.0°C 30,0°C  
60,0°C(*) 


ON On Setpoint 2 


(Valore 


prefissato 2) 


Heat LWT 2 
(LWT 2 
Riscaldamento) 


45.0°C 30,0°C  
60,0°C(*) 


(*) 30.0°C  65.0 per unità di tipo HT 


Il valore prefissato LWT può essere annullato nel caso in cui sia attivata la reimpostazione del valore prefissato (per i 
dettagli vedi capitolo 5.1.5.2). 


 


Valore prefissato doppio, Reimpostazione del valore prefissato e modalità silenziosa non sono operativi in 
modalità Refrigerazione. 


5.1.3.2 Impostazioni di Controllo del Termostato 


Le impostazioni di controllo del termostato consentono di configurare la risposta alle variazioni di temperatura e la 
precisione del controllo del termostato. Le impostazioni predefinite sono valide per la maggior parte delle applicazioni, 
tuttavia le condizioni specifiche del sito potrebbero richiedere delle regolazioni per ottenere un controllo della temperatura 
facile e preciso, o una risposta più rapida da parte dell'unità. 


Il controllo avvia il primo circuito se la temperatura controllata è superiore (modalità raffreddamento) o inferiore (modalità 
riscaldamento) al valore prefissato attivo (AS) di almeno un valore Start Up DT (DT Avvio) (SU). Una volta che la capacità 
del circuito supera l'Hi Ld Stg Up %, viene attivato un altro circuito. Quando la temperatura dell'acqua in uscita rientra 
nell'errore della banda morta (DB) dal valore prefissato attivo (AS), la capacità dell'unità non viene modificata. 


Se la temperatura dell'acqua in uscita scende al di sotto (modalità raffreddamento) del valore prefissato (AS) o lo supera 
(modalità riscaldamento), la capacità dell'unità viene regolata per mantenerla stabile. Un ulteriore calo (modalità 
raffreddamento) o innalzamento (modalità riscaldamento) della temperatura controllata dell’Offset di Shut Down DT (DT 
Spegnimento) (SD) può provocare l’arresto del circuito. 


Nell’area di spegnimento l’intera unità viene spenta. In particolare, un compressore viene arrestato se è necessario lo 
scarico al di sotto della capacità Lt Ld Stg Dn %. 


Le velocità di caricamento e scaricamento sono calcolate da un algoritmo PID di proprietà riservata. Tuttavia, la velocità 
massima di diminuzione della temperatura dell'acqua può essere limitata tramite il parametro Max Pulldn (Riduzione Max). 


 


I circuiti vengono sempre avviati e arrestati per garantire il bilanciamento delle ore di esercizio e del numero di 
avvii in unità con circuiti multipli. Questa strategia ottimizza la durata di vita di compressori, inverter, condensatori 
e tutti gli altri componenti dei circuiti. 
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5.1.4 Impostazioni Allarmi 


In presenza di glicole nei circuiti dell’acqua, i valori di fabbrica predefiniti possono essere regolati per i limiti di allarme 
indicati in basso: 


Parametro Descrizione 
Low Press 


Hold 


(Mantenimento 


Pressione 


Bassa) 


Impostare la pressione minima del refrigerante dell'unità. Si raccomanda generalmente di impostare un valore la 
cui temperatura satura sia di 8-10 °C inferiore al valore prefissato attivo minimo. Ciò consente un funzionamento 
sicuro e un corretto controllo del surriscaldamento di aspirazione del compressore. 


Low Press 


Unload 


(Scarico 


Pressione 


Bassa) 


Impostare un valore sufficientemente inferiore alla soglia di mantenimento da consentire un recupero della 
pressione di aspirazione da transienti rapidi senza scaricare il compressore. Un differenziale di 20 kPa è 
generalmente appropriato per la maggior parte delle applicazioni. 


Evap Water 


Frz 


(Congelamento 


Acqua 


Evaporatore) 


Arresta l'unità nel caso in cui la temperatura in uscita scenda sotto una data soglia. Per consentire un 
funzionamento sicuro del chiller, questa impostazione deve essere adeguata alla temperatura minima consentita 
dalla miscela acqua/glicole presente nel circuito idraulico del condensatore. 


Cond Water 


Frz 


(Congelamento 


Acqua 


Condensatore) 


Arresta l'unità nel caso in cui la temperatura in uscita scenda sotto una data soglia. Per consentire un 
funzionamento sicuro del chiller, questa impostazione deve essere adeguata alla temperatura minima consentita 
dalla miscela acqua/glicole presente nel circuito idraulico del condensatore. 


 


 
In caso di utilizzo di glicole nell’impianto, scollegare sempre la resistenza antigelo elettrica. 


Controllo del Termostato ATTIVATO 


Controllo del 


Termostato 
DISATTIVATO 


Capacità Carico 


Capacità Scarico 


AS 


AS+S
U 


AS-SD 


Controllo del Termostato 


DISATTIVATO 


T
e
m


p
e
ra


tu
ra


 
c
o


n
tr


o
ll
a


ta
 


DB 


MODALITÀ 
RAFFREDDAMENT


O 


Controllo del Termostato ATTIVATO 
Controllo del 
Termostato 


OFF 


AS 


AS-SD 


AS+S
U 


Controllo del Termostato 
DISATTIVATO 


Capacità 
Scarico 


Capacità Carico 


T
e
m


p
e
ra


tu
ra


 
c
o


n
tr


o
ll
a


ta
 


DB 


MODALITÀ 
RISCALDAMENT


O 







 


D-EOMZC00106-17_05IT - 44/77 


5.1.4.1 Pompe 


L'UC può gestire una o due pompe dell'acqua per l'evaporatore e per il condensatore. Il numero di pompe e la relativa 
priorità possono essere impostati dal menu in 4.2.3. 


Per controllare la/e pompa/e sono disponibili le seguenti opzioni: 


#1 Only (Solo n. 1) Utilizzare questa impostazione nel caso di una pompa singola o una pompa gemella con solo n.1 in 
funzione (ad esempio in caso di manutenzione sulla n. 2) 


#2 Only (Solo n. 2) Utilizzare questa impostazione nel caso di una pompa gemella con solo n. 2 in funzione (ad esempio 
in caso di manutenzione sulla n. 1) 


Auto Utilizzare questa impostazione per gestire automaticamente l'avvio delle pompe. Ad ogni avviamento 
del chiller, viene attivata la pompa con il minor numero di ore. 


#1 Primary 


(Principale n. 1) 


Utilizzare questa impostazione in caso di pompa gemella con n. 1 in funzione e n. 2 di backup 


#2 Primary 


(Principale n. 2) 


Utilizzare questa impostazione in caso di pompa gemella con n. 2 in funzione e n. 1 di backup 
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5.1.5 Risparmio Energetico 


5.1.5.1 Limite Domanda 


La funzione Demand limit (Limite Domanda) consente all'unità di essere limitata a un carico massimo specificato. Il livello 
limite di capacità è indicato con un segnale 4-20 mA esterno e da una relazione lineare. 4 mA indica la capacità massima 
disponibile, mentre 20 mA indica la capacità minima disponibile. 


Con la funzione Limite domanda non è possibile arrestare l'unità, ma solo ridurne il carico fino alla capacità minima 
consentita. I valori prefissati relativi al limite domanda disponibili tramite tale menu sono: 


 


 


 


Parametro Descrizione 


Capacità 
dell'Unità 


Visualizza la capacità corrente 
dell'unità 


Demand Limit En 
(Attiva Limite 
Domanda) 


Attiva la limitazione della 
domanda 


Limite Domanda Visualizza il limite della domanda 
attiva 


La funzione Limite Corrente permette di controllare il consumo energetico dell'unità portando la quantità di potenza 
prelevata al di sotto di un determinato limite. A partire dal Valore prefissato del Limite Corrente stabilito tramite 
comunicazione HMI o BAS, l'utente può ridurre il limite effettivo utilizzando un segnale 4-20mA esterno come indicato nel 
grafico seguente. Con un segnale 20mA il limite corrente effettivo viene impostato sul Valore prefissato limite corrente, 
mentre con un segnale 4mA il carico dell'unità viene ridotto fino alla capacità minima. 


 


5.1.5.2 Reimpostazione del Valore Prefissato 


La funzione Setpoint Reset (Reimpostazione del Valore Prefissato) annulla la temperatura dell'acqua refrigerata 
selezionata tramite l'interfaccia, quando si verificano alcune circostanze. Questa funzione facilita la riduzione del consumo 
energetico, ottimizzando al contempo il comfort. Sono selezionabili tre diverse strategie di controllo: 


• Setpoint Reset by Outside Air Temperature (OAT) (Valore Prefissato Reimpostato da Temperatura Aria Esterna) 


• Setpoint Reset by an external signal (4-20mA) (Valore Prefissato Reimpostato da un segnale esterno) 


• Setpoint Reset by Evaporator ΔT (Ritorno) (Valore Prefissato Reimpostato da ΔT Evaporatore) 
I seguenti valori prefissati sono disponibili tramite questo menu: 


Parametro Descrizione 
Setpoint Reset (Reimpostazione del Valore 


Prefissato) 


Impostare la modalità Setpoint Reset (Nessuna, 4-20 mA, Ritorno, OAT) 


Max Reset (Reimpostazione Max) Max Setpoint Reset (Reimpostazione del Valore Prefissato Max) (valido 
per tutte le modalità attive) 


Start Reset OAT (OAT Reimpostazione Avvio) Utilizzato per la Reimpostazione del Valore Prefissato dall’Evaporatore DT 
Reimpostazione Max OAT Vedi Reimpostazione del Valore Prefissato dalla Reimpostazione OAT 
Strt Reset OAT= (OAT reimpostazione avvio) Vedi Reimpostazione del Valore Prefissato dalla Reimpostazione OAT 


Limite di 


capacità [%] 


Capacità 
minima 


Capacità 
massima 


20 4 
Limite Domanda 


[mA] 


Limite 
Corrente [A] 


Limite 
corrente 
flessibile 


[mA] 


4 20 


Valore 
Prefissato 


Limite Corrente 
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5.1.5.3 Reimpostazione del Valore Prefissato dalla Reimpostazione OAT (solo per unità A/C) 


Il valore prefissato attivo è calcolato applicando una correzione che è una funzione della temperatura ambiente (OAT). In 
caso di calo della temperatura al di sotto della Reimpostazione di avvio OAT (SROAT), il valore prefissato LWT è 
gradualmente aumentato fino al raggiungimento del valore di Max Reset OAT (Reimpostazione Max OAT) (MROAT). Oltre 
tale valore, il valore prefissato LWT è aumentato dal valore Max Reset (Reimpostazione Max) (MR). 


 


 


Parametro Impostazione 
predefinita 


Intervallo 


Max Reset 


(Reimpostazione 


Max) (MR) 


5.0°C 0,0°C  10,0°C 


Max Reset OAT 


(OAT 


Reimpostazione 


Max) (MROAT) 


15.5°C 10,0°C 29,4°C 


Start Reset OAT 


(OAT 


Reimpostazione 


Avvio) (SROAT) 


23.8°C 10,0°C 29,4°C 


Active Setpoint 


(Valore 


Prefissato 


Attivo) (AS) 


  


LWT Setpoint 


(Valore 


Prefissato LWT) 


(LWT SP) 


 Cool/Ice LWT 
(LWT 
Raffreddamento/ 
Refrigerazione) 


 


5.1.5.4 Valore Prefissato Reimpostato da Temperatura di Ritorno dell'Evaporatore 


Il valore prefissato attivo è calcolato applicando una correzione che dipende dalla temperatura dell'acqua in entrata (di 
ritorno) nell'evaporatore. Quando il ΔT dell'evaporatore scende sotto il valore SRΔT, un offset al valore prefissato LWT 
viene applicato in maniera crescente, fino al valore MR, quando la temperatura di ritorno raggiunge la temperatura 
dell'acqua refrigerata. 


 


La Return Reset (Reimpostazione di Ritorno) potrebbe influire negativamente sul funzionamento del chiller 
durante il funzionamento con flusso variabile. Evitare di utilizzare questa strategia in caso di controllo del 
flusso dell'acqua dell'inverter. 


  


 


 


Parametro Impostazione 
predefinita 


Intervallo 


Max Reset 


(Reimpostazione 


Max) (MR) 


5.0°C 0,0°C  10,0°C 


Start Reset DT (DT 


Reimpostazione 


Avvio) (SRT) 


5.0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(Valore 


Prefissato 


Attivo) (AS) 


  


LWT Target 


(Valore Finale 


LWT) (LWT SP) 


 Cool/Ice LWT 
(LWT 
Raffreddamento/ 
Refrigerazione) 


 


5.1.5.5 Carico Leggero 


Funzione configurabile utilizzata per incrementare la capacità dell'unità in un determinato intervallo di tempo. Questa 
funzione viene generalmente utilizzata per incrementare gradualmente il carico dell'unità se la domanda di potenza 
elettrica incrementa. I valori prefissati che controllano questa funzione sono: 


Parametro Descrizione 
Softload En (Abil Caricamento 


Leggero) 


Abilita il caricamento leggero 


Softload Ramp (Rampa 


Caricamento Leggero) 


Durata della rampa di caricamento leggero 


Starting Cap= (Capacità di 


Avvio=) 


Avvio limite di capacità. L'unità aumenta la capacità da questo valore al 100% nel tempo 
specificato dal valore prefissato di Softload Ramp (Rampa Caricamento Leggero). 


SROAT 


OAT 


A
S 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


MROAT 


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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5.1.6 Data/Ora 


5.1.6.1 Data, Ora e Impostazioni UTC 


Vedi 0. 


5.2 Avvio dell'unità/circuito 


Questo paragrafo contiene la descrizione delle sequenze di avvio e spegnimento dell’unità, oltre a quella dello stato, in 
breve, per una maggiore comprensione di quanto avviene all’interno del controllo di raffreddamento. 


5.2.1 Unit Status (Stato dell'unità) 


Una delle stringhe di testo in basso informerà, sull’HMI, dello Stato dell’Unità. 


Stato 
complessivo 


Testo Descrizione 


Off: 


 


Keypad Disable 


(Disattivazione 


Tastierino) 


L'unità è stata disattivata tramite tastierino. Verificare con il servizio di manutenzione di zona 
se può essere attivato. 


Interruttore 


Loc/Rem 


(Loc/rem) 


L'interruttore Local/Remote (Locale/remoto) è disattivato. Impostarlo su Local (Locale) per 
consentire all'unità di avviare la sequenza di avvio. 


BAS Disable 


(Disattivazione 


BAS) 


L'unità è disattivata dal sistema BAS/BMS. Verificare con l'azienda BAS come avviare 
l’unità. 


Master Disable 


(Disattivazione 


Master) 


L'unità viene disattivata dalla funzione Master Slave 


Scheduler 


Disabled 


(Disattivazione 


Programmazione) 


L'unità è disattivata dalla programmazione oraria. 


Unit Alarm 


(Allarme unità) 


È attivo un allarme dell'unità. Controllare l'elenco degli allarmi per vedere qual è l'allarme 
attivo che impedisce l'avvio dell'unità e controllare se l'allarme può essere cancellato. Vedi 
il paragrafo 6 prima di procedere. 


Test Mode 


(Modalità Test) 


Modalità dell'unità impostata su Test. Questa modalità è attivata per verificare il 
funzionamento degli attuatori e dei sensori integrati. Verificare con il servizio di 
manutenzione di zona se la Modalità può essere reimpostata a quella compatibile con 
l'applicazione dell'unità (View/Set Unit – Set-Up – Available Modes) (Visualizza/Imposta 
Unità – Configurazione – Modalità Disponibili). 


All Cir 


Disabled (Tutti 


Circuiti 


Disattivati) 


Nessun circuito è disponibile per funzionare. Tutti i circuiti possono essere disattivati tramite 
il corrispondente singolo interruttore di attivazione, oppure tramite una condizione di 
sicurezza dei componenti attiva, o ancora tramite tastierino; oppure possono trovarsi tutti in 
allarme. Verificare lo stato dei singoli circuiti per ulteriori dettagli. 


Ice Mode Tmr 


(Timer Modalità 


Refrigerazione) 


Questo stato può essere visualizzato solo se l'unità può funzionare in modalità 
Refrigerazione. L'unità è disattivata perché il valore prefissato di Refrigerazione è stato 
soddisfatto. L'unità rimarrà disattivata fino allo scadere del Timer refrigerazione. 


Auto  L'unità è in modalità di controllo Automatico. La pompa e almeno un compressore sono in 
funzione. 


Auto: 


 


Evap Recirc 


(Ricircolo 


evaporatore) 


La pompa dell'evaporatore dell'unità è in funzione per equalizzare la temperatura dell'acqua 
nell'evaporatore. 


Wait for flow 


(Attesa per 


flusso) 


La pompa dell'unità è in funzione ma il segnale di flusso indica ancora un'assenza di flusso 
attraverso l'evaporatore. 


Wait For Load 


(Attesa per 


Carico) 


L'unità è in standby perché il controllo del termostato ha soddisfatto il valore prefissato 
attivo. 


Unit Cap Limit 


(Limite 


Capacità Unità) 


Il limite di domanda è stato raggiunto. La capacità dell'unità non aumenterà ulteriormente. 


Current Limit 


(Limite 


Corrente) 


La corrente massima è stata raggiunta. La capacità dell'unità non aumenterà ulteriormente. 


Noise Reduction 


(Riduzione 


rumore) 


L'unità è in funzione con la Modalità silenziosa attivata. Il valore prefissato attivo potrebbe 
differire dal valore prefissato di raffreddamento impostato. 


Max Pulldn 


(Riduzione 


massima) 


Il controllo del termostato dell'unità sta limitando la capacità dell'unità perché la temperatura 
dell'acqua sta scendendo a una velocità che potrebbe superare il valore prefissato attivo. 


Pumpdn 


(Svuotamento) 


L'unità si sta disattivando. 
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5.2.2 Preparazione dell'unità all'avvio 


L’unità si avvia esclusivamente se tutti i valori prefissati/segnali di abilitazione sono attivi: 


• Interruttore di unità abilitato (segnale) = Abilitato 


• Tastierino abilitato (valore prefissato) = Abilitato 


• BMS abilitato (valore prefissato) = Abilitato 


5.2.2.1 Interruttore di unità abilitato 


Ogni unità è equipaggiata con un selettore principale installato al di fuori del pannello frontale della scatola di 
commutazione dell’unità. Come mostrato nelle immagini in basso, per le unità VZ è possibile selezionare due diverse 
posizioni: Locale, Disabilitata: 


 


Local 
(Locale) 


Con l'interruttore Q0 in questa posizione l'unità è attivata. La pompa si avvia se tutti gli altri segnali 
di attivazione sono attivati e se è disponibile al funzionamento almeno un compressore 


 


Disable 
(Disattiva) 


Con l'interruttore Q0 in questa posizione l'unità è disattivata. La pompa non si avvia in condizioni 
operative normali. I compressori vengono mantenuti disattivati a prescindere dallo stato dei singoli 
interruttori di attivazione. 


5.2.2.2 Tastierino abilitato 


Il valore prefissato di abilitazione del tastierino non è accessibile inserendo la password utente. Se è impostato su Disable 
(Disattivato), contattare il servizio di manutenzione di zona per verificare se può essere impostato su Enable (Attivato). 


5.2.2.1 BMS abilitato 


L'ultimo segnale di attivazione passa attraverso l'interfaccia di alto livello, ovvero da un Building Management System 
(Sistema di controllo degli edifici). L’unità può essere abilitata/disabilitata da un BMS collegato all’UC utilizzando un 
protocollo di comunicazione. Per controllo dell’unità attraverso la rete, il valore prefissato per la Fonte di Controllo deve 
essere Rete (Locale, per impostazione predefinita) e Ab Val Pref Rete deve essere Abilitato (4.2.2). In questo caso, 
verificare con la propria azienda BAS il funzionamento del chiller. 


5.2.3 Sequenza di avvio dell’unità 


Quando l’unità è pronta per l’avvio e il suo stato passa su Auto, inizia ad eseguire le operazioni indicate nel seguente 
diagramma di flusso semplificato: 


 


 


 


C'è almeno un compressore disponibile? 


 


Avvia la pompa 


Il flusso è stabilito? 


Avvia il compressore principale 


Avvia il compressore ausiliario 


Controllo della capacità del termostato 


È necessaria ulteriore capacità? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Stato Circuito 


Una delle stringhe di testo in basso informerà, sull’HMI, dello Stato del Circuito. 


Stato 
complessivo 


Stato Descrizione 


Off: Ready (Pronto) Il circuito è spento e in attesa di un segnale di attivazione dal controllo del termostato 
Stage Up Delay 


(Ritardo 


Attivazione) 


Il circuito è spento e in attesa che termini il ritardo di attivazione. 


Cycle Timer 


(Timer Ciclo) 


Il circuito è spento e in attesa che scada il timer cicli del compressore 


BAS Disable 


(Disattivazione 


BAS) 


Il circuito è disattivato dal segnale BAS. Verificare con l'azienda BAS come avviare l’unità. 


Keypad Disable 


(Disattivazione 


Tastierino) 


Il circuito è disattivato dall'HMI locale o remoto. Verificare con il servizio di manutenzione di 
zona se può essere attivato. 


Circuit Switch 


(Interruttore 


di Circuito) 


Il circuito è disattivato dall'interruttore Enable (Attivazione). Portare l'interruttore Enable su 
1 per consentire la procedura di avvio del circuito 


Oil Heating 


(Riscaldamento 


olio) 


Il circuito è disattivato perché la temperatura dell'olio è troppo bassa per garantire una 
corretta lubrificazione del compressore. Il resistore termico è attivato per eliminare questa 
condizione temporanea. Si suggerisce di accendere l'unità in anticipo per evitare questa 
condizione limitante. 


Alarm (Allarme) È attivo un allarme del circuito. Controllare l'elenco degli allarmi per vedere qual è l'allarme 
attivo che impedisce l'avvio del circuito e controllare se l'allarme può essere cancellato. Vedi 
il paragrafo 0 prima di procedere. 


Test Mode 


(Modalità Test) 


Modalità del circuito unità impostata su Test. Questa modalità è attivata per verificare il 
funzionamento degli attuatori e dei sensori del circuito a bordo. Verificare con il servizio di 
manutenzione di zona se la Modalità può essere riportata ad Enable (Attiva). 


Max Comp Starts 


(Avvii 


compressore 


max) 


Gli avvii del compressore superano il numero massimo di avvii per ora. 


Impostazione 


per evitare il 


controllo VFD 


L'inverter sul compressore non può essere avviato perché la temperatura interna è troppo 
bassa. Il resistore termico è attivato per eliminare questa condizione temporanea. Si 
suggerisce di accendere l'unità in anticipo per evitare questa condizione limitante. 


Manutenzione È necessario sostituire o effettuare la manutenzione di un componente. Vedi il paragrafo 0 
prima di procedere. 


EXV Preopen (Pre-


apertura) 


Pre-posizionamento EXV prima dell'avvio del compressore. 


Run (In 


funzione:): 


Pumpdown 


(Svuotamento) 


Il circuito si spegne per via del controllo del termostato o dell'allarme di svuotamento oppure 
perché l'interruttore di attivazione è stato spento. 


Normale Il circuito è in funzione entro le condizioni operative previste. 
Disch SH Low 


(Super-Calore 


di Scarico 


Basso) 


Il surriscaldamento di scarico è al di sotto del valore accettabile. Questa è una condizione 
temporanea che dovrebbe scomparire dopo qualche minuto di funzionamento. 


Evap Press Low 


(Pressione Evap 


Bassa) 


Il circuito funziona con una pressione dell'evaporatore bassa. Ciò potrebbe essere dovuto 
a una condizione transitoria o alla carenza di refrigerante. Verificare con il servizio di 
manutenzione di zona se sono necessarie delle azioni correttive. Il circuito è protetto da una 
logica preventiva. 


Cond Press High 


(Pressione Cond 


Alta) 


Il circuito funziona con una pressione del condensatore alta. Ciò potrebbe essere dovuto a 
una condizione transitoria o a una elevata temperatura ambiente, oppure a dei problemi con 
le ventole del condensatore. Verificare con il servizio di manutenzione di zona se sono 
necessarie delle azioni correttive. Il circuito è protetto da una logica preventiva. 


High LWT Limit 


(Limite LWT 


Alto) 


Il circuito funziona con una temperatura dell'acqua elevata. Questa è una condizione 
temporanea che limita la capacità massima del compressore. La riduzione della 
temperatura dell'acqua consentirà al compressore di raggiungere la capacità massima. 


High VFD Amps 


(Ampere VFD 


Alti) 


La corrente dell'inverter è superiore alla corrente massima consentita. La logica preventiva 
protegge l'inverter. 
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5.2.5 Sequenza di avvio del circuito 


Per consentire l'avvio di un circuito è necessario attivare il circuito stesso usando l'interruttore di attivazione che si trova 
sulla scatola di commutazione dell'unità. Ciascun circuito è dotato di un interruttore dedicato identificato con Q1, Q2 (se 
disponibile) o Q3 (se disponibile). La posizione di attivazione è indicata con 1 sull'etichetta, mentre la posizione 0 
corrisponde alla disattivazione. 


Lo stato del circuito è indicato in View/Set Circuit – Circuit #x – Status/Settings (Visualizza/imposta circuito – Circuito n. x 
– Stato/impostazioni). Lo stato possibile è descritto nella seguente tabella. 


Se il circuito è abilitato all'avvio, viene iniziata la sequenza di avvio. La sequenza di avvio è descritta in una versione 
semplificata con il seguente diagramma di flusso. 


 


 


5.2.6 Bassa pressione di evaporazione 


Quando il circuito è in funzione e la pressione di evaporazione scende sotto i limiti di sicurezza (vedi sezione 4.12.1) la 
logica di controllo del circuito reagisce a due diversi livelli per ripristinare le normali condizioni di funzionamento. 


Se la pressione di evaporazione scende sotto il limite di Mantenimento Pressione Bassa, il compressore non può 
aumentare la propria capacità di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo nello stato del 
circuito come “Run: Evap Press Low (Pressione Evap Bassa)”. Lo stato viene automaticamente cancellato quando la 
pressione di evaporazione supera il limite di Mantenimento Pressione Bassa di 14 kPa. 


Se la pressione di evaporazione scende sotto il limite di Scarico Pressione Bassa, il compressore viene scaricato per 
ripristinare le normali condizioni di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo nello stato 
del circuito come “Run: Evap Press Low (Pressione Evap Bassa)”. Lo stato viene automaticamente cancellato quando la 
pressione di evaporazione supera il limite di Mantenimento Pressione Bassa di 14 kPa. 


Vedi sezione 6.6.14 per risolvere questo problema. 


  


 


 


 


 


 


 


È richiesto l'avvio del circuito? 


Pre-apertura della valvola 


Avvio del compressore 


Regolazione della capacità 


È necessaria una regolazione della capacità oppure è attiva una logica 
preventiva? 


N 


N 


 Attendi comando termostato 


 


 Segnale di arresto per termostato o allarme? 


 Svuotamento del circuito, quindi spegni compressore 


N 
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5.2.7 Elevata pressione di condensazione 


Quando il circuito è in funzione e la pressione di condensazione supera i limiti di sicurezza la logica di controllo del circuito 
reagisce a due diversi livelli per ripristinare le normali condizioni di funzionamento. 


I due diversi livelli, chiamati limiti di Mantenimento pressione alta e Scarico pressione alta, sono calcolati dal sistema di 
controllo a partire dalla pressione massima del condensatore consentita dalla finestra del compressore. Questo valore 
dipende dalla pressione di evaporazione, come indicato nella seguente figura. 


Se la pressione di condensazione supera il limite di Mantenimento pressione alta, il compressore non può aumentare la 
propria capacità di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo nello stato del circuito come 
“Run: Cond Press High (Pressione Cond Alta)”. Il limite è calcolato in termini di temperatura di condensazione satura; lo 
stato viene cancellato automaticamente quando la temperatura di condensazione satura supera il limite di Mantenimento 
pressione alta di 5,6 °C. 


Se la pressione di condensazione supera il limite di Scarico pressione alta, il compressore viene scaricato per ripristinare 
le normali condizioni di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo nello stato del circuito 
come “Run: Cond Press High (Pressione Cond Alta)”. Lo stato viene automaticamente cancellato quando la temperatura 
di condensazione satura supera il limite di Mantenimento pressione alta di 5,6 °C. Vedi sezione 6.6.12 per risolvere questo 
problema. 


 


 


5.2.8 Corrente Vfd elevata 


Quando il compressore è in funzione e la sua corrente in uscita supera i limiti di sicurezza, la logica di controllo del circuito 
reagisce a due diversi livelli per ripristinare le normali condizioni di funzionamento. I limiti di sicurezza sono calcolati dal 
sistema di controllo sulla base del tipo di compressore selezionato. 


Se la corrente di esercizio supera il limite di Mantenimento corrente di esercizio (101% di RLA), il compressore non può 
aumentare la propria capacità di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo nello stato del 
circuito come “Run: High VFD Amps (Ampere VFD Alti)”. 


Se la pressione di condensazione supera il limite di Scarico corrente di esercizio (105% di RLA), il compressore viene 
scaricato per ripristinare le normali condizioni di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo 
nello stato del circuito come “Run: High VFD Amps (Ampere VFD Alti)”. Lo stato viene automaticamente cancellato quando 
gli ampere di esercizio scendono sotto il limite di mantenimento. 


5.2.9 Elevata temperatura di scarico 


Quando il compressore è in funzione e la sua temperatura di scarico supera i limiti di sicurezza, la logica di controllo del 
circuito reagisce a due diversi livelli per ripristinare le normali condizioni di funzionamento. 


Se la temperatura di scarico supera il limite di Mantenimento della temperatura di scarico (95 °C), il compressore non può 
aumentare la propria capacità di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo nello stato del 
circuito come “Run: High Discharge Temp” (Elevata temp scarico)”. 


Se la temperatura di scarico supera il limite di Scarico della temperatura di scarico (100 °C), il compressore viene scaricato 
per ripristinare le normali condizioni di esercizio. Questa condizione è indicata sul display del sistema di controllo nello 
stato del circuito come “Run: High Discharge Temp” (Elevata temp scarico)”. Lo stato viene automaticamente cancellato 
quando la temperatura di scarico scende sotto il limite di mantenimento. 


Area di funzionamento 
sicuro 


Temp. Evap. 
Sat. 


Temp. Cond. 
Sat. 


Innesco pressione alta 


Mantenimento pressione alta 


Scarico pressione alta 
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5.3 Controllo di condensazione (solo per unità W/C) 


La Pressione di condensazione viene controllata per ottenere la migliore efficienza del chiller entro i limiti della finestra del 
compressore. Per far questo, l’applicazione gestisce le uscite di controllo dei dispositivi di condensazione seguenti: 


• Ventilatore a torre n. 1...4 attraverso 4 segnali di accensione/spegnimento. Lo stato del ventilatore a torre n. risulta 
acceso quando l’EWT del condensatore supera il valore prefissato. Lo stato del ventilatore a torre n. risulta spento 
quando l’EWT del condensatore è inferiore al differenziale del valore prefissato. L’immagine in basso mostra un 
esempio di sequenze di attivazione e disattivazione basate sul rapporto tra il valore attuale di EWT del 
condensatore e i valori prefissati e i differenziali elencati al paragrafo 0. 


•  


 


 


• 1 Vfd attraverso un segnale modulante da 0 a 10 V generato da un sistema di controllo PID. Il grafico in basso 
mostra un esempio di comportamento del segnale modulante in caso di controllo PID considerato come 
puramente proporzionale. 


 


5.4 Controllo EXV 


Come standard, l'unità è dotata di una valvola di espansione elettronica (EXV) per circuito, mossa da un motore a passo. 
La valvola di espansione EXV controlla il ciclo termodinamico (evaporatore) per ottimizzare l’efficienza dell’evaporatore e 
allo stesso tempo garantire un funzionamento corretto del circuito. 


Il sistema di controllo integra un algoritmo PID che gestisce la risposta dinamica della valvola al fine di mantenere una 
risposta soddisfacentemente rapida e stabile alle variazioni dei parametri di sistema. 


Durante il controllo della Pressione, la valvola di espansione EXV è in posizione per controllare la pressione 
dell’evaporatore e evitare che superi il MOP. 


Quando la valvola di espansione EXV è spostata sul controllo di Surriscaldamento, viene calcolato un valore finale di 
surriscaldamento per aumentare il più possibile la superficie dell’evaporatore utilizzata per lo scambio di calore con un 
altro mezzo. Tale valore finale è costantemente aggiornato e ne viene calcolata la media su un periodo di 10 secondi. 


Ogni volta che il circuito è in funzione, la posizione dell’EXV è limitata tra 5% o 100%. 


Ogni volta che il circuito è spento o avvia la procedura di arresto, l'EXV è nella posizione di chiusura. In tal caso vengono 
comandati ulteriori passaggi di chiusura per garantire un corretto ripristino della posizione zero. 


Uscita torre 


Torre n. 4 


Torre n. 3 


Torre n. 2 


Torre n. 1 


Valore max 
uscita 


analogica 
(10 V) 


Valore min 
uscita 


analogica (0 
V) 


Valore prefissato Temp Cond ing/usc 


Banda di regolazione 
KP=Guadagno proporzionale PID 
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Il driver della valvola di espansione è dotato di un modulo UPS per chiudere con sicurezza la valvola di espansione stessa 
in caso di interruzione di corrente. 


5.5 Controllo dell'iniezione di liquido 


L'iniezione di liquido viene attivata quando la temperatura di scarico supera un limite di sicurezza per evitare il 
surriscaldamento dei componenti del compressore. 


L'iniezione di liquido viene disattivata quando la temperatura di scarico scende sotto il valore prefissato di attivazione 


5.6 Controllo del livello di volume variabile 


Tali cassetti VVR nel compressore adattano la geometria dell'apertura di scarico per ottimizzare l'efficienza del 
compressore in base alle condizioni operative del chiller. Il livello di volume corretto per il compressore è determinato 
dall’applicazione sulla base del valore presente del livello di pressione e ottenuto energizzando i cassetti per disporli nella 
posizione richiesta. Il numero di livelli di volume disponibili dipende dal modello del compressore. 
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6 ALLARMI E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 


L'UC protegge l'unità e i componenti dal funzionamento in condizioni anomale. Le misure protettive possono essere 
suddivise in misure preventive e allarmi. Gli allarmi possono quindi essere a loro volta suddivisi in allarmi di svuotamento 
e allarmi di arresto rapido. Gli allarmi di svuotamento vengono attivati quando il sistema o sotto-sistema è in grado di 
effettuare un normale arresto, malgrado le condizioni di funzionamento anomale. Gli allarmi di arresto rapido vengono 
attivati quando le condizioni di funzionamento anomale richiedono l'arresto immediato dell'intero sistema o sotto-sistema 
per prevenire potenziali danni. 


L'UC visualizza gli allarmi attivi in una pagina dedicata e mantiene una cronologia degli ultimi 50 elementi suddivisi tra 
allarmi e tacitamenti avvenuti. Vengono memorizzate l'ora e la data per ciascun allarme e ciascun tacitamento di allarme. 


L'UC memorizza inoltre l'istantanea di ciascun allarme verificatosi. Ogni voce contiene un'istantanea delle condizioni di 
esercizio immediatamente precedenti allo scattare dell'allarme. Differenti serie di istantanee sono programmate in 
corrispondenza degli allarmi dell'unità e dei circuiti; esse contengono informazioni differenti per facilitare la diagnosi dei 
guasti. 


Nelle sezioni successive verranno inoltre indicate le modalità con cui ogni allarme può essere cancellato, attraverso Rete 
HMI (da qualsiasi interfaccia ad alto livello come Modbus, Bacnet o Lon) o se l’allarme in questione verrà cancellato 
automaticamente. I simboli utilizzati sono i seguenti: 


 


 Abilitato 


 Disabilitato 


 Non previsto 


 


6.1 Avvisi di unità 


6.1.1 Ingresso Limite Corrente Errato 


Questo allarme è generato quando l'opzione Limite Corrente Flessibile è stata abilitata e l'ingresso al sistema di controllo 
non rientra nell'intervallo ammesso. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è in stato “Run” (“In funzione”). 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
La funzione Limite Corrente Flessibile non 
può essere utilizzata. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
BadCurrentLimitInput 


Stringa nel registro allarmi: 
 BadCurrentLimitInput 


Stringa nell'istantanea allarmi 
BadCurrentLimitInput 


L'ingresso del limite corrente flessibile è 
fuori intervallo. 
Per questa avvertenza, con "fuori 
intervallo" si intende un segnale inferiore a 
3 mA o superiore a 21 mA. 


Verificare i valori del segnale di ingresso al 
sistema di controllo dell'unità. Esso deve 
rientrare nell'intervallo mA ammesso. 


Verificare la schermatura elettrica dei 
collegamenti elettrici. 


Verificare la correttezza del valore 
dell'uscita del sistema di controllo dell'unità 
nel caso in cui il segnale di ingresso rientri 
nell'intervallo consentito. 


Reimpostazione Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


Cancella automaticamente quando il 
segnale rientra nell’intervallo consentito. 


6.1.2 Ingresso Limite Domanda Errato 


Questo allarme è generato quando l'opzione Limite Domanda è stata abilitata e l'ingresso al sistema di controllo non rientra 
nell'intervallo ammesso. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è in stato “Run” (“In funzione”). 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
La funzione Limite Domanda non può 
essere utilizzata. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
BadDemandLimitInput 


Stringa nel registro allarmi: 


BadDemandLimitInput 


Stringa nell'istantanea allarmi 
BadDemandLimitInput 


Ingresso limite domanda fuori intervallo. 
Per questa avvertenza, con "fuori 
intervallo" si intende un segnale inferiore a 
3 mA o superiore a 21 mA. 


Verificare i valori del segnale di ingresso 
al sistema di controllo dell'unità. Esso 
deve rientrare nell'intervallo mA 
ammesso. 


Verificare la schermatura elettrica dei 
collegamenti elettrici. 


Verificare la correttezza del valore 
dell'uscita del sistema di controllo 
dell'unità nel caso in cui il segnale di 
ingresso rientri nell'intervallo consentito. 


Reimpostazione  Note 
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HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


Cancella automaticamente quando il 
segnale rientra nell’intervallo consentito. 


6.1.3 Ingresso Reimpostazione Temperatura dell'Acqua in Uscita (LWT) Errato 


Questo allarme è generato quando l'opzione Reimpostazione del valore prefissato è stata abilitata e l'ingresso al sistema 
di controllo non rientra nell'intervallo ammesso. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è in stato “Run” (“In funzione”). 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
La funzione Reimpostazione LWT non può 
essere utilizzata. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
BadSetPtOverrideInput 


Stringa nel registro allarmi: 
 BadSetPtOverrideInput 


Stringa nell'istantanea allarmi 
BadSetPtOverrideInput 


Il segnale di ingresso di reimpostazione 
LWT è fuori intervallo. 
Per questa avvertenza, con "fuori 
intervallo" si intende un segnale inferiore a 
3 mA o superiore a 21 mA. 


Verificare i valori del segnale di ingresso 
al sistema di controllo dell'unità. Esso 
deve rientrare nell'intervallo mA 
ammesso. 


Verificare la schermatura elettrica dei 
collegamenti elettrici. 


Verificare la correttezza del valore 
dell'uscita del sistema di controllo 
dell'unità nel caso in cui il segnale di 
ingresso rientri nell'intervallo consentito. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


Cancella automaticamente quando il 
segnale rientra nell’intervallo consentito. 


6.1.4 Guasto della pompa n. 1 del condensatore (solo per unità W/C) 


Questo allarme è generato se la pompa viene avviata ma il flussostato non riesce a chiudersi nel tempo di ricircolo. Tale 
condizione può essere temporanea o dovuta ad un flussostato danneggiato, all’attivazione di interruttori di circuito, fusibili 
o a guasto di una pompa. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità potrebbe essere accesa. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
È in uso la pompa di backup oppure tutti i 
circuiti sono arrestati in caso di guasto alla 
pompa n. 2. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CondPump1Fault 


Stringa nel registro allarmi: 


CondPump1Fault 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CondPump1Fault 


La pompa n. 1 potrebbe non essere in 
funzione. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti elettrici della 
pompa n. 1. 


Verificare se l'interruttore elettrico della 
pompa n. 1 è scattato. 


In caso di utilizzo di fusibili a protezione 
della pompa, controllare l’integrità degli 
stessi. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti tra l'avviatore 
della pompa e il sistema di controllo 
dell'unità. 


Controllare che non vi siano ostruzioni nel 
filtro della pompa dell'acqua e nel circuito 
dell'acqua. 


Il flussostato non funziona correttamente Verificare il collegamento e la calibratura 
del flussostato. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Guasto della pompa n. 2 del condensatore (solo per unità W/C) 


Questo allarme è generato se la pompa viene avviata ma il flussostato non riesce a chiudersi nel tempo di ricircolo. Tale 
condizione può essere temporanea o dovuta ad un flussostato danneggiato, all’attivazione di interruttori di circuito, fusibil i 
o a guasto di una pompa. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità potrebbe essere accesa. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
È in uso la pompa di backup oppure tutti i 
circuiti sono arrestati in caso di guasto alla 
pompa n. 1. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CondPump2Fault 


Stringa nel registro allarmi: 
CondPump2Fault 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CondPump2Fault 


La pompa n. 1 potrebbe non essere in 
funzione. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti elettrici della 
pompa n. 1. 


Verificare se l'interruttore elettrico della 
pompa n. 1 è scattato. 


In caso di utilizzo di fusibili a protezione 
della pompa, controllare l’integrità degli 
stessi. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti tra l'avviatore 
della pompa e il sistema di controllo 
dell'unità. 
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Controllare che non vi siano ostruzioni nel 
filtro della pompa dell'acqua e nel circuito 
dell'acqua. 


Il flussostato non funziona correttamente Verificare il collegamento e la calibratura 
del flussostato. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.1.6 Errore comunicazione misuratore di energia 


Questo allarme è generato in caso di problemi di comunicazione con il misuratore di energia. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
EnergyMtrCommFail 


Stringa nel registro allarmi: 
 EnergyMtrCommFail 


Stringa nell'istantanea allarmi 
EnergyMtrCommFail 


Il modulo non riceve energia Consultare il datasheet dello specifico 
componente per verificare che sia 
alimentato correttamente 


Sistema di controllo dell’unità non collegato 
correttamente 


Controllare se la polarità dei 
collegamenti è rispettata. 


Parametri Modbus impostati in modo 
scorretto 


Consultare il datasheet dello specifico 
componente per verificare che i 
parametri Modbus siano impostati 
correttamente: 
Indirizzo = 20 
Baud Rate (Velocità di trasmissione in 
baud) =19.200 kBs 
Parità = Nessuna 
Bit di arresto =1 


Il modulo è rotto Controllare se il display mostra qualcosa 
e l’alimentazione è presente. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


Cancella automaticamente quando la 
comunicazione viene ristabilita. 


6.1.7 Guasto Pompa n. 1 Evaporatore 


Questo allarme è generato se la pompa viene avviata ma il flussostato non riesce a chiudersi nel tempo di ricircolo. Tale 
condizione può essere temporanea o dovuta ad un flussostato danneggiato, all’attivazione di interruttori di circuito, fusibili 
o a guasto di una pompa. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità potrebbe essere accesa. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
È in uso la pompa di backup oppure tutti i 
circuiti sono arrestati in caso di guasto alla 
pompa n. 2. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
EvapPump1Fault 


Stringa nel registro allarmi: 
EvapPump1Fault 


Stringa nell'istantanea allarmi 
EvapPump1Fault 


La pompa n. 1 potrebbe non essere in 
funzione. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti elettrici della 
pompa n. 1. 


Verificare se l'interruttore elettrico della 
pompa n. 1 è scattato. 


In caso di utilizzo di fusibili a protezione 
della pompa, controllare l’integrità degli 
stessi. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti tra l'avviatore 
della pompa e il sistema di controllo 
dell'unità. 


Controllare che non vi siano ostruzioni nel 
filtro della pompa dell'acqua e nel circuito 
dell'acqua. 


Il flussostato non funziona correttamente Verificare il collegamento e la calibratura 
del flussostato. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Guasto Pompa n. 2 Evaporatore 


Questo allarme è generato se la pompa viene avviata ma il flussostato non riesce a chiudersi nel tempo di ricircolo. Tale 
condizione può essere temporanea o dovuta ad un flussostato danneggiato, all’attivazione di interruttori di circuito, fusibil i 
o a guasto di una pompa. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità potrebbe essere accesa. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 


La pompa n. 2 potrebbe non essere in 
funzione. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti elettrici della 
pompa n. 2. 
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È in uso la pompa di backup oppure tutti i 
circuiti sono arrestati in caso di guasto alla 
pompa n. 1. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
EvapPump2Fault 


Stringa nel registro allarmi: 
EvapPump2Fault 


Stringa nell'istantanea allarmi 
EvapPump2Fault 


Verificare se l'interruttore elettrico della 
pompa n. 2 è scattato. 


In caso di utilizzo di fusibili a protezione 
della pompa, controllare l’integrità degli 
stessi. 


Verificare l'eventuale presenza di 
problemi nei collegamenti tra l'avviatore 
della pompa e il sistema di controllo 
dell'unità. 


Controllare che non vi siano ostruzioni 
nel filtro della pompa dell'acqua e nel 
circuito dell'acqua. 


Il flussostato non funziona correttamente Verificare il collegamento e la calibratura 
del flussostato. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.1.9 Evento esterno 


Questo allarme indica che un dispositivo, il cui funzionamento è collegato alla macchina, presenta un problema all’ingresso 
dedicato. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è in stato Auto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitExternalEvent 


Stringa nel registro allarmi: 


UnitExternalEvent 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitExternalEvent 


 


Un evento esterno ha causato l'apertura, 
per almeno 5 secondi, dell'ingresso digitale 
sulla scheda del sistema di controllo. 


Verificare le ragioni dell'evento esterno e 
la possibilità che costituisca un problema 
per un corretto funzionamento del chiller. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


L’allarme viene cancellato 
automaticamente quando il problema 
viene risolto. 


NOTA: Quanto sopra descritto si applica in caso di configurazione dell'ingresso digitale del guasto esterno come Evento 


6.1.10 Errore di comunicazione Rapid Recovery Module 


Questo allarme è generato in caso di problemi di comunicazione con RRC Module. 


Sintomo Causa Soluzione 


L’icona del campanello sul display del 
sistema di controllo di muove. 
Stringa nell’elenco allarmi: 
RpdRcvryCommFail 


Stringa nel registro allarmi: 


 RpdRcvryCommFail 


Stringa nell’istantanea allarmi: 
RpdRcvryCommFail 


 


Il modulo non è alimentato. Verificare l’alimentazione dal connettore 
all’interno del modulo. 


Verificare che i LED siano entrambi di 
colore verde. 


Verificare che il connettore al lato sia 
saldamente inserito. 


L’indirizzo del modulo non è stato 
impostato correttamente. 


Verificare che l’indirizzo del modulo sia 
corretto rispetto allo schema del circuito 
elettrico. 


Il moduolo è rotto. Verificare che i LED siano entrambi accesi 
e di colore verde. Sei il BPS LED è rosso 
fisso, sostituire il modulo. 


Verificare che i LED siano entrambi spenti 
nonostante l’alimentazione sia ok. In 
questo caso sostituire il modulo.  


Reset  Notes 


Local HMI 
Network 
Auto 


 
 
 


 


 


6.2 Allarmi di arresto svuotamento unità 


6.2.1 Guasto al Sensore della Temperatura dell'Acqua in Entrata (EWT) del Condensatore 


Questo allarme è generato ogni volta che la resistenza di ingresso non rientra in un intervallo accettabile. 


Sintomo Causa Soluzione 
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L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono arrestati con una 
normale procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffCndEntWTempSen 


 


Il sensore è rotto. 
 


Verificare l'integrità del sensore in base 


alla tabella e all'intervallo kOhm (k) 
consentito. 


Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori 


Il sensore è cortocircuitato. 
 


Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.2.2 Guasto sensore Temperatura Acqua in Uscita (LWT) del Condensatore 


Questo allarme è generato ogni volta che la resistenza di ingresso non rientra in un intervallo accettabile. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono arrestati con una 
normale procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffCndLvgWTempSen 


 


Il sensore è rotto. Verificare l'integrità del sensore in base 


alla tabella e all'intervallo kOhm (k) 
consentito. 


Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori 


Il sensore è cortocircuitato. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Guasto al Sensore della Temperatura dell'Acqua in Entrata (EWT) dell'Evaporatore 


Questo allarme è generato ogni volta che la resistenza di ingresso non rientra in un intervallo accettabile. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono arrestati con una 
normale procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Il sensore è rotto. 
 


Verificare l'integrità del sensore in base 


alla tabella e all'intervallo kOhm (k) 
consentito. 


Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori 


Il sensore è cortocircuitato. 
 


Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 


 
 


 


6.2.4 Temperature Acqua Evaporatore invertite 


Questo allarme è generato ogni volta che la temperatura dell'acqua in entrata è inferiore a quella dell'acqua in uscita di 
1 °C ed almeno un compressore è in funzione da 90 secondi. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. I sensori della temperatura dell'acqua in 
entrata e in uscita sono invertiti. 


Verificare il cablaggio dei sensori sul 
sistema di controllo dell'unità. 
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Tutti i circuiti vengono arrestati con una 
normale procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Verificare l'offset dei due sensori con la 
pompa dell'acqua in funzione 


Le tubazioni dell'acqua in entrata e in uscita 
sono invertite 


Verificare se l'acqua fluisce all'inverso 
rispetto al refrigerante. 


La pompa dell'acqua funziona al contrario. Verificare se l'acqua fluisce all'inverso 
rispetto al refrigerante. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.3 Allarmi di Arresto Rapido dell'Unità 


6.3.1 Allarme congelamento acqua del condensatore 


Questo allarme è generato per segnalare che la temperatura dell'acqua (in entrata o in uscita) è scesa al di sotto di un 
limite di sicurezza. Il sistema di controllo cerca di proteggere lo scambiatore di calore avviando la pompa e lasciando 
circolare l'acqua. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Flusso dell'acqua troppo basso. Aumentare il flusso d'acqua. 


La temperatura d'ingresso all'evaporatore 
è troppo bassa. 


Aumentare la temperatura dell'acqua in 
entrata. 


Il flussostato non funziona oppure non c'è 
flusso d'acqua. 


Controllare il flussostato e la pompa 
dell'acqua. 


La temperatura del refrigerante è diventata 
troppo bassa (< -0,6 °C). 


Controllare il flusso dell'acqua e il filtro. 
Condizione di scambio di calore non 
buona nell'evaporatore. 


Le letture dei sensori (in entrata o in uscita) 
non sono calibrate correttamente 


Verificare le temperature dell'acqua con 
uno strumento corretto e regolare gli offset 


Valore prefissato del limite di 
congelamento non corretto 


Il limite di congelamento non è stato 
modificato in funzione della percentuale di 
glicole. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


È richiesto un controllo in caso il 
condensatore presenti un danno qualsiasi 
dovuto a questo allarme. 


6.3.2 Allarme perdita di flusso d’acqua del condensatore 


Questo allarme è generato in caso di perdita di flusso al chiller per proteggere la macchina dall’innesco meccanico di 
pressione elevata. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffCondWaterFlow 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Flusso dell'acqua non rilevato per 3 
secondi di seguito o flusso dell'acqua 
troppo basso. 


Controllare che non vi siano ostruzioni nel 
filtro della pompa dell'acqua e nel circuito 
dell'acqua. 


Controllare la calibratura del flussostato e 
adattarla al flusso d'acqua minimo. 


Verificare che il rotore della pompa sia 
libero di ruotare e non sia danneggiato. 


Controllare i dispositivi di protezione delle 
pompe (interruttori di circuito, fusibili, 
inverter, ecc.) 


Controllare che il filtro dell’acqua non sia 
ostruito. 


Controllare i collegamenti del flussostato. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.3.3 Arresto di Emergenza 


Questo allarme è generato ogni volta che il pulsante Arresto di Emergenza è attivato. 


 


Prima di reimpostare il pulsante di Arresto di Emergenza verificare che la condizione dannosa sia stata rimossa. 
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Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffEmergencyStop 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffEmergencyStop 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffEmergencyStop 


Il pulsante di arresto di emergenza è stato 
premuto. 


Ruotando in senso antiorario il pulsante di 
arresto di emergenza, l'allarme dovrebbe 
essere cancellato. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


Vedi la nota in alto. 


6.3.4 Allarme per perdita di flusso dell'evaporatore 


Questo allarme è generato in caso di perdita di flusso al chiller per proteggere la macchina dal congelamento. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


Flusso dell'acqua non rilevato per 3 
secondi di seguito o flusso dell'acqua 
troppo basso. 


Controllare che non vi siano ostruzioni nel 
filtro della pompa dell'acqua e nel circuito 
dell'acqua. 


Controllare la calibratura del flussostato e 
adattarla al flusso d'acqua minimo. 


Verificare che il rotore della pompa sia 
libero di ruotare e non sia danneggiato. 


Controllare i dispositivi di protezione delle 
pompe (interruttori di circuito, fusibili, 
inverter, ecc.) 


Controllare che il filtro dell’acqua non sia 
ostruito. 


Controllare i collegamenti del flussostato. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Guasto sensore Temperatura Acqua in Uscita (LWT) Evaporatore 


Questo allarme è generato ogni volta che la resistenza di ingresso non rientra in un intervallo accettabile. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono arrestati con una 
normale procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffLvgEntWTempSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


Il sensore è rotto. 
 


Verificare l'integrità del sensore in base 


alla tabella e all'intervallo kOhm (k) 
consentito. 


Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori 


Il sensore è cortocircuitato. 
 


Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Allarme Congelamento Acqua Evaporatore 


Questo allarme è generato per segnalare che la temperatura dell'acqua (in entrata o in uscita) è scesa al di sotto di un 
limite di sicurezza. Il sistema di controllo cerca di proteggere lo scambiatore di calore avviando la pompa e lasciando 
circolare l'acqua. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. Flusso dell'acqua troppo basso. Aumentare il flusso d'acqua. 
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Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


La temperatura d'ingresso all'evaporatore 
è troppo bassa. 


Aumentare la temperatura dell'acqua in 
entrata. 


Il flussostato non funziona oppure non c'è 
flusso d'acqua. 


Controllare il flussostato e la pompa 
dell'acqua. 


Le letture dei sensori (in entrata o in uscita) 
non sono calibrate correttamente. 


Verificare le temperature dell'acqua con 
uno strumento corretto e regolare gli offset 


Valore prefissato del limite di 
congelamento non corretto. 


Il limite di congelamento non è stato 
modificato in funzione della percentuale di 
glicole. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


È richiesto un controllo in caso 
l’evaporatore presenti un danno qualsiasi 
dovuto a questo allarme. 


6.3.7 Allarme esterno 


Questo allarme è generato per segnalare un dispositivo esterno il cui funzionamento è collegato al funzionamento 
dell'unità. Tale dispositivo esterno può essere una pompa o un inverter. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono spenti con la 
normale procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffExternalAlarm 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffExternalAlarm 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffExternalAlarm 


Un evento esterno ha causato l'apertura, 
per almeno 5 secondi, della porta sulla 
scheda del sistema di controllo. 


Controllare le cause dell'evento o 
dell'allarme esterno. 


Controllare il collegamento elettrico dal 
sistema di controllo dell'unità 
all'apparecchiatura esterna nel caso in cui 
si siano verificati eventi esterni o siano 
scattati degli allarmi esterni. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


NOTA: Quanto sopra descritto si applica in caso di configurazione dell'ingresso digitale del guasto esterno come Allarme. 


6.3.8 Allarme perdita di gas 


Questo allarme è generato quando il/i cercafughe esterno/i individua/no una concentrazione di refrigerante superiore ad 
una data soglia. Per cancellare questo allarme occorre cancellarlo sia localmente che sul cercafughe stesso, se 
necessario. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è spenta. 
Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
UnitOffGasLeakage 


Stringa nel registro allarmi: 


 UnitOffGasLeakage 


Stringa nell'istantanea allarmi 
UnitOffGasLeakage 


Perdita di refrigerante Identificare la perdita utilizzando uno 
sniffer e ripararla 


Il cercafughe non è alimentato 
correttamente 


Controllare l’alimentazione del 
cercafughe. 


Il cercafughe non è collegato correttamente 
al sistema di controllo. 


Controllare il collegamento del cercafughe 
in riferimento allo schema elettrico 
dell’unità. 


Il cercafughe è rotto Sostituire il cercafughe. 


Il cercafughe non è richiesto/necessario Controllare la configurazione del sistema 
di controllo dell’unità e disabilitare questa 
opzione. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 
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6.4 Eventi dei circuiti 


Il controller MicroTech™ può gestire un elenco cronologico di eventi in cui sono memorizzate varie condizioni transitorie. 
Queste condizioni possono essere riportate automaticamente alla normalità, ma sono in grado di fornire informazioni utili 
per la manutenzione e la risoluzione dei problemi al fine di evitare condizioni più gravi. 


6.4.1 Bassa pressione dell'evaporatore - Mantenimento/scarico 


Questo evento indica che la pressione di evaporazione è scesa al di sotto di una soglia prestabilita e che la capacità del 
circuito viene mantenuta per evitare condizioni di maggiore pericolosità. 


Sintomo Causa Soluzione 


Lo stato del circuito è Run (In funzione). 
Il compressore non esegue più il 
caricamento. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco degli eventi: 
C1 LowEvPressHold 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 LowEvPressHold 


 
Il compressore viene scaricato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco degli eventi: 
C1 LowEvPressUnld 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 LowEvPressUnld 


Condizione transitoria come 
l'attivazione/disattivazione di una ventola 
su un raffreddatore a secco 


Attendere finché la condizione non sia 
ripristinata dal sistema di controllo EXV 


La carica del refrigerante è bassa. Verificare la linea del liquido attraverso il 
finestrino di controllo per vedere se è 
presente flash gas. 


Misurare il sotto-raffreddamento per 
vedere se la carica è corretta. 


Il limite di protezione non è impostato per 
essere compatibile con l'applicazione del 
cliente. 


Controllare l'approccio dell'evaporatore e 
la temperatura dell'acqua corrispondente 
per stimare il limite di mantenimento di 
bassa pressione. 


Approccio Evaporatore Alto. Pulire l'evaporatore 


Controllare la qualità del fluido che scorre 
nello scambiatore di calore. 


Controllare la percentuale e il tipo di glicole 
(etilenico o propilenico) 


Il flusso d'acqua nello scambiatore di 
calore dell'acqua è troppo basso. 


Aumentare il flusso d'acqua. 


Controllare che la pompa dell'acqua 
dell'evaporatore stia funzionando 
correttamente fornendo il flusso d'acqua 
richiesto. 


Il trasduttore della pressione di 
evaporazione non funziona correttamente. 


Controllare il corretto funzionamento del 
sensore e calibrare le letture con un 
manometro. 


L'EEXV non funziona correttamente. 
Esso non si apre abbastanza oppure si 
muove nella direzione opposta. 


Controllare se lo svuotamento può essere 
terminato per limite di pressione raggiunto; 


Controllare i movimenti della valvola. 


Controllare il collegamento al driver della 
valvola sullo schema elettrico. 


Misurare la resistenza di ciascun 
avvolgimento, essa deve essere diversa 
da 0 Ohm. 


La temperatura dell'acqua è bassa Aumentare la temperatura dell'acqua in 
entrata. 
Controllare le impostazioni di sicurezza di 
bassa pressione. 


6.4.2 Alta pressione del condensatore - Mantenimento/scarico 


Questo evento indica che la pressione del condensatore è salita al di sopra di una soglia prestabilita e che la capacità del 
circuito viene mantenuta per evitare condizioni di maggiore pericolosità. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
C1 HiCndPressHold 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 HiCndPressHold 


 
Il compressore viene scaricato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
C1 HiCndPressUnld 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 HiCndPressUnld 


La pompa del condensatore potrebbe non 
funzionare correttamente 


Controllare che la pompa funzioni e 
fornisca il flusso d'acqua richiesto. 


Scambiatore di calore del condensatore 
sporco 


Pulire lo scambiatore di calore del 
condensatore. 


La temperatura dell'acqua in entrata del 
condensatore è troppo alta. 


Controllare il funzionamento e le 
impostazioni della torre di raffreddamento. 


Controllare il funzionamento e le 
impostazioni della valvola a tre vie. 


Carica eccessiva del refrigerante 
nell'unità. 


Verificare il sotto-raffreddamento del 
liquido e il surriscaldamento di aspirazione 
per controllare indirettamente la corretta 
carica di refrigerante. 
Se necessario, recuperare tutto il 
refrigerante per pesare l'intera carica e 
controllare se il valore è in linea con 
l'indicazione kg sull'etichetta dell'unità. 


Il trasduttore della pressione di 
condensazione potrebbe non funzionare 
correttamente. 


Controllare il corretto funzionamento del 
sensore di pressione alta. 
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Configurazione dell'unità errata (unità 
W/C). 


Controllare che l'unità sia stata configurata 
per applicazioni ad una temperatura di 
condensatore elevata. 


6.4.3 Alta pressione - Valvola termostatica disattivata 


Questo evento indica che, in un'applicazione HT, la temperatura dell'acqua al condensatore nella modalità di riscaldamento 
si è avvicinata al limite di allarme di alta pressione pur rispettando il target di temperatura. In questa condizione l'unità 
viene arrestata. 


Sintomo Causa Soluzione 


L'unità è in stato Auto. 
Stringa nell'elenco degli eventi: 
C1 HiPressThermoOff 


Questa situazione deve essere 
considerata normale. 


È importante controllare la posizione del 
sensore di uscita del condensatore in caso 
di unità doppie. 


6.4.4 Svuotamento Non Riuscito 


Questo allarme è generato per indicare che il circuito non è stato in grado di rimuovere tutto il refrigerante dall'evaporatore. 
Si cancella automaticamente nel momento in cui il compressore viene arrestato per essere registrato nella cronologia 
allarmi. Potrebbe non essere riconosciuto dal BMS in caso la latenza di comunicazione richieda tempo sufficiente per la 
reimpostazione. Potrebbe non essere visualizzato sull’HMI locale. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Nessuna indicazione sullo schermo 
Stringa nell'elenco allarmi: 
-- 
Stringa nel registro allarmi: 


 Cx Failed Pumpdown 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx Failed Pumpdown 


 


EEXV non chiude completamente, quindi 
c'è un “corto-circuito” tra il lato ad alta 
pressione e il lato a bassa pressione del 
circuito. 


Verificare il corretto funzionamento e la 
posizione di completa chiusura di EEXV. Il 
finestrino di controllo non deve mostrare 
flusso di refrigerante dopo la chiusura della 
valvola. 


Controllare i LED in cima alla valvola, il 
LED C deve essere acceso in verde fisso. 
Se entrambi i LED lampeggiano 
alternatamente, il motore della valvola non 
è collegato correttamente. 


Il sensore della pressione di evaporazione 
non funziona correttamente. 


Controllare il corretto funzionamento del 
sensore della pressione di evaporazione. 


Il compressore sul circuito è danneggiato 
internamente e presenta problemi 
meccanici, ad esempio alla valvola di 
ritegno interna, o alle spirali o alle alette 
interne. 


Controllare i compressori sui circuiti. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Allarmi Arresto Svuotamento Circuito 


6.5.1 Guasto Sensore Temperatura di Scarico 


Questo allarme è generato per indicare che la lettura del sensore non è corretta. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è spento con la normale 
procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Il sensore è cortocircuitato. Verificare l'integrità del sensore. 


Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori in base alle informazioni 


sull'intervallo kOhm (k) relativo ai valori 
della temperatura. 


Il sensore è rotto. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare la corretta installazione del 
sensore sulla tubazione del circuito del 
refrigerante. 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici del sensore. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 
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6.5.2 Guasto sensore di temperatura del liquido 


Questo allarme è generato per indicare che la lettura del sensore non è corretta. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è spento con la normale 
procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Il sensore è cortocircuitato. Verificare l'integrità del sensore. 


Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori in base alle informazioni 


sull'intervallo kOhm (k) relativo ai valori 
della temperatura. 


Il sensore è rotto. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare la corretta installazione del 
sensore sulla tubazione del circuito del 
refrigerante. 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici del sensore. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Guasto livello dell’olio basso 


Questo allarme è generato per indicare che il livello dell’olio nel separatore di olio è insufficiente per consentire un 
funzionamento sicuro del compressore. 


Tale interruttore potrebbe non essere installato sull’unità in quanto la separazione di olio è sempre garantita durante un 
regolare funzionamento. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è spento con la normale 
procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


L’interruttore del livello dell’olio non 
funziona correttamente. 


Controllare il collegamento tra retroazione 
e alimentazione dell’interruttore e del 
sistema di controllo 


Controllare che l’interruttore funzioni 
correttamente. 


Controllare che l’ingresso digitale del 
sistema di controllo funzioni 
correttamente. 


Controllare la carica di olio Verificare che l’olio nel circuito sia 
sufficiente. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Errore surriscaldamento di scarico basso 


Questo allarme indica che l'unità ha lavorato per troppo tempo con surriscaldamento di scarico basso. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito viene spento con la normale 
procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffDishSHLo 


L'EEXV non funziona correttamente. 
Esso non si apre abbastanza oppure si 
muove nella direzione opposta. 


Controllare se lo svuotamento può essere 
terminato per limite di pressione raggiunto; 


Controllare i movimenti della valvola. 


Controllare il collegamento al driver della 
valvola sullo schema elettrico. 


Misurare la resistenza di ciascun 
avvolgimento, essa deve essere diversa 
da 0 Ohm. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 x 2 tentativi (solo per W/C) 
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6.5.5 Guasto Sensore Pressione dell'Olio 


Questo allarme è generato per indicare che la lettura del sensore non è corretta. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è spento con la normale 
procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Il sensore è rotto. Verificare l'integrità del sensore. 
Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori in base alle informazioni 
sull'intervallo mVolt (mV) relativo ai valori 
della pressione in kPa. 


Il sensore è cortocircuitato. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare la corretta installazione del 
sensore sulla tubazione del circuito del 
refrigerante. Il trasduttore deve essere in 
grado di rilevare la pressione attraverso 
l'ago della valvola. 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici del sensore. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Suction Temperature Sensor fault 


Questo allarme è generato per indicare che la lettura del sensore non è corretta. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è spento con la normale 
procedura di arresto. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Il sensore è cortocircuitato. Verificare l'integrità del sensore. 


Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori in base alle informazioni 


sull'intervallo kOhm (k) relativo ai valori 
della temperatura. 


Il sensore è rotto. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare la corretta installazione del 
sensore sulla tubazione del circuito del 
refrigerante. 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici del sensore. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Allarmi Arresto Rapido Circuito 


6.6.1 Errore comunicazione estensione del compressore 


Questo allarme è generato in caso di problemi di comunicazione con il modulo CCx. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Stringa nel registro allarmi: 


Il modulo non riceve energia Verificare l'alimentazione dal connettore 
sul fianco del modulo. 


Verificare se entrambi i LED sono verdi. 


Verificare se il connettore sul fianco è 
inserito saldamente nel modulo 


L'indirizzo del modulo non è impostato 
correttamente 


Verificare se l'indirizzo del modulo è 
corretto facendo riferimento allo schema 
elettrico. 
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 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


Il modulo è rotto Verificare se entrambi i LED sono accesi in 
verde. Se il LED BSP è rosso fisso, 
sostituire il modulo 


Verificare se l'alimentazione è ok ma 
entrambi i LED sono spenti. In tal caso, 
sostituire il modulo 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.2 Errore comunicazione estensione del driver EXV 


Questo allarme è generato in caso di problemi di comunicazione con il modulo EEXVx. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Tutti i circuiti vengono immediatamente 
arrestati. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Stringa nel registro allarmi: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Il modulo non riceve energia Verificare l'alimentazione dal connettore 
sul fianco del modulo. 


Verificare se entrambi i LED sono verdi. 


Verificare se il connettore sul fianco è 
inserito saldamente nel modulo 


L'indirizzo del modulo non è impostato 
correttamente 


Verificare se l'indirizzo del modulo è 
corretto facendo riferimento allo schema 
elettrico. 


Il modulo è rotto Verificare se entrambi i LED sono accesi in 
verde. Se il LED BSP è rosso fisso, 
sostituire il modulo 


Verificare se l'alimentazione è ok ma 
entrambi i LED sono spenti. In tal caso, 
sostituire il modulo 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Guasto VFD Compressore 


Questo allarme indica una condizione anomala che ha forzato l'arresto dell'inverter. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento, il circuito è immediatamente 
arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffVfdFault 


L'inverter funziona in una condizione non 
sicura e per tale ragione deve essere 
arrestato. 


Controllare l'istantanea dell'allarme per 
individuare il codice di allarme dall'inverter. 
Contattare il proprio servizio di assistenza 
per risolvere il problema. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Guasto Sensore Pressione di Condensazione 


Questo allarme indica che il trasduttore della pressione di condensazione non funziona correttamente. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 CondPressSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 CondPressSen 


Il sensore è rotto. Verificare l'integrità del sensore. 
Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori in base alle informazioni 
sull'intervallo mVolt (mV) relativo ai valori 
della pressione in kPa. 


Il sensore è cortocircuitato. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare la corretta installazione del 
sensore sulla tubazione del circuito del 
refrigerante. Il trasduttore deve essere in 
grado di rilevare la pressione attraverso 
l'ago della valvola. 
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Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici del sensore. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.5 Guasto Sensore Pressione di Evaporazione 


Questo allarme indica che il trasduttore della pressione di evaporazione non funziona correttamente. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 EvapPressSen 


Il sensore è rotto. Verificare l'integrità del sensore. 
Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori in base alle informazioni 
sull'intervallo mVolt (mV) relativo ai valori 
della pressione in kPa. 


Il sensore è cortocircuitato. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare la corretta installazione del 
sensore sulla tubazione del circuito del 
refrigerante. Il trasduttore deve essere in 
grado di rilevare la pressione attraverso 
l'ago della valvola. 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici del sensore. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Guasto sensore temperatura del motore 


Questo allarme indica che il sensore di temperatura del motore non funziona correttamente. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Il sensore è guasto Verificare l'integrità del sensore. 
Verificare il corretto funzionamento dei 
sensori secondo le informazioni sulla 
resistenza in Ohm. 


Il sensore è cortocircuitato. Controllare se il sensore è cortocircuitato 
con una misurazione della resistenza. 


Il sensore non è collegato correttamente 
(aprire). 


Verificare la corretta installazione del 
cablaggio tra la morsettiera del 
compressore e il controller 


Verificare l'assenza di acqua o umidità sui 
contatti elettrici del sensore. 


Verificare il corretto inserimento dei 
connettori elettrici. 


Verificare il corretto collegamento elettrico 
dei sensori anche in base allo schema 
elettrico. 


Reimpostazione  Note 


Local HMI (HMI Locale) 
Rete 
Auto (Automatico) 


 
 
 


 


6.6.7 Errore driver EXV 


Questo allarme indica una condizione anomala del Driver EXV. 


Sintomo Causa Soluzione 
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Il circuito è spento. 
Il circuito viene immediatamente spento. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
Cx OffEXVDrvError 


Stringa nel registro allarmi: 


 Cx OffEXVDrvError 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx OffEXVDrvError 


Errore Hardware Contattare il proprio servizio di assistenza 
per risolvere il problema. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.8 Allarme Temperatura Scarico elevata 


Questo allarme indica che la temperatura all'apertura di scarico del compressore ha superato un limite massimo che 
potrebbe causare danni alle parti meccaniche del compressore. 


 


Quando scatta questo allarme, il basamento e i tubi di scarico del compressore potrebbero diventare molto 
caldi. Prestare attenzione quando si entra in contatto con il compressore e con i tubi di scarico in questa 
condizione. 


  


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento o addirittura esegue lo 
scaricamento, il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


La valvola solenoide dell’iniezione di 
liquido non funziona correttamente. 


Controllare i collegamenti elettrici tra il 
sistema di controllo e la valvola solenoide 
dell'iniezione di liquido. 


Controllare che la valvola solenoide della 
bobina funzioni correttamente 


Controllare che l’ingresso digitale funzioni 
correttamente. 


L'orifizio dell'iniezione di liquido è piccolo. Controllare se quando il solenoide 
dell'iniezione di liquido è attivato la 
temperatura può essere controllata entro i 
limiti. 


Verificare che la linea dell'iniezione di 
liquido non sia ostruita osservando la 
temperatura di scarico quando è attivata. 


I sensori di temperatura di scarico non 
hanno potuto funzionare correttamente. 


Controllare il corretto funzionamento della 
temperatura di scarico 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Allarme Corrente Motore elevata 


Questo allarme indica che la corrente assorbita del compressore supera un limite predefinito. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento o addirittura esegue lo 
scaricamento, il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


La temperatura dell'acqua del 
condensatore è superiore al limite indicato 
sull'involucro dell'unità (unità W/C). 


Controllare la selezione dell'unità per 
vedere se l'unità è in grado di funzionare a 
pieno carico. 


Controllare se la pompa del condensatore 
stia funzionando correttamente, fornendo 
flusso d’acqua sufficiente. 


Scambiatore di calore del condensatore 
pulito. 


È stato selezionato un modello di 
compressore sbagliato. 


Controllare il modello del compressore per 
l'unità. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 
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6.6.10 Allarme Temperatura Motore elevata 


Questo allarme indica che la temperatura del motore ha superato il limite di temperatura massimo per un funzionamento 
sicuro. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento o addirittura esegue lo 
scaricamento, il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Raffreddamento del motore insufficiente. Verificare la carica di refrigerante. 


Controllare se la finestra operativa 
dell'unità è rispettata. 


Il sensore di temperatura del motore non 
ha potuto funzionare correttamente. 


Controllare le letture del sensore di 
temperatura del motore e controllare il 
valore Ohmico. Una lettura corretta 
dovrebbe attestarsi intorno a qualche 
centinaia di Ohm a temperatura ambiente. 


Controllare i collegamenti elettrici del 
sensore con la scheda elettronica. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.11 Allarme Differenziale Pressione Olio elevato 


Questo allarme indica che il filtro dell'olio è ostruito e deve essere sostituito. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Il filtro dell'olio è ostruito. Sostituire il filtro dell'olio. 


Il trasduttore della pressione dell’olio non 
sta leggendo correttamente. 


Controllare le letture del trasduttore della 
pressione dell’olio utilizzando un 
manometro. 


Il trasduttore della pressione di 
condensazione non sta leggendo 
correttamente. 


Controllare le letture del trasduttore della 
pressione di condensazione utilizzando un 
manometro. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Allarme Pressione Alta 


Questo allarme è generato nel caso in cui la temperatura satura del Condensatore superi il valore della temperatura satura 
del condensatore Massima e il sistema di controllo non sia in grado di compensare tale condizione. La temperatura satura 
del condensatore massima è 68,5 °C, ma può scendere quando la temperatura satura dell'evaporatore diventa negativa. 


In caso di chiller di raffreddamento dell’acqua funzionanti ad una temperatura di condensazione dell’acqua elevata, se la 
temperatura satura del condensatore eccede quella massima, il circuito è spento senza alcuna notifica sullo schermo, in 
quanto questa condizione è considerata accettabile in questo intervallo di funzionamento. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento o addirittura esegue lo 
scaricamento, il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffCndPressHi 


La pompa del condensatore potrebbe non 
operare correttamente 


Controllare che la pompa funzioni e 
fornisca il flusso d’acqua richiesto. 


Scambiatore di calore del condensatore 
sporco (unità W/C) 


Pulire lo scambiatore di calore del 
condensatore. 


La temperatura dell'aria in ingresso del 
condensatore è troppo alta. 


Controllare il funzionamento e le 
impostazioni della torre di raffreddamento. 


Controllare il funzionamento e le 
impostazioni della valvola a tre vie. 


Carica eccessiva di refrigerante nell'unità. Verificare il sotto-raffreddamento del 
liquido e il super-calore di aspirazione per 
controllare indirettamente la corretta carica 
di refrigerante. 
Se necessario, recuperare tutto il 
refrigerante per pesare l'intera carica e 
controllare se il valore è in linea con 
l'indicazione kg sull'etichetta dell'unità. 


Il trasduttore della pressione di 
condensazione potrebbe non funzionare 
correttamente. 


Controllare il corretto funzionamento del 
sensore di pressione alta. 


Configurazione dell’unità errata (unità 
W/C). 


Controllare che l’unità sia stata configurata 
per applicazioni ad una temperatura di 
condensatore elevata. 
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Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.13 Allarme Pressione Bassa 


Questo allarme è generato nel caso in cui la pressione di evaporazione scenda sotto il valore di Scarico Pressione Bassa 
e il sistema di controllo non sia in grado di compensare tale condizione. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento o addirittura esegue lo 
scaricamento, il circuito è arrestato 
immediatamente. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


La carica del refrigerante è bassa. Verificare la linea del liquido attraverso il 
finestrino di controllo per vedere se è 
presente flash gas. 


Misurare il sotto-raffreddamento per 
vedere se la carica è corretta. 


Il limite di protezione non è impostato per 
essere compatibile con l'applicazione del 
cliente. 


Controllare l'approccio dell'evaporatore e 
la temperatura dell'acqua corrispondente 
per stimare il limite di mantenimento di 
bassa pressione. 


Approccio Evaporatore Alto. Pulire l'evaporatore 


Controllare la qualità del fluido che scorre 
nello scambiatore di calore. 


Controllare la percentuale e il tipo di glicole 
(etilenico o propilenico) 


Il flusso d'acqua nello scambiatore di 
calore dell'acqua è troppo basso. 


Aumentare il flusso d'acqua. 


Controllare che la pompa dell’acqua 
dell’evaporatore stia funzionando 
correttamente fornendo il flusso d’acqua 
richiesto. 


Il trasduttore della pressione di 
evaporazione non funziona correttamente. 


Controllare il corretto funzionamento del 
sensore e calibrare le letture con un 
manometro. 


L'EEXV non funziona correttamente. 
Esso non si apre abbastanza oppure si 
muove nella direzione opposta. 


Controllare se lo svuotamento può essere 
terminato per limite di pressione raggiunto; 


Controllare i movimenti della valvola. 


Controllare il collegamento al driver della 
valvola sullo schema elettrico. 


Misurare la resistenza di ciascun 
avvolgimento, essa deve essere diversa 
da 0 Ohm. 


La temperatura dell'acqua è bassa Aumentare la temperatura dell'acqua in 
entrata. 
Controllare le impostazioni di sicurezza di 
bassa pressione. 


Reimpostazione Unità A/C Unità W/C Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Allarme Rapporto Pressione Basso 


Questo allarme indica che il rapporto tra la pressione di evaporazione e quella di condensazione è inferiore a un limite che 
dipende dalla velocità del compressore e garantisce la corretta lubrificazione del compressore stesso. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Il compressore non è in grado di sviluppare 
la compressione minima. 


Controllare la corrente assorbita del 
compressore e il super-calore di scarico. Il 
compressore potrebbe essere 
danneggiato. 


Controllare il corretto funzionamento dei 
sensori della pressione di 
aspirazione/erogazione. 


Controllare che la valvola di sicurezza 
interna non si sia aperta durante il 
precedente funzionamento (controllare la 
cronologia dell'unità). 
Nota: 
Se la differenza tra la pressione di 
erogazione e quella di aspirazione supera 
i 22 bar, la valvola di sicurezza interna si 
apre e deve essere sostituita. 


Ispezionare i rotori della porta e della vite 
per eventuali danni. 
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Controllare che la torre di raffreddamento 
o le valvole a tre vie stiano funzionando 
correttamente e siano impostate 
correttamente. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.15 Allarme Pressione Meccanica Alta 


Questo allarme è generato quando la pressione del condensatore supera il limite del pressostato meccanico di alta 
pressione, causando l'apertura dell'alimentazione del dispositivo a tutti i relè ausiliari. Ciò causa l'arresto immediato del 
compressore e di tutti gli altri attuatori nel circuito. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento o addirittura esegue lo 
scaricamento, il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


La pompa del condensatore potrebbe non 
operare correttamente 


Controllare che la pompa funzioni e 
fornisca il flusso d’acqua richiesto. 


Scambiatore di calore del condensatore 
sporco 


Pulire lo scambiatore di calore del 
condensatore. 


Una o più ventole del condensatore ruota 
nella direzione sbagliata. 


Verificare la corretta sequenza di fasi (L1, 
L2, L3) nella connessione elettrica delle 
ventole. 


La temperatura dell'aria in ingresso del 
condensatore è troppo alta. 


Controllare il funzionamento e le 
impostazioni della torre di raffreddamento. 


Controllare il funzionamento e le 
impostazioni della valvola a tre vie. 


Il pressostato meccanico di alta pressione 
è danneggiato o non calibrato. 


Controllare il corretto funzionamento del 
pressostato di alta pressione. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


La reimpostazione di questo allarme 
richiede un’azione manuale 
sull’interruttore di alta pressione. 


6.6.16 Allarme Nessuna Pressione all'Avvio 


Questo allarme è usato per indicare una condizione in cui la pressione all'evaporatore o al condensatore è inferiore a 
35 kPa, per cui il circuito potrebbe essere a corto di refrigerante. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non si avvia 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
Cx OffNoPressAtStart 


Stringa nel registro allarmi: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx OffNoPressAtStart 


La pressione dell'evaporatore o del 
condensatore è inferiore a 35 kPa 


Controllare la calibratura dei trasduttori 
con un manometro appropriato. 


Controllare il cablaggio e le letture dei 
trasduttori. 


Controllare la carica del refrigerante e 
impostarla sul valore corretto. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Allarme Nessuna Variazione di Pressione all'Avvio 


Questo allarme indica che il compressore non è in grado di avviare o di creare una certa variazione minima delle pressioni 
di evaporazione o di condensazione dopo l'avvio. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
Cx OffNoPressChgStart 


Stringa nel registro allarmi: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx OffNoPressChgStart 


Il compressore non è in grado di avviarsi Controllare se il segnale di avvio è 
correttamente collegato all'inverter. 


Il compressore gira nella direzione 
sbagliata. 


Controllare la corretta sequenza delle fasi 
al compressore (L1, L2, L3) in base allo 
schema elettrico. 
 


L'inverter non è programmato 
correttamente con la giusta direzione di 
rotazione 


Il circuito del refrigerante è a corto di 
refrigerante. 


Controllare la pressione del circuito e la 
presenza di refrigerante. 
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Funzionamento non corretto dei trasduttori 
della pressione di evaporazione o di 
condensazione. 


Controllare il corretto funzionamento dei 
trasduttori della pressione di evaporazione 
o di condensazione. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


 


6.6.18 Allarme Sovratensione 


Questo allarme indica che la tensione di alimentazione del chiller ha superato il limite massimo che consente il corretto 
funzionamento dei componenti. La stima è effettuata guardando la tensione CC sull'inverter, che ovviamente dipende 
dall'alimentazione principale. 


  


 


La risoluzione di questo guasto richiede un intervento diretto sull'alimentazione dell'unità. 


L'intervento diretto sull'alimentazione può causare scosse elettriche, ustioni o perfino la morte. Tale operazione 
deve essere compiuta esclusivamente da personale qualificato. In caso di dubbio contattare il proprio servizio di 
manutenzione. 


  


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
Cx OffOverVoltage 


Stringa nel registro allarmi: 


 Cx OffOverVoltage 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx OffOverVoltage 


L'alimentazione principale del chiller ha 
subìto un picco verso l'alto che ha fatto 
scattare l'allarme. 


Controllare se l'alimentazione principale 
rientra nella tolleranza accettabile per il 
chiller 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


L’allarme viene cancellato 
automaticamente quando la tensione è 
ridotta ad un limite accettabile. 


6.6.19 Allarme Sottotensione 


Questo allarme indica che la tensione di alimentazione del chiller è scesa sotto il limite minimo che consente il corretto 
funzionamento dei componenti. 


 


La risoluzione di questo guasto richiede un intervento diretto sull'alimentazione dell'unità. 


L'intervento diretto sull'alimentazione può causare scosse elettriche, ustioni o perfino la morte. Tale operazione 
deve essere compiuta esclusivamente da personale qualificato. In caso di dubbio contattare il proprio servizio di 
manutenzione. 


  
Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito è arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
Cx OffUnderVoltage 


Stringa nel registro allarmi: 


 Cx OffUnderVoltage 


Stringa nell'istantanea allarmi 
Cx OffUnderVoltage 


L'alimentazione principale del chiller ha 
subìto un picco verso il basso che ha fatto 
scattare l'allarme. 


Controllare se l'alimentazione principale 
rientra nella tolleranza accettabile per il 
chiller 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 


L’allarme viene cancellato 
automaticamente quando la tensione è 
aumentata ad un limite accettabile. 
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6.6.20 Perdita di fase del motore 


Questo allarme indica un problema all'uscita del VFD per cui manca una fase del motore. 


 


La risoluzione di questo guasto richiede un intervento diretto sull'alimentazione dell'unità. 


L'intervento diretto sull'alimentazione può causare scosse elettriche, ustioni o perfino la morte. Tale operazione 
deve essere compiuta esclusivamente da personale qualificato. In caso di dubbio contattare il proprio servizio di 
manutenzione. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito viene immediatamente 
arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Stringa nel registro allarmi: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Possibile danno ai cavi o al compressore. Rivolgersi al servizio di assistenza. 


Reimpostazione  Note 


Local HMI (HMI Locale) 
Rete 
Auto (Automatico) 


 
 
 


L'allarme potrebbe non risolversi senza un 
intervento appropriato. 


6.6.21 Dispersione a massa del motore 


Questo allarme indica un problema del VFD che rileva una dispersione a massa. 


 


La risoluzione di questo guasto richiede un intervento diretto sull'alimentazione dell'unità. 


L'intervento diretto sull'alimentazione può causare scosse elettriche, ustioni o perfino la morte. Tale operazione 
deve essere compiuta esclusivamente da personale qualificato. In caso di dubbio contattare il proprio servizio di 
manutenzione. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito viene immediatamente arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Stringa nel registro allarmi: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 OffMtrEarthLkg 


Possibile danno al compressore. Rivolgersi al servizio di assistenza. 


Reimpostazione  Note 


Local HMI (HMI Locale) 
Rete 
Auto (Automatico) 


 
 
 


L'allarme potrebbe non risolversi senza un 
intervento appropriato. 


6.6.22 Perdita di fase dell'ingresso dell'alimentazione del VFD 


Questo allarme indica un problema del VFD che rileva una dispersione a massa. 


 


La risoluzione di questo guasto richiede un intervento diretto sull'alimentazione dell'unità. 


L'intervento diretto sull'alimentazione può causare scosse elettriche, ustioni o perfino la morte. Tale operazione 
deve essere compiuta esclusivamente da personale qualificato. In caso di dubbio contattare il proprio servizio di 
manutenzione. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito viene immediatamente arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
C1 OffMainPhaseLoss 


Stringa nel registro allarmi: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 OffMainPhaseLoss 


Un fusibile potrebbe essere saltato. Sostituire il fusibile. 


Un cavo di alimentazione potrebbe essere 
interrotto 


Controllare i cavi di alimentazione. 


Controllare i fusibili nella cabina di 
alimentazione. 


Reimpostazione  Note 


Local HMI (HMI Locale) 
Rete 
Auto (Automatico) 


 
 
 


L'allarme potrebbe non risolversi senza un 
intervento appropriato. 
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6.6.23 Alta temperatura della scheda di controllo del VFD 


Questo allarme può indicare un problema del raffreddamento del VFD che deve essere risolto. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il circuito viene immediatamente arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Stringa nel registro allarmi: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Stringa nell'istantanea allarmi 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Gli ingressi dell'aria del VFD potrebbero 
essere ostruiti 


Controllare e pulire gli ingressi dell'aria 


La ventola di raffreddamento del VFD 
potrebbe essere guasta 


Controllare la ventola di raffreddamento 
del VFD e, nel caso, sostituirla. 


Il VFD potrebbe essere in condizioni 
esterne ai limiti ambientali 


Controllare le condizioni di funzionamento 
del VFD. 


Reimpostazione  Note 


Local HMI (HMI Locale) 
Rete 
Auto (Automatico) 


 
 
 


L'allarme potrebbe non risolversi senza un 
intervento appropriato. 


6.6.24 Guasto Comunicazioni VFD 


Questo allarme indica un problema di comunicazione con l'inverter. 


Sintomo Causa Soluzione 


Il circuito è spento. 
Il compressore non esegue più il 
caricamento, il circuito è immediatamente 
arrestato. 
L'icona del campanello sul display del 
sistema di controllo si muove. 
Stringa nell'elenco allarmi: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Stringa nel registro allarmi: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Stringa nell'istantanea allarmi 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


La rete RS485 non è cablata 
correttamente. 


Controllare la continuità della rete RS485 
con l'unità spenta. Dovrebbe esserci 
continuità dal sistema di controllo 
principale all'ultimo inverter, come indicato 
nello schema elettrico. 


Le comunicazioni Modbus non funzionano 
correttamente. 


Controllare gli indirizzi dell'inverter e gli 
indirizzi di tutti i dispositivi aggiuntivi nella 
rete RS485 (per esempio il misuratore di 
energia). Tutti gli indirizzi devono essere 
differenti. 


La scheda di interfaccia Modbus potrebbe 
essere difettosa 


Rivolgersi al proprio servizio di assistenza 
per valutare tale possibilità ed 
eventualmente sostituire la scheda. 


Reimpostazione  Note 


HMI Locale 
Network (Rete) 
Auto 


 
 
 
 


L’allarme viene cancellato 
automaticamente quando la 
comunicazione viene ristabilita. 
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7 OPZIONI 


7.1 Misuratore di Energia con Limite Corrente (Opzionale) 


È possibile installare opzionalmente un misuratore di energia sull'unità. Il misuratore di energia è collegato tramite Modbus 
al sistema di controllo dell'unità, che può visualizzare tutti i dati elettrici pertinenti quali: 


• Line to Line Voltage (Tensione da Linea a Linea) (per fase e media) 


• Line Current (Corrente di Linea) (per fase e media) 


• Active Power (Potenza Attiva) 


• Cos Phi (Fattore di Potenza) 


• Active Energy (Energia Attiva) 


Tutti questi dati sono accessibili anche da un BMS collegandolo a un modulo di comunicazione. Consultare il manuale del 
modulo di comunicazione per dettagli sul dispositivo e sulle impostazioni dei parametri. 


Sia il dispositivo di misurazione dell'energia che il sistema di controllo dell'unità devono essere configurati correttamente. 
Le seguenti istruzioni spiegano nel dettaglio come configurare il misuratore di energia. Consultare le istruzioni specifiche 
del misuratore di energia per ulteriori dettagli sul funzionamento del dispositivo. 


Impostazioni Energy Meter (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 
Password (Giù+Invio) 1000  
Collegamento 3-2E Aron System trifase 
Address (indirizzo) 020  
Baud 19.2 kbps 
Par None bit di parità 
Time Out 3 sec 


Password 2 2001  
CT ratio see CT label rapporto trasformatore corrente (se CT è 600:5, impostare su 120) 
VT ratio 1 nessun trasformatore di tensione (tranne chiller 690 V) 


Una volta configurato il misuratore di energia, eseguire i seguenti passaggi nel sistema di controllo dell'unità: 


• Da Main Menu (Menu Principale), andare a View/Set Unit (Visualizza/Imposta Unità) → Commission Unit (Messa 


in servizio dell'Unità) →Configuration (Configurazione) → Unit (Unità) 


• Impostare Energy Mtr = Nemo D4-L o Nemo D4-Le 


L'opzione del misuratore di energia integra la funzione di limite della corrente, che consente all'unità di limitare la propria 
capacità per non superare un valore prefissato di corrente. Tale valore prefissato può essere impostato dal display 
dell'unità oppure può essere modificato da un segnale 4-20 mA esterno. 


Il limite di corrente deve essere impostato in base alle seguenti istruzioni: 


• Da Main Menu (Menu Principale), andare a View/Set Unit → Power Conservation (Visualizza/Imposta Unità → 


Risparmio Energetico) 


Nel menu sono disponibili le seguenti impostazioni relative all'opzione di limitazione della corrente: 


Unit Current (Corrente Unità) Viene visualizzata la corrente dell'unità 
Current Limit (Limite Corrente) Viene visualizzato il limite corrente attivo (che può essere dato da un segnale esterno 


se l'unità è in modalità di rete) 
Current Lim Sp (Valore 


Prefissato Limite Corrente) 


Impostare il valore prefissato del limite corrente (se l'unità è in modalità locale) 


7.2 Riavvio Rapido (Opzionale) 


Il chiller può attivare una sequenza di Riavvio Rapido (opzionale) come reazione a un'interruzione di corrente. Viene 


utilizzato un contatto digitale per informare il sistema di controllo che la funzione è abilitata. La funzione verrà configurata 


in fabbrica. 


Il riavvio rapido è attivato nelle seguenti condizioni: 


• L'interruzione di corrente perdura fino a 180 secondi 


• Gli interruttori di unità e circuiti sono ATTIVATI. 


• Non esistono allarmi di unità o circuiti. 


• L'unità ha funzionato nel normale stato di Funzionamento. 


• Il valore prefissato della Modalità Circuito BMS è impostato su Auto quando l'origine del controllo è Rete 


Se l'interruzione di corrente supera i 180 secondi, l'unità verrà avviata in base all'impostazione del timer cicli Arresto-Avvio 


(impostazione minima di 3 minuti) e del carico per unità standard senza Ripristino Rapido. 
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Quando Riavvio Rapido è attivo, l'unità viene riavviata entro 30 secondi dal ripristino dell'alimentazione. Il ripristino del 


pieno carico richiede meno di 6 minuti.  
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1 VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN 


1.1 Algemeen 


Installatie, inbedrijfstelling en onderhoud van apparatuur kan gevaarlijk wanneer bepaalde factoren van de installatie niet 
in beschouwing genomen worden: werkdruk, de aanwezigheid van elektrische componenten en spanningen en de plaats 
van installatie (verhoogde plinten en opgebouwde structuren). Alleen goed geschoolde installateurs en zeer geschoolde 
installateurs en technici, met een volledige opleiding voor het product, zijn bevoegd voor het op een veilige manier 
installeren en opstarten van de apparatuur.  


Tijdens alle onderhoudswerkzaamheden, moeten alle instructies en aanbevelingen die weergegeven worden in de 
installatie en service-instructies voor het product, evenals op tags en labels die bevestigd zijn op de apparatuur en 
componenten en bijbehorende onderdelen deze unit geleverd worden, gelezen, begrepen en opgevolgd worden. 


Alle standaard veiligheidsvoorschriften en -praktijken opvolgen. 


Draag een veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen. 


Gebruik de juiste gereedschappen om zware voorwerpen te verplaatsen. Verplaats eenheden zorgvuldig en zet ze 
voorzichtig op de grond. 


1.2 Vermijd elektrocutie 


Alleen personeel dat gekwalificeerd is in overeenstemming met de aanbevelingen van de IEC (International 
Electrotechnical Commission) mag worden toegestaan toegang tot de elektrische componenten. Het wordt met 
aangeraden om alle bronnen van elektriciteit die op de unit aangesloten zijn uit te schakelen voordat met de 
werkzaamheden begonnen wordt. Schakel de netspanning op de hoofdschakelaar of isolator uit. 


BELANGRIJK: Deze apparatuur maakt gebruik van elektromagnetische signalen en zendt deze uit. Tests hebben 
aangetoond dat de apparatuur voldoet aan alle van toepassing zijnde voorschriften met betrekking tot 
elektromagnetische compatibiliteit. 


  


 


RISICO OP ELEKTROCUTIE: Zelfs wanneer de hoofdschakelaar of isolator uitgeschakeld is, kunnen bepaalde 
circuits nog onder stroom staan, omdat ze aangesloten kunnen zijn op een afzonderlijke stroombron. 


 


RISICO OP BRANDWONDEN: Elektrische stroom zorgt ervoor dat bepaalde componenten tijdelijk of blijvend 
heet worden. Hanteer de voedingskabel, elektrische kabels en leidingen, aansluitkast en motorframes zeer 
voorzichtig. 


 


LET OP: In overeenstemming met de bedrijfsomstandigheden kunnen de ventilatoren periodiek gereinigd 
worden. Een ventilator kan op elk moment gestart worden, zelfs als de unit uitgeschakeld is. 


1.3 Veiligheidsvoorzieningen 


Elk unit is uitgerust met drie verschillende soorten veiligheidsvoorzieningen: 


1.3.1 Algemene veiligheidsvoorzieningen 


Veiligheidsvoorzieningen op dit niveau van ernst schakelen alle circuits uit en stopt de volledige unit. Wanneer een 
algemene veiligheidsvoorziening in werking gesteld wordt, is een handmatige interventie aan de unit nodig om de normale 
bediening van de machine te herstellen. In geval van een alarm in verband met tijdelijk abnormale omstandigheden zijn er 
uitzonderingen op deze algemene regel. 


• Noodstop 


Op een deur van het bedieningspaneel van de unit bevindt zich een drukknop. De knop wordt gemarkeerd met een rode 
kleur tegen een gele achtergrond. Door handmatige druk op de noodstopknop uit te oefenen stoppen alle belastingen met 
draaien, zodat mogelijk ongelukken voorkomen worden. Er wordt ook een alarm gegenereerd door de controller van de 
unit. Door het loslaten van de noodstopknop wordt de unit ingeschakeld, maar het kan alleen weer gestart worden nadat 
het alarm op de controller uitgeschakeld is. 


 


De noodstop zorgt ervoor dat alle motoren gestopt worden. maar schakelt de stroomvoorziening naar de unit 
niet uit. Geen onderhouds(werkzaamheden) aan de unit uitvoeren als de hoofdschakelaar niet uitgeschakeld is. 
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1.3.2 Veiligheidsvoorzieningen voor circuits 


Veiligheidsvoorzieningen van dit niveau schakelen het circuit dat zij beschermen uit. De overige circuits zullen in werking 
blijven. 


1.3.3 Veiligheidsvoorzieningen voor onderdelen 


Veiligheidsvoorzieningen van dit niveau van ernst schakelen een onderdeel uit in een abnormale werkingsomstandigheid 
die het onderdeel permanent zouden kunnen beschadigen. Hieronder wordt een overzicht van de veiligheidsvoorzieningen 
gegeven: 


• Beveiligingen tegen overstroom/overbelasting 


Voorzieningen tegen overstroom/overbelasting beschermen elektromotoren die gebruikt worden op compressoren, 
ventilatoren en pompen in geval van overbelasting of kortsluiting. In het geval van motoren die aangedreven worden door 
inverters, is de overbelasting- en overstroombeveiliging in de aandrijftechniek geïntegreerd. Een nadere bescherming 
tegen kortsluiting wordt geboden door zekeringen of stroomonderbrekers die geïnstalleerd zijn vóór elke belasting of groep 
belastingen. 


• Beveiliging tegen te hoge temperaturen 


De elektromotoren van de compressor en ventilator zijn ook beschermd tegen oververhitting door thermistoren die in de 
motorwikkelingen geplaatst zijn. Indien de temperatuur van de wikkelingen een vooraf bepaalde drempel overschrijdt, 
zullen de thermistoren losspringen waardoor de motor stopt. Het hoge temperatuur-alarm wordt alleen in het geval van 
compressoren in de controller geregistreerd. Het alarm moet in de controller gereset worden. 


 


Een gebrekkige ventilator niet bedienen vóór de hoofdschakelaar uitgeschakeld is. De beveiliging tegen te hoge 
temperaturen wordt automatisch gereset, dus een ventilator kan automatisch herstarten als de 
temperatuuromstandigheden dit toelaten. 


• Beveiliging tegen fase-omkering, onder/overspanning, aardlekbeveiligingen 


Wanneer een van deze alarmen optreedt, wordt de unit onmiddellijk gestopt of zelfs belemmerd om te starten. De alarmen 
worden automatisch gewist zodra het probleem is opgelost. Dit automatisch wissen zorgt ervoor dat de unit automatisch 
herstelt in geval van tijdelijke omstandigheden waarin de voedingsspanning de boven- of ondergrens bereikt die ingesteld 
is op de veiligheidsvoorziening. In de andere twee gevallen is een handmatige interventie aan de unit nodig om het 
probleem op te lossen. Bij een fase-omkering-alarm moeten twee fasen worden omgekeerd. 


In het geval dat een stroomvoorziening uitvalt, zal het toestel automatisch herstarten zonder dat een externe 
besturingsopdracht nodig is. Fouten die actief zijn wanneer de voeding wordt onderbroken worden echter wel opgeslagen 
en kunnen in bepaalde gevallen tot gevolg hebben dat een circuit of unit niet opnieuw gestart kan worden. 


 


Directe interventie in de stroomvoorziening kan elektrocutie, brandwonden of zelfs de dood tot gevolg hebben. 
Deze handeling mag alleen door geschoolde personen uitgevoerd worden. 


• Stromingsschakelaar 


De unit moet beschermd worden door een stromingsschakelaar. De stromingsschakelaar stopt de unit als de waterstroom 
lager wordt dan de minimaal toegestane stroming. Wanneer de waterstroom hersteld wordt, wordt de stromingsbeveiliging 
automatisch gereset. Een uitzondering hierop is wanneer de stromingsschakelaar opent terwijl ten minste één compressor 
in werking is: in dit geval moet het alarm handmatig gewist worden. 


• Bescherming tegen bevriezing 


Antivriesbescherming voorkomt dat het water in de verdamper bevriest. Deze wordt automatisch geactiveerd wanneer de 
temperatuur van het (instromende of uitstromende) water op de verdamper onder de antivriesgrens daalt. Als de unit bij 
vorst in de standby-stand staat, wordt de verdamperpomp geactiveerd om bevriezing van de verdamper te voorkomen. 
Als de antivriesbescherming geactiveerd wordt terwijl de unit in bedrijf is, wordt de unit in alarm-status uitgeschakeld en 
blijft de pomp draaien. Het alarm wordt automatisch gewist wanneer er geen sprake meer is van bevriezing. 


• Lagedrukbeveiliging 


Als het circuit gedurende een bepaalde tijd werkt met een zuigdruk die lager is dan een instelbare grenswaarde, dan 
schakelt de beveiligingselektronica het circuit uit en wordt een alarm gegenereerd. Dit alarm moet door een handmatige 
handeling aan de controller van de unit gereset worden. Het resetten wordt pas van kracht als de zuigdruk niet langer lager 
dan de veiligheidslimiet is. 


• Hogedrukbeveiliging 


Als de ontladingsdruk te hoog wordt en een limiet overschrijdt die gekoppeld is aan de het werkbereik van de compressor, 
zal de beveiligingselektronica van het circuit proberen om het alarm te voorkomen of, als de corrigerende maatregelen 
geen effect hebben, het circuit uitschakelen voordat de mechanische hogedrukschakelaar geopend wordt. Dit alarm moet 
door een handmatige handeling aan de controller van de unit gereset worden. 


• Mechanische hogedrukschakelaar 


Elk circuit is voorzien van ten minste één hogedrukschakelaar die probeert te voorkomen dat de overdrukklep opent. 
Wanneer de persdruk te hoog wordt, opent de mechanische hogedrukschakelaar en wordt de compressor onmiddellijk 
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gestopt waarbij de stroomvoorziening naar het hulprelais afgesloten wordt. Het alarm kan gewist worden zodra de 
afvoerdruk weer normaal wordt. Het alarm moet gereset worden op de schakelaar zelf en op de controller van de unit. De 
drukwaarde voor het in werking stellen van het alarm kan niet gewijzigd worden. 


• Overdrukklep 


Als de druk in het koelcircuit te hoog wordt, opent de overdrukklep om de maximale druk te beperken. Als dit gebeurt, de 
machine onmiddellijk uitschakelen en contact opnemen met uw lokale technische dienst. 


• Inverter fout 


Elke compressor kan voorzien zijn van een eigen inverter (geïntegreerd of extern). De inverter kan zijn status automatisch 
controleren en de controller informeren in geval van storingen of pre-alarm omstandigheden. Als dit gebeurt beperkt de 
controller de werking van de compressor of schakelt eventueel de stroomkring in alarmstatus uit. Het alarm kan gewist 
worden door een handmatige handeling aan de controller. 


1.4 Beschikbare sensoren 


1.4.1 Drukomvormers 


Er worden twee soorten elektronische sensoren gebruikt om de zuig-, pers- en oliedruk in elke stroomkring te meten. Het 
bereik van elke sensor is duidelijk angegeven op de sensorbehuizing. Afvoer- en oliedruk worden bewaakt met gebruik 
van een sensor met hetzelfde bereik. 


1.4.2 Temperatuursensoren 


De watersensoren van de verdamper zijn geïnstalleerd aan ingangs- en uitgangszijde. Aan de binnenkant van de koeler 
is een buitentemperatuursensor geplaatst. Daarnaast zijn in elk circuit sensoren voor de aanzuig- en perstemperatuur 
geïnstalleerd ter bewaking en beheersing van te hoge koeltemperaturen. 


Op door koudemiddel gekoelde inverters zijn extra sensoren in de koelplaat aangebracht om de temperatuur van de 
aandrijving te meten. 


1.4.3 Thermistoren 


Elke compressor is uitgerust met PTC-weerstanden die in de motorwikkelingen bevestigd zijn ter bescherming van de 
motor. In het geval de motortemperatuur een gevaarlijke temperatuur bereikt, bestaat het gevaar dat de thermistoren 
springen. 


1.4.4 Lekdetectoren 


Optioneel kan de unit uitgerust worden met lekdetectoren om in de lucht in de compressorcabine te detecteren waardoor 
een lek van het koudemiddel in deze ruimte vastgesteld kan worden. 


1.5 Beschikbare controllers 


1.5.1 Verdamperpompen 


De controller kan een of meer verdamperpompen regelen en verzorgt de automatische overschakeling tussen pompen. 
Het is ook mogelijk om voorrang te geven aan bepaalde pompen en een van de twee pompen tijdelijk uit te schakelen. 
Indien de pompen uitgerust zijn met inverters, kan de controller ook de pompsnelheid controleren. 


1.5.2 Condensorpompen (Alleen W/C units) 


De controller kan een of meer condensorpompen regelen en verzorgt de automatische overschakeling tussen pompen. 
Het is ook mogelijk om voorrang te geven aan bepaalde pompen en een van de twee pompen tijdelijk uit te schakelen.  


1.5.3 Compressoren 


De controller kan een of twee compressors die in een of twee onafhankelijke koelciruits geïnstalleerd zijn besturen. De 
beveiligingen van elke compressor worden bestuurd door de controller. Ingebouwde veiligheidsvoorzieningen worden 
geregeld door de geïntegreerde elektronica van de inverter en alleen doorgegeven aan de controller. 


1.5.4 Expansieventiel 


De controller kan voor elk koelcircuit een elektronisch expansieventiel besturen. MicroTech™ ingebouwde elektronica 
garandeert altijd de best mogelijke werking van het koelcircuit. 


1.5.5 Stromingsschakelaar verdamper 


Hoewel de stromingsschakelaar als optie aangeboden wordt, is het verplicht om er een te installeren en aan te sluiten op 
de digitale ingangsklemmen om te zorgen dat de koeler alleen werkt als een minimale doorstroming waargenomen wordt. 
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Gebruik van de unit zonder gebruik van de stromingsschakelaar-ingang of zonder een passende 
stromingsschakelaar kan leiden tot beschadiging van de verdamper door bevriezing. De werking van de 
stromingsschakelaar moet voorafgaand aan het opstarten van de unit gecontroleerd worden. 


1.5.6 Stromingsschakelaar voor condensor 


De stromingsschakelaar voor condensor is voorzien als een optie, het is aldus niet verplicht om het op de digitale 
ingangsklemmen aan te sluiten. Deze ingang kan, indien nodig, worden afgesloten door een brug. Voor een meer 
betrouwbare werking wordt het echter aanbevolen om deze stromingsschakelaar te installeren. Indien niet geïnstalleerd, 
worden er andere beveiligingen geactiveerd om de unit te beschermen. 


1.5.7 Driewegklep-verdamper (Optioneel) 


De driewegklep-verdamper is als optie beschikbaar, maar dient niet verplicht aangesloten te worden op de analoge 
uitgangen. Deze uitgang kan ingeschakeld worden als er een driewegklep aangesloten is op de verdamper. Deze optie 
kan ingeschakeld worden in het menu Inbedrijfstelling eenheid. 


1.5.8 Dubbele instelwaarde 


Dit contact kan gebruikt worden om te schakelen tussen de twee verschillende WUT-instelwaarden en, afhankelijk van de 
toepassing, tussen verschillende bedrijfsmodi.  


In geval van toepassing van ijsopslag, moet de ijsmodus geselecteerd worden. In dit geval zal de controller de koelmachine 
laten werken in aan/uit-stand, en de koelmachine uitschakelen zodra de instelwaarde bereikt wordt. In dit geval zal de 
machine op volle kracht draaien en vervolgens uitschakelen door de verschillende startvertragingen voor ijs van de 
koelmachine toe te passen. 


1.5.9 Stroombeperking (optioneel) 


Deze optionele functie maakt de vermogensregeling van de unit mogelijk om de ingangsstroom te begrenzen. De 
stroombegrenzing-functie is opgenomen in de energiemeter-optie. Het beperkende signaal wordt vergeleken met een op 
de HMI ingestelde grenswaarde. Standaard wordt de instelwaarde voor stroombegrenzing door de HMI geselecteerd: een 
extern 4-20 mA signaal kan ingeschakeld worden om een op afstand te wijzigen instelwaarde mogelijk te maken. 


1.5.10 Externe fout 


Dit contact kan aan de controller een fout of waarschuwing van een extern apparaat melden. Dit kan een alarm van een 
externe pomp zijn om de controller over deze fout te informeren. Deze invoer kan geconfigureerd worden als een fout 
(stoppen apparaat) of een waarschuwing (wordt op de HMI weergegeven zonder enige actie van de koelmachine). 


1.5.11 Snelle herstart (optioneel) 


Het doel van de snelle herstart-functie is het herstarten van de unit binnen de kortst mogelijke tijd na een stroomstoring, 
en vervolgens het herstel binnen de kortst mogelijke tijd (met behoud van het betrouwbaarheidsniveau van normaal bedrijf) 
van het vermogen van de machine voorafgaand aan de stroomstoring. De snelle herstart wordt ingeschakeld door de 
schakelaar te activeren. 


1.5.12 Aan-uit afstandschakelaar 


Dit apparaat kan gestart worden door een op afstand inschakelbaar contact. De Q0-schakelaar moet ingesteld worden op 
"Extern/Remote".  


1.5.13 Algemeen alarm 


In geval van een alarm van de unit, is deze uitgang afgesloten hetgeen wijst op een storing naar een extern aangesloten 
BMS. 


1.5.14 Compressor status 


De digitale uitgang wordt gesloten wanneer het betreffende circuit in werking is. 


1.5.15 Circuitalarm (optioneel) 


Deze optie is inbegrepen in de "Snelle herstart"-optie. Het bijbehorende digitale contact wordt in geval van een alarm op 
een circuit gesloten. 


1.5.16 Verdamperpomp starten 


Een 24 Vdc digitale uitgang (interne voeding) wordt ingeschakeld wanneer een pomp (nr.1 of nr. 2) moet starten. De 
uitgang kan gebruikt worden om een externe pomp te starten (op vaste of variabele snelheid). De uitgang heeft een externe 
ingang of relais nodig met minder dan 20 mA bekrachtigingsstroom. 
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1.5.17 Condensorpomp starten (Alleen W/C units) 


Een digitale uitgang wordt ingeschakeld wanneer een pomp (nr.1 of nr. 2) moet starten. Er is een pomp nodig om een 
compressor te doen starten. 


1.5.18 Verbruiksbeperking 


Deze optionele functie kan gebruikt worden om het capaciteitspercentage van de unit te beperken tot een aanpasbare 
grenswaarde. Deze beperking kan niet direct gekoppeld worden aan een overeenkomstige beperking van de unitstroom 
(50% begrenzing kan verschillen van 50% van de FLA van de unit). 


Het begrenzingssignaal kan continu gewijzigd worden tussen 4 en 20 mA. De MicroTech™ zal dit signaal omzetten in een 
verandering van de capaciteitsbeperking van de unit tussen minimum capaciteit en volledige capaciteit met een lineair 
verband. Een signaal tussen 0 en 4 mA komt overeen met volledige capaciteit van de unit, op deze manier zal als niets op 
deze ingang aangesloten is geen grens worden toegepast. De maximale begrenzing zal nooit uitschakeling van de unit tot 
gevolg hebben. 


1.5.19 Instelwaarde overschrijven 


Deze ingang maakt het mogelijk om de actieve instelwaarde te wijzigen om de operationele waarde van de VWUT aan te 
passen. Deze ingang kan gebruikt worden voor optimaal gebruiksgemak. 
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2  ALGEMENE BESCHRIJVING 


2.1 Basisinformatie 


MicroTech™ is een systeem voor het regelen van lucht-/watergekoelde koelmachines met een een of twee circuits. 
MicroTech™ regelt het opstarten van de compressor die nodig is om het afvoerwater dat de warmtewisselaar verlaat op 
de gewenste temperatuur te houden. In elke unitmodus regelt het de werking van de condensors om een juist 
condensatieproces in elk circuit te handhaven. 


Veiligheidsvoorzieningen worden door MicroTech™ continu bewaakt om een veilige werking hiervan te garanderen. 
MicroTech™ verschaft ook toegang tot een testroutine voor alle in- en uitgangen. Alle MicroTech™ controllers kunnen 
werken volgens drie verschillende modi: 


• Lokale modus: de unit wordt geregeld door besturingsopdrachten van de gebruikersinterface. 


• Externe modus: de unit wordt geregeld door externe contacten (voltvrije contacten). 


• Netwerkmodus: de unit wordt geregeld door besturingsopdrachten van een BAS-systeem. In dit geval wordt een 
datakabel gebruikt om de unit op de BAS aan te sluiten. 


Wanneer het MicroTech™ systeem zelfstandig werkt (lokaal of extern), behoudt het al zijn eigen regelmogelijkheden, maar 
biedt geen van de functies van de netwerkmodus. In dit geval is het controleren van de werkingsgegevens van de unit nog 
steeds toegestaan. 


2.2 Gebruikte afkortingen 


In deze handleiding worden de koelcircuits circuit 1 en circuit 2 genoemd. De compressor in circuit 1 wordt gemerkt als 
Cmp1. De compressor in circuit 2 wordt gemerkt als Cmp2. De volgende afkortingen worden vaak gebruikt: 


A/C Luchtgekoeld 


CWIT Waterinvoertemperatuur condensor 


CWUT Wateruitvoertemperatuur condensor 


CD Condensatiedruk 


CVKT Condenserende verzadigde koudemiddeltemperatuur 


OVA Oververhitting afvoer 


PT Perstemperatuur 


E/M Energiemetermodule 


VWIT Waterinvoertemperatuur verdamper 


VWUT Wateruitvoertemperatuur verdamper 


VD Verdampingsdruk 


VVKT Verdampende verzadigde koudemiddeltemperatuur 


EXV Elektronisch expansieventiel 


HMI Human Machine Interface 


MWD Maximale werkdruk 


OVA Oververhitting aanzuiging 


AT Aanzuigtemperatuur 


UC Controller (MicroTech™) 


W/C Watergekoeld 


2.3 Gebruiksbeperkingen controller 


Werking (IEC 721-3-3): 


• Temperatuur -40...+70 °C 


• Beperking LCD -20… +60 °C 


• Beperking proces-bus -25….+70 °C 


• Vochtigheidsgraad < 90 % r.v (geen condensatie) 


• Luchtdruk min. 700 hPa, bij max. 3000 m boven zeeniveau 


Transport (IEC 721-3-2): 


• Temperatuur -40...+70 °C 


• Vochtigheidsgraad < 95 % r.v (geen condensatie) 


• Luchtdruk min. 260 hPa, bij max. 10.000 m boven zeeniveau. 


2.4 Architectuur van controller 


De algemene architectuur van de controller is als volgt: 


• Een MicroTech™ hoofdcontroller 


• I/O-uitbreidingen als nodig afhankelijk van de configuratie van de unit 
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• Communicatie-interface(s) zoals geselecteerd 


• De randbus wordt gebruikt om I/O-uitbreidingen aan te sluiten op de hoofdcontroller. 


 


Bas Interface (Bacnet, Lon, Mod bus) Bas Interface (Bacnet, lon, Mod bus) 


MicroTech™ Maın Controller MicroTech™ Hoofdcontroller 


I/O Extension EXV 1 I/O-uitbreidingen EXV 1 


I/O Extension EXV 2 I/O-uitbreidingen EXV 2 


I/O Extension options I/O-uitbreidingen opties 


Peripheral bus  Perifere bus 


 


Controller/ 
Uitbreidingsmodule 


Siemens onderdeelnummer 
Adres Gebruik 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n.v.t. Gebruikt op alle configuraties 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Gebruikt op alle configuraties 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Gebruikt op alle configuraties 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Gebruikt wanneer geconfigureerd 
voor 2 circuits 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Gebruikt wanneer geconfigureerd 


voor 2 circuits 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Gebruikt wanneer geconfigureerd 
voor 2 circuits 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Gebruikt op alle configuraties 


Rapid Restart 
Module 


POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 
Gebruikt met snelle herstartoptie 


Alle platen hebben een stroomvoorziening vanaf een gewone 24 Vac stroombron. Uitbreidingsplaten kunnen direct door 
de hoofdcontroller van stroom voorzien worden. Alle platen kunnen ook voorzien worden van stroom door een 24Vdc 
stroombron. 


 


LET OP: Handhaaf de juiste polariteit bij het aansluiten van de voeding naar de platen, anders zal de perifere bus-
communicatie niet werken en kunnen de platen beschadigd raken. 


2.5 Communicatiemodules 


Elk van de volgende modules kan direct aangesloten worden op de linkerzijde van de hoofdcontroller om ervoor te zorgen 
dat een BAS of andere externe interface kan werken. Er kunnen maximaal drie interfaces tegelijkertijd op de controller 
aangesloten worden. De controller detecteert nieuwe modules na het opstarten onmiddellijk en configureert deze zelf. Voor 
verwijderen van modules uit de unit moet de configuratie handmatig gewijzigd worden. 


Module Siemens onderdeelnummer Gebruik 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Optioneel 


Lon POL906.00/MCQ Optioneel 


Modbus POL902.00/MCQ Optioneel 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Optioneel 


MicroTech™ Main Controller 
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3 HET GEBRUIK VAN DE CONTROLLER 


Het regelsysteem bestaat uit een controller (UC) die uitgerust is met een reeks uitbreidingsmodules die de extra functies 
uitvoeren. Alle platen communiceren door middel van een interne perifere bus met de UC. De MicroTech™ beheert continu 
de informatie die ontvangen wordt van de verschillende druk- en temperatuursensoren die geïnstalleerd zijn op de 
compressoren en deze informatie aan de unit doorgeven. De UC bevat een programma dat de unit regelt. 


De standaard HMI bestaat uit een ingebouwde display (A) met 3 toetsen (B) en drukken-en-rollen regeling (C). 


 


Het toetsenbord/display (A) bestaat uit een display met 5 regels en 22 tekens. De functie van de drie toetsen (B) wordt 
hieronder beschreven: 


 
Alarmstatus (vanaf elke pagina die verbonden is met de alarmlijst, het alarmlogboek en het alarm-snapshot indien 
beschikbaar) 


 Terug naar de hoofdpagina 


 Terug naar het vorige niveau (dit kan de hoofdpagina zijn) 


De drukken-en-rollen bediening (C) wordt gebruikt om tussen de verschillende menu's, instellingen en gegevens te scrollen 
die op de HMI beschikbaar zijn voor het actieve paswoordniveau. Door te draaien aan het wiel is het mogelijk om door de 
regels op een scherm (pagina) te scrollen en om bij bewerking de aanpasbare waarden te verhogen of te verlagen. Drukken 
op het wieltje werkt hetzelfde als een Enter-toets; u gaat hiermee naar de volgende reeks parameters. 


3.1 Algemene aanbevelingen 


Voor het inschakelen van de unit de volgende aanbevelingen lezen: 


• Wanneer alle handelingen en alle instellingen uitgevoerd zijn, alle schakelpanelen sluiten 


• De schakelpanelen mogen alleen geopend worden door gekwalificeerd personeel 


• Als de UC vaak geopend moet worden, wordt sterk aanbevolen om een externe interface te installeren 


• Verdamper, compressoren en bijbehorende inverters worden door elektrische verwarmingselementen tegen 
bevriezing beschermd. Deze verwarmingselementen worden gevoed via de hoofdstroomvoorziening van het 
apparatuur en geregeld op basis van temperatuur door middel van een thermostaat of door de controller. Ook het 
LCD-scherm van de controller kan door extreem lage temperaturen beschadigd raken. Daarom wordt het sterk 
aangeraden om de unit in de winter nooit uit te schakelen, met name in een koud klimaat. 


3.2 Navigeren  


Zodra het regelcircuit onder stroom komt te staan, is het scherm van de controller ingeschakeld en wordt het beginscherm 
weergegeven. U krijgt tevens toegang tot dit scherm door op de Menu knop te drukken. Het scrollwieltjes is het enige 
nodige navigatiemiddel. De MENU, ALARM en BACK toetsen kunnen snelkoppelingen leveren, zoals reeds beschreven. 


In de volgende afbeelding wordt een voorbeeld van de HMI-schermen getoond. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Een rinkelende bel in de rechter bovenhoek geeft een alarm aan. Als de bel niet beweegt, betekent dit dat het alarm 
bevestigd is, maar niet gewist omdat de alarmtoestand niet opgelost is. Een LED zal tevens aangeven waar het alarm zich 
tussen de unit of circuits bevindt. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


A B C UC A 
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Het actieve item wordt wordt in contrast weergegeven: in dit voorbeeld is het item dat in het hoofdmenu gemarkeerd wordt 
een link naar een andere pagina. Door op de drukrol te drukken, springt de HMI naar een andere pagina. In dit geval 
springt de HMI naar de pagina Wachtwoord invoeren. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Wachtwoorden 


De HMI-structuur is gebaseerd op toegangsniveaus, wat betekent dat elk paswoord toegang verschaft tot alle instellingen 
en parameters die voor dat wachtwoordniveau toegestaan zijn. Toegang tot basisinformatie over de status, met inbegrip 
van de lijst van actieve alarmen, de actieve instelwaarde en de geregelde watertemperatuur kan verkregen worden zonder 
dat het wachtwoord ingevoerd hoeft te worden. De gebruiker UC werkt met twee wachtwoordniveaus: 


GEBRUIKER 5321 


ONDERHOUD 2526 


De volgende informatie heeft betrekking op alle gegevens en instellingen waartoe toegang verkregen kan 
worden met het onderhoudswachtwoord. Het gebruikerswachtwoord geeft een subset van instellingen vrij die 


uitgelegd worden in het volgende hoofdstuk 4. 


Op het scherm Wachtwoord invoeren, zal de regel met het wachtwoordveld gemarkeerd worden om aan te geven dat het 
veld aan de rechterzijde gewijzigd kan worden. Dit geeft een instelwaarde voor de controller weer. Door op de drukroller 
te drukken, zal het afzonderlijke veld gemarkeerd worden zodat het numerieke wachtwoord gemakkelijk ingevoerd kan 
worden. Door het veranderen van alle velden, wordt het 4-cijferige wachtwoord ingevoerd en, indien het wachtwoord 
correct is, zullen de aanvullende instellingen die met dat wachtwoord toegankelijk zijn bekend gemaakt worden. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Het wachtwoord vervalt na 10 minuten en wordt gewist indien een nieuw wachtwoord ingevoerd wordt of de besturing 
uitgeschakeld wordt. Het invullen van een ongeldig wachtwoord heft hetzelfde effect als doorgaan zonder wachtwoord. 


Wanneer een geldig wachtwoord is ingevoerd, staat de controller verdere wijzigingen en toegang toe, zonder de gebruiker 
om een wachtwoord hoeft vragen totdat de ingestelde tijd van de wachtwoord-timer verstrijkt of een ander wachtwoord 
wordt ingevoerd. De standaardwaarde voor deze wachtwoord-timer is 10 minuten. Deze is aanpasbaar van 3 tot 30 
minuten via het menu [Timer-instellingen] in de [Uitgebreide menu’s]. 


3.4 Bewerken 


U komt in de Bewerkingsmodus door, als de cursor zich bevindt in een regel met een wijzigbaar veld, het scrollwieltje in te 
drukken. Als u eenmaal in de bewerkingsmodus bent, kunt u het wijzigbare veld bewerken door nogmaals op het wieltje 
te drukken. Wanneer het veld is gemarkeerd kunt u het wieltje rechtsom draaien wanneer u de waarde wilt verhogen. 
Wanneer het veld is gemarkeerd kunt u het wieltje linksom draaien wanneer u de waarde wilt verlagen. Hoe sneller het 
wiel wordt gedraaid, hoe sneller de waarde wordt verhoogd of verlaagd. Wanneer het wieltje nogmaals wordt ingedrukt, 
wordt de nieuwe waarde opgeslagen, verlaat u het toetsenblok/beeldscherm en keert u terug naar de navigatie-modus. 


Een parameter met een “R” is alleen-lezen; het toont een waarde of omschrijving of omstandigheid. “R/W betekent dat de 
mogelijkheid tot lezen en/of schrijven bestaat; een waarde kan worden gelezen of worden gewijzigd (op voorwaarde dat 
het juiste wachtwoord is ingevoerd). 


Voorbeeld 1: Status controleren bijvoorbeeld - wordt de unit lokaal of door een extern netwerk geregeld? We kijken naar 
de aanstuurbron van de unit. Aangezien dit een unit statusparameter betreft, begin bij het hoofdmenu [Main Menu] en 
selecteer [View/Set Unit]. Druk op het wieltje om naar de volgende reeks menu’s te gaan. U ziet een pijl aan de rechterzijde 
van het kader, hetgeen betekent dat u naar het volgende niveau moet gaan. Druk op het wieltje om naar het volgende 
niveau te gaan. U komt nu bij de Status/Settings link (status/instellingen). U ziet een pijl om aan te geven dat deze regel 
een link is naar een volgend menu. Druk nogmaals op het wiel om naar het volgende menu te aan, Unit Status/Settings. 
Draai het wieltje om naar beneden te scrollen, naar Control Source, en lees het resultaat. 


Voorbeeld 2: Een instelwaarde veranderen, bijvoorbeeld de instelwaarde voor gekoeld water. Deze parameter is de 
aangegeven instelwaarde 1 voor Cool WUT en is een unit-ingestelde parameter. In het [Main Menu] selecteert u [View/Set 
Unit]. U zag aan de pijl dat dit een link is naar een volgend menu. Druk op het wieltje om naar het volgende menu te gaan 
[View/Set Unit] en gebruik het wieltje om te scrollen naar [Temperatures]. U ziet hierbij weer een pijl, hetgeen betekent dat 
dit een link is om naar een volgend menu te gaan. Druk op het wieltje en ga naar het [Temperatures] menu, waar u zes 
regels ziet van instelwaarden voor temperaturen. Ga naar beneden naar Cool WUT1 en druk op het wieltje om naar de 
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[item change] pagina te springen. Draai het wieltje om de instelwaarde aan te passen naar de gewenste waarde. Wanneer 
dit klaar is, druk opnieuw op het wieltje om de nieuwe waarde te bevestigen. Via de Back-toets is het mogelijk om terug te 
springen naar het menu [Temperatures] waar de nieuwe waarde weergegeven zal worden. 


Voorbeeld 3: Een Alarm wissen. De aanwezigheid van een nieuw alarm wordt aangegeven door een rinkelende bel aan 
de rechterbovenkant van het scherm. Indien de bel geblokkeerd is, werden één of meer alarmen bevestigd, maar zijn ze 
nog altijd geactiveerd. Om het menu [Alarm] weer te geven vanuit het Hoofdmenu, scroll naar beneden naar de regel 
[Alarms] of druk op de knop [Alarm] op het scherm. U ziet een pijl om aan te geven dat deze regel een link is. Druk op het 
wieltje om naar het menu [Alarms] te gaan. U ziet hier twee regels: [Alarm Active] en [Alarm Log]. Alarms worden gewist 
van de link [Active Alarm]. Druk op het wieltje om naar het volgende scherm te gaan. Wanneer de lijst [Active Alarm] 
ingevoerd is, scroll naar het item [AlmClr] dat standaard ingesteld is op [off] (uit). Wijzig deze waarde in [on] (aan) om de 
alarmen te bevestigen. Indien de alarmen verwijderd kunnen worden, zal de alarmteller 0 weergeven. Anders zal deze het 
aantal alarmen weergeven dat nog geactiveerd is. Wanneer de alarmen bevestigd zijn, zal de bel rechtsboven in het 
scherm stoppen met rinkelen indien sommige van de alarmen nog geactiveerd zijn of deze zal verdwijnen als alle alarmen 
verwijderd werden. 


3.5 Kenmerken van het basisbesturingssysteem 


De MicroTech™ controller, uitbreidingsmodules en communicatiemodules zijn voorzien van twee statusleds (BSP en BUS) 
om de bedrijfsstatus van de apparaten aan te geven. De BUS-led geeft de status van de communicatie met de 
regeleenheid aan. De betekenis van de twee status-LED’s staat hieronder aangegeven. 


Hoofdcontroller (UC) 


BSP LED Modus 


Brandend groen Applicatie actief 


Brandend geel Applicatie geladen, maar niet actief (*) of BSP upgrade-modus actief 


Brandend rood Hardwarefout (*) 


Knipperend groen BSP opstartfase. De controller heeft tijd nodig om te starten. 


Knipperend geel Applicatie niet geladen (*) 


Knipperend geel/rood Falen veilige modus (in het geval dat de BSP upgrade onderbroken werd) 


Knipperend rood BSP-fout (softwarefout *) 


Knipperend rood/groen Applicatie/BSP update of initialisatie 


(*) Neem contact op met Service. 


Uitbreidingsmodules  


BSP LED Modus BUS LED Modus 


Brandend groen BSP in bedrijf Brandend groen Communicatie in bedrijf, I/O in werking 


Brandend rood Hardwarefout (*) Brandend rood Communicatie buiten bedrijf (*) 


Knipperend rood BSP-fout (*) 


Brandend geel 
Communicatie werkt maar de parameter van de toepassing 
is verkeerd of ontbreekt, of onjuiste fabriekskalibratie 


Knipperend 
rood/groen 


BSP-upgrademodus 


Communicatiemodules  


BSP LED (hetzelfde voor alle modules) 


BSP LED Modus 


Brandend groen BSP in bedrijf, communicatie met controller 


Brandend geel BSP in bedrijf, geen communicatie met controller (*) 


Brandend rood Hardwarefout (*) 


Knipperend rood BSP-fout (*) 


Knipperend 
rood/groen 


Applicatie/BSP update  


(*) Neem contact op met Service. 


BUS LED 


BUS LED LON  Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Brandend 
groen 


Klaar voor communicatie. 
(Alle parameters geladen, 
Neuron geconfigureerd). 
Duidt geen communicatie 
met andere apparaten aan. 


Klaar voor 
communicatie. De 
BACnet Server is 
gestart. Duidt geen 
actieve communicatie 
aan 


Klaar voor 
communicatie. De 
BACnet Server is 
gestart. Duidt geen 
actieve communicatie 
aan 


Alle communicatie in bedrijf 


Brandend 
geel 


Opstarten Opstarten 


Opstarten. De LED blijft 
geel tot de module een 
IP-adres ontvangt, er 
moet dus een koppeling 
tot stand zijn gebracht. 


Opstarten, of een geconfigureerd 
kanaal communiceert niet met de 
server 
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BUS LED LON  Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Brandend 
rood 


Geen communicatie met 
Neuron (interne fout, zou 
opgelost kunnen worden 
door een nieuwe LON-
toepassing te downloaden) 


BACnet Server buiten 
bedrijf. Na 3 
seconden worden 
automatisch opnieuw 
gestart. 


BACnet Server buiten 
bedrijf. Na 3 seconden 
wordt automatisch een 
herstart uitgevoerd. 


Alle geconfigureerd 
communicaties buiten bedrijf. 
Betekent geen communicatie 
met de Master. De time-out kan 
geconfigureerd worden. In het 
geval dat de time-out zero is, is 
de time-out uitgeschakeld. 


Knipperend 
geel 


Communicatie met Neuron 
niet mogelijk. De Neuron 
moet geconfigureerd 
worden en online ingesteld 
worden via het LON 
gereedschap. 


   


3.6 Onderhoud van controller 


De controller vereist dat de geïnstalleerde batterij onderhouden wordt. Elke twee jaar moet de batterij vervangen worden. 
Batterijmodel is: BR2032 en het wordt door verschillende leveranciers geproduceerd. 


Om de batterij te vervangen, de plastic afdekking van het display van de controller verwijderen met gebruik van een 
schroevendraaier, zoals weergegeven in de volgende afbeeldingen: 


 


Zorg ervoor dat het plastic deksel niet beschadigd wordt. De nieuwe batterij moet in de juiste batterijhouder geplaatst 
worden die aangegeven staat in de afbeelding, rekening houdend met de polariteit die in de houder zelf aangegeven is. 


3.7 Optionele interface voor gebruik op afstand 


Als alternatief kan een externe HMI op de RE worden aangesloten. De externe HMI biedt dezelfde functies als het 
ingebouwde beeldscherm plus de alarmweergave die gedaan wordt door middel van een lichtafgevende diode die zich 
onder de beltoets bevindt. 


De externe interface kan worden met de unit besteld worden en afzonderlijk als een plaatselijk te installeren optie 
verzonden worden. U kunt uw bestelling te allen tijde na verscheping van de koelmachine plaatsen. De interface kan ter 
plaatse worden gemonteerd en bedraad, zoals hieronder wordt uitgelegd. Het paneel voor bediening op afstand krijgt 
voeding van de unit, er is geen extra energietoevoer nodig. 


Alle opties m.b.t. wijzigingen in weergave en instelwaarden die beschikbaar zijn op de unit-controller zijn ook beschikbaar 
op het paneel. Navigatie is hetzelfde als bij de controller van de unit zoals beschreven in deze handleiding. 


Het scherm dat u het eerste ziet wanneer de afstandsbediening aan zet, toont welke apparaten zijn aangesloten. Markeer 
de gewenste unit en druk op het wieltje om toegang te krijgen. De afstandsbediening toont automatisch welke units zijn 
verbonden, het is niet nodig units eerst toe te voegen. 


 


 


De externe HMI kan uitgebreid worden tot 700m met behulp van de proces busverbinding die beschikbaar is op de RE. 
Met een serieschakelingverbinding zoals hieronder, kan een enkele HMI aangesloten worden op maximaal 8 apparaten. 
Zie de specifieke HMI-handleiding voor nadere informatie.  


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Ingebouwde webinterface 


De MicroTech™ controller heeft een ingebouwde webinterface dat kan worden gebruikt om de unit te controleren wanneer 
het op een lokaal netwerk is aangesloten. Het is mogelijk om het IP-adres van de MicroTech™ als een vaste IP of DHCP 
te configureren, naargelang de netwerkconfiguratie. 


Met een gewone webbrowser kan de PC op de controller worden aangesloten door het IP-adres van de domeincontroller 
of de hostnaam in te vullen, die beide vermeld zijn op de pagina "Over de koelmachine" die geopend kan worden zonder 
een wachtwoord in te voeren. 


Wanneer de PC aangesloten is, moeten een gebruikersnaam en een wachtwoord ingevoerd worden. Voer de volgende 
gegevens in om toegang tot de webinterface te verkrijgen: 


Gebruikersnaam: ADMIN 
Wachtwoord: SBTAdmin! 


 
De hoofdmenupagina wordt weergegeven. De pagina is een kopie van de ingebouwde HMI en volgt dezelfde regels voor 
wat betreft toegangsniveaus en structuur. 


 


Daarnaast is een trendregistratie van 5 verschillende hoeveelheden mogelijk. Als op de waarde van de te controleren 
hoeveelheid geklikt wordt, komt het volgende extra scherm weergegeven: 


 


Afhankelijk van de webbrowser en de versie kan de trendregistratie-functie niet zichtbaar zijn. Er is een webbrowser die 
HTML 5 ondersteunt nodig, bijvoorbeeld: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Deze software is slechts een voorbeeld van de ondersteunde browsers en de aangegeven versies zijn bedoeld als de 
minimaal benodigde versies. 
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4 MENUSTRUCTUUR 


Alle instellingen zijn verdeeld in verschillende menu's. Elk menu omvat op een enkele pagina submenus, instellingen of 
gegevens met betrekking tot een specifieke functie (bijvoorbeeld energieverbruik of opstarten) of eenheid (bijvoorbeeld 
unit of circuit). Op alle volgende pagina's geeft een grijs vak aanpasbare waarden en de standaardwaarden aan. 


4.1 Hoofdmenu 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Enter Password  - Submenu om toegangsniveaus te activeren 
View/Set Unit  - Submenu voor unitgegevens en -instellingen 
View/Set Circuit  - Submenu voor circuitgegevens en -instellingen 
Unit Status= Off: Unit Sw Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C units 


only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C units 


only) 


Auto: Water Recir (W/C units 


only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Status van de unit 
 


Active Setpoint= 7.0°C,  - Watertemperatuur actieve instelwaarde + link naar 
pagina Instelwaarde 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C,  - Master/slave gecontroleerde temperatuur + link naar 
pagina Master/slave gegevens 


Evaporator LWT= -273.1°C,  - Wateruitvoertemperatuur verdamper + link naar 
pagina Temperaturen 


Condenser LWT= -273.1°C,  - Wateruitvoertemperatuur condensor + link naar 
pagina Temperaturen (Alleen W/C units) 


Unit Capacity= 0.0%, - Capaciteit unit + link naar pagina Capaciteit 
Unit Mode= Cool,  - Unitmodus + link naar pagina Beschikbare modi 
Unit Enable= Enable,  - Unit inschakelen status + link naar pagina Unit en 


circuits inschakelen 
Timers  - Submenu voor unittimers 
Alarms  - Submenu voor alarmen; zelfde functie als beltoets 
Commission Unit  - Submenu voor ingebruikname unit 
About Chiller  - Applicatie-info submenu 


4.2 Weergave/Unit instellen 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Thermostat Ctrl  - Submenu voor thermostaatregeling 
Network Ctrl  - Submenu voor netwerkregeling 
Vfd Settings  - Submenu Vfd installatie-instellingen (alleen A/C units) 
Pumps  - Submenu voor pompinstellingen 
Condenser  - Submenu voor Condensor-torenregeling (alleen W/C units) 
Master/Slave  - Submenu voor Master/Slave-gegevens en -instellingen 
Rapid Restart  - Submenu voor snelle herstartoptie  
Date/Time  - Submenu Datum, Tijd en Stille nachtmodus planning 
Scheduler  - Submenu voor tijdsplanning 
Power Conservation  - Submenu Unit beperkingsfuncties 
Electrical Data  - Submenu voor elektrische gegevens 
Ctrl IP Setup  - Submenu voor controller IP-adres instellen 
Daikin on Site  -  Submenu voor verbinding met Daikin cloud DoS 
Menu Password  - Submenu wachtwoord uitschakelen voor gebruikersniveau 
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4.2.1 Thermostaatregel 


Op deze pagina worden alle parameters met betrekking tot de thermostaatregeling samengevat.  


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Start Up DT= 2,7°C 0,0…5,0°C Afwijking om thermostaatregeling te starten 
Shut Dn DT= 1,5°C 0,0…1,7°C Afwijking tot stand-by 
Stg Up DT= 0,5°C 0,0…1,7°C Afwijking om starten van compressor toe te staan 
Stg Dn DT= 0,7°C 0,0…1,7°C Afwijking om één compressor geforceerd uit te schakelen 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Tussenfase compressor starten 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Tussenfase compressor stoppen 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Compressor starten tot startvertraging 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Compressor stoppen tot startvertraging 
Ice Cycle Dly= 12u 1…23u Cyclusvertraging voor ijs 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Circuitcapaciteitsdrempel om één compressor uit te schakelen 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Circuitcapaciteitsdrempel om één compressor in te schakelen 
Max Ckts Run= 2 1…2 Begrenzing van het aantal te gebruiken circuits 
C1 Sequence #= 1 1…2 Handmatige volgorde van circuit nr 1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Handmatige volgorde van circuit nr 2 
Next Crkt On= 0 - Toont het volgende circuit dat opgestart wordt 
Next Crkt Off= 0 - Toont het nummer van het volgende circuit dat gestopt moet worden 


4.2.2 Netwerkregel 


Op deze pagina worden alle instellingen met betrekking tot de netwerkregeling samengevat. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Control Source= Local Local, 


Network 
Regelingsbron selectie: Lokaal/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, 


Network 
Actieve regeling tussen Lokaal/BMS 


Netwrk En SP= Disable Enable, 


Disable 
Unitopdracht van BMS inschakelen 


Netwrk Mode SP= Cool - Koelen, Bevriezen, Warmte (NA), Koelen/warmteterugwinning 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Koelen instelwaarde van BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Capaciteitsbeperking van BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Warmteterugwinning instelwaarde van BMS  
Network Heat SP= 45.0°C - Verwarmen instelwaarde van BMS 
Netwrk Ice SP= -4.0°C - IJs instelwaarde van BMS 
Netwrk Current SP= 800A - Instelwaarde voor stroombeperking van BMS 
Remote Srv En= Disable Enable, 


Disable 
Externe server inschakelen 


4.2.3 Pompen 


Deze pagina bevat de instellingen om de werking van de primaire/back-uppompen, de draaiuren van elke pomp en alle 
parameters te bepalen om het gedrag van de pomp die door een inverter wordt aangedreven te configureren.  


Instelwaarde/Submenu 
Standaard 


Bereik Omschrijving 
VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Aantal operationele verdamperpompen en welke 
prioriteit instellen.  


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Waterrecirculatietimer 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  Draaiuren verdamperpomp 1 (indien aanwezig) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  Draaiuren verdamperpomp 2 (indien aanwezig) 


Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Aantal operationele condensorpompen en welke 
prioriteit instellen.  


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Draaiuren condensorpomp 1 (indien aanwezig) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Draaiuren condensorpomp 2 (indien aanwezig) 
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4.2.4 Condensor 


Deze pagina bevat de basisinstellingen voor condensatieregeling, zoals beschreven in sectie 5.3. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Cond LWT -273.1°C - Huidige waarde van wateruitvoertemperatuur condensor 
Cond EWT -273.1°C - Huidige waarde van waterinvoertemperatuur condensor 
Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Doel voor Wateruitvoertemperatuur condensor 
Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Huidige waarde van ventilatorsnelheid condensor 
Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Instelwaarde voor activering van toren 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Instelwaarde voor activering van toren 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Instelwaarde voor activering van toren 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Instelwaarde voor activering van toren 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differentieel voor deactivering van toren 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differentieel voor deactivering van toren 1 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differentieel voor deactivering van toren 1 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differentieel voor deactivering van toren 1 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Instelwaarde voor minimum percentage van Vfd snelheid 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Instelwaarde voor maximum percentage van Vfd snelheid 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Proportionele versterking van PID condensatieregeling  
PID Der Time 1s 0...180s Afgeleide tijd van PID condensatieregeling  
PID Int Time 600s 0…600s Integrale tijd van PID condensatieregeling  
Vfd Manual Speed 20.0% 0.0…100.0% Instelwaarde voor Vfd handmatige snelheid 


4.2.5 Verdamper  


Deze pagina bevat de basisinstellingen voor de driewegklep-verdamper (optioneel). 


Instelwaarde/subm
enu 


Standaard Bereik Beschrijving 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Offset op setpoint koeling voor regeling driewegklep 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Type driewegklep naar toren 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Minimale stand klep 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Maximale stand klep 


Kp 1 0.1…100 Proportionele toename van PID-controller klep 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Tijd afwijking van PID-controller klep  


Td 2.0min 1.0…60.0min Integrale tijd van PID-controller klep  


 


4.2.6 Snelle herstart 


Deze pagina toont als de Snelle herstart functie ingeschakeld is door een extern contact en maakt het mogelijk om de 
maximale black-outtijd te bepalen voor een snel herstel van de belasting van de unit. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Rapid Restart= Disable Enable, Disable Functie inschakelen wanneer snelle herstart geïnstalleerd is 
Pwr Off Time= 60s - Maximale black-outtijd om snelle herstart in te schakelen 


4.2.7 Datum/Tijd 


Op deze pagina kunt u de tijd en datum in de RE aanpassen. Deze tijd en datum worden gebruikt in het alarmlogboek en 
om de stille modus in te schakelen. Daarnaast is het ook mogelijk om, indien gebruikt, de begin- en einddatum voor de 
zomertijd (DLS) in te stellen. Stille modus is een functie die gebruikt wordt om de ruis van de koeler te verminderen. Dit 
gebeurt door toepassing van de maximale instelwaarde om de instelwaarde voor koeling te resetten en de doeltemperatuur 
van de condensor te verhogen door middel van een aanpasbare afwijking. 
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Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Huidige tijd 
Actual Date= 01/01/2014  Huidige datum 
UTC Diff= -60min  Verschil met UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Nee, Ja 
DLS Strt Month= Mar  Startmaand zomertijd 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Startweek zomertijd 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Eindmaand zomertijd 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Eindweek zomertijd 
Quiet Mode= N/A Disable, 


Enable 
Stille modus activeren 


QM Start Hr= N/A 18…23h Startuur stille modus 
QM Start Min= N/A 0…59min Startminuut stille modus 
QM End Hr= N/A 5…9h Einduur stille modus 
QM End Min= N/A 0…59min Eindminuut stille modus 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Afwijking condensordoelstelling in stille modus 


De ingestelde daadwerkelijke tijd wordt bijgehouden door een batterij die op de controller gemonteerd is. Zorg dat de 
batterij elke 2 jaar vervangen wordt (zie paragraaf 3.6). 
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4.2.8 Planning 


Unit aan/uit kan automatisch worden beheerd via de ingeschakelde functie Tijdsplanning, wanneer de parameter Unit 
inschakelen op Planning is ingesteld. Voor elke dag van de week kan de gebruiker zes tijdsperioden bepalen en voor elke 
tijdsperiode uit een van de volgende modi kiezen: 


Parameter Omschrijving 
Off Unit uit 
On Setpoint 1 Unit aan en Koelen WUT 1 is de actieve instelwaarde  
On Setpoint 2 Unit aan en Koelen WUT 2 is de actieve instelwaarde 


Deze pagina maakt het mogelijk om de tijdsplanning te programmeren. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
State Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Feitelijke status gegeven door tijdsplanning 


Monday  - Link naar planningsprogrammeringspagina voor maandag 
Tuesday  - Link naar planningsprogrammeringspagina voor dinsdag 
Wednesday  - Link naar planningsprogrammeringspagina voor woensdag 
Thursday  - Link naar planningsprogrammeringspagina voor donderdag 
Friday  - Link naar planningsprogrammeringspagina voor vrijdag 
Saturday  - Link naar planningsprogrammeringspagina voor zaterdag 
Sunday  - Link naar planningsprogrammeringspagina voor zondag 


Onderstaande tabel bevat het menu dat voor de dagelijkse programmatijdsperioden wordt gebruikt. Er kan zes 
tijdsperioden door de gebruiker worden geprogrammeerd. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Time 1 *:* 0:00..23:59 Bepaal de starttijd van de 1ste tijdsperiode 
Value 1 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Bepaal de unitstatus van de 1ste tijdsperiode 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Bepaal de starttijd van de 2e tijdsperiode 
Value 2 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Bepaal de unitstatus van de 2e tijdsperiode 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Bepaal de starttijd van de 3e tijdsperiode 
Value 3 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Bepaal de unitstatus van de 3e tijdsperiode 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Bepaal de starttijd van de 4e tijdsperiode 
Value 4 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Bepaal de unitstatus van de 4e tijdsperiode 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Bepaal de starttijd van de 5e tijdsperiode 
Value 5 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Bepaal de unitstatus van de 5e tijdsperiode 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Bepaal de starttijd van de 6e tijdsperiode 
Value 6 Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Bepaal de unitstatus van de 6e tijdsperiode 


4.2.9 Energiebesparing 


Op deze pagina worden de instellingen samengevat die beperkingen van de capaciteit van de koelmachine mogelijk 
maken. Nadere uitleg van de opties voor resetten van de instelwaarde vindt u in hoofdstuk 7.1. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, 


Enable 
Vraagbegrenzing inschakelen 


Demand Limit= 100.0%  Vraagbegrenzing modus - Actieve vraagbegrenzing aan 
Unit Current= E/M Only  Stroombegrenzing modus (optioneel) - Lezing stroom unit  
Current Limit= 800A  Stroombegrenzing modus (optioneel) - Lezing stroom 


actief 
Flex Current Lm= Disable Disable, 


Enable 
Flexibele stroombegrenzing inschakelen 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Stroombegrenzing modus (optioneel) - Instelwaarde 
stroombegrenzing 


Setpoint Reset= None None, 4-


20mA, 


Return, 


OAT 


Type reset instelwaarde (BLT reset) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Resetmodus instelwaarde - Max reset van instelwaarde 
watertemp 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Resetmodus instelwaarde - DT verdamper waarop geen 
reset toegepast wordt 
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Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Resetmodus instelwaarde - BLT waarop geen max reset 
toegepast wordt 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Resetmodus instelwaarde - BLT waarop 0°C reset 
toegepast wordt 


Softload En= Disable Disable, 


Enable 
Verzachte toevoermodus inschakelen 


Softload Ramp= 20min 1…60min Verzachte toevoermodus - Duur van de verzachte 
toevoer-helling 


Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Verzachte toevoermodus - Startcapaciteitsbegrenzing 
voor verzachte toevoer 


4.2.10 Controller IP instellen 


De MicroTech™ controller heeft een ingebouwde webserver met een replica van de ingebouwde HMI-schermen. Om 
toegang te krijgen tot deze extra web HMI kan het nodig zijn om de IP-instellingen aan te passen aan de instellingen van 
het lokale netwerk. Dit kan op deze pagina uitgevoerd worden. Neem contact op met uw IT-afdeling voor meer informatie 
over hoe u de volgende instelwaarden in kan stellen. 


Om de nieuwe instellingen te activeren is een reboot van de controller nodig, dit kan uitgevoerd worden door middel van 
de Wijzigingen toepassen-instelwaarde. 


De controller ondersteunt ook DHCP, in dit geval moet de naam van de controller gebruikt worden. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Apply Changes= No No, Yes Wanneer Ja, dan worden de wijzigingen die in instellingen zijn gemaakt 


opgeslagen en wordt de controller opnieuw gestart 
DHCP= Off Off, On Wanneer Aan, DHCP wordt ingeschakeld om automatisch een IP-adres te 


krijgen  
Act IP= -  Actief IP-adres 
Act Msk= -  Actief subnetmasker 
Act Gwy= -  Actieve gateway 
Gvn IP= -  Bepaald IP-adres (dit wordt het actieve IP-adres) 
Gvn Msk= -  Bepaald subnetmasker 
Gvn Gwy= -  Bepaalde gateway 
PrimDNS -  Primaire DNS 
SecDNS -  Secundaire DNS 
Name -  Naam van controller 
MAC -  MAC-adres van controller 


Neem contact op met IT-afdeling voor het instellen van deze eigenschappen om de MicroTech™ op het lokale netwerk 
aan te sluiten. 


4.2.11 Daikin on Site 


Dit menu stelt de gebruiker in staat om de communicatie met de Daikin cloud DoS (Daikin on Site) in te schakelen. Deze 
optie vereist dat de controller toegang tot het internet geeft. Neem contact op met de technische dienst voor meer 
informatie. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Comm Start= Off Off, Start Opdracht om de communicatie in te schakelen  
Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Communicatiestatus. 
De communicatie komt alleen tot stand wanneer deze parameter 
Verbonden weergeeft 


Cntrlr ID= - - Controller-ID. Deze parameter is handig om de specifieke controller in 
DoS te identificeren 


Remote Update= Disable Disable, 


Enable 
Maakt een applicatie-update van Daikin on Site mogelijk. 


4.3 Weergave/Circuit instellen 


In dit gedeelte kan gekozen worden tussen de beschikbare circuits en toegangsgegevens voor het geselecteerde circuit. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Circuit #1   Menu voor circuit #1 
Circuit #2   Menu voor circuit #2 


De voor elk circuit geopende submenu’s zijn identiek, maar de inhoud van elk submenu geeft de status van het 
bijbehorende circuit weer. Hieronder worden de submenu's uitgelegd. Als maar een circuit beschikbaar is, is het menu-
item Circuit nr. 2 in de bovenstaande tabel verborgen en niet toegankelijk. 
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Met elk van de bovenstaande links kan naar het volgende submenu gegaan worden: 


Instelwaarde/Submenu Standaard Omschrijving 
Data  Thermodynamische gegevens 
Compressor  Status van de compressor en elektrische gegevens 
EXV  Status van regeling van het expansieventiel 
Settings  Instellingen 


In elk van de bovenstaande submenu's toont elk item een waarde en een link naar een ander pagina. Op deze pagina 
worden ter verwijzing dezelfde gegevens weergegeven voor beide circuits, zoals getoond in het onderstaande voorbeeld. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Omschrijving 
Comp 1 Run Hours - Aanduiding van de voorgestelde gegevens 
Circuit #1= 0u Gegevens verbonden aan circuit nr 1 
Circuit #2= 0u Gegevens verbonden aan circuit nr 2 


4.3.1 Gegevens 


Op deze pagina worden alle relevante thermodynamische gegevens weergegeven. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Circuit Status=   Status van het circuit 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0.0%  Circuitcapaciteit  
Evap Pressure= 220.0kPa  Verdampingsdruk 
Cond Pressure= 1000.0kPa  Condensatiedruk 
Suction Temp= 5.0°c  Aanzuigtemperatuur 
Discharge Temp= 45.0°C  Perstemperatuur 
Suction SH= 5.0°C  Oververhitting aanzuiging 
Discharge SH= 23.0°C  Oververhitting afvoer 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Oliedruk 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Oliedrukdifferentieel 
EXV Position= 50%  Positie van expansieventiel 
Liq Inj= Off  Status vloeistofinjectie 
Variable VR St= Off(VR2)  Status VR2 of VR3 schuifpositie 
Evap LWT= 7.0°C  Verdamper WUT= 
Evap EWT= 12.0°C  Verdamper WIT= 
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4.3.2 Compressor 


Op deze pagina wordt alle relevante informatie over de compressor vermeld. Op deze pagina kan een handmatige 
aanpassing van de compressorcapaciteit uitgevoerd worden. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


 VZ VZ  
Start=   Datum en tijd van de laatste start 
Stop=   Datum en tijd van de laatste stop 
Run Hours= 0h  Draaiuren van compressor 
No. Of Starts= 0  Aantal keren starten van compressor 
Cycle Time Rem= 0s  Resterende cyclustijd 
Clear Cycle Time Off  Opdracht cyclustijd wissen 
Capacity= 100%  Compressorcapaciteit 
Act Speed= N/A  Compressorsnelheid (afhankelijk van 


model) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Stroom inverter 
Percent RLA= N/A  Percentage van de vollaststroom 
Power Input= N/A  Vermogeninvoer 
DC Voltage N/A  DC-koppeling spanning 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Capaciteitsregelingsmodus 
Manual Cap= 0.0%  Handmatige capaciteitspercentage 
VFD Temp= N/A  VFD temperatuur 
Vfd Valve Life= N/A  Inverter koelen SV resterende cycli 
Vfd Capct Life= N/A  Inverter condensors resterende 


levensduur 
Start VFD Spd= N/A  Startsnelheid compressor 
Max VFD Spd= N/A  Maximum snelheid compressor 


4.3.3 EXV 


Deze pagina bevat alle relevante informatie over de status van de EXV logica. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 
Status EXV 


Suction SH= 6.0°C  Oververhitting aanzuiging 
Superht Target= 6.0°C  Instelwaarde oververhitting aanzuiging 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Verdampingsdruk 
EXV Position= 50.0%  Opening van expansieventiel 


4.3.4 Variabele VR 


Deze pagina vermeldt de huidige gegevens van de variabele VR regeling.  


Instelwaarde/Submenu Omschrijving 
Press Ratio Huidige waarde van de drukverhouding van compressor 
VR Position Huidige positie van VR-schuif 


4.4 Actieve instelwaarde 


Deze link opent de pagina “Instelwaarde tmp”. Deze pagina worden alle instelwaarden voor het gekoeld water 
weergegeven (grenzen en actieve instelwaarde zijn afhankelijk van de geselecteerde bedrijfsmodus). 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Cool LWT 1= 7,0°C 4,0…15.0°C (koelmodus) 


-8,0…15.0°C (koeling met 
glycolmodus) 


Instelwaarde primaire koeling 


Cool LWT 2= 7,0°C 4,0…15.0°C (koelmodus) 
-8,0…15.0°C (koeling met 
glycolmodus) 


Instelwaarde secundaire koeling (zie 3.6.3) 


Ice LWT= -4,0°C -8,0…4,0°C Instelwaarde Ijs (ijsbank met aan/uit-modus) 
Max LWT= 15,0°C 10,0…20,0°C Bovengrens voor Koeling WUT1 en Koeling 


WUT2 
Min LWT= -8,0°C -15,0…-8,0°C Ondergrens voor Koeling WUT1 en Koeling 


WUT2 
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4.5 Verdamper WUT= 


Deze link opent de pagina “Temperaturen”. Op deze pagina wordt alle relevante watertemperatuur vermeld. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Evap LWT= -273,1°C - Gecontroleerde watertemperatuur 
Evap EWT= -273,1°C - Retour watertemperatuur 
Cond LWT= -273,1°C - Wateruitvoertemperatuur condensor 
Cond EWT= -273,1°C - Waterinvoertemperatuur condensor 
Evap Delta T= -273,1°C - Deltat over verdamper 
Cond Delta T= -273,1°C - Deltat over condensor 
Pulldn Rate n.v.t. - Snelheid van afname van gecontroleerde temperatuur 
Ev LWT Slope 0,0°C/min - Snelheid van afname van gecontroleerde temperatuur 
Cd LWT Slope 0,0°C/min - Snelheid van afname van wateruitvoertemperatuur condensor 
Outside Air= n.v.t. - Luchttemperatuur buiten 
Act Slope Lim. 1,7 °C/min  Maximum aantal hellingen 


4.6 WUT condensor 


Deze link opent de pagina “Temperaturen”. Zie paragraaf 0 voor gedetailleerde informatie.  


4.7 Capaciteit unit 


Deze pagina bevat de feitelijke unit en de circuitcapaciteit  


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Unit= - - Feitelijke unitcapaciteit 
Circuit #1= - - Feitelijke Circuit #1 capaciteit 
Circuit #2= - - Feitelijke Circuit #2 capaciteit 


4.8 Unitmodus 


Dit item geeft de huidige bedrijfsmodus weer en opent de pagina voor de selectie van de unitmodus  


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Beschikbare bedrijfsmodi 


Afhankelijk van de gekozen beschikbare modus, zal de Unitmodus op het hoofdmenu de overeenkomstige waarde 
overname overeenkomstig de volgende tabel: 


   


Beschikbare te kiezen modus Bedrijfsmodus 


VZ 


K/W schakelaar = Koelen K/W schakelaar = Verwarmen 
Cool 


Koelen 
n.v.t. 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol IJs 
Heat/Cool 


Koelen 
Verwarmen Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol IJs 
Pursuit Werkzaamheid 
Test Test 


   


4.9 Unit inschakelen (Alleen A/C units) 


Deze pagina maakt het mogelijk om units en circuits in of uit te schakelen. Voor de unit is het tevens mogelijk om een 
werking met een tijdsplanning in te stellen, terwijl voor het circuit een inschakeling van de testmodus mogelijk is.  


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Opdracht unit inschakelen 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Opdracht circuit #1 inschakelen 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Opdracht circuit #2 inschakelen 
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4.10 Timers 


Op deze pagina worden de resterende cyclustimers voor elk circuit en de resterende fasetimers vermeld. Als de 
cyclustimers niet actief zijn, kan de compressor niet opnieuw gestart worden. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
C1 Cycle Tm Left= 0s - Circuit 1 cyclustimer 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Circuit 2 cyclustimer 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Circuit 1 cyclustimer wissen  
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Circuit 2 cyclustimer wissen 
Stg Up Dly Rem= 0s - Resterende vertraging tot volgende start van compressor 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Resterende vertraging tot volgende stop van compressor 
Clr Stg Delays= Off Off, On Resterende vertragingen tot volgende start/stop van compressor wissen 
Ice Cycle Rem= 0min - Resterende vertraging ijscyclus 
Clr Ice Dly Off Off, On Resterende vertraging voor ijsmodus wissen 


4.11 Alarmen 


Deze link opent dezelfde pagina die toegankelijk is met de belknop. Elke van de menu-items geeft een koppeling naar een 
pagina met andere informatie weer. De weergegeven informatie hangt af van de abnormale werkingsomstandigheid die 
de activering van de veiligheidsvoorzieningen van de unit, het circuit of de compressor veroorzaakt heeft. Een 
gedetailleerde beschrijving van de alarmen en hoe te handelen wordt verschaft in het deel 6. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Omschrijving 
Alarm Active  Lijst met de actieve alarmen 
Alarm Log  Geschiedenis van alle bevestigde alarmen 
Event Log  Lijst met de gebeurtenissen 
Alarm Snapshot  Lijst van alarm-snapshots met alle relevante gegevens die vastgelegd zijn op het moment 


dat het alarm opgetreden is. 


4.12 Ingebruikname unit 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Alarms Limits  - Submenu voor definitie van alarmgrenzen 
Calibrate Sensors  - Submenu’s voor kalibreren van unit en circuitsensor 
Manual Control  - Submenu’s voor handmatige regeling van unit en circuitsensor 
Scheduled Maintenance  - Submenu voor gepland onderhoud 


4.12.1 Alarmgrenzen 


Deze pagina omvat alarmgrenzen, met inbegrip van de drempels voor preventie van een lagedrukalarm. Om een goede 
werking te garanderen, moeten deze alarmgrenzen op basis van de specifieke toepassing handmatig ingesteld worden. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 


VZ 
Low Press Hold= 200.0kPa 0…310.0 kPa Veiligheidsbegrenzing lage druk om de stijging van de 


capaciteit te stoppen  
Low Press Unld= 190.0kPa 0…250.0 kPa Preventie van lagedrukalarm  
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 


kPa 
Vertraging voor het hoge oliedrukverschil alarm 


Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 
kPa 


Drukval voor een verstopte filter 


Low Press Hold= 225.0 0.0… 250.0 Maximale perstemperatuurgrens 
Low Press Unld= 235.0 0.0… 310.0 Vertraging op het hogedrukalarm van de omzetter 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Vertraging op de lage drukverhouding alarm 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0.0…415.0kPa Werkingsbegrenzing luchttemperatuur  
Hi Disch Temp= 110.0°C  Tijdsbegrenzing voor start in lage omgeving 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Stroombestendige vertraging 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Recirculerende time-out voor alarm afgaat 
OAT Lockout= 4.0°C  Limiet bescherming tegen bevriezing 
Strt Time Lim= N/A  Stroombestendige vertraging 
Evap Flw Proof= N/A  Recirculerende time-out voor alarm afgaat 
Evp Rec Timeout= N/A  Minimum toegestane oververhitting afvoer 
Evap Water Frz= 2.2°C -18.0…6.0 °C Maximum gasconcentratiebegrenzing 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Aan, Uit. Maakt het mogelijk om de werking van de 


hogedrukschakelaar op nr. 1 te controleren. 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Aan, Uit. Maakt het mogelijk om de werking van de 


hogedrukschakelaar op nr. 2 te controleren. 
Low DSH Limit= 12.0°C  Definitie van het gedrag van de unit na het schakelen van het 


extern alarmcontact 
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De HP Sw Test schakelt alle ventilatoren uit terwijl de compressor draait om de condensordruk te verhogen tot 
uitschakeling van de hogedrukschakelaars. Pas op dat in het geval van niet-werking van de hoge drukschakelaar 
de veiligheidskleppen zullen openen en onder hoge druk heet koudemiddel uit zal stromen! 


 


Hierna gaat de software weer terug naar de normale werking. Het alarm zal echter niet gereset worden totdat de 
hogedrukschakelaars handmatig gereset worden door middel van de knop die zich in de schakelaar bevindt. 


4.12.2 Sensoren kalibreren 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Unit  - Submenu voor kalibratiesensor van unit 
Circuit #1  - Submenu voor kalibratiesensor van circuit #1 
Circuit #2  - Submenu voor kalibratiesensor van circuit #2 


4.12.2.1 Unitsensoren kalibreren 


Op deze pagina wordt de juiste kalibratie van de sensoren van de unit weergegeven. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Evap LWT= 7,0°C  Verdamper WUT huidige lezing (inclusief de afwijking) 
Evp LWT Offset= 0,0°C  Verdamper WUT kalibratie 
Evap EWT= 12,0°C  Verdamper WIT huidige lezing (inclusief de afwijking) 
Evp EWT Offset= 0,0°C  Verdamper WIT kalibratie 
Outside Air= 35,0°C  Buitenluchttemperatuur huidige lezing (inclusief de afwijking) 
OAT Offset= 0,0°C  Kalibratie buitenluchttemperatuur 


4.12.2.2 Circuit sensoren kalibreren 


Op deze pagina kan de lezing van de sensoren en de omvormer aangepast worden. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Evap Pressure=   Verdampingsdruk huidige lezing (inclusief de afwijking) 
Evp Pr Offset= 0.0kPa  Verdampingsdruk afwijking 
Cond Pressure=   Condensatiedruk huidige lezing (inclusief de afwijking) 
Cnd Pr Offset= 0.0kPa  Condensatiedruk afwijking 
Oil Pressure=   Oliedruk huidige lezing (inclusief de afwijking) 
Oil Pr Offset= 0.0kPa  Oliedruk afwijking 
Suction Temp=   Aanzuigtemperatuur huidige lezing (inclusief de afwijking) 
Suction Offset= 0.0°C  Aanzuigtemperatuur afwijking 
Discharge Temp=   Perstemperatuur huidige lezing (inclusief de afwijking) 
Disch Offset= 0.0°C  Perstemperatuur afwijking 


  


 


Kalibraties van de verdamperdruk en aanzuigtemperatuur zijn verplicht voor de toepassingen met 
negatieve instelwaarden voor watertemperatuur. Deze kalibraties moeten uitgevoerd worden met een 
passende meetinstrument en een passende thermometer. 


Een onjuiste kalibratie van de twee instrumenten kan leiden tot een beperkte werking, alarmen en zelfs 
schade aan onderdelen.  


4.12.3 Handmatige regeling 


Deze pagina bevat links naar andere subpagina's waar alle actuatoren getest kunnen worden, de onbewerkte waarden 
van de aflezingen van elke sensor of omvormer gecontroleerd kan worden, en ook de status van alle digitale ingangen en 
de status van de digitale uitgang geverifieerd kunnen worden. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Unit   Actuatoren en sensoren voor de gemeenschappelijke onderdelen (Unit) 
Circuit #1   Actuatoren en sensoren voor Circuit # 1 
Circuit #2   Actuatoren en sensoren voor Circuit # 2 


4.12.3.1 Unit 


Deze pagina bevat alle testpunten, de status van de digitale ingangen, de status van de digitale uitgang en ruwe waarden 
van de analoge ingangen die verbonden zijn met de unit. Om het testpunt te activeren moeten de Beschikbare modi 
ingesteld worden op Test (zie paragraaf 4.8) en hiervoor moet de unit uitgeschakeld zijn. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Test Unit Alarm 


Out= 
Off Off/On Test van uitgang van algemene alarmrelais 


Test C1 Alarm Out= Off Off/On Test van uitgang van circuit #1 alarmrelais 
Test C2 Alarm Out= Off Off/On Test van uitgang van circuit #2 alarmrelais 
Test Evap Pump 1= Off Off/On Test van de verdamperpomp #1 
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Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Test Evap Pump 2= Off Off/On Test van de verdamperpomp #2 
Input/Output 


Values 
 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Status van de unitschakelaar 
Estop Inpt= Off Off/On Status van de noodstopknop 
PVM Inpt= Off Off/On Status van fasevoltage monitor, onder/overspanningsbeveiliging of 


aardlekbeveiliging (controle-optie is geïnstalleerd) 
Evap Flow Inpt= Off Off/On Status van de stromingsschakelaar verdamper 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Status van de externe alarmingang 


CurrLm En Inpt= 
Off Off/On Status van de schakelaar voor inschakelen van stroombegrenzing 


(optioneel) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Status van de schakelaar voor dubbele instelwaarde 


RR Unlock Inpt= 
Off Off/On Status van de schakelaar voor inschakelen van snelle herstart 


(optioneel) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Status van de ingang lokale netwerkschakelaar 
Battery Inpt= Off Off/On Status van de ingang batterijmodus 
Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Weerstand van de verdamper WUT sensor 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Weerstand van de verdamper WIT sensor 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Weerstand van de BLT sensor 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Stroomingang voor de instelwaarde reset 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Stroomingang voor de vraagbegrenzing 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Status van het algemeen alarmrelais 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Test van uitgang van circuit #1 alarmrelais 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Test van uitgang van circuit #2 alarmrelais 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Status van de verdamperpomp #1 relais 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Status van de verdamperpomp #2 relais 


4.12.3.2 Circuit nr.1 (Circuit nr.2 indien aanwezig) 


Deze pagina bevat alle testpunten, de status van de digitale ingangen, de status van de digitale uitgang en ruwe waarden 
van de analoge ingangen die verbonden zijn Circuit n.1 (of Circuit nr. 2 indien aanwezig en afhankelijk van de gevolgde 
link). Om het testpunt te activeren moeten de Beschikbare modi ingesteld worden op Test (zie paragraaf 4.8) en hiervoor 
moet de unit uitgeschakeld zijn. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Test Liq Inj= Off Off/On Test van de vloeibare injectie SV 
Test Var VR= Off Off/On Test van VR3 schuifpositie 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Test van de bewegingen van expansieventiel 


Ingang/uitgangswaarden 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Status van de schakelaar voor inschakeling circuit 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Status van de mechanische hogedrukschakelaar 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Status van de gaslekschakelaar 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Ingangsspanning voor de verdampingsdruk 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Ingangsspanning voor de condensatiedruk 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Ingangsspanning voor de oliedruk 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Ingangsspanning voor de gasleksensor 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Weerstand van de aanzuigtemp. sensor 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Weerstand van de perstemp. sensor 
Strtr Outpt= Off Off/On Status van de startopdracht van inverter 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Status van de vloeibare lijn SV relais 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Status van de ventilator uitgang #1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Status van de ventilator uitgang #2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Status van de ventilator uitgang #3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Status van de ventilator uitgang #4 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Uitgangsspanning naar de ventilator VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Variabele VR schuifpositie (VR2, VR3) 


4.12.4 Gepland onderhoud 


Deze pagina bevat de contactgegevens van de technische dienst die verantwoordelijk is voor deze unit en de volgende 
geplande onderhoudsbeurt. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Next Maint= jan 2018  Geplande datum voor volgend onderhoud 
Support Reference= 999-999-999  Referentienummer of e-mail van service-org 
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4.13 Software-opties (Alleen voor MicroTech™ 4) 


Aan de functies van de koeler is de mogelijkheid voor het gebruik van een set software-opties toegevoegd, in 
overeenstemming met de op de eenheid geïnstalleerde MicroTech™ 4. De softwareopties behoeven geen extra hardware 
en betreffen de communicatiekanalen en de nieuwe energiefuncties. 
Tijdens de inbedrijfstelling wordt de machine geleverd met de Optieset gekozen door de klant; het ingevoerde wachtwoord 
is permanent en is afhankelijk van het serienummer van de machine en de geselecteerde Optieset.  
Voor de controle van de huidige Optieset: 
 


Main Menu (Hoofdmenu)→Commission Unit (Inbedrijfstelling systeem)→Configuration (Configuratie)→Software 
Options (Softwareopties) 


 


 


Parameter  Beschrijving  


Wachtwoord Kan geschreven worden via Interface / Webinterface 


Naam optie  Naam optie 


Status optie Optie geactiveerd. 


Optie niet geactiveerd 


 
Het ingevoerde huidige wachtwoord activeert de geselecteerde opties.  


4.13.1 Het wachtwoord wijzigen voor het aanschaffen van nieuwe Softwareopties 


De Optieset en het Wachtwoord worden in de fabriek geüpdatet. Als de klant zijn Optieset wenst te wijzigen, moet hij 
contact opnemen met het personeel van Daikin en een nieuw wachtwoord aanvragen. 
Zodra het nieuwe wachtwoord wordt meegedeeld, kan de klant door middel van de volgende stappen de Optieset 
zelfstandig wijzigen: 
 


1. Wacht tot beide circuits OFF zijn. Ga dan vanaf de hoofdpagina naar Main Menu (Hoofdmenu)→Unit Enable 
(Activering systeem)→Unit→Disable (Systeem deactiveren) 


2. Ga naar Main Menu (Hoofdmenu)→Commission Unit (Inbedrijfstelling systeem)→Configuration 
(Configuratie)→Software Options (Softwareopties) 


3. Selecteer de te activeren opties 
4. Voer het wachtwoord in 
5. Wacht tot de status van de geselecteerde opties gelijk is aan ON 
6. Wijzigingen toepassen→Ja (de regeleenheid wordt opnieuw gestart) 


 


 


Het wachtwoord kan alleen gewijzigd worden als de machine onder veilige omstandigheden 
functioneert: beide circuits in de status Off. 


4.13.2 Het wachtwoord invoeren in een reserveregeleenheid 


Als de regeleenheid defect is en/of om enige reden vervangen moet worden, moet de klant de Optieset met een nieuw 
wachtwoord configureren. 
Als deze vervanging is gepland, kan de klant aan het personeel Daikin een nieuw wachtwoord vragen en de stappen van 
hoofdstuk 4.15.1 herhalen. 
Er is niet voldoende tijd voor het aanvragen van een wachtwoord bij Daikin (bijv. een verwachte fout van de regeleenheid), 
dan wordt een set van tijdelijke wachtwoorden verstrekt, om de werking van de machine niet te onderbreken. 
Deze wachtwoorden zijn vrij en worden weergegeven onder: 
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Main Menu (Hoofdmenu)→Commission Unit (Inbedrijfstelling systeem)→Configuration (Configuratie)→Software 
Options (Softwareopties)→Temporary Passwords (Tijdelijke wachtwoorden)  


 


   


 


Deze wachtwoorden hebben een gebruiksduur van maximaal drie maanden: 


• 553489691893 – duur 3 maanden 


• 411486702597 – duur 1 maand 


• 084430952438 – duur 1 maand 
Dit geeft de klant voldoende tijd om contact op te nemen met de klantenservice van Daikin en een nieuw onbeperkt 
wachtwoord aan te vragen. 
 
 


Parameter  Specifieke status Beschrijving  


553489691893  De Optieset activeren voor 3 maanden. 


411486702597  De Optieset activeren voor 1 maand. 


084430952438  De Optieset activeren voor 1 maand. 


Modus Permanent Er is een permanent wachtwoord ingevoerd. De Optieset kan voor onbeperkte tijd 
gebruikt worden. 


Tijdelijk Er is een tijdelijk wachtwoord ingevoerd. De Optieset kan gebruikt worden 
afhankelijk van het ingevoerde wachtwoord. 


Timer  Laatste duur van de geactiveerde Optieset. Alleen geactiveerd als de modus gelijk 
is aan Tijdelijk. 


 


 


Het wachtwoord kan alleen gewijzigd worden als de machine onder veilige omstandigheden 
functioneert: beide circuits in de status Off. 
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4.14 Bewaking energie (optioneel voor MicroTech™ 4) 


De bewaking van de energie is een softwareoptie die geen extra hardware vereist. De functie kan geactiveerd worden om 
een schatting te verkrijgen (met een nauwkeurigheid van 5%) van de momentane prestaties van de koeler voor wat betreft: 


• Koelvermogen  


• Ingangsvermogen  


• Efficiëntie-COP  
Een geïntegreerde schatting van deze hoeveelheden wordt verstrekt. Ga naar de pagina: 


Main Menu (Hoofdmenu)→View / Set Unit (Weergave / Instelling systeem)→Energy Monitoring (Bewaking 
energie) 


 


  


 


  


 


 


 


4.15 Over deze koelmachine 


Op deze pagina wordt alle informatie verstrekt die nodig is om de unit en de huidige versie van de geïnstalleerde software 
te identificeren. Deze informatie kan nodig zijn in het geval van een alarm of storing van de unit. 


Instelwaarde/Submenu Standaard Bereik Omschrijving 
Model   Model en codenaam unit 
Unit S/N=   Serienummer unit 
OV14-00001    
BSP Ver=   Firmwareversie 
App Ver=   Softwareversie 
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5 WERKEN MET DEZE UNIT 


Deze paragraaf bevat richtsnoeren voor het dagelijks gebruik van de unit. In de volgende paragrafen wordt beschreven 
hoe routinetaken aan de unit uitgevoerd kunnen worden, zoals: 


• Instellen van de unit 


• Opstarten unit/circuit 


• Afhandeling alarmen 


• BMS-controle 


• Vervangen van batterijen 


5.1 Instellen van de unit 


Voordat u de unit opstart, moeten op basis van de toepassing door de klant een aantal basisinstellingen worden uitgevoerd. 


• Regelingsbron (4.2.2) 


• Beschikbare modi (4.8) 


• Temperatuurinstellingen (5.1.3) 


• Alarminstellingen (5.1.4) 


• Pompinstellingen (5.1.4.1) 


• Energiebesparing (4.2.9) 


• Datum/Tijd (4.2.7) 


• Planning (4.2.8) 


5.1.1 Regelingsbron 


Deze functie maakt het mogelijk om te selecteren welke bron gebruikt moet worden om de unit te regelen. De volgende 
bronnen zijn beschikbaar: 


Lokaal Unit wordt ingeschakeld door lokale schakelaars, die zijn geplaatst in de schakelkast, koelmachinemodus (koelen, koelen 
met glycol, ijs), WUT instelwaarde en capaciteitsbegrenzing worden bepaalde door de lokale instellingen in de HDMI. 


Netwerk Unit wordt ingeschakeld door een externe schakelaar, koelmachine, WUT instelwaarde en capaciteitsbegrenzing worden 
bepaald door een externe BMS. Deze functie vereist: 
Afstandsbediening maakt een verbinding met een BMS mogelijke (unit aan/uit schakelaar moet zich op afstandsbediening 
bevinden). 
Communicatiemodule en verbinding met een BMS. 


Meer parameters over netwerkregeling kunnen worden gevonden in 4.2.2. 


5.1.2 Beschikbare modusinstellingen 


De volgende bedrijfsmodi kunnen geselecteerd worden via het menu Beschikbare modi 4.8: 


Modus Omschrijving Unit bereik 
Cool Ingesteld als gekoelde watertemperatuur tot 4°C nodig is. In het watercircuit is over het 


algemeen geen glycol nodig, tenzij de omgevingstemperatuur lage waarden kan bereiken. 
W/C 


Cool w/Glycol Ingesteld als gekoelde watertemperatuur onder de 4°C nodig is. Deze werking vereist een 
passende mix van glycol en water in het watercircuit van de verdamper. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 
Ingesteld in geval een dubbele koel/ijsmodus nodig is. Deze instelling houdt een bewerking 
met dubbele instelwaarde in, die geactiveerd wordt door middel van een door de klant 
geleverde schakelaar, volgens de volgende logica: 
Schakelaar UIT: De koelmachine werkt in de koelmodus met de Koelen WUT 1 als de actieve 
instelwaarde.  
Schakelaar AAN: De koelmachine werkt in de ijsmodus met de ijs WUT als de actieve 
instelwaarde. 


W/C 


Ice w/Glycol Stel in als ijsopslag nodig is. Voor deze toepassing moeten de compressor op vollast werken 
totdat de ijsbank voltooid is, en daarna minstens 12 uur stoppen. In deze modus zal/zullen de 
compressor(en) niet werken bij deellast, maar alleen werken in aan/uit-modus. 


W/C 


   


 


De volgende modi maken het mogelijk om de unit tussen de verwarmingsmodus en een van de vorige 
koelmodi (Koelen, Koelen met glycol, Ijs) te schakelen. 


   
Heat/Cool Stel in als een dubbele koelen/verwarmen modus nodig is. Deze instelling vereist een dubbele 


werking die wordt geactiveerd via de Koelen/verwarmen schakelaar op de schakelkast  


• Schakelaar KOELEN: De koelmachine werkt in de koelmodus met de Koelen WUT 1 als 
de actieve instelwaarde.  


• Schakelaar VERWARMEN: De koelmachine werkt in de verwarmingspompmodus met de 
Verwarmen WUT 1 als de actieve instelwaarde. 


W/C 
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Modus Omschrijving Unit bereik 
Heat/Cool 


w/Glycol 
Stel in als een dubbele koelen/verwarmen modus nodig is. Deze instelling vereist een dubbele 
werking die wordt geactiveerd via de Koelen/verwarmen schakelaar op de schakelkast  


• Schakelaar KOELEN: De koelmachine werkt in de koelmodus met de Koelen WUT 1 als 
de actieve instelwaarde.  


• Schakelaar VERWARMEN: De koelmachine werkt in de verwarmingspompmodus met de 
Verwarmen WUT 1 als de actieve instelwaarde 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 
Stel in als een dubbele koelen/verwarmen modus nodig is. Deze instelling vereist een dubbele 
werking die wordt geactiveerd via de Koelen/verwarmen schakelaar op de schakelkast  


• Schakelaar IJS: De koelmachine werkt in de koelingsmodus met de IJS WUT1 als de 
actieve instelwaarde.  


• Schakelaar VERWARMEN: De koelmachine werkt in de verwarmingspompmodus met de 
Verwarmen WUT 1 als de actieve instelwaarde. 


W/C 


Pursuit Stel in bij een dubbele waterregeling, koelen en tijdelijk verwarmen. Wateruitvoertemperatuur 
verdamper volgt de Koelen WUT 1 instelwaarde. Wateruitvoertemperatuur condensor volgt de 
Verwarmen WUT 1 instelwaarde.  


W/C 


Test Maakt de handmatige regeling van de unit mogelijk. De handmatige testfunctie helpt bij het 
debuggen en controleren van de bedrijfsstatus van de sensoren en actuatoren. Deze functie 
is alleen toegankelijk met het wachtwoord voor onderhoud in het hoofdmenu. Om de 
testfunctie te activeren moet de unit uitgeschakeld worden met de Q0-schakelaar en de modus 
in Test gewijzigd worden (zie paragraaf 0). 


W/C 


5.1.3 Temperatuurinstellingen 


Het doel van de unit om het water dat de verdamper verlaat zo dicht mogelijk bij een vooraf ingestelde waarde, de actieve 
instelwaarde genoemd, te houden. De actieve instelwaarde wordt berekend door de controller van de unit op basis van de 
volgende parameters: 


• Beschikbare modi 


• Dubbele instelwaarde invoer 


• Status planning 


• WUT instelwaarde 


• Reset instelwaarde 


• Stille modus (Alleen A/C units) 


Bedrijfsmodus en WUT-instelwaarde kunnen ook ingesteld worden via het netwerk als de juiste bron van regeling 
geselecteerd is. 


5.1.3.1 Instelling WUT instelwaarde 


Het bereik van de instelwaarde is beperkt op basis van de geselecteerde bedrijfsmodus. De controller bevat: 


• twee instelwaarden in koelmodus (of standaard koelen of koelen met glycol)  


• twee instelwaarden in verwarmingsmodus (Alleen W/C units) 


• één instelwaarde in ijsmodus 


Bovenstaande instelwaarden worden geactiveerd volgens de Bedrijfsmodus, Dubbele instelwaarde of Planningsselectie. 
Als de Tijdsplanning ingeschakeld is wordt de ingangsstatus van de Dubbele instelwaarde door de controller genegeerd.  


De tabel hieronder vermeldt dat de WUT-instelwaarde geactiveerd is op basis van de instelwaarde, de status van de 
schakelaar voor dubbele instelwaarde en de status van de planning. De tabel geeft ook de standaarden en het toegestane 
bereik voor elke instelwaarde aan. 


Bedrijfsmodus Units Dubbele 
instelwaarde invoer 


Planning WUT instelwaarde Standa
ard 


Bereik 


Cool W/C OFF Off, On 


Setpoint 1 
Koelen WUT 1 7,0°C 4,0°C  15,0°C 


ON On Setpoint 2 Koelen WUT 2 7,0°C 4,0°C  15,0°C 


Ice W/C N/A N/A IJs WUT -4,0°C -8,0°C  4,0°C 


Heat 


W/C 


OFF Off, On 


Setpoint 1 
Verwarmen WUT 1 45,0°C 30,0°C  60,0°C(*) 


ON On Setpoint 2 Verwarmen WUT 2 45,0°C 30,0°C  60,0°C(*) 


(*) 30,0°C  65,0 voor HT unit-type 


De instelwaarde LW kan overschreven worden in het geval van resetten van de instelwaarde (zie voor meer informatie 
hoofdstuk 5.1.5.3). 


 


Dubbele instelwaarde, resetten van instelwaarde en stille modus werken niet in ijsmodus. 
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5.1.3.2 Instellingen thermostaatregeling 


De instellingen voor thermostaatregeling maken het mogelijk om de reactie op temperatuurschommelingen en de 
nauwkeurigheid van de thermostaatregeling in te stellen. Voor de meeste toepassingen gelden standaardinstellingen, maar 
plaatselijke omstandigheden kunnen aanpassingen vereisen om een soepele en nauwkeurige temperatuurregeling of een 
snellere reactie van de unit mogelijk te maken. 


De regeling zal het eerste circuit starten als de geregelde temperatuur hoger is dan de actieve instelwaarde (AS) van ten 
minste een Start Up DT (SU) waarde. Wanneer de capaciteit van het circuit hoger is dan de Hi Ld Stg Up %, wordt een 
ander circuit ingeschakeld. Wanneer de gecontroleerde temperatuur binnen de dode band (DB) fout van de actieve 
instelwaarde (AS) ligt, wordt de capaciteit van de eenheid niet gewijzigd. 


Als de uitgaande watertemperatuur daalt onder de ingestelde waarde, wordt de capaciteit van de unit aangepast om de 
unit stabiel te houden. Een verdere afname (Koelmodus) of toename (Verwarmingsmodus) van de gecontroleerde 
temperatuur van de Uitschakelings DT afwijking (SD) kan een uitschakeling van het circuit veroorzaken.  


In het uitschakelingsgebied wordt de volledige unit uitgeschakeld. In het bijzonder wordt een compressor uitgeschakeld 
als deze gelost moet worden onder de Lt Ld Stg Dn% capaciteit. 


Snelheden voor laden en lossen worden berekend door een eigen PID-algoritme. De maximale snelheid van de daling van 
de watertemperatuur kan echter beperkt worden door de parameter Max Pulldn. 


 


Circuits worden altijd gestart en gestopt om het evenwicht tussen draaiuren en nummer of aantal keer starten in 
meerdere circuits te garanderen. Deze strategie zorgt voor een zo lang mogelijke levensduur van de 
compressoren, omvormers, condensors en alle anderen componenten van het circuit. 
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5.1.4 Alarminstellingen 


Als glycol in de watercircuits aanwezig is, moeten de standaard fabriekswaarden voor de alarmgrenzen, die hieronder 
vermeld zijn, aangepast worden: 


Parameter Omschrijving 


Low Press Hold 


Stelt de minimale druk van het koelmiddel van de unit in. Het wordt aanbevolen om over het algemeen een 
waarde in te stellen waarvan de verzadigde temperatuur 8 tot 10°C onder de minimale actieve instelwaarde 
ligt. Dit maakt een veilige werking e een goede controle van de oververhitting van de aanzuiging van de 
compressor mogelijk. 


Low Press Unload 
Lager ingesteld dan de drempel om herstel van de zuigdruk van snelle transiënten mogelijk te maken zonder 
het ontlasten van de compressor. Een 20 kPa differentieel is over het algemeen geschikt voor de meeste 
toepassingen. 


Evap Water Frz 
Stopt de unit in geval de uitgaande temperatuur onder een bepaalde drempel daalt. Om een veilige werking 
van de koelmachine mogelijk te maken, moet deze instelling voldoende zijn de minimumtemperatuur die 
toegestaan is door het mengsel van water/glycol in het watercircuit van de verdamper mogelijk te maken. 


Cond Water Frz 
Stopt de unit in geval de uitgaande temperatuur onder een bepaalde drempel daalt. Om een veilige werking 
van de koelmachine mogelijk te maken, moet deze instelling voldoende zijn de minimumtemperatuur die 
toegestaan is door het mengsel van water/glycol in het watercircuit van de condensor mogelijk te maken. 


 


 
Wanneer glycol in de machine wordt gebruikt, ontkoppel altijd de antivries-elektrische verwarming. 


5.1.4.1 Pompen 


De regeleenheid kan een of twee waterpompen besturen voor zowel de verdamper als de condensor. Het aantal pompen 
en kun prioriteit kan worden ingesteld via het menu in 4.2.3. 


De volgende opties zijn beschikbaar voor regeling van (de) pomp(en): 


#1 Only Alleen #1 Hierop instellen in geval van een enkele pomp of een dubbele pomp met slechts nr. 1 operationeel (bijv. in het geval 
van onderhoud aan nr. 2) 


#2 Only Alleen #2 Hierop instellen in geval van dubbele pomp met slechts nr. 2 operationeel (bijv. in het geval van onderhoud aan nr. 1) 
Auto Auto Instellen voor automatisch beheer van het starten van pompen. Bij elke start van de koelmachine, wordt de pomp met 


het laagste aantal uren gestart. 
#1 


Primary 
Nr.1 
primair 


Hierop instellen in geval van een dubbele pomp met nr. 1 draaiend en nr. 2 als backup 


#2 


Primary 
Nr.2 
primair 


Hierop instellen in geval van een dubbele pomp met nr. 2 draaiend en nr. 1 als backup 


 


  







 


D-EOMZC00106-17_05NL - 37/68 


5.1.5 Energiebesparing 


5.1.5.1 Vraagbegrenzing 


Vraagbegrenzing-functie maakt het mogelijk dat de unit beperkt wordt tot een bepaalde maximale belasting. 
Capaciteitsbegrenzing wordt bepaald door een extern 4-20 mA signaal en een lineaire relatie. 4 mA geeft de maximale 
beschikbare capaciteit aan en 20 mA de minimale beschikbare capaciteit.  


Als de vraagbegrenzingsfunctie niet mogelijk is, zorgt de uitschakeling van de unit alleen voor een ontlasting totdat de 
minimale toegestane capaciteit wordt bereikt. De instelwaarden met betrekking tot de vraagbegrenzing die beschikbaar 
zijn via dit menu zijn in onderstaande tabel vermeld. 


 


 


 


Parameter Omschrijving 


Unit Capacity Geeft huidige capaciteit van de 
unit aan 


Demand Limit En Schakelt vraagbegrenzing in 


Demand Limit Geeft de actieve vraagbegrenzing 
aan 


5.1.5.2 Stroombegrenzing (optioneel) 


De stroombegrenzingsfunctie maakt het mogelijk om het stroomverbruik van de unit te regelen door de stroom onder een 
bepaalde grens te brengen. Startend vanaf de Stroombegrenzing instelwaarde via de HMI of BAS communicatie kan de 
gebruiker de echte begrenzing verlagen met behulp van een extern 4-20mA signaal zoals weergegeven in onderstaande 
grafiek. Met 20 mA is de echte stroombegrenzing ingesteld op de Stroombegrenzing instelwaarde, terwijl met 4 mA signaal 
is de unit onbelast tot de minimum capaciteit. 


 


5.1.5.3 Reset instelwaarde 


De functie voor het resetten van de instelwaarde overschrijft de temperatuur voor gekoeld water die geselecteerd is via de 
interface, in het geval zich bepaalde omstandigheden voordoen. Deze functie helpt bij het verminderen van het 
energieverbruik en zorgt tevens voor een optimaal comfort. Er kunnen drie verschillende controle-strategieën geselecteerd 
worden: 


• Resetten instelwaarde door buitenluchttemperatuur (BLT) 


• Resetten instelwaarde door extern signaal (4-20 mA) 


• Resetten instelwaarde dor verdamper ΔT (retour) 


De volgende instelwaarden zijn via dit menu beschikbaar: 


Parameter Omschrijving 
Setpoint Reset De resetmodus voor de instelwaarde instellen (Geen, 4-20 mA, Retour, BLT) 
Max Reset Max reset instelwaarde (geldig voor alle actieve modi) 
Start Reset DT Gebruikt voor resetten instelwaarde door verdamper DT 
Max Reset OAT Zie instelwaarde reset door BLT reset 
Strt Reset OAT Zie instelwaarde reset door BLT reset 


Capaciteitsgrens 


[%] 


Minimum 
capaciteit 


Maximum 
capaciteit 


20 4 
Vraagbegrenzin


g [mA] 


Stroombegrenzing 
[A] 


Flexibele 
stroombegr
enzing [A] 


4 20 


Stroombegrenzi
ng instelwaarde 
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5.1.5.4 Resetten instelwaarde door 4-20 mA signaal 


De actieve instelwaarde wordt berekend door het toepassen van een correctie op basis van een extern 4-20A signaal. 
4mA komt overeen met een correctie van 0°C, en 20 mA komt overeen met een correctie van de actieve instelwaarde 
zoals ingesteld in Max Reset (MR). 


 


 


 


Parameter Standaard Bereik 


Max Reset 


(MR) 
5,0°C 0,0°C  


10,0°C 


Active 


Setpoint (AS) 
  


LWT Setpoint 


(LWT SP) 
 Koelen/IJs 


WUT 
Signal  4-20mA 


Extern signaal 


5.1.5.5 Resetten instelwaarde door retourtemperatuur verdamper 


De actieve instelwaarde wordt berekend door het toepassen van een correctie die afhangt van de temperatuur van het 
ingaande (terugkerende) water van de verdamper. Naarmate de ΔT van de verdamper lager wordt dan de SRΔT-waarde, 
wordt steeds meer een afwijking van de WUT-instelwaarde toegepast, tot de MR waarde wanneer de retourtemperatuur 
de temperatuur van het gekoelde water bereikt. 


  


De retour reset kan een negatieve invloed hebben op de werking van de koelmachine indien deze toegepast 
wordt bij een variabel debiet. Gebruik deze strategie niet in geval van stromingsregeling van het water. 


  


 


 


 


Parameter Standaard Bereik 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Start Reset DT 


(SRT) 


5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Target (LWT 


SP) 
 Koelen/IJs 


WUT 


5.1.5.6 Verzachte toevoer 


Verzachte toevoer is een te configureren functie die wordt gebruikt om de capaciteit van de unit gedurende een bepaalde 
tijd op te voeren. Deze functie wordt gewoonlijk gebruikt om de elektriciteitsvraag van de unit te beïnvloeden door de unit 
geleidelijk te laden. De instelwaarden die deze functie reguleren zijn: 


Parameter Omschrijving 
Softload En Maakt verzachte toevoer mogelijk 
Softload 


Ramp 
Duur van het laden van de verzachte toevoer 


Starting Cap Begin capaciteitsgrens. De unit zal de capaciteit verhogen vanaf deze waarde tot 100% van de tijd die bepaald 
wordt door de instelwaarde van de verzachte toevoer-helling. 


  


4mA 20mA 


Signaal 


AS 


WUT SP 


MR 


WUT SP + MR 


0 SRT 


Evap T 


AS 


WUT SP 


MR 


WUT SP + MR 
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5.1.6 Datum/Tijd 


5.1.6.1 Datum, tijd en UTC-instellingen 


Zie 4.2.4. 


5.2 Opstarten unit/circuit 


In deze sectie wordt de start- en stopvolgorde van de unit beschreven. Status wordt tevens kort beschreven om een beter 
begrip te hebben van wat er zich in de regeling van de koelmachine plaatsvindt. 


5.2.1 Unitstatus 


Een van de tekststrings die in de onderstaande tabel zijn vermeld zullen, op de HMI, over de status van de unit informeren.  


Algemene 
status 


Statustekst Omschrijving 


Off: 


 


Keypad Disable De unit is door het toetsenbord uitgeschakeld. Neem contact op met uw lokale technische 
dienst om te zien of het toetsenbord ingeschakeld kan worden. 


Loc/Rem Switch De lokale/externe schakelaar is ingesteld op uitschakelen. Zet de schakelaar op lokaal om 
ervoor te zorgen dat de unit met de startprocedure kan beginnen. 


BAS Disable De unit is uitgeschakeld door het BAS/BMS-systeem. Neem contact op met het BAS-bedrijf 
om te informeren hoe de unit gestart kan worden. 


Master Disable Unit is uitgeschakeld door de master/slave-functie 
Scheduler 


Disabled 
Unit is uitgeschakeld door tijdsplanning. 


Unit Alarm De unit heeft een actief alarm. Controleer de alarmlijst om te kijken wat door het actieve 
alarm gehinderd wordt om te starten en controleer of het alarm gewist kan worden. 
Raadpleeg sectie 6 alvorens verder te gaan. 


Test Mode De modus van de unit is ingesteld op Test. Deze modus wordt geactiveerd om de werking 
van de ingebouwde actuatoren en sensoren te controleren. Neem contact op met uw 
plaatselijke technische dienst om te kijken of de modus veranderd kan worden in een 
modus die compatibel is met werking van de unit (Weergave/Unit instellen - Instellen - 
Beschikbare modi). 


All Cir Disabled Er is geen circuit beschikbaar om te draaien. Alle circuits kunnen uitgeschakeld zijn door 
hun afzonderlijke schakelaar, of kunnen uitgeschakeld zijn door een 
beveiligingsvoorwaarde van een onderdeel of kunnen uitgeschakeld zijn door het 
toetsenbord, of allemaal in een alarmtoestand zijn. Controleer de status van de 
afzonderlijke circuits voor meer informatie. 


Ice Mode Tmr Deze status wordt alleen weergegeven als de unit kan werken in IJsmodus. De unit is uit 
omdat voldaan is aan de IJs-instelwaarde. De unit blijft uit totdat de tijd van de IJstimer 
verstreken is. 


Auto  De unit bevindt zich in automatische regeling. De pomp loopt en minstens een compressor 
draait.  


Auto: 


 


Evap Recirc De unit laat de verdamperpomp draaien om de watertemperatuur in de verdamper gelijk te 
stellen. 


Wait For Flow De pomp van de unit draait maar het debietsignaal geeft nog steeds een gebrek aan 
stroming door de verdamper aan.  


Wait For Load De unit is in stand-by omdat de thermostaatregeling voldaan heeft aan de actieve 
instelwaarde. 


Unit Cap Limit Vraagbegrenzing is bereikt. De capaciteit van de unit zal niet verder toenemen. 
Current Limit De maximale stroom is bereikt. De capaciteit van de unit zal niet verder toenemen. 
Noise Reduction De unit loopt met de stille modus geactiveerd. De actieve instelwaarde kan verschillen van 


de waarde die ingesteld is als instelwaarde voor koeling., 
Max Pulldn De thermostaatregeling van de unit beperkt de capaciteit van de unit omdat de 


watertemperatuur daalt met een snelheid die de actieve instelwaarde zou kunnen 
overschrijden. 


Pumpdn De unit wordt uitgeschakeld. 
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5.2.2 De unit voorbereiden op starten 


De unit start alleen als alle ingeschakelde instelwaarden/signalen actief zijn: 


• Unitschakelaar inschakelen (signaal) = Inschakelen 


• Toetsenblok inschakelen (instelwaarde) = Inschakelen 


• BMS inschakelen (instelwaarde) = Inschakelen 


5.2.2.1 Unitschakelaar inschakelen 


Elke unit is voorzien van een hoofdschakelaar die buiten het frontpaneel van de schakelkast van de unit is geïnstalleerd. 
Zoals weergegeven in onderstaande afbeeldingen kunnen voor de VZ units twee verschillende posities geselecteerd 
worden: Lokaal, Uitschakelen: 


 


Lokaal Met de Q0 schakelaar in deze positie is de unit ingeschakeld. De pomp start als alle andere 
inschakelingssignalen ingesteld zijn om in te schakelen en er minstens één compressor kan 
draaien. 


 


Uitschakelen Met de Q0 schakelaar in deze positie is de unit uitgeschakeld. De pomp start niet in een normale 
bedrijfstoestand. Compressor wordt uitgeschakeld gehouden, ongeacht de status van de 
individuele inschakelingsschakelaars. 


5.2.2.2 Toetsenblok inschakelen 


De toetsenblok geactiveerde instelwaarde is niet toegankelijk op gebruikerswachtwoordniveau. Als dit ingesteld is op 
“uitschakelen", contact opnemen met uw plaatselijke technische dienst om te zien of het gewijzigd kan worden in 
inschakelen. 


5.2.2.1 BMS inschakelen 


Het laatste inschakelingssignaal komt via het hoog niveau-interface, dat wil zeggen van een gebouwbeheersysteem. De 
unit kan worden in-/uitgeschakeld van een BMS die op de UC is aangesloten met behulp van een communicatieprotocol. 
Om de unit over het netwerk te regelen, moet de Regelingsbron instelwaarde op “Netwerk” (standaard is Lokaal) ingesteld 
worden en moet de Network En Sp moet “Inschakelen” staan (4.2.2). Indien uitgeschakeld, contact opnemen met uw BAS-
leverancier om te kijken hoe de koelmachine bediend kan worden. 


5.2.3 Startfrequentie van unit 


Zodra de unit klaar is om te starten en de status op Auto is ingesteld, starten de belangrijkste stappen zoals weergegeven 
in de volgende vereenvoudigde flowchart: 


 


 


 


Is er een compressor beschikbaar? 


 


Start de pomp 


Ontstaat er een stroming? 


Start voornaamste compressor 


Start achterste compressor 


Regeling van thermostaatcapaciteit 


Is meer capaciteit nodig? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Status van circuit 


Een van de tekststrings die in de onderstaande tabel zijn vermeld zullen, op de HMI, over de status van het circuit 
informeren.  


Algemene 
status 


Status Omschrijving 


Off: Ready Het circuit is uitgeschakeld in afwachting van een activeringssignaal van de 
thermostaatregeling. 


Stage Up Delay Het circuit is uitgeschakeld in afwachting van het verstrijken van de activeringsvertraging.  
Cycle Timer Het circuit is uitgeschakeld in afwachting van het verstrijken van de cyclustimer. 
BAS Disable Circuit is uitgeschakeld door BAS signaal. Neem contact op met het BAS-bedrijf om te 


informeren hoe de unit gestart kan worden. 
Keypad Disable Circuit is uitgeschakeld door lokale of externe HMI. Neem contact op met uw lokale 


technische dienst om te zien of het toetsenbord ingeschakeld kan worden. 
Circuit Switch Circuit is uitgeschakeld door Inschakelen. Circuit is uitgeschakeld door Schakelaar Draai de 


Schakelaar op 1 om de startprocedure van het circuit te laten beginnen 
Oil Heating Het circuit is uitgeschakeld omdat de olietemperatuur te laag is om een goede smering van 


de compressor te garanderen. De weerstand van het verwarmingselement is geactiveerd 
om deze tijdelijke toestand te verhelpen. Het wordt aangeraden om de unit vooraf in te 
schakelen om deze beperkende toestand te voorkomen. 


Alarm Er is een circuitalarm actief. Controleer de alarmlijst om te kijken wat het actieve alarm is 
dat het circuit belemmerd om te starten en controleer of het alarm gewist kan worden. 
Raadpleeg sectie 6 alvorens verder te gaan. 


Test Mode De modus van het circuit is ingesteld op Test. Deze modus wordt geactiveerd om de werking 
van de ingebouwde actuatoren en sensoren van het circuit te controleren. Neem contact op 
met de lokale technische dienst om te zien of de modus omgezet kan worden in inschakelen. 


Max Comp Starts Het aantal keer starten van de compressor overschrijdt het maximum aantal keer starten 
per uur. 


VFD Heating De inverter op de compressor kan niet starten vanwege een lage interne temperatuur. De 
weerstand van het verwarmingselement is geactiveerd om deze tijdelijke toestand te 
verhelpen. Het wordt aangeraden om de unit vooraf in te schakelen om deze beperkende 
toestand te voorkomen. 


Maintenance Een onderdeel moet vervangen of onderhouden worden. Raadpleeg sectie 6 alvorens 
verder te gaan. 


EXV Preopen Positioneren EXV voorafgaand aan de start van de compressor. 
Run: Pumpdown Het circuit wordt gesloten door de thermostaatregeling of een alarm voor afpompen of omdat 


de activeringsschakelaar uitgeschakeld is. 
Normal Het circuit loopt binnen de verwachte werkingsomstandigheden. 
Disch SH Low Oververhitting afvoer onder de aanvaardbare waarde. Dit is een tijdelijke toestand die na 


enkele minuten werken zou moeten verdwijnen.  
Evap Press Low Circuit draait met lage verdampingsdruk. Dit zou te wijten kunnen zijn aan een tijdelijke 


toestand of een gebrek aan koelmiddel. Controleer met de lokale technische dienst om te 
kijken of corrigerende handelingen nodig zijn. Het circuit wordt beschermd door preventieve 
logica. 


Cond Press High Circuit draait met hoge condensatiedruk. Dit kan te wijten zijn aan een tijdelijke toestand of 
een hoge omgevingstemperatuur of problemen met de condensorventilatoren. Controleer 
met de lokale technische dienst om te kijken of corrigerende handelingen nodig zijn. Het 
circuit wordt beschermd door preventieve logica. 


High LWT Limit Circuit draait met een hoge watertemperatuur. Dit is een tijdelijke toestand die de maximale 
compressorcapaciteit zal beperken. Afname van de watertemperatuur zorgt ervoor dat de 
compressor zijn volle capaciteit kan bereiken. 


High VFD Amps Stroom van inverter is hoger dan maximale toegestane stroom. Preventieve logica zal de 
inverter beschermer. 


  







 


D-EOMZC00106-17_05NL - 42/68 


5.2.5 Startfrequentie van circuits 


Om een circuit te laten opstarten moet het circuit ingeschakeld worden door middel van de schakelaar in het schakelpaneel 
van de unit. Elk circuit is uitgerust met een speciale schakelaar die aangegeven wordt met Q1, Q2 (indien beschikbaar) of 
Q3 (indien beschikbaar). De activeerstand wordt aangegeven met een 1 op het label, en de 0-stand staat voor 
uitschakelen. 


De status van het circuit wordt aangegeven in Weergave/Circuit instellen - Circuit nr. - Status/Instellingen. De mogelijke 
status wordt beschreven in de volgende tabel. 


Als het circuit mag starten, wordt de startvolgorde geïnitieerd. De startvolgorde wordt beschreven in een vereenvoudigde 
versie door middel van volgende flowchart. 


 


 


5.2.6 Lage verdampingsdruk 


Als het circuit loopt en de verdampingsdruk onder de veiligheidsgrenzen daalt (zie paragraaf 4.12.1), reageert de 
regellogica van het circuit op twee verschillende niveaus om de normale bedrijfsomstandigheden te herstellen.  


Als de verdampingsdruk onder de instelwaarde lage verdampingsdruk, wordt de compressor er van weerhouden om de 
operationele capaciteit te verhogen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de circuitstatus als 
“Run: Evap Press Low”. De status wordt onmiddellijk gewist als de verdampingsdruk stijgt boven de grens van de 
instelwaarde lage verdampingsdruk met 14kPa. 


Als de verdampingsdruk daalt onder de grens voor lage druk ontlasting, wordt de compressor ontlast om de normale 
bedrijfsomstandigheden te herstellen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de circuitstatus als 
"Run: Evap Press Low”. De status wordt onmiddellijk gewist als de verdampingsdruk stijgt boven de grens van de 
instelwaarde lage verdampingsdruk met 14kPa. 


Zie paragraaf 6.6.13 om dit probleem op te lossen. 


 


 


 


 


 


 


Is het nodig dat het circuit start? 


Vooropening van ventiel 


Compressor start 


Pas capaciteit aan 


Is een capaciteitsaanpassning nodig of is een preventieve logica actief? 


N 


N 


 Wacht op opdracht van thermostaat 


 


 Uitschakelingssignaal voor thermostaat of alarm? 


 Afzuiging van circuit en schakel compressor dan uit 


N 
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5.2.7 Hoge condensatiedruk 


Als het circuit functioneert en de condensatiedruk boven de veiligheidsgrenzen stijgt, reageert de besturingslogica van het 
circuit op twee verschillende niveaus om de normale bedrijfsomstandigheden te herstellen. 


De twee verschillende niveaus, de zogenaamde High Pressure Hold en High Pressure unload-limieten, worden berekend 
door de controller op basis van de maximale condensordruk die toegestaan is door de compressorbegrenzing. Deze 
waarde is afhankelijk van de verdampingsdrukregelaar zoals in de onderstaande afbeelding weergegeven. 


Als de condensatiedruk onder de grens van de High Pressure Hold, wordt de compressor er van weerhouden om de 
operationele capaciteit te verhogen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de circuitstatus als 
“Run: Cond Press High”. De grenswaarde wordt berekend in termen van verzadigde condensatietemperatuur; de status 
wordt automatisch gewist wanneer de verzadigde condensatietemperatuur stijgt boven de High Pressure Hold limiet van 
5,6°C.  


Als de condensatiedruk stijgt boven de High Pressure Unload limiet, wordt de compressor ontlast om de normale 
bedrijfsomstandigheden te herstellen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de circuitstatus als 
“Run: Cond Press High”. De status wordt onmiddellijk gewist als de verzadigde condensatietemperatuur stijgt boven de 
grens van de High Pressure Hold-limiet met 5,6°C. Zie paragraaf 6.6.12 om dit probleem op te lossen. 


 


5.2.8 Hoge Vfd-stroom 


Als de compressor en de uitgangsstroom boven de veiligheidsgrenzen stijgt, reageert de regellogica van het circuit op 
twee verschillende niveaus om de normale bedrijfsomstandigheden te herstellen. Veiligheidsgrenzen worden door de 
regelaar berekend op basis van het geselecteerde compressortype. 


Als de stroomsterkte stijgt boven de Running Current Hold-limiet (101% of RLA), dan kan de compressor de 
bedrijfscapaciteit niet verhogen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de circuitstatus als “Run: 
High VFD Amps”. 


Als de condensatiedruk stijgt boven de Running Current Unload limiet (105% van RLA), wordt de compressor ontlast om 
de normale bedrijfsomstandigheden te herstellen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de 
circuitstatus als “Run: High VFD Amps”. De status wordt automatisch gewist wanneer de stroomsterkte in bedrijf onder de 
vastgestelde limiet daalt. 


5.2.9 Hoge perstemperatuur 


Als de compressor en de afvoertemperatuur boven de veiligheidsgrenzen stijgt, reageert de regellogica van het circuit op 
twee verschillende niveaus om de normale bedrijfsomstandigheden te herstellen. 


Als de afvoertemperatuur stijgt boven de grens van de Discharge Temperature Hold (95°C), wordt de compressor er van 
weerhouden om de operationele capaciteit te verhogen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de 
circuitstatus als "Run: High Discharge Temp”. 


Als de afvoertemperatuur stijgt boven de Discharge Temperature Unload-limiet (100°C), wordt de compressor ontlast om 
de normale bedrijfsomstandigheden te herstellen. Deze toestand wordt op het controllerscherm weergegeven in de 
circuitstatus als "Run: High Discharge Temp”. De status wordt automatisch gewist wanneer de afvoertemperatuur onder 
de vastgestelde limiet daalt. 


Veilig werkingsgebied 


Verd. ver. temp. 


Cond. ver. temp. 


Ho druk activeren 


Ho druk vasthouden 


Ho druk ontlasten 
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5.3 Condensatieregeling (Alleen W/C units) 


De waterinvoertemperatuur voor condensor wordt geregeld om binnen de beperkende grenzen van de compressor een 
optimale efficiëntie van de koelmachine te bereiken. Om dit te doen beheert de applicatie de uitgangen voor de regeling 
van de volgende condensatie-apparaten:  


• Torenventilator #1...4 door middel van 4 aan/uit-signalen. Torenventilator # status is aan wanneer cond WUT 
groter is dan de cond WUT instelwaarde. Torenventilator # status is uit wanneer cond WUT lager is dan is dan 
de instelwaarde - diff. De onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een achtiverings- en 
deactiveringsvolgorde op basis van de cond WUT huidige waardeverhouding met de instelwaarden en 
differentiëlen die in 0 zijn vermeld.  
 


 


 


• 1 Vfd door middel van een modulerende 0-10V signaal dat via een PID controller werd gegenereerd. De volgende 
grafiek is een voorbeeld van het modulatiesignaalgedrag in geval van een PID-regeling die volledig proportioneel 
zou moeten zijn. 


  


5.4 EXV regeling 


De unit is standaard uitgerust met een elektronisch expansieventiel (EXV) per circuit, dat bewogen wordt door een 
stappenmotor. De EXV regelt de thermodynamische cyclus (verdamper) om de efficiëntie van de verdamper te 
optimaliseren en tegelijkertijd de juiste werking van het circuit te waarborgen. 


De controller omvat een PID-algoritme dat de dynamische reactie van de klep regelt teneinde een bevredigende, snelle 
en stabiele respons op variaties in systeemparameters te bereiken.  


In drukregeling is de EXV geplaatst om de verdampingsdruk te regen en te vermijden dat het boven de MOP kan gaan.  


Wanneer de EXV overgaat naar de Oververhittingsregeling wordt de overhittingsdoelstelling berekend om het 
verdampingsoppervlak, dat wordt gebruikt om warmte met het ander medium uit te wisselen, te maximaliseren. Dit doel 
wordt continu bijgewerkt, en er wordt elke 10 seconden een gemiddelde berekend. 


Als het circuit loopt, is de stand van de EXV beperkt tot een 5% of 100% stand. 


Elke keer dat het circuit Uit is of de uitschakelprocedure gestart wordt, bevindt de EXV zich in de gesloten stand. In dit 
geval zijn extra stappen nodig voor sluiten nodig om een juist herstel van de nulstand te garanderen. 


De aandrijving van het expansieventiel is uitgerust met een UPS-module zodat het expansieventiel in het geval van een 
stroomstoring veilig gesloten kan worden. 
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5.5 Regeling vloeistofinjectie 


De vloeistofinjectie wordt geactiveerd wanneer de perstemperatuur stijgt boven de veiligheidsgrens voor de temperatuur 
om oververhitting van onderdelen van de compressor te voorkomen. 


Vloeistof-injectie wordt uitgeschakeld wanneer de perstemperatuur daalt tot onder de activering.  


5.6 Regeling variabele volumeverhouding 


VVR (Variabele volumeverhouding) schuiven in de compressor passen perspoort-geometrie toe om een optimale 
efficiëntie van de compressor in overeenstemming met de bedrijfsomstandigheden van de koelmachine te bereiken. De 
juiste compressorvolumeverhoudig wordt bepaald door de applicatie op basis van de huidige waarde van de 
drukverhouding en de verkregen schuiven onder stroom die nodig zijn om ze in de nodige stand te krijgen. Aantal 
beschikbare volumeverhouding is afhankelijk van compressormodel  
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6 ALARMEN EN PROBLEEMOPLOSSING 


De UC beschermt de unit en de onderdelen van werking onder abnormale omstandigheden. De veiligheidsvoorzieningen 
kunnen onderverdeeld worden in preventies en alarmen. Alarmen kunnen vervolgens onderverdeeld worden in leegpomp-
alarmen en snelle stop-alarmen. Leegpomp-alarmen worden geactiveerd wanneer het systeem of subsysteem ondanks 
abnormale bedrijfsomstandigheden een normale uitschakeling uit kan voeren. Snelle stop-alarmen worden geactiveerd 
wanneer de abnormale bedrijfsomstandigheden vereisen dat het hele systeem of subsysteem onmiddellijk gestopt wordt 
om mogelijke schade te voorkomen. 


De UC geeft de actieve alarmen op een speciale pagina weer, en houdt een geschiedenis bij van de laatste 50 
geregistreerde alarmen, die onderverdeeld worden in alarmen en bevestigingen. Tijd en datum voor elke alarmgebeurtenis 
en voor elke bevestiging van een alarm worden opgeslagen. 


De UC slaat ook een snapshot van elk opgetreden alarm op. Elk menu-item bevat een snapshot van de 
bedrijfsomstandigheden vlak voordat het alarm opgetreden is. Er zijn verschillende sets snapshots zijn geprogrammeerd 
die overeenkomsten met alarmen van de unit en de circuits, en die informatie bevatten om te helpen bij de foutdiagnose 


In de volgende secties wordt tevens aangegeven hoe elk alarm gewist kan worden tussen het lokale HMI, netwerk (door 
een van de hoge niveau interfaces Modbus, Bacnet of Lon) of als het specifiek alarm automatisch wordt gewist. De 
volgende symbolen worden gebruikt: 


 


 Toegestaan 
 Niet toegestaan 
 Niet voorzien 


6.1 Unit waarschuwingen 


6.1.1 Slechte invoer stroombegrenzing  


Dit alarm wordt gegenereerd wanneer de optie Flexibele stroombegrenzing ingeschakeld is en de invoer naar de controller 
zich buiten het toegestane bereik bevindt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Run 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller.  
De Flexibele stroombegrenzing-functie 
kan niet worden gebruikt. 
Kolom in de alarmlijst: 
BadCurrentLimitInput 


Kolom in het alarmlogboek: 


BadCurrentLimitInput 


Kolom in het alarm-snapshot 
BadCurrentLimitInput 


Invoer flexibele stroombegrenzing buiten 
bereik. 
Voor deze waarschuwing wordt een 
signaal dat minder is dan 3mA of meer 
dan 21mA beschouwd als zijnde buiten 
bereik. 


Controleer de waarden van het 
invoersignaal naar de controller van de 
unit. Deze moeten binnen het toegestane 
mA-bereik liggen. 


Controleer de elektrische afscherming 
van de bedrading. 


Controleer de juiste waarde van de 
uitgang van de controller in het geval het 
ingangssignaal binnen het toegestane 
bereik ligt. 


Reset Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Wordt automatisch gewist wanneer het 
signaal binnen het toegestane bereik 
terugkeert. 


6.1.2 Slechte invoer maximale vraag  


Dit alarm wordt gegenereerd wanneer de optie Vraagbegrenzing ingeschakeld is en de invoer in de controller zich buiten 
het toegestane bereik bevindt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Run 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller.  
Vraagbegrenzing-functie kan niet worden 
gebruikt. 
Kolom in de alarmlijst: 
BadDemandLimitInput 


Kolom in het alarmlogboek: 


BadDemandLimitInput 


Kolom in het alarm-snapshot 
BadDemandLimitInput 


Maximale vraag invoerwaarde buiten 
bereik. 
Voor deze waarschuwing wordt een 
signaal dat minder is dan 3mA of meer 
dan 21mA beschouwd als zijnde buiten 
bereik. 


Controleer de waarden van het 
invoersignaal naar de controller van de 
unit. Deze moeten binnen het 
toegestane mA-bereik liggen; 


Controleer de elektrische afscherming 
van de bedrading. 


Controleer de juiste waarde van de 
uitgang van de controller in het geval het 
ingangssignaal binnen het toegestane 
bereik ligt. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Wordt automatisch gewist wanneer het 
signaal binnen het toegestane bereik 
terugkeert. 







 


D-EOMZC00106-17_05NL - 47/68 


6.1.3 Slechte wateruitvoertemperatuur - Input resetten 


Dit alarm wordt gegenereerd wanneer de optie Reset instelwaarde ingeschakeld is en de invoer in de controller zich buiten 
het toegestane bereik bevindt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Run 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller.  
WUT Reset-functie kan niet worden 
gebruikt. 
Kolom in de alarmlijst: 
BadSetPtOverrideInput 


Kolom in het alarmlogboek: 


 BadSetPtOverrideInput 


Kolom in het alarm-snapshot 
BadSetPtOverrideInput 


WUT reset ingangssignaal is 
buiten het bereik. 
Voor deze waarschuwing 
wordt een signaal dat minder 
is dan 3mA of meer dan 21mA 
beschouwd als zijnde buiten 
bereik. 


Controleer de waarden van het invoersignaal naar 
de controller van de unit. Deze moeten binnen het 
toegestane mA-bereik liggen. 


Controleer de elektrische afscherming van de 
bedrading. 


Controleer de juiste waarde van de uitgang van de 
controller in het geval het ingangssignaal binnen het 
toegestane bereik ligt. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Wordt automatisch gewist wanneer het signaal 
binnen het toegestane bereik terugkeert. 


6.1.4 Storing condensorpomp # 1 (Alleen W/C units) 


Dit alarm wordt gegenereerd als de pomp gestart wordt maar de stromingsschakelaar niet binnen de recirculatietijd kan 
sluiten. Dit kan een tijdelijke toestand zijn of te wijten zijn aan een defecte stromingsschakelaar, de activering van een 
stroomonderbreker, zekeringen of een defecte pomp. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De unit zou AAN kunnen zijn.  
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller.  
De back-up pomp wordt gebruikt of zet 
alle circuits stop wanneer pomp #2 een 
storing vertoont. 
Kolom in de alarmlijst: 
CondPump1Fault 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CondPump1Fault 


Kolom in het alarm-snapshot 
CondPump1Fault 


Pump 1 werkt niet Controleer op problemen in de elektrische bedrading 
van pomp nr. 1. 


Controleer of de elektrische hoofdschakelaar van 
pomp nr. 1 geactiveerd is. 


Als zekeringen worden gebruik om de pomp te 
beschermen, controleer de integriteit van de 
zekeringen. 


Controleer op problemen in de verbinding van de 
bedrading tussen de startinrichting van de pomp en 
de controller van de unit. 


Controleer het filter van de waterpomp en het 
watercircuit om te zien of deze verstopt zijn. 


Stromingsschakelaar werkt 
verkeerd 


Controleer verbinding en schakelaar van 
stromingsschakelaar. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Storing condensorpomp # 2 (Alleen W/C units) 


Dit alarm wordt gegenereerd als de pomp gestart wordt maar de stromingsschakelaar niet binnen de recirculatietijd kan 
sluiten. Dit kan een tijdelijke toestand zijn of te wijten zijn aan een defecte stromingsschakelaar, de activering van een 
stroomonderbreker, zekeringen of een defecte pomp. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De unit zou AAN kunnen zijn.  
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller.  
De back-up pomp wordt gebruikt of zet 
alle circuits stop wanneer pomp #1 een 
storing vertoont. 
Kolom in de alarmlijst: 
CondPump2Fault 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CondPump2Fault 


Kolom in het alarm-snapshot 
CondPump2Fault 


Pump 1 werkt niet Controleer op problemen in de elektrische bedrading 
van pomp nr. 1. 


Controleer of de elektrische hoofdschakelaar van 
pomp nr. 1 geactiveerd is. 


Als zekeringen worden gebruik om de pomp te 
beschermen, controleer de integriteit van de 
zekeringen. 


Controleer op problemen in de verbinding van de 
bedrading tussen de startinrichting van de pomp en 
de controller van de unit. 


Controleer het filter van de waterpomp en het 
watercircuit om te zien of deze verstopt zijn. 


Stromingsschakelaar werkt 
verkeerd 


Controleer verbinding en schakelaar van 
stromingsschakelaar. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.1.6 Storing communicatie met energiemeter 


Dit alarm wordt gegenereerd in geval van communicatieproblemen met de energiemeter. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
EnergyMtrCommFail 


Kolom in het alarmlogboek: 


 EnergyMtrCommFail 


Kolom in het alarm-snapshot 
EnergyMtrCommFail 


Module heeft geen voeding Raadpleeg het gegevensblad van het 
specifiek component om te kijken of het juist 
van stroom wordt voorzien  


Verkeerde bekabeling met de 
controller 


Controleer of de polariteit van de 
verbindingen gerespecteerd wordt. 


Modbus-parameters niet juist ingesteld Raadpleeg het gegevensblad van het 
specifiek component om te kijken of de 
modbus-parameters juist zijn ingesteld:  
Adres = 20 
Baudsnelheid =19200 kBs 
Pariteit = Geen 
Stopbits =1 


De module is defect Controleer of het scherm iets weergeeft en de 
voeding aanwezig is. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Wordt automatisch gewist wanneer de 
communicatie hersteld is. 


6.1.7 Storing verdamperpomp #1 


Dit alarm wordt gegenereerd als de pomp gestart wordt maar de stromingsschakelaar niet binnen de recirculatietijd kan 
sluiten. Dit kan een tijdelijke toestand zijn of te wijten zijn aan een defecte stromingsschakelaar, de activering van een 
stroomonderbreker, zekeringen of een defecte pomp. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De unit zou AAN kunnen zijn.  
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller.  
De back-up pomp wordt gebruikt of zet alle 
circuits stop wanneer pomp #2 een storing 
vertoont. 
Kolom in de alarmlijst: 
EvapPump1Fault 


Kolom in het alarmlogboek: 


 EvapPump1Fault 


Kolom in het alarm-snapshot 
EvapPump1Fault 


Pump 1 werkt niet Controleer op problemen in de elektrische 
bedrading van pomp nr. 1. 


Controleer of de elektrische hoofdschakelaar 
van pomp nr. 1 geactiveerd is. 


Als zekeringen worden gebruik om de pomp 
te beschermen, controleer de integriteit van 
de zekeringen. 


Controleer op problemen in de verbinding van 
de bedrading tussen de startinrichting van de 
pomp en de controller van de unit. 


Controleer het filter van de waterpomp en het 
watercircuit om te zien of deze verstopt zijn. 


Stromingsschakelaar werkt verkeerd Controleer verbinding en schakelaar van 
stromingsschakelaar. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Storing verdamperpomp #2 


Dit alarm wordt gegenereerd als de pomp gestart wordt maar de stromingsschakelaar niet binnen de recirculatietijd kan 
sluiten. Dit kan een tijdelijke toestand zijn of te wijten zijn aan een defecte stromingsschakelaar, de activering van een 
stroomonderbreker, zekeringen of een defecte pomp. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De unit zou AAN kunnen zijn.  
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller.  
De back-up pomp wordt gebruikt of zet alle 
circuits stop wanneer pomp #1 een storing 
vertoont. 
Kolom in de alarmlijst: 
EvapPump2Fault 


Kolom in het alarmlogboek: 


 EvapPump2Fault 


Kolom in het alarm-snapshot 
EvapPump2Fault 


Pump 2 werkt niet Controleer op problemen in de elektrische 
bedrading van pomp nr. 2. 


Controleer of de elektrische hoofdschakelaar 
van pomp nr. 2 geactiveerd is. 


Als zekeringen worden gebruik om de pomp 
te beschermen, controleer de integriteit van 
de zekeringen. 


Controleer op problemen in de verbinding van 
de bedrading tussen de startinrichting van de 
pomp en de controller van de unit. 


Controleer het filter van de waterpomp en het 
watercircuit om te zien of deze verstopt zijn. 


Stromingsschakelaar werkt verkeerd Controleer verbinding en schakelaar van 
stromingsschakelaar. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.1.9 Externe gebeurtenis 


Dit alarm geeft aan dat een apparaat, waarvan de werking met deze machine verbonden is, een probleem meldt op de 
toegewijde ingang. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Run 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitExternalEvent 


Kolom in het alarmlogboek: 


UnitExternalEvent 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitExternalEvent 


 


Een externe gebeurtenis heeft 
gedurende ten minste 5 seconden de 
digitale ingang van de poort op het 
paneel van de controller veroorzaakt. 


Controleer de oorzaak van de externe 
gebeurtenissen en of dit een mogelijk 
probleem kan betekenen voor de correcte 
werking van de koeler. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het alarm wordt automatisch gewist wanneer 
het probleem is opgelost. 


OPMERKING: Het bovenstaande geldt in geval van een configuratie van de externe fout digitale ingang als Gebeurtenis  


6.1.10 Communicatiefout snelle herstartmodule 


Dit alarm wordt gegenereerd in geval van communicatieproblemen met de RRC-module. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
RpdRcvryCommFail 


Kolom in het alarmlogboek: 


 RpdRcvryCommFail 


Kolom in het alarm-snapshot 
RpdRcvryCommFail 


 


Module heeft geen voeding Controleer de stroomvoorziening van de 
connector aan de zijkant van de module. 


Controleer of de leds allebei groen zijn. 


Controleer of de connector aan de zijkant 
stevig vast zit in de module 


Het adres van de module is niet goed 
ingesteld 


Controleer of het adres van de module 
correct is met verwijzing naar het 
schakelschema. 


De module is defect Controleer of de leds aan zijn en allebei 
groen zijn. Als de BSP rood brandt, de 
module vervangen 


Controleer of de stroomvoorziening in orde 
is, maar beide leds uit zijn. In dit geval de 
module vervangen 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Stop alarm unit leegpompen 


6.2.1 Storing sensor waterinvoertemperatuur (WIT) condensor 


Dit alarm wordt gegenereerd elke keer dat de ingangsweerstand buiten een aanvaardbaar bereik ligt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits zijn gestopt met een normale 
uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


De sensor is defect. 
 


Controleren op integriteit van de sensor 
volgens de tabel en het toegestane kOhm 


(k) bereik. 


Controleer de correcte werking van de 
sensoren. 


Sensor is kortgesloten. 
 


Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of er in de elektrische contacten 
geen vocht of water aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de 
sensoren correct is, ook volgens het 
schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.2.2 Storing sensor wateruitvoertemperatuur (WUT) condensor 


Dit alarm wordt gegenereerd elke keer dat de ingangsweerstand buiten een aanvaardbaar bereik ligt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits zijn gestopt met een normale 
uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


De sensor is defect. 
 


Controleren op integriteit van de sensor 
volgens de tabel en het toegestane kOhm 


(k) bereik. 


Controleer de correcte werking van de 
sensoren. 


Sensor is kortgesloten. 
 


Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of er in de elektrische contacten 
geen vocht of water aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de 
sensoren correct is, ook volgens het 
schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Storing sensor waterinvoertemperatuur (WIT) verdamper 


Dit alarm wordt gegenereerd elke keer dat de ingangsweerstand buiten een aanvaardbaar bereik ligt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits zijn gestopt met een normale 
uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


De sensor is defect. 
 


Controleren op integriteit van de sensor 
volgens de tabel en het toegestane kOhm 


(k) bereik. 


Controleer de correcte werking van de 
sensoren. 


Sensor is kortgesloten. 
 


Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of er in de elektrische contacten 
geen vocht of water aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de 
sensoren correct is, ook volgens het 
schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 


 
 


 


6.2.4 Watertemperaturen verdamper omgekeerd 


Dit alarm wordt gegenereerd iedere keer dat de temperatuur van het ingaande water minimaal 1°C hoger is dan die van 
het uitgaande water en ten minste één compressor loopt, en dit gedurende 90 seconden. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits zijn gestopt met een normale 
uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


De temperatuursensoren voor het 
ingaande en uitgaande water zijn 
omgekeerd. 


Controleer de bedrading van de sensoren 
op de controller van de unit. 


Controleer de afwijking van de twee 
sensoren terwijl de waterpomp loopt. 


De leidingen voor in- en uitvoer van water 
zijn omgekeerd. 


Controleer of het water in de 
tegengestelde richting stroomt ten 
opzichte van het koelmiddel. 


De waterpomp werkt omgekeerd. Controleer of het water in de 
tegengestelde richting stroomt ten 
opzichte van het koelmiddel. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.3 Alarmen bij snelle stop van unit 


6.3.1 Alarm waterbevriezing van condensor 


Dit alarm wordt gegenereerd om aan te geven dat de temperatuur van het (ingaande of uitgaande) water onder een 
veiligheidsgrens gedaald is. De regeling probeert de warmtewisselaar te beschermen door de pomp te starten en het water 
te laten circuleren. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Te lage waterstroming. Verhoog de waterstroming. 


De invoertemperatuur naar de verdamper 
is te laag. 


Verhoog de invoertemperatuur van het 
water. 


De stroomschakelaar werkt niet of er 
stroomt geen water. 


Controleer de stroomschakelaar en de 
waterpomp. 


De temperatuur van het koelmiddel wordt 
te laag (< -0.6°C); 


Controleer de waterstroming en het filter. 
Geen goede uitwisseling in de verdamper. 


Sensormetingen (invoer of uitvoer) zijn niet 
juist gekalibreerd 


Controleer de watertemperaturen met een 
juist instrument en pas de afwijkingen aan. 


Verkeerde instelwaarde van 
bevriezingsgrens 


De bevriezingsgrens werd niet gewijzigde 
als een functie van de glycolpercentage. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het is nodig om te controleren of de 
condensor heeft opgelopen omwille van dit 
alarm. 


6.3.2 Alarm waterstromingsverlies van condensor 


Dit alarm wordt gegenereerd om in geval van stromingsverlies op de koelmachine de machine tegen mechanische hoge 
druckactiveringen te beschermen. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffCondWaterFlow 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Geen waterstroming gedetecteerd 
gedurende 3 ononderbroken minuten of te 
lage waterstroming. 


Controleer het filter van de waterpomp en 
het watercircuit om te zien of deze verstopt 
zijn. 


Controleer de kalibratie van de 
stromingsschakelaar en pas deze aan de 
de minimale waterstroom. 


Controleer of de pompwaaier vrij kan 
draaien en niet beschadigd is. 


Controleer de veiligheidsvoorzieningen 
van de pomp (stroomonderbrekers, 
zekeringen, inverters, enz.) 


Controleer of waterfilter is verstopt. 


Controleer de aansluitingen van de 
stromingsschakelaar. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.3.3 Noodstop 


Dit alarm wordt gegenereerd elke keer dat de noodstopknop geactiveerd wordt. 


 


Alvorens de noodstopknop te resetten moet u controleren of de schadelijke omstandigheid verwijderd is. 


  


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffEmergencyStop 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffEmergencyStop 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffEmergencyStop 


De noodstopknop is ingedrukt. Door de noodstopknop tegen de klok in te 
draaien, zou het alarm gewist moeten 
worden. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Zie opmerking aan de bovenkant. 
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6.3.4 Alarm stromingsverlies verdamper 


Dit alarm wordt gegenereerd om in geval van stromingsverlies op de koelmachine de machine tegen bevriezing te 
beschermen. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


Geen waterstroming gedetecteerd 
gedurende 3 ononderbroken minuten of te 
lage waterstroming. 


Controleer het filter van de waterpomp en 
het watercircuit om te zien of deze verstopt 
zijn. 


Controleer de kalibratie van de 
stromingsschakelaar en pas deze aan de 
de minimale waterstroom. 


Controleer of de pompwaaier vrij kan 
draaien en niet beschadigd is. 


Controleer de veiligheidsvoorzieningen 
van de pomp (stroomonderbrekers, 
zekeringen, inverters, enz.) 


Controleer of waterfilter is verstopt. 


Controleer de aansluitingen van de 
stromingsschakelaar. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Storing sensor wateruitvoertemperatuur (WUT) verdamper 


Dit alarm wordt gegenereerd elke keer dat de ingangsweerstand buiten een aanvaardbaar bereik ligt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits zijn gestopt met een normale 
uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffLvgEntWTempSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


De sensor is defect. 
 


Controleren op integriteit van de sensor 
volgens de tabel en het toegestane kOhm 


(k) bereik. 


Controleer de correcte werking van de 
sensoren. 


Sensor is kortgesloten. 
 


Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of er in de elektrische contacten 
geen vocht of water aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de 
sensoren correct is, ook volgens het 
schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Alarm waterbevriezing in verdamper 


Dit alarm wordt gegenereerd om aan te geven dat de temperatuur van het (ingaande of uitgaande) water onder een 
veiligheidsgrens gedaald is. De regeling probeert de warmtewisselaar te beschermen door de pomp te starten en het water 
te laten circuleren. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Te lage waterstroming. Verhoog de waterstroming. 


De invoertemperatuur naar de verdamper 
is te laag. 


Verhoog de invoertemperatuur van het 
water. 


De stroomschakelaar werkt niet of er 
stroomt geen water. 


Controleer de stroomschakelaar en de 
waterpomp. 


Sensormetingen (invoer of uitvoer) zijn niet 
juist gekalibreerd. 


Controleer de watertemperaturen met een 
juist instrument en pas de afwijkingen aan. 


Verkeerde instelwaarde van 
bevriezingsgrens. 


De bevriezingsgrens werd niet gewijzigde 
als een functie van de glycolpercentage. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het is nodig om te controleren of de 
condensor heeft opgelopen omwille van dit 
alarm. 
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6.3.7 Extern alarm 


Dit alarm wordt gegenereerd in geval van melding van een extern instrument waarvan de werking verbonden is met de 
werking van de unit. Dit externe instrument kan een pomp of een inverter zijn. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits zijn uitgeschakeld met de 
normale uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffExternalAlarm 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffExternalAlarm 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffExternalAlarm 


Een externe gebeurtenis heeft gedurende 
ten minste 5 seconden de opening van de 
poort op het paneel van de controller 
veroorzaakt. 


Controleer de oorzaken van de externe 
gebeurtenis of het alarm. 
 


In geval van externe gebeurtenissen of 
alarmen, controleer de elektrische 
bedrading van de controller van de unit 
naar de externe apparatuur. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


OPMERKING: Het bovenstaande geldt in geval van een configuratie van de externe fout digitale ingang als Alarm. 


6.3.8 Alarm waterbevriezing van condensor 


Dit alarm gaat af wanneer de externe lekdetector(en) een koudemiddelconcentratie hoger dan een drempel detecteert. 
Om dit alarm te wissen is het nodig om het alarm lokaal en, indien nodig, op de lekdetector zelf te wissen. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


Status unit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
UnitOffGasLeakage 


Kolom in het alarmlogboek: 


 UnitOffGasLeakage 


Kolom in het alarm-snapshot 
UnitOffGasLeakage 


Lekkage van koudekoelmiddel Lokaliseer de lekkage met een sniffer en 
verwijder de lekkage. 


Lekdetector is niet juist op de 
stroomvoorziening aangesloten. 


Controleer de stroomvoorziening naar de 
lekdetector. 


Lekdetector is niet juist op de controller 
aangesloten. 


Controleer de aansluiting van de 
lekdetector volgens het 
bedradingsschema van de unit. 


Lekdetector is defect. Vervang de lekdetector 


Lekdetector is niet vereist/nodig Controleer de configuratie op de controller 
en schakel deze optie uit. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.4 Circuit-gebeurtenissen [Circuit Events] 


De MicroTech™-controller is in staat een lijst met historische gebeurtenissen te beheren waarin de verschillende tijdelijke 
omstandigheden worden opgeslagen. Deze omstandigheden kunnen automatisch naar de normale situatie worden 
hersteld, maar kunnen belangrijke informatie geven voor onderhoud en voor het oplossen en voorkomen van ernstigere 
situaties. 


6.4.1 Handhaven/aflaten lage verdampingsdruk 


Deze gebeurtenis geeft aan dat de verdampingsdruk onder een vooraf bepaalde drempelwaarde is gedaald en dat de 
capaciteit van het circuit wordt gehandhaafd om gevaarlijkere situaties te voorkomen. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Run. 
De compressor laadt niet meer. 
Het pictogram van de bel op het display 
van de regeleenheid beweegt. 
String in het lijst gebeurtenissen: 
C1 LowEvPressHold 


String in snapshot alarm 
C1 LowEvPressHold 


 


De compressor ontlaadt. 
Het pictogram van de bel op het display 
van de regeleenheid beweegt. 
String in het lijst gebeurtenissen: 
C1 LowEvPressUnld 


String in snapshot alarm 
C1 LowEvPressUnld 


Tijdelijke toestand zoals de 
synchronisatie van een ventilator 
op droge koeler 


Wacht totdat de toestand hersteld wordt door de 
EXV-besturing 


Koelmiddelvulling te laag. Controleer via het kijkglas op de vloeistofleiding of 
er verdampingsgas aanwezig is. 


Meet de subkoeling om te kijken of de vulling 
correct is. 


Beveiligingslimiet niet ingesteld in 
overeenstemming met de 
toepassing van de klant. 


Controleer de gekozen methode voor de 
verdamper en de bijbehorende watertemperatuur 
om de ingestelde lage druk te beoordelen. 


Hoge verdamper methode. Reinig de verdamper 


Controleer de kwaliteit van de vloeistof die in de 
warmtewisselaar stroomt. 


Controleer het percentage en het type glycol 
(ethyleen of propyleen) 


Het waterdebiet in de 
waterwarmtewisselaar is te laag. 


Verhoog het waterdebiet. 


Controleer of de waterpomp van de verdamper 
correct functioneert en het correcte waterdebiet 
levert. 


De omvormer van de 
verdampingsdruk werkt niet naar 
behoren. 


Controleer de correcte werking van de sensor en 
kalibreer de lezingen met een manometer. 


EEXV functioneert niet naar 
behoren. 
De EEXV opent niet voldoende of 
beweegt in de tegenovergestelde 
richting. 


Controleer of afzuigingsprocedure kan worden 
voltooid voor de bereikte druklimiet; 


Controleer de bewegingen van de expansieklep. 


Controleer de aansluiting op de aandrijving van de 
klep op het schakelschema. 


Meet de weerstand van elke wikkeling, deze mag 
niet gelijk zijn aan 0 Ohm. 


Lage watertemperatuur Verhoog de inlaattemperatuur van het water. 
Controleer de veiligheidsinstellingen van de lage 
druk. 


6.4.2 Handhaven/aflaten hoge druk condensator 


Deze gebeurtenis geeft aan dat de druk van de condensator boven een vooraf bepaalde drempelwaarde is gestegen en 
dat de capaciteit van het circuit wordt gehandhaafd om gevaarlijkere situaties te voorkomen. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is OFF. 
De compressor laadt niet meer. 
Het pictogram van de bel op het display 
van de regeleenheid beweegt. 
String in de alarmlijst: 
C1 HiCndPressHold 


String in snapshot alarm 
C1 HiCndPressHold 


 


De compressor ontlaadt. 
Het pictogram van de bel op het display 
van de regeleenheid beweegt. 
String in de alarmlijst: 
C1 HiCndPressUnld 


String in snapshot alarm 
C1 HiCndPressUnld 


De pomp van de condensator 
functioneert mogelijk niet naar 
behoren 


Controleer of de pomp kan werken en het gewenste 
waterdebiet levert. 


Vuile warmtewisselaar 
condensator 


Reinig de warmtewisselaar van de condensator. 


Te hoge waterinlaattemperatuur 
condensator. 


Controleer de werking en instellingen van de 
koeltoren. 


Controleer de werking en instellingen van de 
driewegklep. 


Overmatige hoeveelheid 
koelmiddel in de unit. 


Controleer de sub-koeling van de vloeistof en de 
oververhitting van de aanzuiging om rechtstreeks 
de correcte hoeveelheid koelmiddel te controleren. 
Win zo nodig al het koelmiddel terug om de totale 
vulling te wegen en te controleren of de waarde 
overeenkomt met het aantal kg aangegeven op het 
typeplaatje van het systeem. 


De omvormer voor de 
condensatiedruk werkt mogelijk 
niet naar behoren. 


Controleer of de hogedruksensor correct werkt. 


Onjuiste configuratie systeem 
(W/C-systemen)(. 


Controleer of het systeem voor toepassingen met 
hoge condensatietemperatuur geconfigureerd is. 
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6.4.3 Off hoge druk thermostaat 


Deze gebeurtenis geeft aan dat in de HT-toepassing de watertemperatuur bij condensator in de verwarmingsmodus de 
alarmlimiet voor hoge druk te veel benadert tijdens het bereiken van de doeltemperatuur. Onder deze omstandigheden 
wordt de eenheid gestopt. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van de eenheid is Auto. 
String in het lijst gebeurtenissen: 
C1 HiPressThermoOff 


Deze situatie moet als normaal worden 
beschouwd. 


Het is belangrijk om in geval van dubbele 
eenheden de stand van de uitlaatsensor 
van de condensator te controleren. 


6.4.4 Afzuiging mislukt [Failed Pumpdown] 


Dit alarm wordt gegenereerd om aan te geven dat het circuit niet in staat geweest is om al het koelmiddel uit de verdamper 
te verwijderen. Het wordt automatisch gewist zodra de compressor stopt, zodat het enkel in de alarmgeschiedenis wordt 
geregistreerd. Het is mogelijk dat het niet vanaf BMS wordt herkend, doordat de communicatielatentie voldoende tijd voor 
de reset kan geven. Het is zelfs mogelijk dat het niet op de lokale HMI wordt gezien. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Geen aanwijzingen op het scherm 
Kolom in de alarmlijst: 
-- 
Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx Failed Pumpdown 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx Failed Pumpdown 


 


De EEXV sluit niet volledig. Daarom 
ontstaat er een “kortsluiting” tussen de 
hogedrukzijde en de lagedrukzijde van het 
circuit. 


Controleer of de EEXV correct werkt en 
volledig afsluit. Het kijkglas mag geen 
koudemiddelstroom tonen nadat de klep 
gesloten is. 


Controleer de led aan de bovenkant van de 
klep, C led zou groen moeten branden. Als 
beide leds afwisselend knipperen is de 
motor van de klep niet goed aangesloten. 


De dampdruksensor werkt niet goed. Controleer of de dampdruksensor correct 
werkt. 


De compressor op het circuit is intern 
beschadigd en er zijn mechanische 
problemen, bijvoorbeeld op de interne 
controleklep, of op de interne spiralen of 
wieken. 


Controleer de compressors op de circuits. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Stop alarmen circuit leegpompen 


6.5.1 Storing sensor perstemperatuur 


Dit alarm wordt gegenereerd om aan te geven dat de sensor niet goed afleest. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit wordt uitgeschakeld met de 
normale uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Sensor is kortgesloten. Controleer de integriteit van de sensor. 


Controleer of de sensor goed werkt in 
overeenstemming met de informatie over 


het bereik voor kOhm (k) in verband met 
temperatuurwaarden. 


De sensor is defect. Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of de sensor op de 
koelcircuitleiding goed geïnstalleerd is. 


Controleer of er in de elektrische contacten 
van de sensor geen vocht of water 
aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de 
sensoren correct is, ook volgens het 
schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.5.2 Sensorfout vloeistoftemperatuur (Alleen W/C units) 


Dit alarm wordt gegenereerd om aan te geven dat de sensor niet goed afleest. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit wordt uitgeschakeld met de 
normale uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Sensor is kortgesloten. Controleer de integriteit van de sensor. 


Controleer of de sensor goed werkt in 
overeenstemming met de informatie over 


het bereik voor kOhm (k) in verband met 
temperatuurwaarden. 


De sensor is defect. Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of de sensor op de 
koelcircuitleiding goed geïnstalleerd is. 


Controleer of er in de elektrische contacten 
van de sensor geen vocht of water 
aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de 
sensoren correct is, ook volgens het 
schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Storing lage oliepeil 


Dit alarm geeft aan dat het oliepeil binnen de oliescheider te laag is geworden om een veilige werking van de compressor 
toe te staan. 


Deze schakelaar mag niet op de unit worden geïnstalleerd, omdat in een gewone werking de oliescheiding altijd 
gewaarborgd wordt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit wordt uitgeschakeld met de 
normale uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Oliepeilschakelaar werkt niet goed. Controleer de bekabeling tussen 
schakelaar en controllerfeedback en de 
voeding 


Controleer of schakelaar juist werkt. 


Controleer of digitale ingang van de 
controller juist werkt. 


Controleer het oliepeil Controleer of er voldoende olie in het 
circuit is. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Storing lage afvoer oververhitting 


Dit alarm geeft aan dat de unit te lang heeft gewerkt met een lage afvoer oververhitting. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit wordt uitgeschakeld met de 
uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EEXV werkt niet correct. 
De EEXV opent niet genoeg of beweegt in 
de tegenovergestelde richting. 


Controleer of het leegpompen kan worden 
afgewerkt voor de bereikte druklimiet; 


Controleer de bewegingen van het 
expansieventiel. 


Controleer de aansluiting op de aandrijving 
van de klep op het schakelschema. 


Meet de weerstand van elke wikkeling, 
deze moet anders dan 0 Ohm zijn. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 x 2 pogingen (Alleen W/C) 
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6.5.5 Storing Oliedruksensor 


Dit alarm wordt gegenereerd om aan te geven dat de sensor niet goed afleest. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit wordt uitgeschakeld met de 
normale uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


De sensor is defect. Controleer de integriteit van de sensor. 
Controleer of de sensor goed werkt volgens de 
informatie over mVolt (mV) bereik met betrekking 
tot de drukwaarden in kPa. 


Sensor is kortgesloten. Controleer met een weerstandsmeter of de sensor 
kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of de sensor op de koelcircuitleiding 
goed geïnstalleerd is. De omzetter moet in staat zijn 
om de druk te detecteren door de naald van de klep. 


Controleer of er in de elektrische contacten van de 
sensor geen vocht of water aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen goed 
vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de sensoren correct 
is, ook volgens het schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Storing sensor Aanzuigtemperatuur 


Dit alarm wordt gegenereerd om aan te geven dat de sensor niet goed afleest. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit wordt uitgeschakeld met de 
normale uitschakelprocedure. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Sensor is kortgesloten. Controleer de integriteit van de sensor. 


Controleer of de sensor goed werkt in 
overeenstemming met de informatie over het 


bereik voor kOhm (k) in verband met 
temperatuurwaarden. 


De sensor is defect. Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of de sensor op de koelcircuitleiding 
goed geïnstalleerd is. 


Controleer of er in de elektrische contacten van 
de sensor geen vocht of water aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen goed 
vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de sensoren 
correct is, ook volgens het schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Versnelde stopzetting-alarmen circuit 


6.6.1 Communicatiefout compressorextensie 


Dit alarm wordt gegenereerd in geval van communicatieproblemen met de CCx-module. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Module heeft geen voeding Controleer de stroomvoorziening van de 
connector aan de zijkant van de module. 


Controleer of de leds allebei groen zijn. 


Controleer of de connector aan de zijkant stevig 
vast zit in de module 


Het adres van de module is niet 
goed ingesteld 


Controleer of het adres van de module correct is 
met verwijzing naar het schakelschema. 


De module is defect Controleer of de leds aan zijn en allebei groen 
zijn. Als de BSP rood brandt, de module 
vervangen 


Controleer of de stroomvoorziening in orde is, 
maar beide leds uit zijn. In dit geval de module 
vervangen 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.6.2 Communicatiefout EXV aandrijving 


Dit alarm wordt gegenereerd in geval van communicatieproblemen met de EEXVx-module. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Alle circuits worden onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Module heeft geen voeding Controleer de stroomvoorziening van de 
connector aan de zijkant van de module. 


Controleer of de leds allebei groen zijn. 


Controleer of de connector aan de zijkant 
stevig vast zit in de module 


Het adres van de module is niet goed 
ingesteld 


Controleer of het adres van de module 
correct is met verwijzing naar het 
schakelschema. 


De module is defect Controleer of de leds aan zijn en allebei 
groen zijn. Als de BSP rood brandt, de 
module vervangen 


Controleer of de stroomvoorziening in orde 
is, maar beide leds uit zijn. In dit geval de 
module vervangen 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Storing VFD compressor 


Dit alarm geeft een abnormale situatie aan waardoor de inverter tot stoppen gedwongen wordt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op, het circuit wordt onmiddellijk 
gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffVfdFault 


De inverter werkt in een onveilige situatie 
en daarom moet de inverter gestopt 
worden. 


Controleer het alarm-snapshot om de 
alarmcode voor de inverter te bepalen. 
Neem contact op met de technische dienst 
om het probleem op te lossen. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Storing sensor condensatiedruk 


Dit alarm geeft aan dat de omvormer voor de condensatiedruk niet goed werkt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit is gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 CondPressSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 CondPressSen 


De sensor is defect. Controleer de integriteit van de sensor. 
Controleer of de sensor goed werkt 
volgens de informatie over mVolt (mV) 
bereik met betrekking tot de drukwaarden 
in kPa. 


Sensor is kortgesloten. Controleer met een weerstandsmeter of 
de sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of de sensor op de 
koelcircuitleiding goed geïnstalleerd is. De 
omzetter moet in staat zijn om de druk te 
detecteren door de naald van de klep. 


Controleer of er in de elektrische 
contacten van de sensor geen vocht of 
water aanwezig is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de 
sensoren correct is, ook volgens het 
schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.6.5 Storing sensor verdampingsdruk 


Dit alarm geeft aan dat de omvormer voor de verdampingsdruk niet goed werkt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit is gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 EvapPressSen 


De sensor is defect. Controleer de integriteit van de sensor. 
Controleer of de sensor goed werkt volgens 
de informatie over mVolt (mV) bereik met 
betrekking tot de drukwaarden in kPa. 


Sensor is kortgesloten. Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(geopend). 


Controleer of de sensor op de 
koelcircuitleiding goed geïnstalleerd is. De 
omzetter moet in staat zijn om de druk te 
detecteren door de naald van de klep. 


Controleer of er in de elektrische contacten 
van de sensor geen vocht of water aanwezig 
is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de sensoren 
correct is, ook volgens het schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Storing sensor motortemperatuur [Motor Temperature Sensor Fault] 


Dit alarm geeft aan dat de temperatuursensor van de motor niet naar behoren functioneert. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is OFF. 
Het circuit wordt gestopt. 
Het pictogram van de bel op het display 
van de regeleenheid beweegt. 
String in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


String in het logboek alarmen: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


String in snapshot alarm 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


De sensor is defect Controleer de intacte staat van de sensor. 
Controleer de correcte werking van de sensor 
op basis van de informatie inzake de 
weerstand in Ohm. 


Sensor is kortgesloten. Controleer met een weerstandsmeter of de 
sensor kortgesloten is. 


De sensor is niet goed aangesloten 
(open). 


Controleer de correcte installatie van de 
kabels tussen de aansluitkast van de 
compressor en de controller 


Controleer dat er in de elektrische contacten 
van de sensor geen vocht of water aanwezig 
is. 


Controleer of de elektrische aansluitingen 
goed vast zitten. 


Controleer of de bedrading van de sensoren 
correct is, ook volgens het schakelschema. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 Fout EXV aandrijving 


Dit alarm geeft een abnormale situatie van de EXV aandrijving aan. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Circuit is onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
Cx OffEXVDrvError 


Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx OffEXVDrvError 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx OffEXVDrvError 


Hardwarefout Neem contact op met de technische dienst 
om het probleem op te lossen. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.6.8 Alarm hoge perstemperatuur 


Dit alarm geeft aan dat de temperatuur bij de afvoer van de compressor een maximale grens overschreden heeft die 
schade aan de mechanische onderdelen van de compressor zou kunnen veroorzaken. 


 


Wanneer dit alarm optreedt kunnen de carter en de afvoerleidingen zeer heet worden. Wees in deze situatie 
voorzichtig bij het aanraken van de compressor en de afvoerleidingen. 


  


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op en ontlast ook niet, het circuit 
wordt gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


Het magneetventiel voor 
vloeistofinjectie werkt niet goed. 


Controleer de elektrische aansluiting tussen de 
controller en het magneetventiel van de 
vloeistofinjectie. 


Controleer of magneetventiel juist werkt. 


Controleer of de digitale uitgang juist werkt. 


De opening voor de 
vloeistofinjectie is klein. 


Controleer of wanneer het magneetventiel van de 
vloeistofinjectie geactiveerd is de temperatuur 
binnen de grenzen geregeld kan worden. 


Controleer of de vloeistofinjectieleiding niet 
belemmerd wordt door de afvoertemperatuur te 
observeren wanneer de leiding geactiveerd wordt. 


De afvoertemperatuursensor 
werkt misschien niet goed. 


Controleer of de afvoertemperatuur correct is. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Alarm hoge motorstroom 


Dit alarm geeft aan dat de door de compressor geabsorbeerde stroom een vooraf bepaalde limiet overschrijdt. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op en ontlast ook niet, het circuit 
wordt gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


De watertemperatuur van de 
condensator is hoger dan de op 
de eenheid ingestelde 
drempelwaarde (W/C-eenheden). 


Controleer de selectie van de unit om te kijken of de 
unit bij vollast kan werken. 


Controleer of condensatiepomp juist werkt en 
voldoende waterstroming levert. 


Reinig de waterwarmtewisselaar van de 
condensor. 


Er is een verkeerd model 
compressor geselecteerd. 


Controleer het compressormodel voor deze unit. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 Alarm hoge motortemperatuur 


Dit alarm geeft aan dat de motortemperatuur de maximale temperatuurlimiet voor veilige werking overschreden heeft. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op en ontlast ook niet, het circuit 
wordt gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Onvoldoende koeling van motor. Controleer de koudemiddelvulling. 


Controleer of het werkingsbereik van de unit 
gerespecteerd wordt. 


De motortemperatuursensor 
werkt misschien niet goed. 


Controleer de lezingen van de 
motortemperatuursensor en controleer de Ohm-
waarde. Een correcte meting moet bij 
omgevingstemperatuur ongeveer honderden Ohm 
zijn. 


Controleer de elektrische aansluiting van de sensor 
met de printplaat. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.6.11 Alarm hoog oliedrukverschil 


Dit alarm geeft aan dat het oliefilter verstopt is en vervangen moet worden. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit is gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Oliefilter is verstopt. Vervang oliefilter. 


Oliedrukomvormer leest verkeerd. Controleer de metingen van de 
oliedrukomvormer met een meter. 


Condensatiedrukomvormer leest 
verkeerd. 


Controleer de metingen van de 
condensatiedrukomvormer met een meter. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Hogedruk-alarm 


Dit alarm wordt gegenereerd wanneer de verzadigde temperatuur van de condensor stijgt boven de maximale verzadigde 
temperatuur van de condensor en de regeling niet in staat is om deze toestand te compenseren. De maximale verzadigde 
temperatuur van de condensor is 68,5°C maar deze kan afnemen wanneer de verzadigde temperatuur van de verdamper 
negatief wordt. 


In geval van watergekoelde koelmachines die op een hoge condensatiewatertemperatuur werken; als de verzadigde 
condensatietemperatuur de maximale verzadigde condensatietemperatuur overschrijdt, wordt het circuit alleen 
uitgeschakeld zonder enige melding op het scherm, aangezien deze toestand in dit werkingsbereik als aanvaardbaar wordt 
beschouwd. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op en ontlast ook niet, het circuit 
wordt gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Condensatiepomp kan verkeerd werken Controleer of de pomp kan werken en de 
nodige waterstroming levert 


Vuile condensorwarmtewisselaar (W/C 
units) 


Reinig de condensorwarmtewisselaar 


  


 


De watertoevoertemperatuur van van de 
condensor is te hoog. 


Controleer de werking en instellingen van 
de koeltoren. 


Controleer de werking en instellingen van 
het driewegsventiel. 


Bovenmatige vulling van koudemiddel in 
de unit. 


Controleer de sub-koeling van de vloeistof 
en de oververhitting van de aanzuiging om 
rechtstreeks de correcte hoeveelheid 
koelmiddel te controleren. 
Recupereer indien nodig al het koelmiddel 
om de volledige hoeveelheid te meten en 
te controleren of de waarde in 
overeenstemming is met het aantal kg dat 
vermeld is op het label van de unit. 


De condensatiedrukomvormer werkt niet 
goed. 


Controleer of de hogedruksensor goed 
werkt. 


Verkeerde configuratie unit (W/C units). Controleer of de unit voor hoge 
condensatietemperatuur-applicaties 
geconfigureerd is. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.6.13 Lagedruk-alarm 


Dit alarm wordt gegenereerd wanneer de verdampingsdruk daalt onder de lage druk-ontlasting en de regeling niet in staat 
is om deze toestand te compenseren. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op en ontlast ook niet, het circuit 
wordt onmiddellijk gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


Koudemiddelvulling te laag. Controleer met het kijkglas de 
vloeistofleiding om te zien of er 
verdampingsgas aanwezig is. 


Meet de onderkoeling om te kijken of de 
lading correct is. 


Beschermingslimiet niet ingesteld in 
overeenstemming met de toepassing van 
de klant. 


Controleer de gekozen methode voor de 
verdamper en de bijbehorende 
watertemperatuur om de ingestelde lage 
druk te beoordelen. 


Hoge verdamper methode. Reinig de verdamper 


Controleer de kwaliteit van de vloeistof 
die door de warmtewisselaar stroomt. 


Controleer het percentage en het type 
glycol (ethyleen of propyleen) 


De waterstroming in de 
waterwarmtewisselaar is te laag. 


Verhoog de waterstroming. 


Controleer of de waterpomp van de 
verdamper juist werkt naargelang de 
vereiste waterstroming. 


De dampdrukomvormer werkt niet goed. Controleer of de sensor goed werkt en 
kalibreer de metingen met een meter. 


EEXV werkt niet correct. 
De EEXV opent niet genoeg of beweegt 
in de tegenovergestelde richting. 


Controleer of het leegpompen kan worden 
afgewerkt voor de bereikte druklimiet; 


Controleer de bewegingen van het 
expansieventiel. 


Controleer de aansluiting op de 
aandrijving van de klep op het 
schakelschema. 


Meet de weerstand van elke wikkeling, 
deze moet anders dan 0 Ohm zijn. 


Watertemperatuur is laag Verhoog de invoertemperatuur van het 
water. 
Controleer de veiligheidsinstellingen voor 
lage druk. 


Reset A/C units W/C units Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Alarm lage drukverhouding 


Dit alarm geeft aan dat de verhouding tussen de verdampings- en de condensatiedruk onder een grenswaarde ligt die 
afhankelijk is van de snelheid van de compressor en een juiste smering voor de compressor garandeert. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit is gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


De compressor in niet in staat om de 
minimale compressie te ontwikkelen. 


Controleer de door de compressor 
opgenomen stroom en de afgevoerde 
oververhitting. De compressor zou 
beschadigd kunnen zijn. 


Controleer of de druksensoren voor 
aanzuiging/afvoer goed werken. 


Controleer of de interne ontlastingsklep 
tijdens eerdere werking niet geopend is 
(controleer de geschiedenis van de unit). 
Opmerking: 
Als het verschil tussen de aanzuig- en 
afvoerdruk groter is dan 22bar, is de 
interne ontlastingsklep geopend en moet 
vervangen worden. 


Inspecteer de poortrotoren/schroefrotoren 
op mogelijke schade. 


Controleer of de koeltoren of de 
driewegsventielen juist werken en goed 
ingesteld zijn. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.6.15 Alarm Mechanische hogedruk 


Dit alarm wordt gegenereerd wanneer de druk van de condensor boven de limiet voor mechanische hoge druk stijgt 
waardoor dit apparaat de voeding naar alle hulprelais opent. Dit veroorzaakt een onmiddellijke uitschakeling van de 
compressor en alle andere actuatoren in dit circuit. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op en ontlast ook niet, het circuit 
wordt gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


Condensatiepomp kan verkeerd werken Controleer of de pomp kan werken en de 
nodige waterstroming levert 


Vuile condensorwarmtewisselaar Reinig de condensorwarmtewisselaar 


Een of meer ventilatoren van de 
condensors draait/draaien in de verkeerde 
richting. 


Controleer of de fasesequentie (L1, L2, L3) 
van de elektrische aansluiting van de 
ventilatoren correct is. 


De watertoevoertemperatuur van van de 
condensor is te hoog. 


Controleer de werking en instellingen van 
de koeltoren. 


Controleer de werking en instellingen van 
het driewegsventiel. 


De mechanische hogedrukschakelaar is 
beschadigd of niet gekalibreerd. 


Controleer of de hogedrukschakelaar goed 
werkt. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het resetten van dit alarm vereist een 
handmatige handeling op de 
hogedrukschakelaar. 


6.6.16 Alarm geen druk bij start 


Dit alarm wordt gebruikt om een situatie aan te geven waarbij de druk op de verdamper of op de condensor lager dan 
35kPa is, zodat het circuit mogelijk geen koudemiddel bevat. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor start niet. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
Cx OffNoPressAtStart 


Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx OffNoPressAtStart 


Verdampings- of codensatiedruk is onder 
35kPa 


Controleer de kalibratie van de omvormers 
met een gepaste meter. 


Controleer de bedrading en de uitlezing 
van de omvormers. 


Controleer de koudemiddelvulling en stel 
deze in op de juiste waarde. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Alarm geen drukverandering bij de start 


Dit alarm geeft aan dat de compressor niet in staat is om te starten of om te zorgen voor een bepaalde minimale variatie 
van de verdampings- of condensatiedruk na het starten. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit is gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
Cx OffNoPressChgStart 


Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx OffNoPressChgStart 


De compressor kan niet starten Controleer of het startsignaal goed 
aangesloten is op de inverter. 


De compressor draait in de verkeerde 
richting. 


Controleer of de fasesequentie naar de 
compressor (L1, L2, L3) volgens het 
schakelschema uitgevoerd is. 
 


De inverter is niet goed met de juiste 
draairichting geprogrammeerd 


Het koudemiddelcircuit bevat geen 
koudemiddel. 


Controleer de druk van het circuit en of er 
koudemiddel aanwezig is. 


Geen goede werking van de omvormers 
voor verdampings- of condensatiedruk. 


Controleer of de omvormers voor de 
verdampings- of condensatiedruk goed 
werken. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 
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6.6.18 Alarm te hoge spanning 


Dit alarm geeft aan dat de voedingsspanning van de koelmachine de maximale grenswaarde waarbij een goede werking 
van de onderdelen mogelijk is overschreden heeft. Dit wordt geschat door te kijken naar de gelijkspanning op de inverter 
die natuurlijk afhankelijk is van de hoofdschakelaar. 


  


 


Voor het oplossen van deze is een directe ingreep in de stroomvoorziening van deze unit nodig. 


Directe interventie in de stroomvoorziening kan elektrocutie, brandwonden of zelfs de dood tot gevolg hebben. 
Deze handeling mag alleen door geschoolde personen uitgevoerd worden. Neem in geval van twijfel contact op 
met uw onderhoudsbedrijf. 


  


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit is gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
Cx OffOverVoltage 


Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx OffOverVoltage 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx OffOverVoltage 


De netspanning van de koelmachine heeft 
een piek vertoond waardoor overspanning 
ontstaan is. 


Controleer of de netspanning binnen de 
aanvaardbare tolerantie voor deze 
koelmachine ligt. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het alarm wordt automatisch gewist 
wanneer de spanning wordt verlaagd tot 
een aanvaardbare grens. 


6.6.19 Alarm te lage spanning 


Dit alarm geeft aan dat de voedingsspanning van de koelmachine de minimale grenswaarde waarbij een goede werking 
van de onderdelen mogelijk is overschreden heeft. 


 


Voor het oplossen van deze is een directe ingreep in de stroomvoorziening van deze unit nodig. 


Directe interventie in de stroomvoorziening kan elektrocutie, brandwonden of zelfs de dood tot gevolg hebben. 
Deze handeling mag alleen door geschoolde personen uitgevoerd worden. Neem in geval van twijfel contact op 
met uw onderhoudsbedrijf. 


  


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
Het circuit is gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
Cx OffUnderVoltage 


Kolom in het alarmlogboek: 


 Cx OffUnderVoltage 


Kolom in het alarm-snapshot 
Cx OffUnderVoltage 


De netspanning van de koelmachine heeft 
een piek naar beneden vertoond waardoor 
overspanning ontstaan is. 


Controleer of de netspanning binnen de 
aanvaardbare tolerantie voor deze 
koelmachine ligt. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het alarm wordt automatisch gewist 
wanneer de spanning wordt verhoogd tot 
een aanvaardbare grens. 
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6.6.20 Verlies fase motor 


Dit alarm duidt op een probleem met de VFD-uitgang, er ontbreekt een fase van de motor. 


 


Voor het oplossen van deze storing is een directe ingreep op de stroomvoorziening van dit systeem nodig. 


Directe ingrepen op de stroomvoorziening kunnen elektrocutie, brandwonden of zelfs de dood tot gevolg 
hebben. Deze handeling mag alleen door geschoolde personen uitgevoerd worden. Neem in geval van twijfel 
contact op met uw onderhoudsbedrijf. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is OFF. 
Het circuit wordt onmiddellijk gestopt. 
Het pictogram van de bel op het display 
van de regeleenheid beweegt. 
String in de alarmlijst: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


String in het logboek alarmen: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


String in snapshot alarm 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Mogelijke beschadiging van kabels of de 
compressor. 


Neem contact op met uw servicedienst. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het alarm wordt zonder een specifieke 
actie niet gewist. 


6.6.21 Aardlek motor 


Dit alarm duidt op een probleem van de VFD die een aardlek detecteert. 


 


Voor het oplossen van deze storing is een directe ingreep op de stroomvoorziening van dit systeem nodig. 


Directe ingrepen op de stroomvoorziening kunnen elektrocutie, brandwonden of zelfs de dood tot gevolg 
hebben. Deze handeling mag alleen door geschoolde personen uitgevoerd worden. Neem in geval van twijfel 
contact op met uw onderhoudsbedrijf. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is OFF. 
Het circuit wordt onmiddellijk gestopt. 
Het pictogram van de bel op het display van 
de regeleenheid beweegt. 
String in de alarmlijst: 
C1 OffMtrEarthLkg 


String in het logboek alarmen: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


String in snapshot alarm 
C1 OffMtrEarthLkg 


Mogelijke beschadiging van de 
compressor. 


Neem contact op met uw servicedienst. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het alarm wordt zonder een specifieke 
actie niet gewist. 
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6.6.22 Verlies fase ingang stroomvoorziening VFD 


Dit alarm duidt op een probleem van de VFD die een aardlek detecteert. 


 


Voor het oplossen van deze storing is een directe ingreep op de stroomvoorziening van dit systeem nodig. 


Directe ingrepen op de stroomvoorziening kunnen elektrocutie, brandwonden of zelfs de dood tot gevolg 
hebben. Deze handeling mag alleen door geschoolde personen uitgevoerd worden. Neem in geval van twijfel 
contact op met uw onderhoudsbedrijf. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is OFF. 
Het circuit wordt onmiddellijk gestopt. 
Het pictogram van de bel op het display van 
de regeleenheid beweegt. 
String in de alarmlijst: 
C1 OffMainPhaseLoss 


String in het logboek alarmen: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


String in snapshot alarm 
C1 OffMainPhaseLoss 


Mogelijk een doorgebrande zekering. Vervang de zekering. 


Mogelijke onderbreking van een 
stroomkabel 


Controleer de stroomkabels. 


Controleer de zekeringen in de 
schakelkast. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het alarm wordt zonder een specifieke 
actie niet gewist. 


6.6.23 Hoge temperatuur besturingskaart VFD 


Dit alarm duidt op een probleem met de koeling van de VFD; het probleem moet verholpen worden. 


Symptoom Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is OFF. 
Het circuit wordt onmiddellijk gestopt. 
Het pictogram van de bel op het display van 
de regeleenheid beweegt. 
String in de alarmlijst: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


String in het logboek alarmen: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


String in snapshot alarm 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Luchtinlaten VFD zijn mogelijk verstopt Controleer en reinig de luchtinlaten 


Eventueel defect koelventilator VFD Controleer de koelventilator van de VFD 
en vervang eventueel. 


Eventuele onjuiste 
omgevingsomstandigheden voor de VFD 


Controleer de omgevingsomstandigheden 
van de VFD. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 


Het alarm wordt zonder een specifieke 
actie niet gewist. 


6.6.24 VFD communicatiefout 


Dit alarm geeft een communicatieprobleem met de omvormer aan. 


Probleem Oorzaak Oplossing 


De status van het circuit is Uit. 
De compressor neemt geen belasting 
meer op, het circuit wordt onmiddellijk 
gestopt. 
Het belpictogram beweegt op het 
beeldscherm van de controller. 
Kolom in de alarmlijst: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Kolom in het alarmlogboek: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Kolom in het alarm-snapshot 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


Het RS485-netwerk is niet goed bedraad. Controleer de doorverbinding van het 
RS485 netwerk met de unit uit. Er moet 
een doorverbinding zijn vanaf de controller 
tot de laatste inverter, zoals aangegeven in 
het schakelschema. 


De Modbus-communicatie werkt niet goed. Controleer de adressen van de inverter en 
de adressen van alle andere extra 
instrumenten in het RS485-netwerk 
(bijvoorbeeld de energiemeter). Alle 
adressen moeten verschillend zijn. 


De Modbus-interfacekaart kan defect zijn. Neem contact op met de technische dienst 
om deze mogelijkheid te onderzoeken en 
mogelijk de printplaat te vervangen. 


Reset  Opmerkingen 


Lokale HMI 
Netwerk 
Auto 


 
 
 
 


Het alarm wordt automatisch gewist 
wanneer de communicatie hersteld is. 
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7 OPTIES 


7.1 Energiemeter met stroombegrenzing (optioneel) 


Optioneel kan een energiemeter op de unit geïnstalleerd worden. De energiemeter wordt via Modbus aangesloten op de 
controller van de unit, die alle relevante technische gegevens kan weergeven, zoals: 


• Leiding-leidingspanning (per fase en gemiddeld) 


• Netstroom (per fase en gemiddeld) 


• Effectieve stroom 


• Cos Phi 


• Werklastenergie 


Al deze gegevens zijn ook toegankelijk vanuit een BMS door deze aan te sluiten op een communicatiemodule. Zie de 
handleiding communicatiemodule voor gegevens over het apparaat en parameterinstellingen. 


Zowel de energiemeter als de controller van de unit moeten goed ingesteld zijn. De aanwijzingen hieronder verschaffen 
meer informatie over het instellen van de energiemeter. Raadpleeg de specifieke instructies van de energiemeter voor 
meer informatie over de werking van het instrument. 


Energiemeter instellingen (Nemo D4-L of Nemo D4-Le) 


Password (Down+Enter) 1000  
Connection 3-2E driefase Aron System 
Address 020  
Baud 19.2 kbps 
Par None pariteitsbit 
Time Out 3 sec 


Password 2 2001  
CT ratio see CT label stroomtransformator ratio (bijv. als CT 600:5 is ingesteld op 120) 
VT ratio 1 geen spanningstransformatoren (behalve bij 690V koeler) 


Nadat de energiemeter geconfigureerd is, de volgende stappen in de controller van de unit uitvoeren: 


• Ga van hoofdmenu naar Weergave/Instellen unit → Ingebruikname unit → Configuratie → Unit 


• Energiemeter instellen = Nemo D4-L of Nemo D4-Le 


De energiemeter-optie omvat de stroombegrenzing-functie, waarmee de unit de capaciteit kan beperken om een vooraf 
bepaalde instelwaarde voor de stroom niet te overschrijden. Deze instelwaarde kan ingesteld worden op het display van 
de unit of kan gewijzigd worden van een extern 4-20A signaal. 


De stroombegrenzing moet ingesteld worden volgens de volgende instructies: 


• Ga van hoofdmenu naar Weergave/Instellen unit →Energiebesparing 


In het menu zijn de volgende instellingen met betrekking tot de stroombegrenzing beschikbaar: 


Unit Current Geeft de unitstroom weer 
Current Limit Geeft de actieve stroombegrenzing weer (die verschaft kan worden door een extern signaal als de unit in netwerk-


modus is) 
Current Lim 


Sp 


Stel de instelwaarde voor de stroombegrenzing in (als de unit in lokale modus is) 


7.2 Snelle herstart (optioneel) 


Deze koelmachine kan een Snelle Herstart (optioneel) procedure uitvoeren als reactie op een stroomstoring. Een digitaal 
contact wordt gebruikt om de controller te informeren dat de functie ingeschakeld is. De functie wordt in de fabriek 
geconfigureerd. 


Snelle herstart wordt geactiveerd onder de volgende voorwaarden: 


• De stroomstoring duurt reeds 180 seconden 


• De schakelaars van de unit en de circuits zijn AAN 


• Er zijn geen alarmen van de unit of de circuits. 


• De unit heeft gewerkt in de normale Werking-status 


• De instelwaarde voor de BMS circuitmodus is ingesteld op Auto wanneer de bron van regeling Netwerk is 


Als de stroomstoring meer dan 180 seconden duurt, zal de unit starten op basis van de instelling van de Stop-tot-start 
cyclustimer (minimale instelling 3 minuten) en belasting per standaardunit zonder Snelle Herstart. 


Wanneer Snelle Herstart actief is, zal de unit binnen 30 seconden na het herstel van de stroom weer starten. De tijd om 
de vollast te herstellen is minder dan 3 minuten. 
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The present publication is drawn up by of information only and does not constitute an offer binding upon Daikin Applied 
Europe S.p.A.. Daikin Applied Europe S.p.A. has compiled the content of this publication to the best of its knowledge. No 
express or implied warranty is given for the completeness, accuracy, reliability or fitness for particular purpose of its content, 
and the products and services presented therein. Specification are subject to change without prior notice. Refer to the data 
communicated at the time of the order. Daikin Applied Europe S.p.A. Explicitly rejects any liability for any direct or indirect 
damage, in the broadest sense, arising from or related to the use and/or interpretation of this publication. All content is 
copyrighted by Daikin Applied Europe S.p.A.. 
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1 ZALECENIA Z ZAKRESU BEZPIECZEŃSTWA 


1.1 Informacje ogólne 


Instalacja, uruchamianie i serwisowanie sprzętu może być niebezpieczne w przypadku nieuwzględnienia określonych 
czynników związanych z instalacją, tj: ciśnień pracy, obecności komponentów elektrycznych, napięcia i miejsca instalacji 
(wysokich cokołów i konstrukcji nadbudowywanych). Wyłącznie odpowiednio wykwalifikowani inżynierowie odpowiedzialni 
za instalację oraz wysoko wykwalifikowani instalatorzy i technicy, którzy odbyli pełny cykl szkoleń w zakresie produktu, są 
upoważnieni do bezpiecznego zainstalowania i uruchomienia sprzętu. 


W czasie wszystkich czynności związanych z serwisowaniem, wszelkie instrukcje i zalecenia, jakie zamieszczono w 
instrukcjach instalacji i obsługi produktu, w tym na plakietkach i tabliczkach sprzętu i komponentów, a także 
przeznaczonych dla nich części dostarczonych osobno, należy przeczytać, zrozumieć oraz ich przestrzegać. 


Stosować wszystkie standardowe normy bezpieczeństwa i praktyki. 


Nosić okulary i rękawice ochronne. 


Stosować odpowiednie narzędzia do przenoszenia ciężkich przedmiotów. Przenosić urządzenia ostrożnie oraz delikatnie 
odstawiać na podłoże. 


1.2 Unikać porażenia prądem 


Wyłącznie personel wykwalifikowany zgodnie z zaleceniami IEC (International Electrotechnical Commission - 
Międzynarodowej Komisji Elektrotechnicznej) może mieć dostęp do komponentów elektrycznych. Przed przystąpieniem 
do jakichkolwiek prac zaleca się, w szczególności odłączenie urządzenia od wszelkich źródeł zasilania elektrycznego. 
Odłączyć zasilanie z sieci przy głównym wyłączniku nadprądowym lub izolatorze. 


WAŻNE: Sprzęt emituje sygnały elektromagnetyczne. Badania wykazały, że sprzęt jest zgodny ze wszystkimi 
stosownymi normami z zakresu kompatybilności elektromagnetycznej. 


  


 


RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM: Nawet jeśli główny wyłącznik nadprądowy lub izolator został wyłączony, 
niektóre obiegi mogą nadal znajdować się pod napięciem, gdyż mogą być podłączone do odrębnego źródła 
zasilania. 


 


RYZYKO OPARZEŃ: Prąd elektryczny czasowo lub permanentnie nagrzewa komponenty. Zachować wysoką 
ostrożność podczas postępowania z przewodami i kablami elektrycznymi, pokrywami skrzynek zaciskowych i 
ramami silnika. 


 


UWAGA: W zależności od warunków pracy wentylatory mogą być myte okresowo. Wentylator może się 
uruchomić w każdym momencie, nawet przy wyłączonym urządzeniu. 


1.3 Urządzenia bezpieczeństwa 


Każde urządzenie zostało wyposażone w trzy rodzaje urządzeń bezpieczeństwa: 


1.3.1 Ogólne urządzenia bezpieczeństwa 


Na tym poziomie ważności urządzenia zabezpieczające odłączą wszystkie obiegi i zatrzymają całe urządzenie. W 
przypadku zadziałania ogólnego urządzenia bezpieczeństwa konieczne będzie manualne zadziałanie na urządzenie w 
celu przywrócenia funkcjonalności maszyny. Istnieją wyjątki od tej ogólnej reguły w przypadku alarmów związanych z 
nieprawidłowymi warunkami. 


• Wyłącznik awaryjny 


Wyłącznik przyciskowy został umieszczony na drzwiczkach panelu elektrycznego urządzenia. Wyłącznik jest podświetlony 
kolorem czerwonym na żółtym tle. Manualne wciśnięcie wyłącznika awaryjnego zatrzymuje obroty wszystkich ładunków, 
zapobiegając tym samym wypadkom. Alarm generuje również regulator urządzenia. Zwolnienie wyłącznika awaryjnego 
zatrzymuje urządzenie, które można ponownie uruchomić wyłącznie po skasowaniu alarmu poprzez regulator. 


 


Wyłącznik awaryjny zatrzymuje wszystkie silniki, lecz nie odłącza on urządzenia od źródła zasilania. Nie 
przeprowadzać prac ani serwisowania w obrębie urządzenia bez uprzedniego wyłączenia wyłącznika głównego. 


1.3.2 Urządzenia bezpieczeństwa obiegów 


Urządzenia bezpieczeństwa na tym poziomie zapewniają wyłączenie chronionych przez nie obiegów. Pozostałe obiegi 
nadal będą działać. 
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1.3.3 Urządzenia bezpieczeństwa komponentów 


Urządzenia bezpieczeństwa na tym poziomie zapewniają wyłączenie komponentu, zapobiegając pracy w nieprawidłowych 
warunkach, które mogłyby skutkować jego trwałymi uszkodzeniami. Poniżej zamieszczano przegląd urządzeń 
bezpieczeństwa: 


• Zabezpieczenia nadprądowe/przeciążeniowe 


Urządzenia nadprądowe/przeciążeniowe chronią silniki elektryczne sprężarek, i pomp w przypadku przeciążenia lub 
zwarcia. W przypadku silników z falownikiem zabezpieczenie przeciążeniowe i nadprądowe jest zintegrowane z napędami 
elektronicznymi. Dodatkową ochronę przez zwarciem zapewniają bezpieczniki lub wyłączniki nadprądowe zainstalowane 
przed ładunkiem lub grupą ładunków. 


• Zabezpieczenia przed przegrzaniem 


Silniki elektryczne sprężarek i wentylatorów są również chronione przed przegrzaniem za pomocą termistorów 
znajdujących się w uzwojeniach silnika. W przypadku przekroczenia ustalonego progu temperatury uzwojenia termistory 
zadziałają i zatrzymają silnik. Alarm wysokiej temperatury rejestrowany jest w sterowniku urządzenia tylko w przypadku 
sprężarek. Alarm musi zostać zresetowany z kontrolera. 


 


Nie należy uruchamiać uszkodzonego wentylatora przed wyłączeniem głównego wyłącznika. Zabezpieczenie 
przed przegrzaniem jest automatycznie resetowane, dlatego wentylator może ponownie uruchomić się 
automatycznie, jeśli pozwalają na to warunki temperaturowe. 


• Zabezpieczenia z zakresu odwrócenia fazy, spadku/wzrostu napięcia, usterek uziemienia. 


W przypadku wystąpienia jednego z powyższych alarmów, urządzenie zatrzymuje się automatycznie; może też nastąpić 
wstrzymanie uruchomienia. Bezpośrednio po rozwiązaniu problemu alarm skasuje się automatycznie. Tego rodzaju 
rozwiązanie umożliwia urządzeniu automatyczne przywrócenie do stanu pracy w przypadku czasowego wystąpienia 
warunków, podczas których napięcie zasilania osiąga górną lub dolną granicę ustawioną dla urządzenia 
zabezpieczającego. W pozostałych dwóch przypadkach będzie wymagane działanie manualne w obrębie urządzenia w 
celu rozwiązania problemu. W przypadku alarmu odwrócenia fazy wymagane jest odwrócenie dwóch faz. 


W razie czasowego wyłączenia zasilania elektrycznego urządzenie uruchomi się ponownie w sposób automatyczny, nie 
wymagając sterowania z zewnątrz. Jednakże wszelkie aktualnie występujące usterki podczas zakłóceń zasilania są 
zapisywane. W niektórych przypadkach mogą one uniemożliwić ponowne uruchomienie obiegu lub urządzenia. 


 


Bezpośrednie działanie w obrębie zasilania elektrycznego może prowadzić do porażenia prądem, oparzeń, a 
nawet śmierci. Czynność ta może być podejmowana tylko przez przeszkolone osoby. 


• Przełącznik przepływowy 


Urządzenie wymaga ochrony za pomocą przełącznika przepływowego. Przełącznik przepływowy zatrzyma urządzenie, 
gdy przepływ wody spadnie poniżej dopuszczalnego minimum. Po przywróceniu odpowiedniego poziomu przepływu, 
przełącznik przepływowy resetuje się automatycznie. Wyjątek stanowi jego zadziałanie podczas pracy przynajmniej jednej 
sprężarki. W takim przypadku alarm należy skasować manualnie. 


• Zabezpieczenie przed zamarzaniem 


Zabezpieczenie przed zamarzaniem zapobiega zamarzaniu wody w parowniku. Uruchamia się ono automatycznie, gdy 
temperatura wody (wlotowej lub wylotowej) w parowniku spada poniżej granicy chroniącej przed zamarzaniem. Podczas 
mrozu, jeśli urządzenie znajduje się w trybie gotowości, uruchomi się pompa parownika zapobiegająca jego zamarzaniu. 
W warunkach mrozu, podczas pracy urządzenia, alarm spowoduje wyłączenie całości urządzenia, pozostawiając włączoną 
pompę. Alarm skasuje się automatycznie po us ustąpieniu warunków zamarzania. 


• Zabezpieczenie przed niskim ciśnieniem 


W przypadku działania obiegu przez pewien czas w warunkach ciśnienia niższego niż możliwa do ustawienia granica, 
układ logiczny bezpieczeństwa obiegu będzie próbował go wyłączyć i uruchomić alarm. Alarm ten, aby mógł zostać 
zresetowany, wymaga manualnego zadziałania w obrębie regulatora urządzenia. Do resetu dojdzie wyłącznie wówczas, 
gdy ciśnienie ssania już nie będzie niższe od granicy bezpieczeństwa. 


• Zabezpieczenie przed wysokim ciśnieniem 


Jeśli ciśnienie tłoczenia nadmiernie wzrośnie i przekroczy granicę związaną z obwiednią warunków użytkowania sprężarki, 
układ logiczny zabezpieczający obieg będzie próbował zapobiec zadziałaniu alarmu; jeśli czynności zaradcze nie 
poskutkują, odetnie on obieg przed zadziałaniem mechanicznego presostatu wysokiego ciśnienia. Alarm ten, aby mógł 
zostać zresetowany, wymaga manualnego zadziałania w obrębie regulatora urządzenia. 


• Mechaniczny przełącznik wysokiego ciśnienia 


Każdy obieg jest wyposażony przynajmniej jeden w presostat wysokiego ciśnienia, który ma za zadanie zapobiec otwarciu 
spustowego zaworu bezpieczeństwa. W przypadku zbyt dużego wzrostu ciśnienia tłoczenia mechaniczny presostat 
otworzy się automatycznie i natychmiast zatrzyma sprężarkę, odcinając zasilanie od pomocniczego przekaźnika. Alarm 
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może zostać skasowany, gdy tylko ciśnienie tłoczenia powróci do normy. Alarm należy zresetować w obrębie samego 
wyłącznika i regulator urządzenia. Wartości wyzwalającej ciśnienia nie można zmienić. 


• Spustowy zawór bezpieczeństwa 


W przypadku zbyt dużego wzrostu ciśnienia w obiegu czynnika chłodzącego otworzy się zawór bezpieczeństwa w celu 
ograniczenia maksymalnego ciśnienia. W razie zaistnienia takiej sytuacji natychmiast wyłączyć maszynę i skontaktować 
się z lokalnym serwisem obsługi. 


• Błąd falownika 


Każda sprężarka może być wyposażona we własny falownik (zintegrowany lub zewnętrzny). Falownik może automatycznie 
monitorować swój stan i informować sterownik urządzenia w przypadku awarii lub warunków wstępnego alarmu. Jeśli tak 
się stanie, sterownik urządzenia ograniczy działanie sprężarki lub w końcu wyłączy obwód w alarmie. W celu usunięcia 
alarmu konieczna będzie ręczna czynność na sterowniku. 


1.4 Dostępne czujniki 


1.4.1 Przetworniki ciśnienia 


Dwa rodzaje czujników elektronicznych służą do pomiaru ciśnienia ssania, tłoczenia i ciśnienia oleju w każdym obwodzie. 
Zakres każdego czujnika został jasno wskazany na jego obudowie. Ciśnienie tłoczenia i ciśnienie oleju jest monitorowane 
za pomocą czujnika o tym samym zakresie. 


1.4.2 Czujniki temperatury 


Czujniki parownika wody są zainstalowane po stronie wlotowej i wylotowej. Czujnik temperatury zewnętrznej jest 
zamontowany wewnątrz agregatu chłodniczego. Dodatkowo dla każdego obiegu zainstalowano czujnik temperatury 
zasysania i tłoczenia, aby monitorować i regulować temperatury przegrzania czynnika chłodniczego. 


W przypadku falowników chłodzonych czynnikiem chłodniczym, dodatkowe czujniki zanurzone w płycie chłodzącej, aby 
mierzyć temperaturę napędów. 


1.4.3 Termistory 


Każda sprężarka jest wyposażona w termistory PTC zamocowane w uzwojeniu silnika w celu zapewnienia ochrony silnika. 
Termistory uruchamiają się w przypadku gdy wysoka wartkość temperatury silnika osiągnie niebezpieczny poziom 
temperatury. 


1.4.4 Wykrywacze nieszczelności 


Opcjonalnie urządzenie może być wyposażone w detektory wycieków, które wyczuwają powietrze w kabinie sprężarki i są 
w stanie zidentyfikować wyciek czynnika chłodniczego w tej objętości. 


1.5 Dostępne przyciski sterowania 


1.5.1 Pompy parownika 


Regulator może sterować jedną lub dwoma pompami parownika, zapewniając również automatyczne przełączanie pomp. 
Istnieje również możliwość wyboru preferowanej pompy i czasowego wyłączenia jednej z nich. Sterownik może również 
kontrolować prędkości pompy, jeżeli pompy są wyposażone w falowniki. 


1.5.2 Pompy skraplaczy (tylko urządzenia W / C) 


Regulator może sterować jedną lub dwoma pompami parownika, zapewniając również automatyczne przełączanie pomp. 
Istnieje również możliwość wyboru preferowanej pompy i czasowego wyłączenia jednej z nich. 


1.5.3 Sprężarki 


Sterownik może regulować jedną lub dwie sprężarki zainstalowane na jednym lub dwóch niezależnych obwodach czynnika 
chłodniczego (jedna sprężarka na obwód). Wszystkie zabezpieczenia każdej sprężarki będą zarządzane przez regu lator. 
Wbudowane zabezpieczenia falownika są obsługiwane przez falownik na pokładzie elektronicznym i przekazywane 
wyłącznie do UC. 


1.5.4 Zawór rozprężny 


Sterownik może regulować elektroniczny zawór rozprężny na każdy obwód czynnika chłodniczego. Wbudowana logika 
MicroTech™ zawsze gwarantuje najlepszą pracę obwodu czynnika chłodniczego. 


1.5.5 Przełącznik przepływowy parownika 


Chociaż przełącznik przepływowy jest oferowany opcjonalnie, należy go obowiązkowo zainstalować i podłączyć do 
zacisków wejścia cyfrowego, aby umożliwić pracę wytwornicy wyłącznie po wykryciu minimalnego przepływu. 
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Działanie urządzenia poprzez pominięcie wejścia przełącznika przepływowego lub bez odpowiedniego 
przełącznika przepływowego może spowodować uszkodzenie parownika w wyniku zamarznięcia. Działanie 
przełącznika przepływowego należy sprawdzić przed uruchomieniem urządzenia. 


1.5.6 Przełącznik przepływu skraplacza 


Przełącznik przepływu skraplacza oferowany jest jako opcja, ale nie jest obowiązkowe podłączanie go do cyfrowych 
zacisków wejściowych. Wejście to może zostać ostatecznie zamknięte przez zworkę, nawet jeśli dla bardziej 
niezawodnego użycia sugeruje się zamontowanie go. Jeśli nie zostanie zainstalowany, inne zabezpieczenia zostaną 
aktywowane w celu ochrony urządzenia. 


1.5.7 Zawór trójdrożny parownika (opcja) 


Zawór trójdrożny parownika jest oferowany jako opcja, jednakże nie jest niezbędny do podłączenia do zacisków wyjścia 
analogowego. Sterowanie wyjściem można aktywować, jeśli do parownika podłączony jest zawór trójdrożny. Opcję tę 
można włączyć w menu rozruchu urządzenia. 


1.5.8 Podwójna nastawa 


Powyższy styk kontaktowy może służyć do przełączania między dwoma różnymi nastawami LWT (temperatury wody 
wlotowej) oraz, w zależności od zastosowania, między różnymi trybami działania. 


W przypadku stosowania funkcji przechowywania lodu należy wybrać tryb działania dla akumulacji lodu. W tej sytuacji UC 
zapewni pracę wytwornicy w trybie włączania/wyłączania, wyłączając agregat chłodniczy w całości po osiągnięciu progu 
nastawy. W tym przypadku urządzenie będzie pracować przy pełnej wydajności, a następnie, włączając opóźnienie w 
akumulacji lodu, uruchomi inną wytwornicę. 


1.5.9 Limit prądu (opcjonalnie) 


Ta opcjonalna funkcja umożliwia kontrolę wydajności urządzenia w celu ograniczenia prądu wejściowego. Funkcja 
ograniczenia prądu jest zawarta w opcji licznika energii. Sygnał ograniczający zostanie porównany z wartością graniczną 
ustawioną na HMI. Domyślnie wartość zadana limitu prądu jest wybierana za pośrednictwem interfejsu HMI; można 
włączyć zewnętrzny sygnał 4-20 mA, aby umożliwić zdalną zmianę ustawień. 


1.5.10 Usterka zewnętrzna 


Mogą być nim alarm z pompy zewnętrznej informujący UC o usterce. Może to być alarm pochodzący z zewnętrznej pompy 
informującej UC o awarii. Wejście może zostać skonfigurowane jako usterka (zatrzymanie urządzenia) lub ostrzeżenie 
(wyświetlane na HMI bez żadnych działań w obrębie wytwornicy). 


1.5.11 Szybkie ponowne uruchomienie (opcjonalnie) 


Celem funkcji szybkiego restartu jest umożliwienie restartu urządzenia w możliwie najkrótszym czasie po awarii zasilania, 
a następnie odzyskanie w możliwie najkrótszym czasie (utrzymanie poziomu niezawodności normalnych operacji) 
pojemności, którą miał przed awarią zasilania. Szybki restart jest włączany za pomocą przełącznika włączania. 


1.5.12 Zdalne Wł - Wył 


Urządzenie można uruchomić poprzez zdalny styk kontaktowy. Przełącznik Q0 musi znajdować się w położeniu „Zdalny”. 


1.5.13 Alarm ogólny 


W przypadku alarmu urządzenia wyście to jest zamknięte, wskazując w ten sposób na błąd w obrębie podłączonego 
zewnętrznie BMS. 


1.5.14 Status kompresora 


Wyjście cyfrowe jest zamykane, gdy powiązany obwód działa. 


1.5.15 Alarm obwodu (opcjonalnie) 


Ta opcja jest dołączona do opcji "Szybki restart". Powiązany styk cyfrowy zostaje zamknięty w przypadku alarmu w 
obwodzie. 


1.5.16 Uruchomienie pompy parownika 


Wyjście cyfrowe 24 V DC (z zasilaniem wewnętrznym) jest włączone, gdy do uruchomienia wymagana jest pompa (nr 1 
lub nr 2). Wyjście może być użyte do uruchomienia zewnętrznej pompy (przy stałej lub zmiennej prędkości). Wyjście 
wymaga zewnętrznego wejścia lub przekaźnika z prądem wzbudzenia o wartości niższej niż 20 mA. 
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1.5.17 Uruchomienie pomp parownika (tylko W/C) 


W przypadku konieczności włączenia pomp (#1 lub #2) uruchamiane są dwa wyjścia cyfrowe. Pompa powinna być 
uruchomiona, gdy uruchomi się sprężarka. 


1.5.18 Limit zapotrzebowania 


Ta opcjonalna funkcja może być wykorzystana do ograniczenia procentu wydajności urządzenia do zmiennej wartości 
granicznej. To ograniczenie nie może być bezpośrednio powiązane z odpowiednim ograniczeniem prądu urządzenia (limit 
50% zapotrzebowania może różnić się od 50% urządzenia FLA). 


Sygnał graniczny zapotrzebowania można modyfikować w sposób ciągły między 4 a 20 mA. MicroTech™ przekształci ten 
sygnał w ograniczenie wydajności urządzenia, zmieniając minimalną wydajność pełną wydajność ze stosunkiem liniowym. 
Sygnał między 0 a 4 mA będzie odpowiadał pełnej pojemności urządzenia, w ten sposób, jeśli nic nie zostanie podłączone 
do tego wejścia, żadne ograniczenie nie zostanie zastosowane. Maksymalne ograniczenie nigdy nie spowoduje 
zamknięcia urządzenia. 


1.5.19 Przekroczenie progu ustawień 


Wejście to umożliwia zastosowanie uchybu ustalonego aktywnej nastawy w celu dostosowania punktu pracy ELWT. 
Wejście służy do zmaksymalizowania komfortu. 
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2 OGÓLNY OPIS 


2.1 Podstawowe informacje 


MicroTech™ to system do sterowania jedno- lub dwuprzewodowymi chłodzonymi powietrzem / cieczą agregatami wody 
lodowej. MicroTech™ steruje uruchomieniem sprężarki koniecznym do utrzymania wymaganej temperatury wody 
wypływającej z wymiennika ciepła. W każdym trybie urządzenia kontroluje działanie skraplaczy w celu utrzymania 
prawidłowego procesu kondensacji w każdym obwodzie. 


Urządzenia bezpieczeństwa są stale monitorowane przez MicroTech™ w celu zapewnienia ich bezpiecznego działania. 
MicroTech™ zapewnia również dostęp do procedury testowej obejmującej wszystkie wejścia i wyjścia. Wszystkie elementy 
sterujące MicroTech™ mogą działać w trzech niezależnych trybach: 


• Tryb zdalny: maszyną sterują styki zdalne (styki beznapięciowe). 


• Tryb sieciowy: maszyną sterują polecenia z systemu BAS. 


• W tym przypadku do podłączenia urządzenia do BAS stosuje się kabel transmisji danych. W takim przypadku do 
połączenia urządzenia z systemem BAS wykorzystywany jest kabel do transmisji danych. 


Gdy system MicroTech™ działa autonomicznie (tryb Lokalny lub Zdalny), zachowuje wszystkie swoje własne możliwości 
sterowania, ale nie oferuje żadnej z funkcji trybu sieciowego. W tym przypadku monitorowanie danych operacyjnych 
urządzenia jest nadal dozwolone. 


2.2 Stosowane skróty 


W niniejszym podręczniku obiegi chłodzenia określono mianem obiegu nr 1 i obiegu nr 2. Sprężarka w obwodzie nr 1 jest 
oznaczona jako Cmp1. Sprężarka w obwodzie nr 2 jest oznaczona jako Cmp2. Stosuje się następujące skróty: 


A/C Air Cooled - chłodzenie powietrzem 


CEWT Condenser Entering Water Temperature - temperatura wody wpływającej do skraplacza 


CLWT Condenser Leaving Water Temperature - temperatura wody wypływającej ze skraplacza 


CP Ciśnienie skraplania 


CSRT Condensing Saturated Refrigerant Temperature - temperatura skraplania nasyconego czynnika chłodniczego 


DSH Przegrzanie przy tłoczeniu 


DT Temperatura tłoczenia 


E/M Moduł licznika energii 


EEWT Condenser Leaving Water Temperature - temperatura wody wpływającej do parownika 


ELWT Condenser Leaving Water Temperature - temperatura wody wypływającej z parownika 


EP Ciśnienie parowania 


ESRT Condensing Saturated Refrigerant Temperature - temperatura parowania nasyconego czynnika chłodniczego 


EXV Electronic Expansion Valve - elektroniczny zawór rozprężny 


HMI Human Machine Interface - interfejs człowiek-maszyna 


MOP Maksymalne ciśnienie pracy 


SSH Suction SuperHeat - przegrzanie na ssaniu 


ST Temperatura zasysania 


UC Sterownik urządzenia (MicroTech™) 


W/C Water Cooled - chłodzenie wodą 


2.3 Zakresy robocze regulatora 


Podczas działania (IEC 721-3-3): 


• Temperatura otoczenia między -40 a +70°C 


• Temperatura otoczenia (dla ekranu LCD) między -20 a +60°C 


• Temperatura otoczenia (dla magistrali procesowej) między -25 a +70°C 


• Wilgotność względna < 90% (bez skraplania) 


• 700 hPa, odpowiada warunkom na maksymalnie 3000 m n. p. m. 


Transport (IEC 721-3-2): 


• Temperatura otoczenia między -40 a +70°C 


• Wilgotność względna < 95 % (bez skraplania) 


• Ciśnienie atmosferyczne min. 260 hPa, odpowiada warunkom na maksymalnie 10 000 m n. p. m 


2.4 Architektura regulatora 


W całej strukturze regulatora wykorzystywane są następujące elementy: 


• Jeden kontroler główny MicroTech™ 


• Moduły rozszerzeń wejścia/wyjścia, wymagane zależnie od konfiguracji urządzenia 


• Interfejs(y) komunikacyjny(e) wg ustawień 


• Szyna peryferyjna służy do łączenia rozszerzeń wejścia/wyjścia z regulatorem głównym. 
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Regulator/ 
Moduł rozszerzenia 


Numer części Siemens 
Adres Wykorzystanie 


EWAD TZ EWAD/H TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ nd. 
Używane we wszystkich 
konfiguracjach 


Extension Module - - 
POL965.00/MCQ 


2 
Używane we wszystkich 
konfiguracjach 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 
Używane we wszystkich 
konfiguracjach 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Używane gdy skonfigurowany dla 2 
obiegów 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Używane gdy skonfigurowany dla 2 


obiegów 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Używane gdy skonfigurowany dla 2 
obiegów 


Extension Module 
POL965.00/MCQ - - 5 Używane we wszystkich 


konfiguracjach 
Rapid Restart 


Module 


POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Używany z opcją Szybkiego 
Uruchomienia 


Wszystkie płyty są zasilane ze wspólnego źródła 24 Vac. Karty rozszerzenia mogą być zasilane bezpośrednio z regulatora 
urządzenia. Wszystkie karty mogą być również zasilane ze źródła 24 VDC. 


 


UWAGA: Należy zachować odpowiednią polaryzację podczas podłączania zasilania do płyt, w przeciwnym razie 
komunikacja magistrali peryferyjnej nie będzie działać, a płyty mogą zostać uszkodzone. 


2.5 Moduły komunikacji 


Każdy z poniższych modułów można podłączyć bezpośrednio w lewej części głównego regulatora i umożliwić działanie 
interfejsu komunikacji BAS lub innemu zdalnemu interfejsowi. Do regulatora można podłączyć do trzech interfejsów na 
raz. Po wczytaniu regulator powinien automatycznie wykryć i skonfigurować się dla nowych modułów. Usunięcie modułów 
z urządzenia będzie wymagało manualnej zmiany konfiguracji. 


Moduł Numer części Siemens Wykorzystanie 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Opcja 


Lon POL906.00/MCQ Opcja 


Modbus POL902.00/MCQ Opcja 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Opcja 


MicroTech™ Main Controller 
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3 OBSŁUGA REGULATORA 


Układ sterowania składa się z regulatora urządzenia (UC) wyposażone w zestaw modułów rozszerzenia implementujących 
funkcje dodatkowe. UC stale zarządza informacjami otrzymanymi z sond ciśnienia i temperatury zainstalowanych na 
sprężarkach oraz przekazywanymi do urządzenia. MicroTech™ nieustannie zarządza informacjami otrzymywanymi z 
różnych sond ciśnienia i temperatury zainstalowanych na kompresorach i przekazanych do urządzenia. UC zawiera 
program sterujący urządzeniem. 


Standardowy interfejs HMI składa się z wbudowanego wyświetlacza (A) z 3 przyciskami (B) i sterowaniem push'n'roll (C). 


 


Klawiatura / wyświetlacz (A) składa się z wyświetlacza o 5 liniach i 22 znakach. Funkcja trzech przycisków (B) została 
opisana poniżej: 


 
Status alarmu (z dowolnej strony prowadzi do strony z listą alarmów, rejestru alarmów i obrazu stanu alarmów, jeśli 
dostępne). 


 Powrót do strony głównej 


 Powrót do poprzedniego poziomu (w tym do strony głównej) 


Polecenie push'n'roll (C) służy do przewijania pomiędzy różnymi stronami menu, ustawieniami i danymi dostępnymi na 
HMI dla aktywnego poziomu hasła. Obrót kółkiem umożliwia nawigację między linijkami na ekranie (stronie) oraz 
zwiększanie lub zmniejszanie wartości możliwych do zmiany podczas edycji. Wciskanie kółka uruchamia przycisk Enter i 
pozwala przejść z jednego linku do następnego zestawu parametrów. 


3.1 Zalecenia ogólne 


Przed włączeniem urządzenia należy przeczytać następujące zalecenia: 


• Po dokonaniu wszystkich czynności i ustawień zamknąć panele szafki rozdzielczej. 


• Panele szafki rozdzielczej mogą być otwierane wyłącznie przez przeszkolony personel. 


• W przypadku potrzeby częstego dostępu do UC usilnie zaleca się zainstalowanie zdalnego interfejsu. 


• Parownik, sprężarki i powiązane przetwornice są chronione przed zamarzaniem przez grzałki elektryczne. Te 
nagrzewnice są zasilane z głównego źródła zasilania i temperatury sterowanej za pomocą termostatu lub 
sterownika urządzenia. Wyświetlacz LCD sterownika urządzenia może zostać uszkodzony wskutek skrajnie 
niskich temperatur. Z tego powodu usilnie zaleca się, aby nigdy nie wyłączać urządzenia od źródła zasilania w 
okresie zimy, w szczególności w zimnym klimacie. 


3.2 Nawigacja 


Po podłączeniu zasilania do obwodu sterującego, ekran sterownika będzie aktywny i wyświetli ekran główny, do którego 
można również uzyskać dostęp naciskając przycisk menu. Koło nawigacyjne jest jedynym niezbędnym urządzeniem 
nawigacyjnym, chociaż przyciski MENU, ALARM i BACK mogą zapewniać skróty, jak wyjaśniono wcześniej. 


Przykład ekranów HMI pokazano na poniższym rysunku. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Dzwonek w prawym górnym rogu wskaże aktywny alarm. Jeśli dzwonek się nie porusza, oznacza to, że alarm został 
potwierdzony, ale nie usunięty, ponieważ warunek alarmu nie został usunięty. Dioda LED wskazuje również, gdzie znajduje 
się alarm między urządzeniem lub obwodami. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


A B C UC A 
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Pozycja aktywna jest podświetlona kontrastowo. W tym przykładzie podświetloną pozycją w menu głównym jest link do 
kolejnej strony. Po naciśnięciu przycisku push'n'roll HMI przejdzie na inną stronę. W tym przypadku HMI przejdzie do 
strony umożliwiającą wprowadzenie hasła. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Hasła 


Struktura HMI opiera się na poziomach dostępu.Oznacza to, że każde hasło umożliwi dostęp do wszystkich ustawień i 
parametrów przypisanych danemu poziomowi hasła. Dostęp do podstawowych informacji dotyczących statusu, w tym listy 
aktywnych alarmów, aktywnych ustawień i sterowania temperaturą wody można uzyskać bez konieczności wprowadzenia 
hasła. Użytkownik UC obsługuje dwa poziomy haseł: 


UŻYTKOWNIK 5321 


KONSERWACJA 2526 


Następujące informacje będą obejmować wszystkie dane i ustawienia dostępne za pomocą hasła dotyczącego konserwacji. Hasło użytkownika 
ujawni podzestaw ustawień wyjaśnionych w rozdziale 4. 


Na ekranie umożliwiającym wprowadzenie hasła linijka z polem hasła będzie podświetlona, aby wskazać możliwość zmian 
w polu po prawej stronie. Jest to wartość zadana regulatora. 
Naciśnięcie przycisku "push" spowoduje wyróżnienie pojedynczego pola, aby umożliwić łatwe wprowadzenie hasła 
numerycznego. Zmiana wszystkich pól zapewnia wprowadzenie 4-cyfrowego hasła. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Wprowadzone hasło straci ważność po 10 minutach i jest ono anulowane, kiedy wprowadzane jest nowe hasło lub zaniknie 
zasilanie sterowania. Wprowadzenie nieprawidłowego hasła ma działanie takie same, co kontynuowanie bez wpisania 
hasła. 


Po wpisaniu prawidłowego hasła regulator pozwala na wprowadzanie dalszych zmian i dostęp bez konieczności kolejnego 
wpisywania hasła do czasu, aż nie zakończy się czas w liczniku lub do wprowadzenia innego hasła. Domyślnym czasem 
dla licznika hasła jest okres 10 minut. Można go zmienić od 3 do 30 minut za pomocą menu Ustawienia timera w 
Rozszerzonych menu. 


3.4 Edycja 


Tryb edycji można wprowadzić, naciskając kółko nawigacyjne, gdy kursor wskazuje linię zawierającą pole do edycji. Po 
przejściu do trybu edycji ponowne naciśnięcie pokrętła powoduje zaznaczenie pola do edycji. Obracanie pokrętłem zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, gdy podświetlane jest pole edytowalne, powoduje zwiększenie wartości. Obracanie 
pokrętłem przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, gdy podświetlone jest pole edytowalne, powoduje zmniejszenie 
wartości. Im szybciej obraca się koło, tym szybciej wartość ta jest zwiększana lub zmniejszana. Ponowne naciśnięcie 
pokrętła powoduje zapisanie nowej wartości, a klawiatura / wyświetlacz opuszcza tryb edycji i powraca do trybu nawigacji. 


Parametr ‘R’ oznacza, że element jest tylko do odczytu (Read-only) i wskazuje jedynie wartość lub opis warunku. Parametr 
R/W oznacza możliwość odczytu i/lub zapisu, wartość można wtedy odczytać lub zmienić (pod warunkiem wprowadzenia 
prawidłowego hasła). 


Przykład1: Przykładową wartość Check Status (Sprawdź stan) wskazuje urządzenie sterowane lokalnie lub przez 
zewnętrzną sieć? Szukamy źródła sterowania urządzeniami. Ponieważ jest to parametr statusu urządzenia, zacznij od 
Menu głównego i wybierz Widok / Ustaw jednostkę i naciśnij tarczę, aby przejść do następnego zestawu menu. Po prawej 
stronie ramki pojawi się strzałka, wskazująca konieczność przejścia do kolejnego poziomu menu. Nacisnąć tarczę, aby 
wykonać skok. Pojawi się link Status / Ustawienia. 
Jest strzałka wskazująca, że ta linia jest łączem do kolejnego menu. Nacisnąć ponownie pokrętło, aby przejść do 
następnego menu, Status urządzenia / Ustawienia. Obracać pokrętłem, aby przewinąć w dół do źródła kontrolnego i 
odczytać wynik. 


Przykład2: Zmienić ustawienia, na przykład ustawić wodę lodową. Ten parametr jest określany jako chłodny punkt zwrotny 
LWT 1 i jest parametrem ustawionym w jednostce. Z menu głównego wybrać View / Set Unit. Strzałka wskazuje, że jest 
to link do kolejnego menu. Nacisnąć tarczę i przejdź do następnego menu View / Set Unit i użyj pokrętła, aby przewinąć w 
dół do Temperatury. To znowu ma strzałkę i jest linkiem do kolejnego menu. Nacisnąć tarczę i przejdź do menu 
Temperatury, które zawiera sześć linii ustawień temperatury. Przewinąć w dół do pozycji Cool LWT 1 i nacisnąć tarczę, 
aby przejść do strony zmiany pozycji. 
Obrócić pokrętło, aby ustawić wartość zadaną na żądaną wartość. Obrócić pokrętło, aby ustawić wartość zadaną na 
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żądaną wartość. 
W trakcie tej czynności, nacisnąć ponownie pokrętło, aby potwierdzić nową wartość. Za pomocą przycisku Wstecz można 
wrócić do menu Temperatury, w którym zostanie wyświetlona nowa wartość. 


Przykład3: Wyłączyć alarm. Kiedy dzwonek jest nieruchomy, przynajmniej jeden alarm został zatwierdzony, ale ciągle jest 
aktywny. Jeśli dzwonek jest zamrożony, jeden lub więcej alarm został potwierdzony, ale nadal są aktywne. Aby wyświetlić 
menu Alarm z głównego menu, przewinąć w dół do wiersza Alarmy lub po prostu nacisnć przycisk Alarm na wyświetlaczu. 
Strzałka wskazuje, że ta linia jest łączem. Nacisnąć pokrętło, aby przejść do następnego menu Alarmy; tutaj są dwie linie: 
Alarm aktywny i dziennik alarmów. Alarmy są usuwane z łącza aktywnego alarmu. Nacisnąć tarczę, aby przejść do 
następnego ekranu. Po otworzeniu listy Active Alarm (Aktywne alarmy), należy przewinąć do pozycji AlmClr, która 
domyślnie jest wyłączona. Aby zatwierdzić alarmy, należy zmienić wartość na włączoną. Jeśli alarm można skasować, to 
licznik alarmów przyjmie wartość 0. W przeciwnym przypadku będzie wyświetlać liczbę ciągle aktywnych alarmów. Po 
zatwierdzeniu alarmów ikona dzwonka w prawym górnym rogu wyświetlacza przestanie dzwonić, jeśli niektóre z alarmów 
są ciągle aktywne albo zniknie całkiem, jeśli wszystkie alarmy zostaną skasowane. 


3.5 Podstawowa diagnostyka układu regulacji 


Sterownik MicroTech™, moduły rozszerzające i moduły komunikacyjne są wyposażone w dwie diody LED stanu (BSP i 
BUS), które wskazują stan operacyjny urządzeń. Wskaźnik LED magistrali wskazuje na status komunikacji z regulatorem. 
Niżej przedstawiono znaczenie dwóch wskaźników LED statusu. 


Główny kontroler (UC) 


Wskaźnik LED BSP Tryb 


Ciągły zielony Praca aplikacji 


Ciągły żółty Aplikacja została wczytana, lecz nie uruchomiona (*) lub tryb aktualizacji BSP jest aktywny 


Ciągły czerwony Błąd sprzętowy (*) 


Mrugający zielony Faza rozruchu BSP. Regulator potrzebuje czasu na uruchomienie 


Mrugający żółty Aplikacja nie została wczytana (*) 


Mrugający 
żółty/czerwony 


Tryb awaryjny(w przypadku przerwania aktualizacji BSP) 


Migający czerwony Błąd BSP (błąd oprogramowania*) 


Mrugający 
czerwony/zielony 


Aktualizacja lub inicjowanie aplikacji/BSP 


(*) Skontaktować się z serwisem. 


Moduły rozszerzenia 


Wskaźnik LED BSP Tryb 
Wskaźnik 
LED BUS 


Tryb 


Ciągły zielony Praca BSP Ciągły zielony Działa komunikacja oraz we/wy 


Ciągły czerwony Błąd sprzętowy (*) 
Ciągły 
czerwony 


Brak komunikacji (*) 


Migający czerwony Błąd BSP (*) 
Ciągły żółty 


Komunikacja uruchomiona, lecz parametr z aplikacji jest 
nieprawidłowy lub nieobecny, lub fabryczna kalibracja jest 
nieprawidłowa 


Mrugający 
czerwony/zielony 


Tryb aktualizacji BSP 


Moduły komunikacji 


Wskaźnik LED BSP (ten sam dla wszystkich modułów) 


Wskaźnik LED BSP Tryb 


Ciągły zielony Działa BPS, komunikacja z kontrolerem 


Ciągły żółty Działa BSP, komunikacja z regulatorem 


Ciągły czerwony Błąd sprzętowy (*) 


Migający czerwony Błąd BSP (*) 


Mrugający 
czerwony/zielony 


Aktualizacja aplikacji/BSP 


(*) Skontaktować się z serwisem. 


Wskaźnik LED BUS 


Wskaźnik 
LED BUS 


LON BACnet/MSTP BacNet/IP Modbus 


Ciągły 
zielony 


Gotowy do komunikacji. 
(Wczytane wszystkie 
parametry, pomyślna 
konfiguracja Neuron). Nie 
wskazuje komunikacji 
z innymi urządzeniami. 


Gotowy do komunikacji. 
Uruchomiono serwer 
BACnet. Nie oznacza 
aktywnego połączenia. 


Gotowy do komunikacji. 
Uruchomiono serwer 
BACnet. Nie oznacza 
aktywnego połączenia. 


Działają wszystkie funkcje 
komunikacji. 
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Wskaźnik 
LED BUS 


LON BACnet/MSTP BacNet/IP Modbus 


Ciągły żółty Uruchamianie Uruchamianie 


Uruchamianie. Wskaźnik 
LED pozostaje żółty, 
dopóki moduł nie otrzyma 
adresu IP, dlatego musi 
zostać nawiązane 
połączenie. 


Uruchamianie lub jeden 
skonfigurowany kanał nie 
łączy się z urządzeniem 
nadrzędnym Master 


Ciągły 
czerwony 


Brak komunikacji 
z Neuron (błąd 
wewnętrzny, może pomóc 
pobranie nowej aplikacji 
LON) 


Niedostępny serwer 
BACnet. Automatycznie 
rozpoczynana procedura 
ponownego uruchomienia 
po 3 sekundach. 


Niedostępny serwer 
BACnet. Automatycznie 
rozpoczynana procedura 
ponownego uruchomienia 
po 3 sekundach. 


Wszystkie skonfigurowane 
funkcje komunikacji 
niesprawne. Niemożliwa 
komunikacja z Master. 
Można skonfigurować limit 
czasowy. W przypadku, 
gdy limit czasu wynosi 
zero, limit czasu jest 
wyłączony. 


Mrugający 
żółty 


Niemożliwa komunikacja 
z Neuron. Neuron należy 
skonfigurować i połączyć 
z siecią za pomocą 
narzędzia LON. 
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3.6 Konserwacja regulatora 


Sterownik wymaga utrzymania zainstalowanej baterii. Co dwa lata należy wymienić baterię. Model baterii: Model baterii to 
BR2032 i jest dostępny u wielu różnych dostawców. 


Aby wymienić baterię, należy delikatnie zdjąć pokrywę z tworzywa sztucznego z wyświetlacza sterownika za pomocą 
śrubokręta, jak pokazano na poniższych rysunkach: 


 


Należy zachować ostrożność, aby nie uszkodzić pokrywy. Nową baterię należy umieścić w specjalnym uchwycie 
zaznaczonym na kolejnym rysunku. Ważne jest zachowanie polaryzacji wskazanej na uchwycie. 


3.7 Opcjonalny zdalny interfejs użytkownika 


Zewnętrzny zdalny HMI może być opcjonalnie podłączony do UC. Zdalny HMI oferuje te same funkcjonalności co 
wbudowany wyświetlacz, a także wskazuje alarmy za pomocą świecącej diody umieszczonej pod przyciskiem dzwonka. 


Zdalny interfejs można zamówić z urządzeniem. Jest on wtedy dostarczany osobno jako opcja instalacji u klienta. Produkt 
można również zamówić w dowolnej chwili po dostawie wytwornicy, zamontować i podłączyć w miejscu pracy według 
poniższych zaleceń. Zdalny panel jest zasilany z urządzenia i nie wymaga dodatkowego zasilania. 


Wszystkie ustawienia wyświetlania i wartości zadanej dostępne na sterowniku urządzenia są dostępne na panelu zdalnym. 
Nawigacja jest identyczna jak ta sterownika urządzenia, jak opisano w niniejszej instrukcji. 


Ekran początkowy po włączeniu pilota pokazuje podłączone do niego urządzenia. Aby wybrać urządzenie, należy je 
zaznaczyć i wcisnąć pokrętło. Zdalny panel automatycznie pokaże podłączone urządzenia, nie jest wymagane wpisywanie 
danych. 


 


 


Zdalny interfejs HMI można wydłużyć do 700 m za pomocą połączenia procesowego dostępnego w UC. Przy połączeniu 
łańcuchowym jeden HMI można podłączyć do maksymalnie 8 urządzeń. W celu uzyskania szczegółowych informacji patrz 
specjalny podręcznik dotyczący HMI. 


 


  


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Wbudowany interfejs sieciowy 


Sterownik MicroTech™ dysponuje wbudowanym interfejsem sieciowym, który może służyć do monitorowania urządzenia 
podłączonego do sieci lokalnej. Istnieje możliwość skonfigurowania adresowania IP MicroTech™ jako stałego adresu IP 
DHCP w zależności od konfiguracji sieci. 


Przy pomocy wspólnej wyszukiwarki internetowej komputer może połączyć się z regulatorem urządzenia, wprowadzając 
adres IP regulatora lub nazwę gościa; obydwa są widoczne na stronie „O wytwornicy” i dostępne bez konieczności 
wprowadzenia hasła. 


Po podłączeniu będzie wymagać wprowadzenia nazwy użytkownika i hasła. Wprowadź informacje uwierzytelniające, aby 
uzyskać dostęp do interfejsu internetowego: 


Nazwa użytkownika: ADMIN 


Hasło: SBTAdmin! 


 


Wyświetli się następująca strona. Strona jest kopią wbudowanej karty HMI, dla której obowiązują te same zasady poziomu 
dostępu i struktury. 


 


Dodatkowo umożliwia rejestrowanie trendów dla maksymalnie 5 różnych wielkości. W celu monitorowania należy kliknąć 
na daną ilość. Jednocześnie następujący ekran nie będzie widoczny: 


 


W zależności od wyszukiwarki internetowej i jej wersji funkcja rejestru trendów może nie być widoczna. Wymagane jest 
korzystanie z wyszukiwarki internetowej obsługującej HTML 5, tj.: 


• Microsoft Internet Explorer wersja 11, 


• Google Chrome wersja 37, 


• Mozilla Firefox wersja 32. 


Powyższe oprogramowanie stanowi jedynie przykłady obsługiwanych przeglądarek, a wskazane wersje to najstarsze 
obsługiwane wersje.  
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4 STRUKTURA MENU 


Wszystkie ustawienia zostały rozdzielone pomiędzy różne menu. Każde menu zawiera na pojedynczej stronie lub w innych 
podmenu ustawienia lub dane związane z określoną funkcją (np. oszczędzania energii lub ustawień fabrycznych), lub 
obiektu (np. urządzenia lub obiegu). Na każdej stronie szara ramka będzie wskazywać wartości zmienne i domyślne. 


4.1 Menu główne 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Enter Password  - Podmenu do aktywacji poziomów dostępu 
View/Set Unit  - Podmenu danych i ustawień urządzenia 
View/Set Circuit  - Podmenu danych i ustawień obiegu 
Unit Status= Off: Unit 


Sw 


Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C 


units only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C 


units only) 


Auto: Water Recir (W/C 


units only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Status urządzenia 
 


Active Setpoint= 7.0°C,  - Ustawienie temperatury aktywnej wody + link do strony 
ustawień 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C, 
 


- Temperatura kontrolowana układu 
nadrzędnego/podrzędnego + link do strony z danymi układu 
nadrzędnego/podrzędnego 


Evaporator LWT= -273.1°C, 
 


- Temperatura wody wypływającej z parownika + link do strony 
Temperatury 


Condenser LWT= -273.1°C, 
 


- Temperatura wody wypływającej ze skraplacza + link do 
strony Temperatury (tylko W/C). 


Unit Capacity= 0.0%, - Pojemność urządzenia + link do strony Pojemność 
Unit Mode= Cool,  - Tryb urządzenia + łącze do strony Dostępne tryby 
Unit Enable= Enable,  - Urządzenie Włącz stan + łącze do strony włączania urządzeń 


i obwodów 
Timers  - Podmenu i timery 
Alarms  - Podmenu dla alarmów; taką samą funkcję jak przycisk 


dzwonka 
Commission Unit  - Podmenu urządzenia zezwolenia 
About Chiller  - Podmenu Informacje o aplikacji 


4.2 Podmenu danych i ustawień obiegu 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Thermostat Ctrl  - Podmenu kontroli termostatu 
Network Ctrl  - Podmenu do sterowania siecią 
Vfd Settings  - Submenu VFD ustawienia instalacyjne (tylko urządzenia A/C) 
Pumps  - Podmenu ustawień pompy 
Condenser  - Podmenu kontroli wieży skraplacza (tylko urządzenia W / C) 
Master/Slave  - Podmenu układu nadrzędnego/podrzędnego dane i ustawienia 
Rapid Restart  - Podmenu z opcją Szybkiego Uruchomienia 
Date/Time  - Podmenu Data, Czas i ustawienie trybu cichej pracy 
Scheduler  - Podmenu Harmonogramu czasu 
Power Conservation  - Podmenu Funkcje ograniczania urządzenia 
Electrical Data  - Podmenu danych elektrycznych 
Ctrl IP Setup  - Podmenu konfiguracji adresu IP kontrolera 
Daikin on Site  - Podmenu do połączenia z chmurą DoS Daikin 
Menu Password  - Podmenu Wyłączenie hasła dla poziomu użytkownika 
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4.2.1 Sterowanie termostatem 


Ta strona wznawia wszystkie parametry związane z regulacją termostatu urządzenia. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Start Up DT= 2.7°C 0.0…5.0°C Przesunięcie, aby rozpocząć sterowanie termostatem 
Shut Dn DT= 1.5°C 0.0…1.7°C Przesunięcie do trybu gotowości 
Stg Up DT= 0.5°C 0.0…1.7°C Przesunięcie, aby umożliwić uruchomienie sprężarki 
Stg Dn DT= 0.7°C 0.0…1.7°C Przesunięcie w celu wymuszenia wyłączenia jednej sprężarki 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Sprężarka rozpoczyna przesunięcie między stopniami 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Sprężarka kończy przesunięcie między stopniami 
Strt Strt Dly= 15min 15…60 min Uruch. sprężarki do opóźnienia uruch. 
Stop Strt Dly= 3min 3…20 min Uruch. sprężarki do opóźnienia zatrz. 
Ice Cycle Dly= 12h 1…23h Opóźnienie cyklu lodu= 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Próg wydajności obwodu do obniżenia wydajności jednej sprężarki 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Próg wydajności obwodu do podwyższenia wydajności jednej sprężarki 
Max Ckts Run= 2 1…2 Ograniczony do liczby obwodów, które będą używane 
C1 Sequence #= 1 1…2 Ręczna sekwencja obwodu # 1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Ręczna sekwencja obwodu # 2 
Next Crkt On= 0 - Pokazuje następny obwód do uruchomienia 
Next Crkt Off= 0 - Pokazuje następny numer obwodu, który ma zostać zatrzymany 


4.2.2 Sterowanie siecią 


Strona zawiera wszystkie ustawienia związane z kontrolą sieci. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Control Source= Local Local, 


Network 
Wybór źródła sterowania: Local/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, 


Network 
Aktywna kontrola między lokalnymi / BMS 


Netwrk En SP= Disable Enable, 


Disable 
Włącz polecenie urządzenia z BMS 


Netwrk Mode SP= Cool - Chłód, lód, ciepło (NA), chłodzenie / odzysk ciepła 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Nast. chłodz. z BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Ograniczenie wydajności z BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Ustawienie odzysku ciepła z BMS 
Network Heat SP= 45.0°C - Wartość zadana ogrzewania z BMS 
Netwrk Ice SP= -4.0°C - Nast. akum. lodu. z BMS 
Netwrk Current 


SP= 
800A - Wartość zadana dla limitu prądu z BMS 


Remote Srv En= Disable Enable, 


Disable 
Zdalne włączanie serwera 


4.2.3 Pompy 


Ta strona zawiera ustawienia określające działanie pompy pierwotnej / zapasowej, godziny pracy każdej pompy i wszystkie 
parametry, aby skonfigurować zachowanie pompy napędzanej za pomocą falownika. 


Ustawienia/Podmenu 
Domyślna 


Zakres Opis 
VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Ustaw. liczby pracujących pomp parownika i kolejności 
działania 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Timer recyrkulacji wody 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  
Przepływomierze parownika pracującego w cyklu roboczym 
1 (jeśli są obecne) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  
Przepływomierze parownika pracującego w cyklu roboczym 
2 (jeśli są obecne) 


Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 


#1 Only, #2 Only, 


Auto, #1 Primary, 


#2 Primary 


Ustaw. liczby pracujących pomp skraplacza i kolejności 
działania 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Pompa skraplacza godziny pracy (jeśli występuje) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Godziny pracy pompy 2 skraplacza (jeśli występuje) 
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4.2.4 Skraplacz 


Ta strona zawiera podstawowe ustawienia kontroli kondensacji opisane w sekcji 5.3. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Cond LWT -273.1°C - Obecna wartość temperatury wody wypływającej ze skraplacza 
Cond EWT -273.1°C - Obecna wartość temperatury wody wpływającej do skraplacza 
Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Target for Condenser Leaving Water Temperature - cel dla 


temperatury wody wypływającej ze skraplacza 
Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Aktualna wartość prędkości wentylatora skraplacza 
Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Ustawienie punktu dla aktywacji wieży 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Ustawienie punktu dla aktywacji wieży 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Ustawienie punktu dla aktywacji wieży 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Ustawienie punktu dla aktywacji wieży 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Dyferencjał do dezaktywacji wieży 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Dyferencjał do dezaktywacji wieży 1 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Dyferencjał do dezaktywacji wieży 1 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Dyferencjał do dezaktywacji wieży 1 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Wartość zadana dla minimalnego procentu prędkości Vfd 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Wartość zadana dla maksymalnego procentu prędkości Vfd 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Wzmocnienie proporcjonalne regulatora kondensacji PID 
PID Der Time 1s 0...180s Pochodna Czas kontrolera kondensacji PID 
PID Int Time 600s 0…600s Całkowity czas regulatora kondensacji PID 
Vfd Manual Speed 20.0% 0.0…100.0% Wartość zadana dla prędkości ręcznej Vfd 


4.2.5 Parownik  


Ta strona zawiera podstawowe ustawienia sterowania zaworem trójdrożnym parownika (opcja). 


Nastawa/podmenu Wartość 
domyślna 


Zakres Opis 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Uchyb ustalony nastawy chłodzenia dla regulacji zaworu 
trójdrożnego 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Typ zaworu trójdrożnego do wieży 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Minimalna pozycja zaworu 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Maksymalna pozycja zaworu 


Kp 1 0.1…100 Wzmocnienie części proporcjonalnej regulatora zaworu PID 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Czas różniczkowania regulatora zaworu PID  


Td 2.0min 1.0…60.0min Czas całkowania regulatora zaworu PID  


 


4.2.6 Szybkie ponowne uruchomienie 


Ta strona pokazuje, czy funkcja szybkiego ponownego uruchomienia jest włączona przez kontakt zewnętrzny i pozwala 
określić maksymalny czas przestoju, aby szybko naładować urządzenie. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Rapid Restart= Disable Enable, 


Disable 
Funkcja włącza się, jeśli zainstalowano Szybkie ponowne 
uruchamianie 


Pwr Off Time= 60s - Maksymalny czas zaciemnienia, aby umożliwić szybkie ponowne 
uruchomienie 


4.2.7 Data/Czas 


Strona umożliwia ustawienie czasu i daty w UC. Ta strona pozwoli dostosować czas i datę w UC. Dodatkowo możliwe jest 
ustawienie daty początkowej i końcowej dla czasu DayLight Saving (DLS), jeśli jest używana. Tryb cichy to funkcja 
używana w celu zmniejszenia hałasu agregatu. Odbywa się to poprzez zastosowanie maksymalnej wartości zadanej 
resetowania do ustawienia chłodzenia i zwiększenie docelowej temperatury skraplacza o regulowane przesunięcie. 
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Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Ustawienie czasu 
Actual Date= 01/01/2014  Ustawienie daty 
UTC Diff= -60min  Rożnica z UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Włącza czas letni 
DLS Strt Month= Mar  Miesiąc rozp. zmiany czasu na letni 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Tydzień rozp. zmiany czasu na letni 
DLS End Month= Nov NA, 


Jan…Dec 
Miesiąc zakończ. zmiany czasu na letni 


DLS End Week= 1stWeek 1st…5th 


week 
Tydzień zakończ. zmiany czasu na letni 


Quiet Mode= N/A Disable, 


Enable 
Aktywuje czas cichy 


QM Start Hr= N/A 18…23h Tryb cichy start godz. 
QM Start Min= N/A 0…59min Tryb cichy start min. 
QM End Hr= N/A 5…9h Tryb cichy koniec godz. 
QM End Min= N/A 0…59min Tryb cichy koniec min. 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Tryb cichy docelowe przesunięcie skraplacza 


Ustawienia wbudowanego zegara czasu rzeczywistego utrzymuje bateria regulatora. Należy upewnić się, że bateria jest 
wymieniana regularnie co 2 lata (patrz część 0). 
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4.2.8 Harmonogram 


Włączanie / Wyłączanie urządzenia może być zarządzane automatycznie za pomocą funkcji Harmonogram włączonej, 
gdy parametr włączenia urządzenia jest ustawiony na Harmonogram. Dla każdego dnia tygodnia użytkownik może 
zdefiniować sześć przedziałów czasowych i wybrać dla każdego przedziału czasowego jeden z następujących trybów: 


Parametr Opis 
Off Wyłączenie urządzenia 
On Setpoint 1 Urządzenie włączone i chłodzenie LWT 1 to aktywna wartość zadana 
On Setpoint 2 Urządzenie włączone i chłodzenie LWT 2 to aktywna wartość zadana 


Ta strona pozwala zaprogramować harmonogram czasowy 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
State Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Aktualny stan dostarczony przez program 
planujący czas 


Monday  - Link do strony programowania harmonogramu w 
poniedziałek 


Tuesday  - Link do strony programowania harmonogramu we 
wtorek 


Wednesday  - Link do strony programowania harmonogramu w 
środę 


Thursday  - Link do strony programowania harmonogramu w 
czwartek 


Friday  - Link do strony programowania harmonogramu w 
piątek 


Saturday  - Link do strony programowania harmonogramu w 
sobotę 


Sunday  - Link do strony programowania harmonogramu w 
niedzielę 


Poniższa tabela przedstawia menu używane do programowania dziennych przedziałów czasowych. Sześć miejsc 
czasowych może być zaprogramowanych przez użytkownika. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Time 1 *:* 0:00..23:59 Określa czas rozpoczęcia 1 przedziału czasowego 
Value 1 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Określa stan urządzenia podczas 1 przedziału czasowego 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Określa czas rozpoczęcia 2 przedziału czasowego 
Value 2 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Określa stan urządzenia podczas 2 przedziału czasowego 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Określa czas rozpoczęcia 3 przedziału czasowego 
Value 3 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Określa stan urządzenia podczas 3 przedziału czasowego 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Określa czas rozpoczęcia 4 przedziału czasowego 
Value 4 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Określa stan urządzenia podczas 4 przedziału czasowego 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Określa czas rozpoczęcia 5 przedziału czasowego 
Value 5 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Określa stan urządzenia podczas 5 przedziału czasowego 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Określa czas rozpoczęcia 6 przedziału czasowego 
Value 6 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Określa stan urządzenia podczas 6 przedziału czasowego 


4.2.9 Oszczędność energii 


Strona zawiera wszystkie ustawienia umożliwiające ograniczenie wydajności wytwornicy. Dalsze wyjaśnienia dotyczące 
opcji resetowania wartości zadanej znajdują się w rozdziale 7.1. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, Enable Lim zapotrzebowania Wł 
Demand Limit= 100.0%  Tryb limitu zapotrzebowania - Aktywny limit 


zapotrzebowania 
Unit Current= E/M Only  Tryb limitu prądu (opcjonalnie) - Odczyt prądu 


urządzenia 
Current Limit= 800A  Tryb limitu prądu (opcjonalnie) - Aktywny limit prądu 
Flex Current Lm= Disable Disable, Enable Włączony Elastyczny Lim Prądu 
Current Lim Sp= 800A 0…2000A Tryb limitu prądu (opcjonalnie) - Ustawienie wartości 


zadanej limitu prądu 
Setpoint Reset= None None, 4-20mA, 


Return, OAT 
Typ resetowania wartości zadanej (reset OAT) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Tryb Reset wartości zadanej 
Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Tryb Reset wartości zadanej - DT parownika, w którym 


nie jest stosowany reset 
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Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Tryb Reset wartości zadanej - OAT, w którym nie jest 
stosowany maks. reset 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Tryb Reset wartości zadanej - OAT, w którym jest 
stosowany reset przy 0°C 


Softload En= Disable Disable, Enable Lekkie ładowanie Wł 
Softload Ramp= 20min 1…60min Tryb lekkiego ładowania - czas trwania rampy lekkiego 


ładowania 
Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Tryb lekkiego ładowania - Startowa pojemność limitu 


dla lekkiego ładowania 


4.2.10 Ustawienie IP regulatora 


Sterownik MicroTech™ posiada wbudowany serwer sieciowy ukazujący replikę ekranów pokładowego HMI. Aby uzyskać 
dostęp do dodatkowej sieci HMI może być wymagane dostosowanie ustawień adresu IP dla HMI. Pozwoli to dopasować 
ustawienia do lokalnej sieci. Opisaną czynność można wykonać na tej stronie. W celu uzyskania dalszych informacji 
dotyczących ustawienia poniższych nastaw należy skontaktować się z działem informatycznym. 


Aby aktywować nowe ustawienia, wymagane jest ponowne uruchomienie regulatora. Można tego dokonać za pomocą 
nastawy „Zastosuj zmiany”. 


Regulator obsługuje również DHCP. W takim przypadku należy użyć nazwy regulatora. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Apply Changes= No No, 


Yes 
Kiedy tak, zapisuje zmiany wprowadzone w ustawieniach i restartuje sterownik 


DHCP= Off Off, On Gdy włączony, włącza DHCP, aby automatycznie uzyskać adres IP 
Act IP= -  Aktywuje adres IP 
Act Msk= -  Aktywna maska podsieci 
Act Gwy= -  Aktywna bramka 
Gvn IP= -  Dany adres IP (będzie aktywny) 
Gvn Msk= -  Dana maska podsieci 
Gvn Gwy= -  Dana bramka 
PrimDNS -  Pierwotny DNS 
SecDNS -  Wtórny DNS 
Name -  Nazwa Sterownika 
MAC -  Adres MAC sterownika 


Sprawdzić z działem IT, jak ustawić te właściwości, aby podłączyć MicroTech™ do sieci lokalnej. 


4.2.11 Daikin na stronie 


To menu pozwala użytkownikowi na komunikację z chmurą DoS Daikin (Daikin na stronie). Ta opcja wymaga, aby 
sterownik miał dostęp do Internetu. Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalnym dystrybutorem. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Comm Start= Off Off, 


Start 
Polecenie umożliwiające komunikację 


Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Stan komunikacji 
Komunikacja jest ustanawiana tylko wtedy, gdy parametr ten wyświetla 
Połączony 


Cntrlr ID= - - Sterownik ID Ten parametr jest pomocny w identyfikacji konkretnego kontrolera 
w DoS 


Remote Update= Disable Disable, 


Enable 
Zezwala na aktualizację aplikacji z Daikin na stronie. 


4.3 Przeglądaj/ustaw obieg 


Prezentowana część umożliwia wybieranie obiegów oraz dostęp do danych dotyczących wybranego obiegu. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Circuit #1   Menu dla Circuit #1 
Circuit #2   Menu dla Circuit #2 


Podmenu udostępniane dla każdego obiegu są identyczne, jednak ich zawartość dotyczy statusu odpowiedniego obiegu. 
Poniżej podmenu zostaną objaśnione tylko raz. Jeśli dostępny jest tylko jeden obieg, element obieg nr 2 w powyższej 
tabeli będzie ukryty i niedostępny. 


Każde z powyższych łączy spowoduje przejście do następującego podmenu: 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Opis 
Data  Dane termodynamiczne 
Compressor  Stan kompresora i dane elektryczne 
EXV  Status regulacji zaworu rozprężnego 
Settings  Ustawienia 
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W każdym z powyższych podmenu każda pozycja pokazuje wartość i link do innej strony. Na tej stronie te same dane 
będą pokazane dla obu obwodów jako odniesienie, tak jak pokazano to na poniższym przykładzie. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Opis 
Comp 1 Run Hours - Wskazanie przedstawionych danych 
Circuit #1= 0h Dane dotyczące Circuit #1 
Circuit #2= 0h Dane dotyczące Circuit #2 


 


4.3.1 Dane 


Na tej stronie wyświetlane są wszystkie istotne dane termodynamiczne. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Circuit Status=   Status of the circuit 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0,0%  Wydajność obiegu 
Evap Pressure= 220.0kPa  Ciśnienie parowania 
Cond Pressure= 1000.0kPa  Ciśnienie skraplania 
Suction Temp= 5.0°c  Temperatura zasysania 
Discharge Temp= 45,0°C  Temperatura tłoczenia 
Suction SH= 5,0°C  Przegrzanie na ssaniu 
Discharge SH= 23,0°C  Przegrzanie przy tłoczeniu 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Ciśnienie oleju 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Różnica ciśnienia oleju 
EXV Position= 50%  Położenie zaworu rozprężnego 
Liq Inj= = Wył.  Stan wtrysku cieczy 
Variable VR St= Wył(VR2)  Status pozycji suwaka VR2 lub VR3 
Evap LWT= 7,0°C  LWT parownika 
Evap EWT= 12,0°C  EWT parownika 


4.3.2 Sprężarka 


Strona zawiera wszystkie odpowiednie ustawienia dotyczące sprężarki Na tej stronie możliwe będzie ręczne dostosowanie 
wydajności sprężarki. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


 VZ VZ  
Start=   Data i czas ostatniego uruchomienia 
Stop=   Data i czas ostatniego zatrzymania 
Run Hours= 0h  L. godzin pracy sprężarki 
No. Of Starts= 0  Liczba uruchomień sprężarek 
Cycle Time Rem= 0s  Pozostały czas cyklu 
Clear Cycle Time Off  Polecenie wyczyszczenia czasu cyklu 
Capacity= 100%  Pojemność sprężarki 
Act Speed= N/A  Prędkość sprężarki (w zależności od 


modelu) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Prąd falownika 
Percent RLA= N/A  Procent w stosunku do prądu pełnego 


obciążenia 
Power Input= N/A  Moc wejściowa 
DC Voltage N/A  Prąd stały - napięcie łącza 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Tryb kontroli pojemności 
Manual Cap= 0.0%  Ręczny wskaźnik wydajności 
VFD Temp= N/A  VFD Temperatura 
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Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


 VZ VZ  
Vfd Valve Life= N/A  Falownik chłodzenie pozostałych cykli SV 
Vfd Capct Life= N/A  Żywotność kondensatorów falowników 
Start VFD Spd= N/A  Prędkość startowa sprężarki 
Max VFD Spd= N/A  Maksymalna prędkość sprężarki 


4.3.3 EXV 


Strona zawiera wszystkie stosowne informacje dotyczące statusu układu logicznego zaworu rozprężnego (EXV). 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 


Stan EXV 


Suction SH= 6.0°C  Przegrzanie na ssaniu 
Superht Target= 6.0°C  Ustawienie przegrzania na ssaniu 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Ciśnienie parowania 
EXV Position= 50.0%  Otwieranie zaworu rozprężnego 


4.3.4 Zmienna VR 


Ta strona zawiera aktualne dane dotyczące kontroli zmiennej VR. 


Ustawienia/Podmenu Opis 
Press Ratio Obecna wartość ciśnienia sprężarki 
VR Position Obecna pozycja VR 


4.4 Aktywne ustawienia 


Niniejszy link pozwala przejść do “ustawień temperatury”. Ta strona wznawia wszystkie ustawienia temperatur wody w 
agregacie chłodniczym (limity i aktywna wartość zadana zależą od wybranego trybu pracy). 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Cool LWT 1= 7.0°C 4.0…15,0°C (tryb chłodzenia) 


-8.0…15,0°C (tryb chłodzenia z 
glikolem) 


Głowna nastawa chłodzenia 


Cool LWT 2= 7.0°C 4.0…15,0°C (tryb chłodzenia) 
-8.0…15,0°C (tryb chłodzenia z 
glikolem) 


Wtórna nastawa chłodzenia (patrz 3.6.3) 


Ice LWT= -4.0°C -8.0…4,0°C Ustawiona wartość lodu ( rezerwa lodu z trybem 
włączania / wyłączania) 


Max LWT= 15.0°C 10.0…20,0°C Górny limit dla Chłodzenia LWT1 i Chłodzenia 
LWT2 


Min LWT= -8.0°C -15.0…-8,0°C Dolny limit dla Chłodzenia LWT1 i Chłodzenia 
LWT2 


4.5 LWT parownika 


Niniejszy link pozwala przejść do “temperatur”. Strona zawiera wszystkie odpowiednie ustawienia dotyczące temperatur 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Evap LWT= -273.1°C - Kontrolowana temperatura wody 
Evap EWT= -273.1°C - Temperatura wody powrotnej 
Cond LWT= -273.1°C - - Temperatura wody wypływającej ze skraplacza 
Cond EWT= -273.1°C - Condenser Entering Water Temperature - temperatura wody 


wpływającej do skraplacza 
Evap Delta T= -273.1°C - Delta T przez parownik 
Cond Delta T= -273.1°C - Delta T przez skraplacz 
Pulldn Rate N/A - Szybkość spadku kontrolowanej temperatury 
Ev LWT Slope 0.0°C/min - Szybkość spadku kontrolowanej temperatury 
Cd LWT Slope 0.0°C/min - Szybkość spadku temperatury wypływającej ze skraplacza 
Outside Air= N/A - Temperatura powietrza zewnętrznego 
Act Slope Lim. 1.7 °C/min  Maks. nachylenia 


4.6 Skraplacz LWT 


Niniejszy link pozwala przejść do “temperatur”. Patrz rozdział 4.5 w celu zapoznania się się ze szczegółami. 


4.7 Wydajność urządzenia 


Na tej stronie wyświetlana jest rzeczywista pojemność urządzenia i obwodu 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Unit= - - Aktualna pojemność urządzenia. 
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Circuit #1= - - Aktualna pojemność obiegu nr 1 
Circuit #2= - - Aktualna pojemność obiegu nr 2 


4.8 Tryb urządzenia 


Ta pozycja pokazuje obecny tryb pracy i przeskakuje do strony wyboru trybu urządzenia. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Dostępne tryby pracy 


W zależności od wybranego trybu spośród dostępnych, Tryb Jednostkowy w menu głównym przyjmie odpowiednią wartość 
zgodnie z poniższą tabelą: 


Ustawienie dostępnego trybu Tryb pracy 


VZ 


C/O Przełączenie = Chłodzenie C/O Przełączenie = 
Ogrzewanie 


Cool 


Chłodzenie 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Akumulacja lodu 
Heat/Cool 


Chłodzenie 
Ogrzewanie Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Akumulacja lodu 
Pursuit Wykonanie 
Test Test 


4.9 Włączenie urządzenia (tylko urządzenia A/C) 


Ta strona umożliwia włączanie i wyłączanie urządzenia i obwodów. W przypadku urządzenia możliwe jest również 
włączenie pracy z programem do planowania czasu, natomiast w przypadku obwodu można włączyć tryb testowy. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Polecenie włączania urządzenia 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Polecenie włączania Circuit #1 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Polecenie włączania Circuit #2 


4.10 Timery 


Ta strona wskazuje pozostałe czasy cyklu dla każdego obwodu i pozostałe włączone liczniki. Gdy liczniki cykli są aktywne, 
wstrzymywane są kolejne uruchamiania sprężarki. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
C1 Cycle Tm Left= 0s - Obieg nr 1, timer cyklu 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Obieg nr 2, timer cyklu 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Obieg nr 1, zerowanie timera cyklu 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Obieg nr 2, zerowanie timera cyklu 
Stg Up Dly Rem= 0s - Pozostałe opóźnienie do następnego uruchomienia sprężarki 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Pozostałe opóźnienie do następnego zatrzymania sprężarki 
Clr Stg Delays= Off Off, On Kasowanie pozostałych opóźnień do następnego uruchomienia / 


zatrzymania sprężarki 
Ice Cycle Rem= 0min - Opóźnienie cyklu akumulacji lodu 
Clr Ice Dly Off Off, On Kasowanie pozostałego opóźnienia dla trybu lodu 
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4.11 Alarmy 


Ten link przenosi na tę samą stronę dostępną za pomocą przycisku Dzwonek. Każda pozycja stanowi link do strony 
zawierającej inne informacje. Wyświetlane informacje zależą od nieprawidłowych warunków pracy, które spowodowały 
aktywację zabezpieczeń urządzenia, obiegu lub sprężarki. Szczegółowy opis alarmów oraz sposobów zarządzania nimi 
zostanie omówiony w części 6. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Opis 
Alarm Active  Lista aktywnych alarmów 
Alarm Log  Historia alarmów i zatwierdzeń 
Event Log  Lista zdarzeń 
Alarm Snapshot  Lista obrazów stanu alarmów ze wszystkimi stosownymi danymi zapisanymi w czasie 


wystąpienia alarmu 


4.12 Rozruch urządzenia 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Alarms Limits  - Podmenu do definiowania limitów alarmów 
Calibrate Sensors  - Podmenu do kalibracji czujnika urządzenia i obwodu 
Manual Control  - Podmenu do sterowania ręcznego jednostką i obwodem 
Scheduled Maintenance  - Podmenu dla zaplanowanej konserwacji 


4.12.1 Limity alarmowe 


Strona zawiera wszystkie limity alarmowe, w tym progi zapobiegające uruchomieniu alarmu wysokiego ciśnienia. Aby 
zapewnić prawidłowe działanie, muszą zostać ustawione manualnie zgodnie z określoną specyfikacją. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 


VZ 
Low Press Hold= 200.0kPa 0…310.0 kPa Granica bezpieczeństwa niskiego ciśnienia w celu zatrzymania 


zwiększenia wydajności (R134a) 
Low Press Unld= 190.0kPa 0…250.0 kPa Zabezpieczenie przed niskim ciśnieniem (R134a) 
Low Press Hold= 122.0kPa -27,0…204.0 


kPa 
Granica bezpieczeństwa niskiego ciśnienia w celu zatrzymania 
zwiększenia pojemności (VZ with R1234ze) 


Low Press Unld= 114.0kPa -27,0…159.0 
kPa 


Zabezpieczenie przed niskim ciśnieniem (VZ z R1234ze) 


Low Press Hold= 225.0 0,0 – 250,0 Limit zabezpieczenia dla niskiego ciśnienia, aby zatrzymać 
wzrost wydajności (R513A) 


Low Press Unld= 235.0 0,0 – 310,0 Zapobieganie uruchomieniu alarmu niskiego ciśnienia (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Opóźnienie z powodu alarmu wysokiego ciśnienia oleju 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0.0…415.0kPa Spadek ciśnienia dla zatkanego filtra 
Hi Disch Temp= 110.0°C  Maksymalny limit temperatury tłoczenia 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Opóźnienie alarmu wysokiego ciśnienia z przetwornika 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Opóźnienie alarmu niskiego ciśnienia 
OAT Lockout= 4.0°C  Ograniczenie operacyjne temperatury powietrza 
Strt Time Lim= N/A  Limit czasu dla rozruchu w niskiej temperaturze otoczenia 
Evap Flw Proof= N/A  Opóźnienie sprawdz. przepływu 
Evp Rec Timeout= N/A  Przekroczenie czasu recyrkulacji przed uruchomieniem alarmu 
Evap Water Frz= 2.2°C -18.0…6,0 °C Limit zabezpieczenia przed zamarzaniem 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Opóźnienie sprawdz. przepływu 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Przekroczenie czasu recyrkulacji przed uruchomieniem alarmu 
Low DSH Limit= 12.0°C  Minimalne dopuszczalne przegrzanie przy tłoczeniu 
Gas Conc Lim= 200ppm  Maksymalny limit stężenia gazu 
HP Sw Test C#1 Off  Wł, Wył. Umożliwia sprawdzenie działania przełącznika 


wysokiego ciśnienia na # 1. 
HP Sw Test C#2 Off  Wł, Wył. Umożliwia sprawdzenie działania przełącznika 


wysokiego ciśnienia na # 2. 
Ext Fault Cfg= N/A Event, 


Alarm 


Definicja zachowania urządzenia po przełączeniu zewnętrznego 
styku alarmowego 


 


 


Test HP Sw wyłącza wszystkie wentylatory, gdy sprężarka pracuje, aby podnieść ciśnienie skraplacza aż do 
zadziałania wyłączników wysokiego ciśnienia. Należy pamiętać, że w przypadku awarii przełącznika wysokiego 
ciśnienia zadziałają zawory bezpieczeństwa i gorący czynnik chłodniczy zostanie wyrzucony pod wysokim 
ciśnieniem! 


 


Po zadziałaniu oprogramowanie powróci do trybu normalnej pracy. Nie dojdzie jednak do zresetowania alarmu, 
zanim presostaty wysokiego ciśnienia nie zostaną wyzerowane manualnie za pomocą przycisku stanowiącego 
część przełącznika. 


 


4.12.2 Kalibracja Czujników 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Unit  - Podmenu kalibracji czujnika urządzenia 
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Circuit #1  - Podmenu kalibracji czujnika Circuit #1 
Circuit #2  - Podmenu kalibracji czujnika Circuit #2 


4.12.2.1 Kalibracja Czujników Jednostek 


Strona umożliwia prawidłową kalibrację czujników urządzenia. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Evap LWT= 7.0°C  Aktualny odczyt LWT parownika (obejmuje uchyb ustalony) 
Evp LWT Offset= 0.0°C  Kalibracja LWT parownika 
Evap EWT= 12.0°C  Aktualny odczyt EWT parownika (obejmuje uchyb ustalony) 
Evp EWT Offset= 0.0°C  Kalibracja EWT parownika 
Outside Air= 35.0°C  Aktualny odczyt temperatury powietrza zewnętrznego (obejmuje uchyb ustalony) 
OAT Offset= 0.0°C  Kalibracja temperatury powietrza zewnętrznego 


4.12.2.2 Kalibracja Czujników Obwodu 


Ta strona umożliwia dostosowanie odczytów czujników i przetworników. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Evap Pressure=   Aktualny odczyt ciśnienia w parowniku (obejmuje uchyb ustalony) 
Evp Pr Offset= 0.0kPa  Uchyb ciśnienia parownika 
Cond Pressure=   Aktualny odczyt ciśnienia w skraplaczu (obejmuje uchyb ustalony) 
Cnd Pr Offset= 0.0kPa  Uchyb ciśnienia parownika 
Oil Pressure=   Aktualny odczyt ciśnienia oleju (obejmuje uchyb ustalony) 
Oil Pr Offset= 0.0kPa  Uchyb ciśnienia oleju 
Suction Temp=   Aktualny odczyt temperatury skraplacza (obejmuje uchyb ustalony) 
Suction Offset= 0.0°C  Czujnik temperatury ssania 
Discharge Temp=   Aktualny odczyt temperatury tłoczenia (obejmuje uchyb ustalony) 
Disch Offset= 0.0°C  Uchyb temperatury tłoczenia 


  


 


Calibrations of the Evaporator Pressure and Suction Temperature are mandatory for the applications 
with negative water temperature setpoints. These calibrations have to be performed with proper gauge 
and thermometer. 


Nieprawidłowa kalibracja obu przyrządów może prowadzić do ograniczenia operacji, być przyczyną 
alarmów, a nawet uszkodzeń komponentów. 


4.12.3 Sterowanie ręczne 


Ta strona zawiera łącza do innych podstron, na których można testować wszystkie siłowniki, sprawdzać surowe wartości 
odczytów każdego czujnika lub przetwornika, sprawdzać status wszystkich wejść cyfrowych i sprawdzać stan wszystkich 
wyjść cyfrowych. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Unit   Napędy i czujniki do części wspólnych (urządzenie) 
Circuit #1   Napędy i czujniki dla Circuit #1 
Circuit #2   Napędy i czujniki dla Circuit # 2 


4.12.3.1 Urządzenie 


Strona zawiera wszystkie punkty pomiarowe, status cyfrowych urządzeń wejściowych i wyjściowych oraz wartości surowe 
dotyczące analogowych urządzeń wejściowych powiązanych z urządzeniem. Do uruchomienia punktu pomiarowego 
wymagane jest ustawienie dostępnych trybów pomiaru (patrz część 4.8), co wymaga wyłączenia urządzenia. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Test Unit Alarm Out= Off Off/On Pomiar z wyjścia przekaźnika alarmu ogólnego 
Test C1 Alarm Out= Off Off/On Pomiar z wyjścia przekaźnika alarmu Obiegu nr 1 
Test C2 Alarm Out= Off Off/On Pomiar z wyjścia przekaźnika alarmu Obiegu nr 2 
Test Evap Pump 1= Off Off/On Pomiar pompy nr 1 parownika 
Test Evap Pump 2= Off Off/On Pomiar pompy nr 2 parownika 
Input/Output Values  Off/On  
Unit Sw Inpt= Off Off/On Status wyłącznika urządzenia 
Estop Inpt= Off Off/On Status przycisku zatrzymania awaryjnego 
PVM Inpt= Off Off/On Status kontrolera potencjału fazy, zabezpieczenia 


podnapięciowego i zabezpieczenia przed usterką uziemienia 
(sprawdzić zainstalowaną opcję) 


Evap Flow Inpt= Off Off/On Status przełącznika przepływowego parownika 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Status zewnętrznego wejścia alarmowego 


CurrLm En Inpt= 
Off Off/On Status przełącznika włączania ograniczenia prądu 


(opcjonalnie) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Status przełącznika z podwójną nastawą 


RR Unlock Inpt= 
Off Off/On Status przełącznika włączania szybkiego restartu 


(opcjonalnie) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Status wejścia przełącznika lokalnej sieci 
Battery Inpt= Off Off/On Status wejścia trybu baterii 
Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Rezystancja czujnika LWT parownika 
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Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Rezystancja czujnika EWT parownika 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Rezystancja czujnika OAT 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Wejście prądowe do resetu nastawy 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Wejście prądowe do limitu zapotrzebowania 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Status przekaźnika alarmu ogólnego 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Status przekaźnika alarmu w obwodzie nr 1 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Status przekaźnika alarmu w obwodzie nr 2 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Status przekaźnika pompy parownika nr 1 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Status przekaźnika pompy parownika nr 2 


4.12.3.2 Obwód nr 1 (Obwód nr 2, jeśli obecny) 


Strona zawiera wszystkie punkty pomiarowe, status cyfrowych urządzeń wejściowych i wyjściowych oraz wartości surowe 
dotyczące analogowych urządzeń wejściowych powiązanych z obiegiem nr 1 (lub obiegiem nr 2, jeśli został zainstalowany, 
a także w zależności od określonego linka). Do uruchomienia punktu pomiarowego wymagane jest ustawienie dostępnych 
trybów pomiaru (patrz część 4.8), co wymaga wyłączenia urządzenia. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Test Liq Inj= Off Off/On Test wtrysku cieczy SV 
Test Var VR= Off Off/On Test pozycji suwaka VR3 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Pomiar ruchów zaworu rozprężnego 


Wartości wejścia / wyjścia 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Status przełącznika Włączanie obwodu 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Stan przełącznika mechanicznego wysokiego ciśnienia 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Status przełącznika Wyciek gazu 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Napięcie wejściowe dla ciśnienia w parowniku 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Napięcie wejściowe ciśnienia w skraplaczu 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Napięcie wejściowe ciśnienia oleju 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Napięcie wejściowe dla czujnika wycieku gazu 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Rezystancja czujnika temp. ssania 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Rezystancja czujnika temp. tłoczenia 
Strtr Outpt= Off Off/On Status polecenia uruchomienia falownika 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Status przekaźnika wtrysku cieczy SV 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Status wyjścia wentylatora nr 1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Status wyjścia wentylatora nr 2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Status wyjścia wentylatora nr 3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Status wyjścia wentylatora nr 4 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Napięcie wyjściowe do wentylatora VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Zmienna pozycja suwaka VR (VR2, VR3) 


4.12.4 Zaplanowana konserwacja 


Strona może zawierać numer telefonu do kontaktu z serwisem zajmującym się obsługą urządzenia i harmonogramem 
następnych prac konserwacyjnych 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Next Maint= Sty 2018  Harmonogram z datą następnych prac konserwacyjnych 
Support Reference= 999-999-999  Numer lub email do kontaktu z serwisem 


4.13 Opcje oprogramowania (dotyczy tylko MicroTech™ 4) 


Możliwość zastosowania zestawu opcji oprogramowania została dodana do funkcjonalności wytwornicy zgodnie z nowym 
MicroTech™ 4 zainstalowanym na urządzeniu. Opcje oprogramowania nie wymagają dodatkowego sprzętu i dotyczą 
kanałów komunikacji i oraz nowych funkcji energetycznych. 
Podczas uruchomienia maszyna jest dostarczana z zestawem opcji wybranym przez klienta; wprowadzone hasło jest 
trwałe i zależy od seryjnego numeru komputera i wybranego zestawu opcji. 
Aby sprawdzić aktualny zestaw opcji: 
 


Menu główne→Przekazanie do użytkowania→Konfiguracja→Opcje oprogramowania 
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Parametr Opis 


Hasło Zapisywalny przez interfejs / interfejs sieciowy 


Nazwa opcji Nazwa opcji 


Stan opcji Opcja jest aktywna. 


Opcja nie jest aktywna 


 
Wstawienie aktualnego hasła aktywuje wybrane opcje. 
 


4.13.1 Zmiana hasła do zakupu nowych opcji oprogramowania 


Zestaw opcji i hasło są aktualizowane w fabryce. Jeśli klient chce zmienić swój zestaw opcji, musi skontaktować się z 
personelem firmy Daikin i poprosić o nowe hasło. 
Gdy tylko zostanie podane nowe hasło, poniższe kroki umożliwiają klientowi samodzielną zmianę zestawu opcji: 
 


1. Poczekaj, aż oba obiegi zostaną wyłączone, a następnie ze strony głównej, Menu główne→Włączenie 
urządzenia→Urządzenie→Wyłącz 


2. Przejdź do Menu głównego→Przekazanie do użytkowania→Konfiguracja→Opcje oprogramowania 
3. Wybierz Opcje do aktywacji 
4. Wprowadź hasło 
5. Poczekaj, aż stany wybranych opcji staną się włączone 
6. Zastosuj zmiany→Tak (spowoduje to ponowne uruchomienie sterownika) 


 


 


Hasło można zmienić tylko wtedy, gdy maszyna pracuje w bezpiecznych warunkach: oba obiegi  są 


w stanie wyłączenia. 


 


4.13.2 Wprowadzanie hasła do zapasowego sterownika 


Jeśli sterownik jest uszkodzony i/lub wymaga wymiany z jakiegokolwiek powodu, klient musi skonfigurować zestaw opcji 
za pomocą nowego hasła. 
Jeśli taka wymiana jest zaplanowana, klient może poprosić personel Daikin o nowe hasło i powtórzyć kroki opisane w 
rozdziale 4.15.1. 
Jeśli nie ma wystarczająco dużo czasu, aby poprosić o hasło personel Daikin (np. spodziewana awaria sterownika), 
zapewniony jest zestaw bezpłatnego ograniczonego hasła, aby nie zakłócać pracy maszyny. 
Te hasła są bezpłatne i wizualizowane w: 
 


Menu główne→Przekazanie do użytkowania→Konfiguracja→Opcje oprogramowania→Hasła tymczasowe 


 


  


 
Ich użycie jest ograniczone do trzech miesięcy: 


• 553489691893 - czas trwania 3 miesiące 


• 411486702597 - czas trwania 1 miesiąc 


• 084430952438 - czas trwania 1 miesiąc 
Daje to klientowi wystarczająco dużo czasu na skontaktowanie się z serwisem Daikin i wprowadzenie nowego 
nieograniczonego hasła. 
 


Parametr Status 
szczegółowy 


Opis 


553489691893  Aktywuj zestaw opcji na 3 miesiące. 


411486702597  Aktywuj zestaw opcji na 1 miesiąc. 
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084430952438  Aktywuj zestaw opcji na 1 miesiąc. 


Tryb Stały Wprowadzono stałe hasło. Zestaw opcji może być używany przez 
nieograniczony czas. 


Chwilowy Wprowadzono hasło tymczasowe. Zestaw opcji może być używany w 
zależności od wprowadzonego hasła. 


Zegar  Aktywowano ostatni czas trwania zestawu opcji. Włączone tylko wtedy, gdy tryb 
jest tymczasowy. 


 


 


Hasło można zmienić tylko wtedy, gdy maszyna pracuje w bezpiecznych warunkach: oba obiegi  są 
w stanie wyłączenia. 


 


4.14 Energy Monitoring (opcja dla MicroTech™ 4) 


Energy Monitoring to opcja oprogramowania niewymagająca zastosowania dodatkowego sprzętu. Można je aktywować w 
celu oszacowania (z dokładnością 5%) chwilowych osiągów wytwornicy pod względem czynników, takich jak: 


• Wydajność chłodzenia 


• Moc pobierana 


• Wydajność-COP 
Dostarczane jest zintegrowanie oszacowanie tych wartości. Przejdź do strony: 


Menu główne→Widok/ustawienia jednostki→Energy Monitoring 
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4.15 O wytwornicy 


Strona zawiera wszystkie informacje potrzebne do identyfikacji urządzenie i aktualnie zainstalowanej wersji urządzenia. 
Informacje te mogą być wymagane w przypadku alarmów lub usterki urządzenia. 


Ustawienia/Podmenu Domyślna Zakres Opis 
Model   Model urządzenia i nazwa kodowa 
Unit S/N=   Numer seryjny urządzenia 
OV14-00001    
BSP Ver=   Wersja oprogramowania wbudowanego 
App Ver=   Wersja oprogramowania 
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5 PRACA Z URZĄDZENIEM 


Niniejszy rozdział stanowi przewodnik dotyczący codziennego użytkowania urządzenia. Następne rozdziały opisują 
sposób wykonywania rutynowych zadań na urządzeniu, takich jak: 


• Wprowadzanie ustawień w urządzeniu 


• Uruchomienie urządzenia / obwodu 


• Obsługa alarmów 


• Sterowanie BMS 


• Wymiana baterii 


5.1 Wprowadzanie ustawień w urządzeniu 


Przed uruchomieniem urządzenia użytkownik musi wprowadzić kilka podstawowych ustawień, stosownie do zastosowania. 


• Źródło kontroli (4.2.2) 


• Dostępne tryby (4.8) 


• Ustawienia temperatury (5.1.3) 


• Ustawienia alarmów (5.1.4) 


• Ustawienia pompy (5.1.4.1) 


• Oszczędność energii (4.2.9) 


• Data / czas (4.2.7) 


• Harmonogram (4.2.8) 


5.1.1 Źródło sygnału 


Funkcja ta umożliwia wybór źródła sterowania urządzeniem. Dostępne są następujące źródła: 


Lokalne Urządzenie jest aktywowane przez lokalne przełączniki umieszczone w skrzynce rozdzielczej, tryb agregatu chłodniczego 
(chłodny, chłodny w glikolu, lód), wartość zadana LWT i limit wydajności są określane przez lokalne ustawienia w HMI. 


Sieć Urządzenie jest włączane za pomocą przełącznika zdalnego, trybu agregatu chłodniczego, wartości zadanej LWT i limitu 
pojemności są określane przez zewnętrzny BMS. Funkcja wymaga: 
Zezwolenia na zdalne podłączenie do BMS (przełącznik wł./wył. urządzenie w trybie zdalnym) 
Modułu komunikacji i jego podłączenia do BMS. 


Więcej parametrów dotyczących sterowania siecią znajduje się w 4.2.2. 


5.1.2 Ustawienie dostępnego trybu 


Z menu dostępnych trybów można wybrać następujące tryby pracy 4.8: 


Tryb Opis Zakres 
jednostek 


Cool Ustawiane, jeśli wymagane jest obniżenie temperatury wody lodowej do 4°C. Zasadniczo 
obieg wody nie wymaga glikolu, jeśli temperatura otoczenia nie osiągnie niskich wartości. 


W/C 


Cool w/Glycol Ustawiane przy wymogu temperatury wody lodowej poniżej 4°C. Czynność wymaga 
odpowiedniej mieszanki wody i glikolu w obiegu wody w parowniku. 
Chłodzenie/akumulacja lodu z glikolem 


W/C 


Cool/Ice w/Glycol Ustawiane w przypadku wymogu podwójnego trybu chłodzenia/akumulacji lodu. 
Powyższe ustawienie wymaga działania z podwójną nastawą, którą aktywuje dostarczany 
w standardzie przełącznika według poniższej logiki: 
Przełącznik WYŁĄCZONY: Agregat chłodzący będzie pracował w trybie chłodzenia, przy 
LWT 1 chłodzenia jako aktywnej nastawie. 
Przełącznik WŁĄCZONY: Wytwornica będzie pracować w trybie akumulacji lodu przy 
LWT lodu jako aktywnej nastawie. 


W/C 


Ice w/Glycol Ustawiana jeśli wymagane jest gromadzenie lodu. Zastosowanie wymaga, aby sprężarki 
pracowały przy pełnym obciążeniu aż do zakończenia gromadzenia lodu, a następnie 
zatrzymania na przynajmniej 12 godzin. W tym trybie sprężarka(i) nie będzie pracować 
przy częściowym obciążeniu, lecz wyłącznie trybie wł./wył. 


W/C 


   


 


Poniższe trzy tryby umożliwiają przełączanie między trybem ogrzewania i jednym z poprzednich trybów 
chłodzenia (chłodzenie, chłodzenie z glikolem, akumulacja lodu) 


   
Heat/Cool Ustawiane w przypadku wymogu podwójnego trybu chłodzenia/ogrzewania. Powyższe 


ustawienie wymaga działania z podwójną nastawą, którą aktywuje przełącznik 
chłodzenia/ogrzewania znajdującego się w szafce elektrycznej 
Przełącznik CHŁODZENIA: Agregat chłodzący będzie pracować w trybie chłodzenia przy 
LWT 1 chłodzenia jako aktywnej nastawie. 
Przełączenie OGRZEWANIA: Agregat będzie pracować w trybie ogrzewania pompy przy 
LWT1 ogrzewania jako aktywnej nastawie. 


W/C 
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Tryb Opis Zakres 
jednostek 


Heat/Cool w/Glycol Ustawiane w przypadku wymogu podwójnego trybu chłodzenia/ogrzewania. Powyższe 
ustawienie wymaga działania z podwójną nastawą, którą aktywuje przełącznik 
chłodzenia/ogrzewania znajdującego się w szafce elektrycznej 


• Przełącznik CHŁODZENIA: Agregat chłodzący będzie pracować w trybie chłodzenia 
przy LWT 1 chłodzenia jako aktywnej nastawie. 


• Przełączenie OGRZEWANIA: Agregat będzie pracować w trybie ogrzewania pompy 
przy LWT1 ogrzewania jako aktywnej nastawie. 


W/C 


Heat/Ice w/Glycol Ustawiane w przypadku wymogu podwójnego trybu chłodzenia/ogrzewania. Powyższe 
ustawienie wymaga działania z podwójną nastawą, którą aktywuje przełącznik 
chłodzenia/ogrzewania znajdującego się w szafce elektrycznej 


• Przełącznik AKUMULACJI LODU: Wytwornica będzie pracować w trybie chłodzenia 
przy LWT lodu jako aktywnej nastawie. 


• Przełączenie OGRZEWANIA: Agregat będzie pracować w trybie ogrzewania pompy 
przy LWT1 ogrzewania jako aktywnej nastawie. 


W/C 


Pursuit Ustawienia w przypadku podwójnego sterowania chłodzeniem i jednoczesnym 
ogrzewaniem. Temperatura wody wypływającej z parownika jest zgodna z nastawą LWT 
1 dla chłodzenia. Temperatura wody wypływającej ze skraplacza jest zgodna z nastawą 
LWT 1 dla ogrzewania. 


W/C 


Test Zezwala na manualną regulację urządzenia. Funkcja testu manualnego pomaga 
zredukować błędy i sprawdzić status pracy czujników i siłowników. Funkcja jest dostępna 
wyłącznie po wprowadzeniu z głównego menu hasła dla konserwacji. Aby uruchomić 
funkcję testu należy wyłączyć jednostkę poprzez przełącznik Q0 i zmienić dostępny tryb 
na Test (patrz rozdział 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Ustawienia temperatury 


Agregat ma na celu utrzymanie temperatury wody wypływającej z parownika na poziomie możliwie jak najbliższym wartości 
bieżącej, zwanej aktywną nastawą. Regulator urządzenia oblicza aktywną nastawę na podstawie następujących 
parametrów: 


• Dostępne tryby 


• Podwójne wejście wartości zadanej 


• Stan harmonogramu 


• Nastawa LWT 


• Wartość zadana Reset 


• Tryb cichy (tylko A/C) 


Tryb pracy i wartość zadaną LWT można również ustawić za pośrednictwem sieci, jeśli wybrano odpowiednie źródło 
sterowania. 


5.1.3.1 Ustawienie wartości zadanej LWT 


Wartość domyślna Sterowanie obejmuje: 


• dwie nastawy w trybie chłodzenia (standardowe chłodzenie lub chłodzenie z glikolem) 


• Dwie nastawy w trybie ogrzewania (tylko urządzenia W / C)) 


• jedną nastawę w trybie lodu 


Powyższe wartości zadane są aktywowane zgodnie z wyborem trybu pracy, wyboru podwójnej wartości zadanej lub 
wyboru harmonogramu. Jeśli Harmonogram czasu jest włączony, stan wejścia Podwójnej Nastawy zostanie zignorowany 
przez sterownik. 


Poniższa tabela zawiera listę wartości zadanych LWT aktywowanych zgodnie z trybem pracy, przełączenia na status 
podwójnej nastawy i stanem harmonogramu. W tabeli podano również wartości domyślne i zakres dozwolony dla każdej 
wartości zadanej. 


Tryb pracy Urządzenia Wył. Harmonogram Nastawa 
LWT 


Domyślna Zakres 


Cool W/C OFF Off, On 


Setpoint 1 
LWT 
chłodzenia1 


7,0°C 4,0°C  15,0°C 


ON On Setpoint 2 LWT 
chłodzenia, 2 


7,0°C 4,0°C  15,0°C 


Ice W/C N/A N/A LWT 
w akumulacji 
lodu 


-4,0°C -8,0°C  4,0°C 


Heat 


W/C 


OFF Off, On 


Setpoint 1 
LWT 
ogrzewania 1 


45,0°C 30.0°C  
60.0°C(*) 


ON On Setpoint 2 LWT 
ogrzewania 2 


45,0°C 30.0°C  
60.0°C(*) 


(*) 30.0°C  65.0 dla HT typ urządzenia 


Nastawa LWT może zostać przekroczona w przypadku zresetowania nastawy (szczegóły zawarto w rozdziale 5.1.5.3). 
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Podwójna wartość zadana, reset wartości zadanej i tryb cichy nie działają w trybie akumulacji lodu. 


5.1.3.2 Ustawienia regulacji termostatu 


Ustawienia termostatu, umożliwiają ustawienie reakcji na zmiany temperatury i precyzję sterowania termostatem. 
Ustawienia domyślne obowiązują dla większości aplikacji, jednak warunki specyficzne dla miejsca mogą wymagać 
regulacji w celu uzyskania płynnej i precyzyjnej kontroli temperatury lub szybszej reakcji urządzenia. 


Sterownik uruchomi pierwszy obwód, jeśli temperatura kontrolowana jest wyższa (tryb chłodzenia) lub niższa (tryb 
ogrzewania) niż aktywna wartość zadana (AS) o wartości rozruchu co najmniej DT (SU). Po przekroczeniu pojemności 
obwodu Hi Ld Stg Up % zostaje włączony inny obwód. Gdy temperatura kontrolowana znajduje się w zakresie błędu strefy 
nieczułości (DB) od aktywnej nastawy (AS), pojemność urządzenia nie zostanie zmieniona. 


Jeśli temperatura wody wypływającej spadnie poniżej (Tryb chłodzenia) lub wzrośnie powyżej (Tryb ogrzewania), aktywna 
nastawa (AS), pojemność urządzenia jest dostosowywana, aby zachować stabilność. Dalsze obniżanie (tryb chłodzenia) 
lub zwiększanie (tryb ogrzewania) kontrolowanej temperatury wyłączenia DT, przesunięcia(SD) może spowodować 
wyłączenie obwodu. 


W obszarze wyłączania całe urządzenie jest wyłączone. W szczególności sprężarka zostanie wyłączona, jeśli wymagane 
jest jej rozładowanie poniżej Lt Ld Stg Dn % wydajności. 


Prędkości ładowania i rozładowywania są obliczane przez zastrzeżony algorytm PID. Jednak maksymalna szybkość 
spadku temperatury wody może być ograniczona przez parametr Max Pulldn. 


 


Obiegi są zawsze uruchamiane i zatrzymywane, aby wyrównać liczbę godzin pracy oraz liczbę uruchomień w 
urządzeniach z kilkoma obiegami. Tego rodzaju strategia pozwala zoptymalizować długość życia sprężarek, 
falowników, kondensatorów i innych komponentów obiegu. 


 


 


5.1.4 Ustawienia alarmów 


Jeśli w obwodach wody znajduje się glikol, wartości fabryczne dla limitów alarmowych wymienionych poniżej muszą być 
ustawione: 


Parametr Opis 


WŁ regulacji termostatem 


WYŁ regulacji 
termostatu 


Zwiększenie 
pojemności 


Rozładowanie pojemności 


AS 


AS+S
U 


AS-SD 


WYŁ regulacji termostatu 


S
te


ro
w


a
n


ie
 


te
m


p
e
ra


tu
rą


 


DB 


TRYB 
CHŁODZENIA 


WŁ regulacji termostatem 
Regulacja 


termostatu 


WYŁ. 


AS 


AS+S
D 


AS-SU 


WYŁ regulacji termostatu 


Rozładowanie 


pojemności 


Zwiększenie 
pojemności 


S
te


ro
w


a
n


ie
 


te
m


p
e
ra


tu
rą


 


DB 


TRYB 
OGRZEWANI


A 
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Low Press 


Hold 


Wstrzymanie z powodu niskiego ciśnienia Ustawienie minimalnego ciśnienia czynnika chłodniczego w 
urządzeniu. Zasadniczo zaleca się ustawienie wartości, dla której temperatura nasycenia czynnika chłodniczego 
wynosi od 8 do 10°C, poniżej minimalnej aktywnej nastawy. Umożliwia to bezpieczną pracę i odpowiednią 
regulację przegrzania sprężarki na ssaniu. 


Low Press 


Unload 


Ustawienie poniżej wartości progowej wstrzymania jest wystarczające, aby umożliwić przywrócenie ciśnienia 
ssania przy szybkozmiennych zakłóceniach przejściowych bez odciążania sprężarki. W przypadku większości 
zastosowań zazwyczaj wystarczający jest mechanizm różnicowy 20 kPa. 


Evap Water 


Frz 


Zatrzymuje urządzenie w przypadku spadku temperatury poniżej danej wartości progowej. Aby umożliwić 
bezpieczną pracę wytwornicy, ustawienie musi być odpowiednie do minimalnej temperatury dla mieszaniny wody 
i glikolu znajdującej się w obiegu wody wytwornicy. 


Cond Water 


Frz 


Zatrzymuje urządzenie w przypadku spadku temperatury poniżej danej wartości progowej. Aby umożliwić 
bezpieczną pracę wytwornicy, ustawienie musi być odpowiednie do minimalnej temperatury dla mieszaniny wody 
i glikolu znajdującej się w obiegu wody skraplacza. 


 


 
Gdy w instalacji używany jest glikol, należy zawsze odłączyć grzałkę przeciwzamrożeniową. 


5.1.4.1 Pompy 


UC steruje jedną lub dwiema pompami wodnymi dla parownika i dla skraplacza. Liczbę oraz kolejność działania pomp 
można ustawić za pomocą menu w 4.2.3. 


Dostępne opcje do sterowania pompami są następujące: 


#1 Only Ustawienie wymagane w przypadku pracy tylko obiegu nr 1 z pojedynczą lub podwójną pompą (np. podczas 
konserwacji obiegu nr 2) 


#2 Only Ustawienie wymagane w przypadku pracy tylko obiegu nr 2 z podwójną pompą (np. podczas konserwacji obiegu nr 
1) 


Auto Ustawienie wymagane przy automatycznym zarządzaniu uruchamianiem pompy. Podczas każdego włączania 
wytwornicy uruchomi się pompa na przynajmniej kilka godzin. 


#1 Primary Ustawienie wymagane w przypadku pracy tylko obiegu nr 1 z podwójną pompą oraz zapasowym obiegiem nr 2 
#2 Primary Ustawienie wymagane w przypadku pracy tylko obiegu nr 2 z podwójną pompą oraz zapasowym obiegiem nr 1 


5.1.5 Oszczędność energii 


5.1.5.1 Limit zapotrzebowania 


Funkcja limitu zapotrzebowania umożliwia ograniczenie obciążenia urządzenia do określonego maksimum wydajności. 
Poziom ograniczenia pojemności jest definiowany za pomocą sygnału zewnętrznego 4-20 mA i zależności liniowej. 4 mA 
wskazuje maksymalną dostępną pojemność, a 20 mA oznacza minimalną dostępną pojemność. 


W przypadku funkcji ograniczenia zapotrzebowania nie jest możliwe wyłączenie urządzenia, a jedynie rozładowanie go do 
minimalnej dopuszczalnej wydajności. Ustawienia związane z limitem zapotrzebowania dostępne w tym menu są 
wymienione w poniższej tabeli. 


 


 


 


Parametr Opis 


Wydajność 
urządzenia 


Wyświetla aktualną wydajność 
urządzenia 


Lim 
zapotrzebowania Wł 


Włącza limit zapotrzebowania 


Limit 
zapotrzebowania 


Wyświetla aktywny limit 
zapotrzebowania 


5.1.5.2 Limit prądu (opcjonalnie) 


Funkcja ograniczenia prądu pozwala kontrolować pobór mocy urządzenia, pobierając prąd poniżej określonego limitu. 
Zaczynając od wartości zadanej prądu zdefiniowanej poprzez komunikację HMI lub BAS, użytkownik może zmniejszyć 
rzeczywistą wartość graniczną za pomocą zewnętrznego sygnału 4-20 mA, tak jak przedstawiono to na poniższym 


Limit pojemności 
[%] 


Minimalna 
pojemność 


Maksymalna 
pojemność 


20 4 
Limit 


zapotrzebowani
a [mA] 
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wykresie. Przy rzeczywistej wartości granicznej prądu 20 mA ustawiana jest wartość graniczna prądu, natomiast przy 
sygnale 4 mA urządzenie jest rozładowywane do momentu osiągnięcia minimalnej pojemności. 


 


5.1.5.3 Wartość zadana Reset 


Funkcja resetowania wartości zadanej zastępuje wybraną przez interfejs temperaturę wody lodowej, gdy wystąpią 
określone okoliczności. Ta funkcja pomaga również zmniejszyć zużycie energii, optymalizując jednocześnie komfort. 
Można wybrać trzy różne strategie sterowania: 


• Reset nastawy poprzez wyzerowanie wartości temperatury powietrza zewnętrznego (Outside Air Temperature, 
OAT) 


• Reset nastawy za pomocą sygnału zewnętrznego (4-20 mA) 


• Reset nastawy za pomocą parownika ΔT (temperaturę wody powrotnej) 


Poniższe menu obejmuje następujące nastawy : 


Parametr Opis 
Setpoint Reset Ustawienie trybu resetu nastawy (Brak, 4-20 mA, Powrót, OAT) 
Max Reset Reset maks. nastawy (obowiązuje dla wszystkich aktywnych trybów) 
Start Reset DT Używany przy resetowaniu wartości zadanej za pomocą parownika 
Max Reset OAT Patrz Reset wartości zadanej przez Reset OAT 
Strt Reset OAT Patrz Reset wartości zadanej przez Reset OAT 


5.1.5.4 Reset nastawy za pomocą zewnętrznego sygnału 4-20 mA 


Aktywną nastawę oblicza się poprzez zastosowanie korekty na podstawie sygnału 4-20 mA. 4 mA odpowiada korekcie do 
0°C, podczas gdy 20 mA odpowiada korekcie aktywnej nastawy według ustawienia dla resetu maksymalnej wartości (MR). 


 


 


 


Parametr Domyś
lna 


Zakres 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 
 Chłodzenie / 


Akumulacja lodu LWT 
Signal  Sygnał zewnętrzny 4-


20 mA 


5.1.5.5 Reset nastawy poprzez temperaturę wody powrotnej z parownika 


Aktywną nastawę oblicza się poprzez zastosowanie korekty zależnej od temperatury wody (powrotnej) wpływającej do 
parownika. Gdy temperatura wody parownika ΔT jest niższa niż wartość SRΔT, coraz częściej stosuje się przesunięcie do 
wartości zadanej LWT, aż do wartości MR, gdy temperatura wody powrotnej osiąga temperaturę wody chłodzonej. 


 


Reset nastawy temperatury wody powrotnej może negatywnie wpłynąć na pracę wytwornicy podczas działania 
przy zmiennym przepływie. Należy unikać takiej strategii w przypadku regulacji przepływu wody przez falownik 


  


4mA 20mA 


Sygnał 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


Limit 
prądu 


(A) 


Elastyczny 
limit prądu 


[mA] 


4 20 


Wartość 
graniczna 
prądu (A) 
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Parametr Domyślna Zakres 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Start Reset DT 


(SRT) 


5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Target (LWT 


SP) 
 Chłodzenie / 


Akumulacja 
lodu LWT 


 


5.1.5.6 Lekkie ładowanie 


Lekkie ładowanie to konfigurowalna funkcja używana do zwiększania wydajności urządzenia w danym okresie czasu, 
zwykle wykorzystywana do zwiększania zapotrzebowania na energię elektryczną poprzez stopniowe ładowanie 
urządzenia. Wartości zadane, które kontrolują tę funkcję to: 


Parametr Opis 
Softload En Umożliwia lekkie ładowanie 
Softload Ramp Czas trwania lekkiego ładowania 
Starting Cap Początek limitu pojemności. Urządzenie zwiększy pojemność od tej wartości do 100% w czasie określonym 


przez wartość zadaną rampy lekkiego ładowania. 


5.1.6 Data/Czas 


5.1.6.1 Data, godzina i ustawienia UTC 


Patrz 4.2.2. 


5.2 OAT dla ogrzewania 


W tej sekcji opisano sekwencję uruchamiania i zatrzymywania urządzenia. Status zostanie krótko opisany, aby umożliwić 
lepsze zrozumienie tego, co dzieje się podczas sterowania agregatem. 


5.2.1 Status urządzenia 


Jeden z ciągów tekstowych wymienionych w poniższej tabeli poinformuje na ekranie HMI o stanie urządzenia. 


Status ogólny Tekst dotyczący 
statusu 


Opis 


Off: 


 


Keypad Disable Urządzenie zostało wyłączone poprzez klawiaturę. Aby dowiedzieć się, czy może zostać 
włączone, należy skontaktować się z lokalnym serwisem. 


Loc/Rem Switch Przełącznik lokalnego/zdalnego uruchamiania znajduje się w pozycji wyłączonej. 
Przesunąć go do położenia lokalnego, a następnie zezwolić urządzeniu na rozpoczęcie 
sekwencji uruchamiania. 


BAS Disable Urządzenie zostało odłączone poprzez system BAS/BMS. Aby dowiedzieć się, jak 
uruchomić urządzenie, należy skontaktować się z dostawcą BAS. 


Master Disable Urządzenie jest wyłączone za pomocą funkcji układu nadrzędnego/podrzędnego 
Scheduler 


Disabled 
Urządzenie jest wyłączone przez harmonogram. 


Unit Alarm Włączony jest alarm urządzenia. Sprawdzić listę alarmów, aby dowiedzieć się, który z 
aktywnych alarmów wstrzymuje uruchomienie urządzenia, a także jak go skasować. Przed 
podjęciem dalszych działań 6.Patrz rozdział 


Test Mode Urządzenie przestawione do trybu testu. Tryb ten uruchamia się w celu sprawdzenia 
działania wbudowanych siłowników i czujników. Aby dowiedzieć się, czy tryb można 
przywrócić do trybu kompatybilnego z zastosowaniem urządzenia (Wyświetl/ustaw 
urządzenie – Ustawienie – Dostępne tryby), należy skontaktować się z lokalnym serwisem. 


All Cir Disabled Brak możliwości uruchomienia obu obiegów. Wszystkie obwody mogą być wyłączone przez 
ich indywidualny przełącznik włączający lub mogą być wyłączone przez aktywny element 
bezpieczeństwa lub mogą być wyłączone przez klawiaturę lub mogą być w stanie alarmu. 
Sprawdź status pojedynczego obiegu, aby uzyskać dalsze informacje. 


Ice Mode Tmr Status może zostać wyświetlony jedynie w warunkach pracy urządzenia w trybie akumulacji 
lodu. Urządzenie jest wyłączone ponieważ wartość nastawy dla trybu akumulacji lodu 
została osiągnięta. Urządzenie pozostanie wyłączone do momentu upływu czasu. 


Auto  Urządzenie znajduje się w trybie sterowania automatycznego. Pompa i przynajmniej jedna 
sprężarka są uruchomione. 


Auto: Evap Recirc Urządzenie pracuje; pompa parownika wyrównuje temperaturę wody w parowniku. 


0 T SR 


T parownika 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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Status ogólny Tekst dotyczący 
statusu 


Opis 


 Wait For Flow Pompa urządzenia pracuje, lecz sygnał przepływu nadal wskazuje na brak przepływu przez 
parownik. 


Wait For Load Urządzenie znajduje się w trybie oczekiwania, ponieważ regulacja termostatu osiągnęła 
wartość aktywnej nastawy. 


Unit Cap Limit Osiągnięto limit zapotrzebowania. Wydajność urządzenia nie będzie dalej wzrastać. 
Current Limit Osiągnięto limit prądu. Wydajność urządzenia nie będzie dalej wzrastać. 
Noise Reduction Urządzenie działa z włączonym trybem cichym. Aktywna wartość zadana może różnić się 


od nastawionej wartości zadanej chłodzenia. 
Max Pulldn Regulacja termostatu urządzenia ogranicza wydajność urządzenia, ponieważ temperatura 


wody spada w stopniu, który może przekroczyć aktywną nastawę. 
Pumpdn Urządzenie zamyka się. 


5.2.2 Przygotowanie urządzenia do uruchomienia 


Urządzenie uruchamia się tylko wtedy, gdy wszystkie włączone wartości zadane / sygnały są aktywne: 


• Włączenie przełączenia urządzenia (sygnał) = Włączony 


• Włączenie klawiatury (wartość zadana) = Włączona 


• Włączenie BMS (wartość zadana) = Włączony 


5.2.2.1 Włączenie przełącznika urządzenia 


Każde urządzenie jest wyposażone w główny przełącznik zainstalowany poza przednim panelem szafy rozdzielczej 
urządzenia. Jak pokazano na poniższych rysunkach dla urządzeń VZ można wybrać dwie różne pozycje: Lokalną, 
wyłączoną: 


 


Lokalne Gdy przełącznik Q0 znajduje się w położeniu, urządzenie jest włączone. Pompa uruchomi się, jeśli 
wszystkie pozostałe zezwolenia na start będą znajdować się w pozycji włączonej z przynajmniej 
jedną dostępną sprężarką, możliwą do uruchomienia. 


 


Wył. Gdy przełącznik Q0 znajduje się w tym położeniu, urządzenie jest wyłączone. Pompa nie uruchomi 
się w normalnych warunkach pracy. Sprężarki będą wyłączone niezależnie od statusu 
poszczególnych przełączników włączania. 


5.2.2.2 Włączenie klawiatury 


Wartość aktywna klawiatury nie jest dostępna na poziomie hasła użytkownika. Jeśli jest ustawiona na "Wyłączona", należy 
skontaktować się z lokalną obsługą serwisową, aby sprawdzić, czy można ją zmienić na Włączona. 


5.2.2.1 Włączenie BMS 


Ostatnie zezwolenie na start wychodzi z interfejsu wysokiego poziomu, tj. systemu zarządzania budynkiem (Building 
Management System, BMS). Urządzenie można włączyć / wyłączyć z BMS podłączonego do UC za pomocą protokołu 
komunikacyjnego. Aby kontrolować jednostkę przez sieć, wartość zadana źródła sterowania musi być zmieniona w "Sieć" 


(domyślnie jest to lokalna), a Sieć En Sp musi być "Włączona" (4.2.2). W przypadku wyłączenia należy sprawdzić z BAS 
firmy, w jaki sposób działa agregat chłodniczy. 


5.2.3 Sekwencja uruchomienia urządzenia 


Gdy urządzenie jest gotowe do uruchomienia, a jego status zmienia się na Auto, należy postępować zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w następującym uproszczonym schemacie blokowym: 
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Czy którakolwiek sprężarka jest dostępna? 


 


Uruchom pompę 


Czy jest ustanowiony przepływ? 


Uruchomienie sprężarka ołowiowej 


Uruchomienie sprężarki Lag 


Kontrola wydajności termostatu 


Czy potrzeba więcej mocy? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Status obiegów 


Jeden z ciągów tekstowych wymienionych w poniższej tabeli poinformuje na ekranie HMI o statusie Obiegów. 


Status ogólny Status Opis 
Off: Ready Obieg jest wyłączony i oczekuje na sygnał stopniowania w górę z regulacji termostatu. 


Stage Up Delay Obieg jest wyłączony i oczekuje na zakończenie opóźnienia podwyższenia stopnia. 
Cycle Timer Obieg jest wyłączony i oczekuje na zakończenie czasu cyklu pracy sprężarki. 
BAS Disable Obwód jest wyłączony przez sygnał BAS. Aby dowiedzieć się, jak uruchomić urządzenie, 


należy skontaktować się z dostawcą BAS. 
Keypad Disable Obieg został wyłączony poprzez lokalny lub zdalny HMI. Aby dowiedzieć się, czy może 


zostać włączone, należy skontaktować się z lokalnym serwisem. 
Circuit Switch Obwód jest wyłączony przez włączenie przełącznika. Przemieścić przełącznik na 1, aby 


rozpocząć procedurę uruchamiania obwodu 
Oil Heating Obwód jest wyłączony, ponieważ temperatura oleju jest zbyt niska, aby zagwarantować 


prawidłowe smarowanie sprężarki. Rezystor grzewczy zostaje aktywowany w celu 
wyeliminowania tego tymczasowego warunku. Zalecane jest wcześniejsze włączenie 
zasilania urządzenia, aby uniknąć tego ograniczenia. 


Alarm Alarm obiegu jest aktywny. Sprawdzić listę alarmów, aby dowiedzieć się, który z aktywnych 
alarmów wstrzymuje uruchomienie obiegu, a także sposób jego kasowania. Przed 
podjęciem dalszych działań 6.Patrz rozdział 


Test Mode Obwód ustawiony jest na trybu testu. Tryb ten uruchamia się w celu sprawdzenia działania 
wbudowanych siłowników i czujników obiegu. Aby dowiedzieć się, czy może zostać 
przywrócony do trybu „Włączony”, należy skontaktować się z lokalnym serwisem. 


Max Comp Starts Uruchomienie sprężarki przekracza maksymalną liczbę rozruchów na godzinę. 
VFD Heating Inwerter na sprężarce nie może się uruchomić z powodu niskiej temperatury wewnętrznej. 


Rezystor grzewczy zostaje aktywowany w celu wyeliminowania tego tymczasowego 
warunku. Zalecane jest wcześniejsze włączenie zasilania urządzenia, aby uniknąć tego 
ograniczenia. 


Maintenance Element musi zostać wymieniony lub utrzymany. Przed podjęciem dalszych działań 6.Patrz 
rozdział 


EXV Preopen Wstępne otwieranie EXV przed uruchomieniem sprężarki. 
Run: Pumpdown Obieg zamyka się z powodu regulacji termostatu, alarmu odpompowania lub przeniesienia 


przełącznika uruchamiania do pozycji wyłączenia. 
Normal Obieg pracuje w oczekiwanych warunkach pracy. 
Disch SH Low Przegrzanie podczas tłoczenia jest poniżej dopuszczalnej wartości. Jest to tymczasowy 


stan, który powinien zniknąć po kilku minutach pracy. 
Evap Press Low Obieg pracuje w warunkach niskiego ciśnienia w skraplaczu. Przyczyną może być warunek 


przejściowy lub brak czynnika chłodniczego. Aby dowiedzieć się, czy wymagane są 
działania naprawcze, należy skontaktować się z lokalnym serwisem. Zabezpieczający układ 
logiczny chroni obieg. 


Cond Press High Obieg pracuje w warunkach wysokiego ciśnienia w skraplaczu. Przyczyną może być 
warunek przejściowy, wysoka temperatura otoczenia lub problemy z wentylatorami 
skraplacza. Aby dowiedzieć się, czy wymagane są działania naprawcze, należy 
skontaktować się z lokalnym serwisem. Zabezpieczający układ logiczny ochroni obieg. 


High LWT Limit Obieg pracuje w warunkach wysokiej temperatury wody. Jest to tymczasowy stan, który 
ogranicza maksymalną wydajność sprężarki. Obniżenie temperatury wody pozwoli 
sprężarce osiągnąć pełną wydajność. 


High VFD Amps Wartość prądu falownika jest wyższa niż maksymalny dozwolona wartość prądu. Logika 
prewencyjna chroni falownik. 
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5.2.5 Sekwencja uruchomienia obwodów 


Aby umożliwić uruchomienie obwodu wymagane jest włączenie obwodu za pomocą przełącznika znajdującego się na 
skrzynce rozdzielczej urządzenia. Każdy obwód jest wyposażony w dedykowany przełącznik oznaczony Q1, Q2 (jeśli 
dostępny) lub Q3 (jeśli dostępny). Pozycja włączenia jest oznaczona na etykiecie za pomocą 1, natomiast 0 odpowiada 
pozycji wyłączenia. 


Status obwodu jest wskazany w: Przegląd/ustawienie obwodu – Obwód nr x. – Status obwodu / ustawienia. Ewentualny 
status zostanie opisany w poniższej tabeli. 


Jeśli zezwolono na włączenie obwodu, rozpocznie się sekwencja uruchamiania. Sekwencję uruchamiania opisano w 
uproszczonej wersji schematu blokowego: 


 


 


5.2.6 Niskie ciśnienie parowania 


Gdy podczas pracy obiegu ciśnienie parowania spadnie poniżej limitów bezpieczeństwa (patrz część 4.12.1), układ 
logiczny sterujący obiegiem zareaguje na dwóch różnych poziomach, aby przywrócić działanie w normalnych warunkach. 


Jeśli ciśnienie parowania spadnie poniżej limitu niskiego ciśnienia, sprężarka jest hamowana w celu zwiększenia 
wydajności. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w statusie obiegu jako „Praca: Niskie ciśn. w parowniku". Status 
jest kasowany automatycznie, gdy ciśnienie parowania wzrośnie powyżej limitu wstrzymania z powodu niskiego ciśnienia 
o 14 kPa. 


Jeśli ciśnienie parowania spadnie poniżej dolnej granicy niskiego ciśnienia, sprężarka jest rozładowywana w celu 
przywrócenia normalnych warunków pracy. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w statusie obiegu jako „Praca: 
Niskie ciśn. w parowniku". Status jest kasowany automatycznie, gdy ciśnienie parowania wzrośnie powyżej limitu 
wstrzymania z powodu niskiego ciśnienia o 14 kPa. 


Patrz część 0 w celu rozwiązania problemu. 


  


 


 


 


 


 


 


Czy wymagane jest uruchomienie obiegu? 


Wstępne otwieranie zaworu 


Uruchomienie sprężarki. 


Dostosowanie pojemności 


Czy wymagane jest dostosowanie pojemności lub czy logika 
prewencyjna jest aktywna? 


N 


N 


 Oczekiwanie na polecenie termostatu 


 


 Sygnał zamknięcia termostatu czy alarm? 


 Odpompuj obieg, a następnie wyłącz sprężarkę 


N 
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5.2.7 Wysokie ciśnienie skraplania 


Gdy podczas pracy obiegu ciśnienie skraplania wzrośnie powyżej limitów bezpieczeństwa, układ logiczny sterujący 
obiegiem zareaguje na dwóch różnych poziomach, aby przywrócić działanie w normalnych warunkach. 


Dwa różne poziomy, zwane limitami utrzymania wysokiego ciśnienia i rozładowania wysokiego ciśnienia, są obliczane 
przez sterownik na podstawie maksymalnego ciśnienia skraplania dopuszczalnego przez obudowę sprężarki. Ta wartość 
zależy od ciśnienia parowania, jak pokazano na poniższym rysunku. 


Jeśli ciśnienie skraplania wzrośnie powyżej wartości limitu utrzymywania wysokiego ciśnienia, sprężarka zostanie 
zahamowana, aby zwiększyć wydajność pracy. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w statusie obiegu jako 
„Praca: Wysokie ciśn. w skraplaczu". Limit oblicza się w oparciu o nasyconą temperaturę skraplania; status zostaje 
automatycznie skasowany, gdy nasycona temperatura skraplania wzrośnie powyżej górnej granicy utrzymywania 
wysokiego ciśnienia o 5,6 ° C. 


Jeśli ciśnienie skraplania wzrośnie powyżej limitu wyładowania wysokociśnieniowego, sprężarka jest rozładowywana w 
celu przywrócenia normalnych warunków pracy. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w statusie obiegu jako 
„Praca: Wysokie ciśn. w skraplaczu". Status zostaje automatycznie skasowany, gdy nasycona temperatura skraplania 
wzrośnie powyżej górnej granicy utrzymywania wysokiego ciśnienia o 5,6 ° C. Patrz rozdział 6.6.12 aby rozwiązać ten 
problem. 


 


5.2.8 Wysoki prąd Vfd 


Gdy sprężarka pracuje, a jej prąd wyjściowy przekracza wartości graniczne bezpieczeństwa, logika sterowania obiegiem 
reaguje na dwóch różnych poziomach, aby przywrócić normalne warunki pracy. Granice bezpieczeństwa są obliczane 
przez sterownik na podstawie wybranego typu sprężarki. 


Jeśli prąd roboczy wzrośnie powyżej limitu prądu roboczego (101% RLA), sprężarka jest hamowana w celu zwiększenia 
jej wydajności. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w statusie obiegu jako „Praca: Wysokie wzmocnienie VFD''. 


Jeśli ciśnienie skraplania wzrośnie powyżej limitu wyładowania wysokociśnieniowego (105% of RLA), sprężarka jest 
rozładowywana w celu przywrócenia normalnych warunków pracy. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w 
statusie obiegu jako „Praca: Wysokie wzmocnienie VFD''. Status jest automatycznie kasowany, gdy wzmacniacze pracują 
poniżej limitu utrzymania. 


5.2.9 Wysoka Temperatura Tłoczenia 


Gdy sprężarka pracuje, a jej temperatura tłoczenia przekracza wartości graniczne bezpieczeństwa, logika sterowania 
obiegiem reaguje na dwóch różnych poziomach, aby przywrócić normalne warunki pracy. 


Jeśli temperatura tłoczenia wzrośnie powyżej wartości granicznej temperatury tłoczenia (95 ° C), sprężarka jest hamowana 
w celu zwiększenia jej wydajności. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w statusie obiegu jako „Praca: Wysoka 
Temperatura Tłoczenia”. 


Jeśli temperatura tłoczenia wzrośnie powyżej limitu wyładowania temperatury tłoczenia (100 ° C), sprężarka jest 
rozładowywana w celu przywrócenia normalnych warunków pracy. Wyświetlacz regulatora pokazuje ten warunek w 
statusie obiegu jako „Praca: Wysoka Temperatura Tłoczenia”. Status jest automatycznie kasowany, gdy temperatura 
tłoczenia spada poniżej limitu utrzymania. 


  


Bezpieczny obszar 
roboczy 


Parw. Nas. Temp. 


Spręż. Nas. 
Temp. 


Odłącz. wysokiego ciśn. 


Utrzym. wysokiego ciś. 


Wyład. wysokiego ciś. 
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5.3 Kontrola Skraplania 


Temperatura wody wpływającej do skraplacza jest kontrolowana w celu uzyskania najlepszej wydajności agregatu w 
granicach wartości granicznych kompresora. W tym celu aplikacja zarządza wyjściami do sterowania następującymi 
urządzeniami kondensacyjnymi: 


• Wentylator wieżowy nr 1 ... 4 za pomocą 4 sygnałów wł. / wył. Wentylator wieżowy # jest włączony, gdy 
współczynnik EWT jest większy niż wartość zadana współczynnika EWT. Wentylator wieżowy # jest wyłączony, 
gdy współczynnik EWT jest niższy niż wartość ustawień - różnicy. Poniższy rysunek przedstawia przykład 
sekwencji aktywacji i dezaktywacji opartej na stosunku wartości bieżącej współczynnika EWT do wartości 
zadanych i różnic wymienionych w 4.2.4. 


 


 


 


• 1 Vfd za pomocą modulującego sygnału 0-10 V generowanego przez kontroler PID. Poniższy wykres jest 
przykładem zachowania sygnału modulującego w przypadku, gdy regulacja PID ma być czysto proporcjonalna. 


 


5.4 Regulacja EXV 


Każdy obieg urządzenia jest wyposażony w standardzie w elektroniczny zawór rozprężny (EXV) napędzany silnikiem 
krokowym. EXV steruje układem termodynamicznym (parownikiem), aby zoptymalizować sprawność parownika i 
jednocześnie zagwarantować prawidłowe działanie obwodu. 


Sterownik integruje algorytm PID, który zarządza dynamiczną reakcją zaworu, aby utrzymać zadowalającą szybką i 
stabilną reakcję na zmiany parametrów systemu. 


W regulacji ciśnienia EXV jest ustawiony tak, aby kontrolować ciśnienie w parowniku i zapobiegać przekroczeniu MOP. 


Kiedy EXV przejdzie do kontroli przegrzania, cel przegrzania jest obliczany w celu maksymalizacji powierzchni parownika 
używanej do wymiany ciepła z innym medium. Cel ten jest stale aktualizowany i uśredniany w okresie 10 sekund. 


Podczas pracy obiegu położenie EXV jest ograniczone i mieści się między 5% a 100%. 


Za każdym razem gdy obieg jest wyłączony lub rozpoczyna proces zamykania, EXV znajduje się w położeniu zamkniętym. 
W tym przypadku żąda się dodatkowych kroków zamykania, aby zapewnić prawidłowe przywrócenie do położenia 
zerowego. 
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Sterownik zaworu rozprężnego jest wyposażony w moduł UPS, który bezpiecznie zamyka zawór rozprężny w przypadku 
awarii zasilania. 


5.5 Sterowanie wtryskiem cieczy 


Wtrysk cieczy zostanie aktywowany, gdy temperatura tłoczenia wzrośnie powyżej granicznej temperatury bezpieczeństwa, 
aby uniknąć przegrzania komponentów sprężarki. 


Wtrysk cieczy zostanie wyłączony, gdy temperatura tłoczenia spadnie poniżej aktywacji 


5.6 Sterowanie zmiennym współczynnikiem głośności 


VVR (Variable Volume Ratio) przesuwa się w sprężarce, dopasowując geometrię portu tłoczenia tak, aby osiągnąć 
optymalną wydajność sprężarki w zależności od warunków pracy agregatu chłodzącego. Właściwy współczynnik objętości 
sprężarki jest określany przez aplikację w oparciu o aktualną wartość współczynnika ciśnienia i otrzymane przesunięcia 
pobudzające, które napędzają je w wymaganej pozycji. Liczba dostępnych współczynników objętościowych zależy od 
modelu sprężarki. 
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6 ALARMY I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 


UC chroni urządzenie i komponenty przed pracą w nieprawidłowych warunkach. Zabezpieczenia dzielą się na środki 
zapobiegawcze i alarmy. Alarmy można natomiast podzielić na alarmy odpompowania i szybkiego zatrzymania. Alarmy 
odpompowania uruchamiają się wówczas, gdy system lub podsystem zamykają się normalnie pomimo nieprawidłowych 
warunków pracy. Alarmy szybkiego zatrzymania uruchamiają się wówczas, gdy nieprawidłowe warunki pracy wymagają 
natychmiastowego zatrzymania całego systemu lub podsystemu, aby uniknąć potencjalnych szkód. 


UC wyświetla aktywne alarmy na specjalnej stronie oraz przechowuje historię ostatnich 50 wpisów, które obejmują alarmy 
i zatwierdzenia, jakie miały miejsce. Przechowywane są data i czas każdego zdarzenia alarmowego i każdego 
zatwierdzenia alarmu. 


UC przechowuje również obraz stanu alarmów dla każdego alarmu, jaki wystąpił. Każda pozycja obejmuje obraz stanu 
warunków pracy bezpośrednio przed uruchomieniem alarmu. Zestawy obrazu stanu warunków dla alarmów urządzenia i 
alarmów obiegu zostały zaprogramowane w różny sposób. Zawierają one inne informacje pomagające zdiagnozować 
usterkę. 


W kolejnych sekcjach zostanie również wskazane, w jaki sposób można kasować każdy alarm pomiędzy lokalnym 
interfejsem HMI, siecią (dowolnym interfejsem wysokiego poziomu Modbus, Bacnet lub Lon) lub, czy określony alarm 
wyłączy się automatycznie. Stosuje się następujące symbole: 


 


 Dozwolony 


 Nie dozwolony 


 Nie przewidziano 


 


6.1 Alerty jednostek 


6.1.1 Nieprawidłowe ograniczenie prądu wejściowego 


Ten alarm jest generowany, gdy włączona została opcja Elastycznego ograniczenia prądu, a wejście do sterownika 
znajduje się poza dopuszczalnym zakresem. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia to: 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Nie można korzystać z funkcji elastycznej 
granicy prądu. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
BadCurrentLimitInput 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 BadCurrentLimitInput 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
BadCurrentLimitInput 


Elastyczne wejście ograniczenia prądu 
poza zasięgiem. 
To ostrzeżenie poza zasięgiem uważa się 
za sygnał niższy niż 3 mA lub wyższy niż 
21 mA. 


Należy sprawdzić wartości sygnału 
wejściowego do sterownika urządzenia. 
Musi być w dozwolonym zakresie mA. 


Należy skontrolować elektryczną osłonę 
przewodów. 


Należy sprawdzić prawidłowość wyjścia 
sterownika urządzenia, jeśli sygnał 
wejściowy mieści się w dozwolonym 
zakresie. 


Reset Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Automatycznie kasuje, gdy sygnał 
powraca do dozwolonego zakresu. 


6.1.2 Nieprawidłowy limit zapotrzebowania 


Ten alarm jest generowany, gdy włączona została opcja limitu zapotrzebowania, a wejście do sterownika znajduje się poza 
dopuszczalnym zasięgiem. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia to: 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Nie można korzystać z funkcji limitu 
zapotrzebowania. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
BadDemandLimitInput 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


BadDemandLimitInput 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
BadDemandLimitInput 


Ograniczenie zapotrzebowania na żądanie 
poza zakresem. 
To ostrzeżenie poza zasięgiem uważa się 
za sygnał niższy niż 3 mA lub wyższy niż 21 
mA. 


Należy sprawdzić wartości sygnału 
wejściowego do sterownika urządzenia. 
Musi być w dozwolonym zakresie mA. 


Należy skontrolować elektryczną osłonę 
przewodów. 


Należy sprawdzić prawidłowość wyjścia 
sterownika urządzenia, jeśli sygnał 
wejściowy mieści się w dozwolonym 
zakresie. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Automatycznie kasuje, gdy sygnał 
powraca do dozwolonego zakresu. 
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6.1.3 Nieprawidłowe wejście resetowania temperatury wody wypływającej 


Ten alarm jest generowany, gdy została włączona opcja Reset nastawy, a wejście do sterownika znajduje się poza 
dopuszczalnym zakresem. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia to: 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Nie można korzystać z funkcji LWT Reset. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
BadSetPtOverrideInput 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 BadSetPtOverrideInput 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
BadSetPtOverrideInput 


LWT reset sygnału wejściowego jest poza 
zasięgiem. 
To ostrzeżenie poza zasięgiem uważa się 
za sygnał niższy niż 3 mA lub wyższy niż 21 
mA. 


Należy sprawdzić wartości sygnału 
wejściowego do sterownika urządzenia. 
Musi być w dozwolonym zakresie mA. 


Należy skontrolować elektryczną osłonę 
przewodów. 


Należy sprawdzić prawidłowość wyjścia 
sterownika urządzenia, jeśli sygnał 
wejściowy mieści się w dozwolonym 
zakresie. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Automatycznie kasuje, gdy sygnał 
powraca do dozwolonego zakresu. 


6.1.4 Błąd pompy skraplacza nr 1 (tylko urządzenia W/C) 


Ten alarm jest generowany, gdy pompa jest uruchomiona, ale wyłącznik przepływu nie może zamknąć się w czasie 
recyrkulacji. Może to być stan tymczasowy lub może być spowodowany przerwaniem przepływu, aktywacją wyłączników 
automatycznych, bezpieczników lub awarią pompy. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Jednostka może być WŁĄCZONA. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Używana jest pompa rezerwowa lub 
zatrzymane są wszystkie obwody w 
przypadku awarii pompy nr 2. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CondPump1Fault 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CondPump1Fault 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CondPump1Fault 


Pompa nr 1 może nie działać. Skontrolować okablowanie elektryczne 
pompy nr 1. 


Sprawdzić, czy wyłącznik elektryczny 
pompy nr 1 jest wyłączony. 


Jeżeli bezpieczniki są używane do 
ochrony pompy, należy sprawdzić 
integralność bezpieczników. 


Sprawdzić, czy nie ma problemu w 
połączeniu okablowania między 
rozrusznikiem pompy a sterownikiem 
urządzenia. 


Sprawdzić czy nie jest zatkany filtr pompy 
wody i obieg wodny. 


Przełącznik przepływu nie działa poprawnie Sprawdzić połączenie przełącznika 
przepływu i kalibrację. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Błąd pompy skraplacza nr 2 (tylko urządzenia W/C) 


Ten alarm jest generowany, gdy pompa jest uruchomiona, ale wyłącznik przepływu nie może zamknąć się w czasie 
recyrkulacji. Może to być stan tymczasowy lub może być spowodowany przerwaniem przepływu, aktywacją wyłączników 
automatycznych, bezpieczników lub awarią pompy. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Jednostka może być WŁĄCZONA. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Używana jest pompa rezerwowa lub 
zatrzymane są wszystkie obwody w 
przypadku awarii pompy nr 1. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CondPump2Fault 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CondPump2Fault 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CondPump2Fault 


Pompa nr 1 może nie działać. Skontrolować okablowanie elektryczne 
pompy nr 1. 


Sprawdzić, czy wyłącznik elektryczny 
pompy nr 1 jest wyłączony. 


Jeżeli bezpieczniki są używane do 
ochrony pompy, należy sprawdzić 
integralność bezpieczników. 


Sprawdzić, czy nie ma problemu w 
połączeniu okablowania między 
rozrusznikiem pompy a sterownikiem 
urządzenia. 


Sprawdzić czy nie jest zatkany filtr pompy 
wody i obieg wodny. 


Przełącznik przepływu nie działa poprawnie Sprawdzić połączenie przełącznika 
przepływu i kalibrację. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.1.6 Awaria komunikacji licznika energii 


Alarm jest generowany w przypadku problemów w komunikacji z licznikiem energii. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
EnergyMtrCommFail 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 EnergyMtrCommFail 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
EnergyMtrCommFail 


Brak zasilania w module. Zapoznać się z arkuszem danych 
danego komponentu, aby sprawdzić, czy 
jest prawidłowo zasilany 


Niewłaściwe okablowanie za pomocą 
kontrolera urządzenia 


Sprawdzić, czy polaryzacja połączeń jest 
przestrzegana. 


Parametry Modbus nie są poprawnie 
ustawione 


Odwołanie do arkusza danych danego 
komponentu, aby sprawdzić, czy 
parametry modbus są ustawione 
poprawnie: 
Adres = 20 
Szybkość transmisji = 19200 kBs 
Parzystość = brak 
Zatrzymanie bitów = 1 


Moduł jest zepsuty. Sprawdzić czy wyświetlacz działa i czy 
zasilanie jest obecne. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Automatycznie kasuje się po 
przywróceniu komunikacji. 


6.1.7 Błąd pompy parownika nr 1 


Ten alarm jest generowany, gdy pompa jest uruchomiona, ale wyłącznik przepływu nie może zamknąć się w czasie 
recyrkulacji. Może to być stan tymczasowy lub może być spowodowany przerwaniem przepływu, aktywacją wyłączników 
automatycznych, bezpieczników lub awarią pompy. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Jednostka może być WŁĄCZONA. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Używana jest pompa rezerwowa lub 
zatrzymane są wszystkie obwody w 
przypadku awarii pompy nr 2. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
EvapPump1Fault 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 EvapPump1Fault 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
EvapPump1Fault 


Pompa nr 1 może nie działać. Skontrolować okablowanie elektryczne 
pompy nr 1. 


Sprawdzić, czy wyłącznik elektryczny 
pompy nr 1 jest wyłączony. 


Jeżeli bezpieczniki są używane do 
ochrony pompy, należy sprawdzić 
integralność bezpieczników. 


Sprawdzić, czy nie ma problemu w 
połączeniu okablowania między 
rozrusznikiem pompy a sterownikiem 
urządzenia. 


Sprawdzić czy nie jest zatkany filtr pompy 
wody i obieg wodny. 


Przełącznik przepływu nie działa poprawnie Sprawdzić połączenie przełącznika 
przepływu i kalibrację. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.1.8 Błąd pompy parownika nr 2 


Ten alarm jest generowany, gdy pompa jest uruchomiona, ale wyłącznik przepływu nie może zamknąć się w czasie 
recyrkulacji. Może to być stan tymczasowy lub może być spowodowany przerwaniem przepływu, aktywacją wyłączników 
automatycznych, bezpieczników lub awarią pompy. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Jednostka może być WŁĄCZONA. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Używana jest pompa rezerwowa lub 
zatrzymane są wszystkie obwody w 
przypadku awarii pompy nr 1. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
EvapPump2Fault 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 EvapPump2Fault 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
EvapPump2Fault 


Pompa nr 2 może nie działać. Skontrolować okablowanie elektryczne 
pompy nr 2. 
 


Sprawdzić, czy wyłącznik elektryczny 
pompy nr 2 jest wyłączony. 


Jeżeli bezpieczniki są używane do 
ochrony pompy, należy sprawdzić 
integralność bezpieczników. 


Sprawdzić, czy nie ma problemu w 
połączeniu okablowania między 
rozrusznikiem pompy a sterownikiem 
urządzenia. 


Sprawdzić czy nie jest zatkany filtr 
pompy wody i obieg wodny. 


Przełącznik przepływu nie działa poprawnie Sprawdzić połączenie przełącznika 
przepływu i kalibrację. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.1.9 Zdarzenie zewnętrzne 


Ten alarm wskazuje, że urządzenie, którego działanie jest powiązane z tą maszyną zgłasza problem na wejściu. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia to: 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitExternalEvent 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


UnitExternalEvent 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitExternalEvent 


 


Występuje zdarzenie zewnętrzne, które 
spowodowało otwarcie, na co najmniej 5 
sekund, wejścia cyfrowego na płycie 
kontrolera. 


Sprawdzić powody wystąpienia 
zdarzenia zewnętrznego i czy może ono 
stanowić potencjalny problem dla 
prawidłowej pracy wytwornicy. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Alarm zostanie automatycznie 
skasowany po rozwiązaniu problemu. 


UWAGA: Powyższe ma zastosowanie w przypadku konfiguracji zewnętrznego błędu wejścia cyfrowego jako zdarzenia 


6.1.10 Awaria komunikacji modułu szybkiej naprawy 


Alarm jest generowany w przypadku problemów w komunikacji z modułem alarmu wentylatora 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
RpdRcvryCommFail 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 RpdRcvryCommFail 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
RpdRcvryCommFail 


 


Brak zasilania w module. Sprawdzić zasilanie elektryczne ze złącza 
z boku modułu. 


Należy sprawdzić, czy oba wskaźniki LED 
świecą się na zielono. 


Sprawdzić, czy złącze z boku jest mocno 
wciśnięte w gniazdo modułu. 


Adres modułu nie został prawidłowo 
ustawiony. 


Na podstawie schematu okablowania 
sprawdzić, czy adres modułu jest 
prawidłowy. 


Moduł jest zepsuty. Należy sprawdzić, czy oba wskaźniki LED 
świecą się na zielono. Jeśli dioda LED 
BSP świeci ciągłym czerwonym światłem, 
należy wymienić moduł 


Sprawdzić, czy zasilanie jest odpowiednie 
i czy diody LED są wyłączone. W takim 
przypadku należy wymienić moduł. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.2 Alarmy odpompowania zatrzymujące urządzenie 


6.2.1 Błąd czujnika temperatury wody wpływającej do parownika (EWT) 


Alarm jest generowany każdorazowo, gdy rezystancja wejściowa nie mieści się w dopuszczalnym zakresie. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Wszystkie obiegi zatrzymują 
się w normalnym procesie zamykania 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Czujnik jest zepsuty. 
 


Sprawdzić integralność czujnika zgodnie z 
tabelą i dozwolonym zakresem kOhm 


(k).). 


Sprawdź prawidłowość działania 
czujników 


Zwarcie w czujniku. 
 


Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.2.2 Błąd czujnika temperatury wody wypływającej z parownika (EWT) 


Alarm jest generowany każdorazowo, gdy rezystancja wejściowa nie mieści się w dopuszczalnym zakresie. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Wszystkie obiegi zatrzymują 
się w normalnym procesie zamykania 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


Czujnik jest zepsuty. 
 


Sprawdzić integralność czujnika zgodnie z 
tabelą i dozwolonym zakresem kOhm 


(k).). 


Sprawdź prawidłowość działania 
czujników 


Zwarcie w czujniku. 
 


Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Błąd czujnika temperatury wody wpływającej do parownika (EWT) 


Alarm jest generowany każdorazowo, gdy rezystancja wejściowa nie mieści się w dopuszczalnym zakresie. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Wszystkie obiegi zatrzymują 
się w normalnym procesie zamykania 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Czujnik jest zepsuty. 
 


Sprawdzić integralność czujnika zgodnie z 
tabelą i dozwolonym zakresem kOhm 


(k).). 


Sprawdź prawidłowość działania 
czujników 


Zwarcie w czujniku. 
 


Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
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6.2.4 Temperatura wody powrotnej parownika 


Ten alarm jest generowany za każdym razem, gdy temperatura wody wpływającej z urządzenia odzysku ciepła jest niższa 
niż temperatura wody wypływającej o 1 ° C i działa co najmniej jedna sprężarka od 90 sek. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wszystkie obiegi zatrzymują się w 
normalnym procesie zamykania 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Czujniki temperatury wody wlotowej i 
wylotowej są odwrócone. 


Skontrolować okablowanie czujników na 
kontrolerze urządzenia. 


Skontrolować przesunięcie dwóch 
czujników przy uruchomionej pompie 
wodnej 


Wchodzące i wychodzące rury wody są 
odwrócone. 


Skontrolować, czy woda przepływa w 
przeciwprądzie w stosunku do czynnika 
chłodniczego. 


Pompa wody działa w odwrotnym kierunku. Skontrolować, czy woda przepływa w 
przeciwprądzie w stosunku do czynnika 
chłodniczego. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.3 Alarm szybkiego zatrzymania urządzenia 


6.3.1 Alarm zamarzania wody w skraplaczu 


Alarm jest generowany po to, aby powiadomić o spadku temperatury wody w skraplaczu (wpływającej lub wypływającej) 
poniżej limitu bezpieczeństwa. Sterowanie pomaga chronić wymiennik ciepła, uruchamiając pompę i pozwalając na 
cyrkulację wody. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Zbyt niski przepływ wody. Zwiększyć przepływ wody. 
 


Temperatura przy wlocie do parownika jest 
zbyt niska. 


Zwiększyć temperaturę wody wlotowej. 
 


Przycisk przepływu nie działa lub brak 
przepływu. 


Sprawdzić przycisk przepływu i pompę 
wody. 
 


Temperatura czynnika chłodniczego jest 
zbyt niska (<-0,6 ° C). 


Sprawdzić przepływ wody i filtr. 
Nieprawidłowe warunki wymiany ciepła dla 
parownika. 


Odczyty czujników (wody wpływającej i 
wypływającej) nie są prawidłowo 
skalibrowane 


Skontrolować temperaturę wody za 
pomocą odpowiedniego przyrządu i 
wyregulować przesunięcia 


Nieprawidłowy ustawiony limit zamarzania Limit zamarzania nie został zmieniony w 
zależności od procentu glikolu 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Należy sprawdzić, czy skraplacz nie jest 
uszkodzony z powodu tego alarmu. 


6.3.2 Alarm utraty przepływu w skraplaczu 


Ten alarm jest generowany w przypadku utraty przepływu do agregatu chłodniczego w celu ochrony maszyny przed 
wyzwoleniem mechanicznego wysokiego ciśnienia. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffCondWaterFlow 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Nie wykryto przepływu wody przez 3 
minuty w sposób ciągły lub przepływ wody 
jest za mały. 


Sprawdzić czy nie jest zatkany filtr pompy 
wody i obieg wodny. 


Sprawdzić kalibrację przełącznika 
przepływowego i dostosować ją do 
minimalnego przepływu wody. 


Sprawdzić, czy wirnik pompy parownika 
obraca się swobodnie i czy nie jest 
uszkodzony. 


Sprawdzić urządzenia zabezpieczające 
pompy (wyłączniki nadprądowe, 
bezpieczniki, falowniki itd.) 


Sprawdź, czy filtr wody jest zatkany. 


Sprawdzić podłączenia przełącznika 
przepływowego. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.3.3 Wyłącznik awaryjny 


Ten alarm jest generowany za każdym razem, gdy aktywowany jest przycisk zatrzymania awaryjnego 


 


Przed zresetowaniem przycisku zatrzymania awaryjnego należy sprawdzić, czy awaria została usunięta. 


  
Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffEmergencyStop 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffEmergencyStop 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffEmergencyStop 


Przycisk zatrzymania awaryjnego został 
naciśnięty. 


Przekręcając przycisk zatrzymania 
awaryjnego w stronę przeciwną do ruchu 
wskazówek zegara , alarm powinien 
zostać skasowany. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Patrz uwaga na górze 


6.3.4 Alarm utraty przepływu przez parownik 


Ten alarm jest generowany w przypadku utraty przepływu do agregatu chłodniczego w celu ochrony maszyny przed 
zamarzaniem. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


Nie wykryto przepływu wody przez 3 
minuty w sposób ciągły lub przepływ wody 
jest za mały. 


Sprawdzić czy nie jest zatkany filtr pompy 
wody i obieg wodny. 


Sprawdzić kalibrację przełącznika 
przepływowego i dostosować ją do 
minimalnego przepływu wody. 


Sprawdzić, czy wirnik pompy parownika 
obraca się swobodnie i czy nie jest 
uszkodzony. 


Sprawdzić urządzenia zabezpieczające 
pompy (wyłączniki nadprądowe, 
bezpieczniki, falowniki itd.) 


Sprawdź, czy filtr wody jest zatkany. 


Sprawdzić podłączenia przełącznika 
przepływowego. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Błąd czujnika temperatury wody wypływającej z parownika (LWT) 


Alarm jest generowany każdorazowo, gdy rezystancja wejściowa nie mieści się w dopuszczalnym zakresie. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Wszystkie obiegi zatrzymują 
się w normalnym procesie zamykania 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffLvgEntWTempSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


Czujnik jest zepsuty. 
 


Sprawdzić integralność czujnika zgodnie z 
tabelą i dozwolonym zakresem kOhm 


(k).). 


Sprawdź prawidłowość działania 
czujników 


Zwarcie w czujniku. 
 


Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.3.6 Alarm zamarzania wody w parowniku 


Alarm jest generowany po to, aby powiadomić o spadku temperatury wody w skraplaczu (wpływającej lub wypływającej) 
poniżej limitu bezpieczeństwa. Sterowanie pomaga chronić wymiennik ciepła, uruchamiając pompę i pozwalając na 
cyrkulację wody. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Zbyt niski przepływ wody. Zwiększyć przepływ wody. 
 


Temperatura przy wlocie do parownika jest 
zbyt niska. 


Zwiększyć temperaturę wody wlotowej. 
 


Przycisk przepływu nie działa lub brak 
przepływu. 


Sprawdzić przycisk przepływu i pompę 
wody. 
 


Odczyty czujników (wody wpływającej i 
wypływającej) nie są prawidłowo 
skalibrowane 


Skontrolować temperaturę wody za 
pomocą odpowiedniego przyrządu i 
wyregulować przesunięcia 


Nieprawidłowy ustawiony limit zamarzania Limit zamarzania nie został zmieniony w 
zależności od procentu glikolu 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Należy sprawdzić, czy skraplacz nie jest 
uszkodzony z powodu tego alarmu. 


6.3.7 Alarm zewnętrzny 


Alarm jest generowany po to, aby wskazać na problem urządzenia zewnętrznego, którego praca jest powiązana z pracą 
omawianego urządzenia. To urządzenie zewnętrzne może być pompą lub falownikiem. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wszystkie obiegi wyłączone w normalnym 
procesie zamykania. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffExternalAlarm 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffExternalAlarm 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffExternalAlarm 


Występuje zdarzenie zewnętrzne, które 
spowodowało otwarcie na co najmniej 5 
sekund portu na płycie sterownika. 


Sprawdź przyczyny zewnętrznego 
zdarzenia lub alarmu. 
 


Sprawdzić okablowanie elektryczne od 
regulatora urządzenia do sprzętu 
zewnętrznego w przypadku wystąpienia 
wszelkich zdarzeń zewnętrznych lub 
alarmów. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


UWAGA: Obowiązuje to w przypadku konfiguracji zewnętrznego wejścia cyfrowego błędu jako Alarm. 


6.3.8 Alarm wycieku gazu 


Ten alarm jest generowany, gdy zewnętrzny detektor wycieku wykrywa stężenie czynnika chłodniczego wyższe niż próg 
graniczny. Aby usunąć ten alarm, należy wyczyścić alarm miejscowo i, jeśli to konieczne, sam detektor nieszczelności. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
UnitOffGasLeakage 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 UnitOffGasLeakage 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
UnitOffGasLeakage 


Wyciek czynnika chłodniczego Zlokalizować wyciek za pomocą detektora 
i naprawić wyciek 


Detektor wycieków nie jest prawidłowo 
zasilany 


Sprawdzić zasilanie detektora 
nieszczelności. 


Detektor wycieku nie jest prawidłowo 
podłączony do sterownika. 


Sprawdzić podłączenie detektora na 
podstawie schematu elektrycznego 
urządzenia. 


Detektor wycieku jest uszkodzony Wymienić detektor nieszczelności. 


Detektor wycieku nie jest wymagany / 
potrzebny 


Sprawdzić konfigurację na kontrolerze 
urządzenia i wyłączyć tę opcję. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.4 Zdarzenia w obiegu 


Regulator MicroTech™ może zarządzać listą historii zdarzeń, na której przechowywane są różne warunki przejściowe. 
Warunki te mogą automatycznie zostać przywrócone do stanu normalnego, ale mogą też dostarczać odpowiednich 
informacji dotyczących konserwacji i rozwiązywania problemów, aby zapobiec poważniejszym stanom urządzenia. 


6.4.1 Wstrzymanie/rozładowanie – niskie ciśnienie parownika 


To zdarzenie wskazuje, że ciśnienie parownika spadło poniżej wcześniej określonego progu granicznego, dlatego 
wydajność obwodu zostaje wstrzymana, aby zapobiec bardziej niebezpiecznym warunkom. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu to: Uruchomienie. 
Sprężarka nie ładuje się. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście zdarzeń: 
C1 LowEvPressHold 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 LowEvPressHold 


 
Rozładowanie sprężarki. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście zdarzeń: 
C1 LowEvPressUnld 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 LowEvPressUnld 


Warunki przejściowe, takie jak 
stopniowanie pracy wentylatora na suchej 
chodnicy 


Poczekać do momentu gdy regulacja EXV 
przywróci prawidłowe warunki. 


Niski poziom czynnika chłodniczego. Za pomocą wziernika kontrolnego 
sprawdzić, czy w linii cieczy nie stwierdza 
się obecności gazu rozprężonego. 


Zmierzyć wartość dochładzania, aby 
sprawdzić czy poziom ładunku jest 
prawidłowy. 


Nie ustawiono limitu ochrony 
odpowiedniego dla standardowego 
zastosowania. 


Sprawdzić wartość odniesioną do 
parownika oraz odpowiednią temperaturę 
wody, aby ocenić limit wstrzymania z 
powodu niskiego ciśnienia. 


Wysoka wartość odniesiona do parownika. Oczyścić parownik 


Sprawdzić jakość cieczy wpływającej do 
wymiennika ciepła. 


Sprawdzić zawartość glikolu i jego typ 
(etylenowy lub propylenowy) 


Przepływ wody w kierunku wymiennika 
ciepła jest zbyt niski. 


Zwiększyć przepływ wody. 


Sprawdzić, czy pompa wodna parownika 
działa prawidłowo, zapewniając 
wymagany przepływ wody. 


Przetwornik ciśnienia parowania nie 
pracuje prawidłowo. 


Sprawdzić, czy czujnik działa prawidłowo i 
skalibrować odczyty za pomocą miernika. 


EXV nie działa prawidłowo. 
Niewystarczająco otwiera się lub porusza 
się w przeciwnym kierunku. 


Sprawdzić, czy można zakończyć 
odpompowanie przy osiągniętym limicie 
ciśnienia. 


Sprawdzić ruchy zaworu rozprężnego. 


Na schemacie okablowania sprawdzić 
połączenie ze sterownikiem zaworu. 


Zmierzyć rezystancję każdego uzwojenia; 
wartość musi być inna niż 0 Ohm. 


Niska temperatura wody. Zwiększyć temperaturę wody wlotowej. 
Sprawdzić ustawienia zabezpieczeń 
niskiego ciśnienia. 


6.4.2 Wstrzymanie/rozładowanie – wysokie ciśnienie skraplacza 


To zdarzenie wskazuje, że ciśnienie skraplacza wzrosło powyżej wcześniej określonego progu granicznego, dlatego 
wydajność obwodu zostaje wstrzymana, aby zapobiec bardziej niebezpiecznym warunkom. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu to: Wyłączony. 
Sprężarka nie ładuje się. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
C1 HiCndPressHold 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 HiCndPressHold 


 
Rozładowanie sprężarki. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
C1 HiCndPressUnld 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 HiCndPressUnld 


Pompa skraplacza może nie działać 
prawidłowo 


Sprawdzić, czy pompa może pracować i 
zapewnia wymagany przepływ wody. 


Zanieczyszczony wymiennik ciepła 
skraplacza 


Oczyścić wymiennik ciepła skraplacza. 


Temperatura wody wpływającej do 
skraplacza jest zbyt wysoka. 


Sprawdzić działanie i ustawienia wieży 
chłodniczej. 


Sprawdzić działanie i ustawienia wieży 
zaworu trójdrożnego. 


Nadmierna ilość czynnika chłodniczego w 
urządzeniu. 


Sprawdzić pomocnicze chłodzenie cieczy i 
przegrzanie na ssaniu, aby pośrednio 
sprawdzić, czy ilość czynnika 
chłodniczego jest właściwa. 
W razie konieczności usunąć całość 
czynnika chłodniczego, aby odmierzyć 
objętość do uzupełnienia, jeśli wartość jest 
zgodna ze wskazaniem (w kg) na tabliczce 
urządzenia. 


Przetwornik ciśnienia skraplania może 
pracować nieprawidłowo. 


Sprawdzić prawidłowe działanie czujnika 
wysokiego ciśnienia. 
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Nieprawidłowa konfiguracja urządzenia 
(urządzenia W/C). 


Sprawdzić, czy urządzenie zostało 
skonfigurowane do zastosowań o wysokiej 
temperaturze skraplacza. 


6.4.3 Wysokie ciśnienie – wyłączenie przez układ termostatyczny 


To zdarzenie wskazuje, że w trybie HT temperatura wody w skraplaczu w trybie ogrzewania zbliża się do limitu alarmu 
wysokiego ciśnienia przy jednoczesnym osiągnięciu temperatury docelowej. W takich warunkach urządzenie ulega 
zatrzymaniu. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status urządzenia to: Auto 
Ciąg znaków na liście zdarzeń: 
C1 HiPressThermoOff 


Taki stan należy uznać za normalny. W przypadku jednostek podwójnych 
należy sprawdzić położenie czujnika 
wylotu skraplacza. 


6.4.4 Niepowodzenie odpompowania 


Alarm jest generowany po to, aby wskazać, że obieg nie był w stanie usunąć całości czynnika chłodniczego z parownika. 
Automatycznie kasuje się, gdy tylko sprężarka zatrzymuje się, aby zalogować się do historii alarmów. Może nie zostać 
rozpoznany przez BMS, ponieważ opóźnienie komunikacji może dać wystarczająco dużo czasu na resetowanie. Może 
nawet nie być widoczne na lokalnym HMI. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Brak wskazówek na ekranie 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
-- 
Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx Failed Pumpdown 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx Failed Pumpdown 


 


EEXV nie zamyka się całkowicie, dlatego 
dochodzi do „zwarcia” między stronami 
wysokiego i niskiego ciśnienia obiegu. 


Sprawdzić prawidłowe działanie i pozycję 
pełnego zamknięcia EEXV. Wziernik 
kontrolny nie powinien wskazywać na 
przepływ czynnika chłodniczego po 
zamknięciu zaworu. 


Sprawdzić czy C-LED na górze zaworu, 
dioda C powinna świecić ciągłym zielonym 
światłem. Jeśli obie diody migają 
naprzemiennie, silnik zaworu nie jest 
prawidłowo podłączony. 


Sprawdzić prawidłowe działanie czujnika 
parowania. 


Sprawdź prawidłowość działania czujnika 
ciśnienia parowania. 


Sprężarka w obwodzie jest wewnętrznie 
uszkodzona z problemami 
mechanicznymi, na przykład na 
wewnętrznym zaworze zwrotnym lub na 
wewnętrznych spiralach lub kierownicach. 


Sprawdzić sprężarki obiegów. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Alarmy odpompowania zatrzymujące obieg 


6.5.1 Błąd czujnika temperatury wody tłoczonej 


Alarm jest generowany po to, aby wskazać na nieprawidłowy odczyt danych z czujnika. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Wyłączony. Obieg wyłączony w 
normalnym procesie zamykania. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Zwarcie w czujniku. Sprawdzić stan czujnika. 


Sprawdzić, czy czujniki działają 
prawidłowo na podstawie informacji o 


zakresie kOhm (k) dotyczącym wartości 
temperatury. 


Czujnik jest zepsuty. Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy instalacja czujnika na 
przewodzie obiegu czynnika chłodniczego 
jest prawidłowa. 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
czujnika nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.5.2 Błąd czujnika temperatury cieczy (tylko urządzenia A/C) 


Alarm jest generowany po to, aby wskazać na nieprawidłowy odczyt danych z czujnika. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Wyłączony. Obieg wyłączony w 
normalnym procesie zamykania. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Zwarcie w czujniku. Sprawdzić stan czujnika. 


Sprawdzić, czy czujniki działają 
prawidłowo na podstawie informacji o 


zakresie kOhm (k) dotyczącym wartości 
temperatury. 


Czujnik jest zepsuty. Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy instalacja czujnika na 
przewodzie obiegu czynnika chłodniczego 
jest prawidłowa. 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
czujnika nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Błąd niskiego poziomu oleju 


Ten alarm wskazuje, że poziom oleju w separatorze oleju stał się zbyt niski, aby umożliwić bezpieczną pracę sprężarki. 


Przełącznika nie można zainstalować na urządzeniu, ponieważ w zwykłych operacjach rozdzielanie oleju jest zawsze 
gwarantowane. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Wyłączony. Obieg wyłączony w 
normalnym procesie zamykania. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Wyłącznik poziomu oleju nie działa 
prawidłowo. 


Sprawdzić okablowanie między 
przełącznikiem a sprzężeniem zwrotnym 
kontrolera i zasilaniem 


Sprawdzić, czy przełącznik działa 
poprawnie. 


Sprawdzić, czy wejście cyfrowe kontrolera 
działa poprawnie. 


Sprawdzić poziom oleju Sprawdzić, czy w obwodzie znajduje się 
wystarczająca ilość oleju. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Błąd przegrzania przy niskim tłoczeniu 


Alarm ten oznacza, że urządzenie pracowało zbyt długo przy przegrzaniu przy niskim tłoczeniu. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Obieg wyłączony w normalnym procesie 
zamykania. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EXV nie działa prawidłowo. 
Niewystarczająco otwiera się lub porusza 
się w przeciwnym kierunku. 


Sprawdzić, czy można zakończyć 
odpompowanie przy osiągniętym limicie 
ciśnienia. 


Sprawdzić ruchy zaworu rozprężnego. 


Na schemacie okablowania sprawdzić 
połączenie ze sterownikiem zaworu. 


Zmierzyć rezystancję każdego uzwojenia; 
wartość musi być inna niż 0 Ohm. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 2 próby (tylko W/C) 
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6.5.5 Błąd czujnika ciśnienia oleju 


Alarm jest generowany po to, aby wskazać na nieprawidłowy odczyt danych z czujnika. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Wyłączony. Obieg wyłączony w normalnym 
procesie zamykania. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Czujnik jest zepsuty. Sprawdzić stan czujnika. 
Sprawdzić, czy czujniki działają prawidłowo 
na podstawie informacji o zakresie mVolt 
(mV) dotyczącym wartości ciśnienia w kPa. 


Zwarcie w czujniku. Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy instalacja czujnika na 
przewodzie obiegu czynnika chłodniczego 
jest prawidłowa. Przetwornik musi być w 
stanie wykryć ciśnienie przechodzące 
przez igłę zaworu. 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
czujnika nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Błąd czujnika temperatury ssania 


Alarm jest generowany po to, aby wskazać na nieprawidłowy odczyt danych z czujnika. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Wyłączony. Obieg wyłączony w 
normalnym procesie zamykania. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Zwarcie w czujniku. Sprawdzić stan czujnika. 


Sprawdzić, czy czujniki działają 
prawidłowo na podstawie informacji o 


zakresie kOhm (k) dotyczącym wartości 
temperatury. 


Czujnik jest zepsuty. Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest prawidłowo podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy instalacja czujnika na 
przewodzie obiegu czynnika chłodniczego 
jest prawidłowa. 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
czujnika nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Alarmy powodujące szybkie zatrzymanie pracy obiegu 


6.6.1 Błąd komunikacji przedłużacza sprężarki 


Alarm jest generowany w przypadku problemów komunikacji z modułem CCx. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Brak zasilania w module. Sprawdzić zasilanie elektryczne ze złącza 
z boku modułu. 


Należy sprawdzić, czy oba wskaźniki LED 
świecą się na zielono. 


Sprawdzić, czy złącze z boku jest mocno 
wciśnięte w gniazdo modułu. 


Adres modułu nie został prawidłowo 
ustawiony. 


Na podstawie schematu okablowania 
sprawdzić, czy adres modułu jest 
prawidłowy. 


Moduł jest zepsuty. Należy sprawdzić, czy oba wskaźniki LED 
świecą się na zielono. Jeśli dioda LED 
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 BSP świeci ciągłym czerwonym światłem, 
należy wymienić moduł 


Sprawdzić, czy zasilanie jest odpowiednie 
i czy diody LED są wyłączone. W takim 
przypadku należy wymienić moduł. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.2 Błąd komunikacji z przedłużeniem sterownika EXV 


Alarm jest generowany w przypadku problemów komunikacji z modułem EEXVx . 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Wyłączone Natychmiast zatrzymują się 
wszystkie obiegi. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Brak zasilania w module. Sprawdzić zasilanie elektryczne ze złącza 
z boku modułu. 


Należy sprawdzić, czy oba wskaźniki LED 
świecą się na zielono. 


Sprawdzić, czy złącze z boku jest mocno 
wciśnięte w gniazdo modułu. 


Adres modułu nie został prawidłowo 
ustawiony. 


Na podstawie schematu okablowania 
sprawdzić, czy adres modułu jest 
prawidłowy. 


Moduł jest zepsuty. Należy sprawdzić, czy oba wskaźniki LED 
świecą się na zielono. Jeśli dioda LED 
BSP świeci ciągłym czerwonym światłem, 
należy wymienić moduł 


Sprawdzić, czy zasilanie jest odpowiednie 
i czy diody LED są wyłączone. W takim 
przypadku należy wymienić moduł. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Błąd sprężarki VFD 


Ten alarm wskazuje na nienormalny stan, który spowodował zatrzymanie falownika. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Falownik pracuje w niebezpiecznym stanie 
i z tego powodu falownik musi zostać 
zatrzymany. 


Sprawdzić migawkę alarmu, aby 
zidentyfikować kod alarmu z falownika. 
Aby rozwiązać problem należy 
skontaktować się działem obsługi 
technicznej. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Błąd czujnika ciśnienia skraplania 


Alarm wskazuje, że przetwornik ciśnienia skraplania nie pracuje prawidłowo. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 CondPressSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 CondPressSen 


Czujnik jest zepsuty. Sprawdzić stan czujnika. 
Sprawdzić, czy czujniki działają 
prawidłowo na podstawie informacji o 
zakresie mVolt (mV) dotyczącym wartości 
ciśnienia w kPa. 


Zwarcie w czujniku. Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy instalacja czujnika na 
przewodzie obiegu czynnika chłodniczego 
jest prawidłowa. Przetwornik musi być w 
stanie wykryć ciśnienie przechodzące 
przez igłę zaworu. 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
czujnika nie ma śladów wody lub wilgoci. 
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Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników 
jest prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.5 Usterka czujnika ciśnienia parowania 


Alarm wskazuje, że przetwornik ciśnienia parowania nie pracuje prawidłowo. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Czujnik jest zepsuty. Sprawdzić stan czujnika. 
Sprawdzić, czy czujniki działają 
prawidłowo na podstawie informacji o 
zakresie mVolt (mV) dotyczącym wartości 
ciśnienia w kPa. 


Zwarcie w czujniku. Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić, czy instalacja czujnika na 
przewodzie obiegu czynnika chłodniczego 
jest prawidłowa. Przetwornik musi być w 
stanie wykryć ciśnienie przechodzące 
przez igłę zaworu. 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
czujnika nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Awaria czujnika temperatury silnika 


Alarm wskazuje, że czujnik temperatury silnika nie pracuje prawidłowo. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu to: Wyłączony. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Czujnik jest zepsuty Sprawdzić stan czujnika. 
Sprawdzić prawidłowość działania 
czujników na podstawie informacji o 
rezystancji w omach. 


Zwarcie w czujniku. Na podstawie pomiaru rezystancji 
sprawdzić, czy w czujniku wystąpiło 
zwarcie. 


Czujnik nie jest odpowiednio podłączony 
(otwarty). 


Sprawdzić poprawność instalacji 
okablowania od skrzynki zaciskowej 
sprężarki do sterownika 


Sprawdzić, czy na stykach elektrycznych 
czujnika nie ma śladów wody lub wilgoci. 


Sprawdzić, czy złącza elektryczne są 
prawidłowo podłączone. 


Sprawdzić, czy okablowanie czujników jest 
prawidłowe i zgodne ze schematem 
elektrycznym. 


Reset  Uwagi 


Lokalny HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 Błąd sterownika EXV 


Ten alarm wskazuje na nienormalny stan sterownika EXV. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Obwód jest natychmiast zatrzymywany. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 


Błąd sprzętowy Aby rozwiązać problem należy 
skontaktować się działem obsługi 
technicznej. 
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Cx OffEcoEXVDrvError 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx OffEcoEXVDrvError 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx OffEcoEXVDrvError 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


 


6.6.8 Alarm Wysokiej Temperatury Tłoczenia 


Ten alarm wskazuje, że temperatura tłoczenia sprężarki przekroczyła maksymalną wartość graniczną, która może 
spowodować uszkodzenie mechanicznych części sprężarki. 


 


Kiedy pojawia się ten alarm, skrzynia korbowa sprężarki i rury tłoczne mogą stać się bardzo gorące. Zachować 
ostrożność podczas kontaktu ze sprężarką i rurami spustowymi w tym stanie. 


  


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się lub nawet jest 
rozładowana, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


Zawór elektromagnetyczny cieczy 
iniekcyjnej nie działa prawidłowo. 


Sprawdzić połączenie elektryczne między 
sterownikiem a elektrozaworem wtrysku 
cieczy. 


Sprawdzić, czy cewka 
elektromagnetyczna działa prawidłowo 


Sprawdzić, czy wyjście cyfrowe działa 
poprawnie. 


Otwór do wtrysku cieczy jest mały. Sprawdzić, czy po aktywacji solenoidu 
wtrysku cieczy można kontrolować 
temperaturę między wartościami 
granicznymi. 


Sprawdzić, czy linia wtrysku płynu nie jest 
zatkana przez obserwację temperatury 
tłoczenia, gdy jest aktywowana. 


Czujnik temperatury tłoczenia może nie 
działać prawidłowo. 


Sprawdzić prawidłowe działanie 
temperatury tłoczenia. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Alarm prądu silnika 


Alarm ten wskazuje, że prąd pochłaniany przez sprężarkę przekracza wstępnie zdefiniowany limit. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się lub nawet jest 
rozładowana, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Temperatura wody w skraplaczu jest 
wyższa niż limit wyznaczony na obudowie 
urządzenia (urządzenia W/C). 


Sprawdzić wybór urządzenia, aby 
stwierdzić czy może pracować ono przy 
pełnym obciążeniu. 


Sprawdzić, czy pompa skraplacza działa 
prawidłowo, zapewniając wystarczający 
przepływ wody. 


Oczyścić wymiennik ciepła skraplacza 
wody. 


Wybrano niewłaściwy model sprężarki. Sprawdzić użytkową obwiednię 
urządzenia. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 Alarm temperatury silnika 


Ten alarm wskazuje, że temperatura silnika przekroczyła maksymalną granicę temperatury dla bezpiecznych operacji. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się lub nawet jest 
rozładowana, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 


Niewystarczające chłodzenie silnika. Sprawdź ilość czynnika chłodniczego 


Sprawdzić, czy użytkowa obwiednia 
obciążeń jest przestrzegana. 
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Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Czujnik temperatury silnika nie działał 
prawidłowo. 


Sprawdzić odczyty czujnika temperatury 
silnika i sprawdź wartość Ohmic. 
Prawidłowy odczyt powinien wynosić około 
setek Ohm w temperaturze otoczenia. 


Sprawdź połączenie elektryczne czujnika z 
płytką elektroniczną.Przetwornik ciśnienia 
skraplania może pracować nieprawidłowo. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


 


6.6.11 Alarm różnicowy wysokiego ciśnienia oleju 


Ten alarm wskazuje, że filtr oleju jest zatkany i wymaga wymiany. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Filtr oleju jest zatkany. Wymienić filtr oleju. 


Przetwornik ciśnienia oleju odczytuje 
nieprawidłowo. 


Sprawdzić wskazania przetwornika 
ciśnienia oleju za pomocą manometru. 


Przetwornik ciśnienia skraplania odczytuje 
nieprawidłowo. 


Sprawdzić wskazania przetwornika 
ciśnienia skraplania za pomocą 
manometru. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Alarm wysokiego ciśnienia 


Ten alarm jest generowany w przypadku, gdy temperatura nasycenia skraplającego wzrasta powyżej maksymalnej 
nasyconej temperatury skraplania, a regulacja nie jest w stanie zrekompensować tego stanu. Maksymalna temperatura 
nasycenia skraplacza wynosi 68,5 ° C, ale może się zmniejszyć, gdy temperatura nasycenia parownika staje się ujemna. 


W przypadku chłodzonych wodą agregatów chłodniczych pracujących przy wysokiej temperaturze wody w skraplaczu, jeśli 
nasycona temperatura skraplania przekracza maksymalną temperaturę nasycenia skraplacza, obwód wyłącza się bez 
powiadomienia na ekranie, ponieważ warunek ten jest uznawany za dopuszczalny w tym zakresie działania. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się lub nawet jest 
rozładowana, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Pompa skraplacza może nie działać 
prawidłowo 


Sprawdzić, czy pompa może pracować i 
zapewnia wymagany przepływ wody. 


Brudny wymiennik ciepła skraplacza 
(urządzenia W / C) 


Oczyścić wymiennik ciepła skraplacza. 


Temperatura wody wpływającej do 
skraplacza jest zbyt wysoka. 


Sprawdzić działanie i ustawienia wieży 
chłodniczej. 


Sprawdzić działanie i ustawienia zaworu 
trójdrożnego. 


Zbyt duży ładunek czynnika chłodniczego 
w urządzeniu. 


Sprawdzić pomocnicze chłodzenie cieczy i 
przegrzanie na ssaniu, aby pośrednio 
sprawdzić, czy ilość czynnika 
chłodniczego jest właściwa. 
W razie konieczności usunąć całość 
czynnika chłodniczego, aby odmierzyć 
objętość do uzupełnienia, jeśli wartość jest 
zgodna ze wskazaniem (w kg) na tabliczce 
urządzenia. 


Przetwornik ciśnienia skraplania może 
pracować nieprawidłowo. 


Sprawdzić prawidłowe działanie czujnika 
wysokiego ciśnienia. 


Nieprawidłowa konfiguracja urządzenia 
(urządzenia W / C). 


Sprawdzić, czy urządzenie zostało 
skonfigurowane do zastosowań o wysokiej 
temperaturze skraplacza. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.6.13 Alarm niskiego ciśnienia 


Alarm ten jest generowany na wypadek, gdy ciśnienie parowania spadnie poniżej niskiego ciśnienia, a sterowanie nie jest 
w stanie zrekompensować tego stanu. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się lub nawet jest 
rozładowana, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


Obciążenie czynnikiem chłodniczym jest 
niskie. 


Za pomocą wziernika kontrolnego 
sprawdzić, czy w linii cieczy nie stwierdza 
się obecności gazu rozprężonego. 


Zmierzyć przechłodzenie, aby sprawdzić, 
czy ładunek jest prawidłowy. 


Nie ustawiono limitu ochrony 
odpowiedniego dla standardowego 
zastosowania. 


Skontrolować parownik i odpowiednią 
temperaturę wody, aby ocenić limit 
utrzymywania niskiego ciśnienia. 


Wysoka wartość odniesiona do parownika. Oczyścić parownik 


Sprawdzić jakość cieczy wpływającej do 
wymiennika ciepła. 


Sprawdzić procent i typ glikolu (etilenowy 
lub propilenowy) 


Przepływ wody do wymiennika ciepła 
wody jest zbyt niski. 


Zwiększyć przepływ wody. 


Sprawdzić, czy pompa wodna parownika 
działa prawidłowo, zapewniając 
wymagany przepływ wody. 


Przetwornik ciśnienia parowania nie 
pracuje prawidłowo. 


Sprawdzić, czy czujnik działa prawidłowo i 
skalibrować odczyty za pomocą miernika. 


EXV nie działa prawidłowo. 
Niewystarczająco otwiera się lub porusza 
się w przeciwnym kierunku. 


Sprawdzić, czy można zakończyć 
odpompowanie przy osiągniętym limicie 
ciśnienia. 


Sprawdzić ruchy zaworu rozprężnego. 


Na schemacie okablowania sprawdzić 
połączenie ze sterownikiem zaworu. 


Zmierzyć rezystancję każdego uzwojenia; 
wartość musi być inna niż 0 Ohm. 


Niska temperatura wody. Zwiększyć temperaturę wody wlotowej. 
Sprawdzić ustawienia zabezpieczeń 
niskiego ciśnienia. 


Reset Urządzenia A/C Urządzenia W/C Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Alarm niskiego stosunku ciśnienia 


Ten alarm wskazuje, że stosunek ciśnienia parowania i skraplania jest poniżej wartości granicznej, która zależy od 
prędkości sprężarki i gwarantuje właściwe smarowanie sprężarki. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Kompresor nie jest w stanie osiągnąć 
minimalnej kompresji. 


Skontrolować pochłanianie prądu 
sprężarki i przegrzanie przy tłoczeniu. 
Sprężarka może być uszkodzona. 


Sprawdzić poprawność działania 
czujników ciśnienia ssania / tłoczenia. 


Sprawdzić, czy wewnętrzny zawór 
bezpieczeństwa nie został otwarty 
podczas poprzedniej operacji (sprawdzić 
historię urządzenia). 
Uwaga: 
Jeśli różnica między ciśnieniem tłoczenia i 
ssania przekracza 22 bar, wewnętrzny 
zawór nadmiarowy otwiera się i należy go 
wymienić. 


Sprawdzić wirniki bramowe / wirnik 
śrubowy pod kątem możliwych uszkodzeń. 


Sprawdź, czy wieża chłodnicza lub zawory 
trójdrożne działają prawidłowo i są 
prawidłowo ustawione. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.6.15 Mechaniczny przełącznik wysokiego ciśnienia 


Alarm ten jest generowany, gdy ciśnienie skraplacza wzrośnie powyżej granicy wysokiego ciśnienia mechanicznego, 
powodując, że urządzenie otwiera zasilanie do wszystkich przekaźników pomocniczych. Powoduje to natychmiastowe 
wyłączenie sprężarki i wszystkich pozostałych siłowników w tym obwodzie. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się lub nawet jest 
rozładowana, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


Pompa skraplacza może nie działać 
prawidłowo 


Sprawdzić, czy pompa może pracować i 
zapewnia wymagany przepływ wody. 


Brudny wymiennik ciepła skraplacza 
(urządzenia W / C) 


Oczyścić wymiennik ciepła skraplacza. 


Jeden lub więcej skraplaczy wentylator 
obraca się w nieprawidłowym kierunku. 


Sprawdzić prawidłowość kolejności faz 
(L1, L2, L3) w podłączeniu elektrycznym 
wentylatorów. 


Temperatura wody wpływającej do 
skraplacza jest zbyt wysoka. 


Sprawdzić działanie i ustawienia wieży 
chłodniczej. 


Sprawdzić działanie i ustawienia zaworu 
trójdrożnego. 


Mechaniczny wyłącznik wysokiego 
ciśnienia jest uszkodzony lub 
nieskalibrowany. 


Sprawdzić prawidłowe działanie 
presostatu wysokiego ciśnienia. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Reset tego alarmu wymaga ręcznej 
operacji na wyłączniku wysokiego 
ciśnienia. 


6.6.16 Brak ciśnienia przy uruchomieniu alarmu 


Ten alarm jest używany do wskazania stanu, w którym ciśnienie na parowniku lub przy skraplaczu jest niższe niż 35 kPa, 
więc obwód jest potencjalnie opróżniony z czynnika chłodniczego. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka się nie uruchamia 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
Cx OffNoPressAtStart 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx OffNoPressAtStart 


Ciśnienie parownika lub skraplacza 
wynosi poniżej 35 kPa 


Sprawdzić kalibrację przetworników za 
pomocą odpowiedniego miernika. 


Sprawdzić okablowanie i odczyt 
przetworników. 


Sprawdzić ładunek czynnika i ustawić go 
na prawidłową wartość. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Alarm braku zmiany ciśnienia przy uruchamianiu 


Alarm ten wskazuje, że sprężarka nie jest w stanie uruchomić lub stworzyć określonej minimalnej zmiany ciśnienia 
parowania lub skraplania po starcie. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
Cx OffNoPressChgStart 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx OffNoPressChgStart 


Nie można uruchomić sprężarki. Sprawdzić, czy sygnał uruchamiania jest 
prawidłowo podłączony do falownika. 


Sprężarka obraca się w niewłaściwym 
kierunku. 


Sprawdzić prawidłową sekwencję faz 
doprowadzonych do sprężarki (L1, L2, L3), 
zgodnie ze schematem elektrycznym. 


Falownik nie jest prawidłowo 
zaprogramowany z właściwym kierunkiem 
obrotów 


Obieg czynnika chłodniczego jest pusty. Sprawdzić ciśnienie obiegu i obecność 
czynnika chłodniczego. 


Nieprawidłowa praca przetworników 
ciśnienia parowania i skraplania. 


Sprawdzić, czy przetworniki ciśnienia 
parowania i skraplania działają 
prawidłowo. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 
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6.6.18 Alarm przepięciowy 


Alarm ten wskazuje, że napięcie zasilania agregatu przekroczyło maksymalny limit, który umożliwia prawidłowe działanie 
komponentów. Szacuje się, patrząc na napięcie DC na falowniku, które zależy oczywiście od głównej mocy. 


  


 


Rozwiązanie tej usterki wymaga bezpośredniej interwencji w obrębie zasilania elektrycznego urządzenia. 


Bezpośrednie działanie w obrębie zasilania elektrycznego może prowadzić do porażenia prądem, oparzeń, a 
nawet śmierci. Czynność ta może być podejmowana tylko przez przeszkolone osoby. W razie wątpliwości 
skontaktować się z firmą świadczącą usługi konserwacji. 


  
Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
Cx OffOverVoltage 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx OffOverVoltage 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx OffOverVoltage 


Główne zasilanie agregatu chłodzącego 
jest na górnej granicy, co spowodowało 
rozłączenie. 


Sprawdzić, czy główne źródło zasilania 
mieści się w dopuszczalnej tolerancji dla 
tego agregatu. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Alarm znika automatycznie po obniżeniu 
napięcia do akceptowalnego limitu. 


6.6.19 Alarm podnapięciowy 


Alarm ten wskazuje, że napięcie zasilania agregatu chłodniczego przekroczyło maksymalny limit, który umożliwia 
prawidłowe działanie komponentów. 


 


Rozwiązanie tej usterki wymaga bezpośredniej interwencji w obrębie zasilania elektrycznego urządzenia. 


Bezpośrednie działanie w obrębie zasilania elektrycznego może prowadzić do porażenia prądem, oparzeń, a 
nawet śmierci. Czynność ta może być podejmowana tylko przez przeszkolone osoby. W razie wątpliwości 
skontaktować się z firmą świadczącą usługi konserwacji. 


  


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Zatrzymana praca w obiegu. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
Cx OffUnderVoltage 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 Cx OffUnderVoltage 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
Cx OffUnderVoltage 


Główne zasilanie agregatu chłodzącego 
jest na dolnej granicy, co powoduje 
rozłączenie. 


Sprawdzić, czy główne źródło zasilania 
mieści się w dopuszczalnej tolerancji dla 
tego agregatu. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Alarm znika automatycznie, gdy napięcie 
wzrośnie do akceptowalnego limitu. 


6.6.20 Utrata fazy silnika 


Ten alarm wskazuje na problem na wyjściu VFD, w którym brakuje jednej fazy silnika. 


 


Rozwiązanie tej usterki wymaga bezpośredniej interwencji w obrębie zasilania elektrycznego urządzenia. 


Bezpośrednie działanie w obrębie zasilania elektrycznego może prowadzić do porażenia prądem, oparzeń, a 
nawet śmierci. Czynność ta może być podejmowana tylko przez przeszkolone osoby. W razie wątpliwości 
skontaktować się z firmą świadczącą usługi konserwacji. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu to: Wyłączony. 
Obwód natychmiast zatrzymuje pracę. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Możliwe uszkodzenie kabli lub sprężarki. Skontaktować się z pomocą techniczną. 


Reset  Uwagi 


Lokalny HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Alarm może nie zostać usunięty bez 
wykonania odpowiedniej czynności. 
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6.6.21 Upływ prądu silnika do uziemienia 


Ten alarm wskazuje na problem z VFD, który wykrywa upływ prądu do uziemienia. 


 


Rozwiązanie tej usterki wymaga bezpośredniej interwencji w obrębie zasilania elektrycznego urządzenia. 


Bezpośrednie działanie w obrębie zasilania elektrycznego może prowadzić do porażenia prądem, oparzeń, a 
nawet śmierci. Czynność ta może być podejmowana tylko przez przeszkolone osoby. W razie wątpliwości 
skontaktować się z firmą świadczącą usługi konserwacji. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu to: Wyłączony. 
Obwód natychmiast zatrzymuje pracę. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Możliwe uszkodzenie sprężarki. Skontaktować się z pomocą techniczną. 


Reset  Uwagi 


Lokalny HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Alarm może nie zostać usunięty bez 
wykonania odpowiedniej czynności. 


6.6.22 Utrata fazy zasilania sieciowego VFD 


Ten alarm wskazuje na problem z VFD, który wykrywa upływ prądu do uziemienia. 


 


Rozwiązanie tej usterki wymaga bezpośredniej interwencji w obrębie zasilania elektrycznego urządzenia. 


Bezpośrednie działanie w obrębie zasilania elektrycznego może prowadzić do porażenia prądem, oparzeń, a 
nawet śmierci. Czynność ta może być podejmowana tylko przez przeszkolone osoby. W razie wątpliwości 
skontaktować się z firmą świadczącą usługi konserwacji. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu to: Wyłączony. 
Obwód natychmiast zatrzymuje pracę. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
C1 OffMainPhaseLoss 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 OffMainPhaseLoss 


Możliwe przepalenie bezpiecznika. Wymienić bezpiecznik. 


Możliwość przerwania kabla zasilania. Sprawdzić kable zasilania. 


Sprawdzić bezpieczniki w kabinie 
elektrycznej. 


Reset  Uwagi 


Lokalny HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Alarm może nie zostać usunięty bez 
wykonania odpowiedniej czynności. 


6.6.23 Karta sterowania VFD – wysoka temperatura 


Ten alarm może wskazywać na problem z chłodzeniem VFD, który należy wyeliminować. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu to: Wyłączony. 
Obwód natychmiast zatrzymuje pracę. 
Ikona dzwonka porusza się na 
wyświetlaczu regulatora. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Ciąg znaków w obrazie stanu alarmów: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Możliwe zablokowanie wlotów powietrza 
VFD. 


Sprawdzić i oczyścić wloty powietrza. 


Możliwe uszkodzenie wentylatora 
chłodzącego VFD. 


Sprawdzić wentylator chłodzący VFD i 
wymienić go w razie potrzeby. 


VFD może znajdować się poza limitami 
warunków środowiskowych. 


Sprawdzić warunki działania VFD. 


Reset  Uwagi 


Lokalny HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 


Alarm może nie zostać usunięty bez 
wykonania odpowiedniej czynności. 
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6.6.24 Awaria komunikacji VFD 


Ten alarm wskazuje na problem w komunikacji z falownikiem. 


Objaw Przyczyna Rozwiązanie 


Status obiegu Wył. 
Sprężarka nie ładuje się, a praca w obiegu 
natychmiast się zatrzymuje. 
Ikona dzwonka przemieszcza się na 
wyświetlaczu sterownika. 
Ciąg znaków na liście alarmów: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Ciąg znaków na liście alarmów: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Ciąg znaków w rejestrze alarmów: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


Sieć RS485 nie jest prawidłowo 
okablowana. 


Sprawdzić ciągłość sieci RS485 przy 
wyłączonym urządzeniu. Powinna być 
ciągłość od głównego kontrolera do 
ostatniego falownika, jak pokazano na 
schemacie elektrycznym. 


Komunikacja Modbus nie działa poprawnie. Sprawdzić adresy falownika i adresy 
wszystkich dodatkowych urządzeń w sieci 
RS485 (na przykład licznik energii). 
Adresy muszą być różne. 


Karta interfejsu Modbus może być 
uszkodzona 


Skontaktować się z obsługą techniczną, 
aby ocenić tę możliwość i ostatecznie 
zastąpić panel. 


Reset  Uwagi 


Lokalne HMI 
Sieć 
Auto 


 
 
 
 


Alarm kasowany jest automatycznie po 
przywróceniu komunikacji. 
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7 OPCJE 


7.1 Licznik energii łącznie z ograniczeniem prądu (opcjonalnie) 


Na urządzeniu można opcjonalnie zainstalować licznik energii. Licznik energii jest podłączony przez Modbus do sterownika 
urządzenia, na którym może wyświetlać wszystkie istotne dane elektryczne, takie jak: 


• Napięcie między liniami (według fazy i średniej) 


• Prąd linii (według fazy i średniej) 


• Moc roboczą 


• Cos Phi 


• Energię roboczą 


Wszystkie te dane można również uzyskać z BMS, podłączając je do modułu komunikacyjnego. Szczegółowe informacje 
na temat ustawień urządzenia i parametrów znajdują się w instrukcji modułu komunikacyjnego. 


Zarówno miernik energii, jak i kontroler urządzenia muszą być odpowiednio ustawione. Poniższe instrukcje szczegółowo 
opisują sposób ustawienia licznika energii. Szczegółowe informacje na temat działania urządzenia można znaleźć w 
szczegółowych instrukcjach licznika energii. 


Ustawienia licznika energii (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Password (Down+Enter) 1000  
Connection 3-2E trójfazowy system Aron 
Address 020  
Baud 19,2 kbps 
Par Brak parzysty bit 
Time Out 3 sek 


Password 2 2001  
CT ratio patrz etykieta CT stosunek prądu transformatora (tzn. jeśli CT wynosi 600: 5, ustawiony na 120) 
VT ratio 1 bez przekładników napięciowych (chyba że agregat 690V) 


Po skonfigurowaniu licznika energii należy wykonać następujące czynności w sterowniku urządzenia: 


• Z menu głównego przejść do Widoku / Ustawień urządzenia → Poleceń Urządzenia → Konfiguracji → Urządzenia 


• Ustawić licznik energii = Nemo D4-L lub Nemo D4-Le 


Opcja licznika energii integruje funkcję ograniczenia prądu, która pozwala jednostce ograniczyć jej moc, aby nie 
przekroczyć wstępnie zdefiniowanej wartości zadanej prądu. Ta wartość zadana może być ustawiona na wyświetlaczu 
urządzenia lub może być zmieniana z zewnętrznego sygnału 4-20 mA. 


Limit prądu należy ustawić zgodnie z następującymi instrukcjami: 


• Z głównego menu, przejdź do Widoku/Ustawień Urządzenia → Oszczędzania energii 


W menu dostępne są następujące ustawienia związane z opcją limitu prądu: 


Unit Current Prąd 
urządzenia= 


Wyświetla prąd jednostki 


Current Limit Obecny limit Wyświetla aktywny limit prądu (który może być komunikowany przez sygnał zewnętrzny, jeśli urządzenie jest w trybie 
sieciowym) 


Current Lim 
Sp 


Ust. Lim Prądu= Ustawić wartość graniczną prądu (jeśli urządzenie jest w trybie lokalnym) 


7.2 Szybkie ponowne uruchomienie (opcjonalnie) 


Agregat ten może aktywować sekwencję szybkiego ponownego uruchomienia (opcjonalnie) w reakcji na awarię zasilania. 
Kontakt cyfrowy służy do informowania sterownika, że funkcja jest włączona. Funkcja jest skonfigurowana fabrycznie. 


Szybki restart jest aktywowany w następujących warunkach: 


• Awaria zasilania występuje do 180 sekund 


• Przełączniki urządzenia i obwodu są WŁĄCZONE. 


• Brak alarmów urządzeń i obwodów. 


• Urządzenie działało w normalnym stanie pracy 


• Wartość zadana trybu obwodu BMS jest ustawiona na Auto, gdy źródłem sterowania jest Sieć 


Jeśli awaria zasilania trwa dłużej niż180 sekund, urządzenie rozpocznie pracę w oparciu o ustawienie l icznika czasu 
zatrzymania do startu (minimalne ustawienie wynoszące 3 minuty) i obciążenie na standardowe urządzenie bez szybkiego 
ponownego uruchomienia. 


Gdy funkcja szybkiego ponownego uruchomienia jest aktywna, urządzenie uruchomi się ponownie w ciągu 30 sekund od 
przywrócenia zasilania. Czas przywrócenia pełnego obciążenia wynosi mniej niż 3 minuty. 
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1 CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA 


1.1 Geral 


A instalação, a fase de arranque e a manutenção de equipamentos podem ser perigosas se não forem considerados 
certos fatores específicos da instalação: pressões de operação, presença de componentes elétricos e tensões e o local 
de instalação (rodapés elevados e estruturas montadas). Apenas engenheiros de instalação devidamente qualificados e 
instaladores e técnicos altamente qualificados, com a formação necessária para o produto, estão autorizados a instalar e 
a arrancar equipamentos com segurança. 


Durante todas as operações de manutenção, todas as instruções e recomendações que aparecem nas instruções de 
instalação e de manutenção para o produto, bem como nos marcadores e etiquetas fixados no equipamento, componentes 
e peças fornecidas em separado, devem ser lidas, compreendidas e seguidas. 


Devem-se aplicar todos os códigos e práticas de segurança padrão. 


Use óculos e luvas de segurança. 


Use as ferramentas adequadas para mover objetos pesados. Mova as unidades cuidadosamente e coloque-as 
suavemente no chão. 


1.2 Evite a eletrocussão 


Apenas o pessoal qualificado de acordo com as recomendações da CEI (Comissão Eletrotécnica Internacional) pode ter 
acesso a componentes elétricos. É particularmente recomendável que todas as fontes de eletricidade da unidade sejam 
desligadas antes de iniciar qualquer trabalho. Desligue a fonte de alimentação principal no disjuntor ou isolador principal. 


IMPORTANTE: Este equipamento usa e emite sinais eletromagnéticos. Os testes mostraram que o equipamento 
se encontra em conformidade com todos os códigos aplicáveis em relação à compatibilidade eletromagnética. 


  


 


RISCO DE ELETROCUSSÃO: Mesmo quando o disjuntor ou isolador principal estiver desligado, certos circuitos 
ainda podem permanecer sobre tensão, pois podem estar ligados a uma fonte de energia separada. 


 


RISCO DE QUEIMADURAS: As correntes elétricas aquecem os componentes temporariamente ou 
permanentemente. Agarre no cabo de alimentação, nos cabos e nas condutas elétricas, nas tampas dos 
terminais e nos quadros do motor com o máximo cuidado. 


 


ATENÇÃO: De acordo com as condições de operação, os ventiladores podem ser limpos periodicamente. Um 
ventilador pode ser acionado a qualquer momento, mesmo que a unidade tenha sido desligada. 


1.3 Dispositivos de segurança 


Cada unidade está equipada com dispositivos de segurança de três tipos diferentes: 


1.3.1 Dispositivos de segurança geral 


As restrições desse nível de gravidade vão desligar todos os circuitos e parar toda a unidade. Quando um dispositivo de 
segurança geral ocorrer, será necessária uma intervenção manual na unidade para restabelecer a operabilidade normal 
da máquina. Existem exceções a esta regra geral em caso de alarmes ligados a condições anormais temporárias. 


• Paragem de emergência 


Um botão de emergência é colocado na porta do painel elétrico da unidade. O botão é realçado por uma cor vermelha em 
fundo amarelo. A pressão manual do botão de paragem de emergência impede que todas as cargas rodem evitando 
assim qualquer acidente que possa ocorrer. Um alarme também é gerado pelo Controlador da Unidade. Premir o botão 
de paragem de emergência ativa a unidade, que pode ser reiniciada apenas após o alarme ser desligado no controlador. 


 


A paragem de emergência faz com que todos os motores parem, mas não desliga a alimentação da unidade. 
Não repare ou opere na unidade sem ter desligado o interruptor principal. 


1.3.2 Dispositivos de segurança de circuitos 


A segurança deste nível de gravidade desligará o circuito que eles protegem. Os circuitos restantes continuarão 
operacionais. 
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1.3.3 Dispositivos de segurança de componentes 


A segurança deste nível de gravidade desligará um componente ao detetar condições de funcionamento anormais que 
poderiam gerar danos permanentes. Abaixo uma lista da visão geral dos dispositivos de proteção: 


• Proteções contra sobreintensidades/sobrecarga 


Os dispositivos de proteção contra sobreintensidades/sobrecarga protegem os motores elétricos usados em 
compressores, ventiladores e bombas contra casos de sobrecarga ou curto-circuito. No caso de motores acionados por 
inversor, a proteção contra sobrecarga e sobreintensidade está integrada nas unidades eletrónicas. Uma proteção 
adicional contra curto-circuitos é obtida por fusíveis ou disjuntores instalados a montante de cada carga ou grupo de 
cargas. 


• Proteções contra o sobreaquecimento 


Os motores elétricos do compressor e do ventilador também são protegidos do sobreaquecimento por termístores imersos 
em enrolamentos do motor. Se a temperatura de enrolamento exceder um limiar fixo, os termístores irão disparar e fazer 
com que o motor pare. O alarme de alta temperatura é gravado no controlador da unidade apenas no caso de 
compressores. O alarme deve ser reiniciado a partir do controlador. 


 


Não opere num ventilador defeituoso antes de desligar o interruptor principal. A proteção contra o 
sobreaquecimento é redefinida automaticamente, portanto, um ventilador pode reiniciar automaticamente se as 
condições de temperatura o permitirem. 


• Inversão de fase, sob/sobre tensão, proteções de falha à terra 


Quando um destes alarmes dispara, a unidade é imediatamente interrompida ou mesmo impedida de arrancar. O alarme 
para automaticamente logo que o problema for resolvido. Esta lógica de paragem automática permite que a unidade 
recupere automaticamente em caso de condições temporárias onde a tensão de alimentação atinge o limite superior ou 
inferior definido no dispositivo de proteção. Nos outros dois casos, será necessária uma intervenção manual na unidade 
para resolver o problema. No caso de um alarme de inversão de fase, duas fases precisam de ser invertidas. 


No caso de uma interrupção do fornecimento de energia, a unidade reiniciará automaticamente sem a necessidade de 
um comando externo. No entanto, todas as falhas ativas quando o fornecimento for interrompido são guardadas e podem, 
em certos casos, impedir que um circuito ou unidade seja reiniciado. 


 


A intervenção direta na fonte de alimentação pode causar eletrocussão, queimaduras ou mesmo a morte. Esta 
ação deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. 


• Interruptor de controlo de fluxo 


A unidade deve ser protegida por um interruptor de controlo de fluxo. O interruptor de controlo de fluxo irá parar a unidade 
quando o fluxo de água se tornar inferior ao fluxo mínimo permitido. Quando o fluxo de água for restaurado, a proteção 
de fluxo é redefinida automaticamente. A exceção é quando o interruptor de controlo de fluxo abre com pelo menos um 
compressor em execução, neste caso o alarme deve ser parado manualmente. 


• Proteção contra congelamento 


A proteção anticongelante impede a congelação da água no evaporador. É ativada automaticamente quando a 
temperatura da água (entrada ou saída) no evaporador desce abaixo do limite do anticongelante. No caso de 
congelamento, se a unidade estiver em modo de espera, a bomba do evaporador será ativada para evitar o congelamento 
do evaporador. Se a condição de congelamento se ativar quando a unidade estiver a funcionar, toda a unidade será 
desligada em alarme enquanto a bomba continua a funcionar. O alarme será cancelado automaticamente logo que a 
condição de congelamento for ultrapassada. 


• Proteção de baixa pressão 


Se o circuito funcionar com uma pressão de sucção inferior a um limite ajustável num determinado período de tempo, a 
lógica de segurança do circuito desligará o circuito e gerará um alarme. O alarme requer uma ação manual no controlador 
da unidade para ser redefinido. A reinicialização só terá efeito se a pressão de sucção deixar de ser inferior ao limite de 
segurança. 


• Proteção de alta pressão 


Se a pressão de descarga se tornar muito alta e exceder um limite que está ligado ao campo de trabalho do compressor, 
a lógica de segurança do circuito tentará evitar o alarme ou, se as medidas corretivas não tiverem efeito, desligará o 
circuito antes de ligar o interruptor mecânico de alta pressão. Este alarme requereria uma ação manual no controlador da 
unidade para ser redefinido. 


• Interruptor mecânico de alta pressão 


Cada circuito está equipado com pelo menos um interruptor de alta pressão que tenta evitar que a válvula de sobrepressão 
abra. Quando a pressão de descarga sobe demasiado, o interruptor mecânico de alta pressão abre e interrompe 
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imediatamente o compressor cortando a fonte de alimentação para o relé auxiliar. O alarme pode ser desligado assim que 
a pressão de descarga voltar ao normal. O alarme deve ser reiniciado no próprio interruptor e no controlador da unidade. 
O valor da pressão de disparo não pode ser alterado. 


• Válvula de sobrepressão 


Se a pressão se tornar demasiado alta no circuito de refrigeração, a válvula de descompressão abre para limitar a pressão 
máxima. Se isto acontecer, desligue imediatamente a máquina e entre em contacto com o serviço de manutenção local. 


• Falha do inversor 


Cada compressor pode ser equipado com o seu próprio inversor (integrado ou externo). O inversor pode supervisionar 
automaticamente o seu estado e informar o controlador da unidade em caso de falhas ou condições de pré-alarme. Se 
isto acontecer, o controlador da unidade limitará a operação do compressor ou, eventualmente, desligará o circuito em 
alarme. Será necessária uma ação manual no controlador para desativar o alarme. 


1.4 Sensores disponíveis 


1.4.1 Transdutores de pressão 


São usados dois tipos de sensores eletrónicos para medir a pressão de sucção, de descarga e do óleo em cada circuito. 
O alcance de cada sensor é claramente indicado na caixa do sensor. As pressões de descarga e do óleo são 
supervisionadas usando um sensor do mesmo alcance. 


1.4.2 Sensores de temperatura 


Os sensores de água do evaporador são instalados no lado da entrada e saída. Um sensor de temperatura exterior é 
montado dentro do refrigerador. Além disso, cada circuito instala sensores de temperatura de sucção e descarga para 
supervisionar e controlar as temperaturas do refrigerante sobreaquecido. 


Em refrigeradores com inversor arrefecido, sensores adicionais imersos na placa de arrefecimento medem a temperatura 
das unidades. 


1.4.3 Termístores 


Cada compressor está equipado com termístores PTC que são imersos em enrolamentos do motor para a proteção do 
motor. Os termístores disparam para um valor alto quando a temperatura do motor atinge uma temperatura perigosa. 


1.4.4 Detetores de fugas 


Como opção, a unidade pode ser equipada com detetores de fugas para detetar o ar na cabina do compressor e identificar 
uma fuga de refrigerante nessa unidade. 


1.5 Controlos disponíveis 


1.5.1 Bombas de evaporação 


O controlador pode regular uma ou duas bombas de evaporação e trata da mudança automática entre as bombas. 
Também é possível dar prioridade às bombas e desativar temporariamente uma das duas. O controlador também 
consegue controlar a velocidade da bomba se as bombas estiverem equipadas com inversores. 


1.5.2 Bombas de condensador (apenas unidades W/C) 


O controlador pode regular uma ou duas bombas de condensação e trata da mudança automática entre as bombas. 
Também é possível dar prioridade às bombas e desativar temporariamente uma das duas. 


1.5.3 Compressores 


O controlador pode regular um ou dois compressores instalados num ou dois circuitos de refrigeração independentes (um 
compressor por circuito). Todas as proteções de cada compressor serão geridas pelo controlador. Os sistemas de 
segurança do inversor incorporados são tratados pelo inversor eletrónico a bordo e apenas notificados à UC. 


1.5.4 Válvula de expansão 


O controlador pode regular uma válvula de expansão eletrónica por cada circuito de refrigeração. A lógica incorporada 
MicroTech™ garante sempre a melhor operação para o circuito de refrigeração. 


1.5.5 Interruptor de fluxo do evaporador 


Embora o interruptor de fluxo seja oferecido como opcional, é obrigatório instalar um e ligá-lo aos terminais de entrada 
digital para permitir a operação do refrigerador apenas quando for detetado um fluxo mínimo. 
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O funcionamento da unidade ignorando o interruptor de fluxo ou sem um interruptor de fluxo adequado, pode 
danificar o evaporador devido ao congelamento. A operação do interruptor de fluxo deve ser verificada antes do 
arranque da unidade. 


1.5.6 Interruptor de fluxo do condensador 


O interruptor de fluxo do condensador é oferecido como uma opção, mas não é obrigatório ligá-lo aos terminais de entrada 
digital. Esta entrada pode ser eventualmente fechada por um comutador de derivação, mesmo que, para uma utilização 
mais fiável se aconselhe montá-lo. Se não for instalado, será ativada outra proteção para proteger a unidade. 


1.5.7 Válvula de três vias do evaporador (opcional) 


A válvula de três vias do evaporador é oferecida como opção, mas não é obrigatório conectá-la aos terminais de saída 
analógicos. Este controlo de saída pode ser habilitado se uma válvula de três vias estiver conectada ao evaporador. Esta 
opção pode ser ativada no menu da unidade de comissão. 


1.5.8 Ponto de regulação duplo 


Este contacto pode ser usado para alternar entre dois pontos de regulação LWT diferentes e, dependendo da aplicação, 
entre diferentes modos de operação. 


A operação de congelamento deve ser selecionada no caso de aplicação de armazenamento de congelamento. Neste 
caso, a UC colocará o refrigerador a funcionar no modo ligar/desligar, desligando todos os refrigeradores logo que o ponto 
de regulação for atingido. Neste caso, a unidade funcionará até à capacidade máxima e, em seguida, desliga-se aplicando 
um atraso no congelamento diferente no arranque do refrigerador. 


1.5.9 Limite da Corrente (opcional) 


Este recurso opcional permite um controlo de capacidade da unidade para limitar a corrente de entrada. O recurso Limite 
da Corrente está incluído na opção Energy Meter. O sinal de limitação será comparado com um valor limite ajustado na 
IHM. Por defeito, o ponto de ajuste do Limite da Corrente é selecionado através da IHM; um sinal externo de 4-20 mA 
pode ser ativado para permitir um ponto de regulação alterável de forma remota. 


1.5.10 Falha externa 


Este contacto está disponível para denunciar à UC uma falha ou um aviso de um dispositivo externo. Poderia ser um 
alarme proveniente de uma bomba externa para informar a UC da falha. Esta entrada pode ser configurada como uma 
falha (paragem da unidade) ou um aviso (exibido na IHM sem qualquer ação no refrigerador). 


1.5.11 Reiniciar rápido (opcional) 


A finalidade do recurso de reinício rápido é permitir que a unidade seja reiniciada no mais curto espaço de tempo possível 
após uma falha de energia e, em seguida, recuperar no mais curto espaço de tempo possível (mantendo o nível de 
fiabilidade das operações normais) a capacidade que tinha antes da falha de energia. O reinício rápido é ativado através 
do interruptor. 


1.5.12 Ligar-Desligar remoto 


Esta unidade pode ser iniciada através de um contacto remoto de ativação. O interruptor Q0 deve ser selecionado para 
"Remoto". 


1.5.13 Alarme geral 


No caso de um alarme de unidade, esta saída é fechada, indicando assim uma condição de falha para um BMS ligado 
externamente. 


1.5.14 Estado do compressor 


A saída digital é fechada quando o circuito relacionado está em execução. 


1.5.15 Alarme do circuito (opcional) 


Esta opção está incluída com a opção "Reiniciar Rápido". O contacto digital relacionado é fechado em caso de alarme 
num circuito. 


1.5.16 Arranque da bomba do evaporador 


Uma saída digital de 24 Vdc (com fornecimento interno) é ativada quando uma bomba (#1 ou #2) for necessária para 
arrancar. A saída pode ser usada para iniciar uma bomba externa (a velocidade fixa ou variável). A saída requer uma 
entrada ou relé externo com corrente de excitação inferior a 20 mA. 
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1.5.17 Arranque de bomba de condensador (apenas unidades W/C) 


Uma saída digital é ativada quando uma bomba (#1 ou #2) for necessária para arrancar. Uma bomba será necessária 
para arrancar quando se usar um compressor para arrancar. 


1.5.18 Necessidade de limite 


Esta função opcional pode ser usada para limitar a percentagem de capacidade da unidade a um valor limite mutável. 
Esta limitação não pode ser diretamente vinculada a uma limitação correspondente da corrente da unidade (a necessidade 
de limite de 50 % pode ser diferente de 50 % da unidade FLA). 


O sinal da necessidade de limite pode ser mudado continuamente entre 4 e 20 mA. O MicroTech™ irá converter este sinal 
numa limitação da capacidade da unidade, alternando entre a capacidade mínima e a capacidade máxima com uma 
relação linear. Um sinal entre 0 e 4mA irá corresponder a uma capacidade de unidade completa, desta forma, se nada 
estiver ligado a esta entrada, não será aplicada qualquer limitação. A limitação máxima nunca forçará a paragem da 
unidade. 


1.5.19 Substituir ponto de regulação 


Esta entrada permite aplicar um deslocamento no ponto de regulação ativo para ajustar o ponto de operação do ELWT. 
Esta entrada pode ser usada para maximizar o conforto. 
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2 DESCRIÇÃO GERAL 


2.1 Informação básica 


O MicroTech™ é um sistema para o controlo de refrigeradores arrefecidos à base de ar e água, de circuito simples ou 
duplo. MicroTech™ controla o arranque do compressor necessário para manter o permutador de calor desejado deixando 
a temperatura da água. Em cada modo de unidade, controla o funcionamento dos condensadores para manter o processo 
de condensação adequado em cada circuito. 


Os dispositivos de segurança são constantemente supervisionados pelo MicroTech™ para garantir uma operação segura. 
O MicroTech™ também dá acesso a um teste de rotina, abrangendo todas as entradas e saídas. Todos os controlos 
MicroTech™ podem funcionar de acordo com três modos independentes: 


• Modo local: a máquina é controlada pelos comandos da interface de utilizador. 


• Modo remoto: a máquina é controlada por contactos remotos (contactos sem voltagem). 


• Modo de rede: a máquina é controlada por comandos de um sistema BAS. Neste caso, é usado um cabo de 
comunicação de dados para ligar a unidade ao BAS. 


Quando o sistema MicroTech™ funciona de forma autónoma (modo local ou remoto), mantém todas as suas próprias 
capacidades de controlo, mas não oferece nenhum dos recursos do modo de rede. Neste caso, a supervisão dos dados 
operacionais da unidade ainda é permitido. 


2.2 Abreviaturas utilizadas 


Neste manual, os circuitos de refrigeração denominam-se circuito #1 e circuito #2. O compressor no circuito #1 é referido 
como Cmp1. O outro compressor no circuito #2 é referido como Cmp2. São utilizadas as seguintes abreviaturas: 


A/C Ar arrefecido 


CEWT Temperatura da Água à Entrada do Condensador 


CLWT Temperatura da Água à Saída do Condensador 


CP Pressão de Condensação 


CSRT Temperatura da Condensação do Refrigerante Saturado 


DSH Descarga por Sobreaquecimento 


DT Temperatura da descarga 


E/M Módulo de contador de energia 


EEWT Temperatura da Água à Entrada do Evaporador 


ELWT Temperatura da Água à Saída do Evaporador 


EP Pressão de evaporação 


ESRT Temperatura da Evaporação do Refrigerante Saturado 


EXV Válvula de Expansão Eletrónica 


IHM Interface Homem-Máquina 


MOP Pressão máxima de operação 


SSH Sucção de Sobreaquecimento 


ST Temperatura de sucção 


UC Controlador da Unidade (MicroTech™) 


W/C Arrefecimento à Base de Água 


2.3 Limites operacionais do controlador 


Operação (CEI 721-3-3): 


• Temperatura -40...+70 °C 


• Restrição LCD -20… +60 °C 


• Restrição Processo-Barramento -25….+70 °C 


• Humidade <90 % r.h (sem condensação) 


• Pressão do ar min. 700 hPa, correspondendo a máx. 3000 m acima do nível do mar 


Transporte (CEI 721-3-2): 


• Temperatura -40...+70 °C 


• Humidade <95 % r.h (sem condensação) 


• Pressão do ar min. 260 hPa, correspondendo a máx. 10 000 m acima do nível do mar. 


2.4 Arquitetura do controlador 


A arquitetura geral do controlador é a seguinte: 


• Um controlador principal MicroTech™ 


• Extensões de I/O conforme necessário, dependendo da configuração da unidade 


• Interface(s) de comunicação conforme selecionado 
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• O barramento periférico é utilizado para ligar extensões I/O ao controlador principal. 


 


Bas Interface (Bacnet, Lon, Mod bus) Interface BAS (Bacnet, Lon, Mod bus) 


MicroTech™ Maın Controller Controlador principal MicroTech™ 


I/O Extension EXV 1 Extensões de I/O EXV 1 


I/O Extension EXV 2 Extensões de I/O EXV 2 


I/O Extension options Opções Extensões de I/O 


Peripheral bus Barramento periférico 


 


Controlador/ 
Módulo de 
Extensão 


Número de Peça Siemens 
Endereço Utilização 


EWAD TZ EWAD TZ B 
EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ N/A Utilizado em todas as configurações 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Utilizado em todas as configurações 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Utilizado em todas as configurações 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Utilizado quando configurado para 2 
circuitos 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Utilizado quando configurado para 2 


circuitos 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Utilizado quando configurado para 2 
circuitos 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Utilizado em todas as configurações 


Rapid Restart 
Module 


POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Utilizado com a opção Reiniciar 
Rápido 


Todas as placas são fornecidas a partir de uma fonte comum de 24 Vac. As placas de extensão podem ser alimentadas 
diretamente pelo controlador da unidade. Todas as placas também podem ser fornecidas por uma fonte de 24 Vdc. 


 


ATENÇÃO: Mantenha a polaridade correta ao ligar a fonte de alimentação às placas, caso contrário a 
comunicação do barramento periférico não irá funcionar e as placas podem ficar danificadas. 


2.5 Módulos de Comunicação 


Qualquer um dos seguintes módulos pode ser ligado diretamente ao lado esquerdo do controlador principal para permitir 
que uma BAS ou outra interface remota funcione. Podem ser ligados ao controlador, até três de uma só vez. O controlador 
deve detetar e configurar-se automaticamente para novos módulos após o arranque. A remoção de módulos da unidade 
exigirá a alteração manual da configuração. 


Módulo Número de Peça Siemens Utilização 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Opcional 


COL POL906.00/MCQ Opcional 


Modbus POL902.00/MCQ Opcional 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Opcional 


MicroTech™ Main Controller 
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3 UTILIZAR O CONTROLADOR 


O sistema de controlo consiste num controlador da unidade (UC) equipado com um conjunto de módulos de extensão que 
implementam recursos adicionais. Todas as placas comunicam através de um barramento periférico com o UC. O 
MicroTech™ gere de forma contínua as informações recebidas das várias sondas de pressão e temperatura instaladas 
nos compressores e comunicadas à unidade. O UC incorpora um programa que controla a unidade. 


A IHM padrão é composta por um ecrã embutido (A) com 3 botões (B) e um controlo empurra-e-gira(C). 


 


O teclado/ecrã (A) é composto por um visor de 5 linhas por 22 caracteres. A função dos três botões (B) é descrita abaixo: 


 
Estado do alarme (de qualquer página que liga com a página com a lista de alarmes, registo de alarme e fotografia do 
alarme, se disponível) 


 Voltar à Página Principal 


 Voltar ao nível anterior (pode ser a Página Principal) 


O comando empurra-e-gira (C) é usado para percorrer as diferentes páginas do menu, configurações e dados disponíveis 
na IHM para o nível de senha ativo. Girar a roda permite navegar entre as linhas num ecrã (página) e aumentar e diminuir 
os valores variáveis durante a edição. Empurrar a roda atua como um botão "Enter" e salta de uma ligação para o próximo 
conjunto de parâmetros. 


3.1 Recomendações Gerais 


Antes de ligar a unidade, leia as seguintes recomendações: 


• Quando todas as operações e todas as configurações forem realizadas, feche todos os painéis da caixa de 
comutação 


• Os painéis da caixa de comutação só podem ser abertos por pessoal qualificado 


• Quando o UC tiver de ser acedido com frequência, a instalação de uma interface remota é fortemente 
recomendada 


• O evaporador, compressores e inversores relacionados são protegidos do congelamento por aquecedores 
elétricos. Estes aquecedores são fornecidos através da fonte principal da unidade e a temperatura é controlada 
pelo termostato ou pelo controlador da unidade. Além disso, a exibição LCD do controlador da unidade pode ser 
danificada por temperaturas extremamente baixas. Por este motivo, recomenda-se que nunca desligue a unidade 
durante o inverno, especialmente em climas frios. 


3.2 Navegação 


Quando a energia é aplicada ao circuito de controlo, o ecrã do controlador estará ativo e exibirá o ecrã inicial, que também 
pode ser acedido premindo o botão Menu. A roda de navegação é o único dispositivo de navegação necessário, embora 
os botões MENU, ALARM e BACK possam fornecer atalhos, conforme explicado anteriormente. 


Um exemplo dos ecrãs IHM é apresentado na imagem a seguir. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Uma campainha a tocar no canto superior direito, indica um alarme ativo. Se a campainha não se mover, significa que o 
alarme foi identificado mas não desligado, visto que a condição que o provocou ainda não foi resolvida. Um LED também 
indica a localização do alarme entre a unidade ou circuitos. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


  


A B C UC A 
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O item ativo está destacado em contraste, neste exemplo o item destacado no Menu Principal é uma ligação para outra 
página. Ao premir o empurra-e-gira, a IHM salta para uma página diferente. Neste caso a IHM salta para a página da 
introdução da palavra-passe. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Palavras-passe 


A estrutura da IHM é baseada em níveis de acesso, o que significa que cada palavra-passe irá revelar todas as 
configurações e parâmetros permitidos para esse nível de palavra-passe. Informações básicas sobre o estado, incluindo 
a lista de alarmes ativos, ponto de regulação ativo e a temperatura controlada da água, podem ser acedidas sem a 
necessidade de inserir a palavra-passe. O utilizador UC lida com dois níveis de palavras-passe: 


UTILIZADOR 5321 


MANUTENÇÃO 2526 


A seguinte informação abrangerá todos os dados e configurações acessíveis com a palavra-passe de manutenção. A 
palavra-passe doutilizador irá revelar um subconjunto das configurações explicadas no capítulo4. 


No ecrã de introdução da palavra-passe, a linha com o campo de palavra-passe será destacada para indicar que o campo 
à direita pode ser alterado. Isto representa um ponto de regulação para o controlador. Ao premir o empurra-e-gira, o 
campo individual será destacado para permitir uma introdução fácil da palavra-passe numérica. Ao alterar todos os 
campos, a palavra-passe de 4 dígitos será inserida e, se correta, as configurações adicionais disponíveis com esse nível 
de palavra-passe serão reveladas. 
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A palavra-passe expirará após 10 minutos e será cancelada se uma nova palavra-passe for inserida ou o controlo for 
desligado. Inserir uma palavra-passe inválida tem o mesmo efeito que continuar sem uma palavra-passe. 


Logo que for inserida uma palavra-passe válida, o controlador permite novas alterações e acesso sem exigir que o 
utilizador digite nova palavra-passe até o cronómetro da palavra-passe expirar ou até ser inserida uma palavra-passe 
diferente. O valor predefinido para este temporizador de palavra-passe é de 10 minutos. É variável de 3 a 30 minutos 
através do menu Configurações do temporizador nos menus alargados. 


3.4 Editar 


O Modo de Edição é inserido ao premir a roda de navegação enquanto o cursor está a apontar para uma linha que contém 
um campo editável. Logo que estiverem no modo de edição, pode-se realçar o campo editável, premindo novamente a 
roda. Girar a roda no sentido dos ponteiros do relógio enquanto o campo editável está destacado, aumenta o valor. Girar 
a roda no sentido oposto ao dos ponteiros do relógio enquanto o campo editável está destacado, diminui o valor. Quanto 
mais rápido girar a roda, mais rápido o valor é aumentado ou diminuído. Premir a roda novamente faz com que o novo 
valor seja guardado e o teclado/ecrã sai do modo de edição e volta ao modo de navegação. 


Um parâmetro com um "R" é só de leitura; apresenta um valor ou descrição de uma condição. Um "R/W" indica uma 
oportunidade de leitura e/ou escrita; um valor pode ser lido ou alterado (desde que a palavra-passe apropriada tenha sido 
inserida). 


Exemplo 1: Verifique o estado, por exemplo: a unidade está a ser controlada localmente ou por uma rede externa? 
Procuramos a Fonte de Controlo da Unidade. Visto que este é um parâmetro de estado da unidade, comece no Menu 
principal, selecione Visualizar/Definir unidade e pressione a roda para ir para o próximo conjunto de menus. Haverá uma 
seta no lado direito da caixa, indicando que é necessário dar um salto para o próximo nível. Prima a roda para executar o 
salto. Chega à ligação Estado/Configurações. Encontra uma seta que indica que esta linha é uma ligação para outro 
menu. Prima a roda novamente para ir para o próximo menu, Estado da Unidade/Configurações. Gire a roda para deslocar 
para baixo até Controlar Fonte e leia o resultado. 


Exemplo 2: Mude um ponto de regulação, o ponto de regulação do ajuste da água gelada, por exemplo. Este parâmetro 
é designado como ponto de regulação Cool LWT 1 e é um parâmetro de conjunto de unidades. No menu principal, 
selecione Exibir/Definir unidade. A seta indica que é uma ligação para um menu seguinte. Prima a roda e siga para o 
próximo menu Visualizar/Definir unidade e use a roda para deslocar para baixo até Temperaturas. Encontra novamente 
uma seta e uma ligação para outro menu. Prima a roda e vá para o menu Temperaturas, que contém seis linhas de pontos 
de regulação de temperatura. Percorra a página até Cool LWT 1 e prima a roda para ir para a página de mudança de 
item. Gire a roda para ajustar o pontos de regulação ao valor desejado. Quando isto for feito, prima novamente a roda 
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para confirmar o novo valor. Com o botão Back de voltar, será possível voltar ao menu Temperaturas onde o novo valor 
será exibido. 


Exemplo 3: Desligar um alarme. A presença de um novo alarme é indicada com um toque de campainha no canto superior 
direito do ecrã. Se a campainha estiver congelada, um ou mais alarmes foram reconhecidos, mas ainda estão ativos. Para 
ver o menu de Alarme do Menu Principal, desloque para baixo até a linha de Alarmes ou simplesmente prima o botão de 
Alarme no ecrã. Observe a seta indicando que esta linha é uma ligação. Prima a roda para saltar para o próximo menu 
Alarmes; tem duas linhas: Alarme Ativo e Registo de Alarme. Os alarmes são removidos da ligação Alarme Ativo. Prima 
a roda para ir para ecrã seguinte. Quando a lista de Alarme Ativo for inserida, vá até ao item AlmClr que está predefinido 
para desligado. Altere este valor para ativar os alarmes. Se os alarmes puderem ser apagados, o contador de alarme 
exibirá 0 caso contrário, exibirá o número de alarme ainda ativo. Quando os alarmes forem identificados, a campainha no 
canto superior direito do ecrã irá parar de tocar se alguns dos alarmes ainda estiverem ativos ou desaparecerá se todos 
os alarmes forem desligados. 


3.5 Diagnóstico do Sistema de Controlo Básico 


O controlador MicroTech™, os módulos de extensão e os módulos de comunicação estão equipados com dois LED de 
estado (BSP e BUS) para indicar o estado operacional dos dispositivos. O LED BUS indica o estado da comunicação com 
o controlador. O significado do LED de dois estados está indicado abaixo. 


Controlador Principal (UC) 


LED BSP Modo 


Verde sólido A executar aplicação 


Amarelo sólido A aplicação está carregada mas não está a ser executada (*) ou o modo de Atualização BSP está ativo 


Vermelho sólido Erro de Hardware (*) 


Verde a piscar Fase de arranque BSP. O controlador precisa de tempo para arrancar. 


Amarelo a piscar Aplicação não carregada (*) 


Amarelo/vermelho a 
piscar 


Erro no modo de segurança (no caso de ter sido interrompida a atualização do BSP) 


Vermelho a piscar Erro BSP (erro de software *) 


Vermelho/verde a 
piscar 


Aplicação/atualização BSP ou inicialização 


(*) Contactar o serviço de reparação e manutenção. 


Módulos de extensão 


LED BSP Modo LED BUS Modo 


Verde sólido BSP a executar Verde sólido Comunicação a executar, I/O em funcionamento 


Vermelho sólido Erro de Hardware (*) 
Vermelho 
sólido 


Comunicações em baixo (*) 


Vermelho a piscar Erro BSP (*) 


Amarelo sólido 
Comunicações em execução mas parâmetros da aplicação 
errados ou ausentes ou calibração de fábrica incorreta 


Vermelho/verde a 
piscar 


Modo de atualização 
BSP 


Módulos de Comunicação 


LED BSP (o mesmo para todos os módulos) 


LED BSP Modo 


Verde sólido A executar BSP, comunicação com controlador 


Amarelo sólido A executar BSP, sem comunicação com controlador (*) 


Vermelho sólido Erro de Hardware (*) 


Vermelho a piscar Erro BSP (*) 


Vermelho/verde a 
piscar 


Aplicação/atualização BSP 


(*) Contactar o serviço de reparação e manutenção. 


LED BUS 


LED BUS LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Verde 
sólido 


Pronto para 
Comunicação. (todos os 
parâmetros carregados, 
Neuron configurado). Não 
indica comunicação com 
outros dispositivos. 


Pronto para 
Comunicação. O servidor 
BACnet foi iniciado. Não 
indica uma comunicação 
ativa 


Pronto para 
Comunicação. O servidor 
BACnet foi iniciado. Não 
indica uma comunicação 
ativa 


Toda a Comunicação em 
execução 


Amarelo 
sólido 


Arranque Arranque 


Arranque. O LED 
permanece amarelo até o 
módulo receber um 
endereço IP, portanto, 
deve ser estabelecida 
uma ligação. 


Arranque, ou um canal 
configurado que não 
comunica com o Master 
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LED BUS LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Vermelho 
sólido 


Sem comunicação para o 
Neuron (erro interno, 
pode ser resolvido 
transferindo uma nova 
aplicação COL) 


Servidor BACnet em 
baixo. Reinicia 
automaticamente após 3 
segundos. 


Servidor BACnet em 
baixo. Reinicia 
automaticamente após 3 
segundos. 


Tudo configurado 
Comunicações em baixo. 
Significa que não há 
comunicação com o 
Master. O tempo limite 
pode ser configurado. 
Caso o tempo limite seja 
zero, o tempo limite está 
desativado. 


Amarelo a 
piscar 


Não é possível comunicar 
com o Neuron. O Neuron 
deve ser configurado e 
definido online através da 
ferramenta LON 


   


3.6 Manutenção do controlador 


O controlador necessita de manutenção da bateria instalada. É necessário substituir a bateria de dois em dois anos. 
Modelo da bateria: BR2032 e é produzido por muitos fornecedores diferentes. 


Para substituir a bateria, remova a tampa de plástico do visor do controlador usando um parafuso como se vê nas imagens 
seguintes: 


 


Tenha cuidado para evitar danos à cobertura de plástico. A nova bateria deve ser colocada no suporte apropriado da 
bateria, destacado na figura, respeitando as polaridades indicadas no próprio suporte. 


3.7 Interface remota de utilizador opcional 


Como uma opção, uma IHM remota externa pode ser ligada no UC. A IHM remota oferece os mesmos recursos que o 
visor incorporado mais a indicação de alarme feita com um díodo emissor de luz localizado abaixo do botão da campainha. 


O controlo remoto pode ser encomendado com a unidade e enviado como uma opção instalada em campo. Também 
pode ser encomendado a qualquer momento após o carregamento do refrigerador e montado e ligado no trabalho 
conforme explicado na página a seguir. O painel remoto é alimentado a partir da unidade e não é necessária nenhuma 
fonte de alimentação adicional. 


Todos os ajustes de visualização e ponto de regulação disponíveis no controlador da unidade, estão também disponíveis 
no painel remoto. A navegação é idêntica à do controlador da unidade, conforme descrito neste manual. 


O ecrã inicial quando o controlo remoto é ativado mostra as unidades ao qual está ligado. Destaque a unidade desejada 
e prima a roda para acedê-la. O controlo remoto mostrará automaticamente as unidades anexadas ao mesmo, sem ser 
necessária nenhuma entrada inicial. 


 


 


A IHM remota pode ser alargada até 700m usando o processo da ligação BUS disponível na UC. Com uma ligação em 
cadeia como se vê abaixo, uma única IHM pode ser ligada a até 8 unidades. Consulte o manual específico da IHM para 
mais informação. 


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Interface Web incorporada 


O controlador MicroTech™ possui uma interface web incorporada que pode ser usada para supervisionar a unidade 
quando ligada a uma rede local. É possível configurar o endereçamento IP do MicroTech™ como um IP fixo de DHCP 
dependendo da configuração da rede. 


Com um browser comum, um PC pode-se ligar ao controlador da unidade, inserindo o endereço IP do controlador ou o 
nome do servidor, ambos visíveis na página “About Chiller”, acessíveis sem inserir uma palavra-passe. 


Quando ligado, será necessário inserir um nome de utilizador e uma palavra-passe. Digite a seguinte credencial para 
obter acesso à interface da rede: 


Nome de utilizador: ADMIN 


Palavra-passe: SBTAdmin! 


 


Será apresentada a página do Menu Principal. A página é uma cópia da IHM incorporada e segue as mesmas regras em 
termos de níveis de acesso e estrutura. 


 


Para além disso, permite registar um número máximo de 5 quantidades diferentes. É necessário clicar no valor da 
quantidade a supervisionar e o seguinte ecrã adicional ficará visível: 


 


Dependendo do browser e da sua versão, o recurso de registo de tendências pode não estar visível. É necessário um 
browser que suporte o HTML 5, como por exemplo: 
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• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Estes softwares são apenas um exemplo dos browsers suportados e as versões indicadas devem ser entendidas como 
versões mínimas.  







 


D-EOMZC00106-17_05PT - 19/69 


4 ESTRUTURA DO MENU 


Todas as configurações estão divididas em menus separados. Cada menu recebe numa única página outros submenus, 
configurações ou dados relacionados a uma função específica (por exemplo, Conservação ou Configuração de Energia) 
ou entidade (por exemplo, Unidade ou Circuito). Em qualquer uma das páginas a seguir, uma caixa cinzenta indicará 
valores variáveis e os padrões. 


4.1 Menu Principal 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Enter Password  - Submenu para ativar os níveis de acesso 
View/Set Unit  - Submenu para dados e configurações da unidade 
View/Set Circuit  - Submenu para dados e configurações do circuito 
Unit Status= Off: Unit Sw Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout 


(A/C units only) 


Off: All Cir 


Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad 


Disable 


Off: Master 


Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule 


Disable 


Auto: Noise 


Reduction 


Auto: Wait For 


Load 


Auto: Evap Recirc 


(A/C units only) 


Auto: Water Recir 


(W/C units only) 


Auto: Wait For 


Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap 


Limit 


Auto: Current 


Limit 


Estado da Unidade 
 


Active Setpoint= 7.0°C,  - Ponto de regulação ativo da temperatura da água + ligação para 
página do ponto de regulação 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C,  - Temperatura controlada em sistema combinado amo/escravo + 
ligação para página de dados do sistema combinado 
amo/escravo 


Evaporator LWT= -273.1°C,  - Evaporador deixando a temperatura da água + ligação para a 
página das Temperaturas 


Condenser LWT= -273.1°C,  - Condensador deixando a temperatura da água + ligação para a 
página das Temperaturas (apenas unidades W/C) 


Unit Capacity= 0.0%, - Capacidade da unidade + ligação para a página Capacidade 
Unit Mode= Cool,  - Modo de unidade + ligação para a página de modos disponíveis 
Unit Enable= Enable,  - Estado de Ativação da unidade + ligação para unidade e página 


de ativação de circuitos 
Timers  - Submenu para temporizadores da unidade 
Alarms  - Submenu para alarmes; Mesma função do botão campainha 
Commission Unit  - Submenu para unidade de comissão 
About Chiller  - Submenu da Informação da Aplicação 
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4.2 Ver/Definir Unidade 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Thermostat Ctrl  - Submenu para o Controlo do termostato 
Network Ctrl  - Submenu para o Controlo da rede 
Vfd Settings  - Submenu para configurações de instalação Vfd (apenas unidades A/C) 
Pumps  - Submenu para configurações de bombas 
Condenser  - Submenu para controlo de torre de condensador (apenas unidades W/C) 
Master/Slave  - Submenu para dados e configurações do sistema combinado 


amo/escravo 
Rapid Restart  - Submenu para a opção Reiniciar Rápido 
Date/Time  - Submenu para agenda de modo Data, Hora e Noite Calma 
Scheduler  - Submenu para Programador da Hora 
Power Conservation  - Submenu das funções de limitação da unidade 
Electrical Data  - Submenu para dados elétricos 
Ctrl IP Setup  - Submenu para configuração do endereço IP do controlador 
Daikin on Site  - Submenu para a ligação à Nuvem Daikin Cloud DoS 
Menu Password  - Submenu Desativar palavra-passe para o nível do utilizador 


 


4.2.1 Controlo termostato 


Esta página concentra todos os parâmetros relacionados com o controlo termostático da unidade. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Start Up DT= 2,7 ºC 0,0…5,0 ºC Deslocamento para iniciar o controlo do termostato 
Shut Dn DT= 1,5 ºC 0,0…1,7 ºC Deslocamento para modo de espera 
Stg Up DT= 0,5 ºC 0,0…1,7 ºC Deslocamento para permitir que o compressor arranque 
Stg Dn DT= 0,7 ºC 0,0…1,7 ºC Deslocamento para forçar a desligar um compressor 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Intervalo de arranque do compressor 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Intervalo de paragem do compressor 
Strt Strt Dly= 15 min 15…60 min Atraso início de arranque de compressor 
Stop Strt Dly= 3 min 3…20 min Atraso paragem de arranque de compressor 
Ice Cycle Dly= 12h 1…23h Atraso ciclo congelamento = 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Limite da capacidade do circuito para dimensionar um compressor 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Limite da capacidade do circuito para fase de arranque de um 


compressor 
Max Ckts Run= 2 1...2 Limite do número de circuitos a serem usados 
C1 Sequence #= 1 1...2 Sequência manual do circuito # 1 
C2 Sequence #= 1 1...2 Sequência manual do circuito # 2 
Next Crkt On= 0 - Mostra o próximo circuito a arrancar 
Next Crkt Off= 0 - Mostra o número do próximo circuito a parar 


4.2.2 Controlo da rede 


Esta página concentra todas as configurações relacionadas com o controlo de rede. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Control Source= Local Local, 


Network 
Seleção da origem do controlo: Local/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, 


Network 
Controlo ativo entre Local/BMS 


Netwrk En SP= Disable Enable, 


Disable 
Ativar comando de unidade de BMS 


Netwrk Mode SP= Cool - Arrefecimento, Congelamento, Aquecimento (NA), Recuperação 
Arrefecimento/Aquecimento 


Netwrk Cool SP= 6.7°C - Ponto de regulação de arrefecimento de BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Limitação de capacidade do BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Ponto de regulação de recuperação de calor do BMS 
Network Heat SP= 45.0°C - Ponto de regulação do aquecimento do BMS 
Netwrk Ice SP= -4.0°C - Ponto de regulação de congelamento de BMS 
Netwrk Current SP= 800A - Ponto de regulação para limitação atual do BMS 
Remote Srv En= Disable Enable, 


Disable 
Ativar servidor remoto 


 


  







 


D-EOMZC00106-17_05PT - 21/69 


4.2.3 Bombas 


Esta página contém configurações para definir a operação das bombas primárias/reserva, as horas de funcionamento de 
cada bomba e todos os parâmetros para configurar o comportamento da bomba com um inversor. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido 
Escala Descrição 


VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 
#1 Only, #2 Only, Auto, #1 


Primary, #2 Primary 
Defina o número de bombas de evaporação 
operacionais e qual prioridade. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Temporizador de circulação forçada de água 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  
Horas de funcionamento Bomba Evap. 1 (se 
presente) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  
Horas de funcionamento Bomba Evap. 2 (se 
presente) 


Cnd Pump Ctrl= 
#1 Only 


#1 Only, #2 Only, Auto, #1 


Primary, #2 Primary 
Defina o número de bombas de condensador 
operacionais e qual prioridade. 


Cond Pmp 1 Hrs= 
0h 


 Horas de funcionamento Bomba Cond. 1 (se 
presente) 


Cond Pmp 2 Hrs= 
0h 


 Horas de funcionamento Bomba Cond. 2 (se 
presente) 


4.2.4 Condensador 


Esta página contém configurações básicas para o controlo de condensação descrito na secção 5.3. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Cond LWT -273,1 ºC - Valor atual da temperatura da água do condensador 
Cond EWT -273,1 ºC - Valor atual da temperatura da água à entrada no condensador 
Cond Target 25,0 ºC 19,0…55,0 ºC Destino para a temperatura da água à saída do condensador 
Cond Fan Spd 0,0% 0,0…100,0% Valor presente da velocidade do ventilador do condensador 
Tower Setpt 1 25,0 ºC 19,0…55,0 ºC Ponto de regulação para ativação da Torre 1 
Tower Setpt 1 27,0 ºC 26,0…55,0 ºC Ponto de regulação para ativação da Torre 2 
Tower Setpt 3 29,0 ºC 28,0…55,0 ºC Ponto de regulação para ativação da Torre 3 
Tower Setpt 4 31,0 ºC 30,0…55,0 ºC Ponto de regulação para ativação da Torre 4 
Tower Diff 1 1,5 ºC 0,1…5,0 ºC Diferencial para a desativação da Torre 1 
Tower Diff 2 1,5 ºC 0,1…5,0 ºC Diferencial para a desativação da Torre 1 
Tower Diff 3 1,5 ºC 0,1…5,0 ºC Diferencial para a desativação da Torre 1 
Tower Diff 4 1,5 ºC 0,1…5,0 ºC Diferencial para a desativação da Torre 1 
Min Vfd Sp 10,0% 0,0…49,0 % Ponto de regulação para percentagem mínima de Velocidade Vfd 
Max Vfs Sp 100,0% 55,0…100,0% Ponto de regulação para percentagem máxima de Velocidade 


Vfd 
PID Prop Gain 10,0 0,0...50,0 Aumento proporcional de controlador de condensação PID 
PID Der Time 1s 0...180s Tempo derivado do controlador de condensação PID 
PID Int Time 600s 0…600s Tempo Integral do controlador de condensação PID 
Vfd Manual Speed 20,0% 0,0…100,0% Ponto de regulação para velocidade manual Vfd 


4.2.5 Evaporador  


Esta página contém as configurações básicas para o controlo da válvula de três vias do evaporador (opcional). 


Valor 
prescrito/Submenu 


Predefinido Amplitude Descrição 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Deslocamento no valor prescrito de refrigeração para regular a 
válvula de três vias 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Tipo de válvula de três vias para a torre 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Posição mínima da válvula 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Posição máxima da válvula 


Kp 1 0.1…100 Ganho proporcional do controlador da válvula PID 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Tempo de derivação do controlador da válvula PID  


Td 2.0min 1.0…60.0min Tempo integral do controlador da válvula PID  


4.2.6 Reiniciar Rápido 


Esta página mostra se a função Reiniciar Rápido for ativada por contacto externo e permite definir o tempo máximo de 
desativação para recuperar rapidamente a carga da unidade. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinid
o 


Escala Descrição 
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Rapid Restart= Disable Enable, Disable Ativar funcionalidade se a função Reiniciar Rápido estiver 
instalada 


Pwr Off Time= 60s - Tempo máximo de desligar para ativar Reiniciar Rápido 


4.2.7 Data/Hora 


Esta página permitirá ajustar a hora e a data na UC. Esta hora e data serão usadas no registo do alarme e para ativar e 
desativar o modo silencioso. Além disso, também é possível definir a data inicial e final para o Horário de Verão (DLS) se 
usado. O modo silencioso é um recurso que é usado para reduzir o ruído do refrigerador. Isto é feito aplicando a reposição 
máxima do Ponto de regulação ao Ponto de regulação de arrefecimento e aumentando o objetivo da temperatura do 
condensador por um deslocamento ajustável. 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Tempo presente 
Actual Date= 01/01/2014  Data presente 
UTC Diff= -60min  Diferença com UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Não, Sim 
DLS Strt Month= Mar  Hora de início e mês do Horário de Verão 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Hora de início e semana do Horário de Verão 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Hora de fim e mês do Horário de Verão 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Semana de fim do Horário de Verão 
Quiet Mode= N/A Disable, 


Enable 
Ativar modo silencioso 


QM Start Hr= N/A 18…23h Hora de início do modo silencioso 
QM Start Min= N/A 0…59min Minuto de início do modo silencioso 
QM End Hr= N/A 5…9h Hora de fim do modo silencioso 
QM End Min= N/A 0…59min Minuto de fim do modo silencioso 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Deslocamento do alvo do condensador do modo silencioso 


A bordo, as configurações do relógio em tempo real são mantidas graças a uma bateria montada no controlador. 
Certifique-se de que a bateria é substituída regularmente de 2 em 2 anos (consulte a secção 3.6). 


4.2.8 Programador 


A unidade On/Off pode ser gerida automaticamente através da ativação da função Agendamento quando o parâmetro 
Ativar Unidade for configurado para Programador. Para cada dia da semana, o utilizador pode definir seis intervalos de 
tempo e escolher para cada intervalo de tempo um dos seguintes modos: 


Parâmetro Descrição 
Off Unidade Off 
On Setpoint 1 Unidade ON e Arrefecimento LWT 1 é o ponto de regulação ativo 
On Setpoint 2 Unidade ON e Arrefecimento LWT 2 é o ponto de regulação ativo 


Esta página permite programar o programador de tempo. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


State Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 


2 
Estado real fornecido pelo programador de 
horários 


Monday  - Ligação para a página de programação de 
segunda 


Tuesday  - Ligação para a página de programação de 
terça 


Wednesday  - Ligação para a página de programação de 
quarta 


Thursday  - Ligação para a página de programação de 
quinta 


Friday  - Ligação para a página de programação de 
sexta 


Saturday  - Ligação para a página de programação de 
sábado 


Sunday  - Ligação para a página de programação de 
domingo 


A tabela abaixo informa sobre o menu usado para programar intervalos de tempo diários. Seis intervalos de tempo podem 
ser programados pelo utilizador. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Time 1 *:* 0:00..23:59 Defina a hora de início do 1º intervalo de tempo 
Value 1 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 


2 
Defina o estado da unidade no 1º intervalo de 
tempo 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Defina a hora de início do 2º intervalo de tempo 
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Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Value 2 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 


2 
Defina o estado da unidade no 2º intervalo de 
tempo 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Defina a hora de início do 3º intervalo de tempo 
Value 3 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 


2 
Defina o estado da unidade no 3º intervalo de 
tempo 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Defina a hora de início do 4º intervalo de tempo 
Value 4 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 


2 
Defina o estado da unidade no 4º intervalo de 
tempo 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Defina a hora de início do 5º intervalo de tempo 
Value 5 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 


2 
Defina o estado da unidade no 5º intervalo de 
tempo 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Defina a hora de início do 6º intervalo de tempo 
Value 6 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 


2 
Defina o estado da unidade no 6º intervalo de 
tempo 


4.2.9 Conservação de Energia 


Esta página concentra todas as configurações que permitem limitações da capacidade do refrigerador. Outras explicações 
sobre as opções de redefinição do ponto de regulação podem ser consultadas no capítulo 7.1. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, 


Enable 
Ativar Limite exigido 


Demand Limit= 100.0%  Modo de limite exigido - Limitação exigida ativa 
Unit Current= E/M Only  Modo de limite da corrente (opcional) - Leitura da corrente da unidade 
Current Limit= 800A  Modo de limite de corrente (opcional) - Corrente da unidade ativa 
Flex Current Lm= Disable Disable, 


Enable 
Ativar limite da corrente flexível 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Modo de limite da corrente (opcional) - Leitura do limite da corrente 
Setpoint Reset= None None, 4-


20mA, 


Return, OAT 


Tipo de Redefinição do Ponto de regulação (redefinir OAT) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Modo de Redefinição do Ponto de regulação - Reajuste máximo da 
temperatura da água no ponto de regulação 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Modo de Redefinição do Ponto de regulação - Evaporador DT ao qual 
não é aplicada nenhuma reposição 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Modo de Redefinição do Ponto de regulação - OAT ao qual é aplicada 
a máxima reposição 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Modo de Redefinição do Ponto de regulação - OAT ao qual é aplicada 
a reposição de 0 ºC 


Softload En= Disable Disable, 


Enable 
Modo de ativar carga leve 


Softload Ramp= 20min 1…60min Modo de carga leve - Duração da rampa para carga leve 
Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Modo de carga leve - Limite de capacidade de arranque para carga 


leve 


4.2.10 Configuração Controlador IP 


O controlador MicroTech™ possui um servidor Web incorporado que mostra uma réplica dos ecrãs IHM integrados. Para 
aceder a esta rede adicional, a IHM pode ter de ajustar as configurações IP para corresponder às configurações da rede 
local. Isto pode ser feito nesta página. Contacte o seu departamento de TI para obter mais informações sobre a 
configuração dos seguintes pontos de regulação. 


Para ativar as novas configurações é necessário reiniciar o controlador. Isto pode ser efetuado com o ponto de regulação 
Aplicar Alterações. 


O controlador também aceita DHCP, neste caso deve usar o nome do controlador. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Apply Changes= Não Não, 
Sim 


O Sim, guarda as alterações feitas nas configurações e reinicia o 
controlador 


DHCP= Off Off, On Quando On ativa o DHCP para obter automaticamente um endereço IP 
Act IP= -  Endereço IP ativo 
Act Msk= -  Máscara de sub-rede ativa 
Act Gwy= -  Portal de acesso ativo 
Gvn IP= -  Endereço IP obtido (irá tornar-se no ativo) 
Gvn Msk= -  Máscara de sub-rede obtida 
Gvn Gwy= -  Portal de acesso obtido 
PrimDNS -  DNS primário 
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SecDNS -  DNS secundário 
Name -  Nome do controlador 
MAC -  Controlador do endereço MAC 


Consulte o Departamento de TI para configurar estas propriedades e ligar o MicroTech™ à rede local. 


4.2.11 Daikin no local 


Este menu permite ao utilizador ativar a comunicação com a nuvem Daikin Cloud DoS (Daikin no local). Esta opção exige 
que o controlador tenha acesso à Internet. Entre em contacto com a organização do serviço para obter mais informações. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Comm Start= Off Off, 


Start 
Comando para ativar a comunicação 


Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Estado da comunicação. 
A comunicação só é estabelecida se este parâmetro for exibido Ligado 


Cntrlr ID= - - ID de Controlador. Este parâmetro é útil para identificar o controlador 
específico em DoS 


Remote Update= Disable Disable, 


Enable 
Permita a atualização da aplicação de Daikin no local. 


4.3 Ver/Definir Circuito 


Nesta secção, é possível selecionar entre os circuitos disponíveis e os dados de acesso disponíveis para o circuito 
selecionado. 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Circuit #1   Menu para Circuito #1 
Circuit #2   Menu para Circuito #2 


Os submenus acedidos para cada circuito são idênticos, mas o conteúdo de cada um deles reflete o estado do circuito 
correspondente. No seguinte, os submenus serão explicados apenas uma vez. Se apenas um circuito estiver disponível, 
o item Circuito # 2 na tabela acima estará oculto e não acessível. 


Cada uma das ligações acima irá para o seguinte submenu: 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Descrição 
Data  Dados termodinâmicos 
Compressor  Estado do compressor e dados elétricos 
EXV  Estado do regulamento da válvula de expansão 
Settings  Definições 


Em qualquer um dos submenus acima, cada item mostra um valor e uma ligação para outra página. Nessa página, os 
mesmos dados serão representados para ambos os circuitos como uma referência como apresentado no exemplo abaixo. 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Descrição 
Comp 1 Run Hours - Indicação dos dados representados 
Circuit #1= 0h Dados referentes ao Circuito #1 
Circuit #2= 0h Dados referentes ao Circuito #2 


4.3.1 Dados 


Nesta página, são apresentados todos os dados termodinâmicos relevantes. 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Circuit Status=   Estado do Circuito 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 
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Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0,0%  Capacidade do circuito 
Evap Pressure= 220,0k Pa  Pressão de evaporação 
Cond Pressure= 1000,0k Pa  Pressão de condensação 
Suction Temp= 5,0 ºC  Temperatura de sucção 
Discharge Temp= 45,0 ºC  Temperatura da descarga 
Suction SH= 5,0 ºC  sucção de Sobreaquecimento 
Discharge SH= 23,0 ºC  Descarga por Sobreaquecimento 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Pressão do óleo 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Pressão diferencial do óleo 
EXV Position= 50%  Posição da válvula de expansão 
Liq Inj= Off  Estado da injeção de líquido 
Variable VR St= Off(VR2)  Estado da posição de deslize VR2 ou VR3 
Evap LWT= 7,0 ºC  LWT Evaporador 
Evap EWT= 12,0 ºC  EWT Evaporador 


4.3.2 Compressor 


Esta página concentra todas as informações relevantes sobre o compressor. Nesta página será possível um ajuste manual 
da capacidade do compressor. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


 VZ VZ  
Start=   Data e hora do último arranque 
Stop=   Data e hora da última paragem 
Run Hours= 0 h  Horas de funcionamento do compressor 
No. Of Starts= 0  Número de arranques do compressor 
Cycle Time Rem= 0s  Tempo restante do ciclo 
Clear Cycle Time Off  Comando de desmarcar tempo do ciclo 
Capacity= 100%  Capacidade do compressor 
Act Speed= N/A  Velocidade do compressor (depende do 


modelo) 
Feedback Cap 0,0%   
Current= N/A  Corrente do inversor 
Percent RLA= N/A  Percentagem sobre a corrente da carga 


total 
Power Input= N/A  Entrada de energia 
DC Voltage N/A  Tensão DC-Ligação 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Modo de controlo de capacidade 
Manual Cap= 0,0%  Percentagem da capacidade manual 
VFD Temp= N/A  Temperatura VFD 
Vfd Valve Life= N/A  Ciclos restantes de arrefecimento do 


inversor SV 
Vfd Capct Life= N/A  Vida restante dos capacitores do inversor 
Start VFD Spd= N/A  Velocidade de arranque do compressor 
Max VFD Spd= N/A  Velocidade máxima do compressor 


 


4.3.3 EXV 


Esta página concentra toda a informação relevantes sobre o estado da lógica EXV. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 


Estado EXV 


Suction SH= 6,0 ºC  Sucção de Sobreaquecimento 
Superht Target= 6,0 ºC  Ponto de regulação de sucção de 


sobreaquecimento 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Pressão de evaporação 
EXV Position= 50,0%  Abertura da válvula de expansão 


4.3.4 Variável VR 


Esta página contém dados atuais do controlo da variável VR. 
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Ponto de 
regulação/Submenu 


Descrição 


Press Ratio Valor atual da taxa de pressão do compressor 
VR Position Posição atual de deslize VR 


4.4 Ponto de regulação ativo 


Esta ligação salta para a página "ponto de regulação de temp". Esta página concentra todos os pontos de regulação da 
temperatura da água do refrigerador (os limites e o ponto de regulação ativo dependerão do modo operacional 
selecionado). 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Cool LWT 1= 7,0 ºC 4.0…15.0 ºC (modo 


arrefecimento) 
-8.0…15.0 ºC (arrefecimento 
com modo glicol) 


Ponto de regulação de arrefecimento primário 


Cool LWT 2= 7,0 ºC 4.0…15.0 ºC (modo 
arrefecimento) 
-8.0…15.0 ºC (arrefecimento 
com modo glicol) 


Ponto de regulação de arrefecimento secundário 
(consultar 3.6.3) 


Ice LWT= -4,0 ºC -8,0…4,0 ºC Ponto de regulação de congelamento (amontoar 
de gelo com modo on/off) 


Max LWT= 15,0 ºC 10,0…20,0 ºC Limite alto para Arrefecimento LWT1 e 
Arrefecimento LWT2 


Min LWT= -8,0 ºC -15,0…-8,0 ºC Limite baixo para Arrefecimento LWT1 e 
Arrefecimento LWT2 


4.5 LWT Evaporador 


Esta ligação salta para a página "Temperaturas". Esta página concentra todas as informações relevantes sobre as 
temperaturas da água. 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Evap LWT= -273,1 ºC - Temperatura da água controlada 
Evap EWT= -273,1 ºC - Temperatura da água devolvida 
Cond LWT= -273,1 ºC - Temperatura da água à saída do condensador 
Cond EWT= -273,1 ºC - Temperatura da água à entrada do condensador 
Evap Delta T= -273,1 ºC - Delta T através do Evaporador 
Cond Delta T= -273,1 ºC - Delta T através do Condensador 
Pulldn Rate N/A - Taxa de diminuição da temperatura controlada 
Ev LWT Slope 0,0 ºC/min - Taxa de diminuição da temperatura controlada 
Cd LWT Slope 0,0 ºC/min - Taxa de diminuição da temperatura da água à saída do condensador 
Outside Air= N/A - Temperatura do ar no exterior 
Act Slope Lim. 1,7 ºC/min  Declive máximo 


4.6 LWT Condensador 


Esta ligação salta para a página "Temperaturas". Consultar secção 4.5 para obter os conteúdos detalhados. 


4.7 Capacidade da Unidade 


Esta página apresenta a capacidade real da unidade e do circuito 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Unit= - - Capacidade da unidade real 
Circuit #1= - - Capacidade atual do circuito 1 
Circuit #2= - - Capacidade atual do circuito 2 


4.8 Modo de unidade 


Este item mostra o modo de operação atual e salta para a página na seleção do modo da unidade. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Avaible Modes = Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Modos de operação disponíveis 
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Dependendo do modo selecionado entre os disponíveis, o modo da unidade no menu principal assumirá o valor 
correspondente de acordo com a tabela a seguir: 


 


   


Modo disponível selecionado Modo de operação 


VZ 


Alternar A/A = 
Arrefecimento 


Alternar A/A = 
Aquecimento 


Cool 


Arrefecimento 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Congelamento 
Heat/Cool 


Arrefecimento 
Aquecimento Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Congelamento 
Pursuit Busca 
Test Teste 


   


4.9 Ativar Unidade (apenas unidades A/C) 


Esta página permite ativar ou desativar unidades e circuitos. Para a unidade, também é possível ativar a operação com 
um programador de tempo, enquanto que para o circuito é possível ativar o modo de teste. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Comando de ativação de unidade 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Comando de ativação de circuito #1 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Comando de ativação de circuito #2 


4.10 Temporizadores 


Esta página indica os temporizadores de ciclo restantes para cada circuito e os restantes temporizadores de teste. Quando 
os temporizadores de ciclo estiverem ativos, é impedido qualquer arranque de um novo compressor. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


C1 Cycle Tm Left= 0s - Temporizador do ciclo do circuito 1 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Temporizador do ciclo do circuito 2 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Temporizador do ciclo da paragem do circuito 1 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Temporizador do ciclo da paragem do circuito 2 
Stg Up Dly Rem= 0s - Atraso restante para o próximo arranque do compressor 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Atraso restante para a próxima paragem do compressor 
Clr Stg Delays= Off Off, On Apagar os atrasos restantes para o próximo arranque/paragem do 


compressor 
Ice Cycle Rem= 0min - Atraso restante do ciclo congelamento 
Clr Ice Dly Off Off, On Apagar o atraso restante para o modo Congelamento 


4.11 Alarmes 


Esta ligação salta para a mesma página acessível com o botão campainha. Cada um dos itens representa um ligação 
para uma página com informações diferentes. As informações apresentadas dependem da condição de operação anormal 
que causou a ativação dos sistemas de segurança da unidade, circuito ou compressor. Uma descrição detalhada dos 
alarmes e da sua manipulação será discutida na secção 6. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Descrição 


Alarm Active  Lista dos alarmes ativos 
Alarm Log  Histórico de todos os alarmes e reconhecimentos 
Event Log  Lista dos eventos 
Alarm Snapshot  Lista das fotografias de alarme com todos os dados relevantes gravados no momento em que 


o alarme disparou. 


4.12 Unidade da Comissão 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Alarms Limits  - Submenu para definição de limites dos alarmes 
Calibrate Sensors  - Submenus para a calibração do sensor de unidade e circuito 
Manual Control  - Submenus para o controlo manual da unidade e circuito 
Scheduled Maintenance  - Submenu para a manutenção programada 
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4.12.1 Limites dos alarmes 


Esta página contém todos os limites dos alarme, incluindo limiares de prevenção de alarme de baixa pressão. Para garantir 
o seu bom funcionamento, devem ser configurados manualmente de acordo com a aplicação específica. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


VZ 
Low Press Hold= 200,0kPa 0…310,0 kPa Limite de segurança de baixa pressão para parar o aumento da 


capacidade 
Low Press Unld= 190,0kPa 0…250,0 kPa Alarme de prevenção de baixa pressão 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 


kPa 
Limite de segurança de baixa pressão para parar o aumento da 
capacidade 


Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 
kPa 


Alarme de prevenção de baixa pressão 


Low Press Hold= 225,0 0.0… 250.0 Limite de segurança de baixa pressão para parar aumento de 
capacidade (R513A) 


Low Press Unld= 235,0 0.0… 310.0 Prevenção de alarme de baixa pressão (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180s Atraso no alarme de pressão diferencial do óleo alta 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0,0…415,0kPa Queda de pressão para um filtro entupido 
Hi Disch Temp= 110,0 ºC  Limite máximo de temperatura de descarga 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Atraso no alarme de alta pressão do transdutor 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Atraso no alarme da taxa de baixa pressão 
OAT Lockout= 4,0 ºC  Limite operacional da temperatura do ar 
Strt Time Lim= N/A  Limite de tempo para arranque em baixa temperatura ambiente 
Evap Flw Proof= N/A  Atraso à prova de fluxo 
Evp Rec Timeout= N/A  Tempo limite de circulação forçada antes do alarme ser ativado 
Evap Water Frz= 2,2 ºC -18,0…6,0 ºC Limite de proteção contra congelamento 
Water Flw Proof= 15s 5…15s Atraso à prova de fluxo 
Water Rec Timeout= 3 min 1…10 min Tempo limite de circulação forçada antes do alarme ser ativado 
Low DSH Limit= 12,0 ºC  Mínimo aceitável de sobreaquecimento de descarga 
Gas Conc Lim= 200ppm  Limite máximo de concentração de gás 
HP Sw Test C#1 Off  On, Off. Permite verificar a operação do interruptor de alta pressão no 


# 1. 
HP Sw Test C#2 Off  On, Off. Permite verificar a operação do interruptor de alta pressão no 


# 2. 
Ext Fault Cfg= N/A Even, Alarm Definição do comportamento da unidade após a troca do contacto de 


alarme externo 


 


 


O Teste int. AP desliga todos os ventiladores enquanto o compressor está a funcionar para aumentar a pressão 
do condensador até disparar os interruptores de alta pressão. Cuidado que, no caso de falha do interruptor de 
alta pressão, as válvulas de segurança irão disparar e o refrigerante quente será ejetado a alta pressão! 


 


Logo que tiver disparado, o software voltará à operação normal. No entanto, o alarme não será reiniciado até 
que os interruptores de alta pressão sejam reiniciados manualmente através do botão incluído no interruptor. 


4.12.2 Calibrar Sensores 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Unit  - Submenu para sensor de calibração da unidade 
Circuit #1  - Submenu para sensor de calibração do circuito 1 
Circuit #2  - Submenu para sensor de calibração do circuito 2 


4.12.2.1 Sensores de calibração da unidade 


Esta página permite uma calibração adequada dos sensores da unidade 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Evap LWT= 7,0 ºC  Leitura atual do LWT do evaporador (inclui o deslocamento) 
Evp LWT Offset= 0,0 C  Calibração LWT Evaporador 
Evap EWT= 12,0 ºC  Leitura atual do EWT do evaporador (inclui o deslocamento) 
Evp EWT Offset= 0,0 ºC  Calibração EWT Evaporador 
Outside Air= 35,0 ºC  Leitura atual da temperatura do ar no exterior (inclui o deslocamento) 
OAT Offset= 0,0 ºC  Calibração da temperatura do ar no exterior 


  







 


D-EOMZC00106-17_05PT - 29/69 


4.12.2.2 Sensores de calibração dos circuitos 


Esta página permite ajustar as leituras dos sensores e transdutores. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Evap Pressure=   Leitura atual da pressão do evaporador (inclui o deslocamento) 
Evp Pr Offset= 0.0 kPa  Deslocamento de pressão do evaporador 
Cond Pressure=   Leitura atual da pressão do condensador (inclui o deslocamento) 
Cnd Pr Offset= 0.0 kPa  Deslocamento de pressão do condensador 
Oil Pressure=   Leitura atual da pressão do óleo (inclui o deslocamento) 
Oil Pr Offset= 0.0 kPa  Deslocamento de pressão do óleo 
Suction Temp=   Leitura atual da temperatura de sucção (inclui o deslocamento) 
Suction Offset= 0,0°C  Deslocamento de sucção de temperatura 
Discharge Temp=   Leitura atual da temperatura de descarga (inclui o deslocamento) 
Disch Offset= 0,0°C  Deslocamento de temperatura de descarga 


  


 


As calibrações da temperatura de pressão e sucção do evaporador são obrigatórias para as aplicações 
com valores de pontos de regulação com temperatura da água negativa. Estas calibrações devem ser 
realizadas com medidor e termómetro adequados. 


Uma calibração imprópria dos dois instrumentos pode criar limitações nas operações, alarmes e até 
danos aos componentes. 


4.12.3 Controlo manual 


Esta página contém ligações para outras subpáginas onde todos os acionadores podem ser testados, os valores brutos 
das leituras de cada sensor ou transdutor podem ser verificados, o estado de todas as entradas digitais verificadas e o 
estado de todas as saídas digitais verificadas. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Unit   Acionadores e sensores para as peças comuns (Unidade) 
Circuit #1   Acionadores e sensores para o Circuito #1 
Circuit #2   Acionadores e sensores para o Circuito #2 


4.12.3.1 Unidade 


Esta página contém todos os pontos de teste, estado das entradas digitais, estado das saídas digitais e valor bruto das 
entradas analógicas associadas à Unidade. Para ativar o ponto de teste, é necessário configurar os modos disponíveis 
para testar (consulte a secção 4.8) e isso requer que a unidade seja desativada. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Test Unit Alarm 


Out= 
Off Off/On Teste da saída de relé do alarme geral 


Test C1 Alarm 


Out= 
Off Off/On Teste da saída de relé do alarme do circuito #1 


Test C2 Alarm 


Out= 
Off Off/On Teste da saída de relé do alarme do circuito #2 


Test Evap Pump 1= Off Off/On Teste da bomba do evaporador # 1 
Test Evap Pump 2= Off Off/On Teste da bomba do evaporador # 2 
Input/Output 


Values 
 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Estado do Interruptor da Unidade 
Estop Inpt= Off Off/On Estado do botão de paragem de emergência 
PVM Inpt= Off Off/On Estado do monitor de tensão de fase, proteção contra sobretensão ou proteção 


contra falhas à terra (opção de verificação instalada) 
Evap Flow Inpt= Off Off/On Estado do interruptor do fluxo do evaporador 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Estado da entrada de alarme externo 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Estado do interruptor de ativação do limite de corrente (opcional) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Estado do interruptor do duplo ponto de regulação 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Estado do interruptor de ativação de reinício rápido (opcional) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Estado da entrada do interruptor de rede local 
Battery Inpt= Off Off/On Estado da entrada do modo bateria 


Evp LWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 


Resistência do sensor da LWT do evaporador 


Evp EWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 


Resistência do sensor da EWT do evaporador 


OA Temp Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 


Resistência do sensor da OAT 


LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Entrada da corrente para redefinir o ponto de regulação 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Entrada da corrente para o limite exigido 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Estado da saída de relé do alarme geral 
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Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


C1 Alm Outpt= Off Off/On Estado da saída de relé do alarme do circuito #1 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Estado da saída de relé do alarme do circuito #2 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Estado da bomba da saída de relé do evaporador # 1 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Estado da bomba da saída de relé do evaporador # 2 


4.12.3.2 Circuito # 1 (Circuito # 2 se presente) 


Esta página contém todos os pontos de teste, estado das entradas digitais, estado das saídas digitais e valor bruto das 
entradas analógicas associadas ao Circuito #1 (ou Circuito #2 se presente e dependendo do ligação seguida). Para ativar 
o ponto de teste, é necessário configurar os modos disponíveis para testar (consulte a secção 4.8) e isso requer que a 
unidade seja desativada. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Test Liq Inj= Off Off/On Teste da injeção de líquido SV 
Test Var VR= Off Off/On Teste da posição de deslize VR3 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Teste dos movimentos da válvula de expansão 


Valores de entrada/saída 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Estado do interruptor ativo do circuito 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Estado do interruptor mecânico de alta pressão 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Estado do interruptor de fugas de gás 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tensão de entrada para a pressão do evaporador 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tensão de entrada para a pressão do condensador 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Tensão de entrada para a pressão do óleo 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Tensão de entrada para o sensor de fuga de gás 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Resistência do sensor de temperatura de sucção 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Resistência do sensor de temperatura de descarga 
Strtr Outpt= Off Off/On Estado do comando de saída do inversor 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Estado do relé SV da linha líquida 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Estado da saída do ventilador #1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Estado da saída do ventilador #2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Estado da saída do ventilador #3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Estado da saída do ventilador #4 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Tensão de saída para o ventilador VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Variável VR posição de deslize (VR2, VR3) 


4.12.4 Manutenção programada 


Esta página pode conter o número de contacto da organização da manutenção desta unidade e da próxima manutenção 
agendada. 


Ponto de 
regulação/Submenu 


Predefinido Escala Descrição 


Next Maint= Jan 2018  Data agendada para a próxima manutenção 
Support Reference= 999-999-999  Número de referência ou e-mail do serviço de reparação e 


manutenção 
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4.13 Opções de software (apenas para MicroTech™ 4) 


A possibilidade de empregar um conjunto de opções de software foi adicionada à funcionalidade do chiller, de acordo com 
o novo MicroTech™ 4 instalado na unidade. As opções de software não requerem qualquer hardware adicional e 
consideram os canais de comunicação e as novas funcionalidades energéticas. 
Durante o comissionamento, a máquina é entregue com o Conjunto de Opções escolhido pelo cliente; a palavra-passe 
inserida é permanente e depende do número de série da máquina e do Conjunto de Opções selecionado. 
Para verificar o Conjunto de Opções atual: 
 


Menu principal→Unidade de Comissão→Configuração→Opções de software 


 


 


Parâmetro Descrição 


Palavra-
passe 


Gravável por Interface/Interface rede 


Nome da 
opção 


Nome da opção 


Estado da 
opção 


Opção ativada 


Opção não ativada 


 
A palavra-passe atual inserida ativa as opções selecionadas. 


4.13.1 Alteração da palavra-passe para comprar novas Opções de Software 


O Conjunto de Opções e a palavra-passe são atualizados na fábrica. Se o cliente quiser alterar o seu Conjunto de Opções, 
deverá contactar o Pessoal da Daikin e solicitar uma nova palavra-passe. 
Assim que a nova palavra-passe for comunicada, as seguintes etapas permitirão ao cliente alterar o Conjunto de Opções 
sozinho: 
 


1. Aguardar que ambos os circuitos estejam desligados e, a partir da Página Principal, Menu principal→Ativar 
Unidade→Unidade→Desativar 


2. Vá para Menu principal→Unidade de Comissão→Configuração→Opções de software 
3. Selecionar as Opções para ativar 
4. Inserir a palavra-passe 
5. Aguardar que os Estados das opções selecionadas fiquem Ligados 
6. Aplicar alterações→Sim (irá reiniciar o controlador) 


 


 


A palavra-passe pode ser alterada apenas se a máquina estiver a trabalhar em condições de 
segurança: ambos os circuitos estão no estado desativado. 


4.13.2 Introdução da palavra-passe num controlador de reposição 


Se o controlador estiver com defeito e/ou precisar de ser substituído por qualquer razão, o cliente precisará configurar o 
Conjunto de Opções com uma nova palavra-passe. 
Se esta substituição estiver programada, o cliente poderá solicitar ao Pessoal da Daikin uma nova palavra-passe e repetir 
as etapas no capítulo 4.15.1. 
Se não houver tempo suficiente para solicitar uma palavra-passe ao pessoal da Daikin (por exemplo, uma falha esperada 
do controlador), é fornecido um conjunto de Palavras-passe Limitadas Gratuitas, para não interromper o funcionamento 
da máquina. 
Estas palavras-passe são gratuitas e visualizadas em: 
 


Menu principal→Unidade de Comissão→Configuração→Opções de software → Palavra-passe Temporária  
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A sua utilização é limitada até 3 meses: 


• 553489691893 – 3 meses de duração 


• 411486702597 - 1 mês de duração 


• 084430952438 - 1 mês de duração 
Dá ao cliente o tempo suficiente para contactar com o Serviço Daikin e inserir uma nova palavra-passe ilimitada. 
 


Parâmetro Estado 
Específico 


Descrição 


553489691893  Ative o Conjunto de Opções por 3 meses. 


411486702597  Ative o Conjunto de Opções por 1 mês. 


084430952438  Ative o Conjunto de Opções por 1 mês. 


Modo Permanente Uma palavra-passe permanente é inserida. O Conjunto de Opções pode ser 
usado por um tempo ilimitado. 


Temporário Uma palavra-passe temporária é inserida. O Conjunto de Opções pode ser 
usado dependendo da palavra-passe inserida. 


Timer 
(Temporizador) 


 Última duração do Conjunto de Opções ativada. Ativado apenas se o modo for 
Temporário. 


 


 


A palavra-passe pode ser alterada apenas se a máquina estiver a trabalhar em condições de 


segurança: ambos os circuitos estão no estado desativado. 


4.14 Monitorização da Energia (opcional para MicroTech™ 4) 


A Monitorização da Energia é uma opção de software que não requer hardware adicional. Pode ser ativada para obter 
uma estimativa (precisão de 5%) das prestações instantâneas do chiller em termos de: 


• Capacidade de arrefecimento 


• Entrada de energia 


• Eficiência-COP 
É fornecida uma estimativa integrada destas quantidades. Ir para a página: 


Menu principal→Ver / Configurar Unidade→Monitorização de Energia 
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4.15 Sobre este refrigerador 


Esta página concentra todas as informações necessárias para identificar a unidade e a versão atual do software instalado. 
Estas informações podem ser necessárias em caso de alarmes ou falhas na unidade 


Ponto de regulação/Submenu Predefinido Escala Descrição 
Model   Modelo da unidade e nome de código 
Unit S/N=   Número de série da unidade 
OV14-00001    
BSP Ver=   Versão do microprograma 
App Ver=   Versão de software 
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5 TRABALHAR COM ESTA UNIDADE 


Esta secção contém um guia sobre como lidar com o uso diário da unidade. As próximas secções descrevem como 
executar tarefas de rotina na unidade, como: 


• Configuração da unidade 


• Fase de Arranque da unidade/circuito 


• Manuseamento do alarme 


• Controlo BMS 


• Substituição da bateria 


5.1 Configuração da unidade 


Antes de iniciar a unidade, o cliente precisa de definir algumas configurações básicas de acordo com a aplicação. 


• Origem do controlo (4.2.2) 


• Modos disponíveis (4.8) 


• Configurações de temperatura (5.1.3) 


• Configurações de temperatura (5.1.4) 


• Configurações da bomba (5.1.4.1) 


• Conservação de energia (4.2.9) 


• Data/Hora (4.2.7) 


• Programador (4.2.8) 


5.1.1 Origem do controlo 


Esta função permite selecionar a fonte que deve ser usada para o controlo da unidade. Estão disponíveis as seguintes 
fontes: 


Local A unidade é ativada por comutadores locais colocados na caixa de comutação, modo de refrigerador (arrefecimento, 
arrefecimento com glicol, congelamento), ponto de regulação LWT e o limite da capacidade são determinados por 
configurações locais na IHM. 


Rede A unidade é ativada por um comutador remoto, o modo de refrigerador, o ponto de regulação LWT e o limite da capacidade 
são determinados por um BMS externo. Esta função requer: 
Ligação de ativação remota para um BMS (o interruptor on/off da unidade deve estar no controlo remoto) 
Módulo de comunicação e sua ligação a um BMS. 


Pode consultar mais parâmetros sobre controlo de rede em 4.2.2. 


5.1.2 Configuração do modo disponível 


Os seguintes modos de operação podem ser selecionados através do menu de modos disponíveis 4.8: 


Modo Descrição Escala da 
unidade 


Cool Defina se é necessário ter a temperatura da água fria até 4 °C. Não é geralmente 
necessário glicol no circuito de água, salvo se a temperatura ambiente for passível 
de atingir valores baixos. 


W/C 


Cool w/Glycol Defina se é necessário ter a temperatura da água fria baixo do 4 °C. Esta operação 
requer uma mistura adequada de glicol/água no circuito de água do evaporador. 


W/C 


Cool/Ice w/Glycol Definir no caso de ser necessário um modo duplo de arrefecimento/congelamento. 
Esta configuração implica uma operação com ponto de regulação duplo que é 
ativado através de um interruptor fornecido pelo cliente, de acordo com a seguinte 
lógica: 
Interruptor OFF: O refrigerador funcionará no modo de arrefecimento com o LWT 
arrefecimento 1 como o Ponto de regulação ativo. 
Interruptor ON: O refrigerador funcionará no modo de congelamento com o LWT 
congelamento como o Ponto de regulação ativo. 


W/C 


Ice w/Glycol Definir, se for necessário o armazenamento de gelo. A aplicação exige que os 
compressores funcionem a plena carga até que o banco de gelo esteja cheio e, em 
seguida pararem durante pelo menos 12 horas. Neste modo, o(s) compressor(es) 
não funcionam em carga parcial, mas funcionam apenas no modo on/off. 


W/C 


   


 


Os modos seguintes permitem alternar a unidade entre o modo de aquecimento e um do modo de 
arrefecimento anterior (Arrefecimento, Arrefecimento com glicol, Congelamento) 


   
Heat/Cool Definir no caso de ser necessário um modo duplo de arrefecimento/aquecimento. 


Esta configuração implica uma operação com duplo modo de funcionamento que é 
ativado através de um interruptor Arrefecimento/Aquecimento na caixa elétrica 


• Interruptor ARREFECIMENTO: O refrigerador funcionará no modo de 
arrefecimento com o LWT arrefecimento 1 como o Ponto de regulação ativo. 


• Interruptor AQUECIMENTO: O refrigerador funcionará no modo de aquecimento 
de bomba com o LWT aquecimento 1 como o Ponto de regulação ativo. 


W/C 
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Modo Descrição Escala da 
unidade 


Heat/Cool w/Glycol Definir no caso de ser necessário um modo duplo de arrefecimento/aquecimento. 
Esta configuração implica uma operação com duplo modo de funcionamento que é 
ativado através de um interruptor Arrefecimento/Aquecimento na caixa elétrica 


• Interruptor ARREFECIMENTO: O refrigerador funcionará no modo de 
arrefecimento com o LWT arrefecimento 1 como o Ponto de regulação ativo. 


• Interruptor AQUECIMENTO: O refrigerador funcionará no modo de aquecimento 
de bomba com o LWT aquecimento 1 como o Ponto de regulação ativo 


W/C 


Heat/Ice w/Glycol Definir no caso de ser necessário um modo duplo de arrefecimento/aquecimento. 
Esta configuração implica uma operação com duplo modo de funcionamento que é 
ativado através de um interruptor Arrefecimento/Aquecimento na caixa elétrica 


• Interruptor CONGELAMENTO: O refrigerador funcionará no modo de 
arrefecimento com o LWT congelamento como o Ponto de regulação ativo. 


• Interruptor AQUECIMENTO: O refrigerador funcionará no modo de aquecimento 
de bomba com o LWT aquecimento 1 como o Ponto de regulação ativo. 


W/C 


Pursuit Defina no caso de controlo duplo da água temporário frio/quente. A temperatura da 
água à saída do evaporador segue o ponto de regulação LWT 1 de arrefecimento. 
A temperatura da água à saída do condensador segue o ponto de regulação LWT 1 
de aquecimento. 


W/C 


Test Ativa o controlo manual da unidade. O recurso de teste manual ajuda na depuração 
e verificação do estado operacional dos sensores e atuadores. Este recurso é 
acessível apenas com a palavra-passe de manutenção no menu principal. Para 
ativar o recurso de teste, é necessário desativar a unidade com o interruptor Q0 e 
alterar o modo disponível para Testar (ver secção 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Configurações de temperatura 


O objetivo da unidade é manter a temperatura da água à saída do evaporador o mais próxima possível de um valor pré-
definido, chamado ponto de regulação ativo. O Ponto de regulação Ativo é calculado pelo controlador da unidade com 
base nos seguintes parâmetros: 


• Modos disponíveis 


• Entrada de ponto de regulação duplo 


• Estado do programador 


• Ponto de regulação LWT 


• Redefinição do Ponto de regulação 


• Modo silencioso (apenas unidades A/C) 


O modo de operação e o ponto de regulação LWT também podem ser configurados via rede se tiver sido selecionada a 
fonte de controlo apropriada. 


5.1.3.1 Configurações do ponto de regulação LWT 


O intervalo de pontos de regulação é limitado de acordo com o modo de operação selecionado. O controlador inclui: 


• Dois pontos de regulação no modo de arrefecimento (arrefecimento normal ou com glicol) 


• Dois pontos de regulação no modo de aquecimento (apenas unidades W/C) 


• Um ponto de regulação no modo congelamento 


Os pontos de regulação acima são ativados de acordo com o Modo de operação, o ponto de regulação Duplo ou a seleção 
do Programador. Se o programador de tempo estiver ativado, o estado de entrada do Ponto de regulação Duplo será 
ignorado pelo controlador. 


A tabela abaixo elabora uma lista dos Pontos de regulação LWT sendo ativados de acordo com o modo de operação, o 
estado do comutador do ponto de regulação duplo e o estado do programador. A tabela também relata os padrões e o 
intervalo permitido para cada ponto de regulação. 


Modo de 
operação 


Unidades Entrada de ponto 
de regulação duplo 


Programador Ponto de 
regulação 
LWT 


Predefinido Escala 


Cool W/C OFF Off, On 


Setpoint 1 
Arrefecimento 
LWT 1 


7,0 C 4,0°C  15,0°C 


ON On Setpoint 2 Arrefecimento 
LWT 2 


7,0°C 4,0°C  15,0°C 


Ice W/C N/A N/A Congelamento 
LWT 


-4,0°C -8,0°C  4,0°C 


Heat 


W/C 


OFF Off, On 


Setpoint 1 
Aquecimento 
LWT 1 


45,0 ºC 30,0°C  
60,0°C(*) 


ON On Setpoint 2 Aquecimento 
LWT 2 


45,0°C 30,0°C  
60,0°C(*) 


(*) 30,0°C  65,0 para tipo de unidade HT 


O valor prescrito LWT pode ser desativado caso haja reset dos valores prescritos (para detalhes veja capítulo 5.1.5.3). 







 


D-EOMZC00106-17_05PT - 36/69 


 


O Ponto de regulação duplo, o Modo de Redefinição do Ponto de regulação e o Modo Silencioso não estão 
operacionais no Modo de Congelamento. 


5.1.3.2 Configurações de controlo do termostato 


As configurações de controlo do termostato, permitem configurar a resposta às variações de temperatura e à precisão do 
controlo do termostato. As configurações padrão são válidas para a maioria das aplicações, no entanto, condições 
específicas do local podem exigir ajustes para ter um controlo de temperatura suave e preciso ou uma resposta mais 
rápida da unidade. 


O controlo iniciará o primeiro circuito se a temperatura controlada for superior (Modo arrefecimento) ou inferior (Modo de 
aquecimento) do que o ponto de regulação ativo (AS) de pelo menos um valor de arranque (DT). Logo que a capacidade 
exceder Fase arranque Hi Ld % é ligado outro circuito. Quando a temperatura controlada está incluída no erro da Fase 
de desligar (DB) do ponto de regulação ativo (AS), a capacidade da unidade não será alterada. 


Se a temperatura da água à saída descer abaixo (Modo de Arrefecimento) ou se subir acima (Modo de Aquecimento) do 
ponto de regulação ativo (AS), a capacidade da unidade é ajustada para mantê-la estável. Uma diminuição adicional 
(Modo de Arrefecimento) ou aumento (Modo de Aquecimento) da temperatura controlada do Deslocamento da Paragem 
DT (SD) pode desligar o circuito. 


Na zona de encerramento toda a unidade é desligada. Um compressor será particularmente desligado se for necessário 
descarregar abaixo da capacidade Fase desligar Lt Ld %. 


As velocidades de carga e descarga são calculadas por um algoritmo PID proprietário. No entanto, a taxa máxima de 
redução da temperatura da água pode ser limitada através do parâmetro Enfraquecimento Max. 


 


Os circuitos são sempre iniciados e parados para garantir o equilíbrio das horas de funcionamento e do número 
de arranques em várias unidades de circuitos. Esta estratégia otimiza a vida útil dos compressores, inversores, 
capacitores e todos os outros componentes do circuito. 


 


 


5.1.4 Configurações do alarme 


Se o glicol estiver presente nos circuitos de água, devem ser ajustados os valores padrão de fábrica para os limites de 
alarme que constam na lista abaixo: 


Controlo do termostato ON 


Controlo do 
termostato 


OFF 


Capacidade de 
carga 


Capacidade de descarga 


AS 


AS+S
U 


AS-SD 


Controlo do termostato OFF 


T
e
m


p
e
ra


tu
ra


 
c
o


n
tr


o
la


d
a


 


DB 


MODO DE 
ARREFECIMEN


TO 


Controlo do termostato ON 
Controlo do 
termostato 


OFF 


AS 


AS+S
D 


AS-SU 


Controlo do termostato OFF 


Capacidade de 


descarga 


Capacidade de carga 


T
e
m


p
e
ra


tu
ra


 
c
o


n
tr


o
la


d
a


 


DB 


MODO DE 
AQUECIMENT


O 
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Parâmetro Descrição 


Low Press 


Hold 


Defina a pressão mínima de refrigeração da unidade. Geralmente, é recomendável configurar um valor cuja 
temperatura saturada seja de 8 a 10 °C abaixo do ponto de regulação mínimo ativo. Isto permitirá uma operação 
segura e um controlo adequado do sobreaquecimento de sucção do compressor. 


Low Press 


Unload 


Defina o valor inferior ao limite de retenção suficiente para permitir uma recuperação da pressão de sucção a 
partir de transientes rápidos sem descarregar o compressor. Um diferencial de 20 kPa é geralmente apropriado 
para a maioria das aplicações. 


Evap Water 


Frz 


Para a unidade no caso de a temperatura de saída descer abaixo de um determinado limiar. Para permitir uma 
operação segura do refrigerador, esta configuração deve ser adequada à temperatura mínima permitida pela 
mistura de água/glicol presente no circuito de água do evaporador. 


Cond Water 


Frz 


Para a unidade no caso de a temperatura de saída descer abaixo de um determinado limiar. Para permitir uma 
operação segura do refrigerador, esta configuração deve ser adequada à temperatura mínima permitida pela 
mistura de água/glicol presente no circuito de água do condensador. 


 


 
Quando o glicol é usado na central, desligue sempre o aquecedor elétrico anticongelante. 


5.1.4.1 Bombas 


A UC pode gerir uma ou duas bombas de água para o evaporador e para o condensador. O número de bombas e as suas 
prioridades podem ser ajustadas a partir do menu  0. 


As seguintes opções estão disponíveis para controlar a(s) bomba(s): 


#1 Only Apenas #1 Defina assim no caso de uma bomba única ou bomba dupla com apenas # 1 operacional (no caso de manutenção no 
#2) 


#2 Only Apenas #2 Defina assim no caso de uma bomba dupla com apenas #2 operacional (no caso de manutenção no #1) 
Auto Auto Definir para gestão de arranque automático da bomba. Em cada arranque do refrigerador, será ativada a bomba com 


o menor número de horas. 
#1 


Primary 
Primário 
#1 


Defina assim no caso de uma bomba dupla com #1 em execução e #2 como uma reserva 


#2 


Primary 
Primário 
#2 


Defina assim no caso de uma bomba dupla com #2 em execução e #1 como uma reserva 


5.1.5 Conservação de Energia 


5.1.5.1 Limite exigido 


A função de Limite exigido permite que a unidade seja limitada a uma carga máxima especificada. O nível de limite de 
capacidade é definido com um sinal externo de 4-20 mA e uma relação linear. 4 mA indica uma capacidade máxima 
disponível enquanto que 20 mA indica uma capacidade mínima disponível. 


Com a função de Limite exigido não é possível desligar a unidade, mas apenas descarregá-la até à capacidade mínima 
admissível. Os ponto de regulação relacionados com o Limite exigido disponíveis através deste menu constam da tabela 
abaixo. 


 


 


 


Parâmetro Descrição 


Capacidade da 
Unidade 


Exibe a capacidade atual da 
unidade 


Limite exigido Ativ. Ativa o Limite exigido 


Limite exigido Exibe o Limite exigido ativo 


 


  


Limite de 


capacidade [%] 


Capacidad
e mínima 


Capacidade 
máxima 


20 4 
Limite exigido 


[mA] 
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5.1.5.2 Limite da corrente (opcional) 


A função de limite da corrente permite controlar o consumo de energia da unidade, levando a corrente abaixo de um limite 
específico. Partindo do Ponto de regulação do limite da corrente definido através da comunicação IHM ou BAS, o utilizador 
pode diminuir o limite real usando um sinal externo de 4-20mA como indicado no gráfico abaixo. Com 20 mA, o limite da 
corrente real é definido como o Ponto de regulação do limite da corrente enquanto que com o sinal de 4 mA a unidade é 
descarregada até à capacidade mínima. 


 


5.1.5.3 Redefinição do Ponto de regulação 


A função de Redefinição do Ponto de regulação substitui a temperatura da água arrefecida selecionada através da 
interface, quando ocorrem certas circunstâncias. Esse recurso também ajuda a reduzir o consumo de energia otimizando 
o conforto. Podem ser selecionadas três estratégias de controlo diferentes: 


• Redefinição do Ponto de regulação pela temperatura do ar exterior (OAT, Outside Air Temperature) 


• Redefinição do Ponto de regulação por um sinal externo (4-20mA) 


• Redefinição do Ponto de regulação pelo Evaporador ΔT (Devolver) 


Os seguintes pontos de regulação estão disponíveis através deste menu: 


Parâmetro Descrição 
Setpoint Reset Definir o modo de Redefinição do Ponto de regulação (Nenhum, 4-20 mA, Devolver, OAT) 
Max Reset Redefinição máxima do Ponto de regulação (válido para todos os modos ativos) 
Start Reset DT Usado na Redefinição do Ponto de regulação pelo Evaporador DT 
Max Reset OAT Ver Redefinição do Ponto de regulação pela Redefinição OAT 
Strt Reset OAT Ver Redefinição do Ponto de regulação pela Redefinição OAT 


5.1.5.4 Redefinição do Ponto de regulação por Sinal Externo de 4-20 mA 


O ponto de regulação ativo é calculado aplicando uma correção com base num sinal externo de 4-20mA. 4 mA 
corresponde à correção de 0 °C, enquanto 20 mA corresponde a uma correção do ponto de regulação ativo conforme 
ajustado na Redefinição máxima (MR). 


 


 


 


Parâmetro Predefi
nido 


Escala 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 
 LWT 


Arrefecimento/Congela
mento 


Signal  Sinal externo de 4-
20mA 


 


  


4mA 20mA 


Sinal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


Limite da 
Corrente [A] 


Limite da 
corrente 
flexível 
[mA] 


4 20 


Ponto de 
regulação do 


limite da corrente 
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5.1.5.5 Redefinição do Ponto de regulação pela temperatura devolvida pelo Evaporador 


O ponto de regulação ativo é calculado aplicando uma correção que depende do Evaporador à entrada da temperatura 
(devolvida) da água. À medida que o evaporador ΔT se torna inferior ao valor SRΔT, é cada vez mais aplicado um ajuste 
para o ponto de regulação LWT, até o valor MR quando a temperatura devolvida atinge a temperatura da água gelada. 


 


A redefinição da devolução pode afetar negativamente a operação do refrigerador quando operado com fluxo 
variável. Evite usar esta estratégia no caso de controlo do fluxo de água do inversor. 


  


 


 


 


Parâmetr
o 


Predefinid
o 


Escala 


Max 


Reset 


(MR) 


5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Start 


Reset DT 


(SRT) 


5,0°C 0,0°C  10,0°C 


Active 


Setpoin


t (AS) 


  


LWT 


Target 


(LWT SP) 


 LWT 
Arrefecimento/Congelamen
to 


5.1.5.6 Carga Leve 


Carga Leve é uma função configurável usada para aumentar a capacidade da unidade num período de tempo 
determinado, usado geralmente para influenciar necessidade de eletricidade ao carregar gradualmente a unidade. Os 
pontos de regulação que controlam esta função são: 


Parâmetro Descrição 
Softload En Ativa a carga leve 
Softload 


Ramp 
Duração da rampa de carga leve 


Starting Cap Inicia o limite de capacidade. A unidade aumentará a capacidade desse valor para 100% ao longo do tempo 
especificado pelo ponto de regulação da Rampa da Carga Leve. 


5.1.6 Data/Hora 


5.1.6.1 Data, Hora e Configurações de UTC 


Consultar 4.2.4. 


5.2 Fase de Arranque da unidade/circuito 


Nesta secção, será descrita a sequência de arranque e paragem da unidade. O estado será descrito brevemente para 
permitir uma melhor compreensão do que está a acontecer no controlo do refrigerador. 


5.2.1 Estado da Unidade 


Uma das cadeias de textos que consta na lista da tabela abaixo informará na IHM sobre o Estado da Unidade. 


Estado Geral Texto do Estado Descrição 
Off: 


 


Keypad Disable A Unidade foi desativada pelo teclado virtual. Consulte o seu serviço de manutenção local 
para ver se pode ser ativada. 


Loc/Rem Switch O interruptor de ativação Local/Remoto encontra-se configurado para desativar. Mudar 
para Local a fim de ativar a unidade para iniciar a sequência de arranque. 


BAS Disable A unidade é desativada pelo sistema BAS/BMS. Consulte a empresa do BAS sobre a forma 
de arrancar a unidade. 


Master Disable A unidade foi desativada pela função Amo/Escravo 
Scheduler 


Disabled 
A unidade foi desativada pelo programador. 


Unit Alarm Está ativo um alarme de unidade. Consulte a lista de alarmes para verificar o que o alarme 
ativo está a impedir que a unidade arranque e verifique se o alarme pode ser eliminado. 
Consulte a secção 6. antes de prosseguir. 


Test Mode Modo da unidade configurado para Teste. Este modo ativado para verificar a 
operacionalidade dos atuadores e sensores integrados. Consulte o serviço de manutenção 


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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Estado Geral Texto do Estado Descrição 


local para saber se o Modo pode ser revertido para um que seja compatível com a aplicação 
da unidade (Modos Disponíveis Ver/Definir - Configurar). 


All Cir Disabled Não existe qualquer circuito disponível. Todos os circuitos podem ser desativados pelo seu 
interruptor de ativação individual ou por uma condição de segurança do componente ou 
ainda através do teclado ou podem encontrar-se todos nos alarmes. Para mais informações 
verifique o estado individual do circuito. 


Ice Mode Tmr Este estado só pode ser exibido se a unidade puder funcionar em Modo Congelamento. A 
unidade encontra-se desligada porque o ponto de regulação de congelamento foi atingido. 
A unidade permanecerá desligada até expirar o temporizador de congelamento. 


Auto  A unidade está em controlo automático. A bomba está a funcionar e pelo menos um 
compressor está a funcionar. 


Auto: 


 


Evap Recirc A unidade está a funcionar com a bomba do evaporador para equilibrar a temperatura da 
água no evaporador. 


Wait For Flow A bomba da unidade encontra-se a funcionar mas o sinal do fluxo indica ainda uma falta de 
fluxo através do evaporador. 


Wait For Load A unidade encontra-se em modo espera porque o controlo do termostato satisfez o valor 
prescrito ativo. 


Unit Cap Limit O Limite exigido foi alcançado. A capacidade da unidade não aumenta mais. 
Current Limit A corrente máxima foi alcançada. A capacidade da unidade não aumenta mais. 
Noise Reduction A unidade está a funcionar com o modo silencioso ativado. O ponto de regulação ativo pode 


diferir do que foi configurado como ponto de regulação de arrefecimento. 
Max Pulldn O controlo do termostato da unidade está a limitar a capacidade da unidade porque a 


temperatura da água está a descer a uma taxa que pode exceder o valor prescrito ativo. 
Pumpdn A unidade está a encerrar. 


5.2.2 Prepare a unidade para arrancar 


A unidade só é iniciada se todos os pontos de regulação/sinais de ativação estiverem ativos: 


• Ativar Interruptor da unidade (sinal) = Ativar 


• Ativar teclado virtual (ponto de regulação) = Ativar 


• Ativar BMS (ponto de regulação) = Ativar 


5.2.2.1 Ativar Interruptor da unidade 


Cada unidade está equipada com um seletor principal instalado fora do painel frontal da caixa de comutação da unidade. 
Conforme mostrado nas imagens abaixo, para as unidades VZ, podem ser selecionadas duas posições diferentes: Local, 
Desativar: 


 


Local Com o interruptor Q0 nesta posição a unidade encontra-se ativada. A bomba arranca se todos os 
restantes sinais de ativação estiverem definidos para ativar e pelo menos um compressor estiver 
disponível para funcionar 


 


Desativar Com o interruptor Q0 nesta posição a unidade encontra-se desativada. A bomba não pode arrancar 
em condições operacionais normais. Os compressores são mantidos desativados 
independentemente do estado de cada interruptor de ativação individual. 


5.2.2.2 Ativar Teclado virtual 


O ponto de regulação de ativação do teclado virtual não é acessível com o nível de palavra-passe do utilizador. Se estiver 
definido como "Desativar", entre em contacto com o serviço de manutenção local para verificar se pode ser alterado para 
Ativar. 


5.2.2.1 Ativar BMS 


O último sinal de ativação passa através da interface de alto nível, quer dizer, de um Sistema de Gestão do Edifício. A 


unidade pode ser ativada/desativada a partir de um BMS ligado à UC usando um protocolo de comunicação. Para 
controlar a unidade através da rede, o ponto de regulação da Fonte de controlo deve ser ativado em "Rede" (o 
padrão é Local) e a Rede En Sp deve ser "Ativar" (4.2.2). Se desativado, consulte a empresa do BAS sobre o 
funcionamento do refrigerador. 
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5.2.3 Sequência de arranque da unidade 


Assim que a unidade estiver pronta para arrancar e o seu estado torna-se Auto, começam os principais passos indicados 
no seguinte fluxograma simplificado: 


 


  


 


 


Está algum compressor disponível? 


 


Ligar a Bomba 


Existe fluxo estabelecido? 


Iniciar o compressor principal 


Iniciar o compressor de desfasamento 


Controlo de capacidade do termostato 


É necessária mais capacidade? 


N 


N 


N 







 


D-EOMZC00106-17_05PT - 42/69 


5.2.4 Estado do Circuito 


Uma das cadeias de textos que consta na lista da tabela abaixo informará na IHM sobre o Estado do Circuito. 


Estado Geral Estado Descrição 
Off: Ready Circuito em off aguarda por um sinal de Fase arranque do controlo do termostato 


Stage Up Delay Circuito em off aguarda que o atraso na Fase arranque expire. 
Cycle Timer Circuito em off aguarda que o temporizador do ciclo do compressor expire 
BAS Disable Circuito em off pelo sinal BAS. Consulte a empresa do BAS sobre a forma de arrancar a 


unidade. 
Keypad Disable Circuito em off através da IHM local ou remota. Consulte o seu serviço de manutenção local 


para ver se pode ser ativada. 
Circuit Switch Circuito em off pelo interruptor de ativação. Rode o interruptor Ativar para 1 para permitir 


que o procedimento de inicialização do circuito comece 
Oil Heating O circuito está desligado porque a temperatura do óleo é demasiado baixa para garantir 


uma lubrificação adequada do compressor. O condutor de aquecimento é ativado para 
eliminar esta condição temporária. Sugere-se que ligue a unidade com antecedência para 
evitar esta condição de limitação. 


Alarm Está ativo um alarme de circuito. Consulte a lista de alarmes para verificar o que o alarme 
ativo está a impedir que o circuito arranque e verifique se o alarme pode ser eliminado. 
Consulte a secção 6antes de prosseguir. 


Test Mode Modo do circuito definido para Teste. Este modo ativado para verificar a operacionalidade 
dos atuadores e sensores do circuito integrados. Consulte o serviço de manutenção local 
para saber se o Modo pode ser revertido para Ativar. 


Max Comp Starts O arranque do compressor exceder o número máximo de arranques por hora. 
VFD Heating O inversor no compressor não pode iniciar devido à baixa temperatura interna. O condutor 


de aquecimento é ativado para eliminar esta condição temporária. Sugere-se que ligue a 
unidade com antecedência para evitar esta condição de limitação. 


Maintenance Um componente precisa ser substituído ou requer manutenção. Consulte a secção 6antes 
de prosseguir. 


EXV Preopen Pré-posicionamento EXV antes do inicio do compressor. 
Run: Pumpdown O circuito está a encerrar devido ao controlo do termostato ou alarme de bombagem ou 


porque o interruptor de ativação foi desligado. 
Normal O circuito está a funcionar dentro das condições operacionais previstas. 
Disch SH Low O sobreaquecimento de descarga encontra-se abaixo do valor aceitável. Esta é uma 


condição temporária que deverá desaparecer após alguns minutos de funcionamento. 
Evap Press Low O circuito está a funcionar com pressão do evaporador baixa. Pode dever-se a uma 


condição transitória ou falta de refrigerante. Entre em contacto com o serviço de 
manutenção local se forem necessárias ações corretivas. O circuito está protegido por 
sistemas lógicos preventivos. 


Cond Press High O circuito está a funcionar com pressão do condensador elevada. Pode dever-se a uma 
condição transitória ou temperatura ambiente elevada ou problemas com as ventoinhas do 
condensador. Entre em contacto com o serviço de manutenção local se forem necessárias 
ações corretivas. O circuito estará protegido por sistemas lógicos preventivos. 


High LWT Limit O circuito está a funcionar com a temperatura da água alta. Esta é uma condição temporária 
que irá limitar a capacidade máxima do compressor. A redução da temperatura da água 
permitirá que o compressor atinja a capacidade total. 


High VFD Amps A corrente do inversor é superior à corrente máxima permitida. A lógica preventiva 
protegerá o inversor. 
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5.2.5 Sequência de arranque do circuito 


Para permitir o arranque de um circuito é necessário ativar o circuito usando o interruptor de ativação localizado na caixa 
de comutação da unidade. Cada circuito está equipado com um interruptor dedicado identificado com Q1, Q2 (se 
disponível) ou Q3 (se disponível). A posição de ativação é indicada por um 1 na etiqueta enquanto a posição 0 corresponde 
a desativar. 


O estado do circuito está indicado em Ver/Definir Circuito - Circuito #x - Estado/Configurações. O estado possível será 
descrito na tabela seguinte. 


Se o circuito puder arrancar, será iniciada a sequência de arranque. A sequência de arranque encontra-se descrita numa 
versão simplificada no seguinte fluxograma. 


 


 


5.2.6 Pressão de Evaporação Baixa 


Quando o circuito está a funcionar e a pressão de evaporação descer abaixo dos limites de segurança (ver secção 4.12.1) 
o sistema lógico de controlo do circuito reage a dois níveis diferentes para recuperar as condições normais de 
funcionamento. 


Se a pressão de evaporação descer abaixo do limite Manter Pressão Baixa, o compressor fica impedido de aumentar a 
sua capacidade de funcionamento. Esta condição está indicada no monitor do controlador, no estado do circuito como 
"Func: Press Baixa Evap". O estado é eliminado automaticamente quando a pressão de evaporação sobe 14 kPa acima 
do limite Manter Pressão Baixa. 


Se a pressão de evaporação descer abaixo do limite de baixa pressão de descarga, o compressor é descarregado para 
recuperar as condições normais de operação. Esta condição está indicada no monitor do controlador, no estado do circuito 
como "Func: Press Baixa Evap". O estado é eliminado automaticamente quando a pressão de evaporação sobe 14 kPa 
acima do limite Manter Pressão Baixa. 


Consulte a secção 6.6.13 para resolver este problema. 


 


 


 


 


 


 


O circuito tem de arrancar? 


Pré-abertura da válvula 


Arranque do compressor 


Ajustar capacidade 


É necessário um ajuste de capacidade ou existe uma lógica preventiva 
ativa? 


N 


N 


 Esperar comando do termostato 


 


 Sinal de encerramento para o termostato ou alarme? 


 Bombagem do circuito, depois desligar o compressor 


N 
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5.2.7 Pressão de Condensação Alta 


Quando o circuito está a funcionar e a pressão de condensação sobe acima dos limites de segurança, o sistema lógico 
de controlo do circuito reage a dois níveis diferentes para recuperar as condições normais de funcionamento. 


Os dois níveis diferentes, denominados limites de retenção de alta pressão e descarga de alta pressão, são calculados 
pelo controlador a partir da pressão máxima do condensador permitida pelo campo de trabalho do compressor. Esse valor 
depende da pressão de evaporação conforme indicado na figura abaixo. 


Se a pressão de evaporação subir acima do limite Manter Pressão Baixa, o compressor fica impedido de aumentar a sua 
capacidade de funcionamento. Esta condição está indicada no monitor do controlador, no estado do circuito como "Func: 
Pressão Alta Cond". O limite é calculado em termos da temperatura de condensação saturada; o estado é apagado 
automaticamente quando a temperatura de condensação saturada sobe acima do limite de retenção de alta pressão em 
5,6 °C. 


Se a pressão de condensação subir acima do limite de baixa pressão de descarga, o compressor é descarregado para 
recuperar as condições normais de operação. Esta condição está indicada no monitor do controlador, no estado do circuito 
como "Func: Pressão Alta Cond". O estado é apagado automaticamente quando a temperatura de condensação saturada 
sobe acima do limite de retenção de alta pressão em 5,6°C.Consultar secção 6.6.12 para resolver este problema. 


 


5.2.8 Corrente VFD Alta 


Quando o compressor está a funcionar e a corrente de saída sobe acima dos limites de segurança, o sistema lógico de 
controlo do circuito reage a dois níveis diferentes para recuperar as condições normais de funcionamento. Os limites de 
segurança são calculados pelo controlador com base no tipo de compressor selecionado. 


Se a corrente de funcionamento subir acima do limite da Corrente (101% de RLA), o compressor fica impedido de 
aumentar a sua capacidade de funcionamento. Esta condição está indicada no monitor do controlador, no estado do 
circuito como "Func: Amp. VFD Alta". 


Se a pressão de condensação subir acima do limite de limite de Corrente de Descarga (105% de RLA), o compressor é 
descarregado para recuperar as condições normais de operação. Esta condição está indicada no monitor do controlador, 
no estado do circuito como "Func: Amp. VFD Alta". O estado é apagado automaticamente quando os amplificadores de 
funcionamento descem abaixo do limite de retenção. 


5.2.9 Alta temperatura de descarga 


Quando o compressor está a funcionar e a temperatura de descarga sobe acimados limites de segurança, o sistema 
lógico de controlo do circuito reage a dois níveis diferentes para recuperar as condições normais de funcionamento. 


Se a temperatura de descarga subir acima do limite de retenção da temperatura de descarga (95 ºC), o compressor fica 
impedido de aumentar a sua capacidade de funcionamento. Esta condição está indicada no monitor do controlador, no 
estado do circuito como "Func: Alta temperatura de descarga”. 


Se a pressão de condensação subir acima do limite da temperatura de descarga (100 ºC), o compressor é descarregado 
para recuperar as condições normais de operação. Esta condição está indicada no monitor do controlador, no estado do 
circuito como "Func: Alta temperatura de descarga”. O estado é apagado automaticamente quando a temperatura de 
descarga desce abaixo do limite de retenção. 


  


Zona de Funcionamento 
Seguro 


Evap. Sat. 
Temp. 


Cond. Sat. 
Temp. 


Disp. pressão alta 


Reter pressão alta 


Desc. pressão alta 
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5.3 Controlo da condensação 


A Temperatura da Água à Entrada do Condensador é controlada para alcançar a melhor eficiência do refrigerador dentro 
dos limites do campo de trabalho do compressor. Para fazer isto, a aplicação gere as saídas para o controlo dos seguintes 
dispositivos de condensação: 


• Ventilador de torre #1…4 através de 4 sinais on/off. Ventilador de torre # estado On quando EWT Cond. é superior 
ao ponto de regulação do EWT Cond. Ventilador de torre # estado Off quando EWT Cond. é inferior ao ponto de 
regulação - Dif. A imagem abaixo representa um exemplo de sequência de ativação e desativação com base na 
relação de valor atual do EWT Cond. com pontos de regulação e diferenciais enunciados na lista 4.2.4. 


 


 


 


• 1 Vfd por meio de um sinal de modulação de 0-10V gerado através de um controlador PID. O gráfico seguinte é 
um exemplo do comportamento do sinal de modulação no caso de um controlo PID ser supostamente puramente 
proporcional. 


 


5.4 Controlo EXV 


Por norma, a unidade encontra-se equipada com uma válvula de expansão eletrónica (EXV) por circuito, acionada por um 
motor de passo. O EXV controla o ciclo termodinâmico (evaporador) para otimizar a eficiência do evaporador e, em 
simultâneo, garantir o bom funcionamento do circuito. 


O controlador integra um algoritmo PID que gere a resposta dinâmica da válvula a fim de manter uma resposta rápida e 
estável satisfatória às variações dos parâmetros do sistema. 


No controlo da pressão, o EXV está posicionado para controlar a pressão do evaporador e evitar que este suba acima do 
MOP. 


Quando o EXV transita para o controlo de sobreaquecimento, o destino do sobreaquecimento é calculado para maximizar 
a superfície do evaporador usada para trocar calor com o outro meio. Este destino é constantemente atualizado, e em 
média num período de 10 segundos. 


Sempre que o circuito estiver em funcionamento, a posição da EXV é limitada entre 5% e 100%. 


Sempre que o circuito está em Off ou inicia o procedimento de encerramento, a EXV estará em posição fechada. Neste 
caso são comandadas etapas de encerramento adicionais para garantir uma devida recuperação da posição zero. 
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O condutor da válvula de expansão está equipado com o módulo UPS para fechar com segurança a válvula de expansão 
no caso de falha de energia. 


5.5 Controlo da injeção de líquido 


A injeção de líquido será ativada quando a temperatura de descarga subir acima de uma temperatura limite de segurança 
para evitar o sobreaquecimento dos componentes do compressor. 


A injeção de líquido será desligada quando a temperatura de descarga diminuir abaixo da ativação 


5.6 Controlo de Razão de Volume Variável 


Os deslizamentos Razão de Volume Variável (VVR, Variable Volume Ratio) no compressor adaptam-se à geometria da 
porta de descarga para obter uma eficiência ótima do compressor de acordo com as condições de operação do 
refrigerador. A proporção adequada do Volume do Compressor é determinada pela base de cálculo da aplicação sobre o 
valor presente da relação de pressão e os deslizes de energia obtidos para movê-las na posição necessária. O número 
de relações de volume disponíveis depende do modelo do compressor. 
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6 ALARMES E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 


O UC protege a unidade e os componentes contra funcionamento em condições anómalas. As proteções podem ser 
divididas em preventivas e alarmes. Os alarmes podem ser divididos em alarmes de bombeamento e de paragem rápida. 
Os alarmes de bombeamento são ativados quando o sistema ou subsistema pode executar um encerramento normal, em 
vez das condições de funcionamento anómalas. São ativados alarmes de paragem rápida quando as condições de 
funcionamento anómalas exigem uma paragem imediata de todo o sistema ou subsistema para evitar danos potenciais. 


O UC mostra os alarmes ativos numa página dedicada e mantém um histórico das últimas 50 entradas divididas por 
alarmes e reconhecimentos ocorridos. A hora e data de cada evento de alarme e de cada reconhecimento de alarme 
ficam guardados. 


O UC também guarda instantâneos de alarme de cada alarme ocorrido. Cada ponto contém uma fotografia das condições 
de funcionamento imediatamente antes de ocorrer o alarme. São programados diferentes conjuntos de fotografias, 
correspondendo à unidade e alarmes do circuito que retêm diferentes informações para ajudar no diagnóstico da avaria. 


Nas secções a seguir, também será indicado como cada alarme pode ser desligado entre a IHM local, Rede (por qualquer 
das interfaces de alto nível Modbus, Bacnet ou Lon) ou se o alarme específico se desliga automaticamente. São utilizados 
os seguintes símbolos: 


 


 Permitido 


 Não permitido 


 Não previsto 


6.1 Alertas de unidade 


6.1.1 Entrada de Limite da Corrente incorreto 


Este alarme é gerado quando a opção Limite da corrente flexível foi ativada e a entrada para o controlador estiver fora do 
alcance admitido. 


Sintomas Causa Solução 


O estado da unidade é Run. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
A função de Limite da corrente flexível não 
pode ser utilizada. 
Cadeia na lista do alarme: 
BadCurrentLimitInput 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 BadCurrentLimitInput 


Cadeia na fotografia do alarme 
BadCurrentLimitInput 


A entrada do Limite da corrente flexível 
está fora do intervalo. 
Para este aviso de fora do intervalo é 
considerado um sinal inferior a 3mA ou 
superior a 21mA. 


Verifique os valores do sinal de entrada 
para o controlador da unidade. Têm de 
estar na faixa de mA permitida. 


Verifique se há blindagem elétrica das 
ligações. 


Verifique o valor correto da saída do 
controlador da unidade, caso o sinal de 
entrada esteja na faixa permitida. 


Redefinir Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


Desliga automaticamente quando o sinal 
volta ao intervalo permitido. 


6.1.2 Entrada de Limite exigido incorreto 


Este alarme é gerado quando a opção Limite exigido foi ativada e a entrada para o controlador estiver fora do alcance 
admitido. 


Sintomas Causa Solução 


O estado da unidade é Run. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
A função de Limite exigido não pode ser 
utilizada. 
Cadeia na lista do alarme: 
BadDemandLimitInput 


Cadeia no registo diário do alarme: 


BadDemandLimitInput 


Cadeia na fotografia do alarme 
BadDemandLimitInput 


A entrada do Limite exigido está fora do 
intervalo. 
Para este aviso de fora do intervalo é 
considerado um sinal inferior a 3mA ou 
superior a 21mA. 


Verifique os valores do sinal de entrada 
para o controlador da unidade. Têm de 
estar na faixa de mA permitida. 


Verifique se há blindagem elétrica das 
ligações. 


Verifique o valor correto da saída do 
controlador da unidade, caso o sinal de 
entrada esteja na faixa permitida. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


Desliga automaticamente quando o sinal 
volta ao intervalo permitido. 
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6.1.3 Entrada incorreta de redefinição de temperatura da água à saída 


Este alarme é gerado quando a opção Redefinição do Ponto de regulação foi ativada e a entrada para o controlador 
estiver fora do alcance admitido. 


Sintomas Causa Solução 


O estado da unidade é Run. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
A função de Redefinição LWT não pode ser 
utilizada. 
Cadeia na lista do alarme: 
BadSetPtOverrideInput 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 BadSetPtOverrideInput 


Cadeia na fotografia do alarme 
BadSetPtOverrideInput 


O sinal de entrada da redefinição LWT está 
fora do intervalo. 
Para este aviso de fora do intervalo é 
considerado um sinal inferior a 3mA ou 
superior a 21mA. 


Verifique os valores do sinal de entrada 
para o controlador da unidade. Têm de 
estar na faixa de mA permitida. 


Verifique se há blindagem elétrica das 
ligações. 


Verifique o valor correto da saída do 
controlador da unidade, caso o sinal de 
entrada esteja na faixa permitida. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


Desliga automaticamente quando o 
sinal volta ao intervalo permitido. 


6.1.4 Falha na bomba #1 do condensador (apenas unidades W/C) 


Este alarme é ativado se a bomba for iniciada, mas o interruptor de fluxo não conseguir fechar no tempo de circulação 
forçada. Isto pode ser uma condição temporária ou pode ser devido a um interruptor de fluxo estar quebrado, à ativação 
de disjuntores, aos fusíveis ou a uma quebra da bomba. 


Sintomas Causa Solução 


A unidade pode estar ON. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
A bomba de reserva é utilizada ou há uma 
paragem de todos os circuitos no caso de 
falha da bomba #2. 
Cadeia na lista do alarme: 
CondPump1Fault 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CondPump1Fault 


Cadeia na fotografia do alarme 
CondPump1Fault 


A bomba #1 pode não estar operacional. Verifique se há problemas na ligação 
elétrica da bomba #1. 


Verifique se o disjuntor elétrico da bomba 
#1 está a disparar. 


Se forem usados fusíveis para proteger a 
bomba, verifique a integridade dos 
fusíveis. 


Verifique se há problema na ligação 
elétrica entre o iniciador da bomba e o 
controlador da unidade. 


Verifique o filtro da bomba de água e o 
circuito de água para entupimentos. 


O Interruptor de fluxo não funciona 
corretamente 


Verifique a ligação e a calibração do 
interruptor de fluxo. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Falha na bomba #2 do condensador (apenas unidades W/C) 


Este alarme é ativado se a bomba for iniciada, mas o interruptor de fluxo não conseguir fechar no tempo de circulação 
forçada. Isto pode ser uma condição temporária ou pode ser devido a um interruptor de fluxo estar quebrado, à ativação 
de disjuntores, aos fusíveis ou a uma quebra da bomba. 


Sintomas Causa Solução 


A unidade pode estar ON. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
A bomba de reserva é utilizada ou há uma 
paragem de todos os circuitos no caso de 
falha da bomba #1. 
Cadeia na lista do alarme: 
CondPump2Fault 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CondPump2Fault 


Cadeia na fotografia do alarme 
CondPump2Fault 


A bomba #1 pode não estar operacional. Verifique se há problemas na ligação 
elétrica da bomba #1. 


Verifique se o disjuntor elétrico da bomba 
#1 está a disparar. 


Se forem usados fusíveis para proteger a 
bomba, verifique a integridade dos 
fusíveis. 


Verifique se há problema na ligação 
elétrica entre o iniciador da bomba e o 
controlador da unidade. 


Verifique o filtro da bomba de água e o 
circuito de água para entupimentos. 


O Interruptor de fluxo não funciona 
corretamente 


Verifique a ligação e a calibração do 
interruptor de fluxo. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 
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6.1.6 Falha na comunicação do contador de energia 


Este alarme é ativado no caso de problemas de comunicação com o contador de energia. 


Sintomas Causa Solução 


O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
EnergyMtrCommFail 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 EnergyMtrCommFail 


Cadeia na fotografia do alarme 
EnergyMtrCommFail 


O módulo não tem fonte de alimentação Consulte a folha de dados do 
componente específico para ver se este 
está corretamente alimentado 


Cablagem incorreta com o controlador da 
unidade 


Verifique se a polaridade das ligações 
está a ser respeitada. 


Os parâmetros Modbus não estão 
devidamente configurados 


Consulte a folha de dados do 
componente específico para ver se os 
parâmetros modbus estão configurados 
corretamente: 
Endereço = 20 
Velocidade de transmissão =19200 kBs 
Paridade = Nenhuma 
Bits de Paragem =1 


O módulo está partido Verifique se o ecrã mostra algo e se a 
fonte de alimentação está presente. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


Desliga-se automaticamente logo que a 
comunicação for restabelecida. 


6.1.7 Falha na bomba do evaporador #1 


Este alarme é ativado se a bomba for iniciada, mas o interruptor de fluxo não conseguir fechar no tempo de circulação 
forçada. Isto pode ser uma condição temporária ou pode ser devido a um interruptor de fluxo estar quebrado, à ativação 
de disjuntores, aos fusíveis ou a uma quebra da bomba. 


Sintomas Causa Solução 


A unidade pode estar ON. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
A bomba de reserva é utilizada ou há uma 
paragem de todos os circuitos no caso de 
falha da bomba #2. 
Cadeia na lista do alarme: 
EvapPump1Fault 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 EvapPump1Fault 


Cadeia na fotografia do alarme 
EvapPump1Fault 


A bomba #1 pode não estar operacional. Verifique se há problemas na ligação 
elétrica da bomba #1. 


Verifique se o disjuntor elétrico da bomba 
#1 está a disparar. 


Se forem usados fusíveis para proteger a 
bomba, verifique a integridade dos 
fusíveis. 


Verifique se há problema na ligação 
elétrica entre o iniciador da bomba e o 
controlador da unidade. 


Verifique o filtro da bomba de água e o 
circuito de água para entupimentos. 


O Interruptor de fluxo não funciona 
corretamente 


Verifique a ligação e a calibração do 
interruptor de fluxo. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Falha na bomba do evaporador #2 


Este alarme é ativado se a bomba for iniciada, mas o interruptor de fluxo não conseguir fechar no tempo de circulação 
forçada. Isto pode ser uma condição temporária ou pode ser devido a um interruptor de fluxo estar quebrado, à ativação 
de disjuntores, aos fusíveis ou a uma quebra da bomba. 


Sintomas Causa Solução 


A unidade pode estar ON. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
A bomba de reserva é utilizada ou há uma 
paragem de todos os circuitos no caso de 
falha da bomba #1. 
Cadeia na lista do alarme: 
EvapPump2Fault 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 EvapPump2Fault 


Cadeia na fotografia do alarme 
EvapPump2Fault 


A bomba #2 pode não estar operacional. Verifique se há problemas na ligação 
elétrica da bomba #2. 


Verifique se o disjuntor elétrico da 
bomba #2 está a disparar. 


Se forem usados fusíveis para proteger 
a bomba, verifique a integridade dos 
fusíveis. 


Verifique se há problema na ligação 
elétrica entre o iniciador da bomba e o 
controlador da unidade. 


Verifique o filtro da bomba de água e o 
circuito de água para entupimentos. 


O Interruptor de fluxo não funciona 
corretamente 


Verifique a ligação e a calibração do 
interruptor de fluxo. 


Redefinir  Notas 
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IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.1.9 Evento Externo 


Este alarme indica que um dispositivo, cujo funcionamento está associado a esta máquina, regista um problema na 
entrada dedicada. 


Sintomas Causa Solução 


O estado da unidade é Auto. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitExternalEvent 


Cadeia no registo diário do alarme: 


UnitExternalEvent 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitExternalEvent 


 


Há um evento externo que provocou a 
abertura, durante pelo menos 5 segundos, 
da entrada digital na placa do controlador. 


Verifique as razões do evento externo e 
se este pode ser um problema potencial 
para o funcionamento correto do 
refrigerador. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


O alarme desliga-se automaticamente 
quando o problema for resolvido. 


NOTA: O descrito acima aplica-se no caso de configuração da entrada digital de falha externa como Evento 


6.1.10 Falha na comunicação do módulo de recuperação rápida 


Este alarme é ativado no caso de problemas de comunicação com o módulo RRC. 


Sintomas Causa Solução 


O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
RpdRcvryCommFail 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 RpdRcvryCommFail 


Cadeia na fotografia do alarme 
RpdRcvryCommFail 


 


O módulo não tem fonte de alimentação Verifique a fonte de alimentação do 
conector no lado do módulo. 


Verifique se os LEDs são ambos verdes. 


Verifique se o conector do lado está bem 
inserido no módulo 


O endereço do módulo não está 
configurado corretamente 


Verifique se o endereço do módulo está 
correto referindo-se ao esquema de 
ligação. 


O módulo está partido Verifique se os LEDs estão ligados e são 
ambos verdes. Se o LED BSP estiver 
vermelho sólido, substitua o módulo 


Verifique se a fonte de alimentação está 
correta, mas os LEDs estão ambos 
desligados. Neste caso, substitua o 
módulo 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Alarmes de Paragem da bombagem da Unidade 


6.2.1 Avaria no Sensor de Temperatura da Água à Entrada (EWT) do Condensador 


Este alarme é ativado sempre que a resistência de entrada estiver fora de um intervalo aceitável. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos com 
o procedimento normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


O sensor está partido. 
 


Verifique a integridade do sensor, tabela 
adequada e intervalo kOhm permitido 


(k). 


Verifique o funcionamento correto dos 
sensores 


O sensor foi curto-circuitado. 
 


Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 
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Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


 


6.2.2 Sensor de falhas da temperatura água à saída (LWT) do condensador 


Este alarme é ativado sempre que a resistência de entrada estiver fora de um intervalo aceitável. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos com 
o procedimento normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


UnitOffCndLvgWTempSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


O sensor está partido. 
 


Verifique a integridade do sensor, tabela 
adequada e intervalo kOhm permitido 


(k). 


Verifique o funcionamento correto dos 
sensores 


O sensor foi curto-circuitado. 
 


Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Avaria no Sensor de Temperatura (EWT) da Água à Entrada do Evaporador 


Este alarme é ativado sempre que a resistência de entrada estiver fora de um intervalo aceitável. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos com 
o procedimento normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


O sensor está partido. 
 


Verifique a integridade do sensor, tabela 
adequada e intervalo kOhm permitido 


(k). 


Verifique o funcionamento correto dos 
sensores 


O sensor foi curto-circuitado. 
 


Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 


 
 


 


6.2.4 Temperaturas da água do evaporador invertidas 


Este alarme é ativado sempre que a temperatura da água à entrada for inferior à de saída em 1 °C e estiver pelo menos 
um compressor a funcionar há 90 segundos. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos com 
o procedimento normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Os sensores de temperatura da água à 
entrada e à saída estão invertidos. 


Verifique a cablagem dos sensores no 
controlador da unidade. 


Verifique o deslocamento dos dois 
sensores com a bomba de água em 
funcionamento 


Os canos de água entrada e saída estão 
invertidos 


Verifique se a água flui em contracorrente 
em relação ao refrigerante. 


A bomba de água opera no sentido 
inverso. 


Verifique se a água flui em contracorrente 
em relação ao refrigerante. 


Redefinir  Notas 
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IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.3 Alarmes de Paragem Rápida da Unidade 


6.3.1 Alarme de congelamento da água do condensador 


Este alarme é gerado para indicar que a temperatura da água (entrada e saída) desceu abaixo do limite de segurança. O 
controlo tenta proteger o permutador de calor, arrancando a bomba e deixando a água circular. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


O fluxo de água é demasiado baixo. Aumente o fluxo de água. 


A temperatura de admissão para o 
evaporador é demasiado baixa. 


Aumente a temperatura de admissão da 
água. 


O interruptor de fluxo não está a funcionar 
ou não há fluxo de água. 


Verificar o interruptor de fluxo e a bomba 
da água. 


A temperatura do refrigerante torna-se 
demasiado baixa (< -0,6 C). 


Verificar o fluxo de água e o filtro. 
Condição insuficiente do permutador de 
calor para o evaporador. 


As leituras dos sensores (entrada ou 
saída) não estão calibradas corretamente 


Verifique a temperatura da água com os 
instrumentos adequados e ajuste-a 


Ponto de regulação do limite de 
congelamento errado 


O limite de congelamento não foi alterado 
em função da percentagem de glicol. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


É necessário verificar se o condensador 
tem algum dano devido a este alarme. 


6.3.2 Alarme de perda de fluxo de água no condensador 


Este alarme é ativado no caso de perda de fluxo para o refrigerador para proteger a máquina contra disparos mecânicos 
por alta pressão. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffCondWaterFlow 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Nenhum fluxo de água detetado durante 3 
minutos seguidos, ou o fluxo de água é 
demasiado baixo. 


Verifique o preenchimento da bomba de 
água e o circuito de água para 
entupimentos. 


Verifique a calibração do fluxostato do 
condensador e adapte a um fluxo mínimo 
de água. 


Verifique se o propulsor da bomba 
consegue rodar livremente e não 
apresenta danos. 


Verifique os dispositivos de proteção das 
bombas (disjuntores, fusíveis, inversores, 
etc.) 


Verifique se o filtro de água está entupido. 


Verifique as ligações do fluxostato. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.3.3 Paragem de emergência 


Este alarme dispara sempre que o botão de paragem de emergência é ativado. 


 


Antes de reiniciar o botão de Paragem de Emergência, verifique se a condição prejudicial foi removida. 


  


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffEmergencyStop 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffEmergencyStop 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffEmergencyStop 


O botão de paragem de emergência foi 
acionado. 


Ao virar o botão de paragem de 
emergência no sentido contrário aos 
ponteiros do relógio, o alarme deve ser 
desligado. 







 


D-EOMZC00106-17_05PT - 53/69 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


Veja a nota no topo. 


6.3.4 Alarme de Perda de Fluxo do Evaporador 


Este alarme é ativado no caso de perda de fluxo para o refrigerador, para proteger a máquina contra o congelamento. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


Nenhum fluxo de água detetado durante 3 
minutos seguidos, ou o fluxo de água é 
demasiado baixo. 


Verifique o preenchimento da bomba de 
água e o circuito de água para 
entupimentos. 


Verifique a calibração do fluxostato do 
condensador e adapte a um fluxo mínimo 
de água. 


Verifique se o propulsor da bomba 
consegue rodar livremente e não 
apresenta danos. 


Verifique os dispositivos de proteção das 
bombas (disjuntores, fusíveis, inversores, 
etc.) 


Verifique se o filtro de água está entupido. 


Verifique as ligações do fluxostato. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Sensor de falhas da temperatura água à saída do evaporador (LWT) 


Este alarme é gerado sempre que a resistência de entrada se encontra fora do intervalo aceitável. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos com 
o procedimento normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffLvgEntWTempSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


O sensor está partido. 
 


Verifique a integridade do sensor, tabela 
adequada e intervalo kOhm permitido 


(k). 


Verifique o funcionamento correto dos 
sensores 


O sensor foi curto-circuitado. 
 


Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Alarme de congelamento da água do Evaporador 


Este alarme é gerado para indicar que a temperatura da água (entrada e saída) desceu abaixo do limite de segurança. O 
controlo tenta proteger o permutador de calor, arrancando a bomba e deixando a água circular. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


O fluxo de água é demasiado baixo. Aumente o fluxo de água. 


A temperatura de admissão para o 
evaporador é demasiado baixa. 


Aumente a temperatura de admissão da 
água. 


O interruptor de fluxo não está a funcionar 
ou não há fluxo de água. 


Verificar o interruptor de fluxo e a bomba 
da água. 


As leituras dos sensores (entrada ou 
saída) não estão calibradas corretamente. 


Verifique a temperatura da água com os 
instrumentos adequados e ajuste-a 


Ponto de regulação do limite de 
congelamento errado. 


O limite de congelamento não foi alterado 
em função da percentagem de glicol. 


Redefinir  Notas 
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IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


É necessário verificar se o evaporador tem 
algum dano devido a este alarme. 


6.3.7 Alarme externo 


Este alarme é ativado para indicar que um dispositivo externo, cujo funcionamento está ligado ao funcionamento desta 
unidade. O dispositivo externo pode ser uma bomba ou inversor. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são desligados com o 
procedimento normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffExternalAlarm 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffExternalAlarm 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffExternalAlarm 


Há um evento externo que provocou a 
abertura, durante pelo menos 5 segundos, 
da porta na placa do controlador. 


Verifique as causas do evento ou alarme 
externo. 


Verificar as ligações elétricas do 
controlador da unidade ao equipamento 
externo em caso de ocorrência de 
quaisquer eventos externos ou alarmes. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


NOTA: O descrito acima aplica-se no caso de configuração da entrada digital de falha externa como Alarme. 


6.3.8 Alarme de Fuga de gás 


Este alarme é ativado quando o(s) detetor(es) de fugas externo deteta uma concentração de refrigerante maior que um 
limiar. Para desligar este alarme é necessário fazê-lo localmente e, se necessário, no próprio detetor de fugas. 


Sintomas Causa Solução 


Estado da unidade é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
UnitOffGasLeakage 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 UnitOffGasLeakage 


Cadeia na fotografia do alarme 
UnitOffGasLeakage 


Fuga de refrigerante Localize a fuga com um respirador e 
corrija-a 


O detetor de fugas não está 
convenientemente alimentado 


Verifique a fonte de alimentação do 
detetor de fugas. 


O detetor de fugas não está corretamente 
ligado ao controlador. 


Verifique a ligação do detetor com 
referência ao esquema de ligação da 
unidade. 


O detetor de fugas está partido Substitua o detetor de fugas. 


O detetor de fugas não é 
exigido/necessário 


Verifique a configuração do controlador da 
unidade e desative esta opção. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.4 Eventos do circuito 


O controlador MicroTech™ pode gerir uma lista de histórico de eventos onde várias condições transitórias são 
armazenadas. Estas condições podem restaurar automaticamente a normalidade, e podem fornecer informações 
relevantes para a manutenção e resolução de problemas para evitar condições mais graves. 


6.4.1 Pressão baixa do evaporador – Manter/Descarregar 


Este evento indica que a pressão de evaporação caiu abaixo de um limite pré-determinado para que a capacidade do 
circuito seja mantida para evitar condições mais perigosas. 


Sintoma Causa Solução 


O estado do circuito é Run. 
O compressor já não se carrega mais. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de eventos: 
C1 LowEvPressHold 


String no instantâneo de alarmes 
C1 LowEvPressHold 


 
O compressor descarrega-se. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de eventos: 


Condição transitória como um teste de 
ventilador no refrigerador seco 


Aguardar até a condição ser recuperada 
pelo controlo EXV 


A carga do refrigerante está baixa. Verifique o óculo do líquido para ver se 
existe gás instantâneo. 


Meça o subarrefecimento para verificar se 
a carga está correta. 


O limite de proteção não está definido de 
acordo com a aplicação do cliente. 


Verifique a abordagem do evaporador e a 
temperatura da água correspondente para 
avaliar o limite de manutenção de baixa 
pressão. 


Abordagem Evaporador Alto Limpe o evaporador 


Verifique a qualidade do fluido que flui 
dentro do permutador de calor. 
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C1 LowEvPressUnld 


String no instantâneo de alarmes 
C1 LowEvPressUnld 


Verifique a percentagem de glicol e tipo 
(etilénico ou propilénico) 


O caudal de água para o permutador de 
calor a água é demasiado baixo. 


Aumentar o caudal de água. 


Verifique se a bomba de água do 
evaporador está a funcionar corretamente 
e a fornecer o fluxo de água desejado. 


O transdutor de pressão de evaporação 
não está a funcionar corretamente. 


Verifique se o sensor está a funcionar 
corretamente e calibre as leituras com um 
manómetro. 


EEXV não está a funcionar corretamente. 
Não abre o suficiente ou move-se no 
sentido oposto. 


Verifique se o bombeamento pode ser 
concluído para alcançar o limite de 
pressão; 


Verifique os movimentos da válvula de 
expansão. 


Verifique a ligação ao acionador da válvula 
no esquema elétrico. 


Meça a resistência de cada enrolamento, 
deve ser diferente de 0 Ohm. 


A temperatura da água está baixa Aumente a temperatura da água de 
entrada. 
Verifique as definições de segurança de 
baixa pressão. 


6.4.2 Pressão alta do condensador – Manter/Descarregar 


Este evento indica que a pressão do condensador aumentou acima de um limite pré-determinado para que a capacidade 
do circuito seja mantida para evitar condições mais perigosas. 


Sintoma Causa Solução 


O estado do circuito é Off. 
O compressor já não se carrega mais. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de alarmes: 
C1 HiCndPressHold 


String no instantâneo de alarmes 
C1 HiCndPressHold 


 
O compressor descarrega-se. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de alarmes: 
C1 HiCndPressUnld 


String no instantâneo de alarmes 
C1 HiCndPressUnld 


A bomba do condensador pode não estar 
a funcionar corretamente 


Verifique se a bomba pode funcionar e 
fornecer o fluxo de água desejado. 


Permutador de calor do condensador sujo Limpe o permutador de calor do 
condensador. 


Temperatura da água à entrada do 
condensador muito alta. 


Verifique a operação da torre de 
arrefecimento e as configurações. 


Verifique a operação e as configurações 
da válvula de três vias. 


Carga excessiva de refrigerante na 
unidade. 


Verifique o subarrefecimento do líquido e 
superaquecimento de aspiração para 
controlar indiretamente a carga correta de 
refrigerante. 
É necessário recuperar todo o refrigerante 
para pesar a totalidade da carga e 
controlar se o valor está conforme com a 
indicação em kg na etiqueta da unidade. 


O transdutor de pressão de condensação 
não pode estar a funcionar corretamente. 


Verifique o funcionamento correto do 
sensor de pressão de evaporação. 


Configuração incorreta da unidade 
(unidades W/C). 


Verifique se a unidade foi configurada para 
aplicações de alta temperatura de 
condensador. 


6.4.3 Termostático de alta pressão desligado 


Este evento indica que, na aplicação HT, a temperatura da água no condensador no modo Calor aproxima-se do limite 
do alarme de alta pressão enquanto satisfaz o alvo de temperatura. Nesta condição, a unidade é parada. 


Sintoma Causa Solução 


O estado da unidade é Auto. 
String na lista de eventos: 
C1 HiPressThermoOff 


Esta situação deve ser considerada 
normal. 


É importante verificar a posição do sensor 
de saída do condensador no caso de 
unidades duplas. 
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6.4.4 Falha na bombagem 


Este alarme é gerado para indicar que o circuito não conseguiu remover todo o refrigerante do evaporador. Desliga-se 
automaticamente logo que o compressor parar apenas para iniciar sessão no histórico dos alarmes. Pode não ser 
reconhecido pelo BMS porque a latência da comunicação pode dar tempo suficiente para a reinicialização. Pode até não 
ser visto na IHM local. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
Nenhuma indicação no ecrã 
Cadeia na lista do alarme: 
-- 
Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx Failed Pumpdown 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx Failed Pumpdown 


 


EEXV não está a desligar completamente, 
portanto, há um "curto-circuito" entre o 
lado de alta pressão e o lado de baixa 
pressão do circuito. 


Verifique se a operação +e a adequada e 
a posição de encerramento total da EEXV. 
O vidro de visão não deve mostrar o fluxo 
de refrigerante após a válvula estar 
fechada. 


Verifique o LED na parte superior da 
válvula e o LED C deve ficar verde. Se 
ambos os LEDs estiverem a piscar 
alternadamente, o motor da válvula não 
está ligado corretamente. 


O sensor de pressão de evaporação não 
está a funcionar corretamente. 


Verifique o funcionamento adequado do 
sensor de pressão de evaporação. 


O circuito do compressor está danificado 
internamente com problemas mecânicos, 
por exemplo, na válvula de controlo 
interna, ou nas espirais ou palhetas 
internas. 


Verifique os compressores nos circuitos. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Alarmes de paragem de bombagem de circuito 


6.5.1 Falha no sensor de descarga de temperatura 


Este alarme é gerado para indicar que o sensor não está a ler corretamente. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito é desligado com o procedimento 
normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


O sensor foi curto-circuitado. Verifique a integridade do sensor. 


Verifique a operação correta dos sensores 
de acordo com as informações sobre o 


intervalo kOhm (k) relacionada com os 
valores de temperatura. 


O sensor está partido. Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique se a instalação do sensor está 
correta no tubo do circuito de refrigeração. 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos do sensor. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 
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6.5.2 Falha no Sensor de Temperatura do Liquido 


Este alarme é gerado para indicar que o sensor não está a ler corretamente. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito é desligado com o procedimento 
normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


O sensor foi curto-circuitado. Verifique a integridade do sensor. 


Verifique a operação correta dos sensores 
de acordo com as informações sobre o 


intervalo kOhm (k) relacionada com os 
valores de temperatura. 


O sensor está partido. Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique se a instalação do sensor está 
correta no tubo do circuito de refrigeração. 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos do sensor. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Falha Nível de óleo baixo 


Este alarme indica que o nível de óleo dentro do separador de óleo tornou-se demasiado baixo para permitir uma operação 
segura do compressor. 


Este interruptor não pode ser instalado na unidade porque, nas operações regulares, a separação do óleo é sempre 
concedida. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito é desligado com o procedimento 
normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


O interruptor de nível de óleo não funciona 
corretamente. 


Verifique a cablagem entre a resposta do 
interruptor e do controlador e a fonte de 
alimentação 


Verifique se o interruptor funciona 
corretamente. 


Verifique se a entrada digital do 
controlador funciona corretamente. 


Verifique a carga de óleo Verifique se há óleo suficiente dentro do 
circuito. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Falha de baixa descarga por sobreaquecimento 


Este alarme indica que a unidade funcionou demasiado tempo com demasiado calor e descarga baixa. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito é desligado com o procedimento 
de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EEXV não está a funcionar corretamente. 
Não está a abrir o suficiente ou está a 
mover-se na direção oposta. 


Verifique se o bombeamento pode ser 
concluído para alcançar o limite de 
pressão; 


Verifique os movimentos da válvula de 
expansão. 


Verifique a ligação com o controlador da 
válvula no esquema de ligação. 


Meça a resistência de cada enrolamento, 
tem que ser diferente de 0 Ohm. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 x 2 (apenas W/C) 
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6.5.5 Falha do sensor de pressão de óleo 


Este alarme é gerado para indicar que o sensor não está a ler corretamente. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito é desligado com o procedimento 
normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


O sensor está partido. Verifique a integridade do sensor. 
Verifique a operação correta dos sensores 
de acordo com as informações sobre o 
intervalo mVolt (mV) relacionada com os 
valores de pressão em kPa. 


O sensor foi curto-circuitado. Verifique se o sensor está em curto-circuito 
com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique se a instalação do sensor está 
correta no tubo do circuito de refrigeração. 
O transdutor deve poder sentir a pressão 
através da agulha da válvula. 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos do sensor. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Falha no sensor de sucção de temperatura 


Este alarme é gerado para indicar que o sensor não está a ler corretamente. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito é desligado com o procedimento 
normal de encerramento. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


O sensor foi curto-circuitado. Verifique a integridade do sensor. 


Verifique a operação correta dos sensores 
de acordo com as informações sobre o 


intervalo kOhm (k) relacionada com os 
valores de temperatura. 


O sensor está partido. Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique se a instalação do sensor está 
correta no tubo do circuito de refrigeração. 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos do sensor. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Alarmes de paragem rápida de circuito 


6.6.1 Erro de Comunicação da Extensão do Compressor 


Este alarme é ativado no caso de problemas de comunicação com o módulo CCx. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


O módulo não tem fonte de alimentação Verifique a fonte de alimentação do 
conector no lado do módulo. 


Verifique se os LEDs são ambos verdes. 


Verifique se o conector do lado está bem 
inserido no módulo 


O endereço do módulo não está 
configurado corretamente 


Verifique se o endereço do módulo está 
correto referindo-se ao esquema de 
ligação. 


O módulo está partido Verifique se os LEDs estão ligados e são 
ambos verdes. Se o LED BSP estiver 
vermelho sólido, substitua o módulo 


Verifique se a fonte de alimentação está 
correta, mas os LEDs estão ambos 
desligados. Neste caso, substitua o 
módulo 
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Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.2 Erro de Comunicação da Extensão do controlador EXV 


Este alarme é ativado no caso de problemas de comunicação com o módulo EEXVx. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
Todos os circuitos são interrompidos 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


O módulo não tem fonte de alimentação Verifique a fonte de alimentação do 
conector no lado do módulo. 


Verifique se os LEDs são ambos verdes. 


Verifique se o conector do lado está bem 
inserido no módulo 


O endereço do módulo não está 
configurado corretamente 


Verifique se o endereço do módulo está 
correto referindo-se ao esquema de 
ligação. 


O módulo está partido Verifique se os LEDs estão ligados e são 
ambos verdes. Se o LED BSP estiver 
vermelho sólido, substitua o módulo 


Verifique se a fonte de alimentação está 
correta, mas os LEDs estão ambos 
desligados. Neste caso, substitua o 
módulo 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Falha no compressor VFD 


Este alarme indica uma condição anormal que forçou o inversor a parar. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega, o circuito é 
interrompido imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffVfdFault 


O inversor está a funcionar em condições 
inseguras e, por esse motivo, o inversor 
deve ser parado. 


Verifique a fotografia do alarme para 
identificar o código de alarme do inversor. 
Entre em contacto com a organização do 
serviço para resolver o problema. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Falha do sensor de Pressão de Condensação 


Este alarme indica que o transdutor de pressão de condensação não está a funcionar corretamente. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 CondPressSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 CondPressSen 


O sensor está partido. Verifique a integridade do sensor. 
Verifique a operação correta dos 
sensores de acordo com as informações 
sobre o intervalo mVolt (mV) relacionada 
com os valores de pressão em kPa. 


O sensor foi curto-circuitado. Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique se a instalação do sensor está 
correta no tubo do circuito de 
refrigeração. O transdutor deve poder 
sentir a pressão através da agulha da 
válvula. 


Verifique a ausência de água ou 
humidade nos contactos elétricos do 
sensor. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 
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Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.5 Falha do sensor de Pressão de Evaporação 


Este alarme indica que o transdutor de pressão de evaporação não está a funcionar corretamente. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 EvapPressSen 


O sensor está partido. Verifique a integridade do sensor. 
Verifique a operação correta dos sensores 
de acordo com as informações sobre o 
intervalo mVolt (mV) relacionada com os 
valores de pressão em kPa. 


O sensor foi curto-circuitado. Verifique se o sensor está em curto-
circuito com uma medição de resistência. 


O sensor não está ligado corretamente 
(aberto). 


Verifique se a instalação do sensor está 
correta no tubo do circuito de refrigeração. 
O transdutor deve poder sentir a pressão 
através da agulha da válvula. 


Verifique a ausência de água ou humidade 
nos contactos elétricos do sensor. 


Verifique o plug-in correto dos conectores 
elétricos. 


Verifique se as ligações do sensor estão 
corretas de acordo com o esquema 
elétrico. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Falha do sensor de temperatura do motor 


Este alarme indica que o sensor de temperatura do motor não está a funcionar corretamente. 


Sintoma Causa Solução 


O estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de alarmes: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


String no registo de alarmes: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


String no instantâneo de alarmes 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


O sensor está partido Verifique a integridade do sensor. 
Verifique o funcionamento adequado dos 
sensores de acordo com a informação 
sobre a resistência em Ohm. 


O sensor está curto-circuitado. Verificar se o sensor está curto-circuitado 
com a medição da resistência. 


O sensor não está devidamente ligado 
(aberto). 


Controle a instalação correta a cablagem 
da caixa terminal do compressor no 
controlador 


Verifique a ausência de água e humidade 
nos contactos elétricos do sensor. 


Verifique se as fichas elétricas estão 
corretamente ligadas. 


Verifique se as ligações dos sensores 
estão corretas em relação aos diagramas 
elétricos. 


Redefinição  Notas 


HMI Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 Erro no controlador EXV 


Este alarme indica uma condição anormal no controlador EXV. 


Sintomas Causa Solução 
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Estado do circuito é Off. 
O circuito é interrompido imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
Cx OffEXVDrvError 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx OffEXVDrvError 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx OffEXVDrvError 


Erro de Hardware Entre em contacto com a organização do 
serviço para resolver o problema. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.8 Alarme de alta temperatura de descarga 


Este alarme indica que a temperatura no orifício de descarga do compressor excedeu um limite máximo que pode causar 
danos nas partes mecânicas do compressor. 


 


Quando este alarme ocorre, o cárter do compressor e os tubos de descarga podem ficar demasiado quentes. 
Tenha cuidado ao entrar em contacto com o compressor e os tubos de descarga nesta condição. 


  


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega nem 
descarrega, o circuito é interrompido 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


A válvula solenóide de injeção de líquido 
não está a funcionar corretamente. 


Verifique a ligação elétrica entre o 
controlador e a válvula solenóide de 
injeção de líquido. 


Verifique se a bobina de solenóide 
funciona corretamente 


Verifique se a saída digital funciona 
corretamente. 


O orifício de injeção de líquido é pequeno. Verifique se, quando o solenóide de 
injeção de líquido estiver ativado, a 
temperatura pode ser controlada entre os 
limites. 


Verifique se a linha de injeção de líquidos 
não está obstruída observando a 
temperatura de descarga quando estiver 
ativada. 


O sensor de temperatura de descarga não 
conseguiu funcionar corretamente. 


Verifique o funcionamento adequado da 
temperatura de descarga 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Alarme de alta corrente de motor 


Este alarme indica que a corrente absorvida pelo compressor está a ultrapassar um limite predefinido. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega nem 
descarrega, o circuito é interrompido 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


A temperatura da água do condensador é 
maior do que o limite definido no campo de 
trabalho da unidade (unidades W/C). 


Verifique a seleção da unidade para ver se 
a unidade pode operar a plena carga. 


Verifique se a bomba do condensador está 
a funcionar corretamente, a entregar um 
fluxo de água suficiente. 


Limpe o permutador de calor de água do 
condensador. 


Foi selecionado o modelo errado de 
compressor. 


Verifique o modelo do compressor para 
esta unidade. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 
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6.6.10 Alarme de alta temperatura de motor 


Este alarme indica que a temperatura do motor excedeu o limite máximo de temperatura para um funcionamento seguro. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega nem 
descarrega, o circuito é interrompido 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Arrefecimento insuficiente do motor. Verifique a carga de refrigerante. 


Verifique se o campo de trabalho da 
unidade está a ser respeitado. 


O sensor de temperatura do motor não 
conseguiu funcionar corretamente. 


Verifique as leituras do sensor de 
temperatura do motor e verifique o valor 
óhmico. Uma leitura correta deve ser à 
volta de centenas de Ohm à temperatura 
ambiente. 


Verifique a ligação elétrica do sensor com 
a placa electrónica. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.11 Alarme de diferencial de pressão elevada do óleo 


Este alarme indica que o filtro do óleo está entupido e precisa de ser substituído. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


O filtro do óleo está entupido. Substitua o filtro do óleo. 


O Transdutor de Pressão de Óleo está a 
ler incorretamente. 


Verifique as leituras do transdutor de 
pressão de óleo com um medidor. 


O Transdutor da Pressão de 
Condensação está a ler incorretamente. 


Verifique as leituras do transdutor de 
Pressão de Condensação com um 
medidor. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Alarme de alta pressão 


Este alarme é gerado no caso de a temperatura saturada de condensação subir acima da temperatura saturada de 
condensação máxima e o controlo não conseguir compensar esta condição. A temperatura máxima saturada do 
condensador é de 68,5 °C, mas pode diminuir quando a temperatura saturada do evaporador se tornar negativa. 


No caso de refrigeradores de água arrefecida que operam com uma temperatura da água do condensador alta, se a 
temperatura saturada de condensação exceder a temperatura máxima saturada do condensador, o circuito é apenas 
desligado sem qualquer notificação no ecrã, visto que esta condição é considerada aceitável nestas condições de trabalho. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega nem 
descarrega, o circuito é interrompido 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffCndPressHi 


A bomba do condensador pode não estar 
a funcionar corretamente 


Verifique se a bomba pode funcionar e 
fornecer o fluxo de água desejado. 


Permutador de calor de água do 
condensador sujo (unidades W/C) 


Limpe o permutador de calor do 
condensador. 


A temperatura da água à entrada do 
condensador é demasiado alta. 


Verifique a operação da torre de 
arrefecimento e as configurações. 


Verifique a operação e as configurações 
da válvula de três vias. 


Carga excessiva de refrigerante para a 
unidade. 


Verifique o subarrefecimento do líquido e 
o sobreaquecimento de sucção para 
controlar indiretamente a carga correta de 
refrigerante. 
Se necessário, recupere todo o 
refrigerante para pesar toda a carga e para 
controlar caso o valor esteja em linha com 
a indicação de kg no rótulo da unidade. 


O transdutor de pressão de condensação 
não consegue funcionar corretamente. 


Verifique o funcionamento adequado do 
sensor de alta pressão. 


Configuração incorreta da unidade 
(unidades W/C). 


Verifique se a unidade foi configurada para 
aplicações de alta temperatura de 
condensador. 
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Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.13 Alarme de baixa pressão 


Este alarme é gerado no caso de a pressão de evaporação descer abaixo da descarga de pressão baixa e o controlo não 
conseguir compensar esta condição. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega nem 
descarrega, o circuito é interrompido 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


A carga de refrigerante é baixa. Verifique o visor na linha de líquido para 
ver se há vapor instantâneo. 


Meça o subarrefecimento para ver se a 
carga está correta. 


O limite de proteção não está configurado 
para se adequar à aplicação do cliente. 


Verifique a aproximação do evaporador e 
a temperatura correspondente da água 
para avaliar o limite de retenção de baixa 
pressão. 


Aproximação do evaporador alta. Limpe o evaporador 


Verifique a qualidade do fluido que flui 
para o permutador de calor. 


Verifique a porcentagem e tipo de glicol 
(etileno ou propileno) 


O fluxo de água no permutador de calor de 
água é demasiado baixo. 


Aumente o fluxo de água. 


Verifique se a bomba de água do 
evaporador está a funcionar corretamente 
e a fornecer o fluxo de água desejado. 


O transdutor de pressão de evaporação 
não está a funcionar corretamente. 


Verifique o bom funcionamento do sensor 
e calibre as leituras com um medidor. 


EEXV não está a funcionar corretamente. 
Não está a abrir o suficiente ou está a 
mover-se na direção oposta. 


Verifique se o bombeamento pode ser 
concluído para alcançar o limite de 
pressão; 


Verifique os movimentos da válvula de 
expansão. 


Verifique a ligação com o controlador da 
válvula no esquema de ligação. 


Meça a resistência de cada enrolamento, 
tem que ser diferente de 0 Ohm. 


A temperatura da água é baixa Aumente a temperatura de admissão da 
água. 
Verifique as definições do sistemas de 
segurança de baixa pressão. 


Redefinir Unidades A/C Unidades W/C Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Alarme da taxa de baixa pressão 


Este alarme indica que a relação entre a pressão de evaporação e de condensação está abaixo de um limite que depende 
da velocidade do compressor e garante a lubrificação adequada ao compressor. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


O compressor não consegue desenvolver 
a compressão mínima. 


Verifique o sobreaquecimento de 
descarga e a corrente absorvida do 
compressor. O compressor pode estar 
danificado. 


Verifique o funcionamento correto dos 
sensores de pressão de sucção/entrega. 


Verifique se a válvula de alívio interno não 
foi aberta durante a operação anterior 
(verifique o histórico da unidade). 
Nota: 
Se a diferença entre a pressão de entrega 
e a pressão de sucção exceder 22bar, a 
válvula de alívio interna é aberta e precisa 
de ser substituída. 


Inspecione os rotores da porta/rotor de 
parafuso para possíveis danos. 


Verifique se a torre de arrefecimento ou as 
válvulas de três vias estão a funcionar e 
estão configuradas corretamente. 


Redefinir  Notas 


IHM Local   
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Rede 
Auto 


 
 


6.6.15 Alarme de alta pressão mecânica 


Este alarme é ativado quando a pressão do condensador sobe acima do limite mecânico de alta pressão, fazendo com 
que este dispositivo abra a fonte de alimentação a todos os relés auxiliares. Isto causa um encerramento imediato do 
compressor e de todos os outros atuadores neste circuito. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega nem 
descarrega, o circuito é interrompido 
imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


A bomba do condensador pode não estar 
a funcionar corretamente 


Verifique se a bomba pode funcionar e 
fornecer o fluxo de água desejado. 


Permutador de calor de água do 
condensador sujo 


Limpe o permutador de calor do 
condensador. 


Um ou mais ventiladores do condensador 
viram na direção errada. 


Verifique se a sequência das fases está 
correta (L1, L2, L3) na ligação elétrica dos 
ventiladores. 


A temperatura da água à entrada do 
condensador é demasiado alta. 


Verifique a operação da torre de 
arrefecimento e as configurações. 


Verifique a operação e as configurações 
da válvula de três vias. 


O interruptor mecânico de alta pressão 
está danificado ou não calibrado. 


Verifique o funcionamento adequado do 
interruptor mecânico de alta pressão. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


Este alarme requer uma ação manual no 
interruptor mecânico de alta pressão. 


6.6.16 Alarme de falta de pressão no arranque 


Este alarme é usado para indicar uma condição na qual a pressão no evaporador ou no condensador é inferior a 35kPa, 
de modo que o circuito está potencialmente vazio de refrigerante. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor não arranca 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
Cx OffNoPressAtStart 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx OffNoPressAtStart 


A pressão do condensador ou do 
evaporador estão abaixo de 35kPa 


Verifique a calibração dos transdutores 
com o medidor adequado. 


Verifique a cablagem dos transdutores e 
faça a leitura. 


Verifique a carga de refrigerante e ajuste-
a para o valor adequado. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Alarme de aviso de falta de mudança de pressão no arranque 


Este alarme indica que o compressor não consegue iniciar ou criar uma certa variação mínima das pressões de 
evaporação ou condensação após o arranque. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
Cx OffNoPressChgStart 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx OffNoPressChgStart 


O compressor não consegue arrancar Verifique se o sinal de arranque está 
corretamente ligado ao inversor. 


O compressor vira na direção errada. Verifique se a sequência das fases está 
correta (L1, L2, L3) de acordo com o 
esquema elétrico. 
 


O inversor não está devidamente 
programado com a direção certa de 
rotação 


O circuito de refrigerante está sem 
refrigerante. 


Verifique a pressão do circuito e a 
presença de refrigerante. 


O funcionamento dos transdutores de 
pressão de evaporação ou condensação 
está incorreto. 


Verifique o funcionamento dos 
transdutores de pressão de evaporação 
ou condensação. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 
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6.6.18 Alarme de Sobretensão 


Este alarme indica que a tensão de alimentação do refrigerador excedeu o limite máximo que permite o funcionamento 
correto dos componentes. Isto é estimado observando a tensão DC no inversor, que depende, obviamente, da potência 
principal. 


  


 


A resolução desta falha requer uma intervenção direta na fonte de alimentação desta unidade. 


A intervenção direta na fonte de alimentação pode causar eletrocussão, queimaduras ou mesmo a morte. Esta 
ação deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. No caso de dúvida contacte a sua empresa de 
manutenção. 


  
Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
Cx OffOverVoltage 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx OffOverVoltage 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx OffOverVoltage 


A fonte de alimentação principal do 
refrigerador teve um pico em subida que 
causou o disparo. 


Verifique se a fonte de alimentação 
principal se encontra no intervalo de 
tolerância aceitável para este refrigerador 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


O alarme desliga-se automaticamente 
quando a tensão for reduzida para um 
limite aceitável. 


6.6.19 Alarme de subtensão 


Este alarme indica que a tensão de alimentação do refrigerador excedeu o limite minimo que permite o funcionamento 
correto dos componentes. 


 


A resolução desta falha requer uma intervenção direta na fonte de alimentação desta unidade. 


A intervenção direta na fonte de alimentação pode causar eletrocussão, queimaduras ou mesmo a morte. Esta 
ação deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. No caso de dúvida contacte a sua empresa de 
manutenção. 


  


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O circuito está parado. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
Cx OffUnderVoltage 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 Cx OffUnderVoltage 


Cadeia na fotografia do alarme 
Cx OffUnderVoltage 


A fonte de alimentação principal do 
refrigerador teve um pico em descida que 
causou o disparo. 


Verifique se a fonte de alimentação 
principal se encontra no intervalo de 
tolerância aceitável para este refrigerador 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


O alarme desliga-se automaticamente 
quando a tensão for aumentada para um 
limite aceitável. 


6.6.20 Perda de fase do motor 


Este alarme indica um problema na saída VFD em que falta uma fase do motor. 


 


A resolução desta avaria exige uma intervenção direta na alimentação de energia desta unidade. 


A intervenção direta na fonte de energia pode causar eletrocussão, queimaduras e ainda morte. Esta ação 
devera ser realizada apenas por pessoal devidamente formado para o efeito. Em caso de dúvida contactar a sua 
empresa de manutenção. 


   


Sintoma Causa Solução 


O estado do circuito é Off. 
O circuito é parado imediatamente. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de alarmes: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


String no registo de alarmes: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


String no instantâneo de alarmes 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Possível dano nos cabos ou compressor. Entre em contacto com o suporte técnico. 


Redefinição  Notas 
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HMI Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


O alarme pode não ser limpo sem uma 
ação adequada. 


6.6.21 Fuga de terra do motor 


Este alarme indica um problema na VFD que deteta uma fuga de terra. 


 


A resolução desta avaria exige uma intervenção direta na alimentação de energia desta unidade. 


A intervenção direta na fonte de energia pode causar eletrocussão, queimaduras e ainda morte. Esta ação 
devera ser realizada apenas por pessoal devidamente formado para o efeito. Em caso de dúvida contactar a sua 
empresa de manutenção. 


   


Sintoma Causa Solução 


O estado do circuito é Off. 
O circuito é parado imediatamente. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de alarmes: 
C1 OffMtrEarthLkg 


String no registo de alarmes: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


String no instantâneo de alarmes 
C1 OffMtrEarthLkg 


Possível dano no compressor. Entre em contacto com o suporte técnico. 


Redefinição  Notas 


HMI Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


O alarme pode não ser limpo sem uma 
ação adequada. 


6.6.22 Perda de fase de entrada de corrente VFD 


Este alarme indica um problema na VFD que deteta uma fuga de terra. 


 


A resolução desta avaria exige uma intervenção direta na alimentação de energia desta unidade. 


A intervenção direta na fonte de energia pode causar eletrocussão, queimaduras e ainda morte. Esta ação 
devera ser realizada apenas por pessoal devidamente formado para o efeito. Em caso de dúvida contactar a sua 
empresa de manutenção. 


Sintoma Causa Solução 


O estado do circuito é Off. 
O circuito é parado imediatamente. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de alarmes: 
C1 OffMainPhaseLoss 


String no registo de alarmes: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


String no instantâneo de alarmes 
C1 OffMainPhaseLoss 


Um fusível pode estar queimado. Substitua o fusível. 


Um cabo de alimentação pode estar 
interrompido 


Verifique os cabos de alimentação. 


Verifique os fusíveis na cabina de 
alimentação. 


Redefinição  Notas 


HMI Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


O alarme pode não ser limpo sem uma 
ação adequada. 


6.6.23 Temperatura alta do cartão de controlo VFD 


Este alarme pode indicar um problema com a refrigeração VFD que precisa ser corrigida. 


Sintoma Causa Solução 


O estado do circuito é Off. 
O circuito é parado imediatamente. 
O ícone do sino move-se no monitor do 
controlador. 
String na lista de alarmes: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


String no registo de alarmes: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


String no instantâneo de alarmes 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


As entradas de ar VFD podem estar 
obstruídas 


Verifique e limpe a as entradas de ar 


A ventoinha de refrigeração VFD pode 
estar partida 


Verifique a ventoinha de refrigeração VFD 
e, se necessário, substitua-a. 


O VFD pode estar fora dos seus limites de 
condição ambiental 


Verifique as condições de funcionamento 
do VFD. 


Redefinição  Notas 


HMI Local 
Rede 
Auto 


 
 
 


O alarme pode não ser limpo sem uma 
ação adequada. 
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6.6.24 Falha na Comunicação VFD 


Este alarme indica um problema de comunicação com o inversor. 


Sintomas Causa Solução 


Estado do circuito é Off. 
O compressor já não carrega, o circuito é 
interrompido imediatamente. 
O ícone da campainha está a mover-se no 
visor do controlador. 
Cadeia na lista do alarme: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Cadeia no registo diário do alarme: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Cadeia na fotografia do alarme 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


A rede RS485 n~~ao tem a cablagem 
correta. 


Verifique a continuidade da rede RS485 
com a unidade desligada. Deve haver 
continuidade do controlador principal para 
o último inversor como indicado no 
esquema de ligação. 


A comunicação Modbus não está a ser 
executada corretamente. 


Verifique os endereços do inversor e os 
endereços de todos os dispositivos 
adicionais na rede RS485 (por exemplo, o 
medidor de energia). Todos os endereços 
devem ser diferentes. 


A placa de interface Modbus pode estar 
com defeito 


Entre em contacto com o serviço de 
manutenção para avaliar esta 
possibilidade e a eventual substituição da 
placa. 


Redefinir  Notas 


IHM Local 
Rede 
Auto 


 
 
 
 


O alarme para automaticamente logo que 
a comunicação for restabelecida. 
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7 OPÇÕES 


7.1 Contador de energia incluindo Limite da Corrente (opcional) 


Um contador de energia pode ser opcionalmente instalado na unidade. O contador de energia está ligado através do 
Modbus ao controlador da unidade, que pode exibir todos os dados elétricos relevantes, tais como: 


• Tensão de linha a linha (por fase e média) 


• Corrente da rede pública (por fase e média) 


• Potência ativa 


• Cos Phi 


• Energia ativa 


Todos estes dados também podem ser acedidos a partir de um BMS, ligando-o a um módulo de comunicação. Consulte 
o manual do módulo de comunicação para obter mais informações sobre o dispositivo e as configurações dos parâmetros. 


Tanto o dispositivo do medidor de energia como o controlador da unidade precisam de estar devidamente configurados. 
As instruções abaixo explicam como configurar o contador de energia. Consulte as instruções específicas do contador de 
energia para obter mais informações sobre o funcionamento do dispositivo. 


Configurações do contador de energia (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Password (Down+Enter) 1000  
Connection 3-2E Sistema Aron trifásico 
Address 020  
Baud 19,2 kbps 
Par Nenhum Bit de paridade 
Time Out 3 seg 


Password 2 2001  
CT ratio consultar etiqueta CT Taxa de transformador de corrente (ou seja, se CT for 600:5, configurado para 120) 
VT ratio 1 Sem transformadores de tensão (salvo para refrigeradores 690V) 


Logo que o contador de energia for configurado, siga os seguintes passos no controlador da unidade: 


• A partir do Menu Principal, vá a Visualizar/Configurar Unidade → Unidade da Comissão → Unidade de → 
Configuração 


• Configur. contador de energia = Nemo D4-L ou Nemo D4-Le 


A opção do contador de energia integra a função limite atual, que permite que a unidade limite a sua capacidade para não 
exceder um ponto de regulação de corrente pré-definido. Este ponto de regulação pode ser configurado no monitor da 
unidade ou pode ser alterado a partir de um sinal externo de 4-20 mA. 


O limite da corrente deve ser configurado de acordo com as instruções seguintes: 


• A partir do Menu Principal, vá a Visualizar/Configurar → Conservação de energia 


As seguintes configurações referentes à opção de limite atual estão disponíveis no menu: 


Unit Current Corrente da unidade Exibe a corrente da unidade 


Current Limit Limite da Corrente Exibe o limite de corrente ativa (que pode ser dado por um sinal externo se a unidade estiver no modo de rede) 


Current Lim Sp Vel. lim. corrente Defina o ponto de regulação do limite atual (se a unidade estiver no modo local) 


7.2 Reiniciar rápido (opcional) 


Este refrigerador pode ativar uma sequência de Reiniciar Rápido (opcional) em reação a uma falha de energia. É utilizado 
um contacto digital para informar o controlador de que o recurso está ativado. O recurso foi configurado na fábrica. 


O Reiniciar Rápido é ativado com as seguintes condições: 


• A falha de energia vai até 180 segundos 


• A unidade e os interruptores de circuito estão ON. 


• Não existem alarmes de unidade ou de circuito. 


• A unidade funcionou no estado de execução normal 


• O ponto de regulação do Modo de circuito BMS é definido como Auto quando a fonte de controlo é a Rede 


Se a falha de energia for superior a 180 segundos, a unidade iniciará - com base na configuração do temporizador de 
ciclo Para-para-Arrancar (configuração mínima de 3 minutos) e carrega por unidade padrão sem o Reiniciar Rápido. 


Quando o Reiniciar Rápido estiver ativo, a unidade reiniciará dentro de 30 segundos da restauração da energia. O tempo 
para restaurar a carga total é inferior a 3 minutos. 
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Esta publicação foi elaborada para fins informativos, e não constitui uma oferta de carácter vinculativo para com a Daikin 
Applied Europe S.p.A.. A Daikin Applied Europe S.p.A. redigiu o conteúdo desta publicação com o melhor dos seus 
conhecimentos. Não há uma garantia expressa ou implícita sobre a integralidade, exactidão, confiabilidade ou idoneidade 
para um objectivo particular do seu conteúdo e dos produtos e serviços apresentados na mesma. As especificações estão 
sujeitas a alterações sem aviso prévio. Consulte as informações comunicadas no momento do pedido. A Daikin Applied 
Europe S.p.A. rejeita qualquer responsabilidade por danos directos ou indirectos, no sentido mais amplo da palavra, 
decorrentes ou relacionados com a utilização e/ou interpretação do presente manual. Todos os conteúdos se encontram 
protegidos pela Daikin Applied Europe S.p.A.. 
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1 СООБРАЖЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 


1.1 Общие сведения 


Для безопасной установки, ввода в эксплуатацию и технического обслуживания оборудования до начала установки необходимо учесть 
следующие факторы: наличие электрических компонентов и напряжений, место установки (подъем основания и сборные конструкции). В 
целях безопасности установкой и вводом оборудования в эксплуатацию должны заниматься только квалифицированные инженеры по 
установке, монтажники и технические специалисты, полностью прошедшие обучение работе с агрегатом. 


При проведении любых работ по техническому обслуживанию необходимо соблюдать все инструкции и рекомендации, приведенные в 
руководствах по установке и техническому обслуживанию, а также на ярлыках и табличках, закрепленных на оборудовании, компонентах и 
поставляемых отдельно сопутствующих деталях. 


Соблюдайте все стандартные нормы и правила техники безопасности. 


Надевайте защитные очки и перчатки. 


Перемещайте тяжелые предметы с помощью соответствующих инструментов. Проявляйте осторожность и аккуратность при перемещении 
и размещении агрегатов. 


1.2 Остерегайтесь поражения электрическим током 


Доступ к электрическим компонентам должен иметь только персонал, получивший квалификацию в соответствии с требованиями МЭК 
(Международной электротехнической комиссии). До начала любых работ на агрегате настоятельно рекомендуется отключить все источники 
электрической энергии. Отключите основную сеть электропитания главным автоматическим выключателем или рубильником. 


ВАЖНО: Данное оборудование использует и создает электромагнитное излучение. Испытания показали, что оборудование 
соответствует всем применимым стандартам в части электромагнитной совместимости. 


  


 


ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ: Даже после выключения главного автоматического выключателя или 
рубильника в некоторых цепях может присутствовать напряжение, т. к они могут запитываться от других источников 
питания. 


 


ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ ОЖОГОВ: Некоторые компоненты могут быть временно или постоянно нагреты под действием 
электрического тока. Проявляйте особую осторожность при работе с кабелями питания, электрическими кабелями и 
проводами, крышками клеммных коробок и корпусами электродвигателей. 


 


ВНИМАНИЕ: В зависимости от условий эксплуатации вентиляторы требуют периодической очистки. Они могут начать 
вращение в любой момент, даже если агрегат был выключен. 


1.3 Предохранительные устройства 


Каждый агрегат оснащен предохранительными устройствами трех типов: 


1.3.1 Общие предохранительные устройства 


Устройства данного уровня безопасности отключают все цепи и производят полный останов агрегата. После срабатывания устройства 
такого типа восстановление штатного режима эксплуатации агрегата возможно только после вмешательства оператора. Исключением из 
данного общего правила служат аварийные сигналы, связанные с временным нарушением штатного режима эксплуатации. 


• Аварийный останов 


Кнопка аварийного останова находится на дверце электрического щита агрегата. Она обозначена красным цветом на желтом фоне. При 
ручном нажатии кнопки аварийного останова снимается нагрузка со всех вращающихся деталей во избежание возможных происшествий. 
При этом контроллер агрегата подает аварийный сигнал. Повторное нажатие кнопки аварийного останова приведет к включению агрегата, 
но только после сброса аварийных сигналов на контроллере. 


 


Во время аварийного останова происходит остановка всех электродвигателей, но сам агрегат остается под напряжением. 
Запрещается проводить его техническое обслуживание или эксплуатацию, не отключив главный выключатель. 


1.3.2 Предохранительные устройства контуров 


Предохранительные устройства данного уровня безопасности отключают защищаемые ими контуры. Остальные контуры продолжат 
работать. 
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1.3.3 Предохранительные устройства компонентов 


Предохранительные устройства данного уровня безопасности отключают компонент в случае его нештатной работы во избежание 
необратимых повреждений. См. список предохранительных устройств ниже: 


• Устройства защиты от сверхтоков/перегрузки 


Устройства защиты от сверхтоков/перегрузки защищают электродвигатели компрессоров, вентиляторов и насосов от сверхтоков и коротких 
замыканий. В случае если электродвигатели имеют инверторное управление, устройства защиты от сверхтоков уже встроены в 
электронные приводы. Дополнительную защиту от короткого замыкания обеспечивают предохранители или автоматические выключатели, 
установленные перед потребителями электроэнергии или их группами. 


• Устройства защиты от перегрева 


Электродвигатели компрессоров и вентиляторов защищены от перегрева терморезисторами, встроенными в обмотки электродвигателей. 
В случае превышения обмоткой заданной температуры терморезисторы срабатывают, отключая электродвигатель. Аварийный сигнал 
превышения температуры регистрируется в контроллере агрегата только для компрессоров. Сброс сигнала должен быть осуществлен с  
контроллера. 


 


Неисправный вентилятор можно использовать только после выключения главного выключения. Сброс устройства 
защиты от перегрева также осуществляется автоматически, если это предусмотрено температурным режимом. 


• Устройства защиты от обращения фаз, пониженного/повышенного напряжения, короткого замыкания на землю 


В случае возникновения любого из указанных аварийных сигналов агрегат будет незамедлительно остановлен, а его перезапуск может 
быть запрещен. Аварийные сигналы сбрасываются автоматически после устранения неполадок. Подобная логика автоматической очистки 
аварийных сигналов обеспечивает восстановление агрегата до рабочего состояния в случае временного превышения или падения 
напряжения питания, регистрируемого предохранительным устройством. В оставшихся двух случаях для разрешения неполадок агрегата 
требуется вмешательство оператора. В случае аварийного сигнала об обращении фаз необходимо поменять фазы местами. 


В случае отключения электропитания агрегат будет перезапущен автоматически, без внешней команды. Однако если при отключении 
электропитания были зарегистрированы какие-либо неполадки, они могут помешать перезапуску агрегата. 


 


Прямое вмешательство в систему электропитания может привести к поражению электрическим током, ожогам, вплоть 
до летального исхода. Данные работы должны выполняться только квалифицированными специалистами. 


• Реле расхода 


В целях безопасности агрегат должен быть оснащен реле расхода. Оно предназначено для останова агрегата в случае падения давления 
воды ниже допустимого порога. При повышении давления сброс реле расхода происходит автоматически. Исключением является ситуация, 
когда произошло размыкание реле расхода во время работы хотя бы одного компрессора. В этом случае аварийный сигнал должен быть 
сброшен вручную. 


• Защита от замерзания 


Защита от замерзания необходима для предотвращения замерзания воды в испарителе. Она срабатывает автоматически при падении 
температуры воды в испарителе (на входе или выходе) ниже точки разморозки. Условия для замерзания возникают, когда агрегат находится 
в режиме ожидания. В этом случае вступает в работу насос испарителя, предотвращая его замерзание. В случае возникновения условий 
для замерзания во время работы агрегата он будет полностью остановлен по аварийному сигналу, за исключением насоса. Когда условия 
для замерзания исчезнут, аварийный сигнал будет сброшен автоматически. 


• Защита от падения давления 


В случае продолжительного падения давления в контуре на стороне всасывания ниже заданного порога логическая схема безопасности 
отключит контур и подаст аварийный сигнал. Данный аварийный сигнал может быть сброшен только вручную на контроллере агрегата. 
Перед этим давление на стороне всасывания должно быть восстановлено. 


• Защита от превышения давления 


В случае превышения порогового значения давления на выходе, связанного с рабочим баллоном компрессора, логическая схема 
безопасности попытается произвести корректирующие действия. Если эти действия не возымеют эффекта, она остановит контур до того, 
как сработает механическое реле высокого давления. Данный аварийный сигнал может быть сброшен только вручную на контроллере 
агрегата. 


• Механическое реле высокого давления 


Каждый контур оснащен не менее чем одним реле высокого давления для предотвращения размыкания разгрузочного предохранительного 
клапана. В случае превышения давления на выходе автоматически срабатывает механическое реле высокого давления, останавливая 
работу компрессора и отсекая подачу напряжения на вспомогательное реле. Аварийный сигнал может быть сброшен, как только будет 
восстановлено давление на выходе из компрессора. Сброс аварийного сигнала выполняется на самом реле и в контроллере агрегата. 
Пороговое значение давления не подлежит изменению. 


• Разгрузочный предохранительный клапан 
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В случае превышения давления в контуре хладагента сработает разгрузочный предохранительный клапан, понижая давление до 
максимально допустимого. При этом необходимо незамедлительно отключить установку и обратиться в местную сервисную организацию. 


• Неисправность инвертора 


Каждый компрессор может быть оснащен собственным инвертором (встроенным или внешним). Инвертор может автоматически 
отслеживать статус своей работы и направлять информацию о неполадках или сигналы предварительного оповещения в контроллер 
агрегата. В этом случае агрегат контроллера установит ограничения на работу компрессора или вовсе отключит контур, с которого поступил 
аварийный сигнал. Для сброса аварийного сигнала требуется действие оператора на контроллере. 


1.4 Имеющиеся датчики 


1.4.1 Датчики давления 


В каждом контуре установлены электронные датчики двух типов для измерения давления всасывания, нагнетания и масла. Их рабочий  
диапазон четко указан на корпусах датчиков. Значения давления нагнетания и масла контролируются с помощью датчика того же рабочего 
диапазона. 


1.4.2 Температурные датчики 


На входе и выходе испарителя установлены датчики воды. Датчик температуры наружного воздуха установлен внутри охладителя. 
Дополнительно для отслеживания и контроля перегревания хладагента в каждом контуре установлены датчики температуры всасывания 
и нагнетания. 


Дополнительные датчики на инверторах с охлаждением холодильным агентом, утопленные в холодильную плиту, измеряют температуру 
приводов. 


1.4.3 Терморезисторы 


Каждый компрессор оснащен терморезисторами с положительным температурным коэффициентом, установленными в обмотках 
электродвигателя и предназначенными для его защиты. В случае повышения температуры до опасной отметки терморезисторы передадут 
сигнал высокого уровня. 


1.4.4 Детекторы утечки 


По желанию заказчика агрегат может быть оснащен детекторами утечки для контроля воздуха в камере компрессора и обнаружения утечки 
хладагента соответствующего объема. 


1.5 Имеющиеся средства управления 


1.5.1 Насосы испарителя 


Контроллер способен управлять работой одного или двух насосов испарителя и осуществлять автоматическое переключение между ними. 
Кроме того, можно установить приоритет работы насосов или временно отключить один из них. Если насосы оснащены инверторами, 
контроллер также может управлять скоростью работы насосов. 


1.5.2 Насосы конденсатора (только для агрегатов с вод. охл.) 


Контроллер способен управлять работой одного или двух насосов конденсатора и осуществлять автоматическое переключение между 
ними. Кроме того, можно установить приоритет работы насосов или временно отключить один из них. 


1.5.3 Компрессоры 


Контроллер может управлять работой одного или двух компрессоров, установленных в одном или двух независимых контурах циркуляции 
хладагента (по одному компрессору на контур). Контроллер также управляет работой всех предохранительных устройств компрессоров. 
Встроенные предохранительные устройства инвертора управляются бортовой электроникой инвертора, а соответствующая информация 
поступает только в КА. 


1.5.4 Расширительный клапан 


Контроллер может управлять электронного расширительного клапана, установленного в каждом контуре циркуляции хладагента. 
Встроенная логическая схема MicroTech™ гарантирует постоянную оптимальную работу контура циркуляции хладагента. 


1.5.5 Реле протока через испаритель 


Несмотря на то, что реле протока предлагается как опция, его необходимо установить и подключить к клеммам цифровых входов, чтобы 
охладитель начинал работу только при обнаружении минимального расхода. 


 


Эксплуатация агрегата в обход реле протока или без такового в случае замерзания может привести к поломке испарителя. 
Необходимо проверять работу реле протока перед запуском агрегата. 
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1.5.6 Реле протока через конденсатор 


Реле протока через конденсатор предлагается как опция; его подключение к клеммам цифровых входов не является обязательным. Данный 
вход можно закрыть перемычкой, даже если его установка предусмотрена для обеспечения более надежной работы. Если он не 
установлен, защиту агрегата будет обеспечивать другое предохранительное устройство. 


1.5.7 Трехходовой клапан испарителя (дополнительно) 


Трехходовой клапан испарителя предлагается дополнительно, его не требуется подключать к клеммам аналогового выхода. 
Подсоединение трехходового клапана к испарителю позволяет регулировать производительность. Такую возможность можно включить в 
меню ввода агрегата в эксплуатацию. 


1.5.8 Двойная уставка 


Этот контакт используется для переключения между двумя разными уставками низкой температуры воды (LWT) и, в зависимости от 
варианта применения, между разными режимами эксплуатации. 


В случае использования агрегата для хранения льда следует выбрать вариант «Ice operation» (работа в режиме хранения льда). В этом 
случае КА будет попеременно включать-выключать охладитель, поддерживая заданную уставку. При этом агрегат будет работать на 
полную мощность, а затем выключится, после чего в действие вступят задержки перед повторным запуском. 


1.5.9 Порог по току (опция) 


Данная опция позволяет контролировать производительность агрегата для ограничения тока на входе. Функция порога по току реализована 
в составе опции счетчика электроэнергии. Ограничительный сигнал сопоставляется с предельным значением, заданным на ЧМИ. По 
умолчанию уставка порога по току выбирается через ЧМИ; для дистанционного изменения уставки можно активировать внешний сигнал 4–
20 мА. 


1.5.10 Внешнее короткое замыкание 


Этот контакт используется для передачи КА сигнала отказа или аварийного сигнала с внешнего устройства. Это может быть аварийный 
сигнал с вынесенного насоса, информирующий КА об отказе. Данный вход может быть настроен как вход приема сигнала об отказе 
(останова агрегата) или предупреждения (отображается в ЧМИ без какого-либо воздействия на охладитель). 


1.5.11 Быстрый перезапуск (опция) 


Задача функции быстрого перезапуска заключается в перезапуске агрегата за максимально короткое время после отказа цепи питания с 
последующим максимально быстрым восстановлением (с сохранением уровня безотказности нормального режима работы) 
производительности, с которой агрегат работал до отказа. Функция быстрого перезапуска активируется с помощью соответствующего 
выключателя. 


1.5.12 Дистанционное включение/выключение 


Данный агрегат может быть запущен через контакт дистанционного включения. Для этого переключатель Q0 должен быть установлен в 
положение «Remote» (дистанционное управление). 


1.5.13 Общий аварийный сигнал 


В случае возникновения аварийного сигнала на агрегате этот выход замыкается, указывая на состояние отказа внешней системы BMS. 


1.5.14 Статус компрессора 


Цифровой выход замыкается при работе соответствующего контура. 


1.5.15 Контур сигнализации (опция) 


Данная опция реализована в составе опции «Быстрый перезапуск». Соответствующий цифровой контакт замыкается в случае поступления 
аварийного сигнала с контура. 


1.5.16 Запуск насоса испарителя 


В случае, когда потребуется запуск насосов (№ 1 или № 2), запитывается цифровой выход 24 В пост.тока (с внутренним питанием). С 
помощью данного выхода можно запустить вынесенный насос (с постоянной или переменной скоростью). Для работы выхода требуется 
внешний вход или реле с током возбуждения менее 20 мА. 


1.5.17 Запуск насоса конденсатора (только для агрегатов с вод. охл.) 


В случае, когда потребуется запуск насосов (№ 1 или № 2), запитывается цифровой выход. Для запуска компрессора необходимо включить 
насос. 
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1.5.18 Ограничение требований 


Данная опция позволяет контролировать производительность агрегата в корректируемых пределах. Это ограничение не может быть 
напрямую соотнесено с соответствующим ограничением тока агрегата (ограничение требований, равное 50 %, может отличаться от 50 % 
тока полной нагрузки агрегата). 


Сигнал ограничения требований может непрерывно корректироваться в пределах от 4 до 20 мА. MicroTech™ преобразует сигнал в 
ограничение производительности агрегата, которое варьируется в диапазоне от минимальной до полной производительности с линейной 
зависимостью. Сигнал в диапазоне от 0 до 4 мА соответствует полной производительности агрегата; таким образом, в отсутствие 
подключений к данному входу ограничение не действует. Максимальное ограничение ни при каких условиях не приведет к останову 
агрегата. 


1.5.19 Корректировка уставки 


Этот выход позволяет задать сдвиг активной уставки для регулировки эксплуатационного режима ELWT. Данный выход может применяться 
для повышения комфорта работы. 
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2 ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ 


2.1 Основная информация 


MicroTech™ представляет собой систему управления одно- или двухконтурными водяными/воздушными охладителями. MicroTech™ 
управляет запуском компрессора для поддержания необходимой температуры воды на выходе из теплообменника. В каждом режиме 
работы агрегата данная система управляет работой конденсаторов для обеспечения надлежащего протекания процесса конденсации в 
каждом контуре. 


MicroTech™ постоянно отслеживает состояние предохранительных устройств, гарантируя безопасность их работы. MicroTech™ также 
предоставляет доступ к программе испытаний ко всем входам и выходам. Все средства управления MicroTech™ могут работать в трех 
независимых друг от друга режимах: 


• Автономный: управление установкой осуществляется командами через пользовательский интерфейс. 


• Дистанционный: управление установкой осуществляется через контакты дистанционного управления (беспотенциальные). 


• Сетевой: управление установкой осуществляется командами, поступающими из системы BAS. В этом случае используется 
кабель передачи данных, подключенный между агрегатом и системой BAS. 


При независимой работе системы MicroTech™ (в автономном или дистанционном режимах) он сохраняет все свои функции, но не 
предоставляет возможности сетевого управления. В этом случае сохраняется возможность отслеживания данных о функционировании 
агрегата. 


2.2 Принятые сокращения 


В настоящем руководстве контуры охлаждения обозначаются номерами: Компрессор контура № 1 обозначен Cmp1. Другое устройство 
контура № 2 обозначено Cmp2. Используются следующие сокращения: 


С возд. охл. С воздушным охлаждением 


CEWT Температура воды на входе в конденсатор 


CLWT Температура воды на выходе из конденсатора 


CP Давление конденсатора 


CSRT Температура конденсации насыщенного хладагента 


DSH Перегрев на выходе 


DT Температура нагнетания 


E/M Модуль счетчика электроэнергии 


EEWT Температура воды на входе в испаритель 


ELWT Температура воды на выходе из испарителя 


EP Давление испарения 


ESRT Температура парообразования насыщенного хладагента 


EXV Электронный расширительный клапан 


ЧМИ Человеко-машинный интерфейс 


MOP Максимальное рабочее давление 


SSH Перегрев при всасывании 


ST Температура на всасывании 


КА Контроллер агрегата (MicroTech™) 


С вод. охл. С водяным охлаждением 


2.3 Эксплуатационные ограничения контроллера 


Эксплуатация (IEC 721-3-3): 


• Температура: -40...+70°C 


• Температура эксплуатации ЖК-дисплея: от -20 до +60°C 


• Температура эксплуатации шины обработки данных: от -25 до +70°C 


• Влажность: < 90 % (без образования конденсата) 


• Давление воздуха: мин. 700 гПа, соответствует макс. высоте 3000 м над уровнем моря 


Транспортировка (IEC 721-3-2): 


• Температура: -40...+70°C 


• Влажность: < 95 % (без образования конденсата) 


• Давление воздуха: мин. 260 гПа, соответствует макс. высоте 10 000 м над уровнем моря 


2.4 Архитектура контроллера 


Контроллер имеет следующую общую архитектуру: 


• Один главный контроллер MicroTech™ 


• Модули расширения ввода-вывода; их состав зависит от конфигурации агрегата 
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• Коммуникационные интерфейсы по выбору 


• Периферическая шина для подключения модулей расширения ввода-вывода к главному контроллеру. 


 


Bas Interface (Bacnet, Lon, Mod bus) Bas интерфейс (Bacnet, lon, Mod bus) 


MicroTech™ Maın Controller главный контроллер MicroTech™ 


I/O Extension EXV 1 Модули расширения ввода-вывода EXV 1 


I/O Extension EXV 2 Модули расширения ввода-вывода; EXV 2 


I/O Extension options Опции расширения ввода-вывода 


Peripheral bus Периферическая шина 


 
Контроллер/ 
Модуль расширения 


Инв. № Siemens 
Адрес Область применения 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ нп Используется во всех конфигурациях 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Используется во всех конфигурациях 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Используется во всех конфигурациях 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 Используется в 2-контурной конфигурации 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 4 Используется в 2-контурной конфигурации 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 Используется в 2-контурной конфигурации 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Используется во всех конфигурациях 


Rapid Restart Module POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Используется с опцией быстрого перезапуска 


Все платы запитываются от общего источника 24 В пер.тока. Платы расширения могут запитываться непосредственно от контроллера 
агрегата. Все платы также могут поставляться с блоком питания 24 В пост.тока. 


 


ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Соблюдайте полярность при подключении источника питания к платам; в противном случае шина 
периферийных устройств не будет работать, что может привести к повреждению плат. 


2.5 Модули связи 


Любой их перечисленных ниже модулей может быть подключен прямо к левой стороне главного контроллера и использоваться для 
обеспечения работы BAS или другого дистанционного интерфейса. Одновременно к контроллеру могут быть подключены не более трех 
модулей. При включении контроллер должен самостоятельно их обнаружить и настроить. После снятия модулей с агрегата необходима 
ручная настройка конфигурации. 


Модуль Инв. № Siemens Область применения 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Опция 


Lon POL906.00/MCQ Опция 


Modbus POL902.00/MCQ Опция 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Опция 


MicroTech™ Main Controller 
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3 ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОНТРОЛЛЕРА 


Система управления агрегатом состоит из контроллера (КА) и набора модулей расширения функционала. Связь между КА и всеми платами 
организована по внутренней периферической шине. MicroTech™ постоянно контролирует информацию, поступающую от различных 
датчиков давления и температуры, установленных и подключенных к агрегату. КА имеет программу управления агрегатом. 


Стандартный ЧМИ включает в себя встроенный дисплей (A) с 3 кнопками (B) и устройство управления push’n’roll (C). 


 


Клавишная панель/дисплей (A) включает в себя 5-строчный дисплей на 22 символов. Ниже указаны функции трех кнопок (B): 


 
Состояние аварийных сигналов (с любой страницы вызывается страница с перечнем аварийных сигналов, журналом аварийных сигналов 
и моментальным снимком, если он есть) 


 Возврат на главную страницу 


 Возврат на предыдущий уровень (в т.ч. на главную страницу) 


Кнопка управления push’n’roll (C) используется для навигации по страницам меню, настройкам и данным ЧМИ в рамках действующих прав 
пользователя. С помощью вращения кнопки осуществляется переход между строками на экране (странице) и увеличение или уменьшение 
редактируемых значений в режиме правки. Нажатие кнопки аналогично действию кнопки «Ввод» и позволяет перейти к следующему набору 
параметров. 


3.1 Общие рекомендации 


Перед включением агрегата необходимо учесть следующие рекомендации: 


• После выполнения всех операций и настроек закройте все щиты распределительных коробок 


• Щиты распределительных коробок могут открывать только квалифицированные специалисты 


• Настоятельно рекомендуется подключить дистанционный интерфейс, если необходим частый доступ к контроллеру агрегата 


• Испаритель, компрессоры и соответствующие инверторы оснащены электрическими обогревателями для защиты от замерзания. 
Эти обогреватели запитываются от цепи питания агрегата, а их температура контролируется терморегулятором или 
контроллером агрегата. При крайне низких температурах возможно повреждение ЖК-дисплея контроллера. Поэтому 
настоятельно рекомендуется зимой держать агрегат постоянно включенным, особенно в условиях холодного климата. 


3.2 Навигация 


При подаче питания на контур управления включится экран контроллера, на котором будет показана главная страница. Перейти к ней также 
можно нажатием на кнопку «Меню». Для навигации нужно только навигационное колесико, хотя, как говорилось ранее, кнопки «МЕНЮ», 
«АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛ» и «НАЗАД» можно использовать для быстрого доступа. 


На следующем рисунке показан пример экрана ЧМИ. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


 


В правом верхнем углу появится звонящий колокольчик, свидетельствующий об активном аварийном сигнале. Если колокольчик не звонит, 
это означает, что аварийный сигнал был принят к сведению, но не был сброшен, поскольку вызвавшая его ситуация не была устранена. 
Индикатор также показывает место нахождение аварийного сигнала между агрегатом или контурами. 


 M a i n  M e n u                  1 /  
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Активный пункт имеет контрастный вид; в данном примере выделен пункт Main Menu (Главное меню), ведущий на другую страницу. ЧМИ 
перейдет к другой странице по нажатии кнопки push’n’roll. В данном случае будет открыта страница ввода пароля. 


A B C КА A 
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 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Пароли 


В ЧМИ возможность просмотра и редактирования настроек и параметров зависит от уровня доступа, который определяется паролем. 
Пароль не требуется при просмотре состояний, в т.ч. перечня активных аварийных сигналов, уставки и температуры воды. В 
пользовательском КА предусмотрены два уровня доступа с парольной защитой: 


ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ 5321 


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 2526 


Далее указаны настройки, защищенные служебным паролем. Настройки, защищенные пользовательским 


паролем, приведены в главе 4. 


Пароль вводится на странице Enter Password (Ввод пароля). Поля для ввода символов пароля выделяются цветом. В качестве пароля 
используется уставка контроллера. Ввод цифр производится кнопкой push’n’roll. Если введенный числовой пароль, состоящий из 4 цифр, 
окажется правильным, будет открыт доступ к дополнительным настройкам, перечень которых определяется уровнем доступа этого пароля. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Пароль действует 10 минут, если не будет введен новый пароль, или не отключится питание системы управления. Ввод неправильного 
пароля аналогичен работе без пароля. 


После ввода правильного пароля открывается доступ к параметрам, пароль не будет запрашиваться, пока не истекут 10 минут или не будет 
введен новый пароль. Стандартное значение таймера пароля — 10 минут. Это значение можно изменить в диапазоне от 3 до 30 минут с 
помощью меню Timer Settings (Настройки таймера) в расширенном меню. 


3.4 Редактирование 


В режим редактирования можно войти путем вращения навигационного колесика, когда курсор указывает на строку с редактируемым полем. 
В режиме редактирования снова нажмите на колесико для выделения редактируемого поля. При повороте колесика по часовой стрелке 
при выделенном редактируемом поле значение будет увеличено. При повороте колесика против часовой стрелки при выделенном 
редактируемом поле значение будет уменьшено. Чем быстрее вы вращаете колесико, тем выше скорость увеличения или уменьшения 
значения. Повторное нажатие на колесико позволяет сохранить новое значение и вывести кнопочную панель/дисплей из режима 
редактирования для возврата в меню навигации. 


Параметры, обозначенные буквой «R», доступны только для чтения; они представляют значение или описание состояния. Параметры, 
обозначенные буквами «R/W», доступны как для чтения, так и для записи; их значение можно считать или изменить (при условии ввода 
правильного пароля). 


Пример 1: Проверка состояния, например, типа управления: автономное или сетевое. Найдем параметр состояния агрегата — пункт Unit 
Control Source (Источник управления агрегатом). Поскольку это параметр состояния агрегата, выберите пункт Main Menu (Главное меню), 
затем View/Set Unit (Просмотр/правка) и, вращая колесико, перейдите к следующему набору меню. Стрелка в правой части экрана 
указывает на возможность перехода на следующий уровень меню. Нажмите колесико перехода. Вы попадете в меню Status/Settings 
(Статус/настройки). Стрелка указывает на то, что можно перейти в следующее меню. Снова нажмите на колесико, чтобы перейти в 
следующее меню Unit Status/Settings (Статус/настройки агрегата). Поверните колесико для прокрутки вниз к пункту Control Source (Источник 
управления) и просмотрите результат. 


Пример 2: Изменение уставки, например, уставки температуры охлажденной воды. Этот параметр называется Cool LWT Set point 1, и его 
можно изменить. В Главном меню выберите пункт View/Set Unit. Стрелка указывает на то, что можно перейти в следующее меню. Нажмите 
на колесико и перейдите в следующее меню View/Set Unit, затем прокрутите колесико вниз к пункту Temperatures (Значения температуры). 
Стрелка указывает на то, что можно перейти в следующее меню. Нажмите на колесико и перейдите в меню Temperatures, которое содержит 
шесть строк с уставками температуры. Прокрутите вниз к пункту Cool LWT 1 и нажмите на колесико, чтобы перейти на страницу изменения 
значения параметра. Поверните колесико, чтобы задать нужное значение уставки. Затем подтвердите новое значение, снова нажав на 
колесико. Кнопкой «Назад» можно вернуться в меню Temperatures и проверить новое значение. 


Пример 3: Сброс аварийного сигнала. Поступление нового аварийного сигнала сопровождается значком звенящего колокольчика в правом 
верхнем углу экрана. Если колокольчик не двигается, это означает, что один или более аварийных сигналов были приняты к сведению, но 
все еще активны. Чтобы перейти в меню аварийных сигналов, в главном меню выберите пункт Alarms (Аварийные сигналы) или нажмите 
на кнопку Alarm (Аварийный сигнал) на дисплее. Стрелка указывает на то, что пункт ведет на следующую страницу. Нажмите на колесико, 
чтобы перейти в следующее меню Alarms (Аварийные сигналы). Это меню содержит две строки: Alarm Active (Активный аварийный сигнал) 
и Alarm Log (Журнал аварийных сигналов). Очистка аварийных сигналов производится на странице Alarm Active. Нажмите на колесико, 
чтобы перейти на следующий экран. На странице Active Alarm выберите строку AlmClr (Очистка аварийных сигналов), которая по умолчанию 
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имеет значение Off (Выкл). Измените это значение на On (Вкл), чтобы подтвердить, что аварийные сигналы приняты к сведению. После 
сброса аварийных сигналов соответствующий счетчик должен принять значение 0; в противном случае он будет показывать количество 
активных сигналов. После подтверждения аварийных сигналов значок колокольчика в правой верхней части экрана перестанет двигаться, 
но не пропадет, если остались активные аварийные сигналы. 


3.5 Базовая диагностика системы управления 


Контроллер MicroTech™, модули расширения и модули связи оснащены двумя светодиодными индикаторами состояния устройств (BSP и 
BUS). Индикатор BUS указывает на состояние связи с контроллером. См. описание значений этих индикаторов ниже. 


Главный контроллер (КА) 


BSP LED Режим 


Немигающий зеленый Работающее приложение 


Немигающий желтый Приложение загружено, но не работает (*) или активный режим обновления BSP 


Немигающий красный Ошибка аппаратного обеспечения (*) 


Мигающий зеленый Идет запуск BSP. Ожидайте загрузки контроллера. 


Мигающий желтый Приложение не загружено (*) 


Мигающий 
желтый/красный 


Ошибка безопасного режима (если процесс обновления BSP был прерван) 


Мигающий красный Ошибка BSP (ошибка ПО*) 


Мигающий 
красный/зеленый 


Обновление или инициализация приложения/BSP 


(*) Обратитесь в службу поддержки 


Модули расширения 


BSP LED Режим BUS LED Режим 


Немигающий зеленый Работа BSP 
Немигающий 
зеленый 


Связь установлена, работа ввода-вывода 


Немигающий красный 
Ошибка аппаратного 
обеспечения (*) 


Немигающий 
красный 


Перебои в связи (*) 


Мигающий красный Ошибка BSP (*) 
Немигающий 
желтый 


Связь установлена, но параметр из приложения задан неверно или 
отсутствует, либо неверная заводская настройка 


Мигающий 
красный/зеленый 


Режим обновления BSP 


Модули связи 


BSP LED (для всех модулей) 


BSP LED Режим 


Немигающий зеленый Работа BPS, связь с контроллером 


Немигающий желтый Работа BSP, нет связи с контроллером (*) 


Немигающий красный Ошибка аппаратного обеспечения (*) 


Мигающий красный Ошибка BSP (*) 


Мигающий 
красный/зеленый 


Обновление приложения/BSP 


(*) Обратитесь в службу поддержки 


BUS LED 


BUS LED LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Немигающий 
зеленый 


Готовность к связи. (все параметры 
загружены, нейроподобные 
логические элементы настроены). 
Не свидетельствует о наличии 
связи с другими устройствами. 


Готовность к связи. 
Сервер BACnet запущен. 
Не свидетельствует об 
активном сеансе связи 


Готовность к связи. Сервер 
BACnet запущен. Не 
свидетельствует об активном 
сеансе связи 


Все сеансы связи установлены 


Немигающий 
желтый 


Пуск Пуск 


Пуск. До получения модулем 
IP-адреса индикатор горит 
желтым, сигнализируя о 
необходимости установить 
связь. 


Пуск, или отсутствует связь 
одного из 
сконфигурированных каналов 
с устройством Master 


Немигающий 
красный 


Отсутствует связь с 
нейроподобным логическим 
элементом (внутренняя ошибка, 
может быть устранена путем 
загрузки нового приложения LON). 


Отказ сервера BACnet. 
Через 3 секунды будет 
инициирован 
автоматический 
перезапуск. 


Отказ сервера BACnet. Через 
3 секунды будет инициирован 
автоматический перезапуск. 


Перебои всех сеансов связи. 
Означает отсутствие связи с 
устройством Master. Время 
таймаута можно настроить. 
Нулевой таймаут означает 
отсутствие таймаута как 
такового. 


Мигающий 
желтый 


Связь с нейроподобным 
логическим элементом невозможна. 
Нейроподобный логический 
элемент необходимо 
сконфигурировать и настроить 
онлайн с помощью инструмента 
LON. 
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3.6 Техническое обслуживание контроллера 


Батарея контроллера нуждается в периодическом техническом обслуживании. Батарею необходимо менять каждые два года. Модель 
батареи: BR2032, производится многими изготовителями. 


Чтобы извлечь батарею, снимите пластмассовую крышку дисплея контроллера с помощью отвертки, как показано на следующих рисунках: 


 


Не повредите пластмассовую крышку. Новая батарея устанавливается в соответствующий отсек (см. обозначение на рисунке) с 
соблюдением полярности. 


3.7 Опциональный интерфейс удаленного пользователя 


В качестве опции на КА можно подключить внешний ЧМИ удаленного пользователя. ЧМИ удаленного пользователя обладает всеми 
возможностями встроенного дисплея и, дополнительно, индикацией аварийных сигналов через индикатор, расположенный под кнопкой с 
колокольчиком. 


Пульт дистанционного управления можно заказать вместе с агрегатом и поставлен без упаковки в качестве опции для полевой 
эксплуатации. Он также может быть заказан в любой момент после доставки охладителя; порядок его установки и подключения на рабочей 
площадке приводится ниже. Пульт дистанционного управления запитывается от агрегата; дополнительного источника питания не 
требуется. 


Пульт дистанционного управления имеет все функции контроллера агрегата, в т. ч. функции просмотра и настройки уставок. Порядок 
навигации аналогичен тому, что описан для контроллера агрегата в настоящем руководстве. 


После включения дистанционного ЧМИ на его начальном экране отображаются подключенные агрегаты. Выберите нужный агрегат и 
нажмите на колесико, чтобы получить к нему доступ. Интерфейс удаленного пользователя автоматически отображает подключенные 
агрегаты; никаких действий для этого не требуется. 


 


 


 


Длину кабеля ЧМИ удаленного пользователя можно увеличить до 700 м, используя подключение через технологическую шину на 
контроллере агрегата. По гирляндной схеме, показанной ниже, один ЧМИ может быть подключен к максимум 8 агрегатам. Подробную 
информацию см. в отдельном руководстве по ЧМИ. 


 


 


  


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Встроенный веб-интерфейс 


Встроенный веб-интерфейс контроллера MicroTech™ позволяет отслеживать работу агрегата по локальной сети. В зависимости от 
конфигурации сети IP-адрес MicroTech™ может быть статическим или может выдаваться DHCP-сервером. 


Используя обычный веб-браузер, с обычного ПК можно зайти на контроллер агрегата, введя его IP-адрес или имя узла, которые 
отображаются на странице About Chiller (Об агрегате), доступной без ввода пароля. 


При подключении будет выдан запрос на ввод имени пользователя и пароля. Чтобы получить доступ к веб-интерфейсу, введите следующие 
учетные данные: 


Имя пользователя: ADMIN 


Пароль: SBTAdmin! 


 


Откроется страница Главного меню. Данная страница является копией встроенного ЧМИ, имеет те же уровни доступа и ту же структуру. 


 


Кроме того, она позволяет отображать журнал трендов для 5 различных величин. Необходимо нажать на значение величины, чтобы 
посмотреть ее тренд. В результате откроется следующее дополнительное окно: 


 


В зависимости от веб-браузера и его версии функция отображения журналов трендов может быть недоступна. Веб-браузер должен 
поддерживать HTML 5, например, один из следующих: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Перечисленные программы приведены для примера, а указанные версии — минимально необходимые. 
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4 СТРУКТУРА МЕНЮ 


Все настройки расположены в разных меню. Каждому пункту меню соответствует своя страница с подпунктами, настройками или данными, 
имеющими отношение к какой-то конкретной функции (например, Power Conservation or Setup — Энергосбережение или настройка) или 
объекту (например, Unit or Circuit — Агрегат или контур). На следующих страницах серые поля указывают на редактируемые значения и 
значения, принятые по умолчанию. 


4.1 Main Menu (Главное меню) 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Enter Password  - Подменю для активации уровней доступа 


View/Set Unit  - Подменю для просмотра данных и настроек агрегата 


View/Set Circuit  - Подменю для просмотра данных и настроек контуров 


Unit Status= Off: Unit Sw Auto 
Off: Ice Mode Tmr 
Off: OAT Lockout (A/C 
units only) 
Off: All Cir Disabled 
Off: Unit Alarm 
Off: Keypad Disable 
Off: Master Disable 
Off: BAS Disable 
Off: Unit Sw 
Off: Test Mode 
Off: Schedule Disable 
Auto: Noise Reduction 
Auto: Wait For Load 
Auto: Evap Recirc (A/C 
units only) 
Auto: Water Recir 
(W/C units only) 
Auto: Wait For Flow 
Auto: Pumpdn 
Auto: Max Pulldn 
Auto: Unit Cap Limit 
Auto: Current Limit 


Статус агрегата 
 


Active Setpoint= 7.0°C,  - Активная уставка температуры воды + ссылка на страницу уставок 


MS Ctrl Tmp= -273.1°C,  - Температура, управляемая задающим и ведомым манипуляторами, + ссылка на 
страницу с данными задающих и ведомых манипуляторов 


Evaporator LWT= -273.1°C,  - Температура воды на выходе из испарителя + ссылка на страницу значений 
температур 


Condenser LWT= -273.1°C,  - Температура воды на выходе из конденсатора+ ссылка на страницу значений 
температур (только для агрегатов с вод.охл.) 


Unit Capacity= 0.0%, - Производительность агрегата + ссылка на страницу значений производительности 


Unit Mode= Cool,  - Режим работы агрегата + ссылка на страницу доступных режимов работы 


Unit Enable= Enable,  - Статус включения агрегата + ссылка на страницу включения агрегата и контуров 


Timers  - Подменю для таймеров агрегата 


Alarms  - Подменю аварийных сигналов; та же функция, что у кнопки с колокольчиком 


Commission Unit  - Подменю ввода агрегата в эксплуатацию 


About Chiller  - Подменю информации о приложении 
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4.2 View/Set Unit (Просмотр/настройка агрегата) 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Thermostat Ctrl (Управление 
терморегулятором) 


 - Подменю управления терморегулятором 


Network Ctrl  - Подменю управления сетью 


Vfd Settings  - Подменю настроек установки Vfd (только для агрегатов с возд. охл.) 


Pumps  - Подменю настроек насоса 


Condenser  - Подменю управления колонной конденсатора (только для агрегатов 
с вод. охл.) 


Master/Slave  - Подменю для просмотра данных и настроек задающих и ведомых 
манипуляторов 


Rapid Restart  - Подменю опции быстрого перезапуска 


Date/Time  - Подменю планирования дат, времени и режима Quiet Night (тихого 
ночного режима) 


Scheduler  - Подменю планировщика времени 


Power Conservation  - Подменю функций ограничения работы агрегата 


Electrical Data  - Подменю электрических характеристик 


Ctrl IP Setup  - Подменю настройки IP-адреса контроллера 


Daikin on Site  - Подменю для подключения к Daikin cloud DoS 


Menu Password (Меню ввода пароля)  - Подменю отключения пароля для уровня пользователя 


4.2.1 Thermostat Ctrl (Управление терморегулятором) 


На этой странице перечислены все параметры управления терморегулятором агрегата. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


VZ 


Start Up DT= 2,7°C 0,0…5,0°C Сдвиг для запуска реле температуры 


Shut Dn DT= 1,5°C 0,0…1,7°C Сдвиг для простоя 


Stg Up DT= 0,5°C 0,0…1,7°C Сдвиг для запуска компрессора 


Stg Dn DT= 0,7°C 0,0…1,7°C Сдвиг для демонтажа одного компрессора под прессом 


Stg Up Delay= 3 мин 0…60 мин Промежуточное оборудование пуска компрессора 


Stg Dn Delay= 3 мин 3…30 мин. Промежуточное оборудование останова компрессора 


Strt Strt Dly= 15 мин 15…60 мин Задержка связи «пуск-пуск» компрессора 


Stop Strt Dly= 3 мин 3…20 мин. Задержка связи «останов-пуск» компрессора 


Ice Cycle Dly= 12 ч 1…23 ч Задержка цикла хранения льда 


Lt Ld Stg Dn %= 20 % 20…50 % Пороговое значение производительности контура для деактивации одного 
компрессора 


Hi Ld Stg Up %= 50 % 50…100% Пороговое значение производительности контура для активации одного компрессора 


Max Ckts Run= 2 1…2 Ограничение числа используемых контуров 


C1 Sequence #= 1 1…2 Ручная последовательность контура № 1 


C2 Sequence #= 1 1…2 Ручная последовательность контура № 2 


Next Crkt On= 0 - Показывает новый контур для запуска 


Next Crkt Off= 0 - Показывает новый контур для останова 


4.2.2 Network Ctrl (Управление сетью) 


На этой странице перечислены все настройки управления сетью. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


VZ 


Control Source= Local Local, Network Выбор источника управления агрегатом Автономный/BMS 


Act Ctrl Src= N/A Local, Network Активное управление на автономном уровне/уровне BMS 


Netwrk En SP= Disable Enable, Disable Активировать функцию управления устройством с BMS 


Netwrk Mode SP= Cool - Охлаждение, хранение льда, нагрев (НП), охлаждение/рекуперация тепла 


Netwrk Cool SP= 6.7°C - Уставка значения охлаждения с BMS 


Netwrk Cap Lim= 100% - Ограничение производительности BMS 


Netwrk HR SP= N/A - Уставка значения рекуперации тепла с BMS 


Network Heat SP= 45.0°C - Уставка значения нагрева с BMS 


Netwrk Ice SP= -4.0°C - Уставка значения для хранения льда с BMS 


Netwrk Current SP= 800A - Уставка для ограничения тока с BMS 


Remote Srv En= Disable Enable, Disable Активация удаленного сервера 
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4.2.3 Pumps (Насосы) 


На данной странице показаны настройки режима работы основных/резервных насосов, наработка каждого насоса, а также все параметры 
для настройки показателей работы насоса, приводимого в движение инвертором. 


Уставка/подменю 


Значение по 
умолчанию Диапазон Описание 


VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 
#1 Only, #2 Only, Auto, #1 Primary, #2 
Primary 


Выбор числа рабочих насосов испарителя и их 
приоритета. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Таймер рециркуляции воды 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  Наработка насоса испарителя 1 (при наличии) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  Наработка насоса испарителя 2 (при наличии) 


Cnd Pump Ctrl= 
#1 Only 


#1 Only, #2 Only, Auto, #1 Primary, #2 
Primary 


Выбор числа рабочих насосов конденсатора и их 
приоритета. 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Наработка насоса конденсатора 1 (при наличии) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Наработка насоса конденсатора 2 (при наличии) 


4.2.4 Condenser (Конденсатор) 


На данной странице показаны основные настройки для управления конденсатором, описание которых приводится в разделе 5.3. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Cond LWT -273,1°C - Текущее значение температуры воды на выходе из конденсатора 


Cond EWT -273,1°C - Текущее значение температуры воды на входе в конденсатор 


Cond Target 25,0°C 19,0…55,0°C Целевое значение температуры воды на выходе из конденсатора 


Cond Fan Spd 0,0 % 0,0…100,0 % Текущее значение скорости вентилятора конденсатора 


Tower Setpt 1 25,0°C 19,0…55,0°C Уставка для активации колонны 1 


Tower Setpt 1 27,0°C 26,0…55,0°C Уставка для активации колонны 2 


Tower Setpt 3 29,0°C 28,0…55,0°C Уставка для активации колонны 3 


Tower Setpt 4 31,0°C 30,0…55,0°C Уставка для активации колонны 4 


Tower Diff 1 1,5°C 0,1…5,0°C Перепад для деактивации колонны 1 


Tower Diff 2 1,5°C 0,1…5,0°C Перепад для деактивации колонны 1 


Tower Diff 3 1,5°C 0,1…5,0°C Перепад для деактивации колонны 1 


Tower Diff 4 1,5°C 0,1…5,0°C Перепад для деактивации колонны 1 


Min Vfd Sp 10,0 % 0,0…49,0 % Уставка минимального значения процента скорости Vfd 


Max Vfs Sp 100,0 % 55,0…100,0 % Уставка максимального значения процента скорости Vfd 


PID Prop Gain 10,0 0,0…50,0 Пропорциональное усиление контроллера конденсации PID 


PID Der Time 1 с 0...180 с Время дифференцирования контроллера конденсации PID 


PID Int Time 600 с 0…600 с Время интегрирования контроллера конденсации PID 


Vfd Manual Speed 20,0 % 0,0…100,0 % Уставка скорости Vfd в ручном режиме 


4.2.5 Испаритель  


На этой странице представлены основные параметры управления трехходовым клапаном испарителя 
(дополнительно). 


Уставка/подменю Значение 
по 
умолчани
ю 


Значение Описание 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Сдвиг уставки охлаждения для регулирования 
трехходового клапана 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Тип трехходового клапана к градирне 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Минимальное положение клапана 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Максимальное положение клапана 


Kp 1 0.1…100 Пропорциональное усиление ПИД-контроллера клапана 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Производное время ПИД-контроллера клапана  


Td 2.0min 1.0…60.0min Время интегрирования ПИД-контроллера клапана  


4.2.6 Rapid Restart (Быстрый перезапуск) 


На данной странице показано, активирована ли функция быстрого перезапуска с помощью внешнего контакта; на этой странице можно 
определить максимальный период временного прекращения энергоснабжения для быстрого восстановления нагрузки на агрегат. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Rapid Restart= Disable Enable, Disable Данная функция активирована при установке опции быстрого 
перезапуска 
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Pwr Off Time= 60 с - Максимальный период временного прекращения энергоснабжения для 
активации функции быстрого перезапуска 
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4.2.7 Date/Time (Дата/время) 


Страница настройки времени и даты в контроллере агрегата. Данные параметры даты и времени будут использоваться в журнале 
аварийных сигналов, а также для активации и деактивации режима бесшумной работы (Quiet Mode). Там же можно задать дату начала и 
дату окончания летнего времени (DayLight Saving), если таковое используется. Режим бесшумной работы — это функция, с помощью 
которой можно снизить уровень шума охладителя. Для этого выполняется сброс максимальной уставки до уставки охлаждения, а 
контрольное значение температуры конденсатора повышается с регулируемым сдвигом. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


VZ 


Actual Time= 12:00:00  Текущее время 


Actual Date= 01.01.2014  Текущая дата 


UTC Diff= -60 мин  Разница с UTC (всемирное скоординированное время) 


DLS Enable= Да No, Yes Нет, да 


DLS Strt Month= Март  Месяц перехода на летнее время 


DLS Strt Week= 2-ая неделя  Неделя перехода на летнее время 


DLS End Month= Ноябрь NA, Jan….Dec Месяц перехода на зимнее время 


DLS End Week= 1-ая неделя 1st…5th week Неделя перехода на зимнее время 


Quiet Mode= НП Enable, Disable Активация режима бесшумной работы 


QM Start Hr= НП 18…23 ч Час начала режима бесшумной работы 


QM Start Min= НП 0…59 min Минута начала режима бесшумной работы 


QM End Hr= НП 5…9 ч Час окончания режима бесшумной работы 


QM End Min= НП 0…59 min Минута окончания режима бесшумной работы 


QM Cond Offset= НП 0,0…14,0°C Поправка на сдвиг конденсатора в режиме бесшумной работы 


Встроенная батарея отвечает за поддержку работы встроенных часов реального времени. Меняйте батарею не реже одного раза в 2 года 
(см. раздел 3.6). 


4.2.8 Scheduler (Планировщик) 


Включением/выключением агрегата можно управлять автоматически с помощью функции Планировщика времени, которая активируется 
путем задания параметру Unit Enable (Включение агрегата) значения Scheduler. Для каждого дня недели пользователь может определить 
шесть временных интервалов и выбрать один из следующих режимов для каждого временного интервала: 


Параметр Описание 
Off Агрегат выключен 
On Setpoint 1 Unit On и Cool LWT 1 является активной уставкой 
On Setpoint 2 Unit On и Cool LWT 2 является активной уставкой 


На данной странице можно программировать планировщик времени. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


State Off Off, On Setpoint 1, on Setpoint 
2 


Фактическое состояние, сообщаемое планировщиком времени 


Monday  - Ссылка на страницу программирования планировщика на 
понедельник 


Tuesday  - Ссылка на страницу программирования планировщика на вторник 


Wednesday  - Ссылка на страницу программирования планировщика на среду 


Thursday  - Ссылка на страницу программирования планировщика на четверг 


Friday  - Ссылка на страницу программирования планировщика на пятницу 


Saturday  - Ссылка на страницу программирования планировщика на субботу 


Sunday  - Ссылка на страницу программирования планировщика на 
воскресенье 


В нижеприведенной таблице показаны меню, с помощью которых программируются ежедневные временные интервалы. Пользователь 
может запрограммировать шесть временных интервалов. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Time 1 *:* 0:00..23:59 Время начала 1-го временного интервала 


Value 1 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 2 Состояние агрегата во время 1-го временного интервала 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Время начала 2-го временного интервала 


Value 2 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 2 Состояние агрегата во время 2-го временного интервала 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Время начала 3-го временного интервала 


Value 3 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 2 Состояние агрегата во время 3-го временного интервала 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Время начала 4-го временного интервала 


Value 4 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 2 Состояние агрегата во время 4-го временного интервала 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Время начала 5-го временного интервала 


Value 5 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 2 Состояние агрегата во время 5-го временного интервала 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Время начала 6-го временного интервала 


Value 6 Off Off, On Setpoint 1, On Setpoint 2 Состояние агрегата во время 6-го временного интервала 
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4.2.9 Power Conservation (Энергосбережение) 


На этой странице перечислены все настройки ограничения производительности охладителя. Разъяснения по опциям сброса уставки 
приведены в главе 7.1. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


VZ 


Unit Capacity= 100.0%   


Demand Lim En= Disable Disable, Enable Активация функции ограничения требований 


Demand Limit= 100.0%  Режим ограничения требований — активное ограничение требований 


Unit Current= E/M Only  Режим порога по току (опция) — показание тока устройства 


Current Limit= 800A  Режим порога по току (опция) — активный порог по току 


Flex Current Lm= Disable Disable, Enable Активация гибкого порога по току 


Current Lim Sp= 800A 0…2000A Режим порога по току (опция) — текущая уставка ограничения 


Setpoint Reset= None None, 4-20mA, Return, 
OAT 


Тип сброса уставки (сброс OAT) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Режим сброса уставки — максимальный сброс уставки температуры воды 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Режим сброса уставки — значение DT испарителя, при котором сброс не 
выполняется 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Режим сброса уставки — значение OAT, при котором максимальный сброс не 
выполняется 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Режим сброса уставки — значение OAT, при котором выполняется сброс до 
0°C 


Softload En= Disable Disable, Enable Активация режима плавной загрузки 


Softload Ramp= 20min 1…60min Режим плавной загрузки — продолжительность линейного изменения 
плавной загрузки 


Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Режим плавной загрузки — начальное ограничение производительности для 
плавной загрузки 


4.2.10 Controller IP setup (Настройка IP-параметров контроллера) 


Контроллер MicroTech™ имеет встроенный веб-сервер, дублирующий ЧМИ. Для доступа к нему необходимо настроить IP-параметры в 
соответствии с требованиями локальной сети. Настройка производится на этой странице. Порядок настройки указанных ниже уставок 
можно узнать в вашем ИТ-подразделении. 


Чтобы новые настройки вступили в силу, необходимо перезагрузить контроллер; для этого используется уставка «Apply Changes» 
(Применить изменения). 


Контроллер также поддерживает DHCP; в этом случае необходимо задать ему сетевое имя. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Apply Changes= No No, Yes Если вы выбрали Yes (Да), сохраните изменения настроек и перезагрузите контроллер 


DHCP= Off Off, On При выборе On (Вкл) DHCP активируется для автоматического получения IP-адреса 


Act IP= -  Активный IP-адрес 


Act Msk= -  Активная маска подсети 


Act Gwy= -  Активный шлюз 


Gvn IP= -  Заданный IP-адрес (перейдет в статус активного) 


Gvn Msk= -  Заданная маска подсети 


Gvn Gwy= -  Заданный шлюз 


PrimDNS -  Основной DNS 


SecDNS -  Вспомогательный DNS 


Name -  Название контроллера 


MAC -  MAC-адрес контроллера 


Получите в ИТ-подразделении информацию о настройке этих свойств для подключения MicroTech™ к локальной сети. 
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4.2.11 Daikin on Site 


В данном меню пользователь может установить связь с облаком DoS Daikin (Daikin on Site). Для активации данной опции контроллер должен 
иметь выход в Интернет. Для получения дополнительной информации обратитесь к вашей сервисной организации. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Comm Start= Off Off, Start Команда для установления связи 


Comm State= - - 
IPErr 
Init 
InitReg 
Reg 
RegErr 
Descr 
Connected 


Состояние связи. 
Связь устанавливается, только если этот параметр имеет статус Connected 
(Подключено) 


Cntrlr ID= - - Идентификатор контроллера. С помощью данного параметра можно найти конкретный 
контроллер в DoS 


Remote Update= Disable Disable, 
Enable 


Данная функция позволяет обновить приложение из Daikin on Site. 


4.3 View/Set Circuit (Просмотр/настройка контура) 


В данном разделе производится выбор контура и соответствующих ему данных доступа. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Circuit #1   Меню для контура № 1 


Circuit #2   Меню для контура № 2 


Подменю каждого из контуров идентичны; они различаются только значениями параметров, которые отражают их состояние. Поэтому ниже 
приводится описание подменю только для одного контура. Если доступен только один контур, контур № 2 будет скрыт и недоступен. 


Каждая из вышеперечисленных ссылок ведет на следующие подменю: 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Описание 


Data  Термодинамические данные 


Compressor  Статус компрессора и электрические характеристики 


EXV  Статус регулировки расширительного клапана 


Settings  Настройки 


В любом из вышеперечисленных подменю в каждой позиции приводится значение и ссылка на следующую страницу. На данной странице 
будут представлены одни и те же данные по обоим контурам, как показано в примере ниже. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Описание 


Comp 1 Run Hours - Отображение представленных данных 


Circuit #1= Oh Данные, касающиеся Circuit # 1 


Circuit #2= Oh Данные, касающиеся Circuit # 2 


4.3.1 Data (Данные) 


На этой странице показаны все соответствующие термодинамические данные. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Circuit Status=   Status of the circuit 


Off:VFD Heating   Off: Ready 
Off: Stage Up Delay 
Off: Cycle Timer 
Off: BAS Disable 
Off: Keypad Disable 
Off: Circuit Switch 
Off: Oil Heating 
Off: Alarm 
Off: Test Mode 
EXV Preopen 
Run: Pumpdown 
Run: Normal 
Run: Disch SH Low 
Run: Evap Press Low 
Run: Cond Press High 
Run: High LWT Limit 
Run: High VFD Amps 
Run: High VFD Temp 
Off: Max Comp Starts 
Off: VFD Heating 
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Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Off: Maintenance 


Capacity= 0,0 %  Производительность контура 


Evap Pressure= 220,0 кПа  Давление испарения 


Cond Pressure= 1000,0 кПа  Давление конденсатора 


Suction Temp= 5,0°c  Температура на всасывании 


Discharge Temp= 45,0°C  Температура нагнетания 


Suction SH= 5,0°C  Перегрев при всасывании 


Discharge SH= 23,0°C  Перегрев на выходе 


Oil Pressure= 1000,0 кПа  Давление масла 


Oil Pr Diff= 0,0 кПа  Перепад давления масла 


EXV Position= 50 %  Положение расширительного клапана 


Liq Inj= Выкл  Статус впрыска жидкости 


Variable VR St= Выкл (VR2)  Статус положения ползунков VR2 или VR3 


Evap LWT= 7,0°C  LWT испарителя 


Evap EWT= 12,0°C  EWT испарителя 


4.3.2 Compressor (Компрессор) 


На данной странице обобщена вся важная информация о компрессоре. На данной странице можно вручную отрегулировать 
производительность компрессора. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


 VZ VZ  


Start=   Дата и время последнего запуска 


Stop=   Дата и время последнего останова 


Run Hours= 0h  Наработка компрессора 


No. Of Starts= 0  Количество пусков компрессора 


Cycle Time Rem= 0s  Время, оставшееся до окончания цикла 


Clear Cycle Time Off  Команда сброса времени цикла 


Capacity= 100%  Производительность компрессора 


Act Speed= N/A  Скорость компрессора (в зависимости от модели) 


Feedback Cap 0.0%   


Current= N/A  Ток инвертора 


Percent RLA= N/A  Процент тока полной нагрузки 


Power Input= N/A  Входная мощность 


DC Voltage N/A  Напряжение вставки постоянного тока 


Cap Control= Auto Auto, Manstep, ManSpd Режим управления производительностью 


Manual Cap= 0.0%  Процент производительности, заданный вручную 


VFD Temp= N/A  Температура VFD 


Vfd Valve Life= N/A  Оставшиеся цикли охлаждения SV инвертора 


Vfd Capct Life= N/A  Оставшийся срок службы конденсаторов 
инвертора 


Start VFD Spd= N/A  Частота вращения запуска компрессора 


Max VFD Spd= N/A  Максимальная скорость компрессора 


4.3.3 EXV 


На данной странице представлена вся соответствующая информация о статусе логической схемы EXV. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


 VZ   


EXV State= Closed Closed, Pressure, Superheat Статус клапана EXV 


Suction SH= 6,0°C  Перегрев при всасывании 


Superht Target= 6,0°C  Уставка перегрева при всасывании 


Press Target -   


Evap Pressure= 220 кПа  Давление испарения 


EXV Position= 50,0 %  Размыкание расширительного клапана 


4.3.4 Variable VR (Переменное значение VR) 


На данной странице представлены текущие данные по регулированию переменного значения VR. 


Уставка/подменю Описание 


Press Ratio Текущее значение коэффициента давления компрессора 


VR Position Текущее положение ползунка VR 
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4.4 Active Setpoint (Активная уставка) 


Этот пункт ведет на страницу Tmp Setpoint (Уставка температуры). На данной странице обобщены все уставки температуры воды 
охладителя (пределы и активная уставка зависят от выбранного режима работы). 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


VZ 


Cool LWT 1= 7,0°C 4,0…15,0°C (режим охлаждения) 
-8,0…15,0°C (режим охлаждения с 
гликолем) 


Первичная уставка охлаждения 


Cool LWT 2= 7,0°C 4,0…15,0°C (режим охлаждения) 
-8,0…15,0°C (режим охлаждения с 
гликолем) 


Вторичная уставка охлаждения (см. 3.6.3) 


Ice LWT= -4,0°C -8,0…4,0°C Уставка хранения льда (хранение льда в режиме 
вкл/выкл) 


Max LWT= 15,0°C 10,0…20,0°C Верхний предел LWT1 охлаждения и LWT2 охлаждения 


Min LWT= -8,0°C -15,0…-8,0°C Нижний предел LWT1 охлаждения и LWT2 охлаждения 


4.5 Evaporator LWT (LWT испарителя) 


Этот пункт ведет на страницу Temperatures (Значения температуры). На данной странице обобщены все соответствующие значения 
температуры воды. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


VZ 


Evap LWT= -273,1°C - Регулируемая температура воды 


Evap EWT= -273,1°C - Температура обратной воды 


Cond LWT= -273,1°C - Температура воды на выходе из конденсатора 


Cond EWT= -273,1°C - Температура воды на входе в конденсатор 


Evap Delta T= -273,1°C - Разница температур в испарителе 


Cond Delta T= -273,1°C - Разница температур в конденсаторе 


Pulldn Rate НП - Скорость понижения регулируемой температуры 


Ev LWT Slope 0,0°C/мин - Скорость понижения регулируемой температуры 


Cd LWT Slope 0,0°C/мин - Скорость понижения температуры на выходе из конденсатора 


Outside Air= НП - Температура наружного воздуха 


Act Slope Lim. 1,7 °C/мин  Максимальные уклоны 


4.6 Condenser LWT (LWT конденсатора) 


Этот пункт ведет на страницу Temperatures (Значения температуры). Более подробное описание содержимого страницы см. в разделе 4.5. 


4.7 Unit Capacity (Производительность агрегата) 


На данной странице отображаются фактические значения производительности агрегата и контура 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Unit= - - Фактическая производительность агрегата 


Circuit #1= - - Фактическая производительность контура 1 


Circuit #2= - - Фактическая производительность контура 2 


4.8 Unit Mode (Режим работы агрегата) 


На данной странице показан текущий режим работы и приводится ссылка для перехода на страницу для выбора режима работы агрегата. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


VZ 


Available Modes= Cool Cool, 
Cool w/ Glycol, 
Cool/Ice w/ Glycol, 
Ice w/ Glycol, 
Heat/Cool, 
Heat/Cool w/Glycol, 
Heat/Ice w/Glycol, 
Pursuit, 
Test 


Доступные режимы работы 
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В зависимости от выбранного режима работы из числа доступных в пункте Unit Mode в главном меню показано соответствующее значение 
согласно следующей таблице: 


   


Доступный выбранный режим Режим работы 


VZ 


C/H Switch = охлаждение C/H Switch = нагрев 


Cool 


Охлаждение 
НП 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Хранение льда 


Heat/Cool 
Охлаждение 


Нагрев Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Хранение льда 


Pursuit Слежение 


Test Тестирование 


   


4.9 Unit Enable (A/C Units only) (Включение агрегата (только для агрегатов с возд.охл.) 


На данной странице можно включать и выключать устройство и контуры. Агрегат может быть включен с помощью планировщика времени, 
а контур может быть включен в режиме тестирования. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Команда включения агрегата 


Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Команда включения Circuit #1 


Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Команда включения Circuit #2 


4.10 Timers (Таймеры) 


На данной странице показаны оставшиеся таймеры цикла по каждому контуру и оставшиеся таймеры ступенчатого изменения. Пока 
таймеры циклов активны, повторный запуск компрессора невозможен. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


C1 Cycle Tm Left= 0s - Таймер цикла контура 1 


C2 Cycle Tm Left= 0s - Таймер цикла контура 2 


C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Сброс таймера цикла контура 1 


C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Сброс таймера цикла контура 2 


Stg Up Dly Rem= 0s - Оставшееся время задержки до следующего пуска компрессора 


Stg Dn Dly Rem= 0s - Оставшееся время задержки до следующего останова компрессора 


Clr Stg Delays= Off Off, On Сброс оставшегося времени задержки до следующего пуска/останова компрессора 


Ice Cycle Rem= 0min - Оставшееся время задержки цикла хранения льда 


Clr Ice Dly Off Off, On Сброс оставшегося времени задержки для режима хранения льда 


4.11 Alarms (Аварийные сигналы) 


Этот пункт ведет на страницу, на которую можно перейти путем нажатия на кнопку с колокольчиком. Каждый из пунктов страницы ведет на 
отдельную страницу с различной информацией. Эта информация зависит от характера нарушения штатной работы агрегата, которое 
привело к срабатыванию его защитных устройств. Подробное описание аварийных сигналов и меры по устранению их причин см. в 
разделе 6. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Описание 


Alarm Active  Перечень активных аварийных сигналов 


Alarm Log  История всех аварийных сигналов и подтверждений 


Event Log  Перечень событий 


Alarm Snapshot  Перечень Список мгновенных снимков, имеющих отношение к аварийным сигналам, со всеми данными на момент 
возникновения аварийного сигнала. 


4.12 Commission Unit (Ввод агрегата в эксплуатацию) 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Alarms Limits  - Подменю определения ограничений на аварийные сигналы 


Calibrate Sensors  - Подменю для калибровки датчиков агрегата и контуров 


Manual Control  - Подменю для ручного управления работой агрегата и контуров 


Scheduled Maintenance  - Подменю планового техобслуживания 
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4.12.1 Alarm Limits (Ограничения на аварийные сигналы) 


На этой странице перечислены все ограничения на аварийные сигналы, в т.ч. пороговые значения аварийных сигналов предотвращения 
падения давления. Для правильной работы агрегата они выставляются вручную в зависимости от области применения. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


VZ 


Low Press Hold= 200,0 кПа 0…310,0 кПа Нижний безопасный предел давления для остановки увеличения 
производительности 


Low Press Unld= 190,0 кПа 0…250,0 кПа Предотвращение аварийного сигнала низкого давления 


Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 kPa Нижний безопасный предел давления для остановки увеличения 
производительности 


Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 kPa Предотвращение аварийного сигнала низкого давления 


Low Press Hold= 225,0 0,0… 250,0 Безопасный предел падения давления для остановки увеличения 
производительности (R513A) 


Low Press Unld= 235,0 0,0… 310,0 Аварийный сигнал для предотвращение падения давления (R513A) 


Hi Oil Pr Dly= 30 с 10…180 с Задержка аварийного сигнала большого перепада давления масла 


Hi Oil Pr Diff= 250 кПа 0,0…415,0 кПа Снижение давления в случае засорения фильтра 


Hi Disch Temp= 110,0°C  Максимальный предел температуры нагнетания 


Hi Cond Pr Dly= 5 с  Задержка аварийного сигнала высокого давления от датчика 


Lo Pr Ratio Dly= 90 с  Задержка аварийного сигнала низкого коэффициента давления 


OAT Lockout= 4,0°C  Эксплуатационный предел температуры воздуха 


Strt Time Lim= НП  Ограничение по времени запуска при низкой температуре воздуха 


Evap Flw Proof= НП  Задержка подтверждения расхода 


Evp Rec Timeout= НП  Задержка рециркуляции до поступления аварийного сигнала 


Evap Water Frz= 2,2°C -18,0…6,0 °C Предел защиты от замерзания 


Water Flw Proof= 15 с 5…15 с Задержка подтверждения расхода 


Water Rec Timeout= 3 мин 1…10 мин Задержка рециркуляции до поступления аварийного сигнала 


Low DSH Limit= 12,0°C  Минимальное приемлемое значение перегрева на выходе 


Gas Conc Lim= 200 мг/м3  Максимальный предел концентрации газа 


HP Sw Test C#1 Выкл  Вкл, Выкл Проверка работы реле высокого давления на № 1. 


HP Sw Test C#2 Выкл  Вкл, Выкл Проверка работы реле высокого давления на № 2. 


Ext Fault Cfg= НП Событие, аварийный 
сигнал 


Определение особенностей работы агрегата после включения контакта 
внешнего аварийного сигнала 


 


 


При испытании HP Sw отключаются все вентиляторы при работающем компрессоре с тем, чтобы повысить давление 
конденсатора до тех пор, пока не отключатся реле высокого давления. Помните о том, что при выходе реле высокого 
давления из строя произойдет размыкание предохранительных клапанов и выброс горячего хладагента с сильным напором! 


 


После срабатывания программное обеспечение вернется в штатный режим. Однако аварийный сигнал не будет сброшен, 
пока не будут вручную сброшены реле высокого давления кнопкой на реле. 


4.12.2 Calibrate Sensors (Калибровка датчиков) 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Unit  - Подменю для калибровки датчика агрегата 


Circuit #1  - Подменю для калибровки датчика Circuit #1 


Circuit #2  - Подменю для калибровки датчика Circuit #2 


4.12.2.1 Unit Calibrate Sensors (Калибровка датчиков агрегата) 


На этой странице производится калибровка датчиков агрегата 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Evap LWT= 7,0°C  Текущее значение LWT испарителя (с учетом сдвига) 


Evp LWT Offset= 0,0°C  Настройка LWT испарителя 


Evap EWT= 12,0°C  Текущее значение EWT испарителя (с учетом сдвига) 


Evp EWT Offset= 0,0°C  Настройка EWT испарителя 


Outside Air= 35,0°C  Текущее значение температуры наружного воздуха (с учетом сдвига) 


OAT Offset= 0,0°C  Настройка температуры наружного воздуха 
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4.12.2.2 Circuit Calibrate Sensors (Калибровка датчиков контура) 


На данной странице производится настройка показаний датчиков и преобразователей. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Evap Pressure=   Текущее значение давления испарителя (с учетом сдвига) 


Evp Pr Offset= 0,0 кPa  Сдвиг давления испарителя 


Cond Pressure=   Текущее значение давления конденсатора (с учетом сдвига) 


Cnd Pr Offset= 0,0 кPa  Сдвиг давления конденсатора 


Oil Pressure=   Текущее значение давления масла (с учетом сдвига) 


Oil Pr Offset= 0,0 кPa  Сдвиг давления масла 


Suction Temp=   Текущее значение температуры всасывания (с учетом сдвига) 


Suction Offset= 0,0°C  Сдвиг температуры на всасывании 


Discharge Temp=   Текущее значение температуры нагнетания (с учетом сдвига) 


Disch Offset= 0,0°C  Сдвиг температуры нагнетания 


  


 


Для вариантов применения с отрицательными уставками температуры воды обязательна калибровка давления 
испарителя и температуры на стороне всасывания. Эти калибровки выполняются с помощью подходящих 
манометра и термометра. 


Неправильная калибровка двух инструментов может привести к ограничению рабочих характеристик, аварийных 
сигналов и даже к повреждению компонентов. 


4.12.3 Manual Control (Ручная регулировка) 


На данной странице приводятся ссылки на другие подстраницы, где можно выполнить проверку всех приводов, необработанных показаний 
каждого датчика или преобразователя, а также статус всех цифровых входов и выходов. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Unit   Приводы и датчики для общих деталей (агрегат) 


Circuit #1   Приводы и датчики для Circuit #1 


Circuit #2   Приводы и датчики для Circuit #2 


4.12.3.1 Unit (Агрегат) 


На этой странице приведены все контрольные точки, статусы цифровых входов, выходов и необработанные значения аналоговых входов 
агрегата. Для активации контрольной точки необходимо выбрать режим тестирования из числа доступных режимов (см. раздел 4.8). Для 
этого нужно отключить агрегат. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Test Unit Alarm Out= Off Off/On Проверка выхода реле общего аварийного сигнала 


Test C1 Alarm Out= Off Off/On Проверка выхода реле аварийного сигнала контура № 1 


Test C2 Alarm Out= Off Off/On Проверка выхода реле аварийного сигнала контура № 2 


Test Evap Pump 1= Off Off/On Проверка насоса испарителя № 1 


Test Evap Pump 2= Off Off/On Проверка насоса испарителя № 2 


Input/Output Values  Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Статус выключателя агрегата 


Estop Inpt= Off Off/On Статус кнопки аварийного останова 


PVM Inpt= Off Off/On Статус устройства контроля фаз, защиты от пониженного/повышенного напряжения, 
короткого замыкания на землю (проверьте состав оборудования) 


Evap Flow Inpt= Off Off/On Статус реле расхода испарителя 


Ext Alm Inpt= Off Off/On Статус входа внешнего сигнала 


CurrLm En Inpt= Off Off/On Статус выключателя порога по току (опция) 


Dbl Spt Inpt= Off Off/On Статус выключателя двойной уставки 


RR Unlock Inpt= Off Off/On Статус выключателя быстрого перезапуска (опция) 


Loc Bas Inpt= Off Off/On Статус входа выключателя локальной сети 


Battery Inpt= Off Off/On Статус входа режима работы батареи 


Evp LWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 
Сопротивление датчика LWT испарителя 


Evp EWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 
Сопротивление датчика EWT испарителя 


OA Temp Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 
Сопротивление датчика OAT 


LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Токовый вход для сброса уставки 


Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Токовый вход для ограничения требований 


Unit Alm Outpt= Off Off/On Статус реле общего аварийного сигнала 


C1 Alm Outpt= Off Off/On Статус реле аварийного сигнала контура № 1 


C2 Alm Outpt= Off Off/On Статус реле аварийного сигнала контура № 2 


Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Статус реле насоса испарителя № 1 


Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Статус реле насоса испарителя № 2 
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4.12.3.2 Circuit #1 (Circuit #2 if present) (Контур № 1 (Контур № 2 при наличии) 


На этой странице приведены все контрольные точки, статусы цифровых входов, выходов и необработанные значения аналоговых входов 
контура № 1 (или контура № 2 при его наличии и в зависимости от подключения). Для активации контрольной точки необходимо выбрать 
режим тестирования из числа доступных режимов (см. раздел 4.8). Для этого нужно отключить агрегат. 


Уставка/подменю Значение по 
умолчанию 


Диапазон Описание 


Test Liq Inj= Off Off/On Проверка SV впрыска жидкости 


Test Var VR= Off Off/On Проверка положения ползунка VR3 


Test EXV Pos= 0 % 0–100 % Проверка движений расширительного клапана 


Значения входов/выходов 


Cir Sw Inpt= Off Off/On Статус выключателя контура 


Mhp Sw Inpt= Off Off/On Статус механического реле высокого давления 


Gas Leak Inpt= Off Off/On Статус реле утечки газа 


Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Напряжение на входе для давления испарителя 


Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Напряжение на входе для давления конденсатора 


Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Напряжение на входе для давления масла 


Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Напряжение на входе для датчика утечки газа 


Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Сопротивление датчика температуры всасывания 


Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Сопротивление датчика температуры нагнетания 


Strtr Outpt= Off Off/On Статус команды запуска инвертора 


Liq Inj Outpt= Off Off/On Статус реле SV трубопровода жидкого хладагента 


Econ Sv Outpt= Off Off/On Статус реле SV подогревателя 


Fan 1 Outpt= Off Off/On Статус выхода вентилятора № 1 


Fan 2 Outpt= Off Off/On Статус выхода вентилятора № 2 


Fan 3 Outpt= Off Off/On Статус выхода вентилятора № 3 


Fan 4 Outpt= 0.0V 0-10.0V Статус выхода вентилятора № 4 


Fan Vfd Outpt= Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Напряжение на выходе на VFD вентилятора 


Variable V St Off Off/On Положение ползунка переменного значения VR (VR2, VR3) 


4.12.4 Scheduled Maintenance (Плановое техническое обслуживание) 


На этой странице может быть указан контактный номер сервисной организации, обслуживающей данный агрегат, и следующая дата 
проведения технического обслуживания. 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Next Maint= Январь 2018 г.  Дата следующего техобслуживания 


Support Reference= 999-999-999  Ссылочная позиция или адрес электронной почты сервисной организации 


4.13 Опции ПО (только для MicroTech™ 4) 


Установка на агрегат нового контроллера Microtech™ 4 позволяет дополнить охладитель новыми функциональными возможностями для 
использования набора программных опций. Для опций программного обеспечения (Software Options) не требуются дополнительные 
аппаратные средства, т.к. используются каналы связи и новые энергетические функции. 
В процессе ввода в эксплуатацию агрегат поставляется с набором опций (Option Set), выбранным заказчиком. Установленный пароль 
(Password) является постоянным и зависит от серийного номера агрегата и выбранного набора опций. 
Чтобы проверить текущий набор опций: 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 


 
 


Параметр Описание 


Password Может вводиться через интерфейс/веб-интерфейс 


Наименование опции Наименование опции 


Option Status 
Опция активирована. 


Опция не включена 


 
При вводе текущего пароля (Current Password) включается выбранная опция.  
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4.13.1 Изменение пароля для покупки новый опций ПО 


Обновление набора опций и пароля производится на заводе. Если заказчик захочет изменить свой набор опций, он должен обратиться в 
компанию Daikin и запросить новый пароль. 
Сразу после получения нового пароля заказчик должен выполнить следующий действия, чтобы самостоятельно изменить набор опций: 
 


1. Дождаться отключения обоих контуров, затем на странице Main Page выбрать Main Menu→Unit Enable→Unit→Disable 
2. Перейти на Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 
3. Выбрать опции для включения 
4. Ввести пароль (Password) 
5. Дождаться изменения состояния выбранных опций на On («Вкл.») 
6. Apply Changes («Применить изменения»)→Yes («Да», чтобы перезапустить контроллер) 


 


 


Изменение пароля может выполняться, только если агрегат работает в безопасном режиме, т.е. состояние 
обоих контуров “Off” («Откл.»). 


 


4.13.2 Ввод пароля в резервном контроллере 


В случае отказа контроллера и/или необходимости его замены по какой-либо иной причине заказчик должен конфигурировать набор опций 
с помощью нового пароля. 
В случае плановой замены заказчик должен запросить новый пароль в компании Daikin и повторить действия, приведенные в главе 4.15.1. 
Если недостаточно времени для запроса нового пароля в компании Daikin (например, при внезапном отказе контроллера), предоставляется 
набор бесплатных паролей ограниченного действия (Free Limited Password), чтобы не прерывать работу агрегата. 
Указанные пароли предоставляются бесплатно и отображаются по: 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options→Temporary Passwords 


 


 
 
Их использование ограничивается трехмесячным периодом: 


• 553489691893 – срок действия 3 месяца; 


• 411486702597 – срок действия 1 месяц. 


• 084430952438 – срок действия 1 месяц. 
Указанного срока достаточно, чтобы обратиться в сервисную службу компании Daikin м ввести новый пароль неограниченного действия. 
 


Параметр Конкретное состояние Описание 


553489691893  Активация набора опций на три месяца 


411486702597  Активация набора опций на один месяц 


084430952438  Активация набора опций на один месяц 


Режим Permanent Введен постоянный пароль. Набор опций может использоваться на неограниченный срок. 


Temporary Введен временный пароль. Срок использования набора опций зависит от введенного 
пароля. 


Timer  Последний срок действия активированного набора опций. Включается только в режиме 
Temporary. 


 


 


Изменение пароля может выполняться, только если агрегат работает в безопасном режиме, т.е. состояние 
обоих контуров “Off” («Откл.»). 
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4.14 Контроль энергопотребления (дополнительно для MicroTech™ 4) 


Контроль энергопотребления (Energy Monitoring) - это опция ПО, для которой не требуется никакого дополнительного аппаратного 
обеспечения. Она может быть активирована, чтобы получить оценку (с 5 % точностью) мгновенных рабочих характеристик чиллера в 
отношении: 


• Холодопроизводительности; 


• Входной мощности; 


• Эффективности преобразования энергии. 
Приводится комплексная оценка указанных показателей. Перейти на страницу: 


Main Menu→View / Set Unit→Energy Monitoring 


 


  


 


  


 


 


4.15 About this Chiller (Информация об охладителе) 


На данной странице обобщена информация, которая может потребоваться для идентификации агрегата и версии установленного ПО. Такая 
информация может понадобиться в случае аварийных сигналов или выхода агрегата из строя 


Уставка/подменю Значение по умолчанию Диапазон Описание 


Model   Модель и кодовое наименование агрегата 


Unit S/N=   Серийный номер агрегата 


OV14-00001    


BSP Ver=   Версия микропрограммного обеспечения 


App Ver=   Версия программного обеспечения 
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5 ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ АГРЕГАТА 


В данной главе приводится порядок повседневной эксплуатации агрегата. В следующих разделах приводится порядок выполнения 
повседневных операций на агрегате, таких как: 


• Настройка агрегата 


• Запуск агрегата/контура 


• Обработка аварийных сигналов 


• Управление BMS 


• Замена батареи 


5.1 Настройка агрегата 


Перед запуском агрегата от заказчика требуется настроить некоторые основные параметры в зависимости от варианта его эксплуатации. 


• Источник управления (4.2.2) 


• Доступные режимы (4.8) 


• Настройки температуры (5.1.3) 


• Настройки аварийных сигналов (5.1.4) 


• Настройки насоса (5.1.4.1) 


• Энергосбережение (4.2.9) 


• Дата/время (4.2.7) 


• Планировщик (4.2.8) 


5.1.1 Control Source (Источник управления) 


Данная функция позволяет выбрать источник управления агрегатом. Доступны следующие источники: 


Автономный Агрегат включается с помощью автономных выключателей, размещенных в распределительной коробке; режим работы охладителя 
(охлаждение, охлаждение с гликолем, хранение льда), уставка LWT и предел производительности задаются в местных настройках ЧМИ. 


Сетевой Агрегат включается с помощью дистанционного выключателя; уставка LWT и предел производительности определяются внешней 
системой BMS. Для этой функции требуется: 
Дистанционное подключение к BMS (перевести переключатель вкл/выкл в положение дистанционного управления). 
Модуль связи,, подключенный к BMS. 


Более подробную информацию о параметрах сетевого управления можно найти в 4.2.2. 


5.1.2 Available Mode Setting (Настройка доступного режима) 


В меню Available modes можно выбрать следующие режимы работы 4.8: 


Режим Описание Диапазон 
работы 
агрегата 


Cool Используется для охлаждения воды до 4 °C. В водяном контуре испарителя водный раствор гликоля 
применяется только при низких значениях температуры окружающего воздуха. 


W/C 


Cool w/Glycol Используется для охлаждения воды ниже 4 °C. Для этой операции в водяном контуре испарителя 
применяется водный раствор гликоля. 


W/C 


Cool/Ice w/Glycol Используется для режима охлаждения и хранения льда. Данный параметр подразумевает работу с 
двойной уставкой, которая активируется через выключатель, поставляемый заказчиком, согласно 
следующей логической схеме: 
Положение ВЫКЛ: охладитель работает в режиме охлаждения с активной уставкой LWT 1 охлаждения. 
Положение ВКЛ: охладитель работает в режиме хранения льда с активной уставкой LWT льда. 


W/C 


Ice w/Glycol Используется при режиме хранения льда. В данном режиме компрессоры работают на полную мощность 
для создания запаса льда, после чего останавливаются не менее чем на 12 часов. Компрессоры в этом 
режиме не работают с частичной нагрузкой; они или работают на полную мощность, или выключены. 


W/C 


   


 


В следующих режимах существует возможность переключения между режимом нагрева и одним из описанных выше 
режимов охлаждения (Охлаждение, Охлаждение с гликолем, Хранение льда) 


   


Heat/Cool Используется как для охлаждения, так и для нагрева. Работа в этом режиме осуществляется по двум 
уставкам, выбираемым переключателем Охлаждение/Нагрев в электрическом шкафу 


• Положение ОХЛАЖДЕНИЕ: Охладитель работает в режиме охлаждения с активной уставкой LWT 1 
охлаждения. 


• Положение НАГРЕВ: Охладитель работает в режиме теплового насоса с активной уставкой LWT 1 
нагрева. 


С вод. охл. 


Heat/Cool w/Glycol Используется как для охлаждения, так и для нагрева. Работа в этом режиме осуществляется по двум 
уставкам, выбираемым переключателем Охлаждение/Нагрев в электрическом шкафу 


• Положение ОХЛАЖДЕНИЕ: Охладитель работает в режиме охлаждения с активной уставкой LWT 1 
охлаждения. 


• Положение НАГРЕВ: Охладитель работает в режиме теплового насоса с активной уставкой LWT 1 
нагрева 


С вод. охл. 
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Режим Описание Диапазон 
работы 
агрегата 


Heat/Ice w/Glycol Используется как для охлаждения, так и для нагрева. Работа в этом режиме осуществляется по двум 
уставкам, выбираемым переключателем Охлаждение/Нагрев в электрическом шкафу 


• Положение ЛЕД: Охладитель работает в режиме охлаждения с активной уставкой LWT льда. 


• Положение НАГРЕВ: Охладитель работает в режиме теплового насоса с активной уставкой LWT 1 
нагрева. 


С вод. охл. 


Pursuit Используется одновременно для охлаждения и нагрева воды. Температура воды на выходе из испарителя 
поддерживается на уровне уставки LWT 1 охлаждения. Температура воды на выходе из конденсатора 
поддерживается на уровне уставки LWT 1 нагрева. 


С вод. охл. 


Test Используется для ручного управления агрегатом. Функция ручного управления применяется для отладки и 
проверки рабочего состояния датчиков и приводов. Доступ к ней возможен через главное меню и только по 
служебному паролю. Для активации этой функции необходимо остановить агрегат переключателем Q0 и 
выбрать режим Test (см. раздел 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Temperature Settings (Настройки температуры) 


Задача агрегата заключается в поддержании температуры воды на выходе из испарителя как можно ближе к заданному значению, которое 
называется активной уставкой. Активная уставка рассчитывается контроллером агрегата на основе следующих параметров: 


• Доступные режимы 


• Ввод двойной уставки 


• Статус Планировщика 


• Уставка LWT 


• Сброс уставок 


• Режим бесшумной работы (только для агрегатов с возд. охл.) 


Режим работы и уставка LWT также может задаваться по сети, если был выбран соответствующий источник управления. 


5.1.3.1 LWT Setpoint Setting (Настройка уставки LWT) 


Диапазон уставок ограничивается выбранным режимом работы. Контроллер включает в себя: 


• две уставки в режиме охлаждения (стандартное охлаждение или охлаждение с гликолем) 


• две уставки в режиме нагрева (только для агрегатов с вод. охл.) 


• одну уставку в режиме хранения льда 


Вышеуказанные уставки активируются в зависимости от выбранного режима работы — Operating mode (Рабочий режим), Double Setpoint 
(Двойная уставка) или Scheduler (Планировщик). При выборе режима Планировщика времени контроллер не будет принимать во внимание 
входной статус Двойной уставки. 


В нижеприведенной таблице перечислены уставки LWT, активируемые в зависимости от режима работы, статус переключения двойной 
уставки и статус планировщика. В таблице также показаны значения по умолчанию и допустимый диапазон значений каждой уставки. 


Режим 
работы 


Агрегаты Ввод двойной 
уставки 


Планировщик Уставка LWT Значение по умолчанию Диапазон 


Cool С вод. охл. ВЫКЛ Уставка 1 выкл, вкл LWT охлаждения 1 7,0°C 4,0°C15,0°C 


ВКЛ Уставка 2 вкл LWT охлаждения 2 7,0°C 4,0°C 15,0°C 


Ice С вод. охл. НП НП LWT льда -4,0°C -8,0°C 4,0°C 


Heat 
С вод. охл. 


ВЫКЛ Уставка 1 выкл, вкл LWT нагрева 1 45,0°C 30,0°C 60,0°C(*) 


ВКЛ Уставка 2 вкл LWT нагрева 2 45,0°C 30,0°C 60,0°C(*) 


(*) 30,0°C 65,0 для агрегата типа HT 


Уставка LWT может быть перезаписана при сбросе уставки (подробную информацию см. в разделе  5.1.5.3). 


 


Функции двойной уставки, сброса уставки и режима бесшумной работы не работают в режиме хранения льда. 


5.1.3.2 Thermostat Control Settings (Настройки управления терморегулятором) 


Эти настройки позволяют задать реакцию на колебания температуры и точность управления терморегулятором. Для большей части 
областей применения достаточно стандартных настроек, однако в случае особых условий на месте установки может потребоваться 
дополнительная регулировка для плавного и точного управления температурой или более быстрой реакции агрегата. 


Регулятор запустит первый контур, если обнаружит, что температура выше (Режим охлаждения) или ниже (Режим нагрева) активной 
уставки (АУ) не менее чем на величину DT активации (АК). Как только производительность контура превысит Hi Ld Stg Up %, включится 
другой контур. Если контролируемая температура находится в пределах погрешности зоны нечувствительности по активной уставке, 
производительность агрегата останется прежней. 
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Если температура воды на выходе будет ниже (Режим охлаждения) или выше (Режим нагрева) активной уставки, производительность 
агрегата будет скорректирована с целью поддержания стабильного значения. Дальнейшее понижение (Режим охлаждения) или повышение 
(Режим нагрева) контролируемой температуры сдвига выключения DT может привести к отключению контура. 


В зоне останова происходит отключение всего агрегата. В частности, компрессор будет отключен в случае необходимости снижения 
нагрузки ниже уровня производительности Lt Ld Stg Dn %. 


Значения скорости загрузки и разгрузки рассчитываются по запатентованному PID. Однако максимальную скорость снижения температуры 
воды можно ограничить с помощью параметра Max Pulldn (Максимальное понижение напряжения). 


 


Контуры на многоконтурных агрегатах всегда запускаются и отключаются по очереди для поддержания баланса 
наработки и количества запусков. Подобный подход позволяет оптимизировать срок службы компрессоров, инверторов, 
конденсаторов и других компонентов контуров. 


 


 


5.1.4 Alarm Settings (Настройки аварийных сигналов) 


Если в водяных контурах используется гликоль, заводские значения Пределов аварийных сигналов по умолчанию, перечисленных ниже, 
нуждаются в корректировке: 


Параметр Описание 


Low Press Hold 
Задает минимальное давление хладагента в агрегате. В общем случае рекомендуется задать такое значение, при котором 
температура насыщенного хладагента будет на 8–10 °C ниже минимальной активной уставки. Это позволит обеспечить 
безопасную работу и надлежащий контроль перегрева на стороне всасывания компрессора. 


Low Press Unload 
Это значение должно быть ниже порога удержания на столько, чтобы не нарушалось восстановление давления на стороне 
всасывания после быстрых переходных процессов без разгрузки компрессора. Для большинства областей применения подходит 
значение разницы давлений в 20 кПа. 


Evap Water Frz 
Используется для останова агрегата при падении давления на выходе из испарителя ниже заданного порогового значения. Для 
безопасной работы охладителя эта величина должна соответствовать минимальной температуре водного раствора гликоля в 
водяном контуре испарителя. 


Cond Water Frz 
Используется для останова агрегата при падении давления на выходе из испарителя ниже заданного порогового значения. Для 
безопасной работы охладителя эта величина должна соответствовать минимальной температуре водного раствор гликоля в 
водяном контуре конденсатора. 


 


Управление терморегулятором ВКЛ 


Управление 


терморегулятор
ом выкл 


Полная загрузка 


Разгрузка 


АУ 


АУ+АК 


АК-SD 


Управление терморегулятором ВЫКЛ 


К
о


н
тр


о
л


и
р


уе
м


ая
 


те
м


п
ер


ат
ур


а
 


DB 


РЕЖИМ 
ОХЛАЖДЕНИЯ 


Управление терморегулятором ВКЛ 
Управление 


терморегуляторо
м 


ВЫКЛ 
АУ 


АУ+SD 


АУ-SU 


Управление терморегулятором ВЫКЛ 


Разгрузка 


Полная загрузка 


К
о


н
тр


о
л


и
р


уе
м


ая
 


те
м


п
ер


ат
ур


а
 


DB 


РЕЖИМ 
НАГРЕВА 







 


D-EOMZC00106-17_05RU - 36/69 


 
При использовании в агрегате гликоля обязательно отсоединяйте электрический нагреватель антифриза. 


5.1.4.1 Pumps (Насосы) 


UC может управлять одним или двумя водяными насосами как испарителя, так и конденсатора. Количество насосов и приоритет их 
использования задаются в меню в 0. 


Для управления насосом (насосами) доступны следующие опции: 


#1 Only Только № 1 Используется в случае с одним насосом или двумя, когда работает только № 1 (например, когда второй находится на тех. 
обслуживании) 


#2 Only Только № 2 Используется в случае с двумя насосами, когда работает только № 2 (например, когда первый находится на тех. обслуживании) 
Auto Авто Используется для автоматического управления запуском насосов. При каждом пуске охладителя в действие приводится насос с 


наименьшей наработкой. 
#1 Primary Первичный № 1 Используется, когда насос № 1 работает, а № 2 — резервный. 
#2 Primary Первичный № 2 Используется, когда насос № 2 работает, а № 1 — резервный. 


5.1.5 Power Conservation (Энергосбережение) 


5.1.5.1 Demand Limit (Ограничение требований) 


Функция ограничения требований используется для ограничения максимальной нагрузки на агрегат до заданного значения. Предельный 
уровень производительности определяется с помощью внешнего сигнала 4–20 мА и в рамках линейной зависимости. 4 мА указывает на 
максимальную доступную производительность, а 20 мА — на минимальную доступную производительность. 


Функция ограничения требований не может использоваться для останова агрегата; она используется лишь для разгрузки агрегата до 
минимально допустимого значения производительности. В таблице ниже перечислены соответствующие предельные уставки, доступные 
в данном меню. 


 


 


 


Параметр Описание 


Unit Capacity Текущая производительность агрегата 


Demand Limit En Активация опции ограничения требований 


Demand Limit Текущее ограничение требований 
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5.1.5.2 Current Limit (Optional) (Порог по току (опция) 


С помощью функции порога по току можно контролировать энергопотребление агрегата; для этого значения тока понижаются ниже 
конкретного предела. Начиная с уставки порога по току, заданной через ЧМИ или BAS, пользователь может понизить фактический предел 
с помощью внешнего сигнала 4–20 мА, как показано на схеме ниже. Если при фактическом пороге по току, равном 20 мА, это значение 
является уставкой порога по току, то при сигнале 4 мА нагрузка на агрегат снижается до минимального уровня производительности. 


 


5.1.5.3 Setpoint Reset (Сброс уставок) 


Функция сброса уставок отменяет температуру охлажденной воды, выбранную через интерфейс, при наступлении определенных 
обстоятельств. Данная функция позволяет снизить энергопотребление и одновременно повысить уровень комфорта. Можно выбрать один 
из трех разных подходов: 


• Сброс уставки по температуре наружного воздуха (OAT) 


• Сброс уставки по внешнему сигналу (4–20 мА) 


• Сброс уставки по разнице температур испарителя (возврат) 


В данном меню доступны следующие уставки: 


Параметр Описание 


Setpoint Reset Задает режим сброса уставки (Нет, 4–20 мА, возврат, OAT) 


Max Reset Макс. сброс уставки (действительна для всех активных режимов) 


Start Reset DT Используется для сброса уставки по DT испарителя 


Max Reset OAT См. сброс уставки по OAT 


Strt Reset OAT См. сброс уставки по OAT 


5.1.5.4 Setpoint Reset by External 4-20 mA Signal (Сброс уставки по внешнему сигналу 4–20 мА) 


Активная уставка рассчитывается с учетом приложения внешнего сигнала 4–20 мА. Сила тока в 4 мА соответствует сдвигу в 0°C, а 20 мА 
— значению из параметра Max Reset (MR). 


 


 


 Параметр Значен
ие по 
умолча
нию 


Диапазон 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C 10,0°C 


Active Setpoint (AS)   


LWT Setpoint (LWT SP)  Cool/Ice LWT 


Signal  Внешний сигнал 4–20 мА 


5.1.5.5 Setpoint Reset by Evaporator Return Temperature (Сброс уставки по температуре циркулирующей воды испарителя) 


Активная уставка рассчитывается с учетом поправки, которая зависит от температуры входящей (циркулирующей) в испаритель воды. 
Когда разница температур испарителя понижается ниже значения SRΔT, сдвиг уставки LWT начнет применяться с нарастанием до значения 
MR, при котором температура обратной воды достигает температуры охлажденной воды 


4 мА 20 мин 
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Параметр Return Reset может отрицательно повлиять на работу охладителя при работе с переменным расходом. Не 
рекомендуется придерживаться этого подхода при инверторном управлении расходом воды. 


  


 


 


 


Параметр Значение 
по 
умолчанию 


Диапазон 


Max Reset (MR) 5,0°C 0,0°C 10,0°C 


Start Reset DT (SRT) 5,0°C 0,0°C 10,0°C 


Active Setpoint (AS)   


LWT Target (LWT SP)  Cool/Ice LWT 


5.1.5.6 Плавная нагрузка (Soft Load) 


Плавная нагрузка представляет собой настраиваемую функцию, с помощью которой можно линейно увеличить производительность 
агрегата за заданный промежуток времени. Как правило, это действие выполняется с целью оказания влияния на формирование 
электрической нагрузки путем постепенной загрузки агрегата. Данную функцию контролируют следующие уставки: 


Параметр Описание 


Softload En Активация функции плавной нагрузки 


Softload Ramp Продолжительность линейного изменения плавной загрузки 


Starting Cap Начало ограничения производительности. Производительность агрегата увеличивается с данного значения до 100 % за 
промежуток времени, определенный уставкой Softload Ramp (Линейное изменение плавной загрузки). 


5.1.6 Date/Time (Дата/время) 


5.1.6.1 Date,Time and UTC Settings (Настройки даты, времени и UTC) 


См. 4.2.4. 


5.2 Unit/Circuit Start-up (Запуск агрегата/контура) 


В данном разделе речь пойдет о последовательности запуска и останова агрегата. Краткое описание статуса поможет лучше понять 
особенности управления охладителем. 


5.2.1 Unit Status (Статус агрегата) 


На ЧМИ будет показана одна из следующих строк с описанием статуса агрегата. 


Общий статус Текст статуса Описание 


Off: 
 


Keypad Disable Агрегат был выключен с клавиатуры. Уточните в службе технического обслуживания, можно ли его 
включить. 


Loc/Rem Switch Переключатель автономного/дистанционного управления переведен в выключенное положение. 
Переведите его в положение Local (Автономное), чтобы начать последовательность запуска. 


BAS Disable Агрегат выключен системой BAS/BMS. Уточните в компании BAS способ запуска агрегата. 


Master Disable Агрегат выключен системой задающих и ведомых манипуляторов. 


Scheduler Disabled Агрегат выключен планировщиком времени. 


Unit Alarm Активен аварийный сигнал агрегата. Откройте перечень аварийных сигналов, чтобы узнать, какой из них 
активен и препятствует запуску агрегата. Проверьте, может ли он быть сброшен. Прежде чем 
продолжить, см. раздел 6. 


Test Mode Агрегат переведен в режим тестирования. Этот режим используется для проверки работоспособности 
встроенных приводов и датчиков. Уточните в службе технического обслуживания, можно ли перевести 
агрегат в один из штатных режимов (View/Set Unit — Set-Up — Available Modes). 


All Cir Disabled Нет доступных контуров для запуска. Все могут быть контуры отключены индивидуальным 
выключателем, либо из-за активного состояния устройств защиты компонентов, либо с клавиатуры, либо 
из-за аварийных сигналов. Проверьте состояния всех контуров по отдельности. 


Ice Mode Tmr Это состояние отображается только в том случае, если агрегат может работать в режиме хранения льда. 
Агрегат выключен, т.к. достигнута уставка для хранения льда. Агрегат будет выключен, пока не истечет 
время таймера хранения льда. 


Auto  Агрегат работает в режиме автоматического управления. Работают насос и как минимум один 
компрессор. 


Auto: 
 


Evap Recirc Агрегат задействует насос испарителя для выравнивания температуры воды в испарителе. 


Wait For Flow Насос агрегата работает, но сигнал расхода по прежнему указывает на малый расход через испаритель. 


0 SRT 
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LWT SP 


MR 
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Общий статус Текст статуса Описание 


Wait For Load Агрегат находится в режиме ожидания, т.к. терморегулятор сигнализирует о достижении активной 
уставки. 


Unit Cap Limit Было достигнуто значение ограничения требований. Производительность агрегата не может быть 
увеличена. 


Current Limit Было достигнуто максимальное значение тока. Производительность агрегата не может быть увеличена. 


Noise Reduction Агрегат работает в режиме бесшумной работы. Активная уставка может отличаться от значения, 
заданного для уставки охлаждения. 


Max Pulldn Контроллер ограничивает производительность агрегата, т.к. терморегулятор сигнализирует о падении 
температуры воды со скоростью, которая способна привести к превышению активной уставки. 


Pumpdn Агрегат выключается. 


5.2.2 Prepare the unit to start (Подготовка агрегата к запуску) 


Агрегат запустится только, если активны все уставки/сигналы включения: 


• Включено выключателем агрегата (сигнал) = Включено 


• Включено с клавиатуры (уставка) = Включено 


• Включено с BMS (уставка) = Включено 


5.2.2.1 Unit Switch Enable (Включено выключателем агрегата) 


Каждый агрегат оснащен главным переключателем, установленным снаружи передней панели распределительной коробки агрегата. Как 
показано на рисунках ниже, для агрегатов VZ можно выбрать два разных положения: Автономно, Выключено: 


 


Автономно Когда выключатель Q0 находится в данном положении, агрегат включается. Насос запустится, если все 
другие сигналы включения активированы и имеется хотя бы один рабочий компрессор 


 


Выключено Когда выключатель Q0 находится в данном положении, агрегат выключается. Насос не запустится в 
штатном режиме работы. Компрессоры отключаются независимо от статуса отдельных выключателей. 


5.2.2.2 Keypad Enable (Включено с клавиатуры) 


Уставка включения с клавиатуры не доступна на уровне пользовательского пароля. Если она имеет статус Disable (Выключено), узнайте в 
местной службе техобслуживания, можно ли изменить этот статус на Enable (Включено). 


5.2.2.1 BMS Enable (Включено с BMS) 


Последний сигнал включения поступает через интерфейс высокого уровня, т. е. из системы диспетчеризации оборудования здания (BMS 
— Building Management System). Через систему BMS, подключенную к КА по протоколу связи, агрегат можно включить/выключить. Для 


сетевого управления агрегатом уставка Control Source должна иметь статус Network (Сеть) (статус по умолчанию — Local 
(Автономный), а уставка Network En Sp должна иметь статус Enable (Включено) (4.2.2). Если она отключена, уточните способ 
управления охладителем в своей компании BAS. 
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5.2.3 Unit Start sequence (Последовательность запуска агрегата) 


Как только агрегат будет готов к запуску и приобретет статус Авто, выполните основные действия, указанные в следующей упрощенной 
блок-схеме: 


 


 


 


Доступен ли какой-либо компрессор? 


 


Запустите насос 


Был ли налажен расход? 


Запустите главный компрессор 


Запустите запаздывающий компрессор 


Управление производительностью терморегулятора 


Нужно ли повысить производительность? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Circuit Status (Статус контура) 


На ЧМИ будет показана одна из текстовых строк, перечисленных в таблице ниже, с описанием статуса контура. 


Общий 
статус 


Статус Описание 


Off: Ready Контур выключен и ожидает сигнала повышения от терморегулятора 
Stage Up 


Delay 
Контур выключен и ожидает окончания задержки активации. 


Cycle Timer Контур выключен и ожидает истечения времени таймера цикла компрессора 
BAS Disable Контур выключен сигналом с BAS. Уточните в компании BAS способ запуска агрегата. 
Keypad 


Disable 
Контур выключен через автономный или дистанционный ЧМИ. Уточните в службе технического обслуживания, можно 
ли его включить. 


Circuit 


Switch 
Контур выключен выключателем. Переведите выключатель в положение 1 для начала процедуры пуска контура 


Oil Heating Контур выключен ввиду слишком низкой температуры масла, при которой не гарантируется надлежащая смазка 
компрессора. Для устранения этого временного явления включается нагреватель сопротивления. Во избежание этого 
предельного состояния рекомендуется заранее включить питание агрегата. 


Alarm Активен аварийный сигнал агрегата. Откройте перечень аварийных сигналов, чтобы узнать, какой из них активен и 
препятствует запуску контура. Проверьте, может ли он быть сброшен. Прежде чем продолжить, см. раздел 6. 


Test Mode Контур переведен в режим тестирования. Этот режим используется для проверки работоспособности встроенных 
приводов и датчиков контура. Уточните в службе технического обслуживания, можно ли включить контур. 


Max Comp 


Starts 
Число пусков компрессора превышает максимальное число пусков в час. 


VFD Heating Инвертор компрессора не запускается ввиду низкой внутренней температуры. Для устранения этого временного 
явления включается нагреватель сопротивления. Во избежание этого предельного состояния рекомендуется заранее 
включить питание агрегата. 


Maintenance Компонент нуждается в замене или ремонте. Прежде чем продолжить, см. раздел 6. 
EXV Preopen Предварительное позиционирование EXV до запуска компрессора. 
Run: Pumpdown Контур отключается по команде терморегулятора, из-за аварийного сигнала или перевода переключателя в 


положение выключения. 
Normal Контур работает в рамках ожидаемых рабочих условий. 
Disch SH Low Значение перегрева нагнетания ниже приемлемого уровня. Это временное явление, которое должно исчезнуть через 


несколько минут после начала работы. 
Evap Press 


Low 
Контур работает при низком давлении испарителя. Причиной может быть переходное состояние или недостаток 
хладагента. Уточните в службе технического обслуживания, требуется ли вмешательство. Контур защищен 
предохранительной логической схемой. 


Cond Press 


High 
Контур работает при высоком давлении конденсатора. Причиной может быть переходное состояние, высокая 
температура окружающего воздуха или неисправность вентиляторов конденсатора. Уточните в службе технического 
обслуживания, требуется ли вмешательство. Контур будет защищен предохранительной логической схемой. 


High LWT 


Limit 
Контур работает при высокой температуре воды. Это временное явление, которое ограничивает максимальную 
производительность компрессора. Для достижения полной производительности компрессора необходимо понизить 
температуру воды. 


High VFD 


Amps 
Значение тока инвертора выше максимально допустимого значения тока. Инвертор будет защищен 
предохранительной логической схемой. 
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5.2.5 Circuits start sequence (последовательность запуска контуров) 


Для запуска контура его необходимо включить с помощью выключателя, расположенного на распределительной коробке агрегата. Каждый 
контур оснащен выделенным выключателем, обозначенным как Q1, Q2 (при наличии) или Q3 (при наличии). Положение включения 
обозначено цифрой 1 на ярлыке, а 0 соответствует положению выключения. 


Статус контура можно посмотреть в меню View/Set Circuit — Circuit #x — Status/Settings. Возможные статусы контуров приведены в 
следующей таблице. 


Если разрешен запуск контура, включится последовательность запуска. Последовательность запуска упрощенно изображена на 
следующей блок-схеме. 


 


 


  


 


 


 


 


 


 


Нужно ли запустить контур? 


Предварительное размыкание клапана 


Пуск компрессора 


Корректировка производительности 


Нужна ли корректировка производительности, или активна превентивная 
логическая схема? 


N 


N 


 Отправка терморегулятору команды об ожидании 


 


 Поступил ли сигнал на останов терморегулятора или аварийный сигнал? 


 Понизьте давление контура, затем выключите компрессор 


N 
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5.2.6 Low Evaporating Pressure (Низкое давление испарения) 


Если во время работы контура происходит падение давления испарения ниже безопасного предела (см. раздел 0), логическая схема 
управления контуром попытается восстановить штатные условия работы на двух различных уровнях. 


В случае падения давления испарения ниже предела Low Pressure Hold (Удерж. низк. давл.) допускаемая нагрузка на выносливость 
компрессора не может быть увеличена. Это положение изображается на экране контроллера в параметре состояния контура как «Run: 
Evap Press Low» (Вкл.: низк. давл. испар.). При повышении давления испарения выше значения Low Pressure Hold на 14 кПа это состояние 
будет сброшено автоматически. 


В случае падения давления испарения ниже предела Low Pressure Hold (Удерж. низк. давл.) нагрузка на компрессор будет сброшена с 
целью восстановления штатного режима работы. Это положение изображается на экране контроллера в параметре состояния контура как 
«Run: Evap Press Low» (Вкл.: низк. давл. испар.). При повышении давления испарения выше значения Low Pressure Hold на 14 кПа это 
состояние будет сброшено автоматически. 


Порядок диагностики этой проблемы см. в разделе 0. 


5.2.7 High Condensing Pressure (Высокое давление конденсации) 


Если во время работы контура происходит повышение давления конденсации выше безопасного предела, логическая схема управления 
контуром попытается восстановить штатные условия работы на двух различных уровнях. 


Эти два уровня носят название пределов High Pressure Hold (Удерж. выс. давл.) и High Pressure Unload (Сброс выс. давл.); их значения 
рассчитываются контроллером на основании максимального давления конденсатора, предусмотренного рабочим диапазоном компрессора. 
Это значение зависит от давления испарения, как показано на рисунке ниже. 


В случае повышения давления испарения выше предела High Pressure Hold (Удерж. выс. давл.) допускаемая нагрузка на выносливость 
компрессора не может быть увеличена. Это положение изображается на экране контроллера в параметре состояния контура как «Run: 
Cond Press High» (Выс. давл. конд.). Этот предел рассчитывается с учетом температуры насыщения конденсации; это положение будет 
сброшено автоматически, когда температура насыщения конденсации превысит предел High Pressure Hold (Удерж. выс. давл.) на 5,6°C. 


В случае повышения давления испарения выше предела High Pressure Unload (Сброс выс. Давл.) нагрузка на компрессор будет сброшена 
с целью восстановления штатного режима работы. Это положение изображается на экране контроллера в параметре состояния контура 
как «Run: Cond Press High» (Выс. давл. конд.). Это положение будет сброшено автоматически, когда температура насыщения конденсации 
превысит предел High Pressure Hold (Удерж. выс. давл.) на 5,6°C. Порядок диагностики этой проблемы см. в разделе 6.6.12. 


 


5.2.8 High Vfd Current (Сильный ток Vfd) 


Если во время работы компрессора происходит повышение тока на выходе выше безопасного предела, логическая схема управления 
контуром попытается восстановить штатные условия работы на двух различных уровнях. Безопасные пределы рассчитываются 
контроллером в зависимости от выбранного типа компрессора. 


В случае повышения рабочего тока выше предела Running Current Hold (Удерж. раб. тока) (101 % RLA) допускаемая нагрузка на 
выносливость компрессора не может быть увеличена. Это положение изображается на экране контроллера в параметре состояния контура 
как «Run: High VFD Amps» (Выс. знач. VFD в амп.). 


В случае повышения давления конденсации выше предела Running Current Unload (Сброс раб. тока) (105 % RLA) нагрузка на компрессор 
будет сброшена с целью восстановления штатного режима работы. Это положение изображается на экране контроллера в параметре 
состояния контура как «Run: High VFD Amps» (Выс. знач. VFD в амп.). Это состояние будет сброшено автоматически при понижении 
значения рабочего тока в амперметрах ниже предела удержания. 


Область безопасной работы 


Темп. насыщ. исп. 


Темп. насыщ. конд. 


Выкл. в связи с выс. давл. 


Удерж. выс. давл. 


Сброс выс. давл. 
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5.2.9 High Discharge Temperature (Высокая температура нагнетания) 


Если во время работы компрессора происходит повышение температуры нагнетания выше безопасного предела, логическая схема 
управления контуром попытается восстановить штатные условия работы на двух различных уровнях. 


В случае повышения температуры нагнетания выше предела Discharge Temperature Hold (Удерж. темп. нагнет.) (95°C) допускаемая 
нагрузка на выносливость компрессора не может быть увеличена. Это положение изображается на экране контроллера в параметре 
состояния контура как «Run: High Discharge Temp» (Выс. знач. темп. нагнет.). 


В случае повышения температуры нагнетания выше предела Discharge Temperature Unload (Сброс темп. нагнет.) (100°C) нагрузка на 
компрессор будет сброшена с целью восстановления штатного режима работы. Это положение изображается на экране контроллера в 
параметре состояния контура как «Run: High Discharge Temp» (Выс. знач. темп. нагнет.). Это состояние будет сброшено автоматически при 
понижении значения температуры нагнетания ниже предела удержания. 


5.3 Condensation Control (Управление конденсацией) 


Контроль за температурой на входе в конденсатор осуществляется с целью достижения максимальной эффективности работы охладителя 
в рамках рабочего диапазона компрессора. Для этого приложение управляет работой выходов с целью контроля следующих устройств 
конденсации: 


• Охладительная башня № 1…4 — посредством 4 сигналов вкл/выкл. Охладительная башня № имеет статус вкл, когда значение 
Cond EWT выше уставки Cond EWT. Охладительная башня № имеет статус выкл, когда значение Cond EWT ниже уставки Diff. 
На нижеприведенном рисунке показан пример последовательности включения и выключения в зависимости от отношения 
текущего значения Cond EWT к уставкам и перепадам, перечисленным в 4.2.4. 


 


 


 


• 1 Vfd — путем модулирующего сигнала 0–10 В, генерируемого через контроллер PID. На следующем графике показан пример 
поведения модулирующего сигнала в случае строго пропорционального управления PID. 


 


5.4 EXV Control (Контроль EXV) 


В стандартном исполнении агрегат комплектуется одним электронным расширительным клапаном (EXV) на каждый контур, приводимым в 
действие шаговым электродвигателем. EXV контролирует термодинамический цикл (испарителя) с целью оптимизации эффективности 
работы испарителя с одновременным обеспечением надлежащей работы контура. 


Встроенный в контроллер ПИД-алгоритм контролирует динамический отклик клапана для поддержания удовлетворительной, быстрой и 
устойчивой реакции на колебания системных параметров. 


Клапан EXV на регуляторе давления регулирует давление испарителя и предотвращает его выход за пределы MOP. 
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При подаче клапаном EXV сигнала на регулятор перегрева рассчитывается целевое значение перегрева с целью максимизации 
поверхности испарителя, используемой для теплообмена с другим носителем. Данное целевое значение постоянно обновляется; среднее 
значение рассчитывается за 10 секунд. 


В любой момент работы контура положение клапана EXV удерживается в пределах от 5 % до 100 %. 


Когда контур выключен или начата процедура его останова, клапан EXV должен находиться в закрытом положении. В этом случае 
передаются дополнительные команды закрытия клапана, гарантирующие его надлежащий возврат в нулевое положение. 


Привод расширительного клапана оснащен ИБП для безопасного закрытия расширительного клапана в случае отключения питания. 


5.5 Liquid Injection Control (Контроль впрыска жидкости) 


Функция впрыска жидкости активируется, когда температура нагнетания превышает безопасный предел, во избежание перегрева 
компонентов компрессора. 


Функция впрыска жидкости будет отключена после понижения температуры нагнетания ниже предела активации 


5.6 Variable Volume Ratio Control (Регулирование переменного объемного соотношения) 


Ползунки для изменения значения VVR (переменное объемное соотношение) компрессора позволяют настроить геометрию 
нагнетательного отверстия для обеспечения оптимальной эффективности работы компрессора с учетом условий эксплуатации охладителя. 
Приложение определяет надлежащее значение переменного объемного соотношения с учетом текущего значения коэффициента 
давления; ползунки можно перемещать в нужное положение. Число доступных значений объемного соотношения зависит от модели 
компрессора. 
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6 ALARMS AND TROUBLESHOOTING (АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛЫ, ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ) 


КА защищает агрегат и компоненты от работы в нештатных условиях. Защита обеспечивается с помощью профилактических мер и 
аварийных сигналов. Аварийные сигналы можно разделить на аварийные сигналы снижения давления и быстрого останова. Аварийные 
сигналы снижения давления срабатывают, когда система или подсистема может выполнить останов в штатном режиме несмотря на 
нештатные условия работы. Аварийные сигналы быстрого останова срабатывают, когда нештатные условия работы требуют немедленного 
останова всей системы или подсистемы во избежание потенциального повреждения. 


КА имеет отдельную страницу, на которой отображаются активные аварийные сигналы; КА хранит историю последних 50 записей с 
разбивкой по аварийным сигналам и их подтверждениями. Также хранится время и дата события и подтверждения каждого аварийного 
сигнала. 


В КА также хранятся моментальные снимки всех аварийных сигналов. Каждая позиция содержит моментальный снимок рабочих условий, 
действовавших непосредственно до поступления аварийного сигнала. Формируются разные наборы моментальных снимков, 
соответствующие аварийным сигналам агрегата и контуров; в этих наборах хранится разная информация, облегчающая поиск и устранение 
неисправностей. 


В следующих разделах будет приведен способ сброса каждого аварийного сигнала в локальном ЧМИ, на сетевом уровне (любым из 
интерфейсов высокого уровня: Modbus, Bacnet или Lon), либо будет указано, что конкретный аварийный сигнал сбрасывается 
автоматически. Используются следующие обозначения: 


 Разрешено 
 Запрещено 
 Не предусмотрено 


6.1 Unit Alerts (Сигнализация агрегата) 


6.1.1 Bad Current Limit Input (Отказ входного сигнала порога по току) 


Этот аварийный сигнал подается при активации опции гибкого порога по току и выходе входного сигнала контроллера за пределы 
допустимого диапазона. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Run (Работа). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Функция гибкого порога по току не доступна. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
BadCurrentLimitInput 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 BadCurrentLimitInput 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
BadCurrentLimitInput 


Значение гибкого порога по току вышло за 
пределы допустимого диапазона. 
В целях данного предупреждения выходом за 
пределы диапазона считается сигнал менее 
3 мА или более 21 мА. 


Проверьте значения входного сигнала 
контроллера агрегата. Они должны быть в 
допустимом диапазоне значений в мА. 


Проверьте электрическое экранирование 
проводки. 


Проверьте значение выхода контроллера 
агрегата, если входной сигнал находится в 
допустимых пределах. 


Сброс Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Автоматический сброс происходит после 
возврата сигнала в допустимые пределы. 


6.1.2 Bad Demand Limit Input (Отказ входного сигнала по ограничению требований) 


Этот аварийный сигнал подается при активации опции ограничения требований и выходе входного сигнала контроллера за пределы 
допустимого диапазона. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Run (Работа). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Функция ограничения требований не доступна. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
BadDemandLimitInput 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


BadDemandLimitInput 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
BadDemandLimitInput 


Значение входного сигнала ограничения 
требований за пределами диапазона. 
В целях данного предупреждения выходом за 
пределы диапазона считается сигнал менее 3 мА 
или более 21 мА. 


Проверьте значения входного сигнала 
контроллера агрегата. Они должны быть в 
допустимом диапазоне значений в мА. 


Проверьте электрическое экранирование 
проводки. 


Проверьте значение выхода контроллера 
агрегата, если входной сигнал находится в 
допустимых пределах. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Автоматический сброс происходит после 
возврата сигнала в допустимые пределы. 
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6.1.3 Bad Leaving Water Temperature Reset Input (Отказ входного сигнала сброса температуры воды на выходе) 


Этот аварийный сигнал подается при активации опции сброса уставки и выходе входного сигнала контроллера за пределы допустимого 
диапазона. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Run (Работа). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Функция сброса LWT не доступна. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
BadSetPtOverrideInput 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 BadSetPtOverrideInput 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
BadSetPtOverrideInput 


Входной сигнал сброса LWT вне допустимого 
диапазона. 
В целях данного предупреждения выходом за 
пределы диапазона считается сигнал менее 3 мА 
или более 21 мА. 


Проверьте значения входного сигнала 
контроллера агрегата. Они должны быть в 
допустимом диапазоне значений в мА. 


Проверьте электрическое экранирование 
проводки. 


Проверьте значение выхода контроллера 
агрегата, если входной сигнал находится в 
допустимых пределах. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Автоматический сброс происходит после 
возврата сигнала в допустимые пределы. 


6.1.4 Condenser Pump #1 Failure (W/C units only) (Отказ насоса конденсатора № 1 (только для агрегатов с вод. охл.) 


Этот аварийный сигнал подается, если пуск насоса состоялся, но реле расхода не может замкнуться в течение периода рециркуляции. 
Данная ситуация может носить временный характер; или же, она может быть вызвана неисправностью реле расхода, срабатыванием 
автоматических выключателей, предохранителей или поломкой насоса. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат может находиться в состоянии ON (Вкл.). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Резервный насос используется или замыкает 
все контуры в случае выхода из строя насоса 
№ 2. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CondPump1Fault 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CondPump1Fault 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CondPump1Fault 


Насос № 1 может быть неисправен. Проверьте электропроводку насоса № 1. 


Убедитесь в том, что сработал электрический 
выключатель насоса № 1. 


При использовании предохранителей для 
защиты насоса проверьте их целостность. 


Проверьте электропроводку между стартером 
насоса и контроллером агрегата. 


Проверьте проходимость фильтра водяного 
насоса и водяного контура. 


Реле расхода работает неправильно Проверьте подключение и калибровку реле 
расхода. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.1.5 Condenser Pump #2 Failure (W/C units only) (Отказ насоса конденсатора № 2 (только для агрегатов с вод. охл.) 


Этот аварийный сигнал подается, если пуск насоса состоялся, но реле расхода не может замкнуться в течение периода рециркуляции. 
Данная ситуация может носить временный характер; или же, она может быть вызвана неисправностью реле расхода, срабатыванием 
автоматических выключателей, предохранителей или поломкой насоса. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат может находиться в состоянии ON (Вкл.). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Резервный насос используется или замыкает 
все контуры в случае выхода из строя насоса 
№ 1. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CondPump2Fault 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CondPump2Fault 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CondPump2Fault 


Насос № 1 может быть неисправен. Проверьте электропроводку насоса № 1. 


Убедитесь в том, что сработал электрический 
выключатель насоса № 1. 


При использовании предохранителей для 
защиты насоса проверьте их целостность. 


Проверьте электропроводку между стартером 
насоса и контроллером агрегата. 


Проверьте проходимость фильтра водяного 
насоса и водяного контура. 


Реле расхода работает неправильно Проверьте подключение и калибровку реле 
расхода. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.1.6 Energy Meter Communication Fail (Отказ связи со счетчиком электроэнергии) 


Этот аварийный сигнал подается в случае перебоев связи со счетчиком электроэнергии. 


Признак неисправности Причина Решение 


На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
EnergyMtrCommFail 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 EnergyMtrCommFail 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
EnergyMtrCommFail 


На модуль не подается питание Проверьте правильность подачи питания на 
конкретный компонент по формуляру с 
данными 


Неверная кабельная разводка контроллера 
агрегата 


Убедитесь в соблюдении полярности 
соединений. 


Параметры Modbus заданы неверно Проверьте правильность задания параметров 
modbus по формуляру с данными по 
конкретному компоненту 
Адрес = 20 
Скорость передачи в бодах = 19200 кбит/с 
Четность = нет 
Стоп-биты = 1 


Модуль неисправен Проверьте показания на экране и подачу 
питания. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Сброс происходит автоматически после 
возобновления связи. 


6.1.7 Evaporator Pump #1 Failure (Отказ насоса испарителя № 1) 


Этот аварийный сигнал подается, если пуск насоса состоялся, но реле расхода не может замкнуться в течение периода рециркуляции. 
Данная ситуация может носить временный характер; или же, она может быть вызвана неисправностью реле расхода, срабатыванием 
автоматических выключателей, предохранителей или поломкой насоса. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат может находиться в состоянии ON (Вкл.). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Резервный насос используется или замыкает 
все контуры в случае выхода из строя насоса 
№ 2. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
EvapPump1Fault 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 EvapPump1Fault 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
EvapPump1Fault 


Насос № 1 может быть неисправен. Проверьте электропроводку насоса № 1. 


Убедитесь в том, что сработал электрический 
выключатель насоса № 1. 


При использовании предохранителей для 
защиты насоса проверьте их целостность. 


Проверьте электропроводку между стартером 
насоса и контроллером агрегата. 


Проверьте проходимость фильтра водяного 
насоса и водяного контура. 


Реле расхода работает неправильно Проверьте подключение и калибровку реле 
расхода. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.1.8 Evaporator Pump #2 Failure (Отказ насоса испарителя № 2) 


Этот аварийный сигнал подается, если пуск насоса состоялся, но реле расхода не может замкнуться в течение периода рециркуляции. 
Данная ситуация может носить временный характер; или же, она может быть вызвана неисправностью реле расхода, срабатыванием 
автоматических выключателей, предохранителей или поломкой насоса. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат может находиться в состоянии ON (Вкл.). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Резервный насос используется или замыкает все 
контуры в случае выхода из строя насоса № 1. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
EvapPump2Fault 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 EvapPump2Fault 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
EvapPump2Fault 


Насос № 2 может быть неисправен. Проверьте электропроводку насоса № 2. 
 


Убедитесь в том, что сработал электрический 
выключатель насоса № 2. 


При использовании предохранителей для 
защиты насоса проверьте их целостность. 


Проверьте электропроводку между стартером 
насоса и контроллером агрегата. 


Проверьте проходимость фильтра водяного 
насоса и водяного контура. 


Реле расхода работает неправильно Проверьте подключение и калибровку реле 
расхода. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.1.9 External Event (Внешнее событие) 


Этот аварийный сигнал указывает на то, что устройство, чья работа связана с работой данного агрегата, сигнализирует о неисправности 
некоммутируемого входа. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Auto (Авто). 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitExternalEvent 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


UnitExternalEvent 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitExternalEvent 
 


Произошло внешнее событие, вызвавшее 
размыкание цифрового ввода на плате 
контроллера, длящееся не менее 5 секунд. 


Выявите причины внешнего события и его 
потенциальную опасность для штатной 
работы охладителя. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Данный аварийный сигнал сбрасывается 
автоматически после устранения 
неисправности. 


ПРИМЕЧАНИЕ. Вышеуказанная ситуация действует, когда цифровой вход внешнего короткого замыкания настроен как событие. 


6.1.10 Rapid Recovery Module Communication Fail (Отказ связи с модулем быстрого восстановления) 


Этот аварийный сигнал подается в случае перебоев связи с модулем RRC. 


Признак неисправности Причина Решение 


На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
RpdRcvryCommFail 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 RpdRcvryCommFail 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
RpdRcvryCommFail 
 


На модуль не подается питание Проверьте питание от разъема, находящегося 
на боковой стороне модуля. 


Убедитесь, что оба индикатора горят зеленым 
светом. 


Убедитесь, что разъем, находящийся на боковой 
стороне, плотно вставлен в модуль 


Адрес модуля задан неправильно Убедитесь в правильности адреса модуля, 
сравнив его с адресом на электрической схеме. 


Модуль неисправен Убедитесь, что оба индикатора горят зеленым 
светом. Если индикатор BSP горит красным, не 
мигая, модуль нуждается в замене 


Если питание подается на модуль, но 
индикаторы не горят, модуль нуждается в 
замене 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.2 Unit Pumpdown Stop Alarms (Аварийные сигналы останова агрегата при понижении давления) 


6.2.1 Condenser Entering Water Temperature (EWT) sensor fault (Отказ датчика температуры воды на входе в 
испаритель (EWT) 


Этот аварийный сигнал подается каждый раз, когда сопротивление на входе находится за пределами приемлемого диапазона. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Работа всех контуров завершена штатно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffCndEntWTempSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffCndEntWTempSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffcndEntWTempSen 
 


Датчик неисправен. 
 


Проверьте работоспособность датчиков. 


Их показания в кОм (k) должны находиться в 
соответствующем диапазоне. 


Проверьте исправность датчиков 


Короткое замыкание датчика. 
 


Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.2.2 Condenser Leaving Water Temperature (LWT) sensor fault (Отказ датчика температуры воды на выходе из 
испарителя (LWT) 


Этот аварийный сигнал подается каждый раз, когда сопротивление на входе находится за пределами приемлемого диапазона. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Работа всех контуров завершена штатно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffCndLvgWTempSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffcndLvgWTempSen 
 


Датчик неисправен. 
 


Проверьте работоспособность датчиков. 


Их показания в кОм (k) должны находиться в 
соответствующем диапазоне. 


Проверьте исправность датчиков 


Короткое замыкание датчика. 
 


Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.2.3 Evaporator Entering Water Temperature (EWT) sensor fault (Отказ датчика температуры воды на входе в 
испаритель (EWT) 


Этот аварийный сигнал подается каждый раз, когда сопротивление на входе находится за пределами приемлемого диапазона. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Работа всех контуров завершена штатно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffEvpEntWTempSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffEvpEntWTempSen 
 


Датчик неисправен. 
 


Проверьте работоспособность датчиков. 


Их показания в кОм (k) должны находиться в 
соответствующем диапазоне. 


Проверьте исправность датчиков 


Короткое замыкание датчика. 
 


Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 


 
 


 


6.2.4 Evaporator Water Temperatures inverted (Обратные значения температуры воды испарителя) 


Этот аварийный сигнал подается каждый раз, когда температура воды на входе опускается ниже температуры воды на выходе на 1°C, и 
хотя бы один компрессор работает не менее 90 секунд. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Работа всех контуров завершена штатно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Датчики температуры воды на входе и выходе 
перепутаны. 


Проверьте кабельную разводку датчиков на 
контроллере агрегата. 


Проверьте смещение обоих датчиков при 
работающем водяном насосе 


Трубы воды на входе и выходе перепутаны. Проверьте наличие потока воды в течении, 
противоположном течению хладагента. 


Водяные насосы работают в противоположных 
направлениях. 


Проверьте наличие потока воды в течении, 
противоположном течению хладагента. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.3 Unit Rapid Stop Alarms (Аварийные сигналы быстрого останова агрегата) 


6.3.1 Condenser Water Freeze alarm (Аварийный сигнал замерзания воды конденсатора) 


Этот аварийный сигнал подается в случае падения температуры воды (на входе или выходе) ниже безопасного уровня. Регулятор 
предпринимает попытки защитить теплообменник путем запуска насоса и циркуляции воды. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffCondWaterTmpLo 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Слишком малый расход воды. Увеличьте расход воды. 


Температура воды на входе в испаритель 
слишком низкая. 


Увеличьте температуру воды на входе. 


Реле расхода не работает или расхода нет. Проверьте реле расхода и водяной насос. 


Температура хладагента слишком низкая (< -
0,6°C). 


Проверьте расход воды и фильтр. Плохие 
условия теплообмена на входе в испаритель. 


Показания датчика (на входе или выходе) не 
откалиброваны надлежащим образом 


Проверьте температуру воды с помощью 
подходящего прибора и отрегулируйте 
отклонения 


Неверная уставка точки замерзания Точка замерзания не была скорректирована в 
зависимости процентного содержания гликоля. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Необходимо проверить конденсатор на наличие 
повреждений с учетом данного аварийного 
сигнала. 


6.3.2 Condenser Water Flow Loss alarm (Аварийный сигнал потери расхода воды конденсатора) 


Этот аварийный сигнал подается в случае потери расхода через охладитель с целью защиты устройства от механического отключения в 
связи с высоким давлением. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffCondWaterFlow 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffCondWaterFlow 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffCondWaterFlow 


Расход воды не определяется датчиком в 
течение 3 минут подряд, либо расход воды 
слишком слаб. 


Проверьте проходимость фильтра водяного 
насоса и водяного контура. 


Проверьте калибровку реле расхода и настройте 
его на минимальный расход воды. 


Убедитесь в возможности свободного вращения 
крыльчатки насоса и в отсутствии повреждений. 


Проверьте предохранительные устройства 
насосов (автоматические выключатели, 
предохранители, инверторы и т. д.) 


Проверьте проходимость водяного фильтра. 


Проверьте подключение реле расхода. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.3.3 Emergency Stop (Аварийный останов) 


Этот аварийный сигнал подается при каждом нажатии на кнопку аварийного останова. 


 


До сброса кнопки аварийного останова убедитесь в том, что потенциальный источник повреждений был устранен. 


  
Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffEmergencyStop 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffEmergencyStop 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffEmergencyStop 


Была нажата кнопка аварийного останова. Поверните кнопку аварийного останова против 
часовой стрелки; это должно привести к сбросу 
аварийного сигнала. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


См. примечание вверху. 
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6.3.4 Evaporator Flow Loss alarm (Аварийный сигнал потери расхода через испаритель) 


Этот аварийный сигнал подается в случае потери расхода через охладитель с целью защиты устройства от замерзания. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffEvapWaterFlow 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffEvapWaterFlow 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffEvapWaterFlow 


Расход воды не определяется датчиком в 
течение 3 минут подряд, либо расход воды 
слишком слаб. 


Проверьте проходимость фильтра водяного 
насоса и водяного контура. 


Проверьте калибровку реле расхода и настройте 
его на минимальный расход воды. 


Убедитесь в возможности свободного вращения 
крыльчатки насоса и в отсутствии повреждений. 


Проверьте предохранительные устройства 
насосов (автоматические выключатели, 
предохранители, инверторы и т. д.) 


Проверьте проходимость водяного фильтра. 


Проверьте подключение реле расхода. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.3.5 Evaporator Leaving Water Temperature (LWT) sensor fault (Отказ датчика температуры воды на выходе из испарителя 
(LWT) 


Этот аварийный сигнал подается каждый раз, когда сопротивление на входе находится за пределами приемлемого диапазона. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Работа всех контуров завершена штатно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffLvgEntWTempSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


Датчик неисправен. Проверьте работоспособность датчиков. 


Их показания в кОм (k) должны находиться в 
соответствующем диапазоне. 


Проверьте исправность датчиков 


Короткое замыкание датчика. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.3.6 Evaporator Water Freeze alarm (Аварийный сигнал защиты от замерзания воды в испарителе) 


Этот аварийный сигнал подается в случае падения температуры воды (на входе или выходе) ниже безопасного уровня. Регулятор 
предпринимает попытки защитить теплообменник путем запуска насоса и циркуляции воды. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Слишком малый расход воды. Увеличьте расход воды. 


Температура воды на входе в испаритель 
слишком низкая. 


Увеличьте температуру воды на входе. 


Реле расхода не работает или расхода нет. Проверьте реле расхода и водяной насос. 


Показания датчика (на входе или выходе) не 
откалиброваны надлежащим образом. 


Проверьте температуру воды с помощью 
подходящего прибора и отрегулируйте 
отклонения 


Неверная уставка точки замерзания. Точка замерзания не была скорректирована в 
зависимости процентного содержания гликоля. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Необходимо проверить испаритель на наличие 
повреждений с учетом данного аварийного 
сигнала. 
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6.3.7 External alarm (Внешняя аварийная сигнализация) 


Этот аварийный сигнал указывает на неисправность внешнего устройства, чья работа связана с работой данного агрегата. Таким внешним 
устройством может быть насос или инвертор. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Все контуры был отключен в ходе штатной 
процедуры останова. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffExternalAlarm 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffExternalAlarm 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffExternalAlarm 


Произошло внешнее событие, вызвавшее 
размыкание порта на плате контроллера, 
длящееся не менее 5 секунд. 


Проверьте причины внешнего события или 
аварийного сигнала. 


Проверьте электропроводку от контроллера 
агрегата до внешнего оборудования в случае 
появления каких-либо внешних событий или 
аварийных сигналов. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


ПРИМЕЧАНИЕ: Вышеуказанная ситуация действует, когда цифровой вход внешнего короткого замыкания настроен как аварийный сигнал. 


6.3.8 Gas Leakage Alarm (Аварийный сигнал утечки газа) 


Этот аварийный сигнал подается, когда внешний датчик(и) утечки обнаруживает, что уровень концентрации хладагента вышел за 
установленный предел. Для сброса данного сигнала необходимо вмешательство на локальном уровне и, при необходимости, на самом 
датчике утечки. 


Признак неисправности Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
UnitOffGasLeakage 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 UnitOffGasLeakage 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
UnitOffGasLeakage 


Утечка хладагента Определите место утечки с помощью 
газоанализатора и устраните утечку 


На датчик утечки не подается надлежащее 
питание 


Проверьте подачу питания на датчик утечки. 


Датчик утечки не соединен с контроллером 
должны образом. 


Проверьте соединение с датчиком по схеме 
электрических соединений агрегата. 


Датчик утечки неисправен Замените датчик утечки. 


Датчик утечки не нужен/не требуется Проверьте конфигурацию контроллера агрегата 
и отключите данную опцию. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.4 Circuit Events (События контура) 


Контроллер MicroTech™ способен работать с журналом регистрации событий, в котором хранятся различные переходные состояния.  Эти 
состояния могут автоматически восстанавливать нормальный режим работы, при этом они предоставляют необходимую информацию по 
техническому обслуживанию и диагностике, что позволяет предотвратить серьезные повреждения. 


6.4.1 Низкое давление в испарителе, Сохранения/Разгрузка 


Это событие указывает, что давление испарения упало ниже заданного порогового значения, а производительность контура 
поддерживается на уровне, позволяющим предотвратить опасные ситуации. 


Признак Причина Решение 


Контур в работающем состоянии. 
Компрессор больше не нагружает. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в журнале регистрации событий. 
C1 LowEvPressHold 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 LowEvPressHold 
 
Компрессор разгружается. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в журнале регистрации событий. 
C1 LowEvPressUnld 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 LowEvPressUnld 


Переходное состояние, например ступенчатое 
изменение вентилятора на сухом охладителе. 


Дождитесь восстановления состояния с 
помощью регулятора EXV 


Недостаток хладагента. Проверьте через смотровое стекло жидкостного 
трубопровода, что из него не выделяется газ. 


Измерьте значение переохлаждения, чтобы 
убедиться, что хладагента достаточно. 


Не задано предохранительное ограничение, 
соответствующее варианту применения, 
выбранному заказчиком. 


Определите недорекуперацию испарителя и 
соответствующую температуру воды для 
расчета нижней границы удержания давления. 


Высокая недорекуперация испарителя. Выполните чистку испарителя 


Проверьте качество жидкости, поступающей в 
теплообменник. 


Проверьте концентрацию и тип гликоля (этилен 
или пропилен) 


Слишком слабая подача воды в водяной 
теплообменник. 


Увеличьте расход воды. 


Убедитесь в том, что водяной насос испарителя 
работает и обеспечивает необходимый расход 
воды. 


Датчик давления испарения работает 
неправильно. 


Проверьте работоспособность датчика и 
выполните его калибровку с помощью 
манометра. 


Некорректная работа клапана EEXV. 
Он не открывается полностью или двигается в 
другую сторону. 


Убедитесь в том, что давление успевает 
понизиться до достижения границы давления; 


Проверьте движения расширительного клапана. 


Проверьте подключение привода клапана по 
электрической схеме. 


Измерьте сопротивление всех обмоток, оно 
должно отличаться от 0 Ом. 


Низкая температура воды Увеличьте температуру воды на входе. 
Проверьте настройки устройств защиты от 
низкого давления. 


6.4.2 Низкое давление в конденсаторе, Сохранение/Разгрузка 


Это событие указывает, что давление в конденсаторе упало ниже заданного порогового значения, а производительность контура 
поддерживается на уровне, позволяющим предотвратить опасные ситуации. 


Признак Причина Решение 


Контур находится в отключенном состоянии. 
Компрессор больше не нагружает. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
C1 HiCndPressHold 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 HiCndPressHold 
 
Компрессор разгружается. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
C1 HiCndPressUnld 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 HiCndPressUnld 


Насос конденсатора может работать 
ненадлежащим образом 


Убедитесь в том, что насос работает и 
обеспечивает необходимый расход воды. 


Загрязнение теплообменника конденсатора Прочистите теплообменник конденсатора. 


Температура воды на входе конденсатора 
слишком высокая. 


Проверьте работу и настройки охлаждающего 
стояка. 


Проверьте работу и настройки трехходового 
клапана. 


Чрезмерный заряд хладагента в агрегате. Проверьте жидкостное переохлаждение и 
перегрев на всасывании для контроля 
правильной подачи хладагента. 
При необходимости замените хладагент и 
проверьте соответствие объема данным, 
указанным на табличке агрегата. 


Датчик давления конденсации работает 
неправильно. 


Проверьте работу датчика высокого давления. 


Неверная конфигурация агрегата (агрегаты 
W/C). 


Убедитесь в том, что конфигурация агрегата 
была настроена для работы в условиях высокой 
температуры конденсатора. 
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6.4.3 Выключение терморегулятора при высоком давлении 


Это событие указывает, что при применении HT температура воды в конденсаторе в режиме отопления приближается к верхнему пределу 
давления для аварийного сигнала, при этом температура поддерживается в заданном диапазоне. В этом случае агрегат останавливается. 


Признак Причина Решение 


Агрегат находится в состоянии Auto (Авто). 
Строка в журнале регистрации событий. 
C1 HiPressThermoOff 


Данное состояние является нормальным. В случае двухконтурного агрегата важно 
проверить положение датчика на выходе 
конденсатора. 


6.4.4 Failed Pumpdown (Ошибка понижения давления) 


Этот аварийный сигнал указывает на то, что не удалось удалить весь хладагент из испарителя в контуре. Он автоматически сбрасывается 
сразу после останова компрессора для регистрации в истории аварийных сигналов. Есть вероятность того, этот сигнал от BMS не будет 
распознан, поскольку сброс может быть произведен за время ожидания связи. Этот сигнал может не отображаться в локальном ЧМИ. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
На экране отсутствует индикация 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
-- 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx Failed Pumpdown 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx Failed Pumpdown 
 


Клапан EEXV не замкнут полностью, ввиду чего 
происходит «короткое замыкание» между 
стороной высокого и низкого давления контура. 


Проверьте исправность и положение полного 
замыкания клапана EEXV. Через смотровое 
стекло не должен быть виден расход хладагента 
после замыкания клапана. 


Проверьте индикатор в верхней части клапана; 
индикатор C должен постоянно гореть зеленым 
светом. Если оба индикатора попеременно 
мигают, это означает, что неправильно 
подключен электродвигатель клапана. 


Датчик давления испарения работает 
неправильно. 


Проверьте правильность работы датчика 
давления испарения. 


Внутреннее повреждение компрессора в контуре 
с механическими неисправностями, например, 
на внутреннем обратном клапане, внутренних 
спиралях или лопастях. 


Проверьте компрессоры в контурах. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.5 Circuit Pumpdown Stop Alarms (Аварийные сигналы останова контура при понижении давления) 


6.5.1 Discharge Temperature Sensor fault (Отказ датчика температуры всасывания) 


Этот аварийный сигнал указывает на ошибку показаний датчика. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур был отключен в ходе штатной процедуры 
останова. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffDischTmpSen 
 


Короткое замыкание датчика. Проверьте целостность датчика. 


Проверьте работоспособность датчиков; их 


показания в кОм (k) должны находиться в 
диапазоне, соответствующем температурным 
значениям. 


Датчик неисправен. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте правильность установки датчика в 
трубе контура хладагента. 


Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах датчика. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.5.2 Liquid Temperature Sensor fault (Отказ датчика температуры жидкости) 


Этот аварийный сигнал указывает на ошибку показаний датчика. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур был отключен в ходе штатной процедуры 
останова. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 
 


Короткое замыкание датчика. Проверьте целостность датчика. 


Проверьте работоспособность датчиков; их 


показания в кОм (k) должны находиться в 
диапазоне, соответствующем температурным 
значениям. 


Датчик неисправен. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте правильность установки датчика в 
трубе контура хладагента. 


Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах датчика. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.5.3 Low Oil Level fault (Низкий уровень масла) 


Данный аварийный сигнал указывает на то, что уровень масла в масляном сепараторе понизился до предела, при котором не гарантируется 
безопасная работа компрессора. 


Данное реле нельзя установить на агрегат, поскольку в штатном режиме работы сепарация масла всегда гарантируется. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур был отключен в ходе штатной процедуры 
останова. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Некорректная работа реле уровня масла Проверьте кабельную проводку между реле, 
устройством обратной связи контроллера и 
источником питания 


Проверьте реле на исправность. 


Убедитесь в исправной работе цифрового входа 
контроллера. 


Проверьте количество масла в системе Убедитесь в наличии достаточного количества 
масла в контуре. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.5.4 Low Discharge Superheat fault (Низкий перегрев на выходе) 


Данный аварийный сигнал указывает на то, что агрегат слишком долго работал с низким уровнем перегрева на выходе. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур был отключен в рамках процедуры 
останова. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffDishSHLo 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Некорректная работа клапана EEXV. 
Он не открывается полностью или двигается в 
другую сторону. 


Убедитесь в том, что давление успевает 
понизиться до достижения границы давления; 


Проверьте движения расширительного клапана. 


Проверьте подключение привода клапана по 
электрической схеме. 


Измерьте сопротивление всех обмоток; оно 
должно отличаться от 0 Ом. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 x 2 попытки (только агрегаты с вод. охл.) 
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6.5.5 Oil Pressure Sensor fault (Отказ датчика давления масла) 


Этот аварийный сигнал указывает на ошибку показаний датчика. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур был отключен в ходе штатной процедуры 
останова. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 
 


Датчик неисправен. Проверьте целостность датчика. 
Проверьте работоспособность датчиков; их 
показания в милливольтах (мВ) должны 
находиться в диапазоне, соответствующем 
значениям давления в кПа. 


Короткое замыкание датчика. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте правильность установки датчика в 
трубе контура хладагента. Датчик должен 
определять давление с помощью иглы клапана. 


Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах датчика. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.5.6 Suction Temperature Sensor fault (Отказ датчика температуры всасывания) 


Этот аварийный сигнал указывает на ошибку показаний датчика. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур был отключен в ходе штатной процедуры 
останова. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffSuctTempSen 
 


Короткое замыкание датчика. Проверьте целостность датчика. 


Проверьте работоспособность датчиков; их 


показания в кОм (k) должны находиться в 
диапазоне, соответствующем температурным 
значениям. 


Датчик неисправен. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте правильность установки датчика в 
трубе контура хладагента. 


Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах датчика. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.6 Circuit Rapid Stop Alarms (Аварийные сигналы быстрого останова контура) 


6.6.1 Compressor Extension Communication Error (Ошибка связи с расширителем компрессора) 


Этот аварийный сигнал подается в случае перебоев связи с модулем CCx. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


На модуль не подается питание Проверьте питание от разъема, находящегося 
на боковой стороне модуля. 


Убедитесь, что оба индикатора горят зеленым 
светом. 


Убедитесь, что разъем, находящийся на боковой 
стороне, плотно вставлен в модуль 


Адрес модуля задан неправильно Убедитесь в правильности адреса модуля, 
сравнив его с адресом на электрической схеме. 


Модуль неисправен Убедитесь, что оба индикатора горят зеленым 
светом. Если индикатор BSP горит красным, не 
мигая, модуль нуждается в замене 


Если питание подается на модуль, но 
индикаторы не горят, модуль нуждается в 
замене 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.6.2 EXV Driver Extension Communication Error (Ошибка связи с расширителем привода EXV) 


Этот аварийный сигнал подается в случае перебоев связи с модулем EEXVx. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Останов всех контуров произведен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx OffEXVCtrlrComFail 
 


На модуль не подается питание Проверьте питание от разъема, находящегося 
на боковой стороне модуля. 


Убедитесь, что оба индикатора горят зеленым 
светом. 


Убедитесь, что разъем, находящийся на боковой 
стороне, плотно вставлен в модуль 


Адрес модуля задан неправильно Убедитесь в правильности адреса модуля, 
сравнив его с адресом на электрической схеме. 


Модуль неисправен Убедитесь, что оба индикатора горят зеленым 
светом. Если индикатор BSP горит красным, не 
мигая, модуль нуждается в замене 


Если питание подается на модуль, но 
индикаторы не горят, модуль нуждается в 
замене 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.6.3 Compressor VFD Fault (Отказ VFD компрессора) 


Данный аварийный сигнал свидетельствует о нештатной ситуации, которая привела к вынужденному останову инвертора. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку, 
контур был немедленно остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffVfdFault 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffVfdFault 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffVfdFault 


Инвертор работает в небезопасных условиях, в 
связи с чем необходимо выполнить останов 
инвертора. 


Определите по моментальному снимку код 
аварийного сигнала инвертора. Обратитесь в 
сервисную организацию для решения проблемы. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.6.4 Condensing Pressure sensor fault (Отказ датчика давления конденсации) 


Этот сигнал указывает на то, что датчик давления конденсации работает неправильно. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 CondPressSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 CondPressSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 CondPressSen 


Датчик неисправен. Проверьте целостность датчика. 
Проверьте работоспособность датчиков; их 
показания в милливольтах (мВ) должны 
находиться в диапазоне, соответствующем 
значениям давления в кПа. 


Короткое замыкание датчика. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте правильность установки датчика в 
трубе контура хладагента. Датчик должен 
определять давление с помощью иглы клапана. 


Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах датчика. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.6.5 Evaporating Pressure sensor fault (Отказ датчика давления испарения) 


Этот аварийный сигнал указывает на то, что датчик давления испарения работает неправильно. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 EvapPressSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 EvapPressSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 EvapPressSen 


Датчик неисправен. Проверьте целостность датчика. 
Проверьте работоспособность датчиков; их 
показания в милливольтах (мВ) должны 
находиться в диапазоне, соответствующем 
значениям давления в кПа. 


Короткое замыкание датчика. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте правильность установки датчика в 
трубе контура хладагента. Датчик должен 
определять давление с помощью иглы клапана. 


Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах датчика. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.6.6 Отказ датчика температуры двигателя 


Этот сигнал указывает на то, что датчик температуры двигателя работает неправильно. 


Признак Причина Решение 


Контур находится в отключенном состоянии. 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Датчик неисправен Проверьте целостность датчика. 
Проверьте работоспособность датчиков 
соответствии с информацией о сопротивлении в 
Ом. 


Короткое замыкание датчика. Проверьте, не замкнут ли датчик, путем 
измерения сопротивления. 


Датчик подключен некорректно (разомкнут). Проверьте правильность подсоединения 
кабелей между клеммной коробкой компрессора 
и контроллером 


Проверьте наличие воды или влаги на 
электрических контактах датчика. 


Проверьте правильность подключения 
электрических разъемов. 


Также проверьте проводку датчиков согласно 
электрической схеме. 


Перезагрузить  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой режим 
Автоматический режим 


 
 
 


 


6.6.7 EXV Driver Error (Ошибка привода EXV) 


Данный аварийный сигнал свидетельствует о нештатной ситуации привода EXV. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур был незамедлительно остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
Cx OffEXVDrvError 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx OffEXVDrvError 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx OffEXVDrvError 


Ошибка аппаратного обеспечения Обратитесь в сервисную организацию для 
решения проблемы. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 







 


D-EOMZC00106-17_05RU - 61/69 


6.6.8 High Discharge Temperature Alarm (Аварийный сигнал высокой температуры нагнетания) 


Данный аварийный сигнал указывает на то, что температура на нагнетательном отверстии компрессора превышает максимальное 
значение, что может привести к повреждению механических деталей компрессора. 


 


При поступлении этого сигнала может произойти перегрев картера компрессора и водоотводных труб. В этом случае 
соблюдайте особую осторожность при контакте с компрессором и водоотводными трубами. 


  


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку 
или даже разгрузку, т.к. контур был остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Некорректная работа 
электромагнитного клапана линии 
жидкого хладагента. 


Проверьте электрическое соединение между 
контроллером и электромагнитным клапаном линии 
жидкого хладагента. 


Проверьте соленоид на исправность 


Проверьте цифровой вывод на исправность. 


Слишком узкое сопло линии жидкого 
хладагента. 


Убедитесь в том, что при активации электромагнитного 
клапана линии жидкого хладагента значение температуры 
можно поддерживать в заданных пределах. 


Убедитесь в отсутствии засоров в линии жидкого 
хладагента; для этого понаблюдайте за температурой 
нагнетания при включении линии. 


Датчик температуры нагнетания может 
работать неправильно. 


Проверьте датчик температуры нагнетания на 
исправность 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.6.9 High Motor Current Alarm (Аварийный сигнал высокого тока двигателя) 


Этот сигнал указывает на то, что ток потребления компрессора превышает заданный предел. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку 
или даже разгрузку, т.к. контур был остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Температура воды в конденсаторе 
предела, установленного рабочим 
диапазоном агрегата (агрегаты W/C). 


Проверьте параметры агрегата и убедитесь в том, что он 
может работать при полной загрузке. 


Убедитесь в исправной работе насоса конденсатора и 
обеспечении достаточного расхода воды. 


Почистите теплообменник конденсатора. 


Была выбрана неподходящая модель 
компрессора. 


Проверьте модель компрессора для данного агрегата. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.6.10 High Motor Temperature Alarm (Аварийный сигнал высокой температуры двигателя) 


Данный аварийный сигнал указывает на то, что температура двигателя превысила максимальный предел температуры, при котором 
обеспечивается безопасная работа. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку 
или даже разгрузку, т.к. контур был остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Недостаточное охлаждение 
двигателя. 


Проверьте заряд хладагента. 


Убедитесь в соблюдении рабочего диапазона агрегата. 


Датчик температуры двигателя может 
работать неправильно. 


Ознакомьтесь с показаниями датчика температуры 
двигателя и проверьте значение в омах. Корректное 
значение составляет несколько сотен ом при температуре 
окружающего воздуха. 


Проверьте электрическое соединение между датчиком и 
электронной платой. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.6.11 High Oil Pressure Differential Alarm (Аварийный сигнал большого перепада давлений масла) 


Данный аварийный сигнал указывает на засорение масляного фильтра и необходимость его замены. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Засор масляного фильтра. Замените масляный фильтр. 


Некорректные показания датчика давления 
масла. 


Проверьте показания датчика давления масла с 
помощью манометра. 


Некорректные показания датчика давления 
конденсации. 


Проверьте показания датчика давления 
конденсации с помощью манометра. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.6.12 High Pressure alarm (Аварийный сигнал высокого давления) 


Этот аварийный сигнал подается в случае повышения насыщенной температуры конденсации выше значения максимальной насыщенной 
температуры конденсации, когда регулятор не может компенсировать это повышение. Максимальная насыщенная температура 
конденсации равна 68,5°C, однако она может понизиться при достижении отрицательного значения насыщенной температуры испарителя. 


В случае охладителей с водным охлаждением, которые работают при высокой температуре конденсатора, если значение насыщенной 
температуры конденсации превышает максимальную насыщенную температуру конденсатора, контур отключается без какого-либо 
предупреждения на экране, поскольку такая ситуация считается приемлемой в данном рабочем диапазоне. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку 
или даже разгрузку, т.к. контур был остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffCndPressHi 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Насос конденсатора может работать 
ненадлежащим образом (агрегаты с вод. охл.) 


Убедитесь в том, что насос работает и 
обеспечивает необходимый расход воды. 


Загрязнение теплообменника конденсатора 
(агрегаты с вод. охл.) 


Прочистите теплообменник конденсатора. 


Температура воды на входе конденсатора 
слишком высока (агрегаты с вод. охл.) 


Проверьте работу и настройки охлаждающего 
стояка. 


Проверьте работу и настройки трехходового 
клапана. 


Избыточный заряд хладагента в агрегате. Проверьте жидкостное переохлаждение и 
перегрев на всасывании для контроля 
правильной подачи хладагента. 
При необходимости замените хладагент и 
проверьте соответствие заряда данным, 
указанным на табличке агрегата. 


Датчик давления конденсации работает 
неправильно. 


Проверьте работу датчика высокого давления. 


Неверная конфигурация агрегата (агрегаты с 
вод. охл.). 


Убедитесь в том, что конфигурация агрегата 
была настроена для работы в условиях высокой 
температуры конденсатора. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.6.13 Low Pressure alarm (Аварийный сигнал низкого давления) 


Этот аварийный сигнал подается в случае падения давления испарения ниже значения параметра Low Pressure Unload, когда регулятор не 
может компенсировать это падение. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку 
или даже разгрузку, т.к. контур был остановлен 
незамедлительно. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Недостаток хладагента. Проверьте через смотровое стекло жидкостного 
трубопровода, что из него не выделяется газ. 


Измерьте значение переохлаждения, чтобы 
убедиться, что хладагента достаточно. 


Не задано предохранительное ограничение, 
соответствующее области применения, 
выбранной заказчиком. 


Определите недорекуперацию испарителя и 
соответствующую температуру воды для 
расчета нижней границы удержания давления. 


Высокая недорекуперация испарителя. Выполните чистку испарителя 


Проверьте качество жидкости, поступающей в 
теплообменник. 


Проверьте концентрацию и тип гликоля (этилен 
или пропилен) 


Слишком слабая подача воды в водяной 
теплообменник. 


Увеличьте расход воды. 


Убедитесь в том, что водяной насос испарителя 
работает и обеспечивает необходимый расход 
воды. 


Датчик давления испарения работает 
неправильно. 


Проверьте работоспособность датчика и 
выполните его калибровку с помощью 
манометра. 


Некорректная работа клапана EEXV. 
Он не открывается полностью или двигается в 
другую сторону. 


Убедитесь в том, что давление успевает 
понизиться до достижения границы давления; 


Проверьте движения расширительного клапана. 


Проверьте подключение привода клапана по 
электрической схеме. 


Измерьте сопротивление всех обмоток; оно 
должно отличаться от 0 Ом. 


Температура воды слишком низкая Увеличьте температуру воды на входе. 
Проверьте настройки устройств защиты от 
низкого давления. 


Сброс Агрегаты с возд.охл. Агрегаты с вод.охл. Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Low Pressure Ratio Alarm (Аварийный сигнал низкого коэффициента давления) 


Данный аварийный сигнал указывает на то, что соотношение давления испарения и конденсации ниже предела, который зависит от 
скорости работы компрессора и гарантирует надлежащую смазку в компрессор. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Компрессор не может достичь нужного значения 
сжатия. 


Проверьте ток потребления компрессора и 
значение перегрева на выходе. Компрессор 
может быть поврежден. 


Убедитесь в исправности датчиков давления на 
всасывании/выходе. 


Убедитесь в том, что внутренний 
предохранительный клапан не открылся во 
время предыдущей операции (проверьте 
историю работы агрегата). 
Примечание: 
Если разница между давлением на выходе и 
всасывании превышает 22 бар, внутренний 
предохранительный клапан разомкнут и 
нуждается в замене. 


Осмотрите роторы заслонки/винтовой ротор на 
предмет возможных повреждений. 


Убедитесь в исправности и правильной 
настройке охлаждающего стояка или 
трехходовых клапанов. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.6.15 Mechanical High Pressure Alarm (Механический сигнализатор высокого давления) 


Этот аварийный сигнал подается в случае повышения давления конденсатора выше предела механического сигнализатора высокого 
давления, в результате чего данное устройство не может подать питание на все дополнительные реле. Это приводит к незамедлительному 
отключению компрессора и всех остальных приводов данного контура. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку 
или даже разгрузку, т.к. контур был остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffMechPressHi 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffMechPressHi 
 


Насос конденсатора может работать 
ненадлежащим образом 


Убедитесь в том, что насос работает и 
обеспечивает необходимый расход воды. 


Загрязнение теплообменника конденсатора Прочистите теплообменник конденсатора. 


Один или несколько конденсаторов вращение 
вентилятора в неверном направлении. 


Убедитесь в правильной последовательности 
фаз (L1, L2, L3) в электрических соединениях 
вентиляторов. 


Температура воды на входе конденсатора 
слишком высока 


Проверьте работу и настройки охлаждающего 
стояка. 


Проверьте работу и настройки трехходового 
клапана. 


Механическое реле высокого давления 
повреждено или не откалибровано. 


Проверьте работу реле высокого давления. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Сброс данного аварийного сигнала требует 
вмешательства оператора в работу реле 
высокого давления. 


6.6.16 No Pressure At Start Alarm (Аварийный сигнал отсутствия давления при запуске) 


Данный аварийный сигнал указывает на ситуацию, при которой давление на испарителе или конденсаторе ниже 35 кПа, что является 
потенциальным признаком отсутствия хладагента в контуре. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор не запускается 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
Cx OffNoPressAtStart 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx OffNoPressAtStart 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx OffNoPressAtStart 


Давление испарителя или конденсатора ниже 
35 кПа 


Проверьте калибровку датчиков с помощью 
подходящего манометра. 


Проверьте кабели и показания датчиков. 


Проверьте заряд хладагента и при 
необходимости доведите его до нужного уровня. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


 


6.6.17 No Pressure Change At Start Alarm (Аварийный сигнал отсутствия изменения давления при запуске) 


Этот аварийный сигнал указывает на то, что компрессор не может быть запущен или не способен создать минимальную разницу давлений 
испарения или конденсации после запуска. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
Cx OffNoPressChgStart 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx OffNoPressChgStart 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx OffNoPressChgStart 


Компрессор не запускается Проверьте надлежащую связь сигнала пуска с 
инвертором. 


Компрессор вращается в обратном 
направлении. 


Проверьте порядок подключения фаз L1, L2, L3 
к компрессору согласно электросхеме. 


Инвертор не был надлежащим образом 
настроен на правильное направление вращения 


Контур циркуляции хладагента пуст. Проверьте давление в контуре и наличие 
хладагента. 


Неправильная работа датчиков давления 
испарения или конденсации. 


Проверьте правильность работы датчиков 
давления испарения или конденсации. 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 
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6.6.18 Overvoltage Alarm (Аварийный сигнал избыточного напряжения) 


Данный аварийный сигнал указывает на превышение максимального предела сетевого напряжения охладителя, при котором надлежащая 
работа компонентов невозможна. Для выявлении этой ситуации нужно определить напряжение постоянного тока инвертора, которое, 
естественно, зависит от главного источника питания. 


  


 


Для разрешения этой неисправности требуется непосредственное вмешательство в источник питания данного агрегата. 


Прямое вмешательство в систему электропитания может привести к поражению электрическим током, ожогам, вплоть 
до летального исхода. Данные работы должны выполняться только квалифицированными специалистами. В случае 
сомнений обратитесь в свою компанию, занимающуюся техническим обслуживанием. 


  
Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
Cx OffOverVoltage 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx OffOverVoltage 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx OffOverVoltage 


В главном источнике питания охладителя был 
достигнут верхний максимум, что стало 
причиной отключения. 


Убедитесь в том, что главный источник питания 
находится в допустимых пределах для данного 
охладителя 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Аварийный сигнал автоматически сбрасывается 
при понижении напряжения до приемлемого 
предела. 


6.6.19 Undervoltage Alarm (Аварийный сигнал недостаточного напряжения) 


Данный аварийный сигнал указывает на превышение минимального предела сетевого напряжения охладителя, при котором надлежащая 
работа компонентов невозможна. 


 


Для разрешения этой неисправности требуется непосредственное вмешательство в источник питания данного агрегата. 


Прямое вмешательство в систему электропитания может привести к поражению электрическим током, ожогам, вплоть 
до летального исхода. Данные работы должны выполняться только квалифицированными специалистами. В случае 
сомнений обратитесь в свою компанию, занимающуюся техническим обслуживанием. 


  
Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Контур остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
Cx OffUnderVoltage 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 Cx OffUnderVoltage 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
Cx OffUnderVoltage 


В главном источнике питания охладителя был 
достигнут нижний максимум, что стало причиной 
отключения. 


Убедитесь в том, что главный источник питания 
находится в допустимых пределах для данного 
охладителя 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 


Аварийный сигнал автоматически сбрасывается 
при повышении напряжения до приемлемого 
предела. 


  







 


D-EOMZC00106-17_05RU - 66/69 


6.6.20 Потеря фазы двигателя 


Этот аварийный сигнал указывает на проблему на выходе ЧРП, где отсутствует одна фаза двигателя. 


 


Для разрешения этой неисправности требуется непосредственное вмешательство в источник питания данного агрегата. 


Прямое вмешательство в систему электропитания может привести к поражению электрическим током, ожогам или даже 
летальному исходу. Указанные работы должны выполняться только квалифицированным персоналом. В случае сомнений 
обратитесь в свою компанию, занимающуюся техническим обслуживанием. 


Признак Причина Решение 


Контур находится в отключенном состоянии. 
Контур незамедлительно останавливается. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
C1 OffMtrPhaseLoss 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Возможное повреждение кабелей или 
компрессора. 


Обратитесь в сервисный центр. 


Перезагрузить  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой режим 
Автоматический режим 


 
 
 


Для сброса аварийного сигнала, возможно, 
потребуется определенное действие. 


6.6.21 Утечка на землю в двигателе 


Этот аварийный сигнал указывает на проблему в ЧРП, при котором определяется утечка на землю. 


 


Для разрешения этой неисправности требуется непосредственное вмешательство в источник питания данного агрегата. 


Прямое вмешательство в систему электропитания может привести к поражению электрическим током, ожогам или даже 
летальному исходу. Указанные работы должны выполняться только квалифицированным персоналом. В случае сомнений 
обратитесь в свою компанию, занимающуюся техническим обслуживанием. 


Признак Причина Решение 


Контур находится в отключенном состоянии. 
Контур незамедлительно останавливается. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
C1 OffMtrEarthLkg 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 C1 OffMtrEarthLkg 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 OffMtrEarthLkg 


Возможное повреждение компрессора. Обратитесь в сервисный центр. 


Перезагрузить  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой режим 
Автоматический режим 


 
 
 


Для сброса аварийного сигнала, возможно, 
потребуется определенное действие. 


6.6.22 Потеря фазы на входе сетевого питания ЧРП 


Этот аварийный сигнал указывает на проблему в ЧРП, при котором определяется утечка на землю. 


 


Для разрешения этой неисправности требуется непосредственное вмешательство в источник питания данного агрегата. 


Прямое вмешательство в систему электропитания может привести к поражению электрическим током, ожогам или даже 
летальному исходу. Указанные работы должны выполняться только квалифицированным персоналом. В случае сомнений 
обратитесь в свою компанию, занимающуюся техническим обслуживанием. 


Признак Причина Решение 


Контур находится в отключенном состоянии. 
Контур незамедлительно останавливается. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
C1 OffMainPhaseLoss 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 C1 OffMainPhaseLoss 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 OffMainPhaseLoss 


Сгорел предохранитель. Замените предохранитель. 


Обрыв силового кабеля Проверьте силовые кабели. 


Проверьте предохранители в силовом шкафу. 


Перезагрузить  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой режим 
Автоматический режим 


 
 
 


Для сброса аварийного сигнала, возможно, 
потребуется определенное действие. 
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6.6.23 Высокая температура платы управления ЧРП 


Этот аварийный сигнал указывает на проблему с охлаждением ЧРП, которую необходимо устранить. 


Признак Причина Решение 


Контур находится в отключенном состоянии. 
Контур незамедлительно останавливается. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Возможно, заблокированы впускные отверстия 
для воздуха ЧРП 


Проверьте и очистите впускные отверстия для 
воздуха 


Возможно, неисправен вентилятор охлаждения 
ЧРП 


Проверьте вентилятор охлаждения ЧРП и при 
необходимости замените его. 


Возможно, ЧРП работает вне допустимых 
пределов окружающей среды 


Проверьте рабочее состояние ЧРП. 


Перезагрузить  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой режим 
Автоматический режим 


 
 
 


Для сброса аварийного сигнала, возможно, 
потребуется определенное действие. 


6.6.24 VFD Communication Failure (Нарушение связи VFD) 


Данный аварийный сигнал свидетельствует о перебоях связи с инвертором. 


Признак неисправности Причина Решение 


Контур находится в состоянии Off (Выкл). 
Компрессор больше не может создать нагрузку, 
контур был немедленно остановлен. 
На дисплее контроллера двигается символ 
колокольчика. 
Строка в перечне аварийных сигналов: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 
Строка в журнале аварийных сигналов: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 
Строка в моментальном снимке аварийного 
сигнала 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


К сети RS485 не подключены надлежащие 
кабели. 


Проверьте целостность сети RS485 с 
выключенным агрегатом. Между главным 
контроллером и последним инвертором должна 
быть установлена непрерывная связь, как 
показано на схеме электрических соединений. 


Связь Modbus работает с перебоями. Проверьте адреса инвертора и всех 
дополнительных устройств в сети RS485 
(например, счетчика электроэнергии). Все 
адреса должны быть разными. 


Возможно, возникла неполадка платы 
интерфейса Modbus 


Обратитесь в сервисную организацию для 
анализа данной возможности и замените плату 


Сброс  Примечания 


Локальный ЧМИ 
Сетевой 
Авто 


 
 
 
 


Данный аварийный сигнал сбрасывается 
автоматически после возобновления связи. 
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7 ОПЦИИ 


7.1 Energy Meter including Current Limit (Optional) (Счетчик электроэнергии, включая порог по току (опция) 


На агрегат можно дополнительно установить счетчик электроэнергии. Счетчик электроэнергии подключается к контроллеру агрегата с 
помощью Modbus; на контроллере могут быть показаны все соответствующие электрические параметры, такие как: 


• Межфазное напряжение (на фазу и среднее значение) 


• Линейный ток (на фазу и среднее значение) 


• Активная мощность 


• Коэффициент мощности 


• Активная энергия 


Все эти данные можно просмотреть с BMS; для этого данное устройство нужно подключить к модулю связи. Дополнительную информацию 
об устройстве и настройке параметров см. в руководстве по эксплуатации модуля связи. 


Счетчик электроэнергии и контроллер агрегата должны быть настроены надлежащим образом. Ниже приводятся указания по настройке 
счетчика электроэнергии. Дополнительную информацию о работе устройства см. в конкретном руководстве по эксплуатации счетчика 
электроэнергии. 


Настройки счетчика электроэнергии (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Password (Down+Enter) 1000  
Connection 3-2E трехфазная система Aron 
Address 020  
Baud 19,2 кбит/с 
Par Нет бит контроля четности 
Time Out 3 сек. 


Password 2 2001  
CT ratio см. маркировку ТТ Коэффициент трансформации тока (т.е. если ТТ = 600,5, задайте значение 120) 
VT ratio 1 трансформаторов напряжения нет (кроме охладителя 690 В) 


После настройки счетчика электроэнергии выполните следующие действия с контроллером агрегата: 


• В Главном меню выберите пункт View/Set Unit→ Commission Unit→ Configuration→ Unit 


• Выберите Energy Mtr = Nemo D4-L или Nemo D4-Le 


Данная опция счетчика электроэнергии включает в себя функцию порога по току, благодаря чему агрегат может ограничивать свою 
производительность во избежание превышения заданной уставки тока. Данную уставку можно задать на дисплее агрегата или изменить 
через внешний сигнал 4–20 мА. 


Порог по току задается следующим образом: 


• В Главном меню выберите пункт View/Set Unit→ Power Conservation 


В данном меню предлагаются следующие настройки опции порога по току: 


Unit Current Показывает значение тока агрегата 


Current Limit Показывает активный порог по току (который может быть задан с помощью внешнего сигнала в сетевом режиме работы агрегата) 


Current Lim Sp Определение уставки порога по току (при работе агрегата в локальном режиме) 


7.2 Rapid Restart (Optional) (Быстрый перезапуск (опция) 


В данном охладителе можно активировать последовательность быстрого перезапуска (опция) в ответ на отказ цепи питания. Для 
информирования контроллера об активации функции используется цифровой контакт. Данная функция настраивается на заводе. 


Функция быстрого перезапуска активируется в следующих ситуациях: 


• Отказ цепи питания в течение до 180 секунд 


• Переключатели агрегата и контуров включены. 


• Аварийные сигналы агрегата или контуров отсутствуют. 


• Агрегат работает в обычном режиме 


• Контур BMS работает в режиме Авто, если источником команд управления является сеть 


Если отказ цепи питания сохраняется в течение более 180 секунд, агрегат запустится в зависимости от настройки таймера цикла связи 
«Останов-пуск» (минимальное значение — 3 минуты), а нагрузка будет подаваться без быстрого перезапуска. 


При активации функции быстрого перезапуска агрегат перезапустится в течение 30 секунд после восстановления энергоснабжения. Время 
до восстановления полной нагрузки составляет менее 3 минут. 
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1 VARNOSTNI PREMISLEKI 


1.1 Splošno 


Namestitev, zagon in servisiranje opreme je lahko nevarno, če zlasti pri namestitvi niso upoštevani nekateri dejavniki: 
obratovalni tlaki, prisotnost električnih komponent in napetosti ter mesto postavitve (povišani podstavki in zgrajene 
strukture). Le ustrezno usposobljeni inženirji za namestitev in visoko usposobljeni monterji in tehniki, ki so v celoti 
usposobljeni za izdelek, so pooblaščeni za varno namestitev in zagon opreme. 


Med vsemi postopki servisiranja je treba prebrati, razumeti in upoštevati vsa navodila in priporočila, ki se pojavljajo v 
navodilih za vgradnjo in servisiranje izdelka, kot tudi na oznakah in nalepkah, ki so pritrjene na opremo in komponente, ter 
spremljevalne dele dobavljene ločeno. 


Uporabite vse standardne varnostne predpise in prakse. 


Nosite zaščitna očala in rokavice. 


Uporabite ustrezna orodja za premikanje težkih predmetov. Enote premikajte previdno in jih nežno postavite na tla. 


1.2 Izogibajte se električnemu udaru 


Samo osebje usposobljeno v skladu s priporočili IEC (Mednarodna elektrotehnična komisija) lahko ima dostop do 
električnih sestavnih delov. Še posebej je priporočljivo, da vse vire električne energije na enoti izklopite pred začetkom 
kakršnih koli del. Izklopite glavno napajanje na glavnem odklopniku ali izolatorju. 


POMEMBNO: Ta oprema uporablja in oddaja elektromagnetne signale. Testi so pokazali, da je oprema v skladu z 
vsemi veljavnimi kodeksi v zvezi z elektromagnetno združljivostjo. 


  


 


NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA Tudi ko sta glavni odklopnik ali izolator izklopljena, so lahko nekateri 
krogotoki še vedno pod napetostjo, saj so lahko povezani z ločenim virom napajanja. 


 


NEVARNOST OPEKLIN: Zaradi električnih tokov lahko komponente začasno ali trajno postanejo vroče. Z 
napajalnimi kabli, električnimi kabli in vodi, pokrovi priključnih omar in okvirji motorja ravnajte skrajno previdno. 


 


POZOR! V skladu z delovnimi pogoji lahko ventilatorje občasno očistite. Ventilator se lahko kadarkoli zažene, 
tudi če je naprava izključena. 


1.3 Varnostne naprave 


Vsaka enota je opremljena z varnostnimi napravami treh različnih vrst: 


1.3.1 Splošne varnostne naprave 


Varnostne naprave te stopnje resnosti bodo izključile vse krogotoke in ustavile celotno enoto. Ko se sproži splošna 
varnostna naprava bo potrebna ročna intervencija na enoti, za ponovno vzpostavitev normalnega delovanja naprave. 
Obstajajo izjeme od tega splošnega pravila v primeru alarmov, povezanih z začasnimi nenormalnimi stanji. 


• Zaustavitev v sili 


Na vratih električne plošče enote je nameščen potisni gumb. Gumb je označen z rdečo barvo na rumenem ozadju. Ročni 
pritisk gumba za zaustavitev v sili ustavi vrtenje vseh bremen, ter s tem preprečili vse morebitne nesreče. Opozorilo se 
ustvari tudi v krmilniku enote. Sprostitev gumb za zaustavitev v sili omogoči enoto, ki jo lahko ponovno zaženete šele, ko 
je alarm izbrisan na krmilniku. 


 


Zaustavitev v sili ustavi vse motorje, vendar ne izklopi napajanja enote. Ne enoti ne opravljajte servisa ali del 
brez izklopa glavnega stikala. 


1.3.2 Varnostne naprave krogotoka 


Varnostne naprave te stopnje resnosti bodo izklopile krogotok, ki ga varujejo. Preostali krogotoki bodo še naprej delovali. 


1.3.3 Varnostne naprave za komponente 


Varnostne naprave te stopnje resnosti bodo izklopile komponento za zaščito pred nenormalnim stanjem delovanja, ki jo 
lahko trajno poškodujejo. Pregled zaščitnih naprav je naveden spodaj: 
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• Zaščita pred previsokim tokom/preobremenitvijo 


Zaščitne naprave pred previsokim tokom/preobremenitvijo varujejo električne motorje, ki se uporabljajo za kompresorje, 
ventilatorje in črpalke v primeru preobremenitve ali kratkega stika. V primeru motorjev s pogonom inverterja so zaščite 
pred previsokim tokom/preobremenitvijo vključene v elektroniko pogonov. Dodatna zaščita pred kratkim stikom se izvede 
z varovalkami ali odklopniki, ki so nameščeni pred vsako obremenitvijo ali skupino obremenitev. 


• Zaščita proti pregrevanju 


Elektromotorji kompresorja in ventilatorja so zaščiteni tudi pred pregrevanjem s termistorji, ki so potopljeni v navitjih 
motorja. V primeru, da temperatura navitja preseže določen prag, se bo termistor sprožil in povzroči zaustavitev motorja. 
Alarm visoke temperature se v krmilniku enote zabeleži samo za kompresorje. Alarm je treba ponastaviti iz krmilnika. 


 


Ne posegajte v okvarjen ventilator, dokler ni glavno stikalo izklopljeno. Zaščita pred previsoko temperaturo se 
samodejno ponastavi, zato se lahko ventilator samodejno ponovno zažene, če temperaturni pogoji to 
dopuščajo. 


• Obračanje faze, prenizka/previsoka napetost, napaka ozemljitvene zaščite 


Ko se pojavi eden izmed teh alarmov, se enota takoj ustavi ali ima celo prepoved zagona. Ko je težava odpravljena, so 
alarmi samodejno izbrisani. Ta logika samodejnega brisanja omogoča, da se naprava samodejno obnovi v primeru 
začasnih stanj, ko napetost doseže zgornjo ali spodnjo mejo, določeno v varnostni napravi. V drugih dveh primerih bo za 
odpravljanje težave na enoti potrebna ročna intervencija. V primeru alarma obračanja faze je treba obrniti dve fazi. 


V primeru izpada napajanja se bo enota samodejno zagnala brez zunanjega ukaza. Vendar pa se vse napake, ki so aktivne 
ob prekinitvi napajanja, shranijo in lahko v nekaterih primerih preprečuje ponovni zagon krogotoka ali enote. 


 


Neposreden poseg na napajanju lahko povzroči električni udar, opekline ali celo smrt. Ta ukrep lahko izvaja 
samo usposobljeno osebje. 


• Pretočno stikalo 


Naprava mora biti zaščitena s pretočnim stikalom. Pretočno stikalo bo ustavilo enoto, ko bo pretok vode nižji od najnižjega 
dovoljenega pretoka. Ko se pretok vode obnovi, se zaščita pretoka samodejno ponastavi. Izjema je, ko se pretočno stikalo 
odpre pri vsaj enem delujočem kompresorju, v tem primeru je treba alarm izbrisati ročno. 


• Zaščita pred zamrzovanjem 


Zaščita proti zamrzovanju preprečuje vodi, da zamrzne v uparjalniku. Samodejno se vključi, ko temperatura vode (vstopna 
ali izstopna) v uparjalniku pade pod mejo proti zamrzovanju. V pogojih zamrzovanja, če je enota v stanju pripravljenosti bo 
aktivirana črpalka uparjalnika, da se prepreči zamrznitev uparjalnika. Če se stanje zamrznitve aktivira med delovanjem 
enote, se bodo vse enote izključile z alarmom, medtem ko bo črpalka še naprej delovala. Alarm bo samodejno izbrisan, 
ko je stanje zamrzovanja odpravljeno. 


• Zaščita pred nizkim tlakom 


Če krogotok deluje s sesalnim tlakom, ki je nižji od nastavljive meje za določen čas, bo logika varnostnega krogotoka 
zaprla krogotok in sprožila alarm. Alarm morate ročno ponastaviti na krmilniku enote. Ponastavitev bo učinkovita le, če 
sesalni tlak ni več nižji od varnostne meje. 


• Zaščita proti visokemu tlaku 


Če izstopni tlak postane previsok in presega mejo, ki je povezana z operativnim ohišjem kompresorja, bo logika 
varnostnega krogotoka poskušala preprečiti alarm ali, če korekcijski ukrepi ne delujejo, bo zaprla krogotok preden se odpre 
mehansko visokotlačno stikalo. Ta alarm morate ročno ponastaviti na krmilniku enote. 


• Mehansko visokotlačno stikalo 


Vsak krogotok je opremljen z vsaj enim visokotlačnim stikalom, ki skuša preprečiti odpiranje razbremenilnega varnostnega 
ventila. Ko izstopni tlak postane previsok se bo mehansko visokotlačno stikalo odprlo in takoj ustavilo kompresor s 
prekinitvijo napajanja dodatnega releja. Alarm je mogoče izbrisati takoj, ko izhodni tlak postane znova normalen. Alarm, je 
treba ponastaviti na samem stikalu in krmilniku enote. Vrednosti sprožilnega tlaka ni mogoče spremeniti. 


• Razbremenilni varnostni ventil 


Če tlak v hladilnem krogu postane previsok, se razbremenilni ventil odpre, da se omeji najvišji tlak. Če se to zgodi, takoj 
izklopite stroj in se obrnite na lokalni servis. 


• Napaka pretvornika 


Vsak kompresor je lahko opremljen z lastnim pretvornikom (vgrajenim ali zunanjim). Pretvornik lahko samodejno nadzoruje 
stanje in v primeru napak ali stanja pred alarmom obvesti krmilnik enote. V tem primeru krmilnik enote omeji delovanje 
kompresorja ali sčasoma izklopi tokokrog z alarmom. Za izbris alarma je potrebno ročno ukrepanje na krmilniku. 
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1.4 Razpoložljivi senzorji 


1.4.1 Pretvorniki tlaka 


Dva elektronska senzorja se uporabljata za merjenje sesalnega, izpustnega in tlaka olja vsakega krogotoka. Razpon 
vsakega senzorja je jasno označen na ohišju senzorja. Praznjenje in oljni tlak sta nadzirana s senzorjem z enakim 
razponom. 


1.4.2 Temperaturni senzorji 


Senzorji vode v izparilniku so nameščeni na vstopni in izstopni strani. V hladilniku je nameščen senzor zunanje 
temperature. Poleg tega so v vsakem krogotoku nameščeni senzorji sesalne in izhodne temperature za spremljanje in 
nadzor temperature pregrevanja hladilnega sredstva. 


Pri pretvornikih, hlajenih s hladilnim sredstvom, dodatni senzorji, potopljeni v hladilno ploščo, merijo temperaturo pogonov. 


1.4.3 Termistorji 


Vsak kompresor je opremljen s PTC termistorjem, ki je potopljene v navitja motorja za zaščito motorja. Termistorji se 
sprožijo pri visoki vrednosti, v primeru, da temperatura motorja doseže nevarno temperaturo. 


1.4.4 Detektorji puščanja 


Enota je lahko opremljena z detektorjem puščanja za zaznavanje zraka v ohišju kompresorja in ugotavljanje te količine 
puščanja hladilnega sredstva. 


1.5 Razpoložljivo krmiljenje 


1.5.1 Črpalke uparjalnika 


Krmilnik lahko regulira eno ali dve črpalki izparilnika in skrbi za samodejni preklop med črpalkami. Prav tako je mogoče 
nastaviti prednosti črpalk in začasno onemogočiti eno izmed njiju. Krmilnik lahko upravlja tudi hitrosti črpalke, če so črpalke 
opremljene s pretvorniki. 


1.5.2 Črpalke kondenzatorja (samo enote W/C) 


Krmilnik lahko regulira eno ali dve črpalki kondenzatorja in skrbi za samodejni preklop med črpalkami. Prav tako je mogoče 
nastaviti prednosti črpalk in začasno onemogočiti eno izmed njiju. 


1.5.3 Kompresorji 


Krmilnik lahko regulira enega ali dva kompresorja nameščena na enega ali dva neodvisna hladilna krogotoka (en 
kompresor na krog). Krmilnik bo upravljal vse varnostne naprave vsakega kompresorja. Varnost vgrajenega pretvornika 
obdela pretvornik, nameščen v elektronski napravi, in o tem obvesti samo krmilnik enote. 


1.5.4 Ekspanzijski ventil 


Krmilnik lahko regulira elektronski ekspanzijski ventil za vsak krogotok hladilnega sredstva. Vgrajena logika MicroTech™ 
bo vedno zagotavljala najboljše delovanje hladilnega krogotoka. 


1.5.5 Pretočno stikalo uparjalnika 


Čeprav je pretočno stikalo na voljo kot opcija, je namestitev enega obvezna, priključite ga na priključke digitalnega vhoda, 
da bi omogočili delovanje klimatske naprave samo, ko je zaznan minimalni pretok. 


 


Upravljanje naprave z obvodom pretočnega stikala ali brez ustreznega pretočnega stikala lahko poškoduje 
izparilnik zaradi zamrzovanja. Pred zagonom enote morate preveriti delovanje pretočnega stikala. 


1.5.6 Pretočno stikalo kondenzatorja 


Pretočno stikalo kondenzatorja je na voljo kot dodatna možnost, vendar ga ni treba obvezno priključiti na digitalne vhodne 
priključke. Ta vhod lahko sčasoma zaprete s premostitvijo, čeprav je za zanesljivejšo uporabo priporočljivo, da ga 
namestite. Če ni nameščen, se za zaščito enote aktivira druga zaščita. 


1.5.7 Tripotni ventil uparjalnika (dodatna oprema) 


Tripotni ventil uparjalnika je na voljo kot dodatna možnost, vendar ga ni treba obvezno priključiti na analogne izhodne 
priključke. To krmiljenje izhoda je mogoče omogočiti, če je na uparjalnik priključen tripotni ventil. To možnost lahko 
omogočite v meniju enote za zagon. 
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1.5.8 Dvojna nastavitvena točka 


Ta kontakt se lahko uporablja za preklop med dvema različnima nastavitvenima točkama LWT in, odvisno od uporabe, 
med različnimi načini delovanja. 


Delovanje zaledenitve mora biti izbrano v primeru uporabe za shranjevanje ledu. V tem primeru bo UC zagnala klimatsko 
napravo v načinu vklop/izklop s takojšnjim izklopom klimatske naprave, ko je dosežena nastavitvena točka. V tem primeru 
enota deluje s polno zmogljivostjo, in se nato izključi z uporabo zamika zaledenitve, ki se razlikuje od zagona klimatske 
naprave. 


1.5.9 Omejitev toka (opcija) 


Ta izbirna funkcija omogoča nadzor zmogljivosti enote za omejitev vhodnega toka. Funkcija omejitve toka je vključena v 
možnost Števec energije. Omejitveni signal se primerja z mejno vrednostjo, nastavljeno v vmesniku HMI. Privzeto je 
trenutna nastavljena vrednost mejne vrednosti izbrana prek HMI; zunanji signal 4-20 mA lahko omogoči, da omogoča 
daljinsko spreminjanje nastavljene vrednosti. 


1.5.10 Zunanja napaka 


Ta kontakt je na voljo za posredovanje napak UC ali kot opozorilo iz zunanje naprave. Lahko je alarm, ki prihajajo iz 
zunanje črpalke za obveščanje UC o napaki. Ta vhod je mogoče konfigurirati kot napako (zaustavitev enote) ali kot 
opozorilo (prikazano na HMI brez posredovanja na klimatski napravi). 


1.5.11 Hitri ponovni vklop (dodatna oprema) 


Namen funkcije hitrega ponovnega zagona je omogočiti, da se enota po izpadu elektrike v najkrajšem možnem času znova 
zažene in nato v najkrajšem možnem času (ohranjanje stopnje zanesljivosti običajnega delovanja) obnovi zmogljivost, ki 
jo je imela pred izpadom električne energije. Hitri ponovni zagon omogoča stikalo za vklop. 


1.5.12 Oddaljen vklop-izklop 


Enoto lahko zaženete z daljinsko omogočenim kontaktom. Na stikalu Q0 mora biti izbrano "Remote" (Daljinsko). 


1.5.13 Splošni alarm 


V primeru alarma enote, se ta izhod zapre, ter tako kaže na stanje napake zunanje priključenega BMS. 


1.5.14 Stanje kompresorja 


Digitalni izhod se zapre, ko je povezano krogotok v stanju delovanja. 


1.5.15 Alarm vezja (opcija) 


Ta možnost je vključena v možnost »Hitri ponovni vklop«. V primeru alarma v tokokrogu je povezan digitalni kontakt zaprt. 


1.5.16 Zagon črpalke izparilnika 


Digitalni izhod 24 Vdc (z notranjim napajanjem) je omogočen, ko je zahtevan zagon črpalke (št. 1 ali št. 2). Izhod se lahko 
uporablja za zagon zunanje črpalke (pri stalni ali spremenljivi hitrosti). Izhod zahteva zunanji vhod ali rele z manj kot 20 
mA vzbujalnega toka. 


1.5.17 Zagon črpalke kondenzatorja (samo enote W/C) 


Digitalni izhod je omogočen, ko je zahtevan zagon črpalke (št. 1 ali št. 2). Črpalka se mora zagnati, ko kompresor prejme 
ukaz za zagon. 


1.5.18 Omejitev povpraševanja 


S to izbirno funkcijo lahko odstotek zmogljivosti enote omejite na spremenljivo mejno vrednost. Te omejitve ni mogoče 
neposredno povezati z ustrezno omejitvijo toka enote (50 % omejitev potreb se lahko razlikuje od 50 % enote FLA). 


Signal za omejitev potrebe je mogoče nenehno spreminjati med 4 in 20 mA. Krmilnik MicroTech™ pretvori ta signal v 
omejitev zmogljivosti enote, ki se spreminja med minimalno in polno zmogljivostjo z linearnim razmerjem. Signal med 0 in 
4mA bo ustrezal celotni zmogljivosti enote; na ta način, če na ta vhod ni nič priključeno, omejitve ne bodo uporabljene. 
Največja omejitev nikoli ne bo povzročila zaustavitve enote. 


1.5.19 Nastavitvena točka preglasitve 


Ta vhod dovoljuje uporabo odstopanja od aktivne nastavitvene točke za nastavitev obratovalne točke ELWT. Ta vhod se 
lahko uporablja za povečanje udobja. 
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2 SPLOŠNI OPIS 


2.1 Osnovne informacije 


MicroTech™ je sistem za krmiljenje zračno/vodno hlajenih hladilnikov tekočin z enim ali dvema krogotokoma. MicroTech™ 
krmili zagon kompresorja potrebnega za vzdrževanje temperature odvodne vode želenega toplotnega izmenjevalnika. Pri 
vsaki enoti krmili delovanje kondenzatorjev za pravilno vzdrževanje postopka kondenzacije v vsakem krogotoku. 


MicroTech™ neprekinjeno nadzira varnostne naprave, da zagotovi njihovo varno delovanje. MicroTech™ omogoča tudi 
dostop do testne rutine, ki zajema vse vhode in izhode. Vsi krmilniki MicroTech™ lahko delu jejo v skladu s tremi 
neodvisnimi načini: 


• Lokalni način: stroj je krmiljen z ukazi iz uporabniškega vmesnika. 


• Daljinski način: stroj je krmiljen z daljinskimi kontakti (brez voltni kontakti). 


• Omrežni način: stroj je krmiljen z ukazi iz sistema BAS. V tem primeru se za priključitev naprave na BAS uporabi 
komunikacijski podatkovni kabel. 


Ko sistem MicroTech™ deluje samostojno (lokalni ali daljinski način) ohrani vse krmilne zmogljivosti, vendar ne ponuja 
funkcij v omrežnem načinu. V tem primeru je spremljanje podatkov delovanja enote še vedno dovoljeno. 


2.2 Uporabljene okrajšave 


V tem priročniku so hladilni krogotoki imenovani krogotok št. 1 in krogotok št. 2. Kompresor v krogotoku 1 je označen kot 
Cmp1. Drugi kompresor v krogotoku 2 je označen kot Cmp2. Uporabljajo se naslednje okrajšave: 


A/C Zračno hlajenje 


CEWT Temperatura vode na vhodu v kondenzator 


CLWT Temperatura vode na izhodu iz kondenzatorja 


CP Tlak kondenziranja 


CSRT Temperatura hladilnega sredstva zasičenosti kondenzacije 


DSH Pregrevanje izpusta 


DT Temperatura izpusta 


E/M Modul merilnika energije 


EEWT Temperatura vode, ki vstopa v uparjalnik 


ELWT Temperatura vode na izhodu iz uparjalnika 


EP Tlak izparevanja 


ESRT Temperatura hladilnega sredstva zasičenosti izparevanja 


EXV Elektronski ekspanzijski ventil 


HMI Vmesnik človek-stroj 


MOP Maksimalni delovni tlak 


SSH Pregrevanje sesanja 


ST Sesalna temperatura 


UC Krmilnik enote (MicroTech™) 


W/C Vodno hlajenje 


2.3 Omejitve pri delovanju krmilnika 


Delovanje (IEC 721-3-3): 


• Temperatura –40...+70 °C 


• Omejitve LCD –20… +60 °C 


• Omejitve procesnega vodila –25….+70 °C 


• Vlažnost < 90 % RH (brez kondenzacije) 


• Zračni pritisk najmanj 700 hPa glede na maksimalno nadmorsko višino 3000 m 


Transport (IEC 721-3-2): 


• Temperatura –40...+70 °C 


• Vlažnost < 95 % RH (brez kondenzacije) 


• Zračni pritisk najmanj 260 hPa glede na maksimalno nadmorsko višino 10.000 m 


2.4 Arhitektura krmilnika 


Arhitektura splošnih krmilnikov uporablja naslednje: 


• En glavni krmilnik Microtech™ 


• Razširitveni moduli V/I (včasih imenovane "krmilniki") po potrebi glede na konfiguracijo enote 


• Izbran(i) komunikacijski vmesnik(i) 


• Za priklop razširitve I/O na glavni krmilnik se uporablja vodilo za zunanje naprave. 
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Krmilnik / 
Razširitveni modul 


Številka dela Siemens 
Naslov Uporaba 


EWAD TZ EWAD/H TZ B EWWD/H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ n/v Uporablja se za vse konfiguracije 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Uporablja se za vse konfiguracije 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Uporablja se za vse konfiguracije 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Uporablja se pri konfiguraciji za 2 
kroga 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Uporablja se pri konfiguraciji za 2 


kroga 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Uporablja se pri konfiguraciji za 2 
kroga 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Uporablja se za vse konfiguracije 


Rapid Restart Module 
POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Uporablja se z možnostjo hitrega 


ponovnega vklopa 


Vse plošče se napajajo iz skupnega vira 24 Vac. Razširjene plošče so lahko napajanje neposredno iz krmilnika enote. Vse 
plošče se lahko napajajo tudi iz vira 24 Vdc. 


 


POZOR: Pri priključitvi napajanja na vezja je treba paziti na pravilno polarnost, sicer komunikacija obrobnega 
vodila ne bo delovala, vezja pa se lahko poškodujejo. 


2.5 Komunikacijski moduli 


Katerikoli izmed naslednjih modulov lahko povežete direktno na levo stran glavnega krmilnika, da omogočite delovanje 
vmesnika BAS ali drugega daljinskega vmesnika. Na krmilnik lahko istočasno priključite tri. Krmilnik bi jih moral samodejno 
zaznati in opraviti samostojno konfiguriranje novih modulov ob zagonu. Odstranjevanje modulov iz enote zahteva ročno 
spreminjaje konfiguracije. 


Modul Številka dela Siemens Uporaba 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Izbirno 


Lon POL906.00/MCQ Izbirno 


Modbus POL902.00/MCQ Izbirno 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Izbirno 


Glavni krmilnik MicroTech™ 
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3 UPORABLJANJE KRMILNIKA 


Krmilni sistem je sestavljen iz krmilnika enote (UC), ki je opremljen z nizom dodatnih modulov, ki izvajajo dodatne funkcije. 
Vse plošče z UC komunicirajo preko internega perifernega vodila. MicroTech™ nenehno upravlja prejete informacije 
različnih tlačnih in temperaturnih sond nameščenih na kompresorjih in, ki komunicirajo z enoto. UC ima program, ki krmili 
enoto. 


Standardni HMI je sestavljen iz vdelanega zaslona (A) s tremi tipkami (B) in vrtljivim pritisnim kontrolnikom (C). 


 


Tipkovnica/zaslon (A) je sestavljena zaslona s 5 vrsticami po 22 znakov. Delovanje treh tipk (B) je opisano v nadaljevanju: 


 
Stanje alarma (s katere koli strani se povezuje s stranjo seznama alarma, dnevnika alarma in sliko zaslona alarma, če je 
na voljo) 


 Nazaj na glavno stran 


 Nazaj na prejšnjo raven (lahko je Glavna stran) 


Vrtljivi pritisni kontrolnik (C) se uporablja za pomikanje med različnimi stranmi menija, nastavitev in podatkov, ki so na vo ljo 
na HMI za aktiven nivo gesla. Obračanje koleščka se uporablja za prehajanje med vrsticami na zaslonu (strani) ter za 
povečevanje in zmanjševanje spremenljivih vrednosti pri urejanju. Pritisk na kolešček deluje kot gumb za vnos (enter) in 
vas bo prek povezave prestavil na drug komplet parametrov. 


3.1 Splošno priporočilo 


Pred vklopom naprave preberite naslednja priporočila: 


• Ko so izvedeni vsi postopki in vse nastavitve, zaprite vse plošče stikalne omarice. 


• Plošče stikalne omarice lahko odpira samo usposobljeno osebje 


• Ko UC zahteva dostop, pogosto priporočamo namestitev daljinskega vmesnika. 


• Uparjalniki, kompresorji in povezani pretvorniki so z električnimi grelniki zaščiteni pred zmrzaljo. Ti grelniki so 
napajani preko napajanja glavne enote in imajo nadzor temperature s termostatom ali krmilnikom enote. Tudi 
izjemno nizke temperature lahko poškodujejo LCD zaslon krmilnika enote. Zaradi tega je zelo priporočljivo, da 
enote nikoli ne izklopite v zimskem času, še posebej v hladnem podnebju. 


3.2 Navigacija 


Če je krmilni krogotok pod napetostjo, bo zaslon krmilnika aktiven in prikazoval domači zaslon, do katerega je mogoče 
dostopati tudi s pritiskom na menijsko tipko. Edino potrebno orodje za navigacijo je navigacijskih kolešček, čeprav lahko 
gumbi Menu, Alarm in Nazaj pomenijo bližnjice, kot smo pojasnili prej. 


Primer zaslonov HMI je prikazan na spodnji sliki. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Zvonec, ki zvoni v zgornjem desnem kotu, kaže aktivni alarm. Če se zvonec ne premika to pomeni, da je alarm potrjen, 
vendar ni bil izbrisan, ker stanje alarma ni bilo odpravljeno. Lučka LED kaže tudi, kjer v enoti ali krogotokih se alarmno 
stanje nahaja. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


Aktivni element je označen kontrastno, v tem primeru je element poudarjen v glavnem meniju povezava na drugo stran. S 
pritiskom vrtljivega pritisnega kontrolnika, bo HMI preklopil na drugo stran. V tem primeru bo HMI preklopil na stran za 
vnos gesla. 


A B C UC A 
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 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Gesla 


Struktura HMI temelji na ravni dostopa, kar pomeni, da bo vsako geslo odprlo vse nastavitve in parametre dovoljene na 
tem nivoju gesla. Osnovne informacije o statusu, vključno z aktivnim seznamom opozoril, aktivno nastavitveno točko in 
nadzorovano temperaturo vode je mogoče dostopati brez potrebe za vnos gesla. Krmilnik enote pozna dve ravni gesel: 


UPORABNIK 5321 


VZDRŽEVANJE 2526 


Naslednji podatki bodo obsegali vse podatke in nastavitve dostopne z geslom vzdrževanja. Uporabniško geslo 


bo razkrilo podniz nastavitev, pojasnjenih v poglavju 4. 


Na zaslonu Enter New Password (Vnesite novo geslo) bo linija s poljem za geslo poudarjena, kar nakazuje, da lahko 
spremenite polje na desni. To predstavlja nastavitveno točko krmilnika. S pritiskom vrtljivega pritisnega kontrolnika bo 
posamično področje poudarjeno, da se omogoči enostaven vnos numeričnega gesla. S spreminjanjem vseh polj, se vpiše 
4-številčno geslo in, če je pravilno, bodo razkrite dodatne nastavitve, ki so na voljo s to stopnjo gesla. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Geslo se bo izteklo po 10 minutah in se prekliče, če je vneseno novo geslo ali če se krmilnik izklopi. Vnos neveljavnega 
gesla ima enake posledice, kot če bi delo nadaljevali brez gesla. 


Ko vnesete veljavno geslo, krmilnik omogoča nadaljnje spremembe in dostop, ne da bi zahteval od uporabnika, da vnese 
geslo, dokler se ne izteče časovnik gesla ali dokler ni vneseno novo geslo. Privzeta vrednost za časovnik gesla je 10 minut. 
Veljavnost gesla je mogoče nastaviti na vrednosti od 3 do 30 minut v meniju Nastavitve časovnika v razširjenih menijih. 


3.4 Urejanje 


V način za urejanje vstopite s pritiskom navigacijskega koleščka, ko kazalnik kaže vrstico, v kateri je polje, ki ga je mogoče 
urejati. Če v načinu za urejanje še enkrat pritisnete kolešček, se polje za urejanje označi. Ko kolešček obrnete v smeri 
urinega kazalca, medtem ko je polje za urejanje označeno, se označena vrednost poveča. Ko kolešček obrnete v nasprotni 
smeri urinega kazalca, medtem ko je polje za urejanje označeno, se označena vrednost zmanjša. Hitreje kot vrtite 
kolešček, hitreje se vrednost veča ali manjša. Ko kolešček pritisnete še enkrat, se nova vrednost shrani in tipkovnica/zaslon 
zapustita način za urejanje in se vrneta v navigacijski način. 


Parameter, označen z "R", je na voljo samo za branje; podaja vrednost ali opis stanja. Oznaka "R/W" pomeni možnost 
branje/pisanje; vrednost je mogoče odčitati ali jo spremeniti (če je vneseno pravo geslo) 


Primer 1: Preverjanje stanja, na primer - se enota krmili lokalno ali iz zunanjega omrežja? Iščemo vir krmiljenja enote, saj 
je to parameter stanja enote. Začnite v glavnem meniju in izberite Pogled/Nastavitev enote in pritisnite kolešček, da bi 
skočili v naslednji sklop menijev. Tam bo na desni strani polja puščica, ki bo prikazovala, da je treba skočiti na naslednji 
menijski nivo. Pritisnite kolešček, da bi izvedli skok. Prišli boste do povezave Stanje/Nastavitve. Tam je puščica, ki 
prikazuje, da je ta vrstica povezava na naslednji meni. Še enkrat pritisnite kolešček in skočite na naslednji meni 
Stanje/Nastavitev enote. Zavrtite kolešček, da bi zdrsnili do vira krmiljenja in preberite rezultat. 


Primer 2: Zamenjava nastavitvene točke, na primer nastavitvene točke ohlajene vode. Ta parameter je označen kot 
Nastavitvena točka 1 za Hlajenje LWT in je parameter, ki se nastavi na enoti. Iz glavnega menija izberite Pogled/Nastavitev 
enote. Puščica prikazuje, da je to povezava do naslednjega menija. Pritisnite kolešček in skočite na naslednji meni 
Pogled/Nastavi enoto, nato pa se s pomočjo koleščka pomaknite navzdol do postavke Temperature. Tudi ta vrstica ima 
puščico in je povezava na naslednji meni. Pritisnite kolešček in skočite na meni Temperature, v katerem je šest vrstic z 
nastavitvenimi točkami temperatur. Pomaknite se navzdol do postavke Hlajenje LWT 1 in pritisnite kolešček, da skočite na 
stran za spremembo postavke. Vrtite kolešček, da nastavite nastavitveno točko na želeno vrednost. Ko to opravite, še 
enkrat pritisnite kolešček, da potrdite novo vrednost. S pritiskom na gumb Nazaj se lahko vrnete na meni Temperature, 
kjer bo prikazana nova vrednost. 


Primer 3: Počistite alarm. Prisotnost novega alarma je nakazana s zvonjenjem zvonca v zgornjem desnem kotu 
prikazovalnika. Če se zvonec ne premika, je bil en ali več alarmov potrjen, vendar so še aktivni. Za ogled menija Alarm v 
glavnem meniju, se pomaknite navzdol do vrstice Alarmi ali preprosto kliknite na gumb Alarm na prikazovalniku. Tam je 
puščica, ki kaže, da je ta vrstica povezava. Pritisnite kolešček, da skočite na naslednji meni Alarmi. Tu sta dve vrstici: 
Aktivni alarmi in Dnevnik alarmov. Alarmi se počistijo s povezave Aktivni alarmi. Pritisnite kolešček, da skočite na naslednj i 
zaslon. Ko pristopite seznamu aktivnih alarmov, se premaknite do postavke AlmClr (počisti alarm), ki je privzeto izklopljena. 
Spremenite to vrednost, da potrdite alarme. Če alarme lahko počistite, bo števec alarmov prikazoval 0, v nasprotnem pa 
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število alarmov, ki so še aktivni. Ko so alarmi potrjeni, zvonec v zgornjem desnem delu prikazovalnika neha zvoniti, če je 
kateri izmed alarmov še aktiven, če pa so vsi alarmi počiščeni, zvonec izgine. 


3.5 Osnovna diagnostika krmilnega sistema 


Kontrolnik MicroTech™, razširitveni in komunikacijski moduli dve statusne LED (BSP in BUS), ki kažejo operacijski status 
naprav. BUS LED nakazuje stanje komunikacijo s krmilnikom. Pomen teh dveh statusnih LED je prikazan spodaj. 


Glavni krmilnik (krmilnik enote) 


LED BSP Način 


Svetleča zelena Aplikacija deluje 


Svetleča rumena Aplikacija je naložena, vendar ni v teku (*) ali pa je aktiven način za nadgradnjo BSP 


Svetleča rdeča Napaka na strojni opremi (*) 


Utripajoča zelena Faza zagona BSP. Krmilnik potrebuje čas za zagon. 


Utripajoča rumena Aplikacija ni naložena (*) 


Utripajoča rumena/rdeča Varen način (v primeru prekinitve nadgradnje BSP) 


Utripajoča rdeča Napaka BSP (napaka programske opreme*) 


Utripajoča rdeča/zelena Posodobitev ali inicializacija aplikacije/BSP 


(*) Obrnite se na servis. 


Razširitveni moduli 


LED BSP Način LED BUS Način 


Svetleča zelena BSP deluje 
Svetleča 
zelena 


Komunikacija zagnana, I/O deluje 


Svetleča rdeča 
Napaka na strojni 
opremi (*) 


Svetleča rdeča Komunikacija prekinjena (*) 


Utripajoča rdeča Napaka BSP (*) 
Svetleča 
rumena 


Komunikacija deluje, vendar so parametri iz aplikacije 
napačni ali jih ni, ali nepravilno umerjanje v tovarni Utripajoča rdeča/zelena 


Način nadgradnje 
BSP 


Komunikacijski moduli 


BSP LED (enaka za vse module) 


LED BSP Način 


Svetleča zelena BPS deluje, komunikacija s krmilnikom vzpostavljena 


Svetleča rumena BPS deluje, brez komunikacije s krmilnikom (*) 


Svetleča rdeča Napaka na strojni opremi (*) 


Utripajoča rdeča Napaka BSP (*) 


Utripajoča rdeča/zelena Posodobitev aplikacije/BSP 


(*) Obrnite se na servis. 


LED BUS 


LED BUS LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Svetleča 
zelena 


Pripravljena za 
komunikacijo. (vsi 
parametri naloženi, 
izvršena konfiguracija 
nevrona). Ne prikazuje 
komunikacije z drugimi 
napravami. 


Pripravljena za 
komunikacijo. Strežnik 
BACnet je zagnan. Ne 
kaže aktivne komunikacije 


Pripravljena za 
komunikacijo. Strežnik 
BACnet je zagnan. Ne 
kaže aktivne komunikacije 


Celotna komunikacija 
deluje 


Svetleča 
rumena 


Zagon Zagon 


Zagon. LED sveti rumeno, 
dokler modul ne sprejme 
IP naslova, zato je 
potrebno vzpostaviti 
povezavo. 


Zagon ali en izmed 
konfiguriranih kanalov ne 
komunicira z glavno 
enoto. 


Svetleča 
rdeča 


Komunikacija z nevronom 
ni vzpostavljena (notranja 
napaka, lahko se odpravi s 
prevzemom nove aplikacije 
LON) 


Strežnik BACnet ne deluje. 
Samodejni ponovni zagon 
se sproži po treh 
sekundah. 


Strežnik BACnet ne deluje. 
Samodejni ponovni zagon 
se sproži po treh 
sekundah. 


Vse konfigurirane 
komunikacije prekinjene. 
To pomeni, da ni 
komunikacije z glavno 
enoto. Iztek časa se 
lahko konfigurira. Če je 
vrednost izteka časa nič, 
je iztek časa 
onemogočen. 


Utripajoča 
rumena 


Komunikacija z nevronom 
ni možna. Potrebno je 
izvršiti konfiguracijo 
nevrona in spletno 
nastavitev preko orodja 
LON. 
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3.6 Vzdrževanje krmilnika 


Potrebno je vzdrževanje baterije, ki je vgrajena v krmilniku. Vsake dve leti je treba zamenjati baterijo. Model baterije je: 
BR2032, na voljo pa je pri različnih prodajalcih. 


Baterijo zamenjate tako, da z izvijačem odstranite plastični pokrov zaslona krmilnika, kot je prikazano na naslednjih slikah: 


 


Pazite, da ne poškodujete plastičnega pokrova. Novo baterijo morate vstaviti v ustrezen predalček za baterijo, ki je označen 
na sliki, pri tem pa upoštevajte polarnost, ki je označena na samem predalčku. 


3.7 Dodaten oddaljeni uporabniški vmesnik 


Kot opcijo lahko zunanji daljinski HMI priključite na UC. Daljinski HMI ponuja enake funkcije kot vgrajen zaslon, z dodatnim 
pokazateljem alarma s svetlečo diodo, ki se nahaja pod gumbom zvonca. 


Daljinski upravljalnik lahko naročite z enoto in je dobavljen posebej kot dodatek, ki se namesti na mestu namestitve. 
Naročiti ga je mogoče tudi kadarkoli po dobavi klimatske naprave ter namestiti in ožičiti na mestu namestitve, kot je 
razloženo na naslednji strani. Daljinsko krmilno ploščo napaja enota in ne potrebuje dodatnega napajanja. 


Vsi pogledi in prilagoditve nastavitvenih točk, ki so na voljo na krmilniku enote, so na voljo na daljinski krmilni plošči. 
Navigacija je enaka kot na krmilniku enote in kot je opisana v tem priročniku. 


Začetni zaslon ob vklopu daljinskega krmilnika prikazuje enote, ki so priključene nanj. Označite želeno enoto in pritisnite 
kolešček, da bi dostopali do nje. Daljinski krmilnik bo samodejno prikazal enote, ki so vezane nanj, ne da bi morali opraviti 
kakšen začetni vnos. 


 


 


Daljinski HMI lahko podaljšate do 700 m s povezavo procesnega vodila, ki je na voljo na UC. Pri zaporedni vezavi, kot je 
prikazana spodaj, je lahko en sam HMI povezan z do 8. enotami. Za podrobnosti glejte priročnik določenega HMI. 
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3.8 Vgrajeni spletni vmesnik 


Krmilnik MicroTech™ ima vgrajen spletni vmesnik, ki se lahko uporablja za nadzor enote, ko je povezana z lokalnim 
omrežjem. Konfigurirate lahko IP-naslov krmilnika MicroTech™, kot fiksen IP za DHCP odvisno od konfiguracije omrežja. 


Z običajnim spletnim brskalnikom lahko računalnik povežete z enoto krmilnika z vnosom IP-naslova krmilnika ali imenom 
gostitelja, ki sta vidna na strani "O klimatski napravi" brez vnosa gesla. 


Ko ste povezani, boste morali vnesti uporabniško ime in geslo. Vnesite naslednjo poverilnico, da pridobite dostop do 
spletnega vmesnika: 


Uporabniško ime: ADMIN 


Geslo: SBTAdmin! 


 


Odpre se stran glavnega manija. Stran je kopija HMI v napravi in sledi enakim pravilom glede ravni dostopa in strukture. 


 


Poleg tega omogoča zapisovanje trenda za največ 5 različnih količin. Klikniti morate na vrednosti količine za spremljanje 
in odpre se naslednji dodatni zaslon: 


 


Glede na spletni brskalnik in njegovo različico funkcija dnevnika trenda morda ne bo vidna. Potrebujete spletni brskalnik, 
ki podpira HTML 5, kot so na primer: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Ta programska oprema je le primer podprtega brskalnik in navedene različice morajo biti mišljene kot minimalne različice.  
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4 STRUKTURA MENIJA 


Vse nastavitve so razdeljene v različne menije. Vsak meni zbira na eni strani druge podmenije, nastavitve ali podatke 
povezane z določeno funkcijo (na primer Ohranjanje energije ali Namestitev) ali subjekt (na primer Enota ali Krogotok). Na 
vsaki od naslednjih strani bo sivo polje prikazovalo spremenljive in privzete vrednosti. 


4.1 Glavni meni 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Enter Password  - Podmeni za aktiviranje ravni dostopa 
View/Set Unit  - Podmeni za podatke enote in nastavitve 
View/Set Circuit  - Podmeni podatkov krogotoka in nastavitve 
Unit Status= Off: St. 


enote 


Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: Zaklepanje OAT (samo 


enote z zračnih hlajenjem) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Onemogočeno z funkcijo 


nadrejenosti 


Off: BAS Disable 


Off: St. enote 


Off: Test Mode 


Off: Onemogočitev 


razporejevalnika 


Auto: Zmanjšanje šuma 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (samo 


enote A/C) 


Auto: Water Recir (samo 


enote A/C) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Omejitev toka 


Status enote 
 


Aktivna 


nastavitvena 


točka= 


7,0 °C,  - Aktivna nastavitvena točka temperature vode + 
povezava do strani nastavitvene točke 


MS Ctrl Tmp= -273,1 °C, 
 


- Krmiljena temperatura glavne enote/podrejene 
enote in povezava do strani s podatki glavne 
enote/podrejene enote 


Evaporator LWT= -273,1 °C, 
 


- Temperatura odvodne vode iz uparjalnika in 
povezava na stran temperature 


Condenser LWT= -273,1 °C, 
 


- Temperatura odvodne vode iz kondenzatorja in 
povezava na stran Temperature (samo enote W/C). 


Unit Capacity= 0,0%,  - Zmogljivost enote in povezava do strani Zmogljivost 
Unit Mode= Cool,  - Način enote in povezava do strani Razpoložljivi 


načini 
Unit Enable= Enable,  - Stanje Enota omogočena in povezava do enote in 


strani omogoči krogotoke 
Timers  - Podmeni za časovnike enot 
Alarms  - Podmeni za alarme; enaka funkcija kot tipka 


zvonca 
Commission Unit  - Podmeni za pripravo enote na zagon 
About Chiller  - Podmeni Informacije o uporabi 


4.2 View/Set Unit 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Thermostat Ctrl  - Podmeni za termostatski regulator 
Network Ctrl  - Podmeni za Nadzor omrežja 
Nastavitve Vfd  - Podmeni Nastavitve namestitve Vfd (samo enote A/C) 
Pumps  - Podmeni Nastavitve črpalke 
Kondenzator  - Podmeni Krmiljenje stolpa kondenzatorja (samo enote W/C) 
Master/Slave  - Podmeni Podatki in nastavitve glavne/podrejene enote 
Hitri ponovni zagon  - Podmeni Možnost hitrega ponovnega vklopa 
Date/Time  - Podmeni Datum, čas in razpored tihi nočni način 
Razporejevalnik  - Podmeni Časovni razporejevalnik 
Power Conservation  - Podmeni funkcij Omejitve enote 
Električni podatki  - Podmeni za električne podatke 
Ctrl IP Setup  - Podmeni za nastavitev naslova IP krmilnika 
Daikin On Site  - Podmeni za povezavo z Daikin Cloud DOS 
Geslo menija  - Podmeni Onemogoči geslo za uporabniško raven 
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4.2.1 Thermostat Ctrl 


Na tej strani so ponovno navedeni vsi parametri, povezani s termostatskim krmiljenjem enote. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Start Up DT= 2,7 °C 0.0…5.0 °C Odklon za vklop krmiljenja termostata 
Shut Dn DT= 1,5 °C 0.0…1.7 °C Odklon v stanje pripravljenosti 
Stg Up DT= 0,5 °C 0.0…1.7 °C Odklon omogoča vklop kompresorja 
Stg Dn DT= 0,7 °C 0.0…1.7 °C Odklon za prisilni izklop enega kompresorja 
Stg Up Delay= 3min 0…60min Vmesna stopnja zagona kompresorja 
Stg Dn Delay= 3min 3…30min Vmesna stopnja zaustavitve kompresorja 
Strt Strt Dly= 15min 15…60min Zakasnitev zagona do zagona kompresorja 
Stop Strt Dly= 3min 3…20min Zakasnitev zagona do zaustavitve kompresorja 
Ice Cycle Dly= 12 h 1…23 h Zamik cikla za zaledenitev 
Lt Ld Stg Dn %= 20% 20…50% Prag zmogljivosti krogotoka za znižanje stopnje enega 


kompresorja 
Hi Ld Stg Up %= 50% 50…100% Prag zmogljivosti krogotoka za zvišanje stopnje enega 


kompresorja 
Max Ckts Run= 2 1…2 Omejitev števila uporabljenih krogotokov 
C1 Sequence #= 1 1…2 Ročno zaporedje krogotoka št. 1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Ročno zaporedje krogotoka št. 2 
Next Crkt On= 0 - Prikazuje naslednji krogotok, ki se bo zagnal 
Next Crkt Off= 0 - Prikazuje številko naslednjega krogotoka, ki se bo zaustavil 


4.2.2 Network Ctrl 


Na tej strani se nadaljujejo vse nastavitve za krmiljenje omrežja. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Control Source= Lokalno Local, Network Izbira vira krmiljenja: lokalno/BMS 
Act Ctrl Src= N/V Local, Network Aktivno krmiljenje med Lokalno/BMS 
Netwrk En SP= Disable Enable, Disable Omogočite ukaz enote iz BMS 
Netwrk Mode SP= Cool - Hlajenje, zamrzovanje, ogrevanje (NA), hlajenje/rekuperacija 


toplote 
Netwrk Cool SP= 6,7 °C - Nastavitvena točka hlajenja iz BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Omejitev zmogljivosti iz BMS 
Netwrk HR SP= N/V - Nastavitvena točka rekuperacije toplote iz BMS 
Network Heat SP= 45,0 °C - Nastavitvena točka ogrevanja iz BMS 
Netwrk Ice SP= -4,0 °C - Nastavitvena točka ledu iz BMS 
Netwrk Current SP= 800A - Nastavitvena točka za omejitev toka iz BMS 
Remote Srv En= Disable Enable, Disable Omogoči oddaljeni servis 


4.2.3 Pumps 


Ta stran vsebuje nastavitve za določanje delovanja primarnih/nadomestnih črpalk, obratovalne ure vsake črpalke in vse 
parametre za nastavitev vedenja črpalke, ki jo poganja pretvornik. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto 
Razpon Opis 


VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 
#1 Only, #2 Only, Auto, 


#1 Primary, #2 Primary 


Nastavi število delujočih črpalk izparilnika in njihovo 
prioriteto. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Časovnik recirkulacije vode 
Evap Pmp 1 Hrs= 0h  Ure delovanja izparilnika črpalka 1 (če je prisotna) 
Evap Pmp 2 Hrs= 0h  Ure delovanja izparilnika črpalka 2 (če je prisotna) 
Cnd Pump Ctrl= 


#1 Only 
#1 Only, #2 Only, Auto, 


#1 Primary, #2 Primary 


Nastavi število delujočih črpalk kondenzatorja in njihovo 
prioriteto. 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Ure delovanja kondenzatorja črpalka 1 (če je prisotna) 
Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Ure delovanja kondenzatorja črpalka 2 (če je prisotna) 
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4.2.4 Kondenzator 


Na tej strani so navedene osnovne nastavitve za nadzor kondenzacije, ki so opisane v razdelku 5.3. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Cond LWT -273,1 °C - Trenutna vrednost temperature vode na izhodu iz kondenzatorja 
Cond EWT -273,1 °C - Trenutna vrednost temperature vode na vhodu v kondenzator 
Cond Target 25,0 °C 19.0…55.0 °C Ciljna vrednost temperature vode na izhodu iz kondenzatorja 
Cond Fan Spd 0,0% 0,0…100,0% Trenutna vrednost hitrosti ventilatorja kondenzatorja 
Tower Setpt 1 25,0 °C 19.0…55.0 °C Nastavitvena točka za vklop stolpa 1 
Tower Setpt 1 27,0 °C 26.0…55.0 °C Nastavitvena točka za vklop stolpa 2 
Tower Setpt 3 29,0 °C 28.0…55.0 °C Nastavitvena točka za vklop stolpa 3 
Tower Setpt 4 31,0 °C 30.0…55.0 °C Nastavitvena točka za vklop stolpa 4 
Tower Diff 1 1,5 °C 0.1…5.0 °C Razlika za izklop stolpa 1 
Tower Diff 2 1,5 °C 0.1…5.0 °C Razlika za izklop stolpa 1 
Tower Diff 3 1,5 °C 0.1…5.0 °C Razlika za izklop stolpa 1 
Tower Diff 4 1,5 °C 0.1…5.0 °C Razlika za izklop stolpa 1 
Min Vfd Sp 10,0% 0,0…49,0% Nastavitvena točka za najnižji odstotek hitrosti Vfd 
Max Vfs Sp 100,0% 55,0…100,0% Nastavitvena točka za najvišji odstotek hitrosti Vfd 
PID Prop Gain 10,0 0,0…50,0 Sorazmerno povečanje krmilnika kondenzacije PID 
PID Der Time 1 s 0...180 s Izpeljan čas krmilnika kondenzacije PID 
PID Int Time 600s 0…600 s Integralni čas krmilnika kondenzacije PID 
Vfd Manual Speed 20,0% 0,0…100,0% Nastavitvena točka za ročno hitrost Vfd 


4.2.5 Uparjalnik  


Na tej strani so osnovne nastavitve za krmiljenje tripotnega ventila uparjalnika (dodatna oprema). 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Odmik na nastavitveni točki hlajenja za regulacijo tripotnega 
ventila 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Tip tripotnega ventila do stolpa 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Minimalni položaj ventila 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Maksimalni položaj ventila 


Kp 1 0.1…100 Sorazmerno povečanje krmilnika ventila PID 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Izpeljan čas krmilnika ventila PID  


Td 2.0min 1.0…60.0min Integralni čas krmilnika ventila PID  


 


4.2.6 Hitri ponovni zagon 


Na tej strani je prikazano, ali je funkcija hitrega ponovnega vklopa omogočena z zunanjim kontaktom in omogoča določitev 
največjega časa izpada za hitro obnovitev obremenitve enote. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Rapid Restart= Disable Enable, Disable Funkcija je omogočena, če je nameščena funkcija ponovnega 
hitrega vklopa 


Pwr Off Time= 60 s - Najdaljši čas izpada za omogočanje ponovnega hitrega vklopa 


4.2.7 Date/Time 


Ta stran omogoča nastavitev časa in datuma v UC. Ta čas in datum se uporabljata v dnevniku alarmov ter za omogočanje 
in onemogočanje tihega načina. Poleg tega je možna tudi nastavitev začetnega in končnega datuma poletnega časa (DLS), 
če se uporablja. Tihi način je funkcija, ki se uporablja za zmanjšanje hrupa hladilnika. To se naredi tako, da se na 
nastavljeno vrednost hlajenja ponastavi največja nastavljena vrednost in z nastavljivim zamikom dvigne ciljna temperatura 
kondenzatorja. 
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Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Nastavitev časa 
Actual Date= 01/01/2014  Nastavite datum 
UTC Diff= -60min  Razlika z UTC 
DLS Enable= Da No, Yes Omogoči oletni čas 
DLS Strt Month= Mar  Začetni mesec poletni čas 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Začetni teden poletni čas 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Končni mesec poletni čas 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Končni teden poletni čas 
Quiet Mode= N/V Onemogoči, 


omogoči 


Aktivira tihi način 


QM Start Hr= N/V 18…23h Ura začetka tihega načina 
QM Start Min= N/V 0…59min Minuta začetka tihega načina 
QM End Hr= N/V 5…9 h Ura prekinitve tihega načina 
QM End Min= N/V 0…59min Minuta prekinitve tihega načina 
QM Cond Offset= N/V 0.0…14.0 °C Ciljni odklon kondenzatorja tihega načina 


Realne nastavitve ure v napravi se ohranjajo zahvaljujoč bateriji, ki je nameščena na krmilniku. Poskrbite, da je baterijo 
redno zamenjate vsaki 2 leti (glejte razdelek 3.6). 
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4.2.8 Razporejevalnik 


Vklop/izklop enote je mogoče samodejno upravljati s funkcijo Časovni razporejevalnik, če je parameter Enota omogočena 
nastavljen na Razporejevalnik. Za vsak dan v tednu lahko uporabnik določi šest časovnih mest in za vsako časovno mesto 
izbere enega od naslednjih načinov: 


Parameter Opis 
Off Enota izklopljena 
On Setpoint 1 Vklop enote in Hlajenje LWT 1 je aktivna nastavitvena točka 
On Setpoint 2 Vklop enote in Hlajenje LWT 2 je aktivna nastavitvena točka 


Na tej strani lahko programirate časovni razporejevalnik. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


State Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Dejansko stanje, ki ga zagotovi časovni razporejevalnik 


Monday  - Povezava do strani za programiranje razporejevalnika za ponedeljek 
Tuesday  - Povezava do strani za programiranje razporejevalnika za torek 
Wednesday  - Povezava do strani za programiranje razporejevalnika za sredo 
Thursday  - Povezava do strani za programiranje razporejevalnika za četrtek 
Friday  - Povezava do strani za programiranje razporejevalnika za petek 
Saturday  - Povezava do strani za programiranje razporejevalnika za soboto 
Sunday  - Povezava do strani za programiranje razporejevalnika za nedeljo 


V spodnji tabeli je prikazan meni za programiranje dnevnih časovnih mest. Uporabnik lahko programira šest časovnih mest. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Time 1 *:* 0:00..23:59 Določi čas začetka 1. časovnega okvirja 
Vrednost 1 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Določi stanje naprave med 1. časovnim okvirjem 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Določite čas začetka 2. časovnega okvirja 
Vrednost 2 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Določite stanje naprave med 2. časovnim okvirjem 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Določite čas začetka 3. časovnega okvirja 
Vrednost 3 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Določi stanje naprave med 3. časovnim okvirjem 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Določite čas začetka 4. časovnega okvirja 
Vrednost 4 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Določite stanje naprave med 4. časovnim okvirjem 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Določite čas začetka 5. časovnega okvirja 
Vrednost 5 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Določite stanje naprave med 5. časovnim okvirjem 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Določite čas začetka 6. časovnega okvirja 
Vrednost 6 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 


Določite stanje naprave med 6. časovnim okvirjem 


4.2.9 Power Conservation 


Ta strani nadaljuje vse nastavitve, ki omogočajo omejitev zmogljivosti klimatske naprave. Dodatne razlage možnosti 
ponastavitve nastavitvene točke najdete v poglavju 7.1. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Unit Capacity= 100,0%   
Demand Lim En= Disable Onemogoči, omogoči Omogoči mejno vrednost zahteve 
Demand Limit= 100,0%  Način zahteve omejitve – omejitev aktivne zahteve 
Unit Current= Samo 


E/M 
 Način omejitve toka (izbirno) – odčitek toka enote 


Current Limit= 800A  Način omejitve toka (izbirno) – omejitev aktivnega toka 
Flex Current Lm= Disable Onemogoči, omogoči Omogočanje fleksibilne omejitve toka 
Current Lim Sp= 800A 0…2000 A Način omejitve toka (izbirno) – nastavitvena točka omejitve toka 
Setpoint Reset= None None, 4-20mA, 


Return, OAT 


Tip ponastavitve nastavitvene točke (ponastavitev OAT) 


Max Reset= 5,0 °C 0.0…10.0 °C Način ponastavitve nastavitvene točke – najvišja ponastavitev 
nastavitvene točke temp. 


Start Reset DT= 5,0 °C 0.0…10.0 °C Način ponastavitve nastavitvene točke – uparjalnik DT, pri katerem se 
ponastavitev ne uporabi 


Max Reset OAT= N/V 10.0…29.4 °C Način ponastavitve nastavitvene točke – OAT, pri kateri se uporabi 
najv. ponastavitev 


Strt Reset OAT= N/V 10.0…29.4 °C Način ponastavitve nastavitvene točke – OAT, pri kateri se uporabi 
ponastavitev 0 °C 


Softload En= Disable Onemogoči, omogoči Omogoči način mehke obremenitve 
Softload Ramp= 20min 1…60min Način mehke obremenitve – trajanje postopne mehke obremenitve 
Starting Cap= 40,0% 20,0…100,0% Način mehke obremenitve – omejitev začetne zmogljivosti mehke 


obremenitve 
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4.2.10 Controller IP setup 


Krmilnik MicroTech™ ima vgrajen spletni strežnik, ki prikazuje repliko HMI zaslonov v napravi. Za dostop do tega 
dodatnega spletnega HMI bo morda treba nastaviti IP-nastavitve, da se bodo ujemale z nastavitvami lokalnega omrežja. 
To lahko storite na tej strani. Obrnite se na IT oddelek za nadaljnje informacije o tem, kako nastavite naslednje nastavitvene 
točke. 


Za aktiviranje nove nastavitve je potreben ponovni zagon krmilnika, to lahko storite z nastavitveno točko Uporabi 
spremembe. 


Krmilnik podpira tudi DHCP, v tem primeru je treba uporabiti ime krmilnika. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Apply Changes= No No, Yes Če je odgovor da, shrani spremembe nastavitev in znova zažene krmilnik 
DHCP= Off Off, On Ko je vklopljen, omogočite DHCP, da samodejno pridobi naslov IP 
Act IP= -  Aktivni IP naslov 
Act Msk= -  Aktivna podomrežna maska 
Act Gwy= -  Aktivni prehod 
Gvn IP= -  Naveden IP-naslov (bo postal aktiven) 
Gvn Msk= -  Dodeljena podomrežna maska 
Gvn Gwy= -  Dodeljen prehod 
PrimDNS -  Primarni DNS 
SecDNS -  Sekundarni DNS 
Ime -  Ime krmilnika 
MAC -  Naslov MAC krmilnika 


Pri oddelku IT preverite, kako nastavite te lastnosti za povezavo krmilnika MicroTech™ z lokalnim omrežjem. 


4.2.11 Daikin On Site 


Ta meni omogoča uporabniku, da omogoči komunikacijo z Daikin Cloud DOS (Daikin na kraju uporabe). Ta možnost 
zahteva, da ima krmilnik dostop do interneta. Za več podrobnosti se obrnite na servisno organizacijo. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Comm Start= Off Off, Start Ukaz za omogočanje komunikacije 
Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Povezan 


Stanje komunikacije. 
Komunikacija se vzpostavi samo, če je v tem parametru prikazano sporočilo 
Povezano 


Cntrlr ID= - - ID krmilnika. Ta parameter je uporaben za identifikacijo določenega 
krmilnika v DoS 


Remote Update= Disable Onemogoči, 


omogoči 


Dovoli posodobitev aplikacije Daikin na kraju uporabe. 


4.3 View/Set Circuit 


V tem poglavju lahko izberete med razpoložljivimi krogotoki in dostopate do podatkov, ki so na voljo za izbran krogotok. 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Circuit #1   Meni za krogotok št. 1 
Circuit #2   Meni za krogotok št. 2 


Dostopni podmeniji za vsak krogotok so identični, vendar vsebina vsakega od njih odraža stanje ustreznega krogotoka. V 
nadaljevanju bodo podmeniji pojasnjeni samo enkrat. Če je na voljo le en krogotok bo element krogotok št. 2 v zgornji 
tabeli skrit in ni dostopen. 


Vsaka od zgornjih povezav bo odprla naslednji podmeni: 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Opis 
Data  Termodinamični podatki 
Kompresor  Stanje kompresorja in električni podatki 
EXV  Stanje regulacije ekspanzijskega ventila 
Settings  Settings 


V katerem koli od zgornjih podmenijev vsak element prikazuje vrednost in povezavo do druge strani. Na tej strani bodo 
enaki podatki predstavljeni za oba krogotoka kot referenca, kot je prikazano v spodnjem primeru. 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Opis 
Comp 1 Run Hours - Navedba zastopanih podatkov 


Circuit #1= 0h Podatki, povezani s krogotokom št. 1 


Circuit #2= 0h Podatki, povezani s krogotokom št. 2 
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4.3.1 Data 


Na tej strani so prikazani vsi ustrezni termodinamični podatki. 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Circuit Status=   Stanje krogotoka 
Off:VFD Heating   Off: Pripravljen 


Off: Zamik za stopnjo navzgor 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Gretje olja 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Vzdrževanje 


Capacity= 0,0%  Zmogljivost kroga 
Evap Pressure= 220.0kPa  Tlak izparevanja 
Cond Pressure= 1000.0kPa  Tlak kondenziranja 
Suction Temp= 5.0 °c  Sesalna temperatura 
Discharge Temp= 45,0 °C  Temperatura izpusta 
Suction SH= 5,0 °C  Pregrevanje sesanja 
Discharge SH= 23,0 °C  Pregrevanje izpusta 
Oil Pressure= 1000.0kPa  Tlak olja 
Oil Pr Diff= 0.0kPa  Razlika oljnega tlaka 
EXV Position= 50%  Položaj ekspanzijskega ventila 
Liq Inj= Off  Status injiciranja tekočine 
Variable VR St= Off(VR2)  Stanje položaja drsnika VR2 ali VR3 
Evap LWT= 7,0 °C  Izparilnik LWT 
Evap EWT= 12,0 °C  Izparilnik EWT 


4.3.2 Kompresor 


Na tej strani se nadaljujejo vse potrebne informacije o kompresorju. Na tej strani bo možna ročna nastavitev zmogljivosti 
kompresorja. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


 VZ VZ  
Start=   Datum in čas zadnjega zagona 
Stop=   Datum in čas zadnje ustavitve 
Run Hours= 0h  Delovne ure kompresorja 
No. Of Starts= 0  Število zagonov kompresorja 
Cycle Time Rem= 0s  Preostali čas cikla 
Clear Cycle Time Off  Ukaz za brisanje časa cikla 
Capacity= 100%  Zmogljivost kompresorja 
Act Speed= N/V  Hitrost kompresorja (odvisno od modela) 
Feedback Cap 0,0%   
Current= N/V  Tok pretvornika 
Percent RLA= N/V  Odstotek tokom pri polni obremenitvi 
Power Input= N/V  Vhod napajanja 
Enosmerna 


napetost 


N/V  Dc-povezava napetosti 


Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Način nadzora kapacitete 
Ročni pokrovček 


= 


0,0%  Ročni odstotek zmogljivosti 


VFD Temp= N/V  Temperatura VFD 
Vfd Valve Life= N/V  Preostali cikli hlajenja pretvornika SV 
Vfd Valve Life= N/V  Življenjska doba kondenzatorjev 


pretvornika 
Start VFD Spd= N/V  Hitrost zagona kompresorja 
Max VFD Spd= N/V  Najvišja hitrost kompresorja 
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4.3.3 EXV 


Ta strani nadaljuje vse potrebne informacije o stanju logike EXV. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, Superheat Stanje EXV 
Suction SH= 6,0 °C  Pregrevanje sesanja 
Superht Target= 6,0 °C  Nastavitvena točka pregrevanja 


sesanja 
Pritisnite Cilj -   
Evap Pressure= 220 kPa  Tlak izparevanja 
EXV Position= 50,0%  Odpiranje ekspanzijskega ventila 


4.3.4 Spremenljiv VR 


Ta stran prikazuje trenutne podatke spremenljivega nadzora VR. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Opis 


Press Ratio Trenutna vrednost tlačnega razmerja kompresorja 
VR Position Trenutni položaj drsnika VR 


4.4 Aktivna nastavitvena točka 


Ta povezava odpre stran »Nastavitvena točka Tmp«. Ta stran prikazuje povzetek nastavitvenih točk temperature vode 
hladilnika (mejne vrednosti in aktivne nastavljene vrednosti so odvisne od izbranega načina delovanja). 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Cool LWT 1= 7,0 °C 4.0…15.0 °C (cool mode) 


-8.0…15.0 °C (cool w/ glycol mode) 
Nastavitvena točka primarnega hlajenja 


Cool LWT 2= 7,0 °C 4.0…15.0 °C (cool mode) 
-8.0…15.0 °C (cool w/ glycol mode) 


Nastavitvena točka sekundarnega hlajenja (glejte 
3.6.3) 


Ice LWT= -4,0 °C -8.0…4.0 °C Nastavitvena točka ledu (preprečevanje ledu z 
načinom vklop/izklop) 


Max LWT= 15,0 °C 10.0…20.0 °C Zgornja meja za Hlajenje LWT1 in Hlajenje LWT2 
Min LWT= -8,0 °C -15.0…-8.0 °C Spodnja meja za Hlajenje LWT1 in Hlajenje LWT2 


4.5 Izparilnik LWT 


Ta povezava odpre stran »Temperature«. Ta stran prikazuje povzetek vseh potrebnih temperature vode. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Evap LWT= -273,1 °C - K_miljena temperatura vode 
Evap EWT= -273,1 °C - Temperatura povratne vode 
Cond LWT= -273,1 °C - Temperatura vode na izhodu iz kondenzatorja 
Cond EWT= -273,1 °C - Temperatura vode na vhodu v kondenzator 
Evap Delta T= -273,1 °C - Delta T prek uparjalnika 
Cond Delta T= -273,1 °C - Delta T prek kondenzatorja 
Stopnja Pulln N/V - Hitrost zniževanja krmiljene temperature 
Ev LWT Slope 0.0 °C/min - Hitrost zniževanja krmiljene temperature 
Cd LWT Slope 0.0 °C/min - Hitrost zniževanja temperature vode na izhodu iz kondenzatorja 
Outside Air= N/V - Zunanja temperatura zraka 
Act Slope Lim. 1.7 °C/min  Največji nakloni 


4.6 LWT kondenzatorja 


Ta povezava odpre stran »Temperature«. Glejte razdelek 4.5 za podrobno vsebino strani. 


4.7 Unit Capacity 


Na tej strani sta prikazani dejanska zmogljivost enote in krogotoka. 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Unit= - - Dejanska zmogljivost enote 
Circuit #1= - - Dejanska zmogljivost krogotoka 1 
Circuit #2= - - Dejanska zmogljivost krogotoka 2 
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4.8 Način enote 


Ta element prikazuje trenutni način delovanja in odpre stran za izbiro načina enote. 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Razpoložljivi načini delovanja 


Glede na izbrani način med razpoložljivimi bo Način enote v glavnem meniju prevzel ustrezno vrednost v skladu z naslednjo 
tabelo: 


Izbran razpoložljiv način Način delovanja 


VZ 


C/H stikalo = Hlajenje C/H Switch = 
Ogrevanje 


Cool 


Cool 
N/V 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Ice 
Heat/Cool 


Cool 
Heat Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Ice 
Pursuit Pursuit 
Test Test 


4.9 Enota omogočena (samo enote A/C) 


Na tej strani lahko omogočite ali onemogočite enoto in krogotoke. Za enoto je mogoče omogočiti tudi delovanje s 
časovnikom, medtem ko je za krogotok mogoče omogočiti testni način. 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Enota Enable Enable, Disable, Scheduler Ukaz Enota omogočena 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Ukaz za omogočanje krogotoka št. 1 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Ukaz za omogočanje krogotoka št. 2 


4.10 Timers 


Ta stran prikazuje preostale časovnike ciklov za vsak krogotok in preostale časovnike stopenjskega aktiviranja. Ko so 
števci cikla aktivni, je preprečen vsak nov zagon kompresorja. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


C1 Cycle Tm Left= 0s - Časovnik cikla krogotok 1 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Časovnik cikla krogotok 2 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Izbriši časovnik cikla krogotok 1 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Izbriši časovnik cikla krogotok 2 
Stg Up Dly Rem= 0s - Preostala zakasnitev do naslednjega zagona kompresorja 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Preostala zakasnitev do naslednje zaustavitve kompresorja 
Clr Stg Delays= Off Off, On Izbrišite preostale zakasnitve za naslednji zagon/zaustavitev kompresorja 
Ice Cycle Rem= 0min - Preostali zamik cikla za zaledenitev 
Clr Ice Dly Off Off, On Izbrišite preostalo zakasnitev za način Zamrzovanje 


4.11 Alarms 


Ta povezava odpre stran, ki je dostopna s tipko zvonca. Vsak od elementov predstavlja povezavo do strani z različnimi 
informacijami. Prikazani podatki so odvisni od nenormalnega stanja delovanja, ki je povzročilo aktiviranje varnostnih 
naprave enote, krogotoka ali kompresorja. Podroben opis alarmov in kako ravnati bo obravnavan v poglavju 6. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Opis 


Alarm Active  Seznam aktivnih alarmov 
Alarm Log  Zgodovina vseh alarmov in potrditev 
Event Log  Seznam dogodkov 
Alarm Snapshot  Seznam posnetkov zaslona alarma z vsemi pomembnimi podatki, zabeleženimi v času, ko se je 


alarm pojavil. 
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4.12 Commission Unit 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Alarms Limits  - Podmeni definicij mejnih vrednosti alarmov 
Senzorji umerjanja  - Podmeniji Umerjanje enote in senzorja krogotoka 
Ročno krmiljenje  - Podmeniji Ročno krmiljenje enote in krogotoka 
Scheduled Maintenance  - Podmeni za načrtovano vzdrževanje 


4.12.1 Alarm Limits 


Ta stran vsebuje vse omejitve alarma, vključno z mejnimi vrednostmi za preprečevanje alarma nizkega tlaka. Da bi 
zagotovili pravilno delovanje, jih je treba nastaviti ročno glede na vrsto uporabe. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


VZ 
Low Press Hold= 200.0kPa 0…310,0 kPa Varnostna mejna vrednost nizkega tlaka za preprečevanje povečanja 


zmogljivosti (R134a) 
Low Press Unld= 190.0kPa 0…250,0 kPa Preprečevanje alarma nizkega tlaka (R134a) 
Low Press Hold= 122.0kPa -27,0…204,0 kPa Spodnja varnostna mejna vrednost za preprečevanje povečanja 


zmogljivosti (R1234ze) 
Low Press Unld= 114.0kPa -27,0…159,0 kPa Preprečevanje alarma nizkega tlaka (R1234ze) 
Low Press Hold= 225,0 0.0… 250.0 Varnostna mejna vrednost nizkega tlaka za preprečevanje povečanja 


zmogljivosti (R513A) 
Low Press Unld= 235,0 0.0… 310.0 Preprečevanje alarma nizkega tlaka (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180 s Zakasnitev alarma razlike v visokem tlaku olja 
Hi Oil Pr Diff= 250 kPa 0.0…415.0kPa Padec tlaka zaradi zamašenega filtra 
Hi Disch Temp= 110,0 °C  Zgornja mejna vrednost temperature izpusta 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Zakasnitev alarma visokega tlaka pretvornika 
Lo Pr Ratio Dly= 90 s  Zakasnitev alarma za razmerje nizkega tlaka 
OAT Lockout= 4,0 °C  Omejitev delovanja temperature zraka 
Strt Time Lim= N/V  Časovna omejitev zagona pri nizki temperaturi okolja 
Evap Flw Proof= N/V  Zakasnitev preverjanja pretoka 
Evp Rec Timeout= N/V  Zakasnitev ponovnega kroženja, preden se sproži alarm 
Evap Water Frz= 2,2 °C -18.0…6.0 °C Meja zaščite pred zamrzovanjem 
Water Flw Proof= 15 s 5…15s Zakasnitev preverjanja pretoka 
Water Rec Timeout= 3min 1…10min Zakasnitev ponovnega kroženja, preden se sproži alarm 
Low DSH Limit= 12,0 °C  Najmanjša sprejemljiva raven odvajanja pregrevanja 
Gas Conc Lim= 200 ppm  Najvišja mejna koncentracija plina 
HP Sw Test C#1 Off  Vklop, izklop. Omogoča preverjanje delovanja visokotlačnega stikala pri 


št. 1. 
HP Sw Test C#2 Off  Vklop, izklop. Omogoča preverjanje delovanja visokotlačnega stikala pri 


št. 2. 
Ext Fault Cfg= N/V Dogodek, 


alarm 


Opredelitev vedenja enote po preklopu kontakta zunanjega alarma 


 


 


Preizkus HP Sw med delovanjem kompresorja izklopi vse ventilatorje, da poviša tlak kondenzatorja do sprožitve 
visokotlačnih stikal. Ne pozabite, da se bodo v primeru okvare visokotlačnega stikala varnostni ventili sprožili in 
bo vroče hladilno sredstvo izpuščeno pod visokim tlakom! 


 


Ob sprožitvi se programska oprema vrne v normalno delovanje. Vendar pa se alarm ne bo ponastavil, dokler 
visokotlačnih stikal ne ponastavite ročno z gumbom, ki je vgrajen v stikalo. 


4.12.2 Senzorji umerjanja 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Unit  - Podmeni senzorja umerjanja enote 
Circuit #1  - Podmeni senzorja umerjanja krogotoka 1 
Circuit #2  - Podmeni senzorja umerjanja krogotoka 2 


4.12.2.1 Senzorji umerjanja enote 


Ta stran omogoča ustrezno umerjanje senzorjev enote. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Evap LWT= 7,0 °C  Trenutno odčitanje LWT-ja uparjalnika (vključuje odmik) 
Evp LWT 


Offset= 


0,0 °C  Kalibracija LWT-ja uparjalnika 


Evap EWT= 12,0 °C  Trenutno odčitanje EWT-ja uparjalnika (vključuje odmik) 
Evp EWT 


Offset= 


0,0 °C  Kalibracija EWT-ja uparjalnika 


Outside Air= 35,0 °C  Trenutno odčitanje temperature zunanjega zraka (vključuje odmik) 
OAT Offset= 0,0 °C  Kalibracija zunanje temperaturae zraka 
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4.12.2.2 Senzorji umerjanja krogotoka 


Na tej strani lahko prilagodite odčitke senzorjev in pretvornikov. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Evap Pressure=   Trenutno odčitanje tlaka uparjalnika (vključuje odmik) 
Evp Pr Offset= 0.0kPa  Odmik tlaka uparjalnika 
Cond Pressure=   Trenutno odčitanje tlaka kondenzatorja (vključuje odmik) 
Cnd Pr Offset= 0.0kPa  Odmik tlaka kondenzatorja 
Oil Pressure=   Trenutno odčitanje tlaka olja (vključuje odmik) 
Oil Pr Offset= 0.0kPa  Odklon tlaka olja 
Suction Temp=   Trenutno odčitanje temperature sesalnega zraka (vključuje odmik) 
Suction Offset= 0,0 °C  Odmik sesalne temperature 
Discharge Temp=   Trenutno odčitanje temperature izhodnega zraka (vključuje odmik) 
Disch Offset= 0,0 °C  Odklon temperature izpusta 


  


 


Umerjanja tlaka izparilnika in sesalne temperature je obvezno za aplikacije z negativnimi nastavitvenimi 
točkami temperature vode. Ta umerjanja je treba opraviti z ustreznim merilnikom in termometrom. 


Nepravilno umerjanje teh dveh instrumentov lahko ustvari omejitev delovanja, alarme in celo poškodbe 
komponent. 


4.12.3 Ročno krmiljenje 


Ta stran vsebuje povezave do drugih podstran, kjer je mogoče preizkusiti vse sprožilnike, preveriti neobdelane vrednosti 
odčitkov vsakega senzorja ali pretvornika, preveriti stanje vseh digitalnih vhodov in preveriti stanje vseh digitalnih izhodov. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Unit   Sprožilniki in senzorji za skupne dele (enota) 
Circuit #1   Sprožilniki in senzorji za krogotok št. 1 
Circuit #2   Sprožilniki in senzorji za krogotok št. 2 


4.12.3.1 Enota 


Ta stran vsebuje vso testne točke, stanje digitalnih vhodov, stanje digitalnega izhoda in surovo vrednost analognih vhodov, 
povezanih z enoto. Da aktivirate testno točko, morate nastaviti voljo razpoložljive načine na Test (glejte razdelek 4.8). Za 
to mora biti enota izklopljena. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Test Unit Alarm 


Out= 


Off Off/On Preizkus izhoda releja Splošni alarm 


Test C1 Alarm 


Out= 


Off Off/On Preizkus izhoda releja alarm tokokroga št. 1 


Test C2 Alarm 


Out= 


Off Off/On Preizkus izhoda releja alarm tokokroga št. 2 


Test Evap Pump 1= Off Off/On Test črpalke uparjalnika št. 1 
Test Evap Pump 2= Off Off/On Test črpalke uparjalnika št. 2 
Input/Output 


Values 


 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Status stikala enote 
Estop Inpt= Off Off/On Status gumba za zaustavitev v sili 
PVM Inpt= Off Off/On Status nadzora fazne napetosti, zaščite prenizkega toka ali zaščite napake 


ozemljitve (preverite nameščene možnosti) 
Evap Flow Inpt= Off Off/On Status stikala pretoka uparjalnika 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Stanje vhoda zunanjega alarma 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Status stikala za omogočanje omejitve toka (dodatna oprema) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Status stikala dvojne nastavitvene točke 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Status stikala za omogočanje hitrega ponovnega vklopa (dodatna oprema) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Status vhoda stikala lokalnega omrežja 
Battery Inpt= Off Off/On Status vhoda načina baterije 
Evp LWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Upor senzorja LWT-ja uparjalnika 
Evp EWT Res= 0Ohm 340-300kOhm Upor senzorja EWT-ja uparjalnika 
OA Temp Res= 0Ohm 340-300kOhm Upor senzorja OAT-ja 
LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Vhod toka za ponastavitev nastavitvene točke 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Vhod toka za zahtevano omejitev 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Status releja splošnega alarma 
C1 Alm Outpt= Off Off/On Stanje izhoda releja alarm tokokroga št. 1 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Stanje izhoda releja alarm tokokroga št. 2 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Status releja črpalke uparjalnika št. 1 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Status releja črpalke uparjalnika št. 2 
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4.12.3.2 Krogotok št. 1 (krogotok št. 2, če je prisoten) 


Ta stran vsebuje vso testne točke, stanje digitalnih vhodov, stanje digitalnega izhoda in surovo vrednost analognih vhodov, 
povezanih s krogotokom št. 1 (ali krogotokom št. 2, če je nameščen, v odvisnosti od naslednje povezave). Da aktivirate 
testno točko, morate nastaviti voljo razpoložljive načine na Test (glejte razdelek 4.8). Za to mora biti enota izklopljena. 


Nastavitvena 
točka/Podmeni 


Privzeto Razpon Opis 


Test Liq 


Inj= 


Off Off/On Preizkus vbrizgavanja tekočine SV 


Test Var VR= Off Off/On Preizkus položaja drsnika VR3 
Test EXV 


Pos= 


0% 0-100% Test gibanja ekspanzijskega ventila 


Input/Output Values 


Cir Sw Inpt= Off Off/On Status stikala omogočanja krogotoka 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Status visokotlačnega mehanskega stikala 
Gas Leak 


Inpt= 


Off Off/On Status stikala uhajanja plina 


Evap Pr 


Inpt= 


0.0V 0.4-4.6V Vhodna napetost za tlak uparjalnika 


Cond Pr 


Inpt= 


0.0V 0.4-4.6V Vhodna napetost za tlak kondenzatorja 


Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Vhodna napetost za tlak olja 
Gas Leak 


Inpt= 


0.0V 0.0-10.0V Vhodna napetost senzorja uhajanja plina 


Suct Temp 


Res= 


0.0Ohm 340-300kOhm Upor senzorja sesalne temperature 


Disc Temp 


Res= 


0.0Ohm 340-300kOhm Upor senzorja izhodne temperature 


Strtr Outpt= Off Off/On Status ukaza za zagon pretvornika 
Liq Inj 


Outpt= 


Off Off/On Status releja tekočinskega voda SV 


Fan 1 Outpt= Off Off/On Stanje izhoda ventilatorja št. 1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Stanje izhoda ventilatorja št. 2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Stanje izhoda ventilatorja št. 3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Stanje izhoda ventilatorja št. 4 
Fan Vfd 


Outpt= 


0.0V 0-10.0V Izhodna napetost do ventilatorja VFD 


Variable VR 


St 


Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Spremenljiv položaj drsnika VR (VR2, VR3) 


4.12.4 Scheduled Maintenance 


Stran lahko vsebuje kontaktno številko servisne službe, ki skrbi za to enoto in naslednji določen vzdrževalni pregled. 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Next Maint= Jan 2018  Določen datum naslednjega vzdrževanja 
Support Reference= 999-999-999  Referenčna številka ali e-pošta servisne službe 
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4.13 Možnosti programske opreme (samo za krmilnik MicroTech™ 4) 


Možnost uporabe niza možnosti programske opreme je dodana k funkcionalnosti klimatske naprave, v skladu z novim 
MicroTech™ 4, nameščenim na enoti. Možnosti programske opreme ne zahtevajo dodatne strojne opreme in se nanašajo 
na komunikacijske kanale in nove energetske funkcije. 
Med zagonom je stroj dobavljen z naborom možnosti, ki jih izbere stranka; vneseno geslo je trajno in je odvisno od izbrane 
serijske številke naprave in nabora možnosti. 
Če želite preveriti trenuten nabor možnosti: 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 


 


 


 


Parameter Opis 


Password Zapisljivo prek vmesnika/spletnega vmesnika 


Ime možnosti Ime možnosti 


Option Status Možnost je aktivirana. 


Možnost ni aktivirana. 


 
Vneseno trenutno geslo aktivira izbrane možnosti. 


4.13.1 Spreminjanje gesla za nakup novih možnosti programske opreme 


Nabor možnosti in geslo sta posodobljena v tovarni. Če želi stranka spremeniti svoj nabor možnosti, se mora obrniti na 
osebje družbe Daikin in prositi za novo geslo. 
Takoj po posredovanju novega gesla, lahko stranka sama spremeni nabor možnosti z naslednjimi koraki: 
 


1. Počakajte, da sta obe vezji IZKLJUČENI, nato glavna stran, Main Menu→Unit Enable→Unit→Disable 
2. Pojdite v  Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options 
3. Izberite možnosti, ki jih želite aktivirati 
4. Vnesite geslo 
5. Počakajte, da stanja izbranih možnosti preklopijo na Vključeno 
6. Uporabi spremembe→Da (krmilnik se bo znova zagnal) 


 


Geslo je mogoče spremeniti le, če naprava deluje v varnih pogojih: obe vezji sta v stanju Izključeno. 


  







D-EOMZC00106-17_05SL - 31/68 


4.13.2 Vnos gesla v nadomestni krmilnik 


Če se krmilnik pokvari in/ali ga morate iz kakršnega koli razloga zamenjati, mora stranka nabor možnosti nastaviti z novim 
geslom. 
Če je ta zamenjava predvidena, lahko stranka osebje družbe Daikin zaprosi za novo geslo in ponovi korake v poglavju 
4.15.1. 
Če nimate dovolj časa, da bi osebje družbe Daikin zaprosili za geslo (npr. pričakovana okvara krmilnika), je na voljo 
brezplačno omejeno geslo, s katerim se prepreči izpad delovanja naprave. 
Ta gesla so brezplačna in so prikazana v: 
 


Main Menu→Commission Unit→Configuration→Software Options→Temporary Passwords 


 


  


 


Njihova uporaba je omejena na tri mesece: 


• 553489691893 – trajanje 3 mesece 


• 411486702597 – trajanje 1 mesec 


• 084430952438 – trajanje 1 mesec 
Tako ima stranka dovolj časa, da se obrne na servis Daikin in vnese novo neomejeno geslo. 
 


Parameter Posebno stanje Opis 


553489691893  Aktivira nabor možnosti za 3 mesece. 


411486702597  Aktivira nabor možnosti za 1 mesec. 


084430952438  Aktivira nabor možnosti za 1 mesec. 


Način Trajno Vneseno je trajno geslo. Nabor možnosti lahko 
uporabljate za neomejeno obdobje. 


Temporary Vneseno je začasno geslo. Nabor možnosti lahko 
uporabite glede na vneseno geslo. 


Timer  Zadnje trajanje aktiviranega nabora možnosti. 
Omogočeno samo, če je nastavljen način Začasno. 


 


 


Geslo je mogoče spremeniti le, če naprava deluje v varnih pogojih: obe vezji sta v stanju Izključeno. 
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4.14 Nadzor energije (izbirno za krmilnik MicrTech™ 4) 


Nadzor energije je možnost programske opreme, ki ne zahteva dodatne strojne opreme. Lahko se aktivira, da se doseže 
ocena (5-odstotna natančnost) trenutne zmogljivosti hladilnika glede na: 


• Zmogljivost hlajenja 


• Vhod napajanja 


• Učinkovitost – COP 


Navedena je celostna ocena teh količin. Pojdite na stran: 


Glavni meni→Ogled/Nastavitev enote→Nadzor energije 


 


  


 


  


 


 


4.15 About this Chiller 


Ta stran nadaljuje vse podatke, potrebne za identifikacijo enote in trenutne različice nameščene programske opreme. Te 
informacije bodo lahko potrebne v primeru alarmov ali okvare enote 


Nastavitvena točka/Podmeni Privzeto Razpon Opis 
Model   Model enote in ime kode 
Unit S/N=   Serijska številka enote 
OV14-00001    
BSP Ver=   Različica sistemskih programov 
App Ver=   Različica programske opreme 
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5 DELO S TO ENOTO 


Ta razdelek vsebuje navodila o tem, kako ravnate ob vsakdanji uporabi enote. V naslednjih razdelkih je opisano, kako na 
enoti izvajate rutinska opravila, na primer: 


• Nastavitev enote 


• Zagon enote/krogotoka 


• Uporaba alarma 


• Krmiljenje BMS 


• Zamenjava baterije 


5.1 Nastavitev enote 


Pred zagonom mora stranka glede na uporabo nastaviti nekaj osnovnih nastavitev. 


• Vir krmiljenja (4.2.2) 


• Dostopni načini (4.8) 


• Nastavitve temperature (5.1.3) 


• Nastavitve alarma (5.1.4) 


• Nastavitve črpalke (5.1.4.1) 


• Varčevanje z energijo (4.2.9) 


• Datum/čas(4.2.7) 


• Razporejevalnik (4.2.8) 


5.1.1 Vir krmiljenja 


Ta funkcija omogoča izbiro vira, ki se uporabi za krmiljenje enote. Na voljo so naslednji viri: 


Lokalno Enota je omogočena z lokalnimi stikali, ki so nameščeni v stikalni omarici. Način klimatske naprave (hlajenje, hlajenje z 
glikolom, led), nastavitvena točka LWT in omejitev zmogljivosti se določi glede na lokalne nastavitve v HMI. 


Omrežje Enota je omogočena s stikalom na daljavo. Način klimatske naprave, nastavitvena točka LWT in omejitev zmogljivosti se 
določi z zunanjim BMS. Ta funkcija zahteva: 
Povezavo daljinskega omogočanja z BMS (stikalo za vklop/izklop na enoti mora biti v načinu daljinskega krmiljenja) 
Komunikacijski modul in povezava z BMS. 


Več parametrov o nadzoru omrežja najdete v 4.2.2. 


5.1.2 Nastavitev razpoložljivih načinov 


Naslednje načine delovanja lahko izberete v meniju Razpoložljivi načini 4.8: 


Način Opis Razpon enot 
Cool Nastavite, če je potrebna ohlajena temperatura vode do 4 °C. V vodnem krogotoku glikol običajno 


ni potreben, razen če temperatura okolice doseže nizke vrednosti. 
W/C 


Cool 


w/Glycol 


Nastavite, če je zahtevana temperatura ohlajene vode pod 4 °C. To delovanje zahteva ustrezno 
mešanico glikola/vode v vodnem krogotoku uparjalnika. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 


Nastavljeno v primeru, da je potreben dvojni način hlajenje/led. Ta nastavitev nakazuje delovanje 
z dvema nastavitvenima točkama, ki se aktivira s stikalom stranke, v skladu z naslednjo logiko: 
IZKLOP: Klimatska naprava deluje v načinu hlajenja s Cool LWT 1 kot aktivno nastavitveno točko. 
VKLOP: Klimatska naprava deluje v načinu ledu z Ice LWT kot aktivno nastavitveno točko. 


W/C 


Ice 


w/Glycol 


Nastavite, če je potrebno shranjevanje ledu. Aplikacija zahteva delovanje kompresorjev pri polni 
obremenitvi, dokler se zbiranje ledu ne zaključi, in se nato ustavi za vsaj 12 ur. V tem načinu 
kompresor(ji) ne bo(do) deloval(i) pri delni obremenitvi, ampak le v načinu vklop/izklop. 


W/C 


   


 


Naslednji načini omogočajo preklop enote med načinom gretja in enim izmed prejšnjih načinov hlajenja (hlajenje, 
hlajenje z glikolom, led) 


   
Heat/Cool Nastavljeno v primeru, da je potreben dvojni način hlajenje/ogrevanje. Ta nastavitev nakazuje 


delovanje z dvojnim delovanjem, ki se aktivira s stikalom hlajenje/ogrevanje v električni omarici. 


• Vklop HLAJENJA: Klimatska naprava deluje v načinu hlajenja s Cool LWT 1 kot aktivno 
nastavitveno točko. 


• Vklop OGREVANJA: Klimatska naprava deluje v načinu toplotne črpalke z Heat LWT 1 kot 
aktivno nastavitveno točko. 


W/C 


Heat/Cool 


w/Glycol 


Nastavljeno v primeru, da je potreben dvojni način hlajenje/ogrevanje. Ta nastavitev nakazuje 
delovanje z dvojnim delovanjem, ki se aktivira s stikalom hlajenje/ogrevanje v električni omarici. 


• Vklop HLAJENJA: Klimatska naprava deluje v načinu hlajenja s Cool LWT 1 kot aktivno 
nastavitveno točko. 


• Vklop OGREVANJA: Klimatska naprava deluje v načinu toplotne črpalke z Heat LWT 1 kot 
aktivno nastavitveno točko. 


W/C 
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Način Opis Razpon enot 
Heat/Ice 


w/Glycol 


Nastavljeno v primeru, da je potreben dvojni način hlajenje/ogrevanje. Ta nastavitev nakazuje 
delovanje z dvojnim delovanjem, ki se aktivira s stikalom hlajenje/ogrevanje v električni omarici. 


• Vklop ZALEDENITVE: Klimatska naprava deluje v načinu hlajenja z Ice LWT kot aktivno 
nastavitveno točko. 


• Vklop OGREVANJA: Klimatska naprava deluje v načinu toplotne črpalke z Heat LWT 1 kot 
aktivno nastavitveno točko. 


W/C 


Pursuit Nastavljeno v primeru dvojnega krmiljenja hlajenja vode in sočasnega gretja. Temperatura 
odvodne vode iz izparilnika sledi nastavitveni točki Cool LWT 1. Temperatura odvodne vode iz 
kondenzatorja sledi nastavitveni točki Heat LWT 1. 


W/C 


Test Omogoča ročno krmiljenje enote. Ročna testna funkcija pomaga pri odpravljanje napak in 
preverjanju stanja delovanja senzorjev in sprožilnikov. Ta funkcija je na voljo samo z geslom 
vzdrževanja v glavnem meniju. Za aktiviranje testne funkcijo je treba enote onemogočiti s stikalom 
Q0 in spremeniti razpoložljiv način na Test (glejte razdelek 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Nastavitve temperature 


Namen enote je ohranjanje temperature odvodne vode čim bližje vnaprej določeni vrednosti, imenovani Aktivna 
nastavitvena točka. Aktivno nastavitveno točko izračuna krmilnik na osnovi naslednjih parametrov: 


• Available Modes 


• Vnos dvojne nastavitvene točke 


• Stanje razporejevalnika 


• Nastavitvena točka LWT 


• Ponastavitev nastavitvenih točk 


• Tihi način (samo enote z zračnih hlajenjem) 


Način delovanja in nastavitveno točko LWT lahko nastavite tudi prek omrežja, če je bil izbran ustrezen vir krmiljenja. 


5.1.3.1 Nastavitev nastavitvene točke LWT 


Obseg nastavitvene točke je omejen glede na izbrani način delovanja. Krmilnik vključuje: 


• dve nastavitveni točki v načinu hlajenja (standardno hlajenje ali hlajenje z glikolom) 


• Dve nastavitveni točki v načinu ogrevanja (samo pri enotah W/C) 


• ena nastavitvena točka v načinu zamrzovanja 


Zgornje nastavitvene točke se aktivirajo glede na način delovanja, dvojno nastavitveno točko ali izbiro razporejevalnika. 
Če je možnost Časovni razporejevalnik omogočena, krmilnik ne bo upošteval vnesenega stanja dvojne nastavitvene točke. 


V spodnji tabeli je navedena nastavitvena točka LWT, ki se aktivira glede na način delovanja, stanje stikala dvojne 
nastavitvene točke in stanje razporejevalnika. V tabeli so navedene tudi privzete nastavitve in razpon, dovoljen za vsako 
nastavitveno točko. 


Način delovanja Enote Vnos dvojne 
nastavitvene točke 


Razporejevalnik Nastavitvena 
točka LWT 


Privzeto Razpon 


Cool W/C IZKLOP Izklop, vklop 


nastavitvena 


točka 1 


Cool LWT 1 7,0 °C 4.0 °C  15.0 °C 


VKLOP On Setpoint 2 Cool LWT 2 7,0 °C 4.0 °C  15.0 °C 
Ice W/C N/V N/V Ice LWT -4,0 °C -8.0 °C  4.0 °C 
Heat 


W/C 


IZKLOP Izklop, vklop 


nastavitvena 


točka 1 


Heat LWT 1 45,0 °C 30,0 °C  
60,0 °C(*) 


VKLOP On Setpoint 2 Heat LWT 2 45,0 °C 30,0 °C  
60,0 °C(*) 


(*) 30.0 °C  65.0 za tip enote HT 


Nastavitveno točko LWT lahko premostite v primeru ponastavitve nastavitvene točke (za podrobnosti glejte razdelek 
5.1.5.3). 


 


Funkcije dvojna nastavitvena točka, ponastavitev nastavitvene točke in tihi način ne delujejo v načinu ledu. 


5.1.3.2 Nastavitve krmiljenja termostata 


Nastavitve krmiljenja termostata omogočajo nastavitev odziva na nihanja temperature in natančnost krmiljenja termostata. 
Privzete nastavitve veljajo za večino aplikacij, vendar pa lahko posebni pogoji na kraju uporabe zahtevajo prilagoditve za 
gladko in natančno krmiljenje temperature ali hitrejši odziv enote. 


Krmiljenje bo zagnalo prvi tokokrok, če je nadzorovana temperatura višja (hlajenje) ali nižja (gretje) kot aktivna nastavitvena 
točka (AS) od vsaj vrednosti Start Up DT (SU). Ko zmogljivost krogotoka preseže Hi Ld Stg Up % se vklopi drugi krogotok. 
Ko je nadzorovana temperatura v mrtvem pasu (DB) napake aktivne nastavitvene točke (AS), se zmogljivost enote ne 
spremeni. 
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Če temperatura vode na izhodu pade pod (način hlajenja) ali dvigne nad (način ogrevanja) aktivne nastavitvene točke 
(AS), se zmogljivost enote prilagodi, da ohrani stabilno delovanje. Nadaljnje zniževanje (način hlajenja) ali naraščanje 
(način ogrevanja) nadzorovane temperature zamika DT za zaustavitev (SD) lahko povzroči zaustavitev krogotoka. 


V območju zaustavitve se izklopi celotna enota. Kompresor se bo izklopil zlasti, če bo potrebna razbremenitev pod Lt Ld 
Stg Dn % zmogljivosti. 


Hitrosti obremenjevanja in razbremenjevanja se izračunajo z lastniškim algoritmom PID. Vendar pa lahko največjo stopnjo 
znižanja temperature vode omejite s parametrom Max Pulldn. 


 


Tokokrogi se vedno zaženejo in ustavijo, da se zagotovi uravnoteženje ur delovanja in število zagonov v enotah 
z več krogotoki. Ta strategija optimizira življenjsko dobo kompresorja, inverterjev, kondenzatorjev in vseh 
drugih komponent kroga. 


 


 


5.1.4 Nastavitve alarma 


Če je v krogotokih vode prisoten glikol, je treba prilagoditi tovarniško privzete vrednosti za spodaj navedene mejne 
vrednosti alarmov: 


Parameter Opis 


Low Press Hold 
Nastavitev najnižjega tlaka hladilnega sredstva. Na splošno je priporočljivo, da nastavite na vrednost, pri kateri 
je nasičena temperatura 8 do 10 °C pod najnižjo aktivno nastavitveno točko. To bo omogočilo varno delovanje in 
pravilno krmiljenje pregrevanje sesanja kompresorja. 


Low Press Unload 
Nastavite toliko nižje od omejitve, da omogočite obnovitev sesalnega tlaka s hitrimi prehodi brez razbremenitve 
kompresorja. Za velik delež uporab običajno ustreza razlika 20 kPa. 


Evap Water Frz 
Ustavi enoto v primeru, ko izhodna temperatura pade pod določeno mejo. Da bi omogočili varno delovanje 
klimatske naprave, mora biti ta nastavitev primerna za minimalno temperaturo, ki jo omogoča zmes vode/glikola 
v vodnem krogu izparilnika. 


Cond Water Frz 
Ustavi enoto v primeru, ko izhodna temperatura pade pod določeno mejo. Da bi omogočili varno delovanje 
klimatske naprave, mora biti ta nastavitev primerna za minimalno temperaturo, ki jo omogoča zmes vode/glikola 
v vodnem krogu kondenzatorja. 


 


 
Če v enoti uporabljate glikol, vedno odklopite električni grelnik proti zmrzovanju. 


Vklop krmiljenja termostata 


Izklop 
krmiljenja 
termostata 


Naraščanje 


zmogljivosti 


Razbremenitev zmogljivosti 


AS 


AS+S
U 


AS-SD 


Izklop krmiljenja termostata 
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DB 


NAČIN ZA 
HLAJENJE 


Vklop krmiljenja termostata 
Termostatsko 


krmiljenje 


IZKLOP 


AS 


AS+S
D 


AS-SU 


Izklop krmiljenja termostata 
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5.1.4.1 Pumps 


Krmilnik enote lahko upravlja eno ali dve vodni črpalki za uparjalnik in kondenzator. Število črpalk in njihovo prioriteto lahko 
nastavite v 4.2.3. 


Naslednje možnosti so na voljo za krmiljenje črpalk(e): 


#1 Only Nastavitev v primeru enojne črpalke ali dvojne črpalke, ko deluje samo št. 1 (na primer pri vzdrževanju št. 2) 
#2 Only Nastavitev v primeru dvojne črpalke, ko deluje samo št. 2 (na primer pri vzdrževanju št. 1) 
Auto Nastavite za upravljanje samodejnega zagona črpalke. Na vsakem zagonu klimatske naprave, se vklopi črpalka z 


najmanjšim številom ur. 
#1 


Primary 


Nastavite v primeru dvojne črpalke, pri čemer št. 1 deluje in je št. 2 kot nadomestna 


#2 


Primary 


Nastavite v primeru dvojne črpalke, pri čemer št. 2 deluje in je št. 1 kot nadomestna 


5.1.5 Power Conservation 


5.1.5.1 Omejitev povpraševanja 


Funkcija Zahtevana omejitev omogoča omejevanje enote na določeno največjo obremenitev. Nivo omejitve zmogljivosti je 
določen z zunanjim signalom 4-20 mA in linearnim razmerjem. 4 mA pomeni največjo razpoložljivo zmogljivost, medtem 
ko 20 mA pomeni najmanjšo razpoložljivo zmogljivost. 


S funkcijo zahteve omejitve enote ni mogoče zaustaviti, ampak jo lahko samo razbremenite do najmanjše dovoljene 
zmogljivosti. Nastavitvene točke, povezane z zahtevo omejitve, ki so na voljo v tem meniju, so navedene v spodnji tabeli. 


 


 


 


Parameter Opis 


Unit Capacity Prikazuje trenutno zmogljivost 
enote 


Demand Limit En Omogoči zahtevo omejitve 


Omejitev 
povpraševanja 


Prikaže aktivno zahtevano 
omejitev 


5.1.5.2 Omejitev toka (opcija) 


Funkcija omejitve toka omogoča nadzor porabe energije krmilne enote ob porabi toka pod določeno mejno vrednostjo. Od 
nastavitvene točke omejitve toka, določene s komunikacijo HMI ali BAS, lahko uporabnik zmanjša dejansko omejitev z 
zunanjim signalom 4-20mA, kot je prikazano na spodnjem grafu. Pri 20 mA je dejanska omejitev toka nastavljena na 
nastavitveno točko omejitve toka, pri signalu 4 mA se enota razbremeni do najmanjše zmogljivosti. 


 


  


Omejitev 
zmogljivosti [%] 


Najmanjša 
zmogljivost 


Največja 
zmogljivost 


20 4 
Omejitev potreb 


[mA] 


Omejitev 
toka [A] 


Fleksibilna 
omejitev 
toka [A] 


4 20 


Nastavitvena 
točka mejne 


vrednosti toka 
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5.1.5.3 Ponastavitev nastavitvenih točk 


Funkcija ponastavitve nastavitvene točke preglasi temperaturo ohlajene vode, ki je izbrana prek vmesnika, če se pojavijo 
določene okoliščine. Ta funkcija pomaga tudi pri zmanjševanju porabe energije in optimizira udobje. Izbirate lahko med 
tremi različnimi strategijami krmiljenja: 


• Ponastavitev nastavitvenih točk glede na temperaturo zunanjega zraka (OAT) 


• Ponastavitev nastavitvenih točk z zunanjim signalom (4 - 20 mA) 


• Ponastavitev nastavitvenih točk z ΔT uparjalnika (vrnitev) 


Naslednji nastavitvene točke so na voljo preko menija: 


Parameter Opis 
Ponastavitev nastavitvenih točk Nastavitev načina Ponastavitev nastavitvene točke (brez, 4-20 mA, nazaj, OAT) 
Max Reset Ponastavitev najv. nastavitvene točke (velja za vse aktivne načine) 
Start Reset DT Uporablja se za ponastavitev nastavitvene točke izparilnika DT 
Maks. ponastavitev OAT Glejte Ponastavitev nastavitvene točke s ponastavitvijo OAT 
Strt Reset OAT Glejte Ponastavitev nastavitvene točke s ponastavitvijo OAT 


5.1.5.4 Ponastavitev nastavitvene točke z zunanjim signalom 4-20 mA 


Aktivna nastavitvena točka se izračuna s popravkom, ki temelji na zunanjem signalu 4-20mA. 4 mA ustreza popravku 0 °C, 
medtem ko je 20 mA ustreza popravku aktivne nastavitvene točke, kot je določeno v Najv. ponastavitev (MR). 


 


 


 


Parameter Privzet
o 


Razpon 


Max Reset (MR) 5,0 °C 0.0 °C  10.0 °C 


Active Setpoint 


(AS) 


  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 


 Cool/Ice LWT 


Signal  Zunanji signal 4-20 mA 


5.1.5.5 Ponastavitev nastavitvene točke s povratno temperaturo izparilnika 


Aktivna nastavitvena točka se izračuna s popravkom, ki je odvisen od temperature vhodne vode (povratna) v izparilniku. 
Ko je vrednost ΔT izparilnika nižja od vrednosti SRΔT, se povečujoče uporabi odstopanje od nastavitvene točke LWT do 
vrednosti MR, ko povratna temperatura doseže temperaturo ohlajene vode. 


 


Ponastavitev povratne vrednosti lahko negativno vpliva na delovanje klimatske naprave, ko deluje s 
spremenljivim pretokom. Izogibajte se uporabi to strategije v primeru krmiljenja pretoke vode inverterja. 


  


 


 
 


Parameter Privzeto Razpon 


Max Reset (MR) 5,0 °C 0.0 °C  
10.0 °C 


Start Reset DT 


(SRT) 


5,0 °C 0.0 °C  
10.0 °C 


Active Setpoint 


(AS) 


  


LWT Target (LWT 


SP) 


 Cool/Ice LWT 


4mA 20mA 


Signal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


0 SRT 


T uparjalnika 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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5.1.5.6 Mehka obremenitev 


Mehka obremenitev je funkcija, ki jo je mogoče konfigurirati in se uporablja za dvig zmogljivosti enote v določenem času, 
navadno za gradnjo električnih zahtev po postopni obremenitvi enote. Nastavitvene točke, ki krmilijo to funkcijo, so: 


Parameter Opis 
Softload En Omogoča mehko obremenitev 
Softload 


Ramp 


Trajanje postopne mehke obremenitve 


Starting Cap Začetna omejitev zmogljivosti. Enota bo povečala zmogljivost s te vrednosti na 100 % v času, določenem z 
nastavitveno točko postopne mehke obremenitve. 


5.1.6 Date/Time 


5.1.6.1 Nastavitve datuma, časa in UTC 


Glejte 4.2.4. 


5.2 Zagon enote/krogotoka 


Ta del opisuje zaporedje vklopa in izklopa enote. Na kratko bodo opisana vsa stanja, da se omogoči boljše razumevanje 
dogajanja v krmiljenju klimatske naprave. 


5.2.1 Status enote 


Eden od besedilnih nizov, navedenih v spodnji tabeli, bo v vmesniku HMI obveščal o stanju enote. 


Splošno stanje Besedilo statusa Opis 
Off: 


 


Keypad Disable Enota je onemogočena s tipkovnico. Preverite pri svojem lokalnem vzdrževanje, ali jo lahko 
omogočite. 


Loc/Rem Switch Lokalno/daljinsko stikalo za omogočanje je nastavljeno na izklop. Premaknite v položaj 
Lokalno, da omogočite enoti začetek zaporedja zagona. 


BAS Disable Enoto je onemogočil sistem BAS/BMS. O zagonu enote se posvetujte s podjetjem BAS. 
Onemogočeno z 


funkcijo 


nadrejenosti 


Enota je onemogočena s funkcijo nadrejenosti/podrejenosti 


Scheduler 


Disabled 


Enoto onemogoči časovni razporejevalnik 


Unit Alarm Alarm enote je aktiven. Preverite seznam opozoril, da vidite, kateri aktivni alarm preprečuje 
zagon enote in preverite, ali lahko alarm izbrišete. Preden nadaljujete si oglejte razdelek 6. 


Test Mode Način enote je nastavljen na Test. Ta način se aktivira za preverjanje delovanja sprožil in 
senzorjev v napravi. Preverite z lokalnimi vzdrževanjem, če način lahko vrnete na način, ki 
je združljivo z uporabo enote (Pogled/Nastavitev enote - Namestitev - Razpoložljivi načini). 


All Cir Disabled Ne razpoložljivega krogotoka za zagon. Vse krogotoke se lahko onemogoči z posameznim 
stikalom za omogočanje ali z aktivnim varnostnim stanjem komponente ali jih lahko 
onemogočite s tipkovnico ali so lahko vsi v stanju alarma. Preverite stanje posameznega 
krogotoka za več podrobnosti. 


Ice Mode Tmr To stanje je lahko prikazano le, če enota deluje v načinu Led. Enota je izključena, ker je 
nastavitvena točka za led izpolnjena. Enota bo ostala izključena do poteka časovnika za 
način Led. 


Auto  Enota je v avtomatskem krmiljenju. Črpalka deluje in vsaj en kompresor deluje. 
Auto: 


 


Recirkulacija 


izparilnika 


V enoti deluje črpalka izparilnika za izenačitev temperature vode v izparilniku. 


Wait For Flow Črpalka enote deluje, vendar signal pretoka še vedno nakazuje pomanjkanje pretoka skozi 
izparilnik. 


Wait For Load Enota je v stanju pripravljenosti, ker krmiljenje termostata izpolnjuje aktivno nastavitveno 
točko. 


Unit Cap Limit Zahtevana omejitev je dosežena. Zmogljivost enote se ne bo povečala. 
Omejitev toka Dosežen je bil najvišji tok. Zmogljivost enote se ne bo povečala. 
Zmanjšanje šuma Enota deluje z vklopljenim tihim načinom. Aktivna nastavitvena točka se lahko razlikuje od 


nastavljene nastavitvene točke hlajenja. 
Max Pulldn Krmilna enota termostata omejuje zmogljivost enote, saj temperatura vode pada s hitrostjo, 


ki bi lahko presegla aktivno nastavitveno točko. 
Pumpdn Enota se zaustavlja. 
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5.2.2 Pripravite enoto za zagon 


Enota se zažene samo, če so aktivne vse nastavitvene točke/signali za omogočanje: 


• Omogoči stikalo enote (signal) = omogočeno 


• Omogoči tipkovnico (nastavitvena točka) = omogočeno 


• Omogoči BMS (nastavitvena točka) = omogočeno 


5.2.2.1 Omogoči stikalo enote 


Vsaka enota je opremljena z glavnim izbirnim stikalom, nameščenim na zunanji strani sprednje plošče stikalne omarice 
enote. Kot je prikazano na spodnjih slikah, lahko pri enotah VZ izberete dva različna položaja: Lokalno, Onemogoči: 


 


Lokalno S stikalom Q0 v tem položaju je naprava omogočena. Črpalka se bo zagnala, če so vsi drugi signali 
omogoči nastavljeni na omogoči in je vsaj en kompresor na voljo za zagon 


 


Disable S stikalom Q1 v tem položaju je enota onemogočena. Črpalka se ne bo zagnala v normalnem stanju 
delovanja. Kompresor je onemogočen, neodvisno od položaja posameznih stikal za omogočanje. 


5.2.2.2 Omogoči tipkovnico 


Nastavitvena točka Omogoči tipkovnico ni dostopna na ravni uporabniškega gesla. Če je možnost nastavljena na 
»Onemogoči«, se obrnite na lokalni vzdrževalni servis, da preverite, ali jo je mogoče spremeniti na Omogoči. 


5.2.2.1 BMS omogoči 


Zadnji signal omogoči je posredovan preko vmesnika na visoki ravni, to pomeni, iz sistema za upravljanje zgradbe. Enoto 


lahko omogočite/onemogočite iz enote BMS, ki je povezana s krmilnikom enote, s komunikacijskim protokolom. Za 
omrežni nadzor enote morate nastavitveno točko Vir krmiljenja spremeniti v »Omrežje« (privzeto je Lokolano) in 
Network En Sp mora biti »Omogoči« (4.2.2). Če je onemogočeno, se o upravljanju klimatske naprave posvetujte s 


podjetjem BAS. 


5.2.3 Zaporedje zagona enote 


Takoj ko je enota pripravljena na zagon in se njeno stanje spremeni v Samodejno, se začnejo glavni koraki, ki so navedeni 
v naslednjem poenostavljenem diagramu: 


 


 


 


Ali je kompresor na voljo? 


 


Zaženite črpalko 


Je pretok vzpostavljen? 


Zagon vodilnega kompresorja 


Zagon zakasnjenega kompresorja 


Nadzor zmogljivosti termostata 


Ali je potrebna večja zmogljivost? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Status vezja 


Eden od besedilnih nizov, navedenih v spodnji tabeli, bo v vmesniku HMI obveščal o stanju krogotoka. 


Splošno stanje Status Opis 
Off: Pripravljen Krogotok je izključen, čaka na signal stopnja navzgor od krmiljenja termostata 


Zamik za 


stopnjo navzgor 


Krogotok je izključen, čaka potek zamika navzgor. 


Cycle Timer Krogotok je izključen, čaka potek časovnika cikla kompresorja 
BAS Disable Sistem je izklopljen s signalom BAS. O zagonu enote se posvetujte s podjetjem BAS. 
Keypad Disable Krogotok je izključen z lokalnim ali daljinskim HMI. Preverite pri svojem lokalnem 


vzdrževanje, ali jo lahko omogočite. 
Circuit Switch Krogotok je izklopljen s stikalom Omogoči. Obrnite stikalo Omogoči v položaj 1, da 


omogočite začetek postopka zagona krogotoka 
Gretje olja Krogotok je izklopljen, ker je temperatura olja prenizka za zagotavljanje ustreznega mazanja 


kompresorja. Grelni upor je aktiviran, da odpravi to začasno stanje. Priporočljivo je, da enoto 
vklopite vnaprej, da se izognete temu omejujočemu stanju. 


Alarm Aktiven je alarm krogotoka. Preverite seznam alarmov, da vidite, kateri aktivni alarm 
preprečuje zagon enote in preverite, ali lahko alarm izbrišete. Preden nadaljujete si oglejte 
razdelek 6. 


Test Mode Način krogotoka je nastavljen na Test. Ta način se aktivira za preverjanje delovanja sprožil 
krogotoka in senzorjev v napravi. Preverite z lokalnimi vzdrževanjem, če je način možno 
vrniti na Omogoči. 


Max Comp Starts Število vklopov kompresorja presega največje število vklopov na uro. 
VFD Heating Pretvornik na kompresorju se ne more zagnati zaradi nizke notranje temperature. Grelni 


upor je aktiviran, da odpravi to začasno stanje. Priporočljivo je, da enoto vklopite vnaprej, 
da se izognete temu omejujočemu stanju. 


Vzdrževanje Sestavni del je treba zamenjati ali opraviti vzdrževanje. Preden nadaljujete si oglejte 
razdelek 6. 


EXV Preopen Sprememba položaja EXV pred zagonom kompresorja. 
Run: Pumpdown Krogotok se izključuje zaradi krmiljenja termostata ali alarma izčrpavanja ali zato, ker je bilo 


stikalo za omogočanje premaknjeno na izklop. 
Normal Krogotok deluje v okviru pričakovanih obratovalnih pogojev. 
Disch SH Low Odvajanje pregrevanja je pod sprejemljivo vrednostjo. Gre za začasno stanje, ki naj bi 


izginilo po nekaj minutah delovanja. 
Evap Press Low Krogotok deluje z nizkim tlakom izparilnika. To je lahko posledica prehodnega stanja ali 


pomanjkanja hladilnega sredstva. Preverite z lokalnimi vzdrževanja, ali so potrebni 
korektivni ukrepi. Krogotok je zaščiten s preventivno logiko. 


Cond Press High Krogotok deluje z visokim tlakom kondenzatorja. To je lahko posledica prehodnega stanja 
ali visoke temperature okolja ali težav z ventilatorji kondenzatorja. Preverite z lokalnimi 
vzdrževanja, ali so potrebni korektivni ukrepi. Krogotok bo zaščiten s preventivno logiko. 


High LWT Limit Krogotok deluje z visoko temperaturo vode. Gre za začasno stanje, ki omeji največjo 
zmogljivost kompresorja. Znižanje temperature vode omogoča, da kompresor doseže polno 
zmogljivost. 


High VFD Amps Tok pretvornika je višji od največjega dovoljenega toka. Preventivna logika bo zaščitila 
pretvornik. 
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5.2.5 Zaporedje zagona krogotoka 


Če želite omogočiti zagon krogotoka, morate krogotok omogočiti s stikalom za omogočanje, ki se nahaja na stikalni omarici 
enote. Vsak krogotok je opremljen z namenskim stikalom, ki je označeno s Q1, Q2 (če je na voljo) ali Q3 (če je na voljo). 
Položaj omogoči je označen z 1 na oznaki, položaj 0 pa pomeni onemogoči. 


Stanje krogotoka je označeno v Pogled/nastavitev krogotoka – Krogotok št. x – Stanje/Nastavitve. Možna stanja bodo 
opisane v spodnji preglednici. 


Če je zagon krogotoka dovoljen, se začenja zaporedje zagona. Zaporedje zagona je opisano v poenostavljeni verziji z 
naslednjim diagramom poteka. 


 


 


5.2.6 Nizek tlak uparjalnika 


Ko krogotok deluje in tlak izparevanja pade pod dovoljeno varnostno mejo (glejte razdelek 4.12.1), reagira logika krmiljenja 
krogotoka na dveh različnih ravneh, za obnovitev običajnih pogojev delovanja. 


Če tlak izparevanja pade pod mejo za zadrževanje nizkega tlaka, je kompresor onemogočen, da poveča obratovalno 
zmogljivost. To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Delovanje: Evap Press Low”. Stanje se 
samodejno izbriše, ko se tlak izparevanja dvigne nad mejo za zadrževanje nizkega tlaka za 14 kPa. 


Če tlak izparevanja pade pod mejo nizkega tlaka, se kompresor razbremeni, da se vzpostavijo običajni pogoji delovanja. 
To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Delovanje: Evap Press Low”. Stanje se samodejno 
izbriše, ko se tlak izparevanja dvigne nad mejo za zadrževanje nizkega tlaka za 14 kPa. 


Glejte razdelek 6.6.13 za odpravljanje te težave. 


  


 


 


 


 


 


 


Je zahtevan zagon krogotoka? 


Predhodno odpiranje ventila 


Zagon kompresorja 


Prilagodite zmogljivost 


Ali je potrebna prilagoditev zmogljivosti ali je aktivna preventivna logika? 


N 


N 


 Čakam na ukaz termostata 


 


 Signal zaustavitve za termostat ali alarm? 


 izčrpavanje krogotoka, nato izklop kompresorja. 


N 
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5.2.7 Visok tlak kondenzacije 


Ko krogotok deluje in se tlak kondenziranja dvigne nad dovoljeno varnostno mejo, reagira logika krmiljenja krogotoka na 
dveh različnih ravneh, za obnovitev običajnih pogojev delovanja. 


Dve različni ravni, imenovani mejne vrednosti zadrževanja visokega tlaka in razbremenitev visokega tlaka, krmilnik 
izračuna iz največjega tlaka kondenzatorja, ki ga dovoljuje ovojnica kompresorja. Ta vrednost je odvisna od uparjalnega 
tlak, kot je prikazano na spodnji sliki. 


Če se tlak kondenzacije dvigne nad mejo za zadrževanje visokega tlaka, je kompresor onemogočen, da poveča 
obratovalno zmogljivost. To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Delovanje: Cond Press High”. 
Omejitev se izračuna glede na nasičeno temperaturo kondenzacije; stanje se samodejno izbriše, ko se nasičena 
temperatura kondenzacije dvigne nad mejno vrednost zadrževanja visokega tlaka za 5,6 °C. 


Če se tlak kondenzacije dvigne nad mejo razbremenitve visokega tlaka, se kompresor razbremeni, da se vzpostavijo 
običajni pogoji delovanja. To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Delovanje: Cond Press High”. 
Stanje se samodejno izbriše, ko nasičena temperatura kondenzacije naraste nad mejo zadrževanja visokega tlaka za 
5.6 °C. Za odpravljanje te težave si oglejte razdelek 6.6.12. 


 


5.2.8 Visok tok Vfd 


Ko kompresor deluje in se izhodni tok dvigne nad dovoljeno varnostno mejo, reagira logika krmiljenja krogotoka na dveh 
različnih ravneh, za obnovitev običajnih pogojev delovanja. Krmilnik izračuna varnostne omejitve glede na izbrano vrsto 
kompresorja. 


Če se tok delovanja dvigne nad mejo zadrževanja toka delovanja(101% RLA), je kompresor onemogočen, da poveča 
obratovalno zmogljivost. To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Run: High VFD Amps”. 


Če se tlak kondenzacije dvigne nad mejo razbremenitve toka delovanja (105% RLA), se kompresor razbremeni, da se 
vzpostavijo običajni pogoji delovanja. To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Run: High VFD 
Amps”. Stanje se samodejno izbriše, ko vrednost amperov delovanja pade pod omejitev zadrževanja. 


5.2.9 Izpust previsoke temperature 


Ko kompresor deluje in se izhodna temperatura dvigne nad dovoljeno varnostno mejo, reagira logika krmiljenja krogotoka 
na dveh različnih ravneh, za obnovitev običajnih pogojev delovanja. 


Če se temperatura izpusta dvigne nad mejo zadrževanja temperature izpusta (95 °C), je kompresor onemogočen, da 
poveča obratovalno zmogljivost. To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Run: Visoka temp. 
izpusta«. 


Če se temperatura izpusta dvigne nad mejo razbremenitve temperature izpusta (100 °C), se kompresor razbremeni, da se 
vzpostavijo običajni pogoji delovanja. To stanje je prikazano na zaslonu krmilnika v stanju krogotoka kot "Run: Visoka 
temp. izpusta«. Stanje se samodejno izbriše, ko temperatura izpusta pade pod omejitev zadrževanja. 


  


Varno območje delovanja 


Upar. Nas. Temp. 


Kond. Nas. 
Temp. Sprož. vis. tlaka 


Zadrževanje vis. tlaka 


Razbremenitev vis. 
tlaka 
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5.3 Krmiljenje kondenzacije 


Temperatura vode na vhodu v kondenzator je nadzorovana, da se doseže najboljša učinkovitost hladilnika znotraj mejnih 
vrednosti ovojnice kompresorja. V ta namen aplikacija upravlja izhode za krmiljenje kondenzacijskih naprav: 


• Ventilator stolpa št. 1 … 4 s povprečno 4 signali vklopa/izklopa. Status ventilatorja stolpa št. je vklopljeno, ko je 
Cond EWT večja od nastavljene vrednosti Cond EWT. Status ventilatorja stolpa št je izklopljeno, ko je Cond EWT 
nižji kot nastavitvena točka – Diff. Spodnja slika predstavlja primer zaporedja aktiviranja in deaktiviranja, ki temelji 
na razmerju sedanje vrednosti Cond EWT z nastavljenimi točkami in razlikami, ki so navedene v 4.2.4. 


 


 


• 1 Vfd z modulacijskim signalom 0-10V, ki ga ustvari krmilnik PID. Naslednji graf je primer vedenja modulacijskega 
signala v primeru, če je krmiljenje PID povsem sorazmerno. 


 


5.4 Krmiljenje EXV 


Standardno je enota opremljena z enim elektronskim ekspanzijskim ventilom (EXV) na krogotok, ki ga poganja koračni 
motor. EXV upravlja termodinamični cikel (uparjalnik), da optimizira učinkovitost uparjalnika in hkrati zagotovil pravilno 
delovanje krogotoka. 


Krmilnik ima PID algoritem, ki upravlja dinamični odziv ventila, za ohranjanje zadovoljivo hitrega in stabilnega odziva na 
nihanja parametrov sistema. 


Pri krmiljenju tlaka je EXV nameščen za nadzor tlaka uparjalnika in preprečuje dvig nad MOP. 


Ko EXV preide na nadzor pregrevanja, se izračuna cilj pregrevanja, da se v največji možni meri poveča površina 
uparjalnika, ki se uporablja za izmenjavo toplote z drugim medijem. Ta cilj se stalno posodablja v povprečju v 10-
sekundnem intervalu. 


Kadarkoli krogotok deluje, je položaj EXV omejen med položajem 5 % in 100 %. 


Vedno ko je krogotok na Izklop ali začne postopek zaustavitve, mora EXV biti v zaprtem položaju. V tem primeru se dodeli 
ukaz dodatnih korakov zapiranja za zagotavljanje ustrezne obnovitve v ničelni položaj. 


Gonilnik ekspanzijskega ventila je opremljen z modulom UPS za varno zapiranje ekspanzijskega ventila v primeru izpada 
napajanja. 
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5.5 Krmiljenje injiciranja tekočine 


Vbrizgavanje tekočine se aktivira, ko temperatura izpusta preseže varnostno mejno temperaturo, da prepreči pregrevanje 
komponent kompresorja. 


Vbrizgavanje tekočine se izklopi, ko se temperatura izpusta zniža pod aktivacijo. 


5.6 Krmiljenje volumetričnega spremenljivega razmerja 


Drsniki VVR (volumetrično spremenljivo razmerje) v kompresorju prilagodijo geometrijo razbremenilnega vhoda, da 
dosežejo optimalno učinkovitost kompresorja glede na pogoje delovanja hladilnika. Ustrezno volumetrično razmerje 
kompresorja določa uporaba, ki temelji na prisotni vrednosti tlačnega razmerja in pridobljenih drsnikov z napajanjem za 
premik v želen položaj. Število razpoložljivih volumetričnih razmerij je odvisno od modela kompresorja. 
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6 ALARMI IN ODPRAVLJANJE TEŽAV 


UC varuje enote in sestavne dele pred delovanjem v izrednih razmerah. Zaščite lahko razdelimo v preventivne ukrepe in 
alarme. Alarme lahko nato razdelimo na izklop črpalke in alarmi hitre zaustavitve. Alarm izklop črpalke se aktivira, ko lahko 
sistem ali podsistem opravita normalno zaustavitev kljub nenormalnim obratovalnim pogojem. Alarmi hitre zaustavitve se 
aktivirajo, ko nenormalne obratovalne razmere zahtevajo takojšnjo ustavitev celotnega sistema ali podsistema, za 
preprečevanje morebitne škode. 


UC prikazuje aktivne alarme na posebni strani in shranjuje zgodovino zadnjih 50 vnosov, ki so razdeljeni med alarme in 
potrjene alarme. Shrani se čas in datum vsakega alarma in vsaka potrditev alarma. 


UC shranjuje tudi posnetke zaslona vsakega pojavljenega alarma. Vsaka postavka vsebuje posnetek zaslona razmer 
delovanja tik pred alarmom. Programirani so različni nizi posnetkov zaslona, ustrezajo alarmom enote in alarmom 
krogotoka, z različnimi informacijami za prihodnjo diagnostiko. 


V naslednjih razdelkih bo navedeno tudi, kako je mogoče vsak alarm počistiti med lokalnim HMI, omrežjem (s katerim koli 
od vmesnikov visoke ravni Modbus, Bacnet ali Lon) ali če se bo določen alarm pobrisal samodejno. Uporabljajo se naslednji 
simboli: 


 


 Dovoljeno 


 Ni dovoljeno 


 Ni predvideno 


 


6.1 Opozorila enote 


6.1.1 Napačen vnos omejitve toka 


Ta alarm se ustvari, ko je omogočena možnost fleksibilne omejitve toka in je vhod krmilnika zunaj dovoljenega razpona 
vrednosti. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enote je Delovanje. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Funkcije fleksibilne omejitve toka ni 
mogoče uporabiti. 
Niz v seznamu alarma: 
BadCurrentLimitInput 


Niz v dnevniku alarma: 


 BadCurrentLimitInput 


Niz v posnetku alarma 
BadCurrentLimitInput 


Vhod fleksibilne omejitve toka izven 
razpona. 
Za to opozorilo zunaj dovoljenega razpona 
vrednosti se upošteva signal, nižji od 3 mA 
ali višji od 21 mA. 


Preverite vrednosti vhodnega signala v 
krmilnik enote. Biti mora v dovoljenem 
razponu vrednosti mA. 


Preverite električno izolacijo kablov. 


Preverite za pravo vrednostjo izhoda 
krmilnika enote, če je vhodni signal v 
dovoljenem razponu vrednosti. 


Ponastavitev Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Se samodejno izbriše, ko se signal vrne v 
dovoljen razpon. 


6.1.2 Vnos slabe zahteve omejitve 


Ta alarm se ustvari, ko je omogočena možnost zahteve omejitvee točke in je vhod krmilnika zunaj dovoljenega razpona 
vrednosti. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enote je Delovanje. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Funkcije zahteve omejitve ni mogoče 
uporabiti. 
Niz v seznamu alarma: 
BadDemandLimitInput 


Niz v dnevniku alarma: 


BadDemandLimitInput 


Niz v posnetku alarma 
BadDemandLimitInput 


Vhod zahtevane omejitve izven razpona. 
Za to opozorilo zunaj dovoljenega razpona 
vrednosti se upošteva signal, nižji od 3 mA 
ali višji od 21 mA. 


Preverite vrednosti vhodnega signala v 
krmilnik enote. Biti mora v dovoljenem 
razponu vrednosti mA. 


Preverite električno izolacijo kablov. 


Preverite za pravo vrednostjo izhoda 
krmilnika enote, če je vhodni signal v 
dovoljenem razponu vrednosti. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Se samodejno izbriše, ko se signal vrne v 
dovoljen razpon. 
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6.1.3 Vnos ponastavitve nepravilne temperature odvodne vode 


Ta alarm se ustvari, ko je omogočena možnost ponastavitve nastavitvene točke in je vhod krmilnika zunaj dovoljenega 
razpona vrednosti. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enote je Delovanje. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Funkcije ponastavitve LWT ni mogoče 
uporabiti. 
Niz v seznamu alarma: 
BadSetPtOverrideInput 


Niz v dnevniku alarma: 


 BadSetPtOverrideInput 


Niz v posnetku alarma 
BadSetPtOverrideInput 


Vhodni signal za ponastavitev LWT 
presega dovoljeni razpon vrednosti. 
Za to opozorilo zunaj dovoljenega razpona 
vrednosti se upošteva signal, nižji od 3 mA 
ali višji od 21 mA. 


Preverite vrednosti vhodnega signala v 
krmilnik enote. Biti mora v dovoljenem 
razponu vrednosti mA. 


Preverite električno izolacijo kablov. 


Preverite za pravo vrednostjo izhoda 
krmilnika enote, če je vhodni signal v 
dovoljenem razponu vrednosti. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Se samodejno izbriše, ko se signal vrne 
v dovoljen razpon. 


6.1.4 Okvara črpalke št. 1 kondenzatorja (samo enote W/C) 


Ta alarm se sproži, če se črpalka zažene, vendar pretočnega stikala ni mogoče zapreti v recirkulacijskem času. To je lahko 
začasno stanje ali pa je posledica okvarjenega pretočnega stikala, aktiviranja prekinjal, varovalk ali okvare črpalke. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Enota je morda vklopljena. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Uporabljena je nadomestna črpalka ali se 
izvede zaustavitev vseh krogov v primeru 
okvare črpalke št. 2. 
Niz v seznamu alarma: 
CondPump1Fault 


Niz v dnevniku alarma: 


 CondPump1Fault 


Niz v posnetku alarma 
CondPump1Fault 


Črpalka 1 morda ne deluje. Preverite za težavami v električnem 
ožičenju črpalke 1. 


Preverite, ali se je preklopilo električni 
prekinjevalnik črpalke 1. 


Če je črpalka zaščitena z varovalkami, 
preverite njihovo celovitost. 


Preverite za težavami v kabelski povezavi 
med zaganjalnikom črpalke in krmilnikom 
enote. 


Preverite filter vodne črpalke in vodni krog 
za ovire. 


Pretočno stikalo ne deluje pravilno. Preverite priključek in umerjenost 
pretočnega stikala. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Okvara črpalke št. 2 kondenzatorja (samo enote W/C) 


Ta alarm se sproži, če se črpalka zažene, vendar pretočnega stikala ni mogoče zapreti v recirkulacijskem času. To je lahko 
začasno stanje ali pa je posledica okvarjenega pretočnega stikala, aktiviranja prekinjal, varovalk ali okvare črpalke. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Enota je morda vklopljena. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Uporabljena je nadomestna črpalka ali se 
izvede zaustavitev vseh krogov v primeru 
okvare črpalke št. 1. 
Niz v seznamu alarma: 
CondPump2Fault 


Niz v dnevniku alarma: 


 CondPump2Fault 


Niz v posnetku alarma 
CondPump2Fault 


Črpalka 1 morda ne deluje. Preverite za težavami v električnem 
ožičenju črpalke 1. 


Preverite, ali se je preklopilo električni 
prekinjevalnik črpalke 1. 


Če je črpalka zaščitena z varovalkami, 
preverite njihovo celovitost. 


Preverite za težavami v kabelski povezavi 
med zaganjalnikom črpalke in krmilnikom 
enote. 


Preverite filter vodne črpalke in vodni krog 
za ovire. 


Pretočno stikalo ne deluje pravilno. Preverite priključek in umerjenost 
pretočnega stikala. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.1.6 Napaka v komunikaciji z merilnikom energije 


Ta alarm se sproži v primeru težav v komunikaciji z merilnikom energije. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
EnergyMtrCommFail 


Niz v dnevniku alarma: 


 EnergyMtrCommFail 


Niz v posnetku alarma 
EnergyMtrCommFail 


Modul nima napajanja Glejte podatkovni list zadevne 
komponente, da preverite, ali je 
napajanje pravilno 


Nepravilna kabelska povezava s 
krmilnikom enote 


Preverite, ali so polarnosti priključkov 
pravilne. 


Parametri Modbus niso pravilno nastavljeni Glejte podatkovni list zadevne 
komponente, da preverite, ali so 
parametri Modbus pravilno nastavljeni. 
Naslov = 20 
Hitrost prenosa = 19200 kBs 
Parnost = brez 
Zaključni biti = 1 


Modul je pokvarjen Preverite, ali je na zaslonu kaj prikazano 
in ali napajanje deluje. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Samodejno izbrisano, ko je komunikacija 
ponovno vzpostavljena. 


6.1.7 Napaka črpalke št. 1 izparilnika 


Ta alarm se sproži, če se črpalka zažene, vendar pretočnega stikala ni mogoče zapreti v recirkulacijskem času. To je lahko 
začasno stanje ali pa je posledica okvarjenega pretočnega stikala, aktiviranja prekinjal, varovalk ali okvare črpalke. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Enota je morda vklopljena. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Uporabljena je nadomestna črpalka ali se 
izvede zaustavitev vseh krogov v primeru 
okvare črpalke št. 2. 
Niz v seznamu alarma: 
EvapPump1Fault 


Niz v dnevniku alarma: 


 EvapPump1Fault 


Niz v posnetku alarma 
EvapPump1Fault 


Črpalka 1 morda ne deluje. Preverite za težavami v električnem 
ožičenju črpalke 1. 


Preverite, ali se je preklopilo električni 
prekinjevalnik črpalke 1. 


Če je črpalka zaščitena z varovalkami, 
preverite njihovo celovitost. 


Preverite za težavami v kabelski povezavi 
med zaganjalnikom črpalke in krmilnikom 
enote. 


Preverite filter vodne črpalke in vodni krog 
za ovire. 


Pretočno stikalo ne deluje pravilno. Preverite priključek in umerjenost 
pretočnega stikala. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Napaka črpalke št. 2 izparilnika 


Ta alarm se sproži, če se črpalka zažene, vendar pretočnega stikala ni mogoče zapreti v recirkulacijskem času. To je lahko 
začasno stanje ali pa je posledica okvarjenega pretočnega stikala, aktiviranja prekinjal, varovalk ali okvare črpalke. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Enota je morda vklopljena. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Uporabljena je nadomestna črpalka ali se 
izvede zaustavitev vseh krogov v primeru 
okvare črpalke št. 1. 
Niz v seznamu alarma: 
EvapPump2Fault 


Niz v dnevniku alarma: 


 EvapPump2Fault 


Niz v posnetku alarma 
EvapPump2Fault 


Črpalka 2 morda ne deluje. Preverite za težavami v električnem 
ožičenju črpalke 2. 


Preverite, ali se je preklopilo električni 
prekinjevalnik črpalke 2. 


Če je črpalka zaščitena z varovalkami, 
preverite njihovo celovitost. 


Preverite za težavami v kabelski 
povezavi med zaganjalnikom črpalke in 
krmilnikom enote. 


Preverite filter vodne črpalke in vodni 
krog za ovire. 


Pretočno stikalo ne deluje pravilno. Preverite priključek in umerjenost 
pretočnega stikala. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.1.9 Zunanji dogodek 


Ta alarm kaže, da naprava, katere delovanje je povezano s tem strojem, poroča o težavi na namenskem vhodu. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enote je avtomatsko. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitExternalEvent 


Niz v dnevniku alarma: 


UnitExternalEvent 


Niz v posnetku alarma 
UnitExternalEvent 


 


 


Prišlo je do zunanjega dogodka, ki je 
povzročil vsaj 5-sekundno odprtje 
digitalnega vhoda na krmilni plošči. 


Preverite vzroke zunanjega dogodka in 
če lahko predstavljajo morebitno težavo 
za pravilno delovanje hladilnega 
agregata. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Alarm se samodejno izbriše, ko je težava 
odpravljena. 


OPOMBA: Zgoraj navedeno velja v primeru konfiguracije digitalnega vhoda zunanje napake kot dogodka 


6.1.10 Neuspešna komunikacija modula za hitro obnovitev 


Ta alarm se sproži v primeru težav v komunikaciji z modulom RRC. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
RpdRcvryCommFail 


Niz v dnevniku alarma: 


 RpdRcvryCommFail 


Niz v posnetku alarma 
RpdRcvryCommFail 


 


Modul nima napajanja Preverite napajanje od priključka na strani 
modula. 


Preverite, ali obe LED svetita zeleno. 


Preverite, ali je stranski priključek tesno 
vstavljen v modul 


Naslov modula ni pravilno nastavljen Preverite, če je naslov modula pravilen 
glede na shemo električne napeljave 


Modul je pokvarjen Preverite, ali LED svetita in sta obe zeleni. 
Če BSP LED sveti neprekinjeno rdeče, 
zamenjajte modul 


Preverite, ali je napajanje v redu, a sta 
LED izključeni. V tem primeru zamenjajte 
modul 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Alarm hitre zaustavitve izčrpavanja enote 


6.2.1 Napaka temperaturnega senzorja vstopne vode kondenzatorja (EWT) 


Ta alarm se vedno ustvari, ko je vhodni upor izven sprejemljivega razpona. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so ustavljeni z običajnim 
postopkom zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Senzor je pokvarjen. 
 


Preverite celovitost tipala glede na 
preglednico in dovoljeni razpon vrednosti 


kOhm (k). 


Preverite, ali tipala delujejo pravilno 


Senzor ima kratki stik. 
 


Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite, ali ni vode ali vlage na 
električnih kontaktih. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.2.2 Napaka temperaturnega senzorja izhodne vode kondenzatorja (LWT) 


Ta alarm se vedno ustvari, ko je vhodni upor izven sprejemljivega razpona. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so ustavljeni z običajnim 
postopkom zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


Senzor je pokvarjen. 
 


Preverite celovitost tipala glede na 
preglednico in dovoljeni razpon vrednosti 


kOhm (k). 


Preverite, ali tipala delujejo pravilno 


Senzor ima kratki stik. 
 


Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite, ali ni vode ali vlage na 
električnih kontaktih. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Napaka temperaturnega senzorja vstopne vode izparilnika (EWT) 


Ta alarm se vedno ustvari, ko je vhodni upor izven sprejemljivega razpona. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so ustavljeni z običajnim 
postopkom zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Senzor je pokvarjen. 
 


Preverite celovitost tipala glede na 
preglednico in dovoljeni razpon vrednosti 


kOhm (k). 


Preverite, ali tipala delujejo pravilno 


Senzor ima kratki stik. 
 


Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite, ali ni vode ali vlage na 
električnih kontaktih. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 


 
 


 


6.2.4 Invertirana temperatura voda v izparilniku 


Ta alarm se sproži vsakič, ko je temperatura vode ob vstopu nižja od temperature ob izstopu za 1 °C in vsaj en kompresor 
že deluje 90 sekund. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki se zaustavijo z običajnim 
postopkom zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Senzorji temperature vhodne in izhodne 
vode so obrnjeni. 


Preverite kable senzorjev na krmilniku 
enote. 


Preverite odmik obeh senzorjev, medtem 
ko vodna črpalka deluje 


Dovodne in odvodne cevi so obrnjene Preverite, ali voda teče v nasprotni smeri 
pretoka glede na hladilno sredstvo. 


Vodna črpalka deluje v obratni smeri. Preverite, ali voda teče v nasprotni smeri 
pretoka glede na hladilno sredstvo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.3 Alarm hitre zaustavitve enote 


6.3.1 Alarm zamrzovanja vode v kondenzatorju 


Ta alarm se ustvari za nakazovanje, da je temperatura vode (vstopna ali izstopna) kondenzatorja pod varno mejo. Krmilje 
poskuša zaščititi toplotni izmenjevalnik, tako da zažene črpalko in pusti, da voda kroži. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Prenizek pretok vode. Povečajte pretok vode. 


Dovodna temperatura v izparilniku je 
prenizka. 


Povečajte dovodno temperaturo vode. 


Pretočno stikalo ne deluje ali ni pretoka 
vode. 


Preverite pretočno stikalo in vodno 
črpalko. 


Prenizka temperatura hladilnega sredstva 
(< -0,6 °C). 


Preverite pretok vode in filter. Slabo stanje 
izmenjave v uparjalnik. 


Odčitki tipal (dovodnega ali odvodnega) 
niso pravilno umerjeni 


Z ustreznim instrumentom preverite 
temperature vode in prilagodite 
kompenzacije 


Nepravilna nastavitvena točka mejne 
vrednosti zamrzovanja 


Mejna vrednost zamrzovanja se ni 
spremenila v odvisnosti od odstotka 
glikola. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Preveriti morate, ali je kondenzator zaradi 
tega alarma poškodovan. 


6.3.2 Alarm izgube pretoka vode v kondenzatorju 


Do tega alarma pride v primeru izgube pretoka v hladilniku, da se stroj zaščiti pred mehanskimi visokotlačnimi izpadi. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffCondWaterFlow 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Če 3 minute neprekinjeno ni zaznati 
pretoka vode ali pa je ta prenizek. 


Preverite filter vodne črpalke in vodni 
krogotok za zamašitvijo. 


Preverite umeritev pretočnega stikala in 
prilagodite najnižji pretok vode. 


Preverite, ali se lahko rotor črpalke prosto 
vrti in ali ni poškodovan. 


Preverite zaščitne naprave črpalk 
(prekinjala, varovalke, inverterje itd.) 


Preverite, ali je vodni filter zamašen. 


Preverite priključke pretočnega stikala. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.3.3 Zaustavitev v sili 


Alarm se sproži ob vsakem aktiviranju gumba za zaustavitev v sili. 


 


Pred ponastavitvijo gumba za zaustavitev v sili preverite, ali je stanje napake odstranjeno. 


  
Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffEmergencyStop 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffEmergencyStop 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffEmergencyStop 


Pritisnjen je bil gumb za zaustavitev v sili. Če gumb za zaustavitev v sili obrnete v 
nasprotni smeri urinega kazalca, je alarm 
izbrisan. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Glejte opombo na vrhu. 
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6.3.4 Alarm izgube pretoka v uparjalniku 


Do tega alarma pride v primeru izgube pretoka v hladilniku, da se stroj zaščiti pred zmrzovanjem. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffEvapWaterFlow 


Če 3 minute neprekinjeno ni zaznati 
pretoka vode ali pa je ta prenizek. 


Preverite filter vodne črpalke in vodni 
krogotok za zamašitvijo. 


Preverite umeritev pretočnega stikala in 
prilagodite najnižji pretok vode. 


Preverite, ali se lahko rotor črpalke prosto 
vrti in ali ni poškodovan. 


Preverite zaščitne naprave črpalk 
(prekinjala, varovalke, inverterje itd.) 


Preverite, ali je vodni filter zamašen. 


Preverite priključke pretočnega stikala. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Napaka temperaturnega senzorja izstopne vode izparilnika (LWT) 


Ta alarm se sproži vsakič, ko vhodni upor presega dovoljeni razpon vrednosti. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so ustavljeni z običajnim 
postopkom zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffEvpLvgWTempSen 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


Senzor je pokvarjen. 
 


Preverite celovitost tipala glede na 
preglednico in dovoljeni razpon vrednosti 


kOhm (k). 


Preverite, ali tipala delujejo pravilno 


Senzor ima kratki stik. 
 


Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite, ali ni vode ali vlage na 
električnih kontaktih. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Alarm zamrzovanja vode v uparjalniku 


Ta alarm se ustvari za nakazovanje, da je temperatura vode (vstopna ali izstopna) kondenzatorja pod varno mejo. Krmilje 
poskuša zaščititi toplotni izmenjevalnik, tako da zažene črpalko in pusti, da voda kroži. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Prenizek pretok vode. Povečajte pretok vode. 


Dovodna temperatura v izparilniku je 
prenizka. 


Povečajte dovodno temperaturo vode. 


Pretočno stikalo ne deluje ali ni pretoka 
vode. 


Preverite pretočno stikalo in vodno 
črpalko. 


Odčitki tipal (dovodnega in odvodnega) 
niso pravilno umerjeni. 


Z ustreznim instrumentom preverite 
temperature vode in prilagodite 
kompenzacije 


Nepravilna nastavitvena točka mejne 
vrednosti zamrzovanja. 


Mejna vrednost zamrzovanja se ni 
spremenila v odvisnosti od odstotka 
glikola. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Preveriti morate, ali je uparjalnik zaradi 
tega alarma poškodovan. 


  







D-EOMZC00106-17_05SL - 53/68 


6.3.7 Zunanji alarm 


Ta alarm se ustvari za nakazovanje, da je zunanja naprava, katere delovanje je povezano z delovanjem te enote. Ta 
zunanja naprava je lahko črpalka ali inverter. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki se izklopijo z običajnim 
postopkom zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffExternalAlarm 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffExternalAlarm 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffExternalAlarm 


Pojavil se je zunanji dogodek, ki je za vsaj 
5 sekund povzročil odpiranje vhoda na 
plošči krmilnika. 


Preverite vzroke zunanjega dogodka ali 
alarma. 
 


Če so se pojavili zunanji dogodki ali alarmi, 
preverite električno napeljavo od krmilnika 
enote do zunanje opreme. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


OPOMBA: Zgoraj navedeno velja v primeru konfiguracije digitalnega vhoda zunanje napake kot alarma 


6.3.8 Alarm uhajanja plina 


Ta alarm se sproži, ko zunanji detektor(ji) uhajanja zazna(jo) koncentracijo hladilnega sredstva, ki je višja od mejne 
vrednosti. Za izbris tega alarma morate alarm izbrisati lokalno in po potrebi tudi na detektorju uhajanja. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enota je izklopljeno. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
UnitOffGasLeakage 


Niz v dnevniku alarma: 


 UnitOffGasLeakage 


Niz v posnetku alarma 
UnitOffGasLeakage 


Uhajanje hladilnega sredstva Poiščite mesto uhajanja z napravo za 
odkrivanje uhajanja in ga odpravite 


Detektor uhajanja ni pravilno napajan Preverite napajanje detektorja uhajanja. 


Detektor uhajanja ni pravilno povezan s 
krmilnikom. 


Preverite povezavo detektorja glede na 
shemo električne napeljave enote. 


Detektor uhajanja je okvarjen Zamenjajte detektor uhajanja. 


Detektor uhajanja ni zahtevan/potrebovan Preverite konfiguracijo krmilnika enote in 
onemogočite to možnost. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.4 Vezje Dogodki 


Kmrilnik MicroTech™ lahko upravlja seznam zgodovine dogodkov, kjer so shranjena različna prehodna stanja. Ti pogoji 
se lahko samodejno obnovijo, lahko pa navajajo ustrezne informacije za vzdrževanje in odpravljanje težav, da se preprečijo 
resnejši pogoji. 


6.4.1 Zadrži/razbremeni nizek tlak izparilnika 


Ta dogodek nakazuje, da se je tlak izparevanja spustil pod vnaprej določeno mejno vrednost, zato je zmogljivost krogotoka 
zadržana, da se preprečijo nevarnejši pogoji. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje tokokroga je Delovanje. 
Kompresor se ne obremeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v dnevniku dogodkov: 
C1 LowEvPressHold 


Niz v posnetku alarma 
C1 LowEvPressHold 


 


Kompresor se razbremeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v dnevniku dogodkov: 
C1 LowEvPressUnld 


Niz v posnetku alarma 
C1 LowEvPressUnld 


Prehodno stanje, na primer zatikanje 
ventilatorja na enoti z zračnim hlajenjem 


Počakajte, da stanje ponastavi krmilnik 
EXV 


Prenizka napolnjenost s hladilnim 
sredstvom 


Preverite kontrolno okence v cevi za 
tekočine za plinsko izpiranje. 


Izmerite podhlajenost, da preverite, ali je 
količina ustrezna. 


Meja zaščite ni nastavljena tako, da bi 
ustrezala uporabi stranke. 


Preverite dostop uparjalnika in ustrezno 
temperaturo vode, da ocenite mejno 
vrednost zadrževanja nizkega tlaka. 


Visoka pristop k izparilniku. Očistite izparilnik 


Preverite kakovost tekočine, ki teče v 
izmenjevalnik toplote. 


Preverite odstotek in tip glikola (etilensko 
ali propilensko) 


Pretok vode v toplotni izmenjevalnik 
toplote je prenizek. 


Povečajte pretok vode. 


Preverite, ali vodna črpalka uparjalnika 
deluje pravilno in zagotavlja potreben 
pretok vode. 


Pretvornik nizkega tlaka ne deluje pravilno. Preverite pravilno delovanje senzorja in 
umerite odčitke z merilnikom. 


EEXV ne deluje pravilno. 
Premalo odpiranje ali premikanje v 
nasprotni smeri. 


Preverite, ali je mogoče izčrpanje 
dokončati glede na doseženo mejno 
vrednost tlaka. 


Preverite premikanje ekspanzijskega 
ventila. 


Preverite povezavo gonilnika ventila na 
shemi električne napeljave. 


Izmerite upor vsakega navitja, ki mora biti 
različen od 0 Ohm. 


Nizka temperatura vode Povečajte dovodno temperaturo vode. 
Preverite varnostne nastavitve za nizek 
tlak. 


6.4.2 Držanje razbremenitev zaradi visokega tlak kondenzatorja 


Ta dogodek nakazuje, da se je tlak kondenzatorja dvignil nad vnaprej določeno mejno vrednost, zato je zmogljivost 
krogotoka zadržana, da se preprečijo nevarnejši pogoji. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor se ne obremeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
C1 HiCndPressHold 


Niz v posnetku alarma 
C1 HiCndPressHold 


 


Kompresor se razbremeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
C1 HiCndPressUnld 


Niz v posnetku alarma 
C1 HiCndPressUnld 


Črpalka kondenzatorja morda ne deluje 
pravilno 


Preverite, ali lahko črpalka deluje in 
zagotovi potreben pretok vode. 


Umazani toplotni izmenjevalnik 
kondenzatorja 


Očistite toplotni izmenjevalnik 
kondenzatorja. 


Temperatura dovodne vode kondenzatorja 
je previsoka. 


Preverite delovanje in nastavitve 
hladilnega stolpa. 


Preverite delovanje in nastavitve 
tripotnega ventila. 


Čezmerna količina hladilnega sredstva v 
enoti. 


Preverite podhlajenje tekočine in 
pregrevanje sesanja, da neposredno 
nadzirate pravilno izpraznitev hladilnega 
sredstva. 
Po potrebi odstranite celotno hladilno 
sredstvo, stehtajte celotno polnitev in 
preverite, če je vrednost skladna z 
navedbo kg na oznaki enote. 


Pretvornik tlaka kondenzacije morda ne 
deluje pravilno. 


Preverite pravilno delovanje senzorja 
visokega tlaka. 


Nepravilna konfiguracija enote (enote z 
vodnim hlajenjem). 


Preverite, ali je enota konfigurirana za 
načine uporabe pri visoki temperaturi 
kondenzatorja. 
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6.4.3 Termostatski ventil visokega tlaka je izklopljen 


Ta dogodek nakazuje, da se v aplikaciji HT temperatura vode v kondenzatorju v načinu ogrevanja približa mejni vrednosti 
alarma za visok tlak, hkrati pa izpolnjuje ciljno temperaturo. V tem primeru se enota zaustavi. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje enote je avtomatsko. 
Niz v dnevniku dogodkov: 
C1 HiPressThermoOff 


To stanje je treba obravnavati kot 
normalno. 


V primeru dvojnih enot je treba preveriti 
položaj senzorja na izhodu kondenzatorja. 


6.4.4 Izčrpavanje ni uspelo 


Ta dogodek se ustvari za nakazovanje, da krogotok ni odstranil vsega hladilnega sredstva iz izparilnika. Samodejno se 
ponastavi takoj, ko se kompresor zaustavi in se vnese v dnevnik z zgodovino alarmov. BMS ga morda ne bo prepoznala, 
saj lahko latenca v komunikaciji omogoča dovolj časa za ponastavitev. Morda ga ne boste videli niti na lokalnem vmesniku 
HMI. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Na zaslonu ni indikacij 
Niz v seznamu alarma: 
-- 
Niz v dnevniku alarma: 


 Cx FailedPumpdown 


Niz v posnetku alarma 
Cx FailedPumpdown 


 


EEXV se popolnoma ne zapre in zaradi 
tega pride do »kratkega stika« med 
visokotlačno stranjo z nizkotlačno stranjo 
kroga. 


Preverite pravilno delovanje in popolnoma 
zaprt položaj EEXV. V kontrolnem okencu 
ne sme biti pretoka hladilnega sredstva, ko 
je ventil zaprt. 


Preverite lučko LED na vrhu ventila - 
neprekinjeno mora svetiti zeleno. Če lučki 
LED izmenično utripata, motor ventila ni 
pravilno priključen. 


Senzor tlaka uparjalnika ne deluje 
pravilno. 


Preverite pravilno senzorja tlaka 
uparjalnika. 


Kompresor v krogu je notranje 
poškodovan z mehanskimi težavami, na 
primer na notranjem kontrolnem ventilu ali 
notranjih spiralah ali lopaticah. 


Preverite kompresorje v krogih. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Alarm hitre zaustavitve izčrpavanja kroga 


6.5.1 Okvara tipala temperature izpusta 


Ta alarm se ustvari za nakazovanje, da senzor ne bere pravilno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se izklopi z običajnim postopkom 
zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Senzor ima kratki stik. Preverite integriteto senzorja. 


Preverite pravilno delovanje senzorjev v 
skladu z informacijami o razponu kOhm 


(k), ki je povezan z vrednostmi 
temperature. 


Senzor je pokvarjen. Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite pravilno namestitev senzorja v 
cevi kroga hladilnega sredstva. 


Preverite, ali ni vode ali vlage na električnih 
kontaktih senzorjev. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.5.2 Okvara tipala temperature tekočine 


Ta alarm se ustvari za nakazovanje, da senzor ne bere pravilno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se izklopi z običajnim postopkom 
zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Senzor ima kratki stik. Preverite integriteto senzorja. 


Preverite pravilno delovanje senzorjev v 
skladu z informacijami o razponu kOhm 


(k), ki je povezan z vrednostmi 
temperature. 


Senzor je pokvarjen. Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite pravilno namestitev senzorja v 
cevi kroga hladilnega sredstva. 


Preverite, ali ni vode ali vlage na električnih 
kontaktih senzorjev. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Napaka nivoja olja 


Ta alarm nakazuje, da je nivo olja v ločevalniku olja prenizek, da bi omogočal varno delovanje kompresorja. 


To stikalo morda ni nameščeno na enoti, ker je pri rednih postopkih izločevanje olja vedno zagotovljeno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se izklopi z običajnim postopkom 
zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Stikalo nivoja olja ne deluje pravilno. Preverite kable med stikalom in povratnimi 
informacijami in napajanjem krmilnika 


Preverite, ali stikalo pravilno deluje. 


Preverite, ali digitalni vhod krmilnika 
pravilno deluje. 


Preverite poplnjenje olja Preverite, ali je v krogotoku dovolj olja. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Napaka premajhnega odvajanja pregrevanja 


Ta alarm nakazuje, da je enota predolgo delovala pri nizki odvajanju pregrevanja. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se izklopi s postopkom 
zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EEXV ne deluje pravilno. 
Premalo odpiranje ali premikanje v 
nasprotni smeri. 


Preverite, ali je mogoče izčrpanje 
dokončati glede na doseženo mejno 
vrednost tlaka. 


Preverite premikanje ekspanzijskega 
ventila. 


Preverite povezavo gonilnika ventila na 
shemi električne napeljave. 


Izmerite upor vsakega navitja, ki mora biti 
različen od 0 Ohm. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 x 2 poskusa (samo W/C) 
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6.5.5 Napaka na senzorju tlaka olja 


Ta alarm se ustvari za nakazovanje, da senzor ne bere pravilno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se izklopi z običajnim postopkom 
zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Senzor je pokvarjen. Preverite integriteto senzorja. 
Preverite pravilno delovanje senzorjev v 
skladu s podatki o razponu mVolt (mV) v 
zvezi z vrednosti tlaka v kPa. 


Senzor ima kratki stik. Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite pravilno namestitev senzorja v 
cevi kroga hladilnega sredstva. Pretvornik 
mora biti omogočen, da zazna tlak skozi 
iglo ventila. 


Preverite, ali ni vode ali vlage na električnih 
kontaktih senzorjev. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Napaka na temperaturnem senzorju vsesavanja 


Ta alarm se ustvari za nakazovanje, da senzor ne bere pravilno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se izklopi z običajnim postopkom 
zaustavitve. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Senzor ima kratki stik. Preverite integriteto senzorja. 


Preverite pravilno delovanje senzorjev v 
skladu z informacijami o razponu kOhm 


(k), ki je povezan z vrednostmi 
temperature. 


Senzor je pokvarjen. Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor ni dobro povezan (odprt). Preverite pravilno namestitev senzorja v 
cevi kroga hladilnega sredstva. 


Preverite, ali ni vode ali vlage na električnih 
kontaktih senzorjev. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Alarmi za hitro zaustavitev vezja 


6.6.1 Napaka komunikacije razširitve kompresorja 


Ta alarm se sproži v primeru težav v komunikaciji z modulom CCx. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Niz v dnevniku alarma: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Niz v posnetku alarma 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


Modul nima napajanja Preverite napajanje od priključka na strani 
modula. 


Preverite, ali obe LED svetita zeleno. 


Preverite, ali je stranski priključek tesno 
vstavljen v modul 


Naslov modula ni pravilno nastavljen Preverite, če je naslov modula pravilen 
glede na shemo električne napeljave 


Modul je pokvarjen Preverite, ali LED svetita in sta obe zeleni. 
Če BSP LED sveti neprekinjeno rdeče, 
zamenjajte modul 


Preverite, ali je napajanje v redu, a sta 
LED izključeni. V tem primeru zamenjajte 
modul 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.6.2 Napaka v komunikaciji s podaljškom gonilnika EXV 


Ta alarm se sproži v primeru težav v komunikaciji z modulom EEXVx. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Vsi krogotoki so takoj prekinjeni. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Niz v dnevniku alarma: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Niz v posnetku alarma 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Modul nima napajanja Preverite napajanje od priključka na strani 
modula. 


Preverite, ali obe LED svetita zeleno. 


Preverite, ali je stranski priključek tesno 
vstavljen v modul 


Naslov modula ni pravilno nastavljen Preverite, če je naslov modula pravilen 
glede na shemo električne napeljave 


Modul je pokvarjen Preverite, ali LED svetita in sta obe zeleni. 
Če BSP LED sveti neprekinjeno rdeče, 
zamenjajte modul 


Preverite, ali je napajanje v redu, a sta LED 
izključeni. V tem primeru zamenjajte modul 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Napaka VFD kompresorja 


Ta alarm nakazuje nenormalno stanje, zaradi katerega se je pretvornik prisiljeno zaustavil. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor se ne obremeni več, krogotok 
se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffVfdFault 


Pretvornik deluje v nevarnem stanju in ga 
je treba ustaviti. 


Preverite posnetek alarma, da določite 
kodo alarma pretvornika. Za rešitev težave 
se obrnite na servis. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Napaka na senzorju tlaka kondenzacije 


Ta alarm pomeni, da pretvornik tlaka kondenzacije ne deluje pravilno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 CondPressSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 CondPressSen 


Senzor je pokvarjen. Preverite integriteto senzorja. 
Preverite pravilno delovanje senzorjev v 
skladu s podatki o razponu mVolt (mV) v 
zvezi z vrednosti tlaka v kPa. 


Senzor ima kratki stik. Z meritvijo upornosti preverite, ali je 
senzor v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite pravilno namestitev senzorja v 
cevi kroga hladilnega sredstva. Pretvornik 
mora biti omogočen, da zazna tlak skozi 
iglo ventila. 


Preverite, ali ni vode ali vlage na 
električnih kontaktih senzorjev. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.6.5 Napaka na senzorju tlaka uparjalnika 


Ta alarm pomeni, da pretvornik tlaka izparevanja ne deluje pravilno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 EvapPressSen 


Senzor je pokvarjen. Preverite integriteto senzorja. 
Preverite pravilno delovanje senzorjev v 
skladu s podatki o razponu mVolt (mV) v 
zvezi z vrednosti tlaka v kPa. 


Senzor ima kratki stik. Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite pravilno namestitev senzorja v 
cevi kroga hladilnega sredstva. Pretvornik 
mora biti omogočen, da zazna tlak skozi 
iglo ventila. 


Preverite, ali ni vode ali vlage na električnih 
kontaktih senzorjev. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Napaka na temperaturnem senzorju motorja 


Ta alarm pomeni, da senzor temperature motorja ne deluje pravilno. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Senzor je pokvarjen Preverite integriteto senzorja. 
Preverite pravilno delovanje senzorjev 
glede na podatke o upornosti v ohmih. 


Senzor ima kratki stik. Z meritvijo upornosti preverite, ali je senzor 
v kratkem stiku. 


Senzor je slabo povezan (odprt). Preverite pravilno napeljavo kablov za 
povezavo stikalne omarice kompresorja s 
krmilnikom 


Preverite, ali ni vode ali vlage na električnih 
kontaktih senzorjev. 


Preverite pravilno povezavo električnih 
priključkov. 


Preverite pravilno ožičenje senzorjev 
glede na električno shemo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 Napaka gonilnika EXV 


Ta alarm nakazuje nenormalno stanje gonilnika EXV. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se takoj zaustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
Cx OffEXVDrvError 
Niz v dnevniku alarma: 


 Cx OffEXVDrvError 
Niz v posnetku alarma 
Cx OffEXVDrvError 


Napaka na strojni opremi Za rešitev težave se obrnite na servis. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.6.8 Alarm visoke izpustne temperature 


Ta alarm kaže, da je temperatura na izpustnih vratih kompresorja presegla največjo mejno vrednost, kar lahko povzroči 
poškodbe mehanskih delov kompresorja. 


 


V primeru tega alarma so se okrov ročične gredi in izpustne cevi kompresorja morda zelo segrele. Bodite 
previdni ob stiku s kompresorjem in izpustnimi cevmi v tem stanju. 


  


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor ne več ne obremeni več ali se 
celo razbremeni, krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


Elektromagnetni ventil za vbrizgavanje 
tekočine ne deluje pravilno. 


Preverite električno povezavo med 
krmilnikom in elektromagnetnim ventilom 
za vbrizgavanje tekočine. 


Preverite, ali tuljava elektromagneta deluje 
pravilno. 


Preverite, ali digitalni izhod deluje pravilno. 


Ustje za vbrizgavanje tekočine je majhno. Preverite, če je pri aktiviranem 
elektromagnetnem vbrizgavanju tekočine 
mogoče temperaturo ohranjati v okviru 
mejnih vrednosti. 


Preverite, ali vod za vbrizgavanje tekočine 
ni oviran, tako da opazujete temperaturo 
izpusta ob aktivaciji. 


Tipalo temperature izpusta ni delovalo 
pravilno. 


Preverite za ustreznim delovanjem 
temperature izpusta 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Alarm velikega toka motorja 


Ta alarm nakazuje, da porabljeni tok kompresorja presega predhodno določeno mejno vrednost. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor ne več ne obremeni več ali se 
celo razbremeni, krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Temperatura vode kondenzatorja je višja 
od mejne vrednosti, nastavljene na 
ovojnici enote (enota W/C). 


Preverite izbiro enote in ali lahko enota 
deluje s polno obremenitvijo. 


Preverite, ali črpalka kondenzatorja deluje 
pravilno in zagotavlja zadosten pretok 
vode. 


Očistite kondenzirano vodo v 
izmenjevalniku toplote. 


Izbrali ste napačen model kompresorja. Preverite model kompresorja za to enoto. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 Alarm visoke temperature motorja 


Ta alarm nakazuje, da je temperatura motorja presegla najvišjo dovoljeno temperaturo za varno delovanje. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor ne več ne obremeni več ali se 
celo razbremeni, krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Nezadostno hlajenje motorja. Preverite polnjenje hladilnega sredstva. 


Preverite, ali je upoštevana operativna 
ovojnica enote. 


Senzor temperature motorja ni deloval 
pravilno. 


Preverite odčitke senzorja temperature 
motorja in preverite vrednost v Ohmih. 
Pravilen odčitek mora biti približno sto 
Ohmov pri sobni temperaturi. 


Preverite električno povezavo senzorja z 
elektronsko ploščo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.6.11 Alarm velike razlike oljnega tlaka 


Ta alarm nakazuje, da je oljni filter zamašen in ga je treba zamenjati. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Zamašen oljni filter. Zamenjajte oljni filter. 


Pretvornik tlaka olja nepravilno odčitava. Z merilnikom preverite odčitke pretvornika 
tlaka olja. 


Pretvornik tlaka kondenzacije napačno 
odčitava. 


Z merilnikom preverite odčitke pretvornika 
tlaka kondenzacije. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Alarm visokega tlaka 


Do tega alarma pride, če temperatura kondenzacijske nasičenosti zraste nad najvišjo vrednost, krmilje pa tega stanja ne 
more kompenzirati. Najvišja nasičena temperatura kondenzatorja je 68,5 °C, vendar se lahko zniža, ko postane 
nasičenega temperatura uparjalnika negativna. 


V primeru vodno hlajenih hladilnikov, ki delujejo pri visoki temperaturi vode kondenzatorja, če temperatura kondenzacijske 
nasičenosti preseže največjo vrednost temperature kondenzacijske nasičenosti, se krogotok samo izklopi brez kakršnega 
koli obvestila na zaslonu, saj ta pogoj v tem delovnem razponu velja kot sprejemljiv. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor ne več ne obremeni več ali se 
celo razbremeni, krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Črpalka kondenzatorja morda ne deluje 
pravilno 


Preverite, ali lahko črpalka deluje in 
zagotovi potreben pretok vode. 


Umazani toplotni izmenjevalnik 
kondenzatorja (enote z vodnim hlajenjem) 


Očistite toplotni izmenjevalnik 
kondenzatorja. 


Temperatura dovodne vode kondenzatorja 
je previsoka. 


Preverite delovanje in nastavitve 
hladilnega stolpa. 


Preverite delovanje in nastavitve 
tripotnega ventila. 


Čezmerna količina hladilnega sredstva v 
enoti. 


Preverite podhlajenje tekočine in 
pregrevanje sesanja, da neposredno 
nadzirate pravilno izpraznitev hladilnega 
sredstva. 
Po potrebi odstranite celotno hladilno 
sredstvo, stehtajte celotno polnitev in 
preverite, če je vrednost skladna z 
navedbo kg na oznaki enote. 


Pretvornik tlaka kondenzacije morda ne 
deluje pravilno. 


Preverite pravilno delovanje senzorja 
visokega tlaka. 


Nepravilna konfiguracija enote (enote z 
vodnim hlajenjem). 


Preverite, ali je enota konfigurirana za 
načine uporabe pri visoki temperaturi 
kondenzatorja. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.6.13 Alarm nizkega tlaka 


Do tega alarma pride, če uparjalni tlak pade pod vrednost za razbremenitev v primeru nizkega tlaka, krmilje pa tega stanja 
ne more kompenzirati. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor ne več ne obremeni več ali se 
celo razbremeni, krogotok se takoj 
ustavljen. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


Prenizka napolnjenost s hladilnim 
sredstvom 


Preverite kontrolno okence v cevi za 
tekočine za plinsko izpiranje. 


Izmerite podhlajenost, da preverite, ali je 
količina ustrezna. 


Meja zaščite ni nastavljena tako, da bi 
ustrezala uporabi stranke. 


Preverite dostop uparjalnika in ustrezno 
temperaturo vode, da ocenite mejno 
vrednost zadrževanja nizkega tlaka. 


Visoka pristop k izparilniku. Očistite izparilnik 


Preverite kakovost tekočine, ki teče v 
izmenjevalnik toplote. 


Preverite odstotek in tip glikola (etilensko 
ali propilensko) 


Pretok vode v toplotni izmenjevalnik 
toplote je prenizek. 


Povečajte pretok vode. 


Preverite, ali vodna črpalka uparjalnika 
deluje pravilno in zagotavlja potreben 
pretok vode. 


Pretvornik nizkega tlaka ne deluje pravilno. Preverite pravilno delovanje senzorja in 
umerite odčitke z merilnikom. 


EEXV ne deluje pravilno. 
Premalo odpiranje ali premikanje v 
nasprotni smeri. 


Preverite, ali je mogoče izčrpanje 
dokončati glede na doseženo mejno 
vrednost tlaka. 


Preverite premikanje ekspanzijskega 
ventila. 


Preverite povezavo gonilnika ventila na 
shemi električne napeljave. 


Izmerite upor vsakega navitja, ki mora biti 
različen od 0 Ohm. 


Nizka temperatura vode Povečajte dovodno temperaturo vode. 
Preverite varnostne nastavitve za nizek 
tlak. 


Ponastavitev Enote A/C Enote W/C Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Alarm razmerja nizkega tlaka 


Ta alarm opozarja, da je razmerje med tlakom izparevanja in kondenzacijskim tlakom pod mejo, ki je odvisna od hitrosti 
motorja in zagotavlja ustrezno mazanje kompresorja. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Kompresor ne more razviti minimalnega 
stiskanja. 


Preverite porabljeni električni tok 
kompresorja in odvajajte pregretje. 
Kompresor se lahko poškoduje. 


Preverite delovanje senzorjev 
sesalnega/dovodnega tlaka. 


Preverite, da se notranji sprostitveni ventil 
ni odprl med prejšnjim delovanjem 
(preverite zgodovino enote). 
Opomba: 
Če razlika med dovodnim in sesalnim 
tlakom preseže 22 barov, se notranji 
sprostitveni ventil odpre in ga morate 
zamenjati. 


Preverite, ali so rotorji/vijačni rotor 
preklopa poškodovani. 


Preverite, ali hladilni stolp ali trosmerni 
ventili pravilno delujeta in sta ustrezno 
nastavljena. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.6.15 Alarm mehanskega visokega stika 


Do tega alarma pride, če tlak kondenzatorja naraste nad mejno vrednost za mehanski visoki tlak, zaradi česar naprava 
vklopi napajanje vseh pomožnih relejev. To povzroči takojšno zaustavitev kompresorja in vseh drugih aktivatorjev v tem 
krogotoku. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor ne več ne obremeni več ali se 
celo razbremeni, krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


Črpalka kondenzatorja morda ne deluje 
pravilno 


Preverite, ali lahko črpalka deluje in 
zagotovi potreben pretok vode. 


Umazani toplotni izmenjevalnik 
kondenzatorja. 


Očistite toplotni izmenjevalnik 
kondenzatorja. 


Eden ali več ventilatorjev kondenzatorja se 
vrti v napačno smer. 


Preverite pravilno zaporedje faz (L1, L2, 
L3) v električnem priključku ventilatorjev. 


Temperatura dovodne vode kondenzatorja 
je previsoka. 


Preverite delovanje in nastavitve 
hladilnega stolpa. 


Preverite delovanje in nastavitve 
tripotnega ventila. 


Mehansko visokotlačno stikalo je 
poškodovano ali pa ni umerjeno. 


Preverite pravilno delovanje stikala 
visokega tlaka. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Za ponastavitev tega alarma je potrebno 
ročno ukrepanje na visokotlačnem stikalu. 


6.6.16 Alarm ni tlaka pri zagonu 


Ta alarm nakazuje stanje, v katerem je tlak v uparjalniku ali kondenzatorju nižji od 35 kPa, zato je v krogotoku lahko 
premalo hladilnega sredstva. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor se ne zažene 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
Cx OffNoPressAtStart 


Niz v dnevniku alarma: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Niz v posnetku alarma 
Cx OffNoPressAtStart 


Tlak v uparjalniku ali kondenzatorju je pod 
35 kPa 


Preverite umerjanje pretvornikov z 
ustreznim merilnikom. 


Preverite kable pretvornikov in odčitek. 


Preverite napolnjenost s hladilnim 
sredstvom in nastavite na ustrezno 
vrednost. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Alarm ni spremembe tlaka pri zagonu 


Ta alarm kaže, da se kompresor ne more zagnati oziroma ustvariti določenega najmanjšega odstopanja v uparjalnem ali 
kondenzacijskem tlaku. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
Cx OffNoPressChgStart 


Niz v dnevniku alarma: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Niz v posnetku alarma 
Cx OffNoPressChgStart 


Kompresor se ne more zagnati Preverite, ali je zagonski signal pravilno 
povezan z inverterjem. 


Kompresor se obrača v napačno smer. Preverite pravilno zaporedje faz 
kompresorja (L1, L2, L3) v skladu z 
električno shemo. 
 


Inverter ni pravilno programiran za pravo 
smer vrtenja. 


V krogu hladilnega sredstva ni hladilnega 
sredstva. 


Preverite tlak kroga in prisotnost 
hladilnega sredstva. 


Nepravilno delovanje pretvornikov tlaka 
izparevanja ali kondenzacije. 


Preverite delovanje pretvornikov tlaka 
izparevanja ali kondenzacije. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 
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6.6.18 Alarm za previsoko napetost 


Ta alarm nakazuje, da je napajalna napetost hladilnika presegla zgornjo mejno vrednost, ki omogoča pravilno delovanje 
komponent. To je ocenjeno glede na enosmerno napetost pretvornika, ki je odvisna od glavnega napajanja. 


  


 


Odpravljanje te napake zahteva neposreden poseg v napajanje enote. 


Neposreden poseg na napajanju lahko povzroči električni udar, opekline ali celo smrt. Ta ukrep lahko izvaja 
samo usposobljeno osebje. V primeru dvoma se obrnite na vzdrževalno podjetje. 


  
Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
Cx OffOverVoltage 


Niz v dnevniku alarma: 


 Cx OffOverVoltage 


Niz v posnetku alarma 
Cx OffOverVoltage 


V glavnem napajanju se je pojavila konica, 
ki je povzročila sprožitev. 


Preverite, ali je glavno napajanje znotraj 
dovoljenega odstopanja za ta hladilnik 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Alarm se samodejno izbriše, ko se 
napetost zmanjša na sprejemljivo mejno 
vrednost. 


6.6.19 Alarm za prenizko napetost 


Ta alarm nakazuje, da je napajalna napetost hladilnika presegla spodnjo mejno vrednost, ki omogoča pravilno delovanje 
komponent. 


 


Odpravljanje te napake zahteva neposreden poseg v napajanje enote. 


Neposreden poseg na napajanju lahko povzroči električni udar, opekline ali celo smrt. Ta ukrep lahko izvaja 
samo usposobljeno osebje. V primeru dvoma se obrnite na vzdrževalno podjetje. 


  


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Krogotok se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
Cx OffUnderVoltage 


Niz v dnevniku alarma: 


 Cx OffUnderVoltage 


Niz v posnetku alarma 
Cx OffUnderVoltage 


V glavnem napajanju se je pojavil padec 
napetosti, ki je povzročil sprožitev. 


Preverite, ali je glavno napajanje znotraj 
dovoljenega odstopanja za ta hladilnik 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Alarm se samodejno izbriše, ko se 
napetost zviša na sprejemljivo mejno 
vrednost. 


6.6.20 Izguba faze motorja 


Ta alarm nakazuje na težavo na izhodu VFD, kjer manjka ena faza motorja. 


 


Odpravljanje te napake zahteva neposreden poseg v napajanje enote. 


Neposreden poseg na napajanju lahko povzroči električni udar, opekline ali celo smrt. Ta ukrep lahko izvaja 
samo usposobljeno osebje. V primeru dvoma se obrnite na vzdrževalno podjetje. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Tokokrog je treba nemudoma ustaviti. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Niz v dnevniku alarma: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Niz v posnetku alarma 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Možnost poškodb kablov ali kompresorja. Obrnite se na servisno podporo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Alarm se morda ne bo izbrisal brez 
ustreznega ukrepanja. 
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6.6.21 Uhajanje ozemljitve motorja 


Ta alarm nakazuje na težavo na VFD, ki zazna uhajanje ozemljitve. 


 


Odpravljanje te napake zahteva neposreden poseg v napajanje enote. 


Neposreden poseg na napajanju lahko povzroči električni udar, opekline ali celo smrt. Ta ukrep lahko izvaja 
samo usposobljeno osebje. V primeru dvoma se obrnite na vzdrževalno podjetje. 


   


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Tokokrog je treba nemudoma ustaviti. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Niz v dnevniku alarma: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Niz v posnetku alarma 
C1 OffMtrEarthLkg 


Možna poškodba kompresorja. Obrnite se na servisno podporo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Alarm se morda ne bo izbrisal brez 
ustreznega ukrepanja. 


6.6.22 Izguba omrežne vhodne faze VFD 


Ta alarm nakazuje na težavo na VFD, ki zazna uhajanje ozemljitve. 


 


Odpravljanje te napake zahteva neposreden poseg v napajanje enote. 


Neposreden poseg na napajanju lahko povzroči električni udar, opekline ali celo smrt. Ta ukrep lahko izvaja 
samo usposobljeno osebje. V primeru dvoma se obrnite na vzdrževalno podjetje. 


   


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Tokokrog je treba nemudoma ustaviti. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
C1 OffMainPhaseLoss 


Niz v dnevniku alarma: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Niz v posnetku alarma 
C1 OffMainPhaseLoss 


Morda je pregorela varovalka. Zamenjajte varovalko. 


Morda je prekinjen napajalni kabel Preverite napajalne kable. 


Preverite varovalke v napajalnem ohišju. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Alarm se morda ne bo izbrisal brez 
ustreznega ukrepanja. 


6.6.23 Visoka temperatura krmilne kartice VFD 


Ta alarm lahko nakazuje na težavo s hlajenjem VFD, ki jo je treba odpraviti. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Tokokrog je treba nemudoma ustaviti. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Niz v dnevniku alarma: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Niz v posnetku alarma 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Morda so zamašene odprtine za vstop 
zraka VFD 


Preverite in očistite odprtine za vstop zraka 


Morda je okvarjen ventilator za hlajenje 
VFD 


Preverite ventilator za hlajenje VFD in ga 
po potrebi zamenjajte. 


VFD je lahko izven omejitev okoljskih 
pogojev 


Preverite pogoje delovanja VFD-ja. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 


Alarm se morda ne bo izbrisal brez 
ustreznega ukrepanja. 
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6.6.24 Napaka komunikacije VFD 


Ta alarm nakazuje na težavo komunikacije s pretvornikom. 


Simptom Vzrok Rešitev 


Stanje krogotoka je Izklop. 
Kompresor se ne obremeni več, krogotok 
se ustavi. 
Na zaslonu krmilnika se premika ikona 
zvonca. 
Niz v seznamu alarma: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Niz v dnevniku alarma: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Niz v posnetku alarma 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


Omrežje RS485 ni pravilno povezano s 
kabli. 


Pri izklopljeni enoti preverite 
neprekinjenost omrežja RS485. Od 
glavnega krmilnika do zadnjega 
pretvornika mora biti neprekinjenost, kot je 
prikazano na električni shemi. 


Komunikacija modula Modbus ne deluje 
pravilno. 


Preverite naslove pretvornika in naslove 
vseh dodatnih naprav v omrežju RS485 
(na primer števec energije). Vsi naslovi se 
morajo razlikovati. 


Morda je okvarjena vmesniška kartica 
modula Modbus 


Preverite pri svoji servisni organizaciji, da 
oceni to možnost in sčasoma zamenja 
ploščo. 


Ponastavitev  Opombe 


Lokalni HMI 
Omrežje 
Auto 


 
 
 
 


Alarm se samodejno izbriše, ko je 
komunikacija ponovno vzpostavljena. 
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7 OPTIONS 


7.1 Števec energije z omejitvijo toka (dodatna oprema) 


Na enoto lahko po želji namestite merilnik energije. Merilnik energije je prek modula Modbus povezan s krmilnikom enote, 
ki lahko prikaže vse ustrezne električne podatke, kot so: 


• Napetost med vodi (na fazo in povprečje) 


• Tok v vodu (na fazo in povprečje) 


• Aktivna moč 


• Cos Phi 


• Aktivna energija 


Dostop do vseh teh podatkov je mogoč tudi prek enote BMS, tako da ga povežete s komunikacijskim modulom. Za 
podrobnosti o nastavitvah naprave in parametrov si oglejte priročnik komunikacijskega modula. 


Števec energije in krmilnik enote morata biti pravilno nastavljena. V spodnjih navodilih je podrobno opisana nastavitev 
števca energije. Za več podrobnosti o delovanju naprave si oglejte posebna navodila števca energije. 


Nastavitve števca energije (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Geslo (dol + Enter) 1000  
Connection 3-2E Trifazni sistem Aris 
Address 020  
Baud 19,2 kbps 
Par None paritetni bit 
Time Out 3 s 


Password 2 2001  
CT ratio Glejte oznako CT Razmerje pretvornika toka (če je CT 600:5, nastavljeno na 120) 
VT ratio 1 brez napetostnih transformatorjev (razen 690 V hladilnika) 


Ko je števec energije konfiguriran, izvedite naslednje korake v krmilniku enote: 


• V glavnem meniju pojdite v View/Set Unit → Commission Unit → Configuration → Unit 


• Set Energy Mtr = Nemo D4-L or Nemo D4-Le 


Možnost števca energije vključuje funkcijo omejitve toka, ki enoti omogoča omejitev zmogljivosti, da ne preseže vnaprej 
določene nastavitvene točke toka. To nastavitveno točko lahko nastavite na zaslonu enote ali pa jo spremenite z zunanjim 
signalom 4-20 mA. 


Omejitev toka morate nastaviti v skladu z naslednjimi navodili: 


• V glavnem meniju pojdite v View/Set Unit → Power Conservation 


V meniju so na voljo naslednje nastavitve, povezane z možnostjo omejitve toka: 


Unit Current Tok enote Prikazuje tok enote 


Current Limit Omejitev toka Prikaže aktivno omejitev toka (ki se lahko posreduje z zunanjim signalom, če je enota v omrežnem načinu) 


Current Lim Sp Current Lim Sp Nastavite nastavitveno točko omejitve toka (če je enota v lokalnem načinu) 


7.2 Hitri ponovni vklop (dodatna oprema) 


Ta klimatska naprava lahko aktivira zaporedje hitrega ponovnega zagona (neobvezno) kot odziv na izpad električne 
energije. Z digitalnim stikom krmilnik obvestite, da je funkcija omogočena. Funkcija je konfigurirana v tovarni. 


Hitri ponovni zagon se aktivira v naslednjih pogojih: 


• Izpad električne energije traja do 180 sekund 


• Stikala enote in vezja so vklopljena. 


• Alarmi enote ali vezja niso prisotni. 


• Enota deluje v stanju običajnega delovanja 


• Nastavitvena točka vezja načina BMS je nastavljena na Avtomatsko, ko je vir krmiljenja omrežje. 


Če je izpad napajanja daljši od 180 sekund, se enota zažene glede na nastavitev časovnika cikla od zaustavitve do zagona 
(minimalna nastavitev 3 minute) in obremenitev na standardno enoto brez hitrega ponovnega vklopa. 


Ko je hiter ponovni vklop aktiven, se enota ponovno zažene v 30 sekundah po obnovitvi napajanja. Čas za ponovno 
vzpostavitev polne obremenitve je manj kot 3 minute. 
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Predložena publikacija je sestavljena le iz informacij in ne predstavlja zavezujoče ponudbe podjetja Daikin Applied Europe 
S.p.A. Daikin Applied Europe S.p.A. je vsebino v tej publikaciji sestavil glede na svoja najboljše znanje. Ne navajamo 
kakršnekoli garancije, izrecne ali implicitne za celovitost, pravilnost, zanesljivost ali primernost za določen namen na 
vsebino, in predstavljen izdelek in storitve. Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Glejte podatke 
posredovane pri naročilu. Daikin Applied Europe SpA izrecno zavrača kakršno koli odgovornosti za neposredno ali 
posredno škodo, v najširšem pomenu besede, ki izhaja iz ali je povezana z rabo in/ali interpretacijo te brošure. Vsebina je 
avtorsko zaščitena s strani Daikin Applied Europe S.p.A.. 
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1 SÄKERHETSÖVERSIKT 


1.1 Allmänt 


Installation, igångsättning och service av utrustningen kan vara farligt om vissa faktorer och då särskilt för installationen 
inte tas i beaktning: drifttryck, närvaro av elektriska komponenter och spänningar och installationsplatsen (förhöjda socklar 
och uppbyggda strukturer).Endast behöriga installatörer och högkvalificerade installatörer och tekniker, fullt utbildade för 
produkten, är behöriga att installera och igångkörning av utrustningen på ett säkert sätt. 


Under alla arbeten vid underhåll, ska alla anvisningar och rekommendationer som finns i installations- och 
serviceanvisningar för produkten, samt på taggar och etiketter som är en permanent del på utrustningen och 
komponenterna och medföljande delar som levereras separat, läsas, förstås och följas. 


Tillämpa alla vanliga säkerhetskoder och metoder. 


Använd skyddsglasögon och handskar. 


Använd lämpliga verktyg för att flytta tunga föremål.Flytta enheterna försiktigt och sätt ner dem försiktigt. 


1.2 Undvik elektriska stötar 


Endast personal som är kvalificerad i enlighet med rekommendationer från IEC (International Electrotechnical 
Commission) får ha åtkomst till elektriska komponenter.Det rekommenderas särskilt att alla elektriska källor anslutna till 
enheten stängs av innan något arbete påbörjas.Stäng av huvudströmbrytaren vid skyddsbrytaren eller frånskiljare. 


VIKTIGT:Denna utrustning använder och avger elektromagnetiska signaler.Flera tester har visat att utrustningen 
överensstämmer med alla tillämpliga koder med avseende på elektromagnetisk kompatibilitet. 


  


 


RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR:Även när huvudbrytaren eller frånskiljaren är avstängd, kan vissa kretsar 
fortfarande vara strömförande, eftersom de kan anslutas till en separat strömkälla. 


 


RISK FÖR BRÄNNSKADOR:Elektriska strömningar gör att komponenterna blir heta, antingen tillfälligt eller 
permanent.Hantera kraftkabeln, elkablar och ledningar, kåpor till uttagsplintar och motorramar med stor 
försiktighet. 


 


UPPMÄRKSAMHET:I enlighet med kan fläktarna för drift ska fläktarna rengöras regelbundet.En fläkt kan starta 
när som helst, även om enheten har stängts av. 


1.3 Säkerhetsanordningar 


Varje enhet är utrustad med säkerhetsanordningar av tre olika slag: 


1.3.1 Allmänna säkerhetsanordningar 


Säkerheter på denna nivå av svårighetsgrad stänger av alla kretsar och stoppar hela enheten.När en allmän 
säkerhetsanordning inträffar, krävs ett manuell ingrepp på enheten för att återställa maskinens normala drift.Det finns 
undantag från denna allmänna regel i händelse av larm kopplade till tillfälliga onormala förhållanden. 


• Nödstopp 


En tryckknapp är placerad på en dörr till enhetens elektriska panel.Knappen är markerad med en röd färg och gul 
bakgrund.Ett manuellt tryck på nödstoppsknappen stoppar alla laster från att rotera, vilket därmed förhindrar eventuella 
olyckor.Ett larm genereras också med hjälp av enhetskontrollen.När du släpper upp nödstoppsknappen aktiveras enheten, 
som kan startas om först efter att larmet har rensats på styrenheten. 


 


Nödstoppet medför att alla motorer stannar. Dock stängs inte strömmen av till enheten.Serva eller använd inte 
enheten utan att ha stängt av huvudströmbrytaren. 


1.3.2 Kretssäkerhetsanordningar 


Säkerheten på denna nivå av svårighetsgrad kommer att stänga ner den krets som de skyddar.De återstående kretsarna 
fortsätter att köras. 
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1.3.3 Komponents säkerhetsanordningar 


Säkerheten på denna nivå av svårighetsgrad kommer att stänga ner en komponent mot onormalt körförhållande som kan 
skapa permanenta skador på den.En översikt över skyddsanordningarna finns listade nedan: 


• Överströms- / överbelastningsskyddssystem 


Anordningar med överströms- / överbelastningsskydd skyddar motorer som används på kompressorer, fläktar och pumpar 
vid överbelastning eller kortslutning.Vid inverterdrivna motorer, är överbelastnings- och överströmsskydd integrerade i de 
elektroniska enheterna.Ett ytterligare skydd mot kortslutning sker genom säkringar eller strömbrytare installerade 
uppströms för varje belastning eller grupp av belastningar. 


• Övertemperaturskydd 


Elektriska motorer för kompressor och fläkt skyddas även mot överhettning av termistorer nedsänkt i motorlindningar.Om 
lindningstemperaturen överskrider ett fast tröskelvärde, kommer termistorerna att utlösas och motorn stannar.Larm om 
högtemperatur registreras endast i styrenheten endast på kompressorer.Larmet måste återställas från styrenheten. 


 


Använd inte en defekt fläkt innan huvudströmbrytaren är avstängd.Övertemperaturskydd återställs automatiskt, 
därför kan en fläkt starta om automatiskt om temperaturförhållanden tillåter det. 


• Fasvändning, under- / överspänning, jordfelsbrytare 


När ett av dessa larm inträffar, stannar enheten omedelbart eller till och med förhindras från att starta.Larmet rensas 
automatiskt när problemet är löst.Denna logik om automatisk rensning gör det möjligt för enheten att automatiskt återhämta 
sig vid tillfälliga tillstånd, där leveransspänningen når den övre eller nedre gränsen som ställts in på skyddsanordningen.I 
de andra två fallen krävs ett manuellt ingrepp på enheten för att lösa problemet.Vid larm om en fasvändning krävs två faser 
för att inverteras. 


I händelse av strömavbrott, startas enheten automatiskt utan att behov av ett externt kommando.Eventuella fel som är 
aktiva när strömförsörjningen är avbruten sparas och kan i vissa fall förhindra att en krets eller en enhet från att starta om. 


 


Direkt ingrepp på strömförsörjningen kan orsaka elektriska stötar, brännskador eller till och med dödsfall.Denna 
åtgärd får endast utföras av behöriga personer. 


• Flödesbrytaren 


Enheten måste skyddas av en flödesbrytare.Flödesbrytaren stoppar enheten när vattenflödet blir lägre än det lägsta tillåtna 
flödet.När vattenflödet återställs, korrigeras flödesskyddet automatiskt.Undantag är när flödesbrytaren öppnas med minst 
en kompressor som körs. I detta fall ska larmet rensas manuellt. 


• Frysskydd 


Frysskyddet hindrar vattnet från att frysa i förångaren.Den aktiveras automatiskt när vattentemperaturen (in eller ut) vid 
förångaren faller under märket för frysskydd.I ett tillstånd av frysning, om enheten är i standby-läge, aktiveras förångarens 
pump för att förhindra frysning av förångaren.Om ett tillstånd av frysning aktiveras när enheten är igång, stängs enheten 
ner vid larm medan pumpen fortsätter att köra.Larmet rensas automatiskt när frysläget rensas. 


• Lågtrycksskydd 


Om kretsen arbetar med ett sugtryck som är lägre än en reglerbar gräns under en viss tid, kommer kretsens säkerhetslogik 
att stänga ner kretsen och generera ett larm.Larmet kräver en manuell åtgärd på styrenheten som ska 
återställas.Återställningen träder i kraft endast om sugtrycket inte längre är lägre än säkerhetsgränsen. 


• Högtrycksskydd 


Om utloppstrycket blir för högt och överskrider en gräns som är kopplad till kompressorns användningsområde, försöker 
kretsens säkerhetslogik förhindra larmet, eller om korrigeringsåtgärderna inte har någon effekt kommer den att stänga av 
kretsen innan den mekaniska brytaren för högtryck öppnas.Detta larm krävde en manuell åtgärd på styrenheten för att 
återställas. 


• Mekanisk högtrycksströmställare 


Varje krets är utrustad med minst en högtrycksströmställare som försöker förhindra att säkerhetsventilen öppnas.När 
utloppstrycket blir för högt, öppnar den mekaniska högtrycksströmställaren och stoppar omedelbart kompressorn genom 
att strypa strömförsörjningen till extrareläet.Larmet kan rensas så snart utloppstrycket blir normalt igen.Larmet måste 
återställas på själva strömbrytaren och på styrenheten.Utlösning av tryckvärdet kan inte ändras. 


• Säkerhetsventil för avlastning 


Om trycket blir för högt i kylkretsen, öppnas tryckbegränsningsventilen för att begränsa maximalt tryck.Om detta händer 
ska du omedelbart stänga av maskinen och kontakta din lokala serviceorganisation. 
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• Fel på inverteraren 


Varje kompressor kan utrustas med dess egen inverterare (integrerad eller extern).Inverteraren kan automatiskt övervaka 
dess status och informera styrenheten vid fel eller före larm.Om detta inträffar kommer styrenheten att begränsa 
kompressorns drift eller så småningom stänga av kretsen i larmet.En manuell åtgärd på styrenheten kommer att behövas 
för att rensa larmet. 


1.4 Tillgängliga sensorer 


1.4.1 Tryckomvandlare 


Två typer av elektroniska givare används för att mäta sug-, utlopps- och oljetryck på varje krets.Området för varje sensor 
är tydligt angivet på sensorhöljet.Utlopps- och oljetryck övervakas med hjälp av en sensor med samma intervall. 


1.4.2 Temperaturgivare 


Förångarens vattensensorer är installerade i ingångs- och utgångssidan.En temperaturgivare utomhus är monterad inuti 
kylaggregatet.Dessutom installerar varje krets en temperaturgivare för sug och utlopp för att övervaka och styra de 
överhettade kyltemperaturerna. 


På kylda inverterare med köldmedium mäter ytterligare sensorer nedsänkta på kylplåten temperaturen på enheterna. 


1.4.3 Termistorer 


Varje kompressor är utrustad med PTC-termistorer som är nedsänkta i motorlindningar för motorskydd.Termistorerna 
utlöses vid ett högt värde i det fall motortemperaturen når en farlig temperatur. 


1.4.4 Läckdetektorer 


Som ett alternativ kan enheten utrustas med läckdetektorer för att känna av luften i kompressorhuset och kunna identifiera 
läckage av kylmedel i den volymen. 


1.5 Tillgängliga kontroller 


1.5.1 Pumpar till förångare 


Styrenheten kan reglera en eller två förångarpumpar och tar hand om automatisk överkoppling mellan pumpar.Det är 
också möjligt att prioritera pumparna och temporärt avaktivera en av de två.Styrenheten kan också styra pumpens 
hastigheter om pumparna är utrustade med inverterare. 


1.5.2 Kondensorpumpar (endast W/C-enheter) 


Styrenheten kan reglera en eller två kondensorpumpar och tar hand om automatisk överkopppling mellan pumpar.Det är 
också möjligt att prioritera pumparna och temporärt avaktivera en av de två. 


1.5.3 Kompressorer 


Styrenheten kan reglera en eller två kompressorer installerade på en eller två oberoende kylkretsar (en kompressor för 
varje krets).Alla säkerheter för varje kompressor kommer att hanteras av styrenheten.Inbyggda säkerhetsåtgärder på 
inverterare hanteras av inverteraren ombord elektroniskt och endast anmäld till styrenheten. 


1.5.4 Expansionsventil 


Styrenheten kan reglera en elektronisk expansionsventil för varje kylkrets.MicroTech™ inbäddad logik garanterar alltid den 
bästa funktionen för kylkretsen. 


1.5.5 Förångarens flödesbrytare 


Även om flödesbrytaren erbjuds som tillval, är det obligatoriskt att installera en och ansluta den till de digitala 
ingångsterminalerna för att aktivera kylaggregatet endast när ett minimalt flöde kan avkännas. 


 


Använda enheten genom att förbikoppla flödesbrytarens ingång eller utan lämplig flödesbrytare kan skada 
förångaren på grund av frysning.Flödesbrytarens drift ska kontrolleras innan enheten startas. 


1.5.6 Kondensorns flödesbrytare 


Kondensorns flödesbrytare erbjuds som ett alternativ, men det är inte obligatoriskt att ansluta den till de digitala 
ingångarna.Denna ingång kan eventuellt stängas av en bygel, även om för en mer tillförlitlig användning rekommenderas 
att den monteras.Om den inte installeras, aktiveras annat skydd för att skydda enheten. 
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1.5.7 Trevägsventil för förångare (tillval) 


Trevägsventilen för förångaren erbjuds som tillval men det är inte obligatoriskt att ansluta till den analoga utgångens 
anslutningsstift. Styrningen av utgången kan aktiveras om trevägsventilen ansluts till förångaren. Tillvalet kan aktiveras i 
menyn för enhetens idrifttagning. 


 


1.5.8 Dubbelt börvärde 


Denna kontakt kan användas för att växla mellan två olika LWT-börvärden, och beroende på programmet, mellan olika 
driftlägen. 


Drift vid frost måste väljas vid tillämpning av frostförvaring.I det här fallet kommer styrenheten enheten att köra 
kylaggregatet i till / från-läge, där samtliga kylaggregat stängs av så snart börvärdet har uppnåtts.I det här fallet går enheten 
för full kapacitet och slår sedan av fördröjningen av isfunktionen för olika starter av kylaggregat. 


1.5.9 Strömgräns (tillval) 


Den här funktionen som tillval möjliggör en kontroll av enheten kapacitet för att begränsa ingångsströmmen.Funktionen 
strömgräns ingår i tillvalet för energimätare.Begränsningssignalen kommer att jämföras med ett gränsvärde inställt på 
HMI.Som standard väljs det aktuella gränsvärdet för börvärdet via HMI; en extern 4-20 mA-signal kan aktiveras för att 
tillåta ett fjärrstyrt utbytbart börvärde. 


1.5.10 Externt fel 


Denna kontakt är tillgänglig att rapportera till styrenheten ett fel eller en varning från en extern enhet.Det kan vara ett larm 
som kommer från en extern pump för att informera styrenheten om felet.Denna inmatning kan konfigureras som ett fel 
(enhetsstopp) eller en varning (visas på HMI utan några åtgärder på kylaggregatet). 


1.5.11 Snabb omstart (tillval) 


Syftet med funktionen snabb omstart är att låta enheten starta om på kortast möjliga tid efter ett strömavbrott, för att sedan 
återställas på kortast möjliga tid (behålla driftsäkerhetsnivån för normal drift) kapaciteten före strömavbrottet.Den snabba 
omstarten aktiveras av aktiveringsknappen. 


1.5.12 Fjärrstyrning På-Av 


Denna enhet kan startas via en fjärraktiverad kontakt.Q0-omkopplaren måste väljas till “Fjärrstyrning”. 


1.5.13 Allmänt larm 


Vid enhetslarm stängs denna utgång med ett feltillstånd till en externt ansluten BMS. 


1.5.14 Kompressorns status 


Den digitala utgången är stängd när den relaterade kretsen är i körläge. 


1.5.15 Kretslarm (tillval) 


Det här alternativet ingår i “Snabb omstart” som tillval.Den relaterade digitala kontakten är stängd vid larm på en krets. 


1.5.16 Start av förångarpump 


En 24V DC digital utgång (med intern försörjning) är aktiverad när en pump (#1 eller #2) krävs för start.Utgången kan 
användas för att starta en extern pump (antingen med konstant eller rörlig hastighet).Utgången kräver en extern ingång 
eller ett relä med mindre än 20 mA magnetiseringsström. 


1.5.17 Start av kondensorpump (endast W/C-enheter) 


En digital utgång är aktiverad när en pump (#1 eller #2) måste startas.En pump kommer att krävas för att starta när en 
kompressor anropas för att starta. 


1.5.18 Kravgräns 


Den här funktionen som tillval kan användas för att begränsa enhetens procentuella kapacitet till ett utbytbart 
gränsvärde.Denna begränsning kan inte direkt kopplas till en motsvarande begränsning av enhetsströmmen (50 % 
kravgräns kan skilja sig från 50 % av enheten FLA). 


Signalen för kravgräns kan ändras kontinuerligt mellan 4 och 20 mA.MicroTech™ kommer att omvandla denna signal till 
en begränsning av enhetens kapacitet som ändras mellan minsta kapacitet till full kapacitet med ett linjärt förhållande.En 
signal mellan 0 och 4 mA motsvarar en fullständig enhetskapacitet. På det sättet, och om inget är anslutet till denna ingång, 
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kommer ingen begränsning att tillämpas.Den maximala begränsningen kommer aldrig att påtvinga en avstängning av 
enheten. 


1.5.19 Förbikoppling av börvärde 


Med denna ingång kan man tillämpa en förskjutning på det aktiva börvärdet för att justera ELWT:s driftpunkt.Denna ingång 
kan användas för att maximera komforten. 
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2 ALLMÄN BESKRIVNING 


2.1 Grundläggande information 


MicroTech™ är ett system för styrning av enkel – eller tvåkrets luft- / vattenkyld vätskekylare.MicroTech™ styr start av 
kompressor som krävs för att upprätthålla den önskade värmeväxlarens utgående vattentemperatur.I varje enhetsläge 
styrs driften av kondensorer för att upprätthålla den korrekta kondenseringsprocessen i varje krets. 


Säkerhetsanordningar övervakas ständigt av MicroTech™ för att säkerställa säker drift. MicroTech™ ger också tillgång till 
en testrutin som omfattar alla ingångar och utgångar. Alla styrenheter MicroTech™ kan fungera i tre oberoende lägen: 


• Lokalt läge: maskinen styrs av kommandon från användargränssnittet. 


• Fjärrstyrt läge: maskinen styrs av fjärrkontakter (Volt-fria kontakter). 


• Nätverksläge: maskinen styrs av kommandon från ett BAS-system.I det här fallet används en 
datakommunikationskabel för att ansluta enheten till BAS. 


När systemet MicroTech™ fungerar självständigt (lokalt eller fjärrstyrt läge) bibehåller det alla sina egna styrfunktioner 
men erbjuder inte någon av funktionerna i nätverksläget I detta fall är övervakning av enhetens driftdata fortfarande tillåten. 


2.2 Förkortningar som används 


I denna manual kallas kylkretsar krets nr 1 och krets #2.Kompressorn i krets #1 är märkt som Cmp1.Den andra i krets #2 
är märkt som Cmp2.Följande förkortningar används: 


A/C Luftkyld 


CEWT Kondensor med ingående vattentemperatur 


CLWT Kondensor med utgående vattentemperatur 


CP Kondenseringstryck 


CSRT Kondensering med mättad kylmedelstemperatur 


DSH Utmatning av överhettning 


DT Utloppstemperatur 


E / M Modulen energimätare 


EEWT Förångare med ingående vattentemperatur 


ELWT Förångare med utgående vattentemperatur 


EP Förångningstryck 


ESRT Avdunstning av mättad kylmedelstemperatur 


EXV Elektronisk expansionsventil 


HMI Människa-maskingränssnitt 


MOP Max drifttryck 


SSH Sugöverhettning 


ST Sugtemperatur 


UC Enhetens styrenhet (MicroTech™) 


W/C Vattenkyld 


2.3 Styrenhetens driftgränser 


Drift (IEC 721-3-3): 


• Temperatur -40...+70°C 


• Begränsning LCD -20… +60°C 


• Begränsningsprocess-buss -25….+70°C 


• Fuktighet < 90 % relativ fuktighet (ingen kondensering) 


• Lufttryck min. 700 hPa, motsvarar max 3000 m över havsnivå 


Transport (IEC 721-3-2): 


• Temperatur -40...+70°C 


• Fuktighet < 95 % relativ fuktighet (ingen kondensering) 


• Lufttryck minst 260 hPa, motsvarande max 10 000 m över havet. 


2.4 Styrenhetens arkitektur 


Den övergripande arkitekturen för styrenheten är enligt följande: 


• En MicroTech™ styrenhet 


• Utökande I / O efter behov beroende på enhetens konfiguration 


• Kommunikationsgränssnitt som valts 


• Periferibussen används för att ansluta utökad I / O till den primära styrenheten. 
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Styrenhet / 
Utökad modul 


Siemens-artikelnummer 
Adress Användande 


EWAD TZ EWAD TZ B EWWD / H-VZ 


Main Controller POL687.70/MCQ POL687.70/MCQ POL687.00/MCQ 
inte 
tillämplig 


Används i alla konfigurationer 


Extension Module - - POL965.00/MCQ 2 Används i alla konfigurationer 


EEXV Module 1 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ POL94U.00/MCQ 3 Används i alla konfigurationer 


EEXV Module 2 POL94U.00/MCQ POL98U.00/MCQ - 4 
Används när den är konfigurerad för 
2 kretsar 


Extension Module 
- - POL965.00/MCQ 4 Används när den är konfigurerad för 


2 kretsar 


EEXV Module 2 - - POL94U.00/MCQ 5 
Används när den är konfigurerad för 
2 kretsar 


Extension Module POL965.00/MCQ - - 5 Används i alla konfigurationer 


Rapid Restart Module POL945.00/MCQ - POL945.00/MCQ 22 Används med tillvalet snabb omstart 


Alla kort försörjs från en vanlig 24V AC källa.Expansionskort kan direkt drivas av enhetskontrollen.Alla kort kan också 
levereras med en 24V DC-källa. 


 


VISA FÖRSIKTIGHET:Upprätthåll korrekt polaritet vid anslutning av strömförsörjningen till korten, annars fungerar 
inte den perifera busskommunikationen och korten kan skadas. 


2.5 Kommunikationsmoduler 


Någon av följande moduler kan anslutas direkt till den primära styrenhetens vänstra sida för att ett BAS eller annat 
fjärrgränssnitt ska fungera.Upp till tre kan anslutas till styrenheten åt gången.Styrenheten bör automatiskt detektera och 
konfigurera sig själv för nya moduler efter uppstart.Om du tar bort moduler från enheten kräver den att konfigurationen 
ändras manuellt. 


Modul Siemens-artikelnummer Användande 


BacNet/IP POL908.00/MCQ Tillval 


Lon POL906.00/MCQ Tillval 


Modbus POL902.00/MCQ Tillval 


BACnet/MSTP POL904.00/MCQ Tillval 


MicroTech™ styrenhet BAS-gränssnitt 
(Bacnet,Lon, 


Modbus) 


Periferibussen 


Utökande I / O 
EXV1 


Utökande I / O 
EXV2 


Utökande 
Alternativ 
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3 ANVÄNDA STYRENHETEN 


Styrsystemet består av en styrenhet (UC) utrustad med en uppsättning av förlängningsmoduler som implementerar 
ytterligare funktioner.Alla paneler kommunicerar via en intern perifer buss med UC.MicroTech™ hanterar kontinuerligt 
informationen som mottas från olika tryck- och temperatursonder installerade på kompressorer och kommuniceras till 
enheten. UC innehåller ett program som styr enheten. 


Standard HMI består av en inbyggd skärm (A) med 3 knappar (B) och funktionen tryck och rulla kontriollen (C). 


 


Tangentbordet / teckenfönster (A) består av 5-rader med 22 teckenfönster.Funktionen av de tre knapparna (B) beskrivs 
nedan: 


 
Larmstatus (från vilken sida som helst som den länkar till sidan med larmlista, larmlogg och ögonblicksbild av larm om 
sådan är tillgänglig) 


 Tillbaka till huvudsidan 


 Tillbaka till föregående nivå (det kan vara huvudsidan) 


Kommandot push'n'roll-funktionen (C) används för att bläddra mellan olika menysidor, inställningar och data som finns 
tillgängliga på HMI för aktiv lösenordsnivå.Roterande av hjulet tillåter att dig att navigera mellan rader på en skärm (sida) 
och för att öka och minska utbytbara värden vid redigering.Trycka på hjulet fungerar som en Enter-knapp och hoppar från 
en länk till nästa uppsättning parametrar. 


3.1 Allmän rekommendation 


Innan du slår på apparaten läs följande rekommendationer: 


• När alla funktioner och alla inställningar har utförts stänger du alla paneler på kopplingsdosan 


• Kopplingsdosans paneler får endast öppnas av utbildad personal 


• När åtkomst krävs till UC ofta, rekommenderas starkt installationen av ett fjärrgränssnitt 


• Förångare, kompressorer och relaterade inverterare är skyddade mot frysning av elektriska 
uppvärmningsanordningar.Dessa uppvärmningsanordningar försörjs via enhetens huvudtillförsel och 
temperaturen styrs av termostaten eller av styrenheten.Även LCD-displayen på styrenheten kan skadas av 
extremt låga temperaturer.Av denna anledning rekommenderas det starkt att aldrig stänga av styrenheten under 
vintern, särskilt i kalla klimat. 


3.2 Navigera 


När strömmen tillämpas på styrkretsen, kommer skärmen för styrenheten att vara aktiv och visa startskärmen, som också 
kan nås genom att trycka på menyknappen.Navigeringshjulet är den enda navigeringsenheten som krävs, även om 
knapparna MENY, LARM och TILLBAKA kan ge genvägar som förklarats tidigare. 


Ett exempel på HMI-skärmarna visas i följande bild. 


 M a i n  M e n u                  1 / 11 
E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


En klocka som ringer i det övre högra hörnet indikerar ett aktivt larm.Om klockan inte rör sig innebär det att larmet har 
bekräftats, men inte rensats då eftersom tillståndet för larmet inte har tagits bort.En lysdiod anger också var larmet ligger 
mellan enheten eller kretsarna. 


 M a i n  M e n u                  1 /  


E n t e r  P a s s w o r d                 
U n i t  S t a t u s =                   
 O f f :  U n i t  S W                  
A c t i v e  S e t p t =             7 . 0 ° C 


A B C UC A 
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Det aktiva objektet är markerat i kontrast. I det här exemplet är föremålet som är markerat i huvudmenyn en länk till en 
annan sida.Genom att trycka på push'n'roll-funktionen, hoppar HMI till en annan sida.I det här fallet hoppar HMI till sidan 
Ange lösenord. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   * * * * 
                              
                              


3.3 Lösenord 


HMI-strukturen är baserad på åtkomstnivåer. Detta innebär att varje lösenord kommer att visa alla inställningar och 
parametrar som är tillåtna för denna lösenordsnivå.Grundläggande information om statusen, inklusive aktiv lista över larm, 
aktivt börvärde och kontrollerad vattentemperatur kan nås utan att behöva ange lösenordet.Användaren UC hanterar två 
nivåer av lösenord: 


ANVÄNDARE 5321 


UNDERHÅLL 2526 


Följande information omfattar alla data och inställningar som är tillgängliga med lösenordet för underhåll. 
Användarlösenordet kommer att avslöja en delmängd av inställningarna som förklaras i kapitel.4 


På skärmen Ange lösenord, markeras linjen med lösenordsfältet för att indikera att fältet till höger kan ändras.Detta 
representerar ett börvärde för styrenheten.Genom att trycka på push'n'roll-funktionen, markeras det enskilda fältet som 
tillåter en enkel introduktion av det numeriska lösenordet.Genom att ändra alla fält kommer lösenordet med 4 siffror att 
anges och, om det är korrekt, kommer de ytterligare inställningarna som är tillgängliga med lösenordsnivån att visas. 


 E n t e r  P a s s w o r d             2 / 2 
                              
E n t e r  P W                   5 * * * 
                              
                              


Lösenordet löper ut efter 10 minuter och avbryts om ett nytt lösenord anges eller styrenheten stängs av.Att ange ett ogiltigt 
lösenord har samma effekt som att fortsätta utan ett lösenord. 


När ett giltigt lösenord har angetts, tillåter styrenheten ytterligare ändringar och åtkomst utan några krav på att användaren 
behöver ange ett lösenord tills tiden för lösenordet löper ut eller ett annat lösenord anges.Standardvärdet för den här 
lösenordets timer är 10 minuter.Den kan ändras från 3 till 30 minuter via menyn inställningar av timer i de utökade 
menyerna. 


3.4 Redigera 


Redigeringsläget anges genom att trycka på navigeringshjulet medan markören pekar på en rad som innehåller ett 
redigerbart fält.Genom att trycka på hjulet igen i redigeringsläget, får det redigerbara fältet att markeras.Om du vrider hjulet 
medurs under tiden som det redigerbara fältet är markerat ökar värdet.Om du vrider hjulet moturs medan det redigerbara 
fältet är markerat minskar värdet.Ju snabbare hjulet vrids, desto snabbare ökar eller minskar värdet.Om du trycker på 
hjulet igen sparas det nya värdet och tangentbordet / displayen lämnar redigeringsläget och återgår till navigeringsläget. 


En parameter med ett "R" som endast kan läsas; det ger ett värde eller en beskrivning av ett tillstånd.En “R / W anger en 
möjlighet till att läsa och / eller skriva; ett värde kan läsas eller ändras (om korrekt lösenord har angivits). 


Exempel 1: Kontrollera status, till exempel – om enheten styrs lokalt eller via ett externt nätverk?Vi letar efter källan till 
styrenheten.Eftersom det här är en statusparameter för enheten, ska du starta i huvudmenyn och välja Visa / Ange enhet 
och tryck på hjulet för att hoppa till nästa uppsättning menyer.Det kommer att finnas en pil på höger sida av lådan, vilket 
indikerar att en hopp till nästa nivå krävs.Tryck på hjulet för att verkställa hoppet.Du kommer fram till länken Status / 
Inställningar.Det finns en pil som anger att denna rad är en länk till en ytterligare meny.Tryck på hjulet igen för att hoppa 
till nästa meny, Enhetsstatus / Inställningar.Rotera hjulet för att rulla ner till Kontrollkälla och läs resultatet. 


Exempel 2: Ändra ett börvärde, som ett börvärde för kallvattten.Denna parameter anges som Cool LWT kall utgående 
vattentemperatur börvärde 1 och är en inställd parameter för enheten.Från huvudmenyn väljer du Visa / Ange enhet.Pilen 
indikerade att detta är länk till en ytterligare meny.Tryck på hjulet och hoppa till nästa meny Visa / Ange enhet, och använd 
hjulet för att rulla ner till Temperaturer.Detta har åter en pil och är en länk till en ytterligare meny.Tryck på hjulet och hoppa 
till Temperaturmenyn, som innehåller sex rader med börvärden för temperaturen.Rulla ner till Cool LWT 1 och tryck på 
hjulet för att hoppa till sidan för ändring av objektet.Vrid hjulet för att justera börvärdet till önskat värde.När detta är slutfört, 
tryck på hjulet igen för att bekräfta det nya värdet.Med knappen Tillbaka kan du hoppa tillbaka till temperaturmenyn där 
det nya värdet visas. 


Exempel 3:Rensa ett larm.Närvaron av ett nytt larm indikeras med en klockringning längst upp till höger på displayen.Om 
klockan är låst, har ett eller flera larm bekräftats men är fortfarande aktiva.För att visa Larmmenyn från huvudmenyn 
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bläddra ner till Larmraden eller tryck helt enkelt på Larmknappen på displayen.Observera att pilen som anges på den här 
raden är en länk.Tryck på hjulet för att hoppa till nästa meny över larm; det finns två rader här:Aktivt larm och 
larmlogg.Larmen rensas från länken Aktivt larm.Tryck på hjulet för att hoppa till nästa skärm.När listan med Aktivt larm 
anges bläddrar du till posten AlmClr som är satt till avstängd som standard.Ändra värdet för att bekräfta larmen.Om larmen 
kan rensas, kommer larmräknaren att visa 0, annars kommer den att visa antalet larm som fortfarande är aktiva.När larmen 
är bekräftade, kommer klockan uppe till höger på displayen att sluta ringa om några av larmen fortfarande är aktiva eller 
kommer att försvinna om alla larm rensas. 


3.5 Grundläggande diagnostik av styrsystem 


Styrenheten MicroTech™, expansionsmodulerna och kommunikationsmodulerna är utrustade med två statuslysdioder 
(BSP och BUS) som indikerar enheternas driftstatus. Lysdioden för BUS anger status för kommunikationen med 
styrenheten. Betydelsen av de två statuslysdioderna anges nedan. 


Huvudkontroller (UC) 


BSP LED Läge 


Fast grönt Programmet körs 


Fast gult Programmet laddad körs men (*) eller BSP uppgraderingsläge är aktivt 


Fast rött Hårdvarufel (*) 


Blinkar grönt BSP startfas.Styrenheten behöver tid för att starta. 


Blinkar gult Programmet inte laddat (*) 


Blinkar gult / rött Felsäkert läge (i det fall att BSP-uppgradering avbröts) 


Blinkar rött BSP-fel (programvarufel*) 


Blinkar rött / grönt Program / BSP-uppdatering eller initialisering 


(*) Kontakta service. 


Utrökad funktionalitet för moduler 


BSP LED Läge BUS LED Läge 


Fast grönt BSP körs Fast grönt Kommunikation körs, I / O-arbete 


Fast rött Hårdvarufel (*) Fast rött Meddelande nere (*) 


Blinkar rött BSP-fel (*) 
Fast gult 


Kommunikationen körs, men parametern från programmet är 
fel eller saknas, eller felaktig fabrikskalibrering Blinkar rött / grönt BSP uppgraderingsläge 


Kommunikationsmoduler 


BSP LED (lika för alla moduler) 


BSP LED Läge 


Fast grönt BPS körs, kommunikation med styrenhet 


Fast gult BSP körs, ingen kommunikation med styrenheten (*) 


Fast rött Hårdvarufel (*) 


Blinkar rött BSP-fel (*) 


Blinkar rött / grönt Program / BSP-uppdatering 


(*) Kontakta service. 


BUS LED 


BUS 
LED 


LON Bacnet MSTP Bacnet IP Modbus 


Fast 
grönt 


Klar för kommunikation.(Alla 
parametrar laddade, Neuron 
konfigurerad).Indikerar ingen 
kommunikation med andra 
enheter. 


Klar för 
kommunikation.BACnet-
servern startas.Indikerar 
ingen aktiv kommunikation 


Klar för 
kommunikation.BACnet-
servern startas.Indikerar 
ingen aktiv kommunikation 


All kommunikation körs 


Fast 
gult 


Igångkörning Igångkörning 


Igångkörning.Lysdioden 
lyser tills modulen mottar en 
IP-adress. Därför måste en 
länk uppprättas. 


Igångkörning, eller en 
konfigurerad kanal som 
inte kommunicerar med 
master 


Fast 
rött 


Ingen kommunikation till 
Neuron (internt fel, kan lösas 
genom att hämta en ny LON-
applikation) 


BACnet-server 
nere.Automatiskt omstart 
efter 3 sekunder initieras. 


BACnet-server 
nere.Automatisk omstart 
efter 3 sekunder initierad. 


Alla konfigurerade 
kommunikationer 
nere.Innebär ingen 
kommunikation till 
master.Timeout kan 
konfigureras.Om 
tidsgränsen är noll 
avaktiveras den. 


Blinkar 
gult 


Kommunikation är inte möjlig 
till Neuron.Neuron måste 
konfigureras och ställas in 
online över verktyget LON. 
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3.6 Underhåll av styrenhet 


Styrenheten kräver att det installerade batteriet underhålls.Vartannat år ska batteriet bytas ut.Batterimodell är:BR2032 och 
produceras av många olika leverantörer. 


För att byta ut batteriet, ta bort plastskyddet på styrenhetens skärm med hjälp av en skruvmejsel som visas i följande 
bilder: 


 


Var försiktig så att du inte skadar plastskyddet.Det nya batteriet ska placeras i rätt batterihållare markerad på bilden, med 
respekt för de polariteter som anges i själva hållaren. 


3.7 Fjärrgränssnitt som tillval 


Som ett alternativ kan en extern fjärrstyrd HMI anslutas på styrenheten (UC).Fjärrstyrd HMI erbjuder samma funktioner 
som den inbyggda skärmen plus larmindikering utförd med en ljusemitterande diod som ligger under klockknappen. 


Fjärrstyrning kan beställas tillsammans med enheten och skickas löst som ett fältinstallerat alternativ. Den kan 
även beställas när som helst efter kylaggregat och monterad och kabelansluten på jobbet, vilket förklaras på följande 


sida.Fjärrpanelen drivs från enheten utan någon extra strömförsörjning. 


Alla inställningar för visning och börvärden på styrenheten finns på fjärrpanelen.Navigering är identisk med styrenheten 
enligt beskrivningen i denna manual. 


Den första skärmen när fjärrkontrollen är påslagen visar de enheter som är anslutna till den.Markera önskad enhet och 
tryck på hjulet för åtkomst.Fjärrstyrningen visar automatiskt de enheter som är anslutna till den. Ingen inmatning krävs. 


 


 


Fjärrstyrd HMI kan förlängas upp till 700m med användande av processen bussanslutning tillgänglig på styrenheten 
(UC).Med en kedjekoppling enligt nedan kan en enda HMI anslutas till upp till 8 enheter.Mer information finns i den specifika 
HMI-manualen. 


 


 


  


 


 
 


MicroTech™ 
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3.8 Inbäddat webbgränssnitt 


Styrenheten MicroTech™ har ett inbyggt webbgränssnitt som kan användas för att övervaka enheten när den är ansluten 
till ett lokalt nätverk. Det är möjligt att konfigurera IP-adresseringen av MicroTech™ som en fast IP-adress för DHCP 
beroende på nätverkskonfigurationen. 


Med en vanlig webbläsare kan en dator ansluta till styrenheten som anger IP-adressen till styrenheten eller värdnamnet, 
både synligt på sidan "Om kylaggregat", åtkomlig utan att ange ett lösenord. 


När du är ansluten måste du ange ett användarnamn och ett lösenord.Ange följande behörighet för åtkomst till 
webbgränssnittet: 


Användarnamn:ADMIN 


Lösenord:SBTAdmin! 


 


Huvudmenyns sida visas.Sidan är en kopia av det inbyggda HMI och följer samma regler när det gäller åtkomstnivåer och 
struktur. 


 


Dessutom tillåter den att fälja loggen med högst 5 olika kvantiteter.Det är obligatoriskt att klicka på värdet av kvantiteten 
som ska övervakas och följande skärm blir synlig: 


 


Beroende på webbläsare och dess version, kan det hända att funktionen följa loggen inte är synlig.Det krävs en webbläsare 
som stöder HTML 5 som till exempel: 


• Microsoft Internet Explorer v.11, 


• Google Chrome v.37, 


• Mozilla Firefox v.32. 


Dessa program är bara ett exempel på den webbläsare som stöds och de angivna versionerna är avsedda som minsta 
versioner.  
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4 MENYSTRUKTUR 


Alla inställningar är uppdelade i olika menyer.Varje meny samlar in på en enda sida andra undermenyer, inställningar eller 
data relaterade till en särskild funktion (till exempel hantering av ström eller Inställning) eller entitet (till exempel enhet eller 
krets).På någon av de följande sidorna, kommer en grå ruta att ange ändrade värden och standardinställningarna. 


4.1 Huvudmeny 


Börvärde / 
Undermeny 


Standard Intervall Beskrivning 


Enter Password  - Undermeny för att aktivera åtkomst av nivåer 
View/Set Unit  - Undermeny för enhetsdata och inställningar 
View/Set 


Circuit 
 - Undermeny för kretsdata och inställningar 


Unit Status= Off: Unit 
Sw 


Auto 


Off: Ice Mode Tmr 


Off: OAT Lockout (A/C units only) 


Off: All Cir Disabled 


Off: Unit Alarm 


Off: Keypad Disable 


Off: Master Disable 


Off: BAS Disable 


Off: Unit Sw 


Off: Test Mode 


Off: Schedule Disable 


Auto: Noise Reduction 


Auto: Wait For Load 


Auto: Evap Recirc (A/C units only) 


Auto: Water Recir (W/C units only) 


Auto: Wait For Flow 


Auto: Pumpdn 


Auto: Max Pulldn 


Auto: Unit Cap Limit 


Auto: Current Limit 


Enhetens status 
 


Active 


Setpoint= 
7.0°C,  - Aktivt börvärde för vattentemperatur + länk till 


sidan med börvärde 
MS Ctrl Tmp= -273.1°C, 


 
- Master-slav-funktionen styrd temperatur + länk till 


Master-Slave sida med data 
Evaporator 


LWT= 
-273.1°C, 
 


- Utgående vattentemperatur från förångare + länk 
till sidan Temperaturer 


Condenser LWT= -273.1°C, 
 


- Kondensor med utgående vattentemperatur + 
länk till sidan Temperaturer (endast W/C-enheter) 


Unit Capacity= 0.0%, - Enhetskapacitet + länk till sidan kapacitet 
Unit Mode= Cool,  - Enhetsläge + länk till sidan Tillgängliga lägen 
Unit Enable= Enable,  - Enhet Aktivera tillstånd + länk sidan för att 


aktivera enhet och kretsar 
Timers  - Undermeny för enhetens timers 
Alarms  - Undermeny för flera larm; samma funktion som 


knappen för klocka 
Commission 


Unit 
 - Undermeny för enhetens igångsättning 


About Chiller  - Undermenyn med programinformation 


4.2 Visa / ställa in enhet 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Thermostat Ctrl  - Undermeny för styrning av termostat 
Network Ctrl  - Undermeny för nätverkskontroll 
Vfd Settings  - Undermeny för inställningar av Vfd (endast A/C-enheter) 
Pumps  - Undermeny för pumpinställningar 
Condenser  - Undermeny för styrning av kondensator (endast W/C-enheter) 
Master/Slave  - Undermeny för Maste-Slave-data och inställningar 
Rapid Restart  - Undermeny för tillval av snabb omstart 
Date/Time  - Undermeny Datum, tid och schema för stillastående nattläge 
Scheduler  - Undermeny för tidsschemaläggning 
Power Conservation  - Undermeny begränsande funktioner för enhet 
Electrical Data  - Undermeny för elektriska data 
Ctrl IP Setup  - Undermeny för inställning av IP-adress för styrenhet 
Daikin on Site  - Undermeny för anslutning till Daikins moln DoS 
Menu Password  - Undermeny för Inaktivera lösenord för användarnivå 


4.2.1 Termostatstyrning 


Den här sidan återupptar alla parametrar som är relaterade till enhetens termostatstyrning. 
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Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Start Up DT= 2,7°C 0,0...5,0°C Offset för att starta termostatstyrning 
Shut Dn DT= 1,5°C 0,0...1,7°C Offset till standby 
Stg Up DT= 0,5°C 0,0...1,7°C Förskjutning för att tillåta starter av kompressor 
Stg Dn DT= 0,7°C 0,0...1,7°C Offset för att tvinga en kompressor att slå av 
Stg Up Delay= 3 min 0…60 min Kompressorn startar i mellansteg 
Stg Dn Delay= 3 min 3…30 min Kompressorn stoppar i mellantillstånd 
Strt Strt Dly= 15 min 15…60 min Start av kompressor för att påbörja fördröjning 
Stop Strt Dly= 3 min 3…20 min Stopp av kompressor för att starta fördröjningen 
Ice Cycle Dly= 12 tim 1…23 tim Fördröjning vid cyklisk is 
Lt Ld Stg Dn %= 20 % 20…50 % Tröskel för kretsens kapacitet för stega ner en kompressor 
Hi Ld Stg Up %= 50 % 50…100 % Kretskortets tröskelvärde för att stega upp en kompressor 
Max Ckts Run= 2 1…2 Begränsa antalet kretskort som ska användas 
C1 Sequence #= 1 1…2 Kretsens manuella sekvens #1 
C2 Sequence #= 1 1…2 Kretsens manuella sekvens #2 
Next Crkt On= 0 - Visar nästa krets som ska startas upp 
Next Crkt Off= 0 - Visar nästa kretsnummer som ska stoppas 


4.2.2 Nätverksstyrning 


Den här sidan återupptar alla inställningar relaterade till nätverkskontroll. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Control Source= Local Local, Network Val av kontrollkälla:Lokal / BMS 
Act Ctrl Src= N/A Local, Network Aktiv kontroll mellan Lokal / BMS 
Netwrk En SP= Disable Enable, Disable Aktivera enhetskommandot från BMS 
Netwrk Mode SP= Cool - Kylning, Frost, Värme (NA), Kylning / Värme Återvinning 
Netwrk Cool SP= 6.7°C - Kylningens börvärde från BMS 
Netwrk Cap Lim= 100% - Begränsning av kapacitet från BMS 
Netwrk HR SP= N/A - Börvärde för värmeåtervinning från BMS 
Network Heat SP= 45.0°C - Uppvärmningens börvärde från BMS 
Netwrk Ice SP= -4.0°C - Börvärde för frost from BMS 
Netwrk Current SP= 800A - Bärvärde för strömgräns från BMS 
Remote Srv En= Disable Enable, Disable Aktivera fjärrserver 


4.2.3 Pumpar 


Den här sidan innehåller inställningar för att definiera driften av primär / reservpumparna, körtiden för varje pump och alla 
parametrar för att konfigurera beteendet hos pumpen som drivs med en inverterare. 


Börvärde / Undermeny 
Standard 


Intervall Beskrivning 
VZ 


Evp Pmp Ctrl= #1 Only 
#1 Only, #2 Only, Auto, #1 


Primary, #2 Primary Ställ in antal förångarpumpar och prioritet. 


Evap Recirc Tm= 30s 0…300s Timer för vattencirkulation 


Evap Pmp 1 Hrs= 0h  Körtimmar för förångarpump 1 (om tillgänglig) 


Evap Pmp 2 Hrs= 0h  Körtimmar förångarpump 2 (om tillgänglig) 


Cnd Pump Ctrl= 
#1 Only 


#1 Only, #2 Only, Auto, #1 


Primary, #2 Primary 
Ställ in antal kondensatorkomponenter och 
prioritet. 


Cond Pmp 1 Hrs= 0h  Körtid Kondensorpump 1 (om tillgänglig) 


Cond Pmp 2 Hrs= 0h  Körtid Kondensorpump 2 (om tillgänglig) 
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4.2.4 Kondensor 


Den här sidan innehåller grundläggande inställningar för kondensstyrning som beskrivs i avsnitt 5.4. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Cond LWT -273.1°C - Aktuellt värde för kondensorns utgående vattentemperatur 
Cond EWT -273.1°C - Aktuellt värde för kondensorns ingående vattentemperatur 
Cond Target 25.0 °C 19.0…55.0 °C Mål för kondensorns utgående vattentemperatur 
Cond Fan Spd 0.0% 0.0…100.0% Aktuellt värde för kondensorns fläkthastighet 
Tower Setpt 1 25.0 °C 19.0…55.0 °C Börvärde för aktivering av torn 1 
Tower Setpt 1 27.0 °C 26.0…55.0 °C Börvärde för aktivering av torn 2 
Tower Setpt 3 29.0 °C 28.0…55.0 °C Börvärde för aktivering av torn 3 
Tower Setpt 4 31.0 °C 30.0…55.0 °C Börvärde för aktivering av torn 4 
Tower Diff 1 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential för avaktivering av torn 1 
Tower Diff 2 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential för avaktivering av torn 1 
Tower Diff 3 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential för avaktivering av torn 1 
Tower Diff 4 1.5 °C 0.1…5.0 °C Differential för avaktivering av torn 1 
Min Vfd Sp 10.0% 0.0…49.0 % Börvärde för minsta procent av Vfd-hastighet 
Max Vfs Sp 100.0% 55.0…100.0% Börvärde för maximal procent av Vfd-hastighet 
PID Prop Gain 10.0 0.0…50.0 Proportionell ökning av PID-kondensorns styrenhet 
PID Der Time 1s 0...180s Härledd tid för PID-kondensorns styrenhet 
PID Int Time 600s 0…600s Integraltiden för PID-kondensorns styrenhet 
Vfd Manual Speed 20.0% 0.0…100.0% Börvärde för Vfd manuell hastighet 


4.2.5 Förångare  


Denna sida innehåller grundläggande inställningar för styrning av trevägsventilen för förångaren (tillval). 


Börvärde/Underme
ny 


Standard Intervall Beskrivning 


Cool Setp Offs 1.5°C 1.0…7.0°C Offset på börvärdet för kylning för reglering av trevägsventilen 


Valve Type NC to 


Tower 


NC to tower, NO to 


Tower 


Typ av trevägsventil till torn 


Min Valve Open 0.0% 0.0…60.0% Ventil minimiläge 


Max Valve Open 95.0% 50.0…100.0% Ventil maximalläge 


Kp 1 0.1…100 Proportionell ökning av PID-ventilregulator 


Ti 2.0min 1.0…60.0min Härledd tid för PID-ventilregulatorn  


Td 2.0min 1.0…60.0min Integraltid för PID-ventilregulatorn  


 


4.2.6 Snabb omstart 


Denna sida visar om funktionen Snabb omstart är kopplad till en extern kontakt och det går att definiera maximal tid för 
strömavbrott för att snabbt återställa enhetens belastning. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Rapid Restart= Disable Enable, Disable Aktiverar funktionen om Snabb omstart är installerat 
Pwr Off Time= 60s - Maximal tid för strömavbrott för att aktivera Snabb omstart 


4.2.7 Datum / Tid 


På denna sida kan du justera tid och datum i styrenheten (UC).Denna tid och datum kommer att användas i larmloggen 
och för att aktivera och inaktivera tyst läge.Dessutom är det också möjligt att ställa in start- och slutdatum för sommartid 
(DLS) om den används.Tyst läge är en funktion som används för att minska kylaggregatets buller.Detta görs genom att 
använda det maximala börvärdet för återställning till kylbörvärde och öka kondensorns måltemperatur med en justerbar 
förskjutning. 
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Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Actual Time= 12:00:00  Ställ in tiden 
Actual Date= 01/01/2014  Ställ in datumet 
UTC Diff= -60min  Differens med UTC 
DLS Enable= Yes No, Yes Aktivera sommartid 
DLS Strt Month= Mar  Påbörjad månad för sommartid 
DLS Strt Week= 2ndWeek  Påbörjad vecka för sommartid 
DLS End Month= Nov NA, Jan…Dec Slutmånad för sommartid 
DLS End Week= 1stWeek 1st…5th week Sista veckan för sommartid 
Quiet Mode= N/A Disable, Enable Aktivera tyst läge 
QM Start Hr= N/A 18…23h Starttid för tyst läge 
QM Start Min= N/A 0…59min Startminut för tyst läge 
QM End Hr= N/A 5…9h Sluttimmen för tyst läge 
QM End Min= N/A 0…59min Slutminuten för tyst läge 
QM Cond Offset= N/A 0.0…14.0°C Kondensorns målförskjutning i tyst läge 


Inställningar för inbyggd klocka i realtid upprätthålls tack vare ett batteri monterat på styrenheten.Se till att batteriet byts ut 
regelbundet vartannat år (se avsnittet 3.6). 
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4.2.8 Schemaläggare 


Enheten På / Av kan hanteras automatiskt via funktionen Tidschemaläggare aktiverad när parametern Enhet Aktiver är 
inställd på Scheduler. För varje dag i veckan kan användaren definiera sex tidsluckor och välja för varje tidslucka ett av 
följande lägen: 


Parameter Beskrivning 
Off Enhet av 
On Setpoint 1 Enhet På och Cool LWT 1 är det aktiva börvärdet 
On Setpoint 2 Enhet På och Cool LWT 2 är det aktiva börvärdet 


På denna sida kan du programmera sdhemaläggaren 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
State Off Off, On Setpoint 


1, On Setpoint 2 
Faktiskt tillstånd som tillhandahålls av schemaläggare 


Monday  - Länk till måndagens programmeringssida för schemaläggare 
Tuesday  - Länk till tisdagens programmeringssida för schemaläggare 
Wednesday  - Länk till omsdagens programmeringssida för schemaläggare 
Thursday  - Länk till torsdagens programmeringssida för schemaläggare 
Friday  - Länk till fredagens programmeringssida för schemaläggare 
Saturday  - Länk till lördagens programmeringssida för schemaläggare 
Sunday  - Länk till söndagens programmeringssida för schemaläggare 


Tabellen nedan visar den meny som användes för att programmera dagliga tidsluckor.Sex tidsluckor kan programmeras 
av användaren. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Time 1 *:* 0:00..23:59 Ange starttid för 1: a tidsluckan 
Value 1 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definiera enhetstillståndet under 1: a tidsluckan 


Time 2 *:* 0:00..23:59 Ange starttid för 2: a tidsluckan 
Value 2 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definiera enhetstillstånd under 2: a tidsluckan 


Time 3 *:* 0:00..23:59 Ange starttid för 3: e tidsluckan 
Value 3 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definiera enhetstillståndet under 3: e tidsluckan 


Time 4 *:* 0:00..23:59 Ange starttid för 4: e tidsluckan 
Value 4 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definiera enhetens tillstånd under 4: e tidsluckan 


Time 5 *:* 0:00..23:59 Ange starttid för 5: e tidsluckan 
Value 5 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definiera enhetstillstånd under 5: e tidsluckan 


Time 6 *:* 0:00..23:59 Ange starttid för 6: e tidsluckan 
Value 6 Off Off, On Setpoint 1, On 


Setpoint 2 
Definiera enhetstillstånd under 6: e tidsluckan 


4.2.9 Energibesparing 


Den här sidan återupptar alla inställningar som möjliggör begränsningar för kylaggregatets kapacitet.Ytterligare förklaringar 
om inställningarna för börvärdesåterställning finns i kapitlet 7.1. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Unit Capacity= 100.0%   
Demand Lim En= Disable Disable, Enable Aktivera krav på gräns 
Demand Limit= 100.0%  Läget kravgräns – Aktiv kravgräns 
Unit Current= E/M Only  Läget strömgräns (tillval) – Läsning av enhetens ström 
Current Limit= 800A  Läget strömgräns (tillval) – Aktiv strömgräns 
Flex Current Lm= Disable Disable, Enable Aktivera flexibel strömgräns 
Current Lim Sp= 800A 0…2000A Strömgränsläge (tillval) – Börvärde för strömgräns 
Setpoint Reset= None None, 4-20mA, 


Return, OAT 
Återställa typ av börvärde (Återställa OAT) 


Max Reset= 5.0°C 0.0…10.0°C Läget för återställning av börvärde – Max återställning av 
vattentemperaturens börvärde 


Start Reset DT= 5.0°C 0.0…10.0°C Läget för återställning av börvärde – Förångare DT vid vilken 
ingen återställning tillämpas 


Max Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Läget för återställning av börvärde – OAT vid vilken max 
återställning tillämpas 


Strt Reset OAT= N/A 10.0…29.4°C Läget för återställning av börvärde – OAT vid vilken 0°C 
återställning tillämpas 


Softload En= Disable Disable, Enable Aktivera mjuk belastningsläge 
Softload Ramp= 20min 1…60min Softload-läge – Tiden för Softload-rampen 
Starting Cap= 40.0% 20.0…100.0% Läget Softload – Gränsen för startkapacitet för Softload 
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4.2.10 IP-inställning för styrenhet 


Styrenheten MicroTech™ har ett inbyggt webbgränssnitt som visar en kopia av de inbyggda HMI-skärmarna. För åtkomst 
till den här extra webbplatsen HMI kan krävas för att justera IP-inställningarna för att matcha inställningarna för det lokala 
nätverket. Detta kan göras på denna sida.Kontakta din IT-avdelning för mer information om hur du ställer in följande 
börvärden. 


För att aktivera de nya inställningarna krävs en omstart av styrenheten. Detta kan göras med Tillämpa ändringar av 
börvärdet. 


Styrenheten stöder också DHCP. I så fall måste styrenhetens namn användas. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Apply Changes= Nej Nej, Ja När anger Ja, sparas ändringarna som gjorts i inställningarna och 


startar om styrenheten 
DHCP= Av Av, På När På, aktivera DHCP för att automatiskt hämta en IP-adress 
Act IP= -  Aktiv IP-adress 
Act Msk= -  Aktiv subnätsmask 
Act Gwy= -  Aktiv nätport 
Gvn IP= -  Angiven IP-adress (den blir aktiv) 
Gvn Msk= -  Angiven subnätsmask 
Gvn Gwy= -  Angiven nätport 
PrimDNS -  Primär DNS 
SecDNS -  Sekundär DNS 
Name -  Namn på styrenhet 
MAC -  Styrapparatens MAC- adress 


Kontrollera med IT-avdelningen hur man ställer in dessa egenskaper för att koppla MicroTech™ till det lokala nätverket. 


4.2.11 Daikin på webbplatsen 


Den här menyn tillåter användaren att aktivera kommunikationen med Daikin Cloud DoS (Daikin på webbplatsen).Detta 
alternativ kräver att styrenheten har tillgång till internet.Kontakta din serviceorganisation för mer information. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Comm Start= Off Off, Start Kommando för att möjliggöra kommunikation 
Comm State= - - 


IPErr 


Init 


InitReg 


Reg 


RegErr 


Descr 


Connected 


Kommunikationstillstånd. 
Kommunikationen etableras endast om den här parametern visas 
ansluten 


Cntrlr ID= - - Styrenhet ID.Denna parameter är till hjälp för att identifiera den 
specifika styrenheten i DoS 


Remote Update= Disable Disable, 


Enable 
Tillåt programuppdatering från Daikin på webbplatsen. 


4.3 Visa / Ställ in krets 


I det här avsnittet är det möjligt att välja mellan tillgängliga kretsar och åtkomstdata tillgängliga för den valda kretsen. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Circuit #1   Meny för krets #1 
Circuit #2   Meny för krets #2 


De undermenyer som är åtkomliga för varje krets är identiska, men innehållet i var och en av dem återspeglar statusen för 
motsvarande krets.I det följande kommer undermenyerna bara att förklaras en gång.Om endast en krets är tillgänglig, 
kommer objektet Krets #2 i tabellen ovan att vara dolt och inte tillgängligt. 


Var och en av länkarna ovan hoppar till följande undermeny: 


Börvärde / Undermeny Standard Beskrivning 
Data  Termodynamiska data 
Compressor  Status för kompressor och elektrisk data 
EXV  Status för reglering av expansionsventil 
Settings  Inställningar 


I någon av ovanstående undermenyer visar varje post ett värde och en länk till en annan sida.På den sidan kommer samma 
data att representeras för båda kretsarna som en referens och som visas i nedanstående exempel. 


Börvärde / Undermeny Standard Beskrivning 
Comp 1 Run Hours - Indikation av de uppgifter som representeras 
Circuit #1= 0 tim Data relaterad till krets #1 
Circuit #2= 0 tim Data relaterad till krets #2 
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4.3.1 Data 


På denna sida visas alla relevanta termodynamiska data. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Circuit Status=   Status of the circuit 
Off:VFD Heating   Off: Ready 


Off: Stage Up Delay 


Off: Cycle Timer 


Off: BAS Disable 


Off: Keypad Disable 


Off: Circuit Switch 


Off: Oil Heating 


Off: Alarm 


Off: Test Mode 


EXV Preopen 


Run: Pumpdown 


Run: Normal 


Run: Disch SH Low 


Run: Evap Press Low 


Run: Cond Press High 


Run: High LWT Limit 


Run: High VFD Amps 


Run: High VFD Temp 


Off: Max Comp Starts 


Off: VFD Heating 


Off: Maintenance 


Capacity= 0,0 %  Kretskapacitet 
Evap Pressure= 220,0 kPa  Förångningstryck 
Cond Pressure= 1000,0 kPa  Kondenseringstryck 
Suction Temp= 5,0°C  Sugtemperatur 
Discharge Temp= 45,0°C  Utloppstemperatur 
Suction SH= 5,0°C  Sugöverhettning 
Discharge SH= 23,0°C  Utmatning av överhettning 
Oil Pressure= 1000,0 kPa  Oljetryck 
Oil Pr Diff= 0,0 kPa  Oljetryckskillnad 
EXV Position= 50 %  Expansionsventilens läge 
Liq Inj= Av  Status för vätskeinjektion 
Variable VR St= Av(VR2)  Status för VR2 eller VR3 glidläge 
Evap LWT= 7,0°C  Förångare LWT 
Evap EWT= 12,0°C  Förångare EWT 


4.3.2 Kompressor 


Den här sidan återupptar all relevant information om kompressorn.På denna sida kan man manuellt justera 
kompressorkapaciteten. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


 VZ VZ  
Start=   Datum och tidpunkt för sista starten 
Stop=   Datum och tid för sista stoppet 
Run Hours= 0h  Körtimmar på kompressorn 
No. Of Starts= 0  Antal kompressorer startar 
Cycle Time Rem= 0s  Återstående cyklisk tid kvar 
Clear Cycle Time Off  Kommando för cyklisk tid 
Capacity= 100%  Kompressorkapacitet 
Act Speed= N/A  Kompressorhastighet (beroende på modell) 
Feedback Cap 0.0%   
Current= N/A  Inverterström 
Percent RLA= N/A  Procentandel över hela belastningsströmmen 
Power Input= N/A  Inmatad effekt 
DC Voltage N/A  DC-länkspänning 
Cap Control= Auto Auto, ManStep, ManSpd Kapacitetsstyrningsläge 
Manual Cap= 0.0%  Procentuell manuell kapacitet 
VFD Temp= N/A  VFD-temperatur 
Vfd Valve Life= N/A  Inverterarkylning SV återstående cykler 
Vfd Capct Life= N/A  Inverterkondensatorer återstående livslängd 
Start VFD Spd= N/A  Kompressorns starthastighet 
Max VFD Spd= N/A  Kompressorns maximala hastighet 
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4.3.3 EXV 


Den här sidan återupptar all relevant information om status för EXV-logiken. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


 VZ   
EXV State= Closed Closed, Pressure, 


Superheat 
EXV tillstånd 


Suction SH= 6.0°C  Sugöverhettning 
Superht Target= 6.0°C  Börvärde för sugöverhettning 
Press Target -   
Evap Pressure= 220kPa  Förångningstryck 
EXV Position= 50.0%  Expansionsventilöppning 


4.3.4 Variabel VR 


Den här sidan innehåller nuvarande data om variabel VR-kontroll. 


Börvärde / Undermeny Beskrivning 
Press Ratio Aktuellt värde för kompressorns tryckförhållande 
VR Position Nuvarande position för VR-glid 


4.4 Aktivt börvärde 


Den här länken hoppar till sidan "Tmp Setpoint".Den här sidan återupptar alla inställningar för kylvattentemperaturen 
(gränser och aktivt börvärde beror på vilket driftsläge som valts). 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Cool LWT 1= 7,0°C 4,0…15,0°C (kylläge) 


-8,0...15,0°C (kylning med glykol-läge) 
Primärt börvärde för kylning 


Cool LWT 2= 7,0°C 4,0…15,0°C (kylläge) 
-8,0...15,0°C (kylning med glykol-läge) 


Sekundärt börvärde för kylning (se 3.6.3) 


Ice LWT= -4,0°C -8,0…4,0°C Ice börvärde (isbank med på / av-läge) 
Max LWT= 15,0°C 10,0…20,0°C Hög begränsning för Cool LWT1 och Cool LWT2 
Min LWT= -8,0°C -15,0…-8,0°C Låggräns för Cool LWT1 och Cool LWT2 


4.5 Förångare LWT 


Den här länken hoppar till sidan “Temperaturer”.Den här sidan återupptar alla relevanta vattentemperaturer. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Evap LWT= -273,1°C - Kontrollerad vattentemperatur 
Evap EWT= -273,1°C - Återgå vattentemperaturen 
Cond LWT= -273,1°C - Temperatur på vatten som lämnar kondensor 
Cond EWT= -273,1°C - Temperatur på vatten som tas in i kondensor 
Evap Delta T= -273,1°C - Delta T över evaporator 
Cond Delta T= -273,1°C - Delta T över kondensorn 
Pulldn Rate N/A - Sänkning av den kontrollerade temperaturen 
Ev LWT Slope 0,0°C / min - Sänkning av den kontrollerade temperaturen 
Cd LWT Slope 0,0°C / min - Nedgångshastighet av kondensorns avloppstemperatur 
Outside Air= N/A - Yttertemperatur 
Act Slope Lim. 1,7°C / min  Maximal sluttning 


4.6 Kondensor LWT 


Den här länken hoppar till sidan “Temperaturer”. Se avsnitt 4.5 för detaljerad sidinnehåll. 


4.7 Enhetskapacitet 


Den här sidan visar aktuell enhet och kretskapacitet 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Unit= - - Faktisk enhetskapacitet 
Circuit #1= - - Faktisk krets 1 kapacitet 
Circuit #2= - - Faktisk krets 2 kapacitet 
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4.8 Enhetsläge 


Det här objektet visar aktuell driftläge och hoppar till sidan för val av enhetsläge. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Available Modes= Cool Cool, 


Cool w/ Glycol, 


Cool/Ice w/ Glycol, 


Ice w/ Glycol, 


Heat/Cool, 


Heat/Cool w/Glycol, 


Heat/Ice w/Glycol, 


Pursuit, 


Test 


Tillgängliga driftlägen 


Beroende på valt läge bland tillgängliga, antar enhetsläget på huvudmenyn motsvarande värde enligt följande tabell: 


Tillgängligt läge valt Driftläge 


VZ 


C / H knapp = Kyla C / H knapp = Värme 
Cool 


Kyla 
N/A 


Cool w/ Glycol 


Cool/Ice w/ Glycol 


Ice w/ Glycol Frost 
Heat/Cool 


Kyla 
Värme Heat/Cool w/Glycol 


Heat/Ice w/Glycol Frost 
Pursuit Förföljande 
Test Test 


4.9 Enhet Aktivera (endast A / C-enheter) 


På den här sidan kan du aktivera eller avaktivera enhet och kretsar.För enheten är det också möjligt att aktivera drift med 
schemaläggaren för tid, medan det för kretsen är möjligt att aktivera testläget. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Unit Enable Enable, Disable, Scheduler Kommandot aktiver enheten 
Circuit #1 Enable Enable, Disable, Test Krets #1 aktivera kommandot 
Circuit #2 Enable Enable, Disable, Test Krets #2 aktivera kommandot 


4.10 Timers 


Den här sidan anger de återstående cykliska timmarna för varje krets och de återstående timers.När cykliska timers är 
aktiva, hindras en ny start av en kompressor. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
C1 Cycle Tm Left= 0s - Krets1 cyklisk timer 
C2 Cycle Tm Left= 0s - Krets 2 cyklisk timer 
C1 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Rensa krets1 cyklisk timer 
C2 Cycle Tmr Clr= Off Off, On Rensa krets 2 cyklisk timer 
Stg Up Dly Rem= 0s - Återstående fördröjning till nästa start av kompressor 
Stg Dn Dly Rem= 0s - Återstående fördröjning till nästa stopp av kompressor 
Clr Stg Delays= Off Off, On Rensa återstående fördröjningar till nästa start / stopp av kompressor 
Ice Cycle Rem= 0min - Återstående fördröjning av cyklisk frost 
Clr Ice Dly Off Off, On Rensa återstående fördröjning för frostläget 


4.11 Flera larm 


Den här länken hoppar till samma sida som är tillgänglig med klockknappen.Var och en av posterna representerar en länk 
till en sida med annan information.Den information som visas beror på det onormala driftläget som orsakade aktivering av 
aggregat-, krets- eller kompressorskydd. En detaljerad beskrivning av larm och hantering kommer att diskuteras i avsnitt 6 


Börvärde / 
Undermeny 


Standard Beskrivning 


Alarm Active  Lista över de aktiva larmen 
Alarm Log  Historik för alla larm och bekräftelser 
Event Log  Lista över händelser 
Alarm 


Snapshot 
 Lista över ögonblicksbilder på larm med alla relevanta data som registrerades när larmet inträffade. 
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4.12 Igångsättning av enhet 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Alarms Limits  - Undermeny för definition av larmgränser 
Calibrate Sensors  - Undermenyer för kalibrering av enhet och kretssensor 
Manual Control  - Undermenyer för manuell styrning av enhet och krets 
Scheduled Maintenance  - Undermeny för schemalagt underhåll 


4.12.1 Larmgränser 


Den här sidan innehåller alla larmgränser, inklusive tröskelvärden för larm vid lågtryck.För att säkerställa korrekt funktion måste de ställas 
in manuellt enligt det specifika programmet. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 


VZ 
Low Press Hold= 200.0kPa 0...310,0 kPa Säkerhetsgräns för lågt tryck för att stoppa kapacitetsökning 
Low Press Unld= 190.0kPa 0...250,0 kPa Förebyggande larm vid lågt tryck 
Low Press Hold= 122.0kPa -27.0…204.0 


kPa 
Säkerhetsgräns för lågt tryck för att stoppa kapacitetsökning 


Low Press Unld= 114.0kPa -27.0…159.0 
kPa 


Förebyggande larm vid lågt tryck 


Low Press Hold= 225.0 0.0… 250.0 Lågtryckets säkerhetsgräns för att stoppa ökningen av kapaciteten 
(R513A) 


Low Press Unld= 235.0 0.0… 310.0 Förebyggande av lågtryckslarm (R513A) 
Hi Oil Pr Dly= 30s 10…180 s Larm vid fördröjning av den höga skillnaden i oljetrycket 
Hi Oil Pr Diff= 250kPa 0,0...415,0 kPa Tryckfall för ett igentäppt filter 
Hi Disch Temp= 110.0°C  Gräns för maximal tryckrörstemperatur 
Hi Cond Pr Dly= 5s  Fördröjning av larm från omvandlare av högt tryck 
Lo Pr Ratio Dly= 90s  Fördröjning av larm för lågt tryckförhållande 
OAT Lockout= 4.0°C  Lufttemperaturens driftgräns 
Strt Time Lim= N/A  Tidsgräns för låg omgivningsluft 
Evap Flw Proof= N/A  Flödessäker fördröjning 
Evp Rec Timeout= N/A  Recirkulation av timeout innan larmet utlöses 
Evap Water Frz= 2.2°C -18,0…6,0°C Gräns för frysskydd 
Water Flw Proof= 15s 5…15 sek Flödessäker fördröjning 
Water Rec Timeout= 3min 1…10 min Recirkulation av timeout innan larmet utlöses 
Low DSH Limit= 12.0°C  Minsta acceptabla utsläpp av överhettning 
Gas Conc Lim= 200ppm  Maximal gräns för gaskoncentration 
HP Sw Test C#1 Off  På, Av.Gör det möjligt att kontrollera driften av högtryckskontakten på #1. 
HP Sw Test C#2 Off  På, Av.Gör det möjligt att kontrollera driften av högtryckskontakten på #2. 
Ext Fault Cfg= N/A Event, Alarm Definition av enhetens beteende efter omkoppling av externt larmkontakt 


 


 


HP Sw Test stänger av alla fläktar medan kompressorn körs för att höja kondensortrycket tills utlösning av 
högtryckskontakterna.Var uppmärksam på att ett funktionsavbrott på högtryckskontakten kommer att utlösa säkerhetsventilerna 
och varmt kylmedel sprutas ut vid högt tryck! 


 


När de utlösts, kommer mjukvaran att återgå till normal drift.Larmet återställs dock inte till dess att högtryckskontakterna 
återställts manuellt via knappen som ingår i strömbrytaren. 


4.12.2 Kalibrera sensorer 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Unit  - Undermeny för kalibrering av enhetens sensor 
Circuit #1  - Undermeny för krets 1 kalibrera sensorn 
Circuit #2  - Undermeny för krets 2 kalibrera sensorn 


4.12.2.1 Kalibrera enhetens sensor 


Denna sida möjliggör en korrekt kalibrering av enhetens sensorer 


Börvärde / 
Undermeny 


Standard Intervall Beskrivning 


Evap LWT= 7,0°C  Aktuell läsning av utgående vattentemperatur från förångare (inkluderar förskjutningen) 


Evp LWT 


Offset= 


0,0°C  Kalibrering av LWT för förångare 


Evap EWT= 12,0°C  Aktuell läsning av ingående vattentemperatur från förångare 


Evp EWT 


Offset= 


0,0°C  Kalibrering av EWT för förångare 


Outside Air= 35°C  Uteluftstemperaturströmläsning (ingår förskjutning) 


OAT Offset= 0,0°C  Kalibrering yttertemperatur 
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4.12.2.2 Kretskalibreringssensorer 


Denna sida gör det möjligt att justera sensorer och givaravläsningar. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Evap Pressure=   Förångare Tryckströmläsning (ingår förskjutning) 
Evp Pr Offset= 0,0 kPa  Förångartryck offset 
Cond Pressure=   Förångare Tryckströmläsning (ingår förskjutning) 
Cnd Pr Offset= 0,0 kPa  Kondensor tryckoffset 
Oil Pressure=   Oljestrycksmätning (includes the offset) 
Oil Pr Offset= 0,0 kPa  Oljetryckoffset 
Suction Temp=   Aktuell läsning av sugtemperatur (ingår förskjutning) 
Suction Offset= 0,0°C  Sugtemperaturoffset 
Discharge Temp=   Utmatning Temperaturströmläsning (includes the offset) 
Disch Offset= 0,0°C  Utmatningstemperaturen förskjuts 


  


 


Kalibreringen av förångarens tryck och sugningstemperatur är obligatorisk för applikationer med inställda 
värden för negativ vattentemperatur.Dessa kalibreringar måste utföras med korrekt mätare och termometer. 


Felaktig kalibrering av de två instrumenten kan medföra begränsningar av drift, larm och jämn skada på 
komponenter. 


4.12.3 Manuell kontroll 


Den här sidan innehåller länkar till andra undersidor där alla manöverdon kan testas, de råa värdena på mätvärdena för 
varje sensor eller givare kan kontrolleras, statusen för alla digitala ingångar verifieras och statusen för all digital utgång 
kontrolleras. 


Börvärde / 
Undermeny 


Standard Intervall Beskrivning 


Unit   Acutatorer och sensorer för de gemensamma delarna (Enhet) 
Circuit #1   Acutatorer och sensorer för Circuit #1 
Circuit #2   Acutatorer och sensorer för Circuit #2 


4.12.3.1 Enhet 


Den här sidan innehåller all testpunkt, status för de digitala ingångarna, status för den digitala utgången och råvärdet för 
de analoga ingångar som är kopplade till enheten. För att aktivera testpunkten är det nödvändigt att ställa in tillgängliga 
lägen att testa (se avsnitt 4.8) och detta kräver att enheten är avstängd. 


Börvärde / 
Undermeny 


Standard Intervall Beskrivning 


Test Unit Alarm 


Out= 
Off Off/On Test av det allmänna larmreläutgången 


Test C1 Alarm 


Out= 
Off Off/On Test av kretslopp #1 Larmreläutgång 


Test C2 Alarm 


Out= 
Off Off/On Test av kretslopp #2 Larmreläutgång 


Test Evap Pump 


1= 
Off Off/On Test av evaporatorpumpen #1 


Test Evap Pump 


2= 
Off Off/On Test av evaporatorpumpen #2 


Input/Output 


Values 
 Off/On  


Unit Sw Inpt= Off Off/On Enhetsomkopplarens status 
Estop Inpt= Off Off/On Status för nödstoppsknappen 
PVM Inpt= Off Off/On Status för fasspänningsövervakning, Under-över spänningsskydd eller 


jordfelskydd (kontrollera alternativ installerat) 
Evap Flow Inpt= Off Off/On Status för evaporatorflödesbrytaren 
Ext Alm Inpt= Off Off/On Status för extern larminmatning 
CurrLm En Inpt= Off Off/On Status för strömbegränsningsströmbrytaren (tillval) 
Dbl Spt Inpt= Off Off/On Status för dubbel börvärdesbrytare 
RR Unlock Inpt= Off Off/On Status för snabb omstart-omkopplare (tillval) 
Loc Bas Inpt= Off Off/On Status för den lokala nätverksväxeln 
Battery Inpt= Off Off/On Status för batterilägesinmatningen 


Evp LWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 


Motstånd av förångarens LWT-sensor 


Evp EWT Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 


Motstånd av förångarens EWT-sensor 


OA Temp Res= 
0Ohm 340-


300kOhm 


OAT-sensorns motstånd 


LWT Reset Curr= 0mA 3-21mA Aktuell ingång för börvärdesåterställning 
Dem Lim Curr= 0mA 3-21mA Aktuell ingång för efterfrågan 
Unit Alm Outpt= Off Off/On Status för det allmänna larmreläet 
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Börvärde / 
Undermeny 


Standard Intervall Beskrivning 


C1 Alm Outpt= Off Off/On Status för kretslopp #1 Larmrelä 
C2 Alm Outpt= Off Off/On Status för kretslopp #2 Larmrelä 
Evp Pmp1 Outpt= Off Off/On Status för evaporatorpump nr 1-reläet 
Evp Pmp2 Outpt= Off Off/On Status för evaporatorpump nr 2-reläet 


4.12.3.2 Circuit #1 (Circuit #2 om det finns närvarande) 


Den här sidan innehåller all testpunkt, status för de digitala ingångarna, status för den digitala utgången och råvärdet för 
de analoga ingångar som är kopplade till kretsen #1 (or Circuit #2 if present and depending on the link followed). För att 
aktivera testpunkten är det nödvändigt att ställa in tillgängliga lägen att testa (se avsnitt 4.8) och detta kräver att enheten 
är avstängd. 


Börvärde / 
Undermeny 


Standard Intervall Beskrivning 


Test Liq Inj= Off Off/On Test av vätskeinjektionen SV 
Test Var VR= Off Off/On Test av VR3 glidposition 
Test EXV Pos= 0% 0-100% Test av expansionsventilens rörelser 


Ingång / utgångsvärden 
Cir Sw Inpt= Off Off/On Status för strömbrytaren Aktivera omkopplaren 
Mhp Sw Inpt= Off Off/On Status för den mekaniska högtrycksbrytaren 
Gas Leak Inpt= Off Off/On Status för gasläckningsbrytaren 
Evap Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Ingångsspänning för evaporatortrycket 
Cond Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Ingångsspänning för kondensortryck 
Oil Pr Inpt= 0.0V 0.4-4.6V Ingångsspänning för oljetryck 
Gas Leak Inpt= 0.0V 0.0-10.0V Ingångsspänning för gasläckningssensorn 
Suct Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Motstånd hos sug-temp-sensorn 
Disc Temp Res= 0.0Ohm 340-300kOhm Resistans av tömningssensorn Temp 
Strtr Outpt= Off Off/On Status för omriktarens startkommando 
Liq Inj Outpt= Off Off/On Status för Liquid Line SV-reläet 
Fan 1 Outpt= Off Off/On Status för fläktutgången #1 
Fan 2 Outpt= Off Off/On Status för fläktutgången #2 
Fan 3 Outpt= Off Off/On Status för fläktutgången #3 
Fan 4 Outpt= Off Off/On Status för fläktutgången #4 
Fan Vfd Outpt= 0.0V 0-10.0V Utgångsspänning till fläkten VFD 
Variable VR St Off(VR2) Off(VR2)/On(VR3) Variabel VR-glidposition (VR2, VR3) 


4.12.4 Schemalagt underhåll 


Den här sidan kan innehålla kontaktnummer för serviceorganisationen som tar hand om den här enheten och nästa 
underhållsplan. 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Next Maint= Jan 2018  Schemalägg datum för nästa underhåll 
Support Reference= 999-999-999  Referensnummer eller e-post till Service Org 
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4.13 Programvarualternativ (endast för MicroTech™ 4) 


Möjligheten att använda en uppsättning programvarualternativ har lagts till i kylarens funktion i enlighet med den nya 
MicroTech™ 4 som är installerad i enheten. Programvarualternativen kräver ingen extra hårdvara och berör 
kommunikationskanalerna och de nya energifunktionerna. 
Under idrifttagningen levereras maskinen med den alternativuppsättning som kunden har valt. Det inmatade lösenordet är 
permanent och beror på maskinens serienummer och den valda alternativuppsättningen. 
För att kontrollera aktuell alternativuppsättning: 
 


Huvudmeny→Enhetens idrifttagning→Konfiguration→Programvarualternativ 


 


 


 


Parameter Beskrivning 


Lösenord Skrivbar via gränssnitt/webbgränssnitt 


Alternativets namn Alternativets namn 


Alternativets status Alternativet är aktiverat 


Alternativet är inte aktiverat 


 
Det inmatade aktuella lösenordet aktiverar de valda alternativen. 


4.13.1 Ändring av lösenord vid köp av nya programvarualternativ 


Alternativuppsättningen och lösenordet uppdateras på fabriken. Om kunden vill ändra alternativuppsättningen ska kunden 
kontakta Daikins personal och be om ett nytt lösenord. 
När kunden får det nya lösenordet kan kunden själv ändra alternativuppsättningen enligt följande steg: 
 


1. Vänta tills båda kretsarna är AV, navigera sedan från huvudsidan till Huvudmeny→Enhet 
aktiverad→Enhet→Avaktivera 


2. Gå till Huvudmeny→Enhetens idrifttagning→Konfiguration→Programvarualternativ 
3. Välj alternativen som ska aktiveras. 
4. Mata in lösenordet. 
5. Vänta tills de valda alternativens status växlar till PÅ. 


6. Tillämpa ändringar→Ja (styrenheten startas om). 


 


 


Lösenordet kan endast ändras om maskinen fungerar under säkra förhållanden: båda kretsarna ska 
vara i status AV. 
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4.13.2 Inmatning av lösenord i en reservstyrenhet 


Om styrenheten är skadad och/eller måste bytas ut måste kunden konfigurera alternativuppsättningen med ett nytt 
lösenord. 
Om utbytet är programmerat kan kunden kontakta Daikins personal för att erhålla ett nytt lösenord och därefter upprepa 
stegen i kapitlet 4.15.1. 
Om det inte finns tid för att be om ett nytt lösenord från Daikins personal (t.ex. oförväntat fel hos styrenheten) tillhandahålls 
en uppsättning av kostnadsfria begränsade lösenord för att inte avbryta maskinens drift. 
Lösenorden är kostnadsfria och visas i: 
 


Huvudmeny→Enhetens idrifttagning→Konfiguration→Programvarualternativ→Tillfälliga lösenord 


 


  


 
Deras användning är begränsad upp till tre månader: 


• 553489691893 – 3 månaders varaktighet 


• 411486702597 – 1 månads varaktighet 


• 084430952438 – 1 månads varaktighet 
På så sätt har kunden tid på sig att kontakta Daikins service och mata in ett nytt obegränsat lösenord. 
 


Parameter Specifik status Beskrivning 


553489691893  Aktivera alternativuppsättningen under tre månader. 


411486702597  Aktivera alternativuppsättningen under en månad. 


084430952438  Aktivera alternativuppsättningen under en månad. 


Läge Permanent Ett permanent lösenord har matats in. 
Alternativuppsättningen kan användas under 
obegränsad tid. 


Tillfälligt Ett tillfälligt lösenord har matats in. 
Alternativuppsättningen kan användas beroende på 
vilket lösenord har matats in. 


Timer  Senaste varaktigheten för vald 
alternativuppsättning. Aktiverad endast om läget är 
Tillfälligt 


 


 


Lösenordet kan endast ändras om maskinen fungerar under säkra förhållanden: båda kretsarna ska 


vara i status AV. 
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4.14 Energiövervakning (tillval för MicroTech™ 4) 


Energiövervakningen är ett programvarualternativ som inte kräver någon extra hårdvara. Den kan aktiveras för att uppnå 
en uppskattning (5 % noggrannhet) av kylarens omedelbara prestanda vad gäller: 


• Kylkapacitet 


• Ineffekt 


• Effektivitet-COP 
En integrerad uppskattning av dessa kvantiteter tillhandahålls. Gå till sidan: 


Huvudmeny→Visa/ställ in enhet→Energiövervakning 


 


  


 


  


 


 


4.15 Om detta kylaggregat 


Den här sidan återupptar all information som behövs för att identifiera enheten och den aktuella programversionen 
installerad.Dessa uppgifter kan behövas vid larm eller fel i enheten 


Börvärde / Undermeny Standard Intervall Beskrivning 
Model   Enhetsmodell och kodnamn 
Unit S/N=   Enhetens serienummer 
OV14-00001    
BSP Ver=   Fast programversion 
App Ver=   Mjukvaruversion 
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5 ARBETA MED DEN HÄR ENHETEN 


Det här avsnittet innehåller en guide för hur man hanterar enhetens vardagliga användning.Nästa avsnitt beskriver hur du 
utför rutinuppgifter på enheten, till exempel: 


• Installation av enheten 


• Igångsättning av enhet / krets 


• Hantering av larm 


• BMS-kontroll 


• Byte av batteri 


5.1 Installation av enheten 


Innan enheten startas, måste vissa grundläggande inställningar ställas in av kunden enligt applikationen. 


• Kontrollkälla (4.2.2) 


• tillgängliga lägen (4.8) 


• Temperaturinställningar (5.1.3) 


• Larminställningar (5.1.4) 


• Pumpinställningar (5.1.4.1) 


• Hantering av ström (4.2.9) 


• Datum / Tid (4.2.7) 


• Schemaläggare (4.2.8) 


5.1.1 Kontrollkälla 


Med denna funktion kan du välja vilken källa som ska användas för styrenheten.Följande källor är tillgängliga: 


Lokal Enheten aktiveras av lokala omkopplare placerade i kopplingsdosan, kylaggregatets läge (kyla, kyla m / glykol, frost), LWT 
börvärde och kapacitetsgräns bestäms av lokala inställningar i HMI. 


Nätverk Enheten aktiveras av en fjärrbrytare, läge för kylaggregat, LWT börvärde och kapacitetsgräns bestäms av en extern 
BMS.Denna funktion kräver: 
Fjärraktivera anslutning till en BMS (enheten på / av-omkopplare måste vara fjärrstyrd) 
Kommunikationsmodul och dess anslutning till en BMS. 


Fler parametrar om nätverksstyrning finns i 4.2.2. 


5.1.2 Tillgänglig inställning för läge 


Följande driftslägen kan väljas genom menyn Tillgängliga lägen 4.8: 


Läge Beskrivning Enhetsområde 
Cool Ställ in om så krävs kylvattentemperatur upp till 4°C.Ingen glykol behövs vanligtvis i vattenkretsen, 


om inte omgivningstemperaturen kan nå låga värden. 
W/C 


Cool 


w/Glycol 
Ställ in om så krävs kylvattentemperaturen under 4°C.Denna åtgärd kräver korrekt glykol / 
vattenblandning i förångarens vattenkrets. 


W/C 


Cool/Ice 


w/Glycol 
Ställ in om ett dubbelt kyl- / frostläge krävs.Denna inställning innebär en åtgärd med dubbelt 
börvärde som aktiveras via en levererad strömbrytare enligt följande logik: 
Stäng AV:Kylaggregatet fungerar i kylningsläge med Cool LWT 1 som det aktiva börvärdet. 
Slå PÅ:Kylaren fungerar i frost med Ice LWT som aktivt börvärde. 


W/C 


Ice 


w/Glycol 
Ange om frostlager krävs.Applikationen kräver att kompressorerna arbetar med full belastning tills 
isbanken är slutförd och sedan stannar i minst 12 timmar.I detta läge kommer kompressorn inte 
att fungera vid delbelastning, utan fungerar endast i på / av-läge. 


W/C 


   


 


Följande lägen tillåter att växla enheten mellan värmeläge och ett av de föregående kyllägen (Kyla, Kyla m / 
Glykol, Frost) 


   
Heat/Cool Ställ in om ett dubbelt kyl- / värmeläge krävs.Denna inställning innebär en funktion med dubbel 


funktionalitet som aktiveras via kyl- / värmekontakten på eldosan 


• Switch COOL:Kylaren fungerar i kylningsläge med Cool LWT 1 som aktivt börvärde. 


• Switch HEAT:Kylaren fungerar i värmepumpsläge med värme LWT 1 som aktivt börvärde. 


W/C 


Heat/Cool 


w/Glycol 
Ställ in om ett dubbelt kyl- / värmeläge krävs.Denna inställning innebär en funktion med dubbel 
funktionalitet som aktiveras via kyl- / värmekontakten på eldosan 


• Switch COOL:Kylaren fungerar i kylningsläge med Cool LWT 1 som aktivt börvärde. 


• Switch HEAT:Kylaren fungerar i värmepumpsläge med värme LWT 1 som aktiv börvärde 


W/C 


Heat/Ice 


w/Glycol 
Ställ in om ett dubbelt kyl- / värmeläge krävs.Denna inställning innebär en funktion med dubbel 
funktionalitet som aktiveras via kyl- / värmekontakten på eldosan 


• Switch ICE:Kylaren fungerar i kylningsläge med Ice LWT som aktiv börvärde. 


• Switch HEAT:Kylaren fungerar i värmepumpsläge med värme LWT 1 som aktivt börvärde. 


W/C 


Pursuit Set i händelse av dubbelvatten kontroll cool och modern värme.Förångare som lämnar 
vattentemperatur följer Cool LWT 1 börvärdet.Kondensor som lämnar vattentemperatur följer 
värme LWT 1 börvärdet. 


W/C 
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Läge Beskrivning Enhetsområde 
Test Aktiverar manuell styrning av enheten.Den manuella testfunktionen hjälper till att felsöka och 


kontrollera driftsstatus för sensorer och manöverdon.Den här funktionen är endast tillgänglig med 
underhållslösenordet i huvudmenyn. För att aktivera testfunktionen krävs för att inaktivera 
enheten från Q0-omkopplaren och ändra det tillgängliga läget till testet (se avsnitt 5.2.2). 


W/C 


5.1.3 Temperaturinställningar 


Syftet med enheten är att hålla förångarens avloppstemperatur så nära som möjligt till ett förinställt värde, kallat Active 
Setpoint.Den aktiva börvärdet beräknas av enhetsregulatorn baserat på följande parametrar: 


• Tillgängliga lägen 


• Dubbla börvärden för inmatning 


• Schemaläggare tillstånd 


• LWT-börvärde 


• Återställning börvärde 


• Tyst läge (endast A/C-enheter) 


Driftläge och LWT börvärde kan också ställas in via nätverket om lämplig styrkälla har valts. 


5.1.3.1 Inställning av LWT börvärde 


Börvärdesintervallet är begränsat enligt det valda driftsläget.Kontrollern innefattar: 


• två börvärden i kylningsläge (antingen standardkyl eller kall w / glykol) 


• två börvärden i värmeläge (endast W/C-enheter)) 


• en börvärde i isläget 


Ovanstående börvärden aktiveras enligt val av driftläge, dubbel börvärde eller schemaläggare.Om tidsplaneraren är 
aktiverad, kommer inställningsstatus för dubbel inställning att ignoreras av regulatorn. 


I tabellen nedan visas LWT-börvärdet aktiverat enligt driftsläge, status för dubbel börvärdesbrytare och 
schemaläggarstatus.Tabellen rapporterar också standardvärdena och det tillåtna intervallet för varje börvärde. 


Driftläge Enheter Dubbel börvärdesinmatning Schemaläggare LWT-börvärde Standard Intervall 


Cool W/C OFF Off, On 


Setpoint 1 
Cool LWT 1 7,0°C 4.0°C  15.0°C 


ON On Setpoint 2 Cool LWT 2 7,0°C 4.0°C  15.0°C 


Ice W/C N/A N/A Frost LWT -4,0°C -8.0°C  4.0°C 


Heat 


W/C 


OFF Off, On 


Setpoint 1 
Värme LWT 1 45,0°C 30.0°C  60.0°C(*) 


ON On Setpoint 2 Värme LWT 2 45,0°C 30.0°C  60.0°C(*) 


(*) 30.0°C  65.0 för HT-enhetstyp 


The LWT setpoint can be overridden in case the setpoint reset (for details see chapter 5.1.5.3). 


 


Dubbel Börvärde, Börvärdesåterställning och Tyst läge är inte i isläget. 


5.1.3.2 Termostatstyrningsinställningar 


Termostatstyrningsinställningar, gör det möjligt att ställa in svaret på temperaturvariationer och precisionen hos 
termostaten.Standardinställningarna gäller för de flesta applikationer, men platsspecifika förhållanden kan kräva 
justeringar för att få en jämn och exakt temperaturkontroll eller ett snabbare svar på enheten. 


Kontrollen startar den första kretsen om den kontrollerade temperaturen är högre (Cool Mode) eller lägre (Värmemodus) 
än det aktiva börvärdet (AS) med minst ett Start Up DT (SU) -värde. När kretskapaciteten överstiger Hi Ld Stg Up% 
aktiveras en annan krets. När kontrollerad temperatur ligger inom dödbandets (DB) -fel från det aktiva börvärdet (AS), 
ändras enhetens kapacitet inte. 


Om utgående vattentemperatur sjunker under (Kylningsläge) eller stiger ovanför (Värmeläge) justeras det aktiva börvärde 
(AS) inställt för enhetens kapacitet att hålla det stabilt.En ytterligare minskning (Kylningsläge) eller ökande (värmeläge) av 
den styrda temperaturen för Driftstopp-DT-offset (SD) kan orsaka strömavbrott. 


I området för driftstoppet är hela enheten avstängd. I synnerhet kommer en kompressor att stängas om det är nödvändigt 
att lossa under Lt Ld Stg Dn% -kapaciteten. 


Hastigheter för laddning och lossning beräknas med en egen PID-algoritm. Maximal hastighet av 
vattentemperaturminskningen kan emellertid begränsas genom parametern Max Pulldn. 
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Kretsar startas och stoppas alltid för att garantera balansering av körtider och nummer eller starter i flera 
kretsar.Denna strategi optimerar livslängden hos kompressorer, inverterare, kondensorer och alla andra 
kretskomponenter. 


 


 


5.1.4 Larminställningar 


Om glykol är närvarande i vattenkretsarna, måste fabriksinställda värden för de nedan angivna larmgränserna justeras: 


Parameter Beskrivning 


Low Press 


Hold 


Ställ in minsta tryck för kylmedium på enheten.Generellt sett rekommenderas att man ställer in ett värde vars 
mättad temperatur är 8 till 10°C under det minsta aktiva börvärde.Detta ger en säker drift och korrekt kontroll av 
kompressorns sugöverhettning. 


Low Press 


Unload 
Ställ in under tröskelvärdet tillräckligt för att möjliggöra en återställning av sugtrycket från snabba transienter utan 
att kompressorn lossas.En 20 kPa differential är generellt lämplig för de flesta applikationer. 


Evap Water 


Frz 


Stoppar enheten om utgående temperatur sjunker under ett givet tröskelvärde.För att säkerställa en säker drift 
av kylaggregatet måste denna inställning vara tillräcklig för den minimitemperatur som tillåts av blandningen 
vatten / glykol närvarande i förångarens vattenkrets. 


Cond Water 


Frz 


Stoppar enheten om utgående temperatur sjunker under ett givet tröskelvärde.För att säkerställa en säker drift 
av kylaggregatet, måste denna inställning vara tillräcklig för den minsta temperatur som tillåts av blandningen 
vatten / glykol närvarande i kondensorns vattenkrets. 


 


 
När glykol används i anläggningen, koppla alltid från elektriska värmare med antifrysvätska. 


5.1.4.1 Pumpar 


Enhetens styrenhet kan hantera en eller två vattenpumpar för både förångaren kondensorn. Antalet pumpar och deras 
prioritet kan ställas in från menyn i 4.2.3. 


Följande alternativ är tillgängliga för att styra pumpen: 


#1 Only Inställd till detta i fallet med en enkel pump eller tvillingpump med bara #1 operativ (t.ex. vid underhåll på #2) 


Termostatstyrning PÅ 


Termostatstyrning 


AV 


Kapacitet laddas upp 


Kapacitet Lossa 


AS 


AS+S
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AS-SD 


Termostatstyrning AV 
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#2 Only Inställd till detta i fallet med tvillingpump och med endast #2 operativ (t.ex. vid underhåll på #1) 
Auto Ställ in hantering av automatisk start av pump.Vid start av varje kylaggregatet, aktiveras pumpen med minst antal 


timmar. 
#1 Primary Inställd till detta i fallet med dubbelpump med #1 och #2 som backup 
#2 Primary Inställd till detta i fallet med dubbelpump med #2 och #1 som backup 


5.1.5 Energibesparing 


5.1.5.1 Kravgräns 


Funktionen kravgräns tillåter att enheten begränsas till en viss maximal last.Kapacitetsgränsen för nivån definieras med 
en extern 4-20 mA signal och linjärt förhållande.4 mA anger maximal kapacitet tillgänglig, medan 20 mA anger minsta 
möjliga kapacitet. 


Med funktionen kravgräns är det inte möjligt att stänga av enheten, utan bara lossa den till lägsta tillåtna 
kapacitet.Kravgränsens börvärden är tillgängliga via den här menyn och visas i tabellen nedan. 


 


 


 


Parameter Beskrivning 


Enhetskapacitet Visar aktuell enhetskapacitet 


Kravgräns aktiv. Aktiverar kravgränsen 


Kravgräns Visar aktiv kravgräns 


5.1.5.2 Strömgräns (tillval) 


Funktion strömgräns gör det möjligt för styra enhetens strömförbrukning som tar strömmen under en viss gräns.Med 
utgångspunkt från strömgränsens bärvärde definierad genom HMI- eller BAS-kommunikation, kan användaren minska den 
verkliga gränsen med en extern 4-20 mA-signal som anges i diagrammet nedan.Med 20 mA är den verkliga strömgränsen 
inställd på börvärdet för strömgränsen, medan 4 mA-signalen laddar enheten till minsta kapacitet. 


 


5.1.5.3 Återställning börvärde 


Funktionen Återställa börvärde åsidosätter den kylda vattentemperaturen som valts via gränssnittet, när vissa 
omständigheter uppstår.Den här funktionen bidrar också till att minska energiförbrukningen samt optimera komforten.Tre 
olika kontrollstrategier kan väljas: 


• Återställa börvärdet för luftstemperatur utomhus (OAT) 


• Återställa börvärdet med en extern signal (4-20 mA) 


• Återställa börvärdet av förångare ΔT (Retur) 


 


 


Kapacitetsgräns 


[%] 


Minsta 
kapacitet 


Maximal 
kapacitet 


20 4 
Kravgräns [mA] 


Strömgräns 
[A] 


Flexibel 
strömgräns 


[mA] 


4 20 


Strömgränsens 
börvärde 
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Följande börvärden är tillgängliga via den här menyn: 


Parameter Beskrivning 
Setpoint Reset Ställ in läget för Återställa börvärde (, 4-20 mA, Retur, OAT) 
Max Reset Max återställning av börvärde (gäller för alla aktiva lägen) 
Start Reset DT Används vid återställning av börvärde via förångare DT 
Max Reset OAT Se återställning av börvärde via OAT återställning 
Strt Reset OAT Se återställning av börvärde via OAT återställning 


5.1.5.4 Återställning av börvärde via extern 4-20 mA signal 


Det aktiva börvärdet beräknas genom att tillämpa en korrigering baserad på en extern 4-20 mA signal.4 mA motsvarar 
0°C-korrigering, medan 20 mA motsvarar en korrigering av det aktiva börvärdet enligt Max återställning (MR). 


 


 


 Parameter Stand
ard 


Intervall 


Max Reset (MR) 5,0°C 0.0°C  10.0°C 


Active Setpoint 


(AS) 
  


LWT Setpoint (LWT 


SP) 
 Kyla / Frost LWT 


Signal  4-20 mA extern signal 


5.1.5.5 Återställning av börvärde för förångarens returtemperatur 


Det aktiva börvärdet beräknas genom att tillämpa en korrigering som hänger på förångarens inmatning av (retur) 
vattentemperatur.Eftersom förångaren ΔT blir lägre än SRΔT-värdet tillämpas en förskjutning till börvärdet för LWT allt mer 
upp till MR-värdet när returtemperaturen når den kylda vattentemperaturen. 


 


Återställning av retur kan negativt påverka kylaggregatets funktion vid drift med variabelt 
flöde.Undvik att använda denna strategi vid kontroll av omvandling av vattenflöde. 


  


 


 


 


Parameter Standard Intervall 


Max Reset 


(MR) 
5,0°C 0.0°C  


10.0°C 


Start 


Reset DT 


(SRT) 


5,0°C |0.0°C  
10.0°C 


Active 


Setpoint 


(AS) 


  


LWT Target 


(LWT SP) 
 Kyla / 


Frost 
LWT 


5.1.5.6 Mjuk last 


Mjuk last är en konfigurerbar funktion som används för att öka enhetens kapacitet under en given tidsperiod. Vanligtvis 
används denna för att påverka byggnadens elektriska efterfrågan genom att gradvis ladda enheten.Börvärden som styr 
denna funktion är: 


Parameter Beskrivning 
Softload En Aktiverar mjuk last 
Softload 


Ramp 
Rampens varaktigheten hos den mjuka lasten 


4 mA 20 mA 


Signal 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 


0 SRT 


Evap T 


AS 


LWT SP 


MR 


LWT SP + MR 
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Starting Cap Starta kapacitetsgränsen.Enheten ökar kapaciteten från detta värde till 100 % under den tid som anges av 
börvärdet för rampen med mjuk last. 


5.1.6 Datum / Tid 


5.1.6.1 Datum, Tid och UTC-inställningar 


Se 4.2.4. 


5.2 Enhet / kretsstart 


I det här avsnittet beskrivs start- och stoppsekvensen för enheten. status beskrivs kortfattat för att ge en bättre förståelse 
för vad som händer i kylaggregatet. 


5.2.1 Enhetsstatus 


En av de textsträngar som anges i tabellen nedan kommer att informera om enhetens status på HMI. 


Övergripande 
status 


Statustext Beskrivning 


Off: 


 


Keypad Disable Enheten har inaktiverats med knappsatsen.Kontrollera med ditt lokala underhåll om det kan 
aktiveras. 


Loc/Rem Switch Lokal / Fjärraktivera omkopplaren är inställd att inaktivera.jVrid den till Lokal för att aktivera 
enheten för att starta sin startföljd. 


BAS Disable Enheten är inaktiverad av BAS / BMS-systemet.Kontrollera med BAS-företaget hur du startar 
enheten. 


Master Disable Enheten är avaktiverad av Master Slave-funktionen 
Scheduler 


Disabled 
Enheten är avaktiverad av tidsplanen. 


Unit Alarm Ett enhetslarm är aktivt.Kontrollera larmlistan för att se vad det är som aktiva larmet hindrar 
enheten från att starta och kontrollera om larmet kan raderas.Se avsnittet 6innan du 
fortsätter. 


Test Mode Enhetsläge inställt på Test.Detta läge är aktiverat för att kontrollera driftdugligheten för om 
manövreringsorganen och sensorerna ombord fungerar.Kontrollera med det lokala 
underhållet om läget kan återställas till det som är kompatibelt med applikationen av enheten 
(Visa / Ange enhet – Inställning – Tillgängliga lägen). 


All Cir 


Disabled 
Ingen krets är tillgänglig för körning.Alla kretsar kan avaktiveras av deras individuella 
aktiveringsbrytare eller kan avaktiveras av ett säkerhetsläge för komponenten som är aktiv 
eller kan avaktiveras med knappsatsen eller alla kan vara i larm.Kontrollera den individuella 
kretsstatusen för ytterligare detaljer. 


Ice Mode Tmr Denna status kan bara visas om enheten kan fungera i frostläget.Enheten är avstängd, 
eftersom börvärdet för frost har uppfyllts.Enheten kommer att vara avstängd tills timern för 
frost har löpt ut. 


Auto  Enheten är i automatisk styrning.Pumpen körs och minst en kompressor är igång. 
Auto: 


 


Evap Recirc Enheten kör förångarpumpen för att utjämna vattentemperaturen i förångaren. 
Wait For Flow Enhetspumpen körs, men flödessignalen anger fortfarande en brist på flöde genom 


förångaren. 
Wait For Load Enheten är i standby-läge då kontrollen av termostaten har uppfyllt det aktiva börvärdet. 
Unit Cap Limit Kravgräns har nåtts.Kapaciteten för enheten kommer inte att öka ytterligare. 
Current Limit Maximal ström har nåtts.Kapaciteten för enheten kommer inte att öka ytterligare. 
Noise 


Reduction 
Enheten körs med tyst läge aktiverat.Aktivt börvärde kan skilja sig från vad som har ställts in 
som kylningens börvärde. 


Max Pulldn Enhetens termostatstyrning begränsar enhetens kapacitet eftersom vattentemperaturen 
sjunker med en hastighet som kan överstiga det aktiva börvärdet. 


Pumpdn Enheten stängs av. 


5.2.2 Förbered start av enheten 


Enheten startar endast om alla tillgängliga börvärden / signaler är aktiva: 


• Aktivera enhetens omkopplare (signal) = Aktivera 


• Aktivera knappsats (börvärde) = Aktivera 


• Aktivera BMS (börvärde) = Aktivera 


5.2.2.1 Aktivera enhetsbrytare 


Varje enhet är utrustad med en huvudväljare installerad utanför enhetens kopplingsdosa.Som framgår av bilderna nedan, 
kan två olika lägen för VZ-enheter väljas:Lokalt, avaktivera: 


 


Lokal Med Q0-omkopplaren i denna position, är enheten aktiverad.Pumpen startar om alla andra 
signaler för aktivering är inställda för att aktivera och minst en kompressor kan köras 
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Avaktivera Med Q0-omkopplaren i denna position, är enheten avaktiverad.Pumpen startar inte i normalt 
driftläge.Kompressorn hålls avaktiverad oberoende av status för de enskilda aktiverade brytarna. 


5.2.2.2 Aktivera knappsats 


Knappsatsens aktiverat börvärde är inte åtkomlig med användarlösenordet för nivån.Om den är inställd på “Avaktivera”, 
kontakta din lokala underhållsservice för att kontrollera om den kan ändras till Aktivera. 


5.2.2.1 Aktivera BMS 


Den sista aktiveringssignalen kommer via gränssnittet på hög nivå, det vill säga från en fastighetsautomation 
(BMS).Enheten kan aktiveras / avaktiveras från ett BMS anslutet till styrenheten (UC) med ett kommunikationsprotokoll. In 
order to control the unit over the network, the Control Source setpoint must be turned in “Network” (default is Local) and 
Network En Sp must be “Enable” (4.2.2). Om det är avaktiverat, kontrollera med ditt BAS-företag hur kylaggregatet 
används. 


5.2.3 Enhetens startsekvens 


Så snart enheten är klar att starta och dess status vänder sig till Auto, börjar de huvudstegen som anges i följande 
förenklade flödesdiagram: 


 


 


 


Finns det någon kompressor tillgänglig? 


 


Starta pumpen 


Är flödet etablerat? 


Starta primära kompressor 


Starta eftersläpande kompressor 


Kontroll av termostatens kapacitet 


Behövs det mer kapacitet? 


N 


N 


N 
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5.2.4 Kretsstatus 


En av de textsträngar som anges i tabellen nedan kommer att informera om kretsstatus för HMI. 


Övergripande 
status 


Status Beskrivning 


Off: Ready Kretsen är avstängd i väntan på en signal för nästa steg från termostaten 
Stage Up Delay Kretsen är avstängd i väntan på att nästa fördröjda steg upphör att gälla. 
Cycle Timer Kretsen är avstängd i väntan på att kompressorns cykliska timer upphör att gälla 
BAS Disable Kretsen är avstängd med BAS-signal.Kontrollera med BAS-företaget hur du startar enheten. 
Keypad Disable Kretsen är avstängd av den lokala eller fjärrstyrda HMI.Kontrollera med ditt lokala underhåll 


om det kan aktiveras. 
Circuit Switch Kretsen är avstängd med Aktivera omkopplare.Vrid på brytaren för aktivering till 1 för att 


starta processen för start av kretsen 
Oil Heating Kretsen är avstängd eftersom oljetemperaturen är för låg för att garantera en korrekt 


smörjning av kompressorn.Värmningsmotståndet är aktiverat för att eliminera detta tillfälliga 
tillstånd.Det föreslås att du slår på enheten i förväg för att undvika detta begränsande 
tillstånd. 


Alarm Ett kretslarm är aktivt.Kontrollera larmlistan för att se vad det aktiva larmet hindrar kretsen 
från att starta och kontrollera om larmet kan raderas. Se avsnitt 6.förutgående. 


Test Mode Kretsläge inställt på test.Detta läge är aktiverat för att kontrollera driften av det inbyggda 
kretsens manöverdon och sensorer.Kontrollera med det lokala underhållet om läget kan 
återställas till Aktivera. 


Max Comp Starts Kompressorn börjar överstiga maximalt antal starter per timme. 
VFD Heating Kompressorns inverterare kan inte starta på grund av låg intern 


temperatur.Värmningsmotståndet är aktiverat för att eliminera detta tillfälliga tillstånd.Det 
föreslås att du slår på enheten i förväg för att undvika detta begränsande tillstånd. 


Maintenance En komponent behöver bytas ut eller underhållas. Se avsnitt 6.förutgående. 
EXV Preopen EXV förpositionering innan kompressorn startar. 
Run: Pumpdown Kretsen stängs av på grund av larm från termostatreglering eller pump ner eller på grund av 


brytaren för aktivering har stängts av. 
Normal Kretsen körs inom de förväntade driftförhållandena. 
Disch SH Low Utsläpp av överhettning är under det acceptabla värdet.Detta är ett tillfälligt tillstånd som bör 


försvinna efter några minuters drift. 
Evap Press Low Kretsen körs med lågt tryck i förångare.Detta kan bero på ett övergående tillstånd eller brist 


på kylmedium.Kontrollera med det lokala underhållet om korrigerande åtgärder 
krävs.Kretsen skyddas av förebyggande logik. 


Cond Press High Kretsen körs med högt tryck i kondensor.Detta kan bero på ett övergående tillstånd eller 
hög omgivande temperatur eller problem med kondensorns fläktar.Kontrollera med det 
lokala underhållet om korrigerande åtgärder krävs.Kretsen kommer att skyddas av 
förebyggande logik. 


High LWT Limit Kretsen körs med hög vattentemperatur.Detta är ett tillfälligt tillstånd som begränsar max 
kapacitet hos kompressorn.Sänkt vattentemperatur gör det möjligt för kompressorn att nå 
full kapacitet. 


High VFD Amps Strömmen i inverterare är högre än den maximala tillåtna strömmen.Förhindrande logik 
skyddar inverteraren. 
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5.2.5 Kretsar startsekvens 


För att tillåta en kretsstart, krävs att kretsen aktiveras för att kunna använda aktiveringsbrytaren som finns på 
kopplingsdosan.Varje krets är utrustad med en egen brytare identifierad med Q1, Q2 (om tillgänglig) eller Q3 (om 
tillgänglig).Aktiveringspositionen anges med en 1 på etiketten, medan 0-positionen motsvarar avaktivering. 


Kretsens status anges i Visa / Ställ in kretsen – Krets #x – Status / Inställningar.Den möjliga statusen beskrivs i följande 
tabell. 


Om kretsen tillåts startas, initieras startsekvensen.Startsekvens beskrivs i en förenklad version med det flödesschemat. 


 


 


5.2.6 Lågt avdunstningstryck 


När kretsen går och förångningstrycket sjunker under säkerhetsgränserna (se avsnitt 4.12.1) reagerar 
kretsstyrningslogiken på två olika nivåer för att återställa de normala körförhållandena. 


Om förångningstrycket sjunker under gränsen för låg tryckhållning, hindras kompressorn från att öka sin körkapacitet.Detta 
tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som “Kör:Evap Press Low”.Statusen rensas automatiskt när 
förångningstrycket stiger över gränsen för låg tryckhållning med 14 kPa. 


Om förångningstrycket sjunker under gränsen för lågtryck, lossas kompressorn för att återställa de normala 
driftsförhållandena.Detta tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som "Kör:Evap Press Low”.Statusen 
rensas automatiskt när förångningstrycket stiger över gränsen för låg tryckhållning med 14 kPa. 


Se avsnitt 6.6.12 för att felsöka problemet. 


  


 


 


 


 


 


 


Krävs det att kretsen ska starta? 


Föröppnad ventil 


Start av kompressor 


Justera kapacitet 


Behövs en kapacitetsjustering eller är en förebyggande logik aktiv? 


N 


N 


 Vänta på kommando för termostat 


 


 Avstängningssignal för termostat eller larm? 


 Pump nere för kretsen och stäng sedan av kompressorn 


N 
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5.2.7 Högt kondenseringstryck 


När kretsen körs och kondenseringstrycket stiger över säkerhetsgränserna, reagerar logiken för kretsstyrning på två olika 
nivåer för att återställa de normala körförhållandena. 


De två olika nivåerna, kallad högtryckshållare och högtrycksavlastningsgränser, beräknas av regulatorn från det maximala 
kondensatortrycket som tillåts av kompressorkuvertet.Detta värde beror på avdunstningstrycket som rapporterats i 
nedanstående figur. 


Om kondenseringstrycket stiger över gränsen för högtryckshållning, hämmas kompressorn för att öka sin 
körkapacitet.Detta tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som “Kör:Cond Press High”.Gränsen 
beräknas med avseende på mättad kondenseringstemperatur; statusen rensas automatiskt när den mättade 
kondenseringstemperaturen stiger över gränsen för hög tryckhållning med 5,6°C. 


Om kondenseringstrycket stiger över gränsen för högtrycksavlastning, lossas kompressorn för att återställa de normala 
driftsförhållandena. Detta tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som “Kör:Cond Press High”. Statusen 
rensas automatiskt när den mättade kondenseringstemperaturen stiger över gränsen för hög tryckhållning med 5,6 ° C. 
Se avsnitt 6.6.17 för att felsöka problemet. 


 


5.2.8 High Vfd Current 


När kompressorn är igång och dess utgångsström stiger över säkerhetsgränserna reagerar kretsstyrningslogiken på två 
olika nivåer för att återställa de normala körförhållandena.Säkerhetsgränserna beräknas av regulatorn baserat på den 
valda kompressortypen. 


Om körströmmen stiger över gränsen för löpströmmen (101 % av RLA), hämmas kompressorn för att öka sin 
körkapacitet.Detta tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som “Kör:High VFD Amps”. 


Om kondenseringstrycket stiger över gränsen för löpströmslösning (105% av RLA), lossas kompressorn för att återställa 
de normala driftsförhållandena. Detta tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som “Kör:High VFD 
Amps”.Statusen raderas automatiskt när körförstärkaren faller under hållgränsen. 


5.2.9 Hög tryckrörstemperatur 


När kompressorn är igång och dess urladdningstemperatur stiger över säkerhetsgränserna reagerar kretsstyrningslogiken 
på två olika nivåer för att återställa de normala körförhållandena. 


Om utmatningstemperaturen stiger över gränsen för avloppstemperatur (95°C) hämmas kompressorn för att öka sin 
körkapacitet.Detta tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som "Kör: High Discharge Temp”. 


Om utmatningstemperaturen stiger över gränsen för avloppstemperaturavlastning (100 ° C), lossas kompressorn för att 
återställa de normala driftsförhållandena. Detta tillstånd anges på skärmen för styrenheten i kretsstatusen som "Kör:High 
Discharge Temp”.Statusen rensas automatiskt när utmatningstemperaturen sjunker under hållgränsen. 


  


Säkert driftsområde 


Evap.Sat.Temp. 


Cond.Sat.Temp. 


Hi Press Trip 


Hi Press Hold 


Hi Press Unload 
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5.3 Kondenskontroll 


Kondensorns ingående vattentemperatur kontrolleras för att uppnå bästa möjliga kyleffekt inom kompressorns 
kuvertgränser.För att göra detta hanterar applikationen utgångarna för styrning av följande kondensationsanordningar: 


• Tower fan #1...4 med hjälp av 4 på / av signaler.Tower fan #state är på när Cond EWT är större än Cond EWT 
börvärde.Tower fan #state är avstängd när Cond EWT är lägre än Setpoint – Diff. Bilden nedan representerar ett 
exempel på aktiverings- och deaktiveringssekvens baserat på Cond EWT nuvärdesrelation med setpunkter och 
differentier som anges i 4.2.4. 


 


 


 


• 1 Vfd medelst en modulerande 0-10V-signal genererad genom en PID-kontroller.Följande diagram är ett exempel 
på moduleringssignalbeteendet om en PID-kontroll skulle vara rent proportionell. 


 


5.4 EXV kontroll 


Som standard är enheten utrustad med en elektronisk expansionsventil (EXV) per krets, förflyttad av en stegmotor.EXV 
styr den termodynamiska cirkeln (förångaren) för att optimera förångarens effektivitet och garanterar samtidigt att kretsen 
fungerar korrekt. 


Styrenheten integrerar en PID-algoritm som hanterar ventilens dynamiska respons för att hålla ett tillfredsställande snabbt 
och stabilt svar på systemparametervariationer. 


I tryckreglering är EXV placerad för att styra förångarens tryck och undvik att det kan gå över MOP. 


När EXV övergår till Superheat-kontrollen, beräknas överhettningsmålet för att maximera förångarens yta som används 
för att utbyta värme med det andra mediet.Detta mål uppdateras ständigt och i genomsnitt över en 10 sekundersperiod. 


När kretsen är igång är EXV-positionen begränsad mellan 5 % eller 100 %. 


När kretskortet är i Av eller startar avstängningsproceduren ska EXV vara i stängt läge.I detta fall beordras ytterligare 
stängningssteg för att garantera en korrekt återställning av nollpositionen. 


Expansionsventilföraren är utrustad med UPS-modul för att stänga expansionsventilen på ett säkert sätt vid strömavbrott. 
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5.5 Vätskeinsprutningskontroll 


Vätskeinsprutning aktiveras när utmatningstemperaturen stiger över en säkerhetsgränstemperatur för att undvika 
överhettning av kompressorkomponenter. 


Vätskeinsprutning kommer att stängas av när utmatningstemperaturen sjunker under aktiveringen 


5.6 Variabel volymförhållande 


VVR (variabel volymförhållande) glidbanor i kompressorn anpassar utloppsportens geometri för att uppnå optimal 
kompressor effektivitet enligt chillers driftsförhållanden.Det korrekta kompressorns volymförhållande bestäms av 
applikationen som baserar sig på tryckförhållande nuvärde och erhåller lysdioder för att driva dem i önskad position.Antal 
tillgängliga volymförhållanden beror på kompressormodell. 
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6 LARM OCH FELSÖKNING 


UC skyddar enheten och komponenterna från att fungera under onormala förhållanden.Skydd kan delas in i förebygganden 
och larm.Larm kan sedan delas upp i pump- och snabbstartslarm.Pump-down larm aktiveras när systemet eller 
delsystemet kan utföra en normal avstängning trots de onormala körförhållandena.Snabbstartslarm aktiveras när de 
onormala körförhållandena kräver ett omedelbart stopp av hela systemet eller delsystemet för att förhindra eventuella 
skador. 


UC visar det aktiva larmet på en dedikerad sida och behåller en historia om de senaste 50 inmatningarna delade mellan 
larm och kvitton inträffade.Tid och datum för varje larmhändelse och för varje larmbekräftelse lagras. 


UC lagrar även larmbilden för varje larm som inträffade.Varje objekt innehåller en ögonblicksbild av körförhållandena innan 
larmet har uppstått.Olika uppsättningar ögonblicksbilder programmeras som motsvarar enhetslarm och kretslarm som 
innehåller olika uppgifter för att hjälpa till med feldiagnosen. 


I följande avsnitt kommer det också att anges hur varje larm kan rensas mellan lokal HMI, Nätverk (vid någon av 
gränssnitten Modbus, Bacnet eller Lon) eller om det specifika larmet kommer att rensas automatiskt.Följande symboler 
används: 


 


 Tillåten 


 Ej tillåtet 


 Icke-förutsedd 


6.1 Enhetslarm 


6.1.1 Dålig strömgränsinmatning 


Detta larm genereras när alternativet Flexible Current Limit har aktiverats och ingången till regulatorn är utanför det tillåtna 
området. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Kör. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Flexibel strömbegränsning kan inte 
användas. 
Sträng i larmlistan: 
BadCurrentLimitInput 


Sträng i larmloggen: 


 BadCurrentLimitInput 


Sträng i larmbilden för larm 
BadCurrentLimitInput 


Flexibelt strömgränsvärde utanför 
området.För denna varning utanför 
sortimentet anses vara en signal mindre 
än 3 eller mer än 21 mA. 


Kontrollera värdena på ingångssignalen till 
enhetsregulatorn.Det måste ligga inom det 
tillåtna mA-intervallet. 


Kontrollera avskärmning av ledningar. 


Kontrollera om rätt värde av enhetens 
regulatorutgång är om ingångssignalen är 
i tillåtet område. 


Återställ Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Rensas automatiskt när signalen 
återvänder inom det tillåtna intervallet. 


6.1.2 Inlåning för dålig efterfrågan 


Detta larm genereras när alternativet Flexible Current Limit har aktiverats och ingången till regulatorn är utanför det tillåtna 
området. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Kör. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Kravbegränsningsfunktionen kan inte 
användas. 
Sträng i larmlistan: 
BadDemandLimitInput 


Sträng i larmloggen: 


BadDemandLimitInput 


Sträng i larmbilden för larm 
BadDemandLimitInput 


Inbegränsningsgräns för inmatning utanför 
området 
För denna varning utesluts betraktas som 
en signal mindre än 3 mA eller mer än 21 
mA. 


Kontrollera värdena på ingångssignalen 
till enhetsregulatorn.Det måste ligga inom 
det tillåtna mA-intervallet; 


Kontrollera avskärmning av ledningar. 


Kontrollera om rätt värde av enhetens 
regulatorutgång är om ingångssignalen är 
i tillåtet område. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Rensas automatiskt när signalen 
återvänder inom det tillåtna intervallet. 
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6.1.3 Återställning av dålig återstående vattentemperatur 


Detta larm genereras när alternativet Setpoint Reset har aktiverats och ingången till regulatorn är utanför det tillåtna 
området. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Kör. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
LWT Reset-funktionen kan inte användas. 
Sträng i larmlistan: 
BadSetPtOverrideInput 


Sträng i larmloggen: 


 BadSetPtOverrideInput 


Sträng i larmbilden för larm 
BadSetPtOverrideInput 


LWT-återställd ingångssignal ligger utanför 
intervallet.För denna varning utanför 
sortimentet anses vara en signal mindre än 
3 eller mer än 21 mA. 


Kontrollera värdena på ingångssignalen 
till enhetsregulatorn.Det måste ligga 
inom det tillåtna mA-intervallet. 


Kontrollera avskärmning av ledningar. 


Kontrollera om rätt värde av enhetens 
regulatorutgång är om ingångssignalen 
är i tillåtet område. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Rensas automatiskt när signalen 
återvänder inom det tillåtna intervallet. 


6.1.4 Kondensorpump #1 fel (endast W/C-enheter) 


Detta larm genereras om pumpen startas men flödesbrytaren inte kan stängas inom recirkuleringstiden.Detta kan vara ett 
tillfälligt tillstånd eller kan bero på en bruten strömbrytare, aktivering av strömbrytare, säkringar eller till en pumpbrytning. 


Symptom Orsak Lösning 


Enheten kan vara ON. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Backup pump används eller stoppas av 
alla kretsar om pump nr 2 är fel. 
Sträng i larmlistan: 
CondPump1Fault 


Sträng i larmloggen: 


 CondPump1Fault 


Sträng i larmbilden för larm 
CondPump1Fault 


Pump #1 kanske inte fungerar. Kontrollera om det finns problem i 
elkablarna på pumpen #1. 


Kontrollera att elbrytaren på pumpen #1 
är utlösd. 


Om säkringar används för att skydda 
pumpen, kontrollera säkringarnas 
integritet. 


Kontrollera om det finns problem i 
anslutningsanslutningen mellan pumpens 
start och enhetsregulatorn. 


Kontrollera vattenpumpens filter och 
vattenkretsen för hinder. 


Flödesbrytaren fungerar inte korrekt Kontrollera flödesbrytarens anslutning 
och kalibrering. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.1.5 Kondensorpump #2 fel (endast W/C-enheter) 


Detta larm genereras om pumpen startas men flödesbrytaren inte kan stängas inom recirkuleringstiden.Detta kan vara ett 
tillfälligt tillstånd eller kan bero på en bruten strömbrytare, aktivering av strömbrytare, säkringar eller till en pumpbrytning. 


Symptom Orsak Lösning 


Enheten kan vara ON. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Backup pump används eller stoppas av 
alla kretsar om pump nr 1 är fel. 
Sträng i larmlistan: 
CondPump2Fault 


Sträng i larmloggen: 


 CondPump2Fault 


Sträng i larmbilden för larm 
CondPump2Fault 


Pump #1 kanske inte fungerar. Kontrollera om det finns problem i 
elkablarna på pumpen #1. 


Kontrollera att elbrytaren på pumpen #1 
är utlösd. 


Om säkringar används för att skydda 
pumpen, kontrollera säkringarnas 
integritet. 


Kontrollera om det finns problem i 
anslutningsanslutningen mellan pumpens 
start och enhetsregulatorn. 


Kontrollera vattenpumpens filter och 
vattenkretsen för hinder. 


Flödesbrytaren fungerar inte korrekt Kontrollera flödesbrytarens anslutning 
och kalibrering. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.1.6 Energimätare Kommunikation misslyckas 


Detta larm genereras vid kommunikationsproblem med energimätaren. 


Symptom Orsak Lösning 


Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
EnergyMtrCommFail 


Sträng i larmloggen: 


 EnergyMtrCommFail 


Sträng i larmbilden för larm 
EnergyMtrCommFail 


Modulen har ingen strömförsörjning Se databladet för den specifika 
komponenten för att se om den är korrekt 
driven 


Fel kabling med enhetskontrollen Kontrollera om anslutningarnas polaritet 
respekteras. 


Modbusparametrarna är inte korrekt 
inställda 


Med hänvisning till databladet för den 
specifika komponenten för att se om 
modbusparametrarna är rätt inställda: 
Adress = 20 
Baud Rate = 19200 kBs 
Paritet = Ingen 
Stopp bitar = 1 


Modulen är trasig Kontrollera om displayen visar något och 
strömförsörjningen är närvarande. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Rensas automatiskt när 
kommunikationen återupprättas. 


6.1.7 Förångare Pump #1 Fel 


Detta larm genereras om pumpen startas men flödesbrytaren inte kan stängas inom recirkuleringstiden.Detta kan vara ett 
tillfälligt tillstånd eller kan bero på en bruten strömbrytare, aktivering av strömbrytare, säkringar eller till en pumpbrytning. 


Symptom Orsak Lösning 


Enheten kan vara ON. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Backup pump används eller stoppas av 
alla kretsar om pump nr 2 är fel. 
Sträng i larmlistan: 
EvapPump1Fault 


Sträng i larmloggen: 


 EvapPump1Fault 


Sträng i larmbilden för larm 
EvapPump1Fault 


Pump #1 kanske inte fungerar. Kontrollera om det finns problem i 
elkablarna på pumpen #1. 


Kontrollera att elbrytaren på pumpen #1 
är utlösd. 


Om säkringar används för att skydda 
pumpen, kontrollera säkringarnas 
integritet. 


Kontrollera om det finns problem i 
anslutningsanslutningen mellan pumpens 
start och enhetsregulatorn. 


Kontrollera vattenpumpens filter och 
vattenkretsen för hinder. 


Flödesbrytaren fungerar inte korrekt Kontrollera flödesbrytarens anslutning 
och kalibrering. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.1.8 Förångare Pump #2 Fel 


Detta larm genereras om pumpen startas men flödesbrytaren inte kan stängas inom recirkuleringstiden.Detta kan vara ett 
tillfälligt tillstånd eller kan bero på en bruten strömbrytare, aktivering av strömbrytare, säkringar eller till en pumpbrytning. 


Symptom Orsak Lösning 


Enheten kan vara ON. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Backup pump används eller stoppas av alla 
kretsar om pump nr 1 är fel. 
Sträng i larmlistan: 
EvapPump2Fault 


Sträng i larmloggen: 


 EvapPump2Fault 


Sträng i larmbilden för larm 
EvapPump2Fault 


Pump #2 kanske inte fungerar. Kontrollera om det finns problem i 
elkablarna på pumpen #2. 
 


Kontrollera att elbrytaren på pumpen #2 
är utlösd. 


Om säkringar används för att skydda 
pumpen, kontrollera säkringarnas 
integritet. 


Kontrollera om det finns problem i 
anslutningsanslutningen mellan 
pumpens start och enhetsregulatorn. 


Kontrollera vattenpumpens filter och 
vattenkretsen för hinder. 


Flödesbrytaren fungerar inte korrekt Kontrollera flödesbrytarens anslutning 
och kalibrering. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.1.9 Extern händelse 


Detta larm indikerar att en enhet, vars funktion är länkad till denna maskin, rapporterar ett problem på den dedikerade 
inmatningen. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetens status är auto. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitExternalEvent 


Sträng i larmloggen: 


UnitExternalEvent 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitExternalEvent 


 


Det finns en extern händelse som har lett till 
att den digitala ingången på styrkortet 
öppnats i minst 5 sekunder. 


Kontrollera på grund av extern händelse 
och om det kan vara ett potentiellt 
problem för en korrekt kylaggregat. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Larmet raderas automatiskt när 
problemet är löst. 


OBS:Ovanstående gäller vid konfiguration av extern fel digital ingång som händelse 


6.1.10 Kommunikation med snabb återställningsmodul misslyckas 


Detta larm genereras vid kommunikationsproblem med FAC-modulen. 


Symptom Orsak Lösning 


Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
RpdRcvryCommFail 


Sträng i larmloggen: 


 RpdRcvryCommFail 


Sträng i larmbilden för larm 
RpdRcvryCommFail 


 


Modulen har ingen strömförsörjning Kontrollera strömförsörjningen från 
kontakten på sidan av modulen. 


Kontrollera om lysdioderna är båda gröna. 


Kontrollera om kontakten på sidan är tätt 
införd i modulen 


Moduladressen är inte korrekt inställd Kontrollera om modulens adress är korrekt 
med hänvisning till kopplingsschemat. 


Modulen är trasig Kontrollera om lysdioden är på och båda 
är gröna.Om BSP-lysdioden är solid röd, 
byt ut modulen 


Kontrollera om strömförsörjningen är ok 
men lysdioderna är båda avstängda.I så 
fall byt ut modulen 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.2 Unit Pumpdown Stop Larms 


6.2.1 Indikatorfel för förångare som inträder vattentemperaturen (EWT) 


Detta larm genereras när som helst när ingångsmotståndet ligger utanför ett acceptabelt område. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas med ett normalt 
avstängningsförfarande. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffCndEntWTempSen 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffCndEntWTempSen 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffcndEntWTempSen 


 


Sensorn är trasig. 
 


Kontrollera efter sensorintegritet enligt 


tabell och tillåtet kOhm (k)- område. 


Kontrollera korrekt sensors funktion 


Sensorn är kortsluten. 
 


Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är 
korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.2.2 Givarefel för förångare som lämnar vattentemperaturen (LWT) 


Detta larm genereras när som helst när ingångsmotståndet ligger utanför ett acceptabelt område. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas med ett normalt 
avstängningsförfarande. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffCndLvgWTempSen 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffCndLvgWTempSen 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffcndLvgWTempSen 


 


Sensorn är trasig. 
 


Kontrollera efter sensorintegritet enligt 


tabell och tillåtet kOhm (k)- område. 


Kontrollera korrekt sensors funktion 


Sensorn är kortsluten. 
 


Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är 
korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.2.3 Indikatorfel för förångare som inträder vattentemperaturen (EWT) 


Detta larm genereras när som helst när ingångsmotståndet ligger utanför ett acceptabelt område. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas med ett normalt 
avstängningsförfarande. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffEvpEntWTempSen 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffEvpEntWTempSen 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffEvpEntWTempSen 


 


Sensorn är trasig. 
 


Kontrollera efter sensorintegritet enligt 


tabell och tillåtet kOhm (k)- område. 


Kontrollera korrekt sensors funktion 


Sensorn är kortsluten. 
 


Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är 
korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 


 
 


 


6.2.4 Förångare Vattentemperaturer inverterade 


Detta larm genereras när inkommande vatten till värmeåtervinningen håller en temperatur som är lägre än den som lämnar 
med 1°C och minst en kompressor har varit igång i 90 sekunder. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas med ett normalt 
avstängningsförfarande. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffEvpWTempInvrtd 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffEvpWTempInvrtd 


Inmatning och lämnande 
vattentemperatursensorer är inverterade. 


Kontrollera kablarna på sensorerna på 
enhetens styrenhet. 


Kontrollera offset av de två sensorerna 
med vattenpumpen igång 


Inmatning och lämnande av vattenrör är 
omvänd 


Kontrollera om vattnet strömmar i 
motflöde i förhållande till kylmedel. 


Vattenpumpen kör bakvänd. Kontrollera om vattnet strömmar i 
motflöde i förhållande till kylmedel. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.3 Unit Rapid Stop Larms 


6.3.1 Kondensorvatten Fryslarm 


Detta larm genereras för att indikera att vattentemperaturen (in eller ut) har sjunkit under en säkerhetsgräns.Kontrollen 
försöker skydda värmeväxlaren och starta pumpen och låta vattnet cirkulera. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffCondWaterTmpLo 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffCondWaterTmpLo 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffCondWaterTmpLo 


 


Vattenflödet är för lågt. Öka vattenflödet. 
 


Inloppstemperaturen till förångaren är för 
låg. 


Öka inloppsvattentemperaturen. 
 


Flödesbrytaren fungerar inte eller inget 
vattenflöde. 


Kontrollera strömbrytaren och 
vattenpumpen. 
 


Kylmedels temperatur blir för låg (<-0,6°C). Kontrollera vattenflödet och filtrera.Inget 
bra värmeväxlingsförhållande i 
förångaren. 


Sensorns avläsningar (inmatning eller 
avgång) är inte korrekt kalibrerade 


Kontrollera vattentemperaturen med ett 
korrekt instrument och justera offsets 


Fel fritt gränsvärde börvärde Frysgränsen har inte ändrats som en 
funktion av glykolprocent. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Det är obligatoriskt att kontrollera om 
kondensorn har någon skada på grund av 
detta larm. 


6.3.2 Kondensorvatten Fryslarm 


Detta larm genereras vid flödestörning till kylaggregatet för att skydda maskinen mot mekaniska högtrycksturer. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffCondWaterFlow 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffCondWaterFlow 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffCondWaterFlow 


 


Inget vattenflöde avkände i 3 minuter 
kontinuerligt eller vattenflödet var för lågt. 


Kontrollera vattenpumpens filter och 
vattenkretsen för hinder. 


Kontrollera flödesomkopplarens 
kalibrering och anpassa till minimalt 
vattenflöde. 


Kontrollera om pumphjulet kan rotera fritt 
och inte skada. 


Kontrollera pumpens skyddsanordningar 
(strömbrytare, säkringar, växelriktare, etc.) 


Kontrollera om vattenfilteret är igensatt. 


Kontrollera strömbrytarens anslutningar. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.3.3 Nödstopp 


Detta larm genereras när nödstoppsknappen är aktiverad. 


 


Innan du återställer nödstoppsknappen, kontrollera att skadligt tillstånd har tagits bort. 


  


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffEmergencyStop 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffEmergencyStop 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffEmergencyStop 


Nödstoppsknappen har tryckts. Vrid nödlåsningsknappen moturs, larmet 
ska rensas. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Vänligen se noten på toppen. 
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6.3.4 Förångare Flow Loss larm 


Detta larm genereras vid flödestörning till kylaggregatet för att skydda maskinen mot frysning. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffEvapWaterFlow 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffEvapWaterFlow 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffEvapWaterFlow 


 


Inget vattenflöde avkände i 3 minuter 
kontinuerligt eller vattenflödet var för lågt. 


Kontrollera vattenpumpens filter och 
vattenkretsen för hinder. 


Kontrollera flödesomkopplarens 
kalibrering och anpassa till minimalt 
vattenflöde. 


Kontrollera om pumphjulet kan rotera fritt 
och inte skada. 


Kontrollera pumpens skyddsanordningar 
(strömbrytare, säkringar, växelriktare, etc.) 


Kontrollera om vattenfilteret är igensatt. 


Kontrollera strömbrytarens anslutningar. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.3.5 Givarefel för förångare som lämnar vattentemperaturen (LWT) 


Detta larm genereras när som helst när ingångsmotståndet ligger utanför ett acceptabelt område. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas med ett normalt 
avstängningsförfarande. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffLvgEntWTempSen 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffLvgEntWTempSen 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffEvpLvgWTempSen 


 


Sensorn är trasig. 
 


Kontrollera korrekt sensoroperation enligt 


tabell och tillåtet kOhm (k)- område. 


Kontrollera korrekt sensors funktion 


Sensorn är kortsluten. 
 


Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är 
korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.3.6 Förångare Vattenfryslarm 


Detta larm genereras för att indikera att vattentemperaturen (in eller ut) har sjunkit under en säkerhetsgräns.Kontrollen 
försöker skydda värmeväxlaren och starta pumpen och låta vattnet cirkulera. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffEvapWaterTmpLo 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffEvapWaterTmpLo 


Vattenflödet är för lågt. Öka vattenflödet. 
 


Inloppstemperaturen till förångaren är för 
låg. 


Öka inloppsvattentemperaturen. 
 


Flödesbrytaren fungerar inte eller inget 
vattenflöde. 


Kontrollera strömbrytaren och 
vattenpumpen. 
 


Sensorns avläsningar (inmatning eller 
avgång) är inte korrekt kalibrerade. 


Kontrollera vattentemperaturen med ett 
korrekt instrument och justera offsets 


Fel frysgränsvärde börvärde. Frysgränsen har inte ändrats som en 
funktion av glykolprocent. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Det är obligatoriskt att kontrollera om 
kondensorn har någon skada på grund av 
detta larm. 
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6.3.7 Externt larm 


Detta larm genereras för att indikera att en extern enhet vars funktion är kopplad till den här enheten.Denna externa enhet 
kan vara en pump eller en växelriktare. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar slås av med normalt 
avstängningsförfarande. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffExternalLarm 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffExternalLarm 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffExternalLarm 


Det finns en extern händelse som har lett 
till att den digitala ingången på styrkortet 
öppnats i minst 5 sekunder. 


Kontrollera orsakerna till den externa 
händelsen eller larmet. 
 


Kontrollera elektriska ledningar från 
enhetsstyrenheten till den externa 
utrustningen om det har inträffat externa 
händelser eller larm. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


OBS:Ovanstående gäller vid konfiguration av extern fel digital ingång som händelse. 


6.3.8 Gasläckagelarm 


Detta larm genereras när den yttre läckningsdetektorn detekterar en köldmediumkoncentration högre än ett 
tröskelvärde.För att rensa detta larm krävs för att rensa larmet lokalt och, om det behövs, på läckagesensorn själv. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
UnitOffGasLeakage 


Sträng i larmloggen: 


 UnitOffGasLeakage 


Sträng i larmbilden för larm 
UnitOffGasLeakage 


Köldmediumläckage Lokalisera läckaget med en sniffer och fixa 
läckaget 


Läckdetektorn är inte ordentligt driven Kontrollera spänningsdetektorns 
strömförsörjning. 


Läckdetektorn är inte ordentligt ansluten till 
regulatorn. 


Kontrollera anslutningen av detektorn med 
hänvisning till enhetens kopplingsschema. 


Läckdetektorn är trasig Byt ut läckningsdetektorn. 


Läckdetektor är inte nödvändig / behövs Kontrollera konfigurationen på enhetens 
styrenhet och inaktivera det här 
alternativet. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.4 Kretshändelser 


Styrenheten MicroTech™ kan hantera en lista över händelsehistorik där olika övergående tillstånd lagras. Dessa tillstånd 
kan automatiskt återställas till normala men kan ge relevant information för underhåll och felsökning för att förhindra 
allvarligare tillstånd. 


6.4.1 Lågt förångningstryck Hold/Avlasta 


Denna händelse indikerar att förångningstrycket har sjunkit under ett fastställt tröskelvärde så att kretsens kapacitet 
upprätthålls för att förhindra farligare tillstånd. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsens status är kör. 
Kompressorn laddar inte längre. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i händelselistan: 
C1 LowEvPressHold 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 LowEvPressHold 


 


Kompressorn avlastar. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i händelselistan: 
C1 LowEvPressUnld 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 LowEvPressUnld 


Övergående tillstånd såsom en 
fläktstegning på torr kylare. 


Vänta tills tillståndet återställs av EXV-
styrningen. 


Laddning av köldmedium är låg. Kontrollera siktglaset på vätskeledningen 
för att se om det finns styrånga. 


Mät underkylning för att se om laddningen 
är korrekt. 


Skyddsgränsen är inte inställd för att 
passa kundens applikation. 


Kontrollera förångarens tillvägagångssätt 
och motsvarande vattentemperatur för att 
utvärdera gränsen för hållet lågtryck. 


Förångarens temperaturskillnad är hög. Rengör förångaren. 


Kontrollera kvaliteten på vätskan som 
rinner ut i värmeväxlaren. 


Kontrollera procenten av glykol och typen 
(etylen eller propylen) 


Vattenflödet till vattenvärmeväxlaren är för 
lågt. 


Öka vattenflödet. 


Kontrollera att förångarens vattenpump 
fungerar korrekt, med det angivna 
önskade vattenflödet. 


Omvandlare av förångarens tryck fungerar 
inte korrekt. 


Kontrollera sensorn för korrekt drift och 
kalibrera mätvärdena med en mätare. 


EEXV fungerar inte korrekt. 
Den öppnar inte tillräckligt eller rör sig i 
motsatt riktning. 


Kontrollera om avstängningen kan 
slutföras för att nå en tryckgräns; 


Kontrollera expansionsventilens rörelser. 


Kontrollera kopplingen till ventilföraren på 
kopplingsschemat. 


Mät resistansen hos varje lindning, den 
måste skilja sig från 0 Ohm. 


Vattentemperaturen är låg. Öka vattnets inloppstemperatur. 
Kontrollera inställningarna för säkerhet av 
lågtrycket. 


6.4.2 Högt kondensortryck Hold/Avlasta 


Denna händelse indikerar att kondensortrycket har sjunkit under ett fastställt tröskelvärde så att kretsens kapacitet 
upprätthålls för att förhindra farligare tillstånd. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsens status är avstängd. 
Kompressorn laddar inte längre. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i listan över larm: 
C1 HiCndPressHold 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 HiCndPressHold 


 


Kompressorn avlastar. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i listan över larm: 
C1 HiCndPressUnld 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 HiCndPressUnld 


Kondensorpumpen kanske inte fungerar 
korrekt. 


Kontrollera att pumpen kan köras och ge 
önskat vattenflöde. 


Smutsig värmeväxlare för kondensor. Rengör kondensorns värmeväxlare. 


Ingående vattentemperatur för 
kondensorn är för hög. 


Kontrollera driften och inställningarna för 
kyltornet. 


Kontrollera driften och inställningarna för 
trevägsventilen. 


För mycket kylmedel laddas i enheten. Kontrollera vätskans underkylning och 
överhettning för insug för att indirekt 
kontrollera att laddningen av kylmedel är 
korrekt. 
Om nödvändigt återställ allt köldmedium 
för att väga hela laddningen och 
kontrollera om värdet är i linje med 
indikeringen för antal kg på enhetens 
etikett. 


Omvandlare av förångarens tryck 
fungerade inte korrekt. 


Kontrollera att sensorn för 
utloppstemperaturen fungerar korrek.t 


Fel enhetskonfiguration (W/C-enheter). Kontrollera att enheten har konfigurerats 
för applikationer med hög 
kondensortemperatur. 
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6.4.3 Högtryckstermostat Av 


Denna händelse indikerar att i HT-applikationen börjar vattentemperaturen för kondensorn i värmeläge närma sig gränsen 
för högtryckslarm för mycket samtidigt som temperaturmålet uppfylls. I detta tillstånd stoppas enheten. 


Symptom Orsak Lösning 


Enhetens status är auto. 
Sträng i händelselistan: 
C1 HiPressThermoOff 


Denna situation ska anses vara normal. Det är viktigt att kontrollera positionen hos 
kondensorns utloppssensor i händelse av 
dubbla enheter. 


6.4.4 Misslyckades Pumpdown 


Detta larm genereras för att indikera att kretsen inte kunde ta bort allt kylmedel från förångaren.Den rensas automatiskt så 
snart kompressorn stannar för att vara inloggad i larmhistoriken.Det kan inte erkännas från BMS eftersom 
kommunikationsfördröjningen kan ge tillräckligt med tid för återställningen.Det kan inte ens ses på den lokala HMI. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Inga indikationer på skärmen 
Sträng i larmlistan: 
-- 
Sträng i larmloggen: 


 Cx FailedPumpdown 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx FailedPumpdown 


 


EEXV stänger inte helt, därför finns det 
"kortslutning" mellan högtrycksidan med 
lågtryckssidan av kretsen. 


Kontrollera att EEXV fungerar korrekt och 
att den är helt stängd.Siktglas ska inte visa 
kylmediumflödet efter att ventilen är 
stängd. 


Kontrollera LED på toppen av ventilen, C 
LED ska vara solid grön.Om båda 
lamporna blinkar växelvis är ventilmotorn 
inte korrekt ansluten. 


Indunstningstrycksensorn fungerar inte 
som den ska. 


Kontrollera att förångsgivaren är ordentligt 
fungerande. 


Kompressorn på kretsen är skadad internt 
med mekaniska problem, till exempel på 
intern kontrollventil eller på inre spiraler 
eller skovlar. 


Kontrollera kompressorer på kretsar. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.5 Kretskopplingsstopplarm 


6.5.1 Utloppstemperaturgivare 


Detta larm genereras för att indikera att sensorn inte läser korrekt. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är avstängd med normal 
avstängning. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffDischTmpSen 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffDischTmpSen 


 


Sensorn är kortsluten. Kontrollera efter sensorintegritet. 


Kontrollera korrekt sensoroperation enligt 


information om kOhm (k) -intervall 
relaterat till temperaturvärden. 


Sensorn är trasig. Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera att sensorn är korrekt monterad 
på kylkretsröret. 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är 
korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.5.2 Vätsketemperatur sensorfel 


Detta larm genereras för att indikera att sensorn inte läser korrekt. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är avstängd med normal 
avstängning. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffLiquidTempSen 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffLiquidTempSen 


 


Sensorn är kortsluten. Kontrollera efter sensorintegritet. 


Kontrollera korrekt sensoroperation enligt 


information om kOhm (k) -intervall 
relaterat till temperaturvärden. 


Sensorn är trasig. Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera att sensorn är korrekt 
monterad på kylkretsröret. 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är 
korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.5.3 Låg oljenivåfel 


Detta larm indikerar att oljenivån i oljeavskiljaren har blivit för låg för att säkerställa kompressorns säkra drift. 


Denna strömbrytare är kanske inte installerad på enheten, eftersom oljeseparationen alltid ges vid regelbunden drift. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är avstängd med normal 
avstängning. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffOilLevelLo 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffOilLevelLo 


Oljenivåbrytaren fungerar inte korrekt. Kontrollera kablarna mellan strömbrytare 
och kontrollerns återkoppling och ström 


Kontrollera om omkopplaren fungerar 
korrekt. 


Kontrollera om den digitala ingången på 
styrenheten fungerar korrekt. 


Kontrollera oljebelastningen Kontrollera om det finns tillräckligt med olja 
inuti kretsen. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.5.4 Låg urladdning Överhettningsfel 


Detta larm indikerar att enheten har arbetat för länge med låg utsläpps supervärme. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är avstängd med normal 
avstängning. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffDishSHLo 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffDishSHLo 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffDishSHLo 


EEXV fungerar inte korrekt. 
Det öppnar inte tillräckligt eller det rör sig i 
motsatt riktning. 


Kontrollera om pumpen kan slutföras för att 
nå en tryckgräns; 


Kontrollera expansionsventilens rörelser. 


Kontrollera anslutningen till ventilföraren 
på kopplingsschemat. 


Mät motståndet för varje lindning, det 
måste skilja sig från 0 Ohm. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 x 2 försök (endast W / C) 
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6.5.5 Fel för trycksensor 


Detta larm genereras för att indikera att sensorn inte läser korrekt. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är avstängd med normal 
avstängning. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffOilFeedPSen 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffOilFeedPSen 


 


Sensorn är trasig. Kontrollera efter sensorintegritet.Kontrollera korrekt 
sensoroperation enligt information om mVolt (mV) -
intervallet relaterat till tryckvärdena i kPa. 


Sensorn är kortsluten. Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt 
ansluten (öppen). 


Kontrollera att sensorn är korrekt monterad på 
kylkretsröret.Givaren måste kunna känna av trycket 
genom ventilens nål. 


Kontrollera om det inte finns vatten eller fukt på 
elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är korrekt 
anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av sensorer även 
enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.5.6 Sug temperatur sensor fel 


Detta larm genereras för att indikera att sensorn inte läser korrekt. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är avstängd med normal 
avstängning. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffSuctTempSen 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffSuctTempSen 


 


Sensorn är kortsluten. Kontrollera efter sensorintegritet. 


Kontrollera korrekt sensoroperation enligt information 


om kOhm (k) -intervall relaterat till 
temperaturvärden. 


Sensorn är trasig. Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte bra ansluten 
(öppen). 


Kontrollera att sensorn är korrekt monterad på 
kylkretsröret. 


Kontrollera om det inte finns vatten eller fukt på 
elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är korrekt 
anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av sensorer även 
enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6 Kretskortslarm 


6.6.1 Kompressorns förlängningskommunikationsfel 


Detta larm genereras vid kommunikationsproblem med FAC-modulen. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


Sträng i larmloggen: 


 Cx OffCmpCtrlrComFail 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx OffCmpCtrlrComFail 


 


Modulen har ingen 
strömförsörjning 


Kontrollera strömförsörjningen från kontakten på 
sidan av modulen. 


Kontrollera om lysdioderna är båda gröna. 


Kontrollera om kontakten på sidan är tätt införd i 
modulen 


Moduladressen är inte korrekt 
inställd 


Kontrollera om modulens adress är korrekt med 
hänvisning till kopplingsschemat. 


Modulen är trasig Kontrollera om lysdioden är på och båda är gröna.Om 
BSP-lysdioden är solid röd, byt ut modulen 


Kontrollera om strömförsörjningen är ok men 
lysdioderna är båda avstängda.I så fall byt ut modulen 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.6.2 EXV Driver Extension Kommunikationsfel 


Detta larm genereras vid kommunikationsproblem med FAC-modulen. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Alla kretsar stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


Sträng i larmloggen: 


 Cx OffEXVCtrlrComFail 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx OffEXVCtrlrComFail 


 


Modulen har ingen strömförsörjning Kontrollera strömförsörjningen från 
kontakten på sidan av modulen. 


Kontrollera om lysdioderna är båda gröna. 


Kontrollera om kontakten på sidan är tätt 
införd i modulen 


Moduladressen är inte korrekt inställd Kontrollera om modulens adress är korrekt 
med hänvisning till kopplingsschemat. 


Modulen är trasig Kontrollera om lysdioden är på och båda är 
gröna.Om BSP-lysdioden är solid röd, byt 
ut modulen 


Kontrollera om strömförsörjningen är ok 
men lysdioderna är båda avstängda.I så 
fall byt ut modulen 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.3 Kompressor VFD-fel 


Detta larm indikerar ett onormalt tillstånd som tvingade omriktaren att stanna. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre, kretsen 
stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffVfdFault 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffVfdFault 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffVfdFault 


Omriktaren arbetar i ett osäkert tillstånd 
och därför måste omriktaren stoppas. 


Kontrollera larmbilden för att identifiera 
larmkoden från växelriktaren.Kontakta din 
serviceorganisation för att få problemet 
löst. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.4 Fel för trycksensor 


Detta larm indikerar att kondensatryckgivaren inte fungerar korrekt. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 CondPressSen 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 CondPressSen 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 CondPressSen 


Sensorn är trasig. Kontrollera efter 
sensorintegritet.Kontrollera korrekt 
sensoroperation enligt information om 
mVolt (mV) -intervallet relaterat till 
tryckvärdena i kPa. 


Sensorn är kortsluten. Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera att sensorn är korrekt 
monterad på kylkretsröret.Givaren måste 
kunna känna av trycket genom ventilens 
nål. 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna 
är korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.6.5 Fel för trycksensor 


Detta larm indikerar att kondensatryckgivaren inte fungerar korrekt. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 EvapPressSen 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 EvapPressSen 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 EvapPressSen 


Sensorn är trasig. Kontrollera efter 
sensorintegritet.Kontrollera korrekt 
sensoroperation enligt information om 
mVolt (mV) -intervallet relaterat till 
tryckvärdena i kPa. 


Sensorn är kortsluten. Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte ordentligt ansluten 
(öppen). 


Kontrollera att sensorn är korrekt monterad 
på kylkretsröret.Givaren måste kunna 
känna av trycket genom ventilens nål. 


Kontrollera om det inte finns vatten eller 
fukt på elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontakterna är 
korrekt anslutna. 


Kontrollera efter korrekt anslutning av 
sensorer även enligt el-system. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.6 Sensorfel motortemperatur 


Detta larm indikerar att motorns temperatursensor inte fungerar korrekt. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsens status är avstängd. 
Kretsen stoppas. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i listan över larm: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffMtrTempSen 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
CxCmp1 OffMtrTempSen 


Sensorn är trasig. Kontrollera sensorns integritet. 
Kontrollera sensorernas korrekta funktion 
enligt informationen om resistans i Ohm. 


Sensorn är kortsluten. Kontrollera om sensorn är kortsluten med 
resistansmätning. 


Sensorn är inte korrekt ansluten (öppen). Kontrollera att kablaget från kompressorns 
kopplingsbox till styrenheten har 
installerats korrekt. 


Kontrollera för frånvaro av vatten eller 
fuktighet på sensorns elektriska kontakter. 


Kontrollera att de elektriska kontaktdonen 
är korrekt anslutna. 


Kontrollera för korrekt anslutning av 
sensorers ledningsdragningar enligt 
elritningarna. 


Återställ  Noteringar 


Lokalt HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.7 EXV-drivrutinfel 


Detta larm indikerar ett onormalt tillstånd hos Economizer EXV Driver. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretskortet stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
Cx OffEXVDrvError 


Sträng i larmloggen: 


 Cx OffEXVDrvError 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx OffEXVDrvError 


Hårdvarufel Kontakta din serviceorganisation för att få 
problemet löst. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.6.8 Högavladdningstemperaturlarm 


Detta larm indikerar att temperaturen vid kompressorns utloppsöppning överskred en gränsvärde som kan orsaka skador 
på kompressorns mekaniska delar. 


 


När det här larmet uppstår kan kompressorns vevhus och utloppsrör bli mycket heta.Var försiktig när du 
kommer i kontakt med kompressorn och utloppsrören i detta tillstånd. 


  


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre eller till 
och med lossas, kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffDischTmpHi 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffDischTmpHi 


 


Magnetventil för vätskeinsprutning 
fungerar inte korrekt. 


Kontrollera den elektriska anslutningen 
mellan styrenheten och magnetventilens 
vätskeinsprutning. 


Kontrollera om solenoidspolen fungerar 
korrekt 


Kontrollera om den digitala utgången 
fungerar korrekt. 


Vätskeinjektionsöppningen är liten. Kontrollera om vätskeinsprutnings 
solenoiden är aktiverad, temperaturen kan 
styras mellan gränserna. 


Kontrollera att vätskeinjektionsledningen 
inte hindras genom att observera 
utmatningstemperaturen när den är 
aktiverad. 


Motortemperaturgivaren kunde inte 
fungera korrekt. 


Kontrollera att urladdningstemperaturen 
fungerar korrekt 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.9 Hög motorströmslarm 


Detta larm indikerar att den kompressorabsorberade strömmen överskrider en fördefinierad gräns. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre eller till 
och med lossas, kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffMtrAmpsHi 


Kondensorns vattentemperatur är högre 
än gränsen som har ställts in för enhetens 
driftområde (W/C-enheter). 


Kontrollera enhetens val för att se om 
enheten kan arbeta vid full belastning. 


Kontrollera om kondensorpumpen 
fungerar korrekt, vilket ger tillräckligt med 
vattenflöde. 


Rengör kondensorvattenvärmeväxlaren. 


Fel kompressormodell har valts. Kontrollera kompressormodellen för den 
här enheten. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.10 Högtemperaturgivare 


Detta larm indikerar att motortemperaturen har överskridit gränsvärdet för säker drift. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre eller till 
och med lossas, kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffMotorTempHi 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffMotorTempHi 


Otillräcklig motorkylning. Kontrollera kylmedelsladdning. 


Kontrollera om enhetens operativa kuvert 
respekteras. 


Motortemperaturgivaren kunde inte 
fungera korrekt. 


Kontrollera mätvärdena för 
motortemperaturgivaren och kontrollera 
Ohmic-värdet.En korrekt läsning bör ligga 
runt hundratals ohm vid omgivande 
temperatur. 


Kontrollera sensorns elektriska anslutning 
med elektronikkortet. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.6.11 Hög oljetryck Differential Larm 


Detta larm indikerar att oljefiltret är igensatt och måste bytas ut. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffOilPrDiffHi 


Oljefiltret är igensatt. Byte oljefilter. 


Oljetrycksgivaren läser felaktigt. Kontrollera oljetrycksgivarens avläsning 
med en mätare. 


Kondenstryckstransducern läser felaktigt. Kontrollera kondensatryckgivarens 
avläsning med en mätare. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.12 Högtryckslarm 


Detta larm genereras om kondenseringsmättad temperatur stiger över den maximala kondensationsmättade temperaturen 
och kontrollen kan inte kompensera för detta tillstånd.Den maximala kondensorns mättade temperaturen är 68,5°C men 
den kan minska när förångarens mättade temperatur blir negativ. 


Om kylkylare med vattenkylning fungerar vid hög kondensatorns vattentemperatur, om kondenseringsmättad temperatur 
överstiger den maximala kondensatorns mättade temperatur, är kretsen endast avstängd utan någon anmälan på 
skärmen, eftersom detta tillstånd anses acceptabelt inom detta driftsområde. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre eller till 
och med lossas, kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffCndPressHi 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffCndPressHi 


Kondensorpumpen kanske inte fungerar 
korrekt 


Kontrollera om pumpen kan springa och 
ge önskat vattenflöde. 


Smutsig värmeväxlare (W/C-enheter) Rengör kondensorvärmeväxlaren. 


Inmatning av vattentemperaturen vid 
kondensorn är för hög. 


Kontrollera kyltorns drift och inställningar. 


Kontrollera trevägsventilens drift och 
inställningar. 


För mycket laddning av kylmedel i 
enheten. 


Kontrollera flytande underkylning och 
sugvärme för att indirekt kontrollera den 
korrekta laddningen av kylmedel.Om 
nödvändigt återställ allt kylmedel för att 
väga hela laddningen och kontrollera om 
värdet är i linje med kg-indikering på 
enhetens etikett. 


Kondenseringstryckgivaren kunde inte 
fungera korrekt. 


Kontrollera att förångsgivaren är ordentligt 
fungerande. 


Fel enhetskonfiguration (W/C-enheter). Kontrollera att enheten har konfigurerats 
för applikationer med hög 
kondensatortemperatur. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.6.13 Lågtryckslarm 


Detta larm genereras om förångningstrycket sjunker under lågtrycksavlastningen och kontrollen kan inte kompensera för 
detta tillstånd. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre eller till 
och med lossas, kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffEvpPressLo 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffEvpPressLo 


 


Köldmedia laddning är låg. Kontrollera siktglas på flytande ledning för 
att se om det finns flashgas. 


Mät underkylning för att se om laddningen 
är korrekt. 


Skyddsgränsen är inte inställd för att 
passa kundansökan. 


Kontrollera förångarens tillvägagångssätt 
och motsvarande vattentemperatur för att 
utvärdera lågtryckshållgränsen. 


High Evaporator Approach. Rengör förångaren 


Kontrollera kvaliteten på vätskan som 
rinner ut i värmeväxlaren. 


Kontrollera glykolprocenten och typen 
(etilen eller propilen) 


Vattenflödet i vattenvärmeväxlare är för 
lågt. 


Öka vattenflödet. 


Kontrollera att förångarens vattenpump 
fungerar korrekt och ge det önskade 
vattenflödet. 


Indunstningstryckgivaren fungerar inte 
ordentligt. 


Kontrollera sensorn för korrekt drift och 
kalibrera mätvärdena med en mätare. 


EEXV fungerar inte korrekt. 
Det öppnar inte tillräckligt eller det rör sig i 
motsatt riktning. 


Kontrollera om pumpen kan slutföras för 
att nå en tryckgräns; 


Kontrollera expansionsventilens rörelser. 


Kontrollera anslutningen till ventilföraren 
på kopplingsschemat. 


Mät motståndet för varje lindning, det 
måste skilja sig från 0 Ohm. 


Vattentemperaturen är låg Öka inloppsvattentemperaturen. 
Kontrollera inställningarna för 
lågtryckssäkerhet. 


Återställ A/C-enheter W/C-enheter Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 
 
 


 


6.6.14 Lågt tryckförhållande larm 


Detta larm indikerar att förhållandet mellan förångnings- och kondenseringstrycket ligger under en gräns som beror på 
kompressorns hastighet och garanterar korrekt smörjning till kompressorn. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffPrRatioLo 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffPrRatioLo 


Kompressorn kan inte utveckla minsta 
komprimeringen. 


Kontrollera kompressorabsorberad ström 
och utsläpp överhettning.Kompressorn 
kan skadas. 


Kontrollera att sug- / 
leveranstryckssensorerna fungerar 
korrekt. 


Kontrollera att den inre avlastningsventilen 
inte öppnades under föregående operation 
(kontrollera enhetens historia). 
Notera: 
Om skillnaden mellan leverans och 
sugtryck överstiger 22 bar öppnas den inre 
avlastningsventilen och måste bytas ut. 


Kontrollera grindrotorerna / skruvrotorn för 
eventuella skador. 


Kontrollera om kyltornet eller 
trevägsventilerna fungerar korrekt och 
korrekt inställt. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.6.15 Mekaniskt högtryckslarm 


Detta larm genereras när kondensatorns tryck stiger över den mekaniska högtrycksgränsen som orsakar att denna enhet 
öppnar strömförsörjningen till alla extrareläer.Detta medför en omedelbar avstängning av kompressorn och alla andra 
ställdon i denna krets. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre eller till 
och med lossas, kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffMechPressHi 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffMechPressHi 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffMechPressHi 


 


Kondensorpumpen kanske inte fungerar 
korrekt 


Kontrollera om pumpen kan springa och 
ge önskat vattenflöde. 


Smutsig värmeväxlare Rengör kondensorvärmeväxlaren. 


En eller flera kondensor fläkten vrider sig 
fel riktning. 


Kontrollera efter rätt fasfasekvens (L1, L2, 
L3) i fläktens elektriska anslutning. 


Inmatning av vattentemperaturen vid 
kondensorn är för hög. 


Kontrollera kyltorns drift och inställningar. 


Kontrollera trevägsventilens drift och 
inställningar. 


Mekanisk högtrycksbrytare är skadad eller 
ej kalibrerad. 


Kontrollera att högtrycksbrytaren fungerar 
korrekt. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Återställning av detta larm kräver en 
manuell åtgärd på högtrycksomkopplaren. 


6.6.16 Inget tryck vid startlarmet 


Detta larm används för att indikera ett tillstånd där trycket vid förångaren eller vid kondensorn är lägre än 35 kPa, så 
kretsen är potentiellt tom för kylmedel. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn startar inte 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
Cx OffNoPressAtStart 


Sträng i larmloggen: 


 Cx OffNoPressAtStart 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx OffNoPressAtStart 


Förångare eller kondensatortryck är under 
35 kPa 


Kontrollera omvandlarens kalibrering med 
lämplig mätare. 


Kontrollera kablar och avläsning av givare. 


Kontrollera kylmedelsladdningen och sätt 
den till rätt värde. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


 


6.6.17 Ingen tryckändring vid startlarm 


Detta larm indikerar att kompressorn inte kan starta eller för att skapa en viss minsta variation av förångnings- eller 
kondenseringstrycket efter start. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
Cx OffNoPressChgStart 


Sträng i larmloggen: 


 Cx OffNoPressChgStart 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx OffNoPressChgStart 


Kompressorn kan inte starta Kontrollera om startsignalen är korrekt 
ansluten till omformaren. 


Kompressorn vrider sig i fel riktning. Kontrollera korrekt fasföljd till kompressorn 
(L1, L2, L3) enligt det elektriska systemet. 
 


Omriktaren är inte korrekt programmerad 
med rätt rotationsriktning 


Köldmediumkretsen är tom för kylmedel. Kontrollera kretstrycket och närvaron av 
kylmedel. 


Ej korrekt drift av förångare eller 
kondenseringstryckgivare. 


Kontrollera korrekt drift av förångare eller 
kondenseringstryckgivare. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 
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6.6.18 Överspänningslarm 


Detta larm indikerar att kylaggregatens matningsspänning överskrider gränsvärdet som möjliggör korrekt drift av 
komponenterna.Detta beräknas se på likspänningen på inverteraren som givetvis beror på huvudströmmen. 


  


 


Upplösning av detta fel kräver en direkt ingrepp på denna strömförsörjning. 


Direkt ingrepp på strömförsörjningen kan orsaka elektriska stötar, brännskador eller till och med dödsfall.Denna 
åtgärd får endast utföras av behöriga personer.Vid tvivel kontakta ditt underhållsföretag. 


  
Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
Cx OffOverVoltage 


Sträng i larmloggen: 


 Cx OffOverVoltage 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx OffOverVoltage 


Chiller huvudströmförsörjning hade en upp 
topp som orsakade resan. 


Kontrollera om huvudströmförsörjningen 
ligger inom acceptabel tolerans för denna 
kylaggregat 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Larmet rensas automatiskt när spänningen 
reduceras till en acceptabel gräns. 


6.6.19 Underspänningslarm 


Detta larm indikerar att kylaggregatens matningsspänning överskrider gränsvärdet som möjliggör korrekt användning av 
komponenterna. 


 


Upplösning av detta fel kräver en direkt ingrepp på denna strömförsörjning. 


Direkt ingrepp på strömförsörjningen kan orsaka elektriska stötar, brännskador eller till och med dödsfall.Denna 
åtgärd får endast utföras av behöriga personer.Vid tvivel kontakta ditt underhållsföretag. 


  


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kretsen är stoppad. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
Cx OffUnderVoltage 


Sträng i larmloggen: 


 Cx OffUnderVoltage 


Sträng i larmbilden för larm 
Cx OffUnderVoltage 


Chiller huvudströmförsörjning hade en 
nedsteg som orsakade brytningen. 


Kontrollera om huvudströmförsörjningen 
ligger inom acceptabel tolerans för denna 
kylaggregat 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Larmet rensas automatiskt när spänningen 
ökar till en acceptabel gräns. 


6.6.20 Fasförlust hos motor 


Detta larm indikerar ett problem vid VFD-utgången där en motorfas saknas. 


 


Lösningen på detta fel kräver direkt ingrepp på enhetens strömförsörjning. 


Direkt ingripande på strömförsörjningen kan orsaka elchock, brännskador eller till och med dödsfall. Denna 
åtgärd får endast utföras av utbildade personer. Vid tvivel kontakta ditt underhållsföretag. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsens status är avstängd. 
Kretsen stoppas omedelbart. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i listan över larm: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Sträng i larmloggen: 


 C1 OffMtrPhaseLoss 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 OffMtrPhaseLoss 


Eventuella skador på kablar eller 
kompressor. 


Kontakta din servicetjänst. 


Återställ  Noteringar 


Lokalt HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Larmet kanske kvarstår om inte en korrekt 
åtgärd utförs. 
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6.6.21 Jordläckage hos motor 


Detta larm indikerar ett problem vid VFD som känner av ett jordläckage. 


 


Lösningen på detta fel kräver direkt ingrepp på enhetens strömförsörjning. 


Direkt ingripande på strömförsörjningen kan orsaka elchock, brännskador eller till och med dödsfall. Denna 
åtgärd får endast utföras av utbildade personer. Vid tvivel kontakta ditt underhållsföretag. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsens status är avstängd. 
Kretsen stoppas omedelbart. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i listan över larm: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Sträng i larmloggen: 


 C1 OffMtrEarthLkg 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 OffMtrEarthLkg 


Eventuella skador på kompressor. Kontakta din servicetjänst. 


Återställ  Noteringar 


Lokalt HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Larmet kanske kvarstår om inte en korrekt 
åtgärd utförs. 


6.6.22 Fasförlust hos VFD-elnätets ingång  


Detta larm indikerar ett problem vid VFD som känner av ett jordläckage. 


 


Lösningen på detta fel kräver direkt ingrepp på enhetens strömförsörjning. 


Direkt ingripande på strömförsörjningen kan orsaka elchock, brännskador eller till och med dödsfall. Denna 
åtgärd får endast utföras av utbildade personer. Vid tvivel kontakta ditt underhållsföretag. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsens status är avstängd. 
Kretsen stoppas omedelbart. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i listan över larm: 
C1 OffMainPhaseLoss 


Sträng i larmloggen: 


 C1 OffMainPhaseLoss 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 OffMainPhaseLoss 


En säkring kan ha brunnit. Byt ut säkringen. 


En nätkabel kan vara bruten. Kontrollera nätkablarna. 


Kontrollera säkringarna i elskåpet. 


Återställ  Noteringar 


Lokalt HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Larmet kanske kvarstår om inte en korrekt 
åtgärd utförs. 


6.6.23 Hög temperatur hos VFD:s styrkort 


Detta larm indikerar ett problem med VFD:s kylning som måste åtgärdas. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsens status är avstängd. 
Kretsen stoppas omedelbart. 
Ikonen med ringklocka rör sig på 
styrenhetens skärm. 
Sträng i listan över larm: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


Sträng i larmloggen: 


 C1 OffCtrlCardTmpHi 


Sträng i ögonblicksbild vid larm: 
C1 OffCtrlCardTmpHi 


VFD:s luftintag kan vara tilltäppta. Kontrollera och rengör luftintagen. 


VFD:s kylfläkt kan vara trasig. Kontrollera VFD:s kylfläkt och byt ut den 
vid behov. 


VFD är kanske utanför sina gränser för 
miljöförhållanden. 


Kontrollera driftsförhållandena för VFD. 


Återställ  Noteringar 


Lokalt HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 


Larmet kanske kvarstår om inte en korrekt 
åtgärd utförs. 
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6.6.24 Kommunikationsfel för VFD 


Detta larm indikerar ett kommunikationsproblem med omformaren. 


Symptom Orsak Lösning 


Kretsstatus är Av. 
Kompressorn laddas inte längre, kretsen 
stoppas omedelbart. 
Bell-ikonen rör sig på kontrollenhetens 
display. 
Sträng i larmlistan: 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


Sträng i larmloggen: 


 CxCmp1 OffVfdCommFail 


Sträng i larmbilden för larm 
CxCmp1 OffVfdCommFail 


 


RS485-nätverket är inte korrekt anslutet. Kontrollera kontinuiteten i RS485-
nätverket med enheten avstängd.Det bör 
finnas kontinuitet från huvudregulatorn till 
den sista omformaren enligt anvisningarna 
på kopplingsschemat. 


Modbuskommunikation fungerar inte 
korrekt. 


Kontrollera omriktarens adresser och 
adresser på alla ytterligare enheter i 
RS485-nätverket (till exempel 
energimätaren).Alla adresser måste vara 
olika. 


Modbus gränssnittskort kan vara felaktigt Kontrollera med din serviceorganisation att 
utvärdera denna möjlighet och så 
småningom ersätta styrelsen. 


Återställ  Anteckningar 


Local HMI 
Nätverk 
Auto 


 
 
 
 


Larmet rensas automatiskt när 
kommunikationen återupprättas. 
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7 FLERA TILLVAL 


7.1 Energimätare inklusive strömgräns (valfritt) 


En energimätare kan eventuellt installeras på enheten.Energimätaren är ansluten via Modbus till enhetskontrollen, som 
kan visa all relevant elektrisk data, såsom: 


• Linje till linjespänning (per fas och medelvärde) 


• Linjeström (per fas och medelvärde) 


• Aktiv makt 


• Cos Phi 


• Aktiv energi 


Alla dessa data kan också nås från en BMS genom att ansluta den till en kommunikationsmodul.Se handboken för 
kommunikationsmodulen för information om enhet och parameterinställningar. 


Både energimätarenheten och enhetens styrenhet måste vara ordentligt inställda.Anvisningarna nedan beskriver hur man 
ställer in energimätaren.Se energimätarens specifika anvisningar för mer detaljer om hur enheten fungerar. 


Energimätare Inställningar (Nemo D4-L / Nemo D4-Le) 


Password (Down+Enter) 1000  
Connection 3-2E trefas-Aron-system 
Address 020  
Baud 19,2 kbps 
Par Ingen paritetsbit 
Time Out 3 sek 


Password 2 2001  
CT ratio se CT-etikett strömtransformatorförhållande (dvs om CT är 600: 5, inställt på 120) 
VT ratio 1 ingen spänningstransformatorer (såvida inte 690V kylare) 


När energimätaren har konfigurerats gör du följande steg i enhetskontrollen: 


• Gå till Visa / Ange enhet från huvudmenyn → Kommissionens enhet → Konfigurationsenhet → 


• Ställ energi Mtr = Nemo D4-L eller Nemo D4-Le 


Alternativet energimätare integrerar nuvarande gränsvärdesfunktionen, vilket gör det möjligt för enheten att begränsa sin 
kapacitet för att inte överskrida ett förutbestämt aktuellt börvärde.Detta börvärde kan ställas in i enhetens display eller kan 
ändras från en extern 4-20 mA signal. 


Strömgränsen måste ställas in enligt följande instruktioner: 


• Gå till Visa / Ange enhet från huvudmenyn →Power Conservation 


Följande inställningar relaterade till aktuellt gränsvärde finns i menyn: 


Unit Current Enhetsström Visar enhetens ström 


Current Limit Aktuell gräns Visar aktiv strömgräns (som kan ges av en extern signal om enheten är i nätverksläge) 


Current Lim Sp Nuvarande Lim Sp Ställ in det aktuella gränsvärdesbörvärdet (om enheten är i lokalt läge) 


7.2 Snabba omstart (valfritt) 


Denna kylaggregat kan aktivera en snabb återstart (tillval) i följd av ett strömavbrott.En digital kontakt används för att 
informera regulatorn om att funktionen är aktiverad.Funktionen är konfigurerad på fabriken. 


Snabb omstart aktiveras under följande förhållanden: 


• Strömavbrottet finns i upp till 180 sekunder 


• Enheten och kretsbrytarna är PÅ. 


• Inga enheter eller kretslarm finns. 


• Enheten har körts i normal körläge 


• Börvärdet för BMS-kretsläge är inställt på Auto när kontrollkällan är Nätverk 


Om strömavbrottet är mer än 180 sekunder, startar enheten baserat på inställningen för Stop-to-Start-cykeltimern 
(minimumsinställning på 3 minuter) och belastning per standardenhet utan snabb återstart. 


När snabb återstart är aktiv startar enheten på nytt inom 30 sekunder efter strömåterställning.Tiden för att återställa full 
belastning är mindre än 3 minuter. 
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Den aktuella publikationen är upprättad endast av information och utgör inte ett erbjudande som är bindande för Daikin 
Applied Europe SpA.. Daikin Applied Europe S.p.A. har sammanställt innehållet i denna publikation till sitt bästa.Ingen 
uttrycklig eller underförstådd garanti ges för fullständighet, noggrannhet, pålitlighet eller lämplighet för speciellt syfte med 
innehållet och de produkter och tjänster som presenteras där.Specifikation kan ändras utan föregående meddelande.Se 
data som meddelades vid beställningstillfället.Daikin Applied Europe S.p.A. avvisar uttryckligen inget ansvar för direkt eller 
indirekt skada, i vidaste bemärkelse, som härrör från eller är relaterad till användningen och / eller tolkningen av denna 
publikation.Allt innehåll är upphovsrättsligt skyddat av Daikin Applied Europe S.p.A.. 
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